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PREFACE. 


The  Commentaries  of  Caesar  are  widely  used  as  the  best  introduc- 
tion to  the  study  of  classical  Latin.  The  purity  and  simplicity  of  the 
diction  and  the  importance  of  the  subject  matter  justify  this  usage.  This 
new  edition  has  been  prepared  to  meet  the  student's  needs  in  attaining 
a  thorough  knowledge  of  the  principles  of  the  Latin  language  and  a 
familiarity  with  Caesar's  writings  commensurate  with  their  great  histori- 
cal and  literary  importance 

The  vocabularies,  notes,  illustrations  and  explanatory  matter  have 
been  placed  on  the  same  page  with  the  text,  thus  saving  the  student's 
time,  which  is  uselessly  spent  in  turning  leaves  and  searching  for  ex- 
planations which  are  here  placed  immediately  before  him.  At  the  same 
time,  self  reliance  is  secured  by  the  use  of  a  separate  text  in  the  class 
room,  without  either  notes  or  vocabulary.  The  special  vocabularies 
have  been  arranged  so  that  the  first  four  books  and  the  rest  of  the 
annotated  text  may  be  read  consecutively,  or  the  war  with  Ariovistus 
(Bk.  1.  chaps.  30-54)  may  be  omitted  and  the  valuable,  and  less  familiar, 
matter  substituted  from  the  annotated  chapters  of  Bks.  V-VII.  An 
opportunity  for  sight  reading  is  afforded  in  the  unannotated  parts  of 
these  latter  books. 

To  insure  correct  pronunciation  the  quantity  of  all  long  vowels  has 
been  marked  throughout  the  text,  notes,  and  vocabularies.  In  this  we 
have  followed  the  exceptionally  correct  and  complete  marking  of  Lewis' 
Elementary  Latin  Dictionary.  This  plan  has  been  adopted  at  the 
suggestion  of  Dr.  \V.  G.  Hale  of  Chicago  University,  who  has  inaugu- 
rated this  system,  so  helpful  to  Latin  students  in  acquiring  a  correct 
pronunciation. 

The  application  of  the  inductive  method  to  the  notes  with  the 
system  of  references  adopted  has  enabled  us  to  furnish  a  constant 
review  of  necessary  facts  and  principles  without  unduly  increasing  the 
size  of  the  book. 

The  text  of  Kraner  is  given  without  alteration  as  it  seems  better  to 
present  the  exact  results  of  the  ablest  textual  critic  of  the  commentaries, 
free  from  the  preferences  and  prejudices  which  mark  certain  collated 
texts. 
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The  special  vocabularies,  based  on  the  lexicons  of  Lewis,  Harper,  and 
Gepp  and  Haigh,  are  made  with  reference  to  the  derivation  and  relation 
of  the  words  denned,  to  their  special  use  in  the  text  treated,  and  to  their 
later  use  by  the  student.  The  General  Reference  vocabulary  encour- 
ages thoroughness  by  directing  the  student  to  the  passage  where  the 
word  is  first  found  and  fully  explained.  In  the  preparation  of  the  notes 
free  use  has  been  made  of  the  latest  and  best  English,  French,  and 
German  authorities.  The  editions  of  Brackenbury,  Compton,  Bond  and 
Walpole,  Long,  Peskitt,  Moberly,  Benoist  and  Dosson,  Menge,  Rhein- 
hard,  Kraner,  and  Procksch,  have  given  much  valuable  assistance. 
The  valuable  lives  of  Caesar,  by  Col.  Dodge,  Warde  Fowler,  Froude, 
Napoleon  III;  Rustow's  Heerwesen  and  Kriegfuhrung;  and  the  histories 
of  Duruy,  Long,  Merivale,  Mommsen,  etc.,  have  been  constantly  con- 
sulted. 

Much  credit  is  due  to  Mr.  H.  F.  Scott,  who  has  given  the  advance 
sheets  and  proofs  his  careful  revision,  and  to  Mr.  E.  W.  Dresser  and 
his  associates  of  the  Wheaton  College  Press,  for  the  mechanical  execu- 
tion of  the  work. 

Dr.  H.  W.  Johnston  of  Illinois  College,  revised  the  earlier  chapters 
and  to  him  and  Dr.  Wm.  G.  Hale,  the  editors  are  under  obligations  for 
valuable  suggestions.  Friendly  criticism  is  invited  that  the  book  may 
most  completely  serve  its  purpose. 

C.  M.  Lowe.  J.  T.  Ewing. 


SUGGESTIONS  TO  THE  STUDENT  OF 
CAESAR'S  COMMENTARIES. 


[.  Caesar's  De  Bello  Gallico  is  a  masterpiece  in  literature  and  clas- 
sic Latin  which  demands  and  repays  the  most  earnest  study. 

2.  Learn  thoroughly  each  new  word  as  it  occurs  in  the  special  vocab- 
ularies as  it  is  not  repeated  and  valuable  time  should  not  be  re- 
quired to  hunt  it  up  again  in  the  general  vocabulary.  Observe  care- 
fully the  root  meaning  of  each  word  and  the  force  of  the  various  words 
and  syllables  used  in  compounding  words  and  you  will  be  able  to  define 
many  new  words  for  yourself  and  to  add  to  the  definitions  given. 

3.  Familiarize  yourself  with  the  system  of  references  employed 
throughout  this  book  and  explained  on  page  63  a.  Make  sure  of  the 
principle  explained  by  the  reference  to  the  grammars  and  thereafter 
only  use  the  reference  when  in  doubt,  but  do  not  leave  any  word  until 
its  form  and  construction  is  entirely  clear. 

4.  You  will  best  and  most  really  learn  the  Latin  by  receiving  the 
thought  in  the  order  of  the  Latin  words,  just  as  they  stand  in  the  sen- 
tence. The  meaning  of  a  Latin  sentence  is  not  certain  until  its  close. 
You  must  therefore  suspend  your  judgment  until  the  sentence  is  ended. 
Establish,  as  far  as  possible,  the  meaning  of  each  word  as  presented.  If 
the  word  is  inflected  and  several  constructions  are  possible,  select  the  one 
most  likely  and  then  modify  this  judgment,  if  required,  by  the  thought  as 
developed  in  the  succeeding  words.  It  will  soon  become  natural  to  re- 
ceive the  thought  of  a  simple  sentence  like  pater  f ilium  care  amat,  'the 
father  his  son  dearly  loves,'  without  translating  into  English  at  all.  The 
more  complex  and  difficult  sentences  will  yield  to  the  same  method  and 
the  language  will  become  to  you  replete  with  the  interest  felt  by  the  Ro- 
mans themselves,  when  received  in  its  own  natural  and  significant  order. 
You  will  thus  learn  to  think  in  Latin  which  is  essential  to  oral  or  written 
Latin  composition  as  well  as  to  a  living  knowledge  of  the  language. 

5.  When  required  to  translate,  let  your  translation  be  in  the  best 
English  you  can  command.  If  you  retain  the  Latin  idioms  by  a  so-called 
'literal'  translation,  you  make  but  half  a  translation  and  do  violence  to 
both  tongues.  A  barbarous,  corrupt  English  style  is  formed  by  such 
'literal'  translations,  while  this  exercise  should  be    most    helpful   in    en- 

5. 
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riching  acid  refining  your  forms  of  expression.  Thus,  in  the  transfer 
into  English,  the  frequent  use  of  the  participle  is  to  be  avoided  and  a 
clause  maybe  substituted.  Test  each  ablative  absolute  and  it  it  denotes 
time,  render  by  a  clause  with  ivhen;  or  if  it  denotes  cause  render  by  a 
clause  with  since,  and  so  on.  We  must,  however,  vary  the  'when' 
with  after  and  the  'since'  with  because,  etc.  We  will  trans- 
late milite  misso,  'when  he  had  sent  the  soldier,'  'after  he 
had  sent — ,'  'though  he  sent — ,'  'on  sending — ,'  'because  he  sent — ,' 
or  otherwise,  as  variety  of  expression  and  the  connection  may 
require.  The  Latin  sometimes  drops  words  which  are  required  in  Eng- 
lish or  inserts  or  repeats  them  contrary  to  our  usage.  Thus  Caesar  says 
duo  itinera  erant,  quibus  itineribus,  where  good  English  requires  the 
omission  of  itineribus  in  the  translation.  The  use  of  the  demonstrative 
and  relative  pronoun  and  of  the  connectives  in  the  Latin  differs  from 
the  English.  In  all  these  cases  the  comprehensive  rule  for  the  trans- 
lator is,  while  noting  the  structure  of  the  Latin,  to  follow  the  English 
idiom.  Particular  words  are  also  to  be  rendered  by  terms  appropriate 
to  their  connection.  Haec  or  hae  res  are  not  truly  translated  by  the 
spiritless  term,  'these  things,'  but  we  will  say  'these  events,  dangers,  obsta- 
cles, accidents,  advantages,  means,  supplies,  plans"  as  we  observe  what 
kind  of  'things,  matters,  or  circumstances  -are  really  meant. 

6.  Note  the  favorite  forms  of  expression  in  Caesar  and  commit 
some  of  these  to  memory.  Such  memorized  passages  will  be  helpful 
in  all  your  future  course, 

7.  In  the  preparation  of  your  lesson  read  aloud  the  Latin  text,  re- 
ceiving the  thought  according  to  suggestion  4.  You  will  thus  not  merely 
acquire  the  pronunciation  but  the  words  will  be  more  vividly  fixed  in 
the  mind. 

8.  Employ  the  words  used  by  Caesar  in  forming  new  sentences, 
either  in  conversation  or  in  composition.  It  is  not  difficult  to  ac- 
quire facility  in  Latin  composition  and  conversation  if  you  continu- 
ally apply  the  words  which  are  found  in  the  daily  lessons. 

9.  Possess  at  least  one  of  the  works  on  Caesar  mentioned  in  the 
'References  for  Reading'  or  in  the  Preface  of  this  book  and  read  it  in 
connection  with  the  particular  part  of  the  Commentaries  assigned  for 
your  study. 
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CAESAR  AND  HIS  TIMES. 


Birth  and  Family. 

On  July  12,  102  b.  c,  was  born  Gaius  Julius  Caesar, 
destined  to  make  for  himself  "  the  greatest  name  in  history." 
The  Julian  gens  had  a  lofty  lineage,  and  numbered  a  long 
line  of  distinguished  sons.  The  branch  to  which  Caesar 
belonged  had  been  prominent  in  the  Republic  for  more  than 
a  hundred  years.  A  Caesar  had  been  consul  in  157,  the 
uncle  of  Gaius  Julius  in  91,  and  still  another  of  the  family 
in  90.  His  grandfather  and  father,  however,  reached  the 
praetorship  only.  The  prestige  of  the  family  was  increased 
by  the  marriage  of  Caesar's  aunt  to  the  great  Marius. 
Aurelia,  the  mother  of  Caesar,  belonged  to  a  prominent 
plebeian  family  of  the  Aurelian  gens,  the  Cottas. 

Education  and  Political  Training. 

The  year  of  Caesar  s  birth  was  signalized  by  the  defeat  of 
the  Germans  by  Marius  at  Aquae  Sextiae.  The  greatest 
danger  that  had  threatened  Borne  since  Hannibal's  invasion 
was  averted,  and  Marius  was  the  hero  of  the  hour.  Then 
followed  years  of  "storm  and  stress"  in  the  political  world, 
during  which  Caesar  was  living  a  quiet  home  life  under  the 
careful  discipline  of  his  mother,  Aurelia.  She  appears  to 
have  been  a  woman  of  strong  character  and   to  have  exerted 
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a  powerful  influence  over  her  son.      His  academic  training.  B-  c- 

3  which  was  under  the  supervision  of  M.  Antonius  Gnipho,  a 
learned  Gaul,  seems  to  have  been  of  the  conventional  sort,  and 
can  hardly  have  been  very  stimulating  or  attractive  to  a 
mind  as  original  as  that  of  Caesar.  He  was,  indeed,  fortunate 
in  having  for  his  tutor  a  man  of  intellectual  culture  and 
courteous  manners,  instead  of  the  customary  slave  who,  Ave 
are  informed  by  Plutarch,  was  usually  a  drunkard  or  a 
glutton,  and  unfit  for  any  other  occupation.  Daily  contact 
with  such  a  man  as  Gnipho  doubtless  did  much  to  develop 
that  love  of  knowledge  which  made  Caesar  a  learner  all  his 
life. 

4  The  genesis  of  Caesar's  political  opinions  can  easily  be 
traced.  Brought  up  in  a  household  of  democratic  sympa- 
thies, his  earliest  impressions  were  doubtless  those  of  the 
greatness  of  his  uncle  Marius,  the  leader  of  the  democracy. 
When  the  civil  war  broke  out,  he  was  already  old  enough 
to  be  familiar  with  its  origin  and  meaning,  and  his  political 
opinions  crystallized  rapidly  while  his  relatives  and  friends 
were  fleeing  before  Sulla,  the  aristocrat.  The  democratic 
bias  thus  given  to  his  views  was  strengthened  by  reflection 
upon  the  relative  titles  of  the  two  parties  to  the  support 
of  the  Romans  of  his  generation;  and  the  two,  bias  and 
reflection,  bred  in  him  a  sober  conviction  to  which  he  was 
ever  true.      His  zeal  and  promise  were  soon  recognized  by 

**  Marius,  who  made  him  flamen  dialis,  or  priest  of  Jupiter, 
at  the  age  of  fourteen.  Soon  after  the  death  of  his  88 
father,  Caesar  broke  off  an  engagement  with  a  wealthy  84 
heiress  of  equestrian  rank,  and  deliberately  identified 
himself  with  the  Marian  party  by  marrying  Cornelia,  the 
daughter  of  Cinna,  the  dictator.  It  cannot  be  doubted 
that  he  was  cognizant  of  the  purposes  of  his  father-in-law 
as  the  arbiter  of  the  policy  of  the  popular  party. 
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The  Sullan  Government. 
B- c-  In  82,  Sulla  returned  in  triumph  to  Italy.  After  a  <» 
severe  struggle,  the  popular  party  was  again  driven  out  of 
power,  and  the  victor,  determined  to  make  a  revival  of  it  impos- 
sible, proscribed  its  prominent  men  and  so  reorganized 
the  government  as  to  render  the  position  of  the  Senate 
impregnable.  Briefly,  this  was  done  by  destroying  the 
independent  power  of  the  tribunate,  and  by  taking  the  judges 
in  criminal  cases  exclusively  from  the  ruling  aristocracy. 
The  effect  of  this  legislation  was  to  bind  the  Roman  people 
hand  and  foot;  and  had  the  nobles  been  reasonable  and 
at  all  patriotic,  the  elaborate  defenses  erected  for  them 
might  long  have  served  their  purpose.  But  such  was  their 
venality  that  the  effort  was  a  hopeless  one  from  the 
beginning.  Such  a  thing  as  disinterested  action  was  not  to 
be  expected  from  a  class  chiefly  interested  in  keeping  the 
ill-gotten  gains  which  they  had  made  under  the  wing  of  the 
Dictator. 

Caesar's  career  was  cut  short  by  the  revolution  in  7 
affairs,  and  he  necessarily  sank  into  obscurity  for  a  time. 
One  incident  shows  the  spirit  of  the  youth.  Sulla  com- 
manded him  to  divorce  his  wife  Cornelia.  He  refused, 
although  deprived  of  his  wife's  dowry,  his  own  inheritance, 
and  the  office  of  flamen.  Finally,  he  fled  from  Rome  with 
a  price  set  on  his  head,  and  his  life  was  saved  only  by  the 
entreaties  of  powerful  relatives  and  of  the  College  of  Vestals, 
who  won  for  him  a  reluctant  pardon  from  the  Dictator, 
accompanied,  however,  by  a  warning  "to  beware  of  the  youth 

8i  with  the  loose  girdle."     It  is  probable  that  Caesar  still  felt 
unsafe  in  Rome,  for  he   sailed  soon  after  into  Asia  Minor, 

Bo  where  he  served  with  credit,  winning  the  civic  crown  of  oak 
leaves  at  the  storming  of  Mytilene.    The  death  of  Sulla  put  an 

78  end  to  his  voluntary  exile,  and  he  at  once  returned  to  Rome. 
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8  The  Sullan  constitution  was  now  to  be  tested,  with  its  B.  C. 
originator  and  supporter  no  longer  at  hand.  Scarcely  had 
Sulla  ceased  to  breathe,  when  the  consul,  Lepidus,  began  the 
attack.  He  sought  the  support  of  Caesar,  but  without 
success.  Lepidus  failed,  and  things  went  on  in  the  old  way. 
That  Caesar,  however,  had  not  forgotten  his  party  was  proved 

by  his  bold  prosecution  of  Cornelius  Dolabella,  an  77 
optimate,  for  extortion  while  proconsul  of  Macedonia.  The 
senatorial  court  acquitted  Dolabella,  but  Caesar  triumphed 
in  that  he  reaped  a  harvest  of  popular  applause.  The  next 
year  he  attacked  in  the  same  way  Caius  Antonius,  one  of  76 
Sulla's  lieutenants,  for  extortion  in  Greece,  and  with  the 
same  result.  The  popular  party  was  beginning  to  take  heart 
again,  and  nothing  was  more  natural  than  that  Caesar,  the  bold 

9  young  orator,  with  manifest  gifts  and  the  prestige  of  close 
relationship  to  Marius  and  Cinna,  should  be  looked  upon  as 
their  leader.  Caesar,  however,  probably  felt  that  it  would  be 
prudent  to  leave,  until  a  riper  time,  the  scenes  where  he  was 
becoming  dangerously  prominent.  In  the  same  year  he  sailed 
for  Rhodes  to  study  the  art  of  rhetoric  under  Apollonius  Molo. 
One  of  the  pirate  bands  that  infested  the  seas  swooped  down 
upon  his  vessel  off  the  coast  of  Caria,  and  carried  him 
as  a  captive  to  the  little  island  of  Pharmacusa,  where  he 
was  held  for  over  a  month,  while  a  large  ransom  was  being 
collected  for  his  release.  He  coolly  informed  the  robbers 
while  held  by  them  that  he  would  return  and  crucify  them 
all ;  and  he  kept  his  word.  He  then  proceeded  to  Rhodes, 
where  he  pursued  his  studies  under  Molo  for  two  years. 

10       When  Caesar  returned  to  Rome,  eight  years  of  senatorial  74 
misrule  had    prepared  the  way  for  a  democratic    reaction. 
He  at  once  plunged  into  the  political  conflicts  of  the  hour, 
furthering  zealously  the  movement  to  restore  the  tribunes  to 
their  former  power,  and  also  to  reform  the  senatorial  courts. 
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B.  c.  He  was  made  military  tribune  and  member  of  the  college 
of  pontiffs  in  place  of  his  uncle,  Aurelius  Cotta,  who  had 
recently  died.  In  the  pursuit  of  his  aims  he  paid  assiduous 
court  to  the  people  and  spent  money  with  a  lavish  hand, 
supplementing  his  slender  fortune  by  borrowing  enormous 
sums.  He  was  nearly  thirty  years  of  age,  with  standing 
and  some  experience,  and  was  undoubtedly  a  rising  man. 
But  it  was  not  through  him  and  his  party  that  the  Sullan 
constitution  was  to  be  overthrown.  Help  came  from  an 
70  unexpected  quarter  in  70.  Pompeius  and  Crassus  were  the 
consuls,  and  were  the  most  powerful  men  in  Rome.  Through  1 1 
influences  which  are  not  known,  they  were  induced  to  pull 
down  the  defenses  of  the  Senate  and  give  the  populares  a 
chance.  Whether  Caesar  was  instrumental  in  bringing  about 
this  result  or  not,  it  was  certainly  of  the  greatest  moment  to 
him.  All  obstacles  were  removed  from  his  path  of  political 
advancement  at  the  moment  when  he  was  ready  to  put  his 
foot  upon  the  lowest  round  of  the  official  ladder. 

The  Rising  Politician. 

6t»       At  the  age  of  thirty-two,  Caesar  was  elected  quaestor  and   jg 
went  out   to   Spain,  where  he  served  with  honor.     His  wife 

67  Cornelia  having  died,  he  married  Pompeia,  cousin  of  the 
great  Pompeius,  and  quietly  supported  the  proposal  to 
clothe  that  general  with  extraordinary  power  to  put  down 
the  pirates  that  infested  the  Mediterranean  Sea,  and  to  finish 

65  the  Mithridatic  war.  Two  years  later  he  was  curule  aedile 
along  with  Bibulus,  a  wealthy,  but  obstinate  and  stupid 
optimate.  They  entertained  the  populace  with  magnificent 
shows,  prepared  with  a  lavishness  of  expenditure  such  as  had 
never  been  witnessed  before.  While  the  favor  of  the  people 
was  active  in  his  behalf,  Caesar  took  the  bold  step  of 
restoring  to  the  Capitol  the  statue  of  Marius  and  the  trophies 
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of  his  victories  over  the  enemies  of  Home  which  Sulla  had  B.  c. 
removed.  The  nobles  were  enraged;  the  people  delighted. 
If  the  story  of  Suetonius  is  true,  that  Caesar  induced  the 
tribunes  to  propose  for  him  an  extraordinary  command  in 
Egypt,  it  shows  how  the  precedent  established  in  Pompeius' 
case  was  bearing  fruit.  It  is  certain  that  he  supported  the  63 
agrarian  law  of  Servilius  Rullus,  a  democratic  tribune,  the 
provisions  of  which  were  so  important  that  it  became  a  test 
of  party  fealty.  Cicero  won  a  victory  over  Caesar  in 
successfully  opposing  this  law,  and  by  his  opposition 
definitely  broke  with  the  popular  party  and  joined  the 
opiimcdes.     In  another  direction,  Cicero,  however,  was  not 

14  so  easily  successful.  Caesar  brought  to  trial  and  convicted 
one  of  the  agents  in  the  murder  of  the  tribune,  Saturninus, 
which  had  occurred  nearly  forty  years  before,  and  only  the 
resort  by  Cicero  to  an  ancient  and  absurd  custom  saved  him. 
These  bold  yet  well-considered  acts  naturally  won  the  hearts 
of  the  masses,  who  soon  after  showed  in  a  signal  way  their 
partiality  toward  their  favorite.  The  office  of  pontifex 
maximus  falling  vacant,  Caesar  was  elected  over  the 
strongest  candidates  the  Senate  could  put  forward.  The 
victory  was  a  signal  one  both  for  Caesar  personally  and  for 
the  cause  he  represented.  It  revealed  the  strength  of  that 
cause  and  shook  the  hitherto  firm  seat  of  the  nobility. 

15  In  the  fall  of  this  year  the  plot  of   Catiline  was  laid  bare  63 
by  the  consul,  Cicero,  and  such  of  the  conspirators  as  fell  into 

-  the  hands  of  the  government  were  put  to  death  without  trial. 
Caesar,  as  well  as  Crassus,  was  charged  with  complicity  in  the 
plot,  but  the  proof  was  lacking,  and  he  was  exonerated  by  the 
consul  himself.  It  is  probably  true  that  these  leaders  of  the 
populares  knew  something  about  the  movement  of  Catiline, 
but  they  gave  it  no  personal  support.  They  simply  held  aloof, 
not    proposing  to  help  the    party  in  power,  so  long  as  the 
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C.  matter  leinained  a  political  one.  Caesar's  speech  in  the 
Senate  opposing  the  execution  of  the  death  penalty,  was  an  10 
appeal  to  the  law  against  the  violence  of  a  frightened 
oligarchy.  He  warned  his  hearers  against  resorting  to  an 
unconstitutional  penalty,  which  would  certainly  create  a 
dangerous  precedent,  and  after  all  remedy  nothing.  He 
advised  life  imprisonment  for  the  culprits  and  confiscation  of 
their  property.  In  this  great  speech  Caesar  is  seen  at  his 
best  as  the  calm  and  dispassionate  advocate  of  the  principles 
of  constitutional  liberty  for  which  he  and  his  party  had  so 
Ions:  fought.  The  wisdom  of  his  warning  to  Cicero  and  his 
supporters  was  shown  by  the  issue. 
Tan.  Caesar  was  at  this  time  praetor-elect,  and  his  political  J  7 
62  movements,  from  the  moment  of  his  induction  into  office, 
indicated  his  purpose  to  maintain  a  good  understanding  with 
Pompeius,  whose  return  from  the  East  with  the  laurels  of  a 
conqueror  was  awaited  with  painful  suspense  by  all  parties. 
Rome  expected  another  Sullan  despotism  with  Pompeius  in 
the  principal  role.  This  was  the  supreme  moment  in  his 
career  when  he  needed  only  to  put  forth  his  hand  to  grasp 
the  prize  of  universal  rule.  The  populares,  though  of  late 
his  allies,  feared  him,  for  he  was  by  nature  and  training  a 
Sullan.  The  opiimates  feared  him  but  little  in  view  of 
their  former  jealous  opposition  to  his  ambitious  designs. 
Pompeius,  however,  dispelled  all  their  fears  by  dismissing  \q 
his  army  as  soon  as  he  landed  on  Italian  soil.  He  then 
descended  to  the  station  of  a  private  citizen,  with  leanings 
toward  Caesar  which  grew  stronger  as  time  went  on.  Says 
Mommsen:  "If  it  is  a  piece  of  good  fortune  to  gain  a  crown 
without  trouble,  fortune  never  did  more  for  mortal  than  it 
did  for  Pompeius ;  but  on  those  who  lack  courage  the  gods 
lavish  every  favor  and  every  gift  in  vain." 

At  the  end  of  his  praetorship,  Caesar  went  out  to  farther 
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Spain,  where  he  won  distinction  in  military  and  civil  affairs.  B.  C 

19  In  recognition  of  his  brilliant  successes  in  the  field  the  61 
Senate  voted  him  a  triumph,  but  refused  to  let  him  stand  for 
the  consulship  while  absent  from  Rome,  hoping  thus  to 
prevent  his  election.  He  at  once  relinquished  the  triumph, 
and,  hastening  to  the  capital,  entered  upon  an  active  canvass. 
His  candidacy  had  the  support  of  both  Pompeius  and  60 
Crassus,  and  his  election  was  compassed  without  difficulty, 
although  the  Senate  succeeded  in  electing  Bibulus,  his  old 
enemy,  as  the  other  consul. 

Caesar's  Consulship. 

20  Caesar  had  been  uniformly  successful  from  a  politician's 
standpoint.  Still  there  is  to  be  noticed  a  certain  reserve  and 
caution  in  his  movements,  due  probably  to  the  overshadowing 
influence,  first  of  Sulla,  and  afterward  of  Pompeius.  With 
the  virtual  abdication  of  the  latter,  Caesar's  path  became 
plainer  and  his  policy  bolder.  Released  from  the  necessity 
of  self-repression,  the  qualities  of  the  coming  leader .  began 
to  appear.  His  first  movement  showed  consummate  political 
sagacity.  The  most  prominent  men  in  the  Republic  were 
Caesar  himself,  Pompeius  and  Crassus — the  able  politician, 
the  talented  general,  and  the  cautious  financier.  The  popu- 
larity of  Caesar,  the  military  prestige  of  Pompeius,  and  the 
wealth  of  Crassus  would  be  invincible  if  united,  and  to  the 
accomplishment  of  this  end  Caesar  addressed  himself. 
Pompeius  and  Crassus  were  enemies,  but  each  had  a 
grievance  against  the  Senate.  Caesar  succeeded  in  recon- 
ciling them  and  forming  with  them  a  political  combination 
of  vast  power,  which  he  made  still  stronger  by  giving  his 
daughter  Julia  in  marriage  to  Pompeius.  The  "  First 
Triumvirate"  was  not  a  conspiracy  against  the  constitution, 
but  a    skilful  attempt   to  forestall    the    opposition    of    the 
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B-  c-  Senate.   Thus  fortified,  Caesar  entered  upon  his  office.   Always 


59 


self-controlled,  he  began  with  great  moderation.  He  held 
out  the  olive  branch  to  the  Senate,  but  it  was  rejected  with 
scorn,  and  the  great  Council,  hoping  to  block  legislation, 
practically  refused  to  perform  its  functions  in  the  state.  A 
weak  man  would  have  yielded,  but  Caesar  simply  ignored  2& 
the'  Senate  and  carried  his  propositions  to  the  popular 
assembly,  where  they  were  enacted  without  difficulty. 
Bibulus  struggled  in  vain  against  the  superior  address  of 
Caesar,  and  finally  retired  from  the  contest.  The  demo- 
cratic consul  had  no  further  opposition,  and  rapidly  pushed 
through  a  large  amount  of  legislation.  Pompeius'  arrange- 
ments in  the  East  wrere  ratified,  and  his  veterans  provided 
for.  Crassus  and  the  monied  class  were  gratified  by  the 
reduction  of  certain  tax  contracts  in  Asia.  In  addition  to  ^*> 
this  personal  legislation,  many  laws  were  passed  Avhich 
looked  towards  much-needed  reforms.  The  Leges  Juliae 
and  other  legislative  enactments  of  this  complexion  show 
the  strong  common  sense  of  Caesar,  his  love  of  order,  and 
his  broad  political  views.  But  all  this  was  sure  to  be 
destroyed  if  the  Senate  returned  to  power;  so  the  efforts 
of  the  consul  during  the  latter  part  of  his  term  of  office 
were  directed  toward  the  perpetuation  of  his  influence. 
The  people  were  induced  to  offer  him  the  united  command 
of  Cisalpine  Gaul  and  Illyricum  for  five  years.  The 
humbled  Senate,  at  Pompeius'  suggestion,  added  the  pro-  ^ 
viuce  in  Transalpine  Gaul  with  an  army  and  the  power  to 
take  such  measures  as  should  be  needed  for  the  defence  of 
fche  Pvepublic  against  attacks  in  that  quarter.  This  extra- 
ordinary commission  gave  Caesar  a  power  in  the  West 
similar  in  nature  and  extent  to  that  of  Pompeius  in  the  East : 
but  the  circumstances  under  which  they  undertook  their 
commissions  were    widely    different.        Pompeius    had    the 
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practically  unanimous  support  of  all  classes;  Caesar  had 
that  of  a  powerful  political  combination,  but  the  intense 
hatred  of  the  Senate,  which  never  forgot  an  injury,  and 
stood  ready  to  destroy  him  if  the  chance  ever  came. 

Caesars  Personality. 

25  The  recipient  of  this  remarkable  proof  of  popular  favor 
was  just  turned  forty-four  and  in  the  prime  of  life.  From 
Suetonius  and  the  numerous  extant  busts  and  coins,  we 
learn  that  he  was  tall  and  spare  in  figure,  with  dark,  keen 
eyes,  a  high  forehead,  a  fair  complexion,  a  mouth  large  but 
well-formed,  and  lips  firmly  set  together.  His  hair  was 
scanty,  and  he  wore  no  beard.  His  expression  was  alert  and 
thoughtful.  His  naturally  weak  constitution  had  been  made 
strong  by  devotion  to  athletic  sports.  He  was  a  skilful 
horseman  and  swordsman  and  an  excellent  swimmer.  His 
tastes  were  simple,  though  he  had  an  inbred  fondness  for 
elegance,  and  was  particular  about  the  care  of  his  person. 

2©  His  firm  self-control,  courteous  bearing,  gentleness  and 
clemency  are  mentioned  by  all  the  authorities.  The  moral 
standard  of  Eoman  society  was  very  low,  and  he  had 
doubtless  sounded  the  depths  of  fashionable  dissipation. 
In  this  respect  he  was  no  worse  than  his  contemporaries; 
but  in  generosity,  humaneness  and  freedom  from  animosity, 
he  was  vastly  superior  to  them.  He  was  a  constant  friend, 
and  had  the  power  to  inspire  the  most  enthusiastic  personal 
devotion. 

The  Gallic  War. 

27  Caesar  began  his  career  in  Gaul  in  58,  and  for  eight 
years  was  incessantly  engaged  in  war  and  conquest.  The 
following  summary  of  his  campaigns,  adapted  from  Dinter's 
Vita  Caesaris,  illustrates  his   extraordinary  military  genius 
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caesar's  work  in  gaul  L> 

B- (  •  and  marvellous  activity:     In  the  first  year  he  defeated  the 
Helvetii  in  two  battles,  and   drove   the   German  king,  Ario- 

:'7  vistus,  out  of  Gaul.  The  next  summer  was  devoted  to  Ihe 
subjugation  of  the  Belgae,  which  was  followed   by  a  winter 

56  campaign  against  the  Alpine  tribes.  In  the  spring  of  the 
next  year,  Caesar  met  Pompeius  and  Crassus  at  Lucca  in 
Cisalpine  Gaul,  and  arranged  with  them  for  an  extension  of 
his  command  for  another  period  of  five  years,  they  to  have 
in  return  his  support  for  the  consulship  in  55,  and  in 
the  following  year  proconsular  commands  similar  to  his. 
The  Yeneti,  Aquitani  and  the  coast  tribes  from  Brittany  to 
the  mouth  of  the  Rhine  were  subdued  in  a  single  campaign. 

56  In  the  next  campaign  he  measured  strength  a  second  time 
with  the  Germans,  defeated  them,  and  crossed  the  Rhine. 
Late  in  the  fall  he  made  an  experimental  trip  to  Britain,  and 
ravaged    the  territory  of    the    Morini  and    Menapii  on  his 

54  return.  After  subduing  the  Treviri  and  Aedui  the  next 
spring,  he  invaded  Britain  with  only  moderate  success. 
A  conspiracy  of  the  Eburones  and  other  tribes  of  northern 
Gaul  was  crushed  during  the  fall  and  winter  with  the  loss  of 

53  a  legion  and  a  half  under  Sabinus.  The  next  summer  he 
was  employed  in  punishing  the  tribes  engaged  in  the  revolt 

52  of  the   previous   year.      In  desperation  the  Gauls   revolted 
once  more  under  Yercingetorix.     After  a  severe  struggle  the  30 
last  hope  of  Gallic  independence  was  destroyed  by  the  capture 

51  of  Alesia.  One  year  more  sufficed  to  complete  the  conquest 
and  reorganize  the  country  as  a  Roman  province.  Caesar 
then  passed  over  into  Cisalpine  Gaul,  intending  to  remain 
there  until  the  termination  of  his  proconsulship  on  March 
1.  40. 

Caesar's  Work  in  Gaul. 

It    is    not    necessary    to    ascribe  to  Caesar    the  remote 
intention   of  making  himself  master   of  Rome   in  order   to 
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account  for  his  actions  in  Gaul.  The  glory  to  be  obtained 
by  adding  such  a  magnificent  region  to  the  territory  of  the 
Republic  was  a  sufficient  incentive.  The  threatened  invasion 
of  the  Helvetii  furnished  him  with  the  coveted  opportunity, 
and  the  tyranny  of  Ariovistus  rendered  inevitable  the  appeal 
to  him  for  aid  by  the  Gauls. 

Having  determined  on  conquest,  he  never  hesitated  about 
the  means.  His  conduct  in  many  particulars  excites  our 
abhorrence,  but  it  is  only  just  to  remember  that  it  was 
strictly  in  accordance  with  Roman  ideas.  The  lack  of 
political  unity  in  Gaul  gave  him  an  advantage,  which  he 
used  with  great  tact  and  skill.  This  was  offset,  however,  by 
the  fact  that  the  tribes  were  so  isolated  as  to  make  the  work 
of  conquest  tedious  and  incomplete.      He  was  from   the  first 

«*'*  independent  of  the  home  government.  He  levied  troops, 
concluded  treaties,  laid  tribute,  all  on  his  own  responsi- 
bility. He  was  led  to  do  thus  by  the  necessities  of  the 
situation  and  by  the  conviction  that  nothing  could  safely  be 
referred  to  the  hostile  Senate.  Caesar  felt  equal  to  his 
enormous  task,  and  trusted  to  the  splendid  success  of  his 
achievements  in  Gaul  to  justify  him  in  the  eyes  of  the 
Roman  people.  And  he  was  not  mistaken.  Repeated  thanks- 
givings were  decreed  on  account  of  his  victories.    He  steadily 

&&  rose  in  public  estimation  as  the  evidences  of  his  matchless 
abilities  as  a  conqueror  multiplied.  The  camp,  as  well  as 
the  forum,  rang  with  his  praises.  Those  who  knew  him  best 
were  the  most  enthusiastic.  His  legions  adored  him  and 
were  devoted  to  his  personal  fortunes.  Caesar's  work  in 
Gaul  was  thoroughly  done,  and  the  results  were  permanent. 
The  Gauls  themselves  were  the  gainers,  and  in  this  fact  lies 
Caesar's  justification. 
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Quarrel  with  the  Senate. 

B- c-  During  these  years  of  campaigning,  Caesar  had  kept 
himself  advised  of  the  drift  of  public  opinion  through  his 
agents  in  Rome.  The  winters  he  spent  in  Cisalpine  Gaul, 
ostensibly  engaged  in  the  discharge  of  the  civil  duties  of 
his  office,  but  neglecting  no  opportunity  to  strengthen 
himself  at  home  against  the  machinations  of  his  enemies. 
Their  hatred  of  him  had  grown  with  his  success,  which 
threatened  to  eclipse  their  supremacy  in  political  affairs, 
and  they  were  impatiently  awaiting  the  moment  when  the 
laying  aside  of  his  proconsular  power  would  leave  him 
defenseless.  The  only  pledge  of  political  stability  was  the 
friendship  between  Caesar  and  Pompeius.  But  the  relations 
between  the  two  had  changed.  The  successes  of  Caesar  had 
no  doubt  excited  Pompeius'  latent  jealousy.  The  death  of  #5 
Julia  in  54  had  severed  a  strong  personal  tie,  and  the 
death  of  Crassus  the  next  year  had  dissolved  the  coalition. 
These  events  made  Pompeius  feel  free  to  become  the  centre 
52  of  senatorial  intrigue.  He  was  made  sole  consul  to  restore 
public  order,  and  was  practically  dictator  of  Rome  during 
this  year.  Indebted  to  the  Senate  for  this  honor,  he  was 
naturally  drawn  into  closer  relations  with  those  determined 
to  compass  the  downfall  of  Caesar,  and  finally  united 
with  them. 

Two  tilings  were  essential  to  Caesar's  safety,  first,  that  he  30 
retain  his  proconsular  command  until  after  the  election  of 
consuls  in  the  summer  of  49;  second,  that  he  be  permitted 
to  sue  for  the  consulship  without  going  to  Rome.  Both  of 
these  safeguards  had  been  accorded  him  by  law  with  the 
approval  of  Pompeius.  But  now  Pompeius  and  the  Senate 
unfairly  abrogated  these  laws,  leaving  Caesar  without 
defense.  With  great  moderation,  Caesar  offered  to  give  up 
hi-  command  if  Pompeius  would  do  the  same,  and  the  Senate 
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in    a  lucid  interval  approved  this  by  vote.     Shortly  after,  B.  c. 
however,  it  voted  that  Caesar  should  be  recalled  and  Pom- 
peius    be  allowed  at  the  same  time  to  retain  his  powers. 
Caesar,  determined  to   put  his  enemies  in  the  wrong,  was 
studiously  fair  in  his  proposals.        On  January  1,  a  letter  49 

^^  from  him  was  read  to  the  Senate,  in  which  he  offered 
to  give  up  the  Transalpine  province  and  eight  legions, 
provided  the  Senate  would  allow  him  to  retain  Cisalpine 
Gaul  with  two  legions  or  Illyricum  with  one  until  after  he 
had  been  elected  consul.  The  Senate,  urged  to  decisive 
action  by  Pompeius,  would  listen  to  no  compromise,  and 
passed  a  decree  which  required  Caesar  to  surrender  his 
command  by  a  certain  date  under  penalty  of  being  declared 
a  public  enemy.  This  was  followed  a  few  days  later  by  a 
virtual  declaration  of  war,  the  levying  of  troops  and  the 
appointment    of    Pompeius    as    general.      These    decisive 

38  measures  were  intended  to  force  Caesar  to  submit,  with  a 
certainty  before  him  of  impeachment  and  judicial  murder. 
The  only  alternative  was  to  fight.  He  promptly  crossed  the  Jan. 
Rubicon,  which  formed  part  of  the  boundary  between  his 
province  and  Italy,  and  the  Civil  War  began. 

Conquest  of  Rome. 

In  the  course  of  a  few  months  Pompeius  was  driven  out 
of  Italy  into  Greece,  the  whole  peninsula  was  reduced  and 
the  administration  of  home  affairs  was  temporarily  reorgan- 
ized. Caesar  then  went  in  search  of  his  enemies.  He 
proceeded  to  Spain,  wrested  it  from  Pompeius'  officers  in 
forty  days,  completed  the  reduction  of  Massilia  on  his 
return  march,  and  after  spending  only  eleven  days  in 
Rome  followed  his  rival  across  the  Adriatic.  The  passage 
was  attended  with  much  danger,  on  account  of  the  presence 
of  Pompeius'   powerful  fleet;    nevertheless  Caesar   essayed 


49 


39 


CONQUEST  OF  ROME  23 

3-  r-  it,  trusting  to  the  very  audacity  of  his  act  for  its  success. 
Landing  in  safety,  he  advanced  toward  Pompeius'  strongly 
fortified  position  at  Dyrrhachium  (Durazzo).  After  suf- 
fering a  severe  reverse  in  attempting  to  hem  in  Pompeius, 
Caesar  retreated  into  Thessaly,  whither  he  was  leisurely 
followed  by  the  enemy.  After  much  manceuvering  the  two  40 
rivals  faced  each  other  at  Pharsalia,  Pompeius  with  fifty 
thousand  men  besides  foreign  allies,  Caesar  with  not  more 
si  than  thirty  thousand.  A  hard  fought  battle  ensued,  and 
Caesar  was  victorious.  The  enemy's  camp  was  stormed,  and 
the  remnant  of  the  army  captured.  Pompeius,  however, 
succeeded  in  escaping  from  the  field,  and  reaching  the  coast, 
crossed  the  Aegean  into  Asia  Minor  and  finally  fled  to 
Egypt,  where  he  was  slain  by  order  of  King  Ptolemy. 
Caesar  followed  in  haste,  and  on  landing  he  was  presented 
with  the  head  of  his  unfortunate  rival.  He  turned  away 
from  the  ghastly  sight  with  horror. 

The  state  of  Egyptian  affairs  at  this  juncture  called  for  4  1 
J  lis  interference  as  the  representative  of  Rome.  After 
restoring  order  in  a  campaign  known  as  the  Alexandrian 
War,  he  repaired  to  Rome  by  way  of  Asia  Minor.  At  the 
capital  the  herculean  task  of  reorganizing  the  government 
awaited  him;  but  from  this  he  was  soon  called  away  to 
Africa,  where  Cato  still  held  out  with  an  army  of  malcon- 
Aprii  tents  from  all  quarters.  Over  this  force  Caesar  gained  a 
4<;  complete  victory  at  Thapsus.  Cato  shut  himself  upinUtica, 
and  preferred  a  self-inflicted  death  to  the  pardon  which  the 
victor  freely  offered. 

In  the  belief  that  opposition  was  crushed,  Caesar  entered  4*^ 
upon  the  work  of  reform.     The   Senate  was  purified;  social 
and    political  vices  were  made  the  subjects   of    legal  enact- 
ments: the   calendar  was  reformed,  and   a  general   amnesty 
was  procl  aimed.      In  the   midst  of    these  beneficent   labors 
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Caesar  was    called   to  Spain,  because  of    the    revolt  under  B.  c. 
Labienus,  his  recreant  lieutenant,  and  the  two  sons  of  Pom-  March 
peius,   Sextus    and  Gnaeus.        At  Munda    he  won    a    great  45 
victory  and  crushed  the  last  hope  of  the  opposition. 

Caesar  was    now  the  undisputed    master   of    Rome.      He 

43  projected  a  vast  scheme  of  social,  political  and  financial  reform, 
the  details  of  which  he  began  to  work  out  with  prodigious 
energy.  His  enemies  were  freely  forgiven  and  invited  to 
unite  with  him  in  securing  the  stability  of  the  new  order  of 
things.  Respect  for  law  returned,  the  people  were  satisfied 
with  their  new  ruler,  and  the  murmurs  of  dissent  were  lost 
in  the  chorus  of  acclaim.  Caesars  enemies,  however,  were 
incapable  of  change.  His  generosity  touched  no  responsive 
chord  in  their  hearts,  and  immunity  from  punishment 
encouraged  them  in  concerting  measures  against  his  life,  to 
which  his  own  fearlessness  made  him  fall  an  easy  victim. 
Accordingly,  on  the  Ides  of  March,  he  was  slain  in  the  15 
Senate  House  by  a  band  of  conspirators,  among  whom  were 
some  of  his  most  trusted  associates. 

Thus   by  a  foolish  and    criminal   act  the  one  man  whose 
qualities  fitted    him    for    the  task    of    building    up  a    new 

44  Rome  was  removed  from  the  scene.  But  enough  had  been 
done  to  make  it  certain  that  he  who  had  proved  himself 
great  in  the  field  would  have  been  equally  great  in  the 
chair  of  state.  The  same  perfection  of  endowment  that 
made  him  a  successful  general  made  him  a  great  statesman. 
The  same  firm  grasp  of  principles  and  the  same  power  of 
adapting  means  to  ends  were  joined  to  a  daring  conception 
of  the  magnificent  possibilities  of  a  new  Rome — such  as 
were  realized  under  the  Empire.  He  clearly  saw  that  the 
old  form  of  government  had  outlived  its  usefulness  and  had 
become  an  instrument  of  injustice  in  the  hands  of  an 
unprincipled  aristocracy.     Rome  no  longer  had  anything  in 
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common  with  her  glorious  past.  Patriotism  was  dead; 
faction  was  rife.  The  rule  of  the  people  was  a  fiction.  In 
putting  an  end  to  this  intolerable  state  of  things,  Caesar 
performed  an  unpleasant  but  necessary  service,  for  which 
he  received  the  thanks  of  all  men  of  discernment  and  right  ^5 
feeling.  With  consummate  ability  he  raised  on  that  old 
foundation  a  new  structure,  whose  utility  and  permanence 
showed  it  to  be  the  work  of  a  master  of  statecraft. 

The  Writings  of  Caesar. 

A  place  among  the  "Immortals"  has  by  common  consent 
been  assigned  to  Caesar,  the  author  and  orator.  His  extant 
writings  are  the  "Commentaries"  upon  the  Gallic  War  in  "*6 
seven  books,  and  upon  the  Civil  War  in  three  books.  The 
works  that  have  not  come  down  to  us  comprised  poems,  a 
treatise  on  grammar,  a  digest  of  the  auspices,  works  on 
divination  and  astronomy,  letters  and  speeches. 

The  history  of  the  Gallic  War  was  written  to  influence 
public  opinion  at  the  critical  moment  in  Caesars  career, 
when  rupture  with  the  Senate  was  imminent.  He  wrote  in 
haste,  depending  upon  his  memory,  refreshed  by  the  perusal 
of  the  files  of  military  despatches  and  letters,  and  with  little  47 
opportunity  for  revision;  yet  the  "  Commentaries"  stands 
first  among  Latin  historical  works  both  in  style  and  authority. 
Though  written  to  place  his  acts  in  the  best  light,  they  are 
candid  in  spirit  and  moderate  in  language.  There  is  a 
remarkable  absence  of  self -consciousness  on  the  author's 
part.  On  the  whole  he  gives  little  occasion  for  the  suspicion 
that  facts  have  been  suppressed  or  given  a  false  coloring.  As  4H 
a  record  of  his  work  they  are  invaluable.  Their  presentation 
of  the  details  of  battles  and  sieges,  of  military  tactics  and 
manoeuvres,  is  admirably  clear  and  concise.  The  causes  of 
the  war  and  the  iustification  of  Caesar's  conduct  are  presented 
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calmly  and  forcibly.  The  scientific  value  of  his  inquiries 
into  the  political  and  social  characteristics  of  the  peoples  with 
whom  he  came  in  contact  can  hardly  be  overestimated.  They 
remain  to-day  our  chief  authority  in  these  particulars.  With 
regard  to  the  literary  merits  of  his  performance  the  opinion 
is  universally  favorable.  Its  style  is  clear,  simple  and 
unornamented,  with  the  "elegance  of  an  undraped  statue." 
Its  terseness  presents  a  difficulty  in  reading,  which,  however, 
is  relieved  by  the  lucid  arrangement  of  the  matter.  In  its 
precision  and  propriety  of  diction  it  exhibits  the  exquisite 
literary  taste  of  the  author  and.  his  perfect  command  of  all 
the  resources  of  the  Latin  tongue. 
50  The  eighth  book  of  the  "Commentaries"  was  written  by 
Aulus  Hirtius,  one  of  Caesar's  officers  and  a  personal  friend. 
It  is  in  the  main  a  well  written  account  of  the  events  of  the 
last  two  years  of  the  conquest  of  Gaul,  somewhat  lacking  in 
force  and  wanting  the  charm  of  its  professed  model,  the 
earlier  books  of  the  same  history. 
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Caesar's  Military  Methods. 

The  "Commentaries"  present  Caesar  to  our  view  as  a 
military  leader  of  the  first  rank,  and  yet  he  had  reached 
middle  life  before  he  held  an  independent  command.  During 
his  youth,  when  the  fascinations  of  "war's  wild  trade"  may 
have  attracted  him,  all  the  channels  to  military  preferment 
were  closed  to  him  on  account  of  his  connection  with  the 
Marian  party.  When  he  finally  turned  his  attention  to  war, 
he  brought  the  calm  calculation  of  the  man  of  affairs 
seeking  to  accomplish  certain  desirable  ends  through  its 
agency.  Neither  the  charm  nor  the  traditions  of  camp  and 
field  life  held  sway  over  his  mind.  Love  of  military  glorv 
alone  never  lured  him  on,  nor  was  the  sweep  of  his  genius 
hampered  by  the  shackles  of  an  exclusively  military  training. 
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The  ••Commentaries*'  reveal  his  method.  He  clearly  con- 
ceived the  object  desired  and  took  the  most  direct  way 
possible  to  reach  it.  He  united  with  swiftness  in  execution 
a  deliberation  in  planning  that  provided  for  every  con-  f>~ 
tingency.  Be  gave  careful  heed  to  the  commissariat.  He 
provided  depots  of  supplies,  made  requisitions  upon  subject 
or  allied  tribes,  or  foraged  on  the  enemy.  He  always  took 
the  offensive  and  endeavored  to  concentrate  his  force  and 
strike  the  enemy  unexpectedly.  He  thus  made  up  by  quick- 
ness of  movement  for  his  lack  of  numbers.  He  kept  himself 
informed  of  the  enemy's  movements  and  was  quick  to  take 
advantage  of  his  mistakes.  He  was  careful  of  the  comfort  53 
and  lives  of  his  men.  He  preferred  to  carry  on  war  in  the 
summer,  and  often  cautioned  his  soldiers  against  unnecessary 
exposure  of  their  lives  in  battle.  Their  devotion  to  him  was 
unbounded,  and  they  endured  unexampled  hardships  without 
a  murmur.  Indeed,  his  ascendancy  over  their  minds  was 
one  of  the  secrets  of  his  success.  He  generously  rewarded 
their  valor  and  fidelity,  and  knew  how  to  rouse  them  on 
occasion  to  the  highest  pitch  of  enthusiasm.  He  ruled  by 
tact  rather  than  by  fear.  In  matters  of  military  discipline 
lie  was  no  martinet,  but  looked  leniently  upon  occasional 
infractions  of  order,  provided  they  did  not  affect  the  morale  **"* 
of  the  army.  In  battle  he  was  cool  and  confident.  He  was 
devoid  of  fear,  and  when  necessary  fought  in  the  foremost 
ranks.  Often  he  retrieved  the  day  by  his  personal  exertions. 
If  the  enemy  fled  he  pursued  him  vigorously  with  his 
cavalry,  slaughtering  without  mercy  as  long  as  a  man  was 
to  be  reached.  He  was  sometimes  cruel  from  policy,  though 
naturallv  clement. 
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CHRONOLOGICAL  TABLE. 


Birth  of  Caesar.  July  12.     C.  Marius  defeats  the  Teutones  at 

Aquae  Sextiae. 
Defeat  of  the  Cimbri  at  Vercellae  by  Marius. 
Death  of  Saturninus  and  Glaucia.     Fall  of  Marius. 
Agitation  among  the  Italians  for  the  franchise.     Assassination 

of  Livius  Drusus. 
Social  War. 

Marius  appoints  Caesar  fldmen  did  lis.       Civil   War  between 
Marius  and  Sulla. 
87         15       Caesar  assumes  the  toga   virllis.     Marius    returns  to    Rome. 
The  Sallans  proscribed. 
Death  of  Marius.    Cinna  is  Dictator. 
Caesar  marries    Cornelia,  daughter  of    Cinna,   the    Dictator. 

Sulla  ends  the  war  with  Mithridates. 
Civil  War.     Sulla  is  victorious. 
Sulla  becomes  perpetual  Dictator.    He  proscribes  and  pardons 

Caesar.     Caesar  leaves  Rome  for  the  East. 
Caesar  wins  the  corona  clrica  at  Mytilene. 
Sulla  dies.     Caesar  returns  to  Rome. 

Caesar   prosecutes    Dolabella.      Pompeius   is   sent    to    Spain 
against  Sertorius. 
76         26       Caesar  prosecutes    Anton  ius.     He  sails  to    Rhodes    to  study 

under  Molo. 
74         28       Caesar  returns  to  Rome.     He  is  elected  military  tribune  and 

po)itifc.r. 
73         29       The  Servile  War. 
71         31       Spartacus  defeated  by  Crassus.     Pompeius  ends  the  war  in 

Spain. 
70         32       Consulshp  of  Pompeius  and  Crassus     The  Sullan  constitution 

overthrown. 
69         33       Caesar  is  elected  quaestor.     Cicero  is  curiilis  aed'ilis. 
67         35       Caesar  marries  Pompeia.     He  supports  the  law  giving  Pom- 
peius the  command  of  the  war  against  the  pirates. 
28 
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(56         36       Caesar  supports    the  law  transferring   the  command  in    the 

Mithradatic    war  from  Lucullus  to  Pompeius.     Cicero  is 

praetor. 
65         37       Caesar  is  curulis  aedilis.     Pompeius  defeates  Tigranes. 
63         39       Caesar  is  elected   praetor  and  pontifex  maximus.     Cicero  is 

consul.      Conspiracy    of   Catiline  exposed.      C.    Octavius 

born. 
62         40       Caesar  is  praetor.     He  divorces  Pompeia.     Pompeius  returns 

from  the  East. 
Caesar  is  propraetor  in  Farther  Spain. 
Caesar  is  elected  Consul.     "First  Triumvirate." 
Caesar  is  Consul.     He  marries  Calpurnia. 
Caesar  becomes  proconsul  of  Gaul.      Campaigns  against  the 

Helvetii  and  Ariovistus.     Cicero  is  exiled. 
Caesar  conquers  the  Belgae.     Recall  of  Cicero. 
Caesar's  campaign  in  Brittany.     The  conference  at  Lucca. 
Caesar  invades  Britain  and  Germany.     Pompeius  and  Crassus 

are  joint  consuls  for  the  second  time. 
Caesar  invades  Britain  a  second  time.     Death  of  Julia. 
The    Northwestern    Gauls     rebel.       Crassus    is    slain    by    the 

Parthians. 
50       General  revolt  of  the  Gauls  under  Vercingetorix.     Capture  of 

Alesia.     Alienation  of  Pompeius. 
Caesar  completes  the  conquest  of  Gaul. 
The  quarrel  between  Caesar  and  the  Senate. 
Civil  War.     Caesar  is  made  Dictator. 
Caesar  defeats  Pompeius  at  Pharsalus.     Pompeius  is  killed 

in  Egypt.     The  "Alexandrian  War.'' 
Caesar  is  made  Dictator  for  the  third  time.       He  reorganizes 

the  government. 
The  "African  War."     The  Pompeians  defeated  at    Thapsus. 

Suicide  of  Cato. 
The  "Spanish  War."     Battle  of  Munda. 
Caesar     Dictator    for    life.       Slain    in    the    Senate    House, 

March  15th. 
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2     First  Legion. 
2  Second  Cohort. 


This  camp  is  for  five  legions 
with  cavalry  and  auxiliary 
troojis. 


PLAN     OF    ROMAN    GAMP. 
According  to  Rustow. 


GEOGRAPHY  AND  PEOPLE  OF  GAUL. 


The  home  of  the  Celts  had  at  first  natural  boundaries:  on 
the  south  the  Pyrenees  and  the  Mediterranean,  on  the  east  the 
Alps  and  the  Rhine,  on  the  north  the  Rhine  and  the  English 
Channel,  and  on  the  west  the  ocean.  This  vast  tract  forms  __ 
an  inclined  plane  extending  from  the  summit  of  the  Alps  to 
the  Atlantic  and  spreading  out  in  its  descent  in  the  shape  of 
a  fan,  so  that  while  its  eastern  front  has  an  extent  of  two 
and  a  half  degrees  of  longitude,  its  western  front  extends 
through  six  degrees.  It  is  divided  by  the  Cevennes 
Mountains  [Moiis  Cebenna  )  into  two  parts,  the  northwestern 
part  having  an  undulating  or  flat  surface,  arable  or  marsh 
lands,  and  navigable  rivers;  the  southeastern  part  containing 
lofty  mountains,  swift  streams,  deep  lakes,  and  grazing  lands.  5(j 
The  united  chains  of  the  Cevennes  and  the  Vosges  ( Vos- 
gesus)  form  the  backbone  of  the  land,  having  a  considerable 
altitude  throughout  most  of  their  extent,  but  permitting 
intercommunication  at  numerous  points.  Their  eastern  slopes 
are  steep,  and  supply  only  small  streams  to  the  Rhone  and 
Saone,  but  the  long  western  slopes  give  rise  to  large  rivers 
which  flow  to  the  north  and  west.  The  valleys  are  of  two 
kinds — interior,  such  as  those  of  the  Seine  and  Loire,  origi- 
nating in  the  Cevennes  and  Yosges;  and  exterior,  which  have  57 
their  sources  outside  of  the  limits  of  the  country,  such  as 
those  of  the  Garonne,  Rhine  and  Rhone.  The  interior 
valleys  are   open  and    communication    among   them  is  easy. 

31 


3'2  GEOGRAPHY  AND  PEOPLE  OF  GAUL 

To  this  physical  fact  was  largely  due  the  substantial  unity 
in  race-feeling  that  characterized  the  Gauls.  The  currents 
of  internal  commerce  then,  as  now,  followed  the  courses  of 
the  large  streams  of  the  interior,  while  foreign  trade  found 

58  its  way  into  the  land  along  the  Garonne,  Rhone  and  Rhine, 
and  across  the  Channel.  The  northern  and  southern  sections 
of  the  country  presented  the  same  contrast  in  climate  as  at 
present,  but  the  mean  temperature  was  lower  on  account  of 
the  vast  forests  that  covered  the  face  of  the  country.  The 
soil  was  everywhere  well  adapted  to  the  growth  of  all  kinds 
of  farm  products.  Mines  of  gold,  silver,  lead  and  copper 
were  extensively  worked  throughout  the  centre  and  south. 

In  this  vast  region,  set  apart  by  natural  barriers  to  be  the 

59  home  of  a  single  race,  the  van  of  the  great  Celtic  host  halted 
about  609  b.  c.  Other  divisions  seem  to  have  pressed  on 
into  the  Spanish  peninsula  and  later  still  into  the  valley  of 
the  Po  which  they  conquered  about  587  B.  c.  Their  long 
and  bloody  struggles  with  the  Romans  culminated  in  the 
capture  and  destruction  of  the  city  of  Rome  in  390  B.  c. 
From  that  day  of  disaster,  the  Romans  regarded  the  Gauls 
of  the  Po  as  their  most  inveterate  and  formidable  foes.  Only 
after  repeated  efforts  were  they  able,  in  the  third  century 
before  Christ,  to  extend  the  frontiers  of  the  Republic  to  the 
Alps,  and  in  the  second  century  to  organize  the  whole  region 
from  the  Apennines  to  the  Alps  as  a  Roman  province. 

The  Gauls  beyond  the  Alps  now  attracted  the  attention  of 
Rome,  who  was  anxious  to  secure  her  new  acquisitions  from 
attack  and  to  keep  up  her  communications  by  land  with  the 
Spanish  provinces.  The  valleys  of  the  Saone  and  Rhone  and 
the  passes  of  the  maritime  Alps  furnished  a  natural  thorough- 
fare between  the  two  Gauls,  and  along  this  the  northern 
invaders  were  wont  to  advance.  In  order  to  get  control  of 
this  route  Rome  took  advantage  of  various   pretexts  to  push 
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her  conquests  over  the  southern  Alps  and  down  their  western 
slopes  into  the  valley  of  the  Rhone.  About  the  year  120 
B.  C.  she  was  in  full  possession  of  the  tract  between  the 
Rhone,  the  Alps,  and  the  dominions  of  the  Greek  city 
Massilia,  to  which  she  was  bound  by  close  ties  of  interest  (;g 
and  friendship.  Ere  long  she  had  pushed  her  conquests 
across  the  Rhone  as  far  as  the  Cevennes  and  the  Pyrenees. 
The  whole  region  thus  carved  out  of  Gallic  territory  was 
called  Provincia^  "the  Province,"  and  the  usual  means  were 
made  use  of  to  secure  it  against  attack.  Military  colonies 
were  founded  at  Narbo  and  Tolosa  and  the  country  was 
dotted  with  fortresses  connected  by  military  roads.  The 
strength  of  this  bulwark  against  invasion  was  soon  severely 
tried  by  the  hordes  of  Cimbri  and  Teutones,  distant  kindred  6& 
of  the  Celts  from  the  shores  of  the  Baltic.  Advancing  south 
at  the  suggestion  of  the  northern  Celts,  they  swept  away  army 
after  army  until  the  Province  lay  helpless  before  them  and 
Italy  was  without  a  defender.  After  a  respite  of  two  years 
Italy  was  simultaneously  attacked  from  the  east  and  the  ^4 
west.  The  Teutones  were  exterminated  at  Aquae  Sextiae,  in 
the  Province,  by  the  great  Marius,  who  then  turned  upon 
the  Cimbri,  who  had  penetrated  into  the  valley  of  the  Po, 
and  inflicted  upon  them  a  crushing  defeat  at  Yercellae. 

The  Gauls  of  the  Province  had  remained  faithful  to  Rome 
in  spite  of  the  temptation  to  join  the  invaders.  Their  reward 
was  ingratitude  and  ill-treatment,  which  they  resented  and 
resisted.  The  Province  became  the  refuge  and  resort  of 
malcontents  and  exiles  from  Italy.  The  remnants  of  the 
Marian  party  found  a  welcome  here  after  the  Social  War. 
Sertorius  maintained  his  revolt  in  Spain  largely  through  (ffi 
Gallic  support.  The  Province  was  a  favorite  stage  for  the 
exhibition  of  Roman  rapacity  and  extortion.  The  wretched 
people  were  not  only  crushed  by  the  burdens  of  taxation,  but 
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also  corrupted   by  a  civilization  which  touched  them  only  to 
scorch  and  blast. 

Beyond  the  Cevennes,  however,  the  native  Celt  still 
roamed  in  his  original  freedom.  This  region  was  divided 
into  three  parts,  inhabited  by  the  Belgae  and  Celtae,  or 
Galli,  who  were  Celts  and  the  Aquitani,  who  were  Iberians. 
The  Matrona  and  Sequana  separated  the  Belgae  from  the 
Celtae  and  the  Garumna  separated  the  Celtae  from  the 
Aquitani. 

08  Each  of  these  grand  divisions  was  composed  of  politically 
independent  states,  of  which  there  were,  in  Caesar's  time, 
twenty-seven  in  Belgica,  forty-three  in  Celtica,  and  twelve  in 
Aquitania.  Leagues  for  defensive  and  offensive  purposes 
were  common  in  Gaul.  They  were  seldom  permanent,  but 
fell  to  pieces  when  the  cause  that  called  them  into  existence 
had  ceased  to  be  operative.  Factions  existed  in  every  state 
and  the  whole  country  was  divided  into  two  great  parties 
which  contended  with  the  utmost  bitterness.  The  centrali- 
zation of  political  power  was  thus  rendered  impossible,  and 
Gaul,  instead  of  becoming  a  nation,  remained  a  mere  aggre- 
gation of  states,  unable  to  present  a  united  front  to  any 
danger. 

,yA  In  the  eyes  of  the  Koman,  the  Belgae  and  Galli  formed 
one  people,  so  much  alike  were  they  in  manners  and  customs. 
They  are  described  as  taller  than  the  Romans,  with  fierce 
blue  eyes  and  light  hair  which  they  wore  long.  They  shaved 
their  beards,  but  wore  long  sweeping  mustaches.  Courage 
and  a  passionate  fondness  for  war  were  joined  in  them  with 
a  quarrelsome  disposition  which  gave  frequent  occasion  for 
strife.  They  were  generous,  personally  devoted  to  their 
chiefs  and  families,  and  capable  of  great  self-sacrifice. 
They  were  intelligent  and  readily  adopted  the  manners  and 
customs  of  other  peoples. 
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The  desire  for  national  unity,  which  the  peculiar  political  72 
constitution  of   the  Gauls  rendered  ineffectual,  was  fostered 
by   their    form    of   religion.     The  Druids    formed    a    close 
theological  corporation  with  a  hierarchy  and  a  ritual  calcu- 
lated to  impress  a  barbarous  people  with  awe.    The  members 
of   the   order   discarded   all  tribal    allegiances  and  were    a  7$ 
unit  on  all   questions  affecting    the  interests  of   the  order. 
They  were  at  once  the  priests  and  the  teachers  of  the  whole 
people.      Certain    exemptions    from    taxation    and     military 
service  gave    them  standing  as   a    privileged  class.     Their  ~. 
system  included  belief  in  a  ruling  Providence,  the  transmi- 
gration   of    souls,    and    the    mediation    of    the   priesthood 
between  earth  and  heaven.      They  were   addicted  to  human 
sacrifice,  which  they  practised  with   mysterious  rites  in  the 
depths  of  the  forests   at  dead  of   night.      They  made  use  of  75 
astrology  and  magic.      Their   unbounded  influence  over  the 
people  was  exercised  in  secular  as  well   as  religious  matters 
and    tended    to  unite    the  masses    by  a    common    religious 
feeling. 

The  nobles  were  the  other  privileged  class  in  Gaul,  sus-  7^; 
taining  a  sort  of  feudal  relation  to  the  lower  orders.  The 
masses  of  the  people  were  little  better  than  slaves,  being- 
bound  by  obligations  of  personal  service  to  their  lords.  The 
operation  of  the  law  of  debt,  which  delivered  the  insolvent 
debtor  into  the  power  of  his  creditor,  tended  to  the  further 
degradation  of  the  lower  classes. 

Such  were  the  main  institutional  features  of  Gaul  previous  -,*, 
to  the  establishment  of  Roman  power  in  the  Rhone  valley. 
With  the  introduction  of  foreign  trade  a  gradual  change 
took  place.  The  Gauls  grew  in  wealth,  settled  in  villages 
and  cities,  and  adopted  habits  of  comparative  luxury.  The 
Druids  declined  in  power,  while  their  rivals,  the  nobles.  78 
waxed  more  influential,  and  between  the  two  orders  in  everv 


36  GEOGRAPHY  AND  PEOPLE  OF  GAUL 

state    a    bitter    strife  was   waged,   which    weakened    both 
religions  zeal  and  patriotic  spirit. 

At  length   the  nominal  leadership  of  the  nation  fell  into 

70  the  hands  of  the  Aedni,  a  powerful  tribe  of  central  Gaul, 
with  whom  Rome,  in  pursuance  of  her  usual  policy,  thereupon 
concluded  an  alliance.  The  patriotic  element,  not  relishing 
this,  flocked  to  the  standard  of  the  Sequani,  who  had  taken 
the  place  of  the  Arverni  as  competitors  of  the  Aedui.  The 
Sequani  called   in  Ariovistus,  a  German   chief,  to  counter- 

SO  balance  the  influence  of  Rome.  The  Aedui  were  conquered 
and  compelled  to  make  a  humiliating  peace  with  the  German 
chief,  who  thereupon  settled  his  victorious  bands  on  Gallic 
soil.  Rome,  appealed  to  by  the  Aedui,  not  only  gave  them 
no  aid,  but  even  recognized  the  validity  of  Ariovistus1  course 
by  concluding  an  alliance  with  him.  Thus  encouraged,  the 
Germans  became  more  aggressive  and  treated  the  Gauls  as  a 
conquered  people.  Gaul  bid  fair  to  become  a  German 
dependency,  when  Caesar  obtained  the  command,  and  more 
alive  than  the  supine  senate  to  the  real  interests  of  Rome, 
determined  to  contest  the  claims  of  Ariovistus.  In  his  Com- 
mentaries on  the  Gallic  War  he  gives  a  minute  account  of 
the  struggle  thus  inaugurated  for  the  possession  of  Gaul — 
a  struggle  which  added  a  magnificent  region  to  the  domains 
of  Rome  and  gave  its  conqueror  a  foremost  place  among  the 
military  leaders  in  the  world's  history. 
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MILITARY  ART  IIST   CAESAR'S 
COMMENTARIES. 


I.     ROMAN. 

Military  Service.  Originally,  service  in  the  army  was  a 
privilege  of  wealth,  not  a  common  duty  of  all  citizens.  The  gg 
soldier  served  without  pay  and  met  all  his  expenses,  so  he 
was  necessarily  a  man  of  means.  The  poor  were  exempt 
from  service,  and  when  called  out  their  equipment  was  pro- 
vided by  the  state.  Marius  was  the  first  to  break  through 
the  barriers  of  this  constitutional  provision  by  enlisting  those 
who  were  not  taxed  (capiie  crust).  While  the  census  list  of 
in  mores  (those  from  seventeen  to  forty-six  years  of  age  j  was 
-till  taken  as  the  basis  for  military  levies,  it  became  more  and  8& 
more  common  for  the  well-to-do  to  avoid  service  by  the 
payment  of  a  certain  sum  of  money.  Caesar  had  no  great 
respect  for  the  traditional  classes  of  Servius.  Suetonius 
savs  that  he  laid  stress,  not  upon  custom  nor  the  possession 
of  an  income,  but  upon  valor  alone. 

A  levy  (delect us)  of  persons  for  military  service  was  made 
as  the  necessity  for  troops  arose.  Its  size  depended  upon  the 
circumstances.  It  was  proclaimed  in  the  name  of  the  state 
or  of  the  general  by  officers  called  conquisitores.  At  first 
the  levy  was  confined  to  Kome;  but,  when  citizenship  was 
extended  to  the  Italians  after  the  Social  War  (1)0  B.  C.),  it 
became  lawful  to  raise  troops  in  any  designated  part  of  the 
peninsula.      Caesar  obtained  most  of  his  recruits  in  Cisalpine 
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Gaul.      The  physical   requirements  of  a  recruit  were  quick 

85  eyes,  a  broad  chest,  muscular  shoulders,  strong  arms,  long 
fingers,  a  slender  body,  slim  legs,  with  sinewy  calves  and 
feet.  The  Roman  soldier  was  rather  undersized,  strong  and 
active,  hardy  and  enduring.  The  recruit  took  a  solemn  oath 
(sacramentum)  which  bound  him  to  service  for  a  period  of 
from  sixteen  to  twenty  years. 

The  Legion.  The  legion  ( legio)  was  the  nucleus  of  the 
army  and  was  composed  of  Roman  citizens  of  Italy,  the  colonies 
and  the  provinces.  The  number  of  troops  in  the  legion  varied 
greatly,  and  the  rule  at  any  period  is  hard  to  fix;  probably 
at  this  time  its  normal  strength  was  about  five  thousand 
men.  Its  effective  strength  was  always  much  less,  and 
varied  according  to  the  length  of  service  and  the  severity  of 
its  losses.      We  are  told  of  a  legion  that  contained   less  than 

gy  a  thousand  men.  Probably  the  average  number  was  3,600. 
It  was  divided  into  ten  cohorts  (cohortes),  each  cohort  into 
three  maniples  (manipuli),  and  each  maniple  into  two 
centuries  [centuriae,  ordines).  The  tactical  unit  of  the 
legion  was  the  cohort  and  all  maneuvers  were  by  cohorts. 
The  three  maniples  stood  side  by  side,  ten  ranks  deep,  the 
front  five  ranks  forming  the   first  century,  and   the  rear  five 

88  ranks  the  second.  The  size  of  the  cohort  formed  in  close 
order  was  one  hundred  and  fifty  feet  front  by  fifty  feet  in 
depth;  in  open  order,  three  hundred  feet  front  by  fifty  feet 
m  depth.  The  legions  when  formed  received  numbers  by 
which  they  were  known  as  long  as  they  existed.  New  levies 
thus  led  to  the  formation  of  new  legions,  the  old  legions 
retaining  their  membership  unchanged  except  by  the 
casualties  of  the  service. 

£9  The  officers  of  the  legion  were  the  subalterns  f  centuriones) 
and  general  officers  (tribuni  milUum).  There  were  six  of 
the  latter,  appointed    by  the  general    from    the  equestrian 
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class,  often  for  political  or  family  reasons  rather  than  for 
military  efficiency.  Being  young  as  a  rule,  they  Avere  not  qq 
much  valued  by  Caesar,  who  confined  them  to  the  compara- 
tively simple  matters  of  administrative  detail,  such  as  the 
oversight  of  camp  discipline,  the  inspection  of  out-posts  and 
sentinels,  the  distribution  of  th*e  password,  etc.  They  served 
by  twos  in  turn  for  a  period  of  two  months,  the  two  alter- 
nating daily.  The  real  officers  of  the  legion  were  the  01 
centurions,  sixty  to  each  legion,  who,  unlike  the  tribunes, 
rose  from  the  ranks  through  appointment  by  the  tribunes  or 
commander;  their  duties  lay  between  those  of  a  captain  and 
sergeant;  and  they  all  served  on  foot.  Their  helmets  were 
crowned  by  crests  (cristae)  and  they  carried  a  stick  (vitis) 
as  a  symbol  of  authority.  The  two  centurions  of  a  maniple 
were  designated  as  (prior  and  posterior,  with  a  slight  differ-  <>£ 
ence  in  rank,  and  each  had  a  sub-centurion.  There  was  a 
regular  gradation  in  rank  from  the  last  centurion  of  the 
tenth  cohort  to  the  first  centurion  of  the  first  cohort;  this 
last-named  officer  (primipilus)  had  charge  of  the  standard, 
and  was  a  member  of  the  council  of  war.  The  height  of  a 
centurion's  ambition  was  to  become  a  primipilus,  and  as  merit 
was  the  test,  he  had  a  sufficient  stimulus  to  do  his  whole  <)$ 
duty.  He  must  be  a  man  of  steady  courage,  good  judgment, 
and  always  at  his  post.  The  centurions  of  Caesar's  army 
are  often  mentioned  by  him  for  their  efficiency  and  valor. 
Forty-six  were  killed  at  Gergovia  (Belhuu  Gallicum,  VII. 
51) ,  and  thirty  at  Pharsalia  (Bel him  Civile,  III.  99). 

The  general's  staff  consisted  of  the  lieutenants  (legati) 
and  quartermaster  (quaesfo}').  The  lieutenants,  or  military  94 
aids  of  the  general,  were  elected  by  the  Senate  on  his 
nomination,  and  belonged  to  the  senatorial  rank.  Usually 
there  were  three;  Caesar  regularly  had  ten,  and  mentions 
eighteen    different  persons  who  served  in    this  capacity  in 
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Gaul.  The  more  important  duties  of  the  tribune  were 
Q5  by  him  given  to  them.  They  were  not  usually  assigned 
to  permanent  commands,  but  took  such  as  were  given  them, 
and  in  battle  were  put  in  charge  of  the  legions.  The 
legatus  undertook  no  independent  operations;  hence  the 
burden  of  his  success  or  failure  rested  upon  the  shoulders 
of  his  general.  The  quaestor  went  with  the  proconsul  to 
his  province  to  take  charge  of  receipts  and  expenditures. 
In  addition  to  his  usual  duties,  Caesar  often  gave  him  com- 
mand of  a  single  legion  or  a  whole  corps. 

The  whole  army  was  under  the  command  of  a  general 
[dux  belli)  having  the  imperium  or  military  command,  with 
the  power  of  life  or  death  over  his  soldiers.  After  a  victory 
he  was  saluted  as  imperator  by  the  army.  As  provincial 
governor  he  was  judge  as  well  as  general.  His  power  was 
practically  absolute.  The  outward  marks  of  his  dignity  were 
the  cloak  edged  with  broad  bands  of  purple  (paludamentum) , 
the  toga  praetexta,  the  ivory  sceptre  (sceplrinv).  and  the 
chair  of  state  [sella  curulis). 
«)7  The  council  of  war  ( concilium)  was  composed  of  the 
lieutenants,  tribunes  and  centurions  of  the  first  rank,  and 
was  presided  over  by  the  general,  or  by  a  lieutenant  in  his 
absence. 

Teterans.  The  evocati  were  veterans  who  served  the  full 
time,  but  who  later  re-entered  the  service  voluntarily.  They 
enjoyed  the  rank  and  pay  of  centurions  and  were  exempted 
from  ordinary  routine  duties.  The  refer a ni  were  soldiers 
who  remained  in  the  army  without  cessation  of  service  after 
their  legal  term  had  expired.  Both  these  classes  of  soldiers 
were  highly  esteemed  on  account  of  their  military  efficiency. 

Auxiliaries.  The  auxiliary  forces  (aiixilia)  were  com- 
posed of  foreigners  and  of  native  provincials,  usually  armed 
with    their    national    weapons    and    commanded    by    native 
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officers.  The  most  important  were  the  slingers  (funditores) , 
bowmen  (sagittarii),  and  spearmen  (pedites  levis  arma- 
turae  i  The  nationalities  represented  in  Caesar's  army  were 
the  Numidians,  Gauls,  Cretans,  Balearians,  Illyrians  and 
Germans. 

Cavalry.  The  cavalry  (equites,  equiiatus)  was  drawn 
from  the  foreign  allies,  Gauls,  Spaniards,  or  Germans.  There 
were  two  kinds:  first,  the  permanent  force,  consisting  of  from 
two  hundred  to  three  hundred  horsemen  attached  to  each 
legion  and  armed  in  the  Roman' fashion;  second,  the  contingent 
furnished  by  the  allies  at  the  opening  of  a  campaign  upon  the 
general's  requisition.  These  formed  a  body  separate  from 
the  legionaries,  and  were  armed  with  their  national  weapons. 
Each  ala  (wing)  was  divided  into  ten  iurmae,  each  turma  loi 
into  three  decuriae.  The  turma  was  the  tactical  unit  and 
probably  contained  about  thirty  men.  The  principal  officers 
{praefecti  equitum)  were  Romans,  but  the  subalterns 
I  decuriones  )  were  of  the  same  nationality  as  the  troops. 
The  whole  cavalry-force  was  commanded  in  battle  by  a 
legatus.      Caesar  usually  had   about  four  thousand  cavalry. 

Noil  Combatants.  A  large  number  of  persons  followed  102 
the  army  in  various  capacities.  There  were  the  servants  of 
the  officers  (  calones),  the  wagoners  (  muliones),  sutlers  (mev_ 
cat  ores),  smiths  [fabri),  etc.  The  first  two  classes  were 
slaves:  the  sutlers  accompanied  the  army  to  buy  booty  and 
sell  provisions:  the  fabri  formed  the  engineering  corps,  a 
body  probably  distinct  from  the  legion,  and  commanded  by 
an  officer  (praefectus  fabnim)  who  had  charge  of  the  ' 
artillery,  siege  operations,  and  baggage  train. 

Equipment.     The    dress  of   the   soldier    consisted   of  a  ^g 
sleeveless  woolen  blouse  ( tunica)  worn  next  to  the  skin  and 
reaching  to  the  knees.      Over  this  was  thrown  when   needed 
a  military  cloak    (sagum),   also    made    of   wool   and    usually 
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rectangular  in  shape;  this  was  fastened  by  a  clasp.  Coarse 
boots  (caligae)  covered  the  feet  and  ankles. 
I^j  The  defensive  coverings  of  the  body  were  a  coat  of  mail 
(lorica),  metal  helmet  (cassis),  greaves  (ocreae),  and  shield 
(senium).  The  coat  of  mail  was  made  of  very  thick  leather, 
with  flexible  bands  of  steel  over  the  shoulders  and  around 
the  waist.  Officers  wore  the  chain  or  scale  cuirass  (lorica 
hamata,  sqaamata),  which  was  often  highly  ornamented. 
The  helmet  was  made  of  iron  or  bronze,  and  fitted  the 
head  closely,  leaving  exposed   scarcely  more  than  the  eyes, 

1 05  nose,  and  mouth.  It  was  held  on  by  the  cheek-pieces 
(buceulae),  which  were  fastened  together  under  the  chin; 
Avhen  on  the  march,  it  hung  on  the  soldier's  breast.  The 
centurion's  helmet  had  a  ridge  on  the  crown,  plated  with 
silver  and  supporting  a  crest  (crista)  of  red  or  black  plumes, 
so  placed  as  to  nod  at  either  side.  The  greaves  were  of 
bronze,  reaching  to  the   knee,  and   fastened   to   the  legs  by 

106  straps  and  buckles.  The  shield,  four-cornered  and  cylindrical, 
was  two  and  a  half  feet  wide  and  four  feet  long.  It  was 
made  of  boards  firmly  fastened  together,  and  covered  with 
leather;  a  rim  of  metal  around  the  edges  added  to  its 
strength.  In  the  centre  of  its  face  was  the  boss  (umbo),  a 
projection  of  iron  intended  to  cause  missiles  to  glance  off. 
The  face  was  painted  with  insignia,  such  as  thunderbolts, 
wreaths,  etc.  The  name  of  the  owner  and  the  number  of  his 
cohort  and  maniple,  possibly  also  the  name  of  his  general, 
appeared  on  the  inside.  For  the  protection  of  the  metal 
work  of  the  shield  a  leather  covering  was  used,  which  was 
drawn  off  before  battle. 

The  cavalryman  was  not  so  heavily  armed  as  the  legionary. 

108  A  metal  helmet   (cassis),  a  light  buckler  (parma)  of  round 

or  oval  shape,  about  three  feet  across  and  with  a  framework 

of    iron,  a  light    cuirass,   and  possibly  greaves,  formed  his 
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defensive  equipment.  The  auxiliaries  wore  the  helmet,  and 
carried  the  buckler;  the  bowmen,  however,  necessarily 
omitted  the  latter. 

The  offensive  weapons  of  the  legionary  were  the  sword 
(glad iris)  and  the  javelin  (piliim).  The  blade  o£  the  sword  ■-''•' 
was  short  (two  feet  long),  straight,  two-edged,  and  pointed: 
hence  it  could  be  used  both  for  cutting  and  stabbing,  the  latter 
being  its  common  use.  It  hung  at  the  right  side,  because 
the  shield  was  carried  on  the  left  arm;  the  scabbard  (vagina) 
was  suspended  from  a  sash  (balteus)  passing  over  the  left 
shoulder,  or  from  a  belt  (cingulum),  both  made  of  leather. 
The  officers  of  high  rank,  who  did  not  bear  shields,  carried 
the  sword  at  the  left  side.  The  javelin  was  between  six  and 
seven  feet  long,  and  consisted  of  the  shaft  and  the  iron 
shank,  of  about  equal  weight.  The  former  was  round? 
about  four  feet  long,  a  little  more  than  one  inch  thick  and  111 
pointed  with  iron  at  the  butt,  so  as  to  be  thrust  into  the 
ground.  The  latter  was  slender,  round  or  four-sided,  and 
about  two  feet  long,  and  ended  in  a  barbed  or  flat  heart- 
shaped  point.  The  entire  weight  was  about  nine  pounds. 
It  was  exclusively  used  as  a  missile  weapon.  In  order  to 
prevent  its  use  by  the  enemy,  the  head  was  made  of  soft 
iron,  which  easily  bent  on  coming  in  contact  with  an  obstacle 
such  as  a  shield. 

The  cavalry  fought  with  the  lance  ( kasta).  long-er  ami 
lighter  than  the  pilum,  and  especially  adapted  for  thrusting, 
though  it  could  be  used  as  a  javelin.  The  sword  used  by  them 
was  longer  than  the  gladius.  The  light-armed  troops  also 
wielded  the  lance  or  threw  darts  (iacula).  The  slingers 
threw  stones  or  slugs  (glaades)  of  lead  moulded  into  the 
shape  of  an  almond  and  sometimes  inscribed  with  letters. 

Pay.  The  pay  of  the  legionary  soldier  in  Caesar's  army 
was  225  denarii  (  about  841)  per  year;  that  of  the  centurion  H«» 
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twice  as  much.  Payment  was  made  every  four  months, 
beginning  with  March  1.  The  auxiliary  troops  were  paid 
either  by  the  Koman  state  or  by  the  allied  states  furnishing 
them;  in  either  case  their  pay  was  less  than  that  of  the 
Roman  soldier.  The  cost  of  the  food  and  equipments  fur- 
nished by  the  state  was  deducted.  Extra  pay  was  sometimes 
given  as  a  reward  at  the  end  of  a  successful  campaign,  and 

114  something  was  realized  from  the  sale  of  booty.  For  special 
bravery  the  general  could  bestow  gifts  (dona),  such  as 
chains  of  gold  for  neck  or  breast  (torques),  bracelets 
(armillae),  medallions  (phalarae),  spears  with  gold  or 
silver  points  (hasiae purae) ,  and,  most  valued  of  all,  crowns 
(coronac).  These  crowns  were  of  various  kinds,  the  most 
coveted  being  the  civic  crown  (corona  civica),  granted  to 
him  who  had  saved  the  life  of  a  Koman  citizen  and  slain  his 
adversary.  Crowns  of  myrtle  or  of  laurel  were  given  to 
successful  generals,  and,  in  case  of  a  great  victory,  an 
ovation    (oratio),   or    a  triumph  .  (irhimphus) .       When  his 

"  **  term  of  service  was  ended  the  soldier  received  his  discharge 
(missio  honesta)  ;  if  rendered  unable  to  serve  his  full  time 
by  sickness  or  wounds,  he  was  granted  an  invalid's  discharge 
(  missio  causaria).  For  offences  against  military  law  he 
was  punished  variously,  according  to  the  grade  of  the 
offence;  reprimands,  loss  of  pay  and  dishonorable  discharge 
were  resorted  to  in  ordinary  cases,  and  whipping  or  death 
by  stoning  or  decapitation  in  aggravated  ones. 

Ration.     The  ration  of  each  soldier  was  about  two  pounds 

110  of  grain  (frumentum) ,  usually  wheat,  per  day;  this  was 
issued  every  twelve  or  fifteen  days,  and  was  carried  by  the 
soldier  as  a  part  of  his  kit.  The  grain  was  prepared  for  use 
by  grinding  it  in  handmills  (moiae  manuales).  It  was  then 
baked  in  the  form  of  unleavened  dough  or  boiled  as  a  kind  of 
paste.      Whatever  else  the  soldier  needed  he  got  by  foraging 
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or  trading  his  grain  for  other  articles  of  food.  The  horses  \  |  7 
were  fed  on  barley  and  green  fodder  when  it  was  obtainable. 
The  commissariat  was  in  charge  of  the  quaestor,  and  was 
carefully  attended  to;  depots  of  supplies  were  established  at 
convenient  points  and  requisitions  were  made  upon  allied 
tribes.  The  Roman  system  of  army  support  was  less  elab- 
orate but  in  many  ways  more  efficient  than  the  modern. 

Baggage.  The  baggage  of  the  army  was  either  light 
(sarcinae)  or  heavy  (impedimenta).  The  light  baggage  11$ 
was  carried  by  the  soldier  himself  in  the  form  of  a  bundle 
(hence  the  name  sarcina),  fastened  to  the  end  of  a  forked 
pole  [furca)  carried  on  the  shoulder.  The  contents  of  this 
bundle  were  a  hatchet,  cooking  utensils  (rasa),  rations 
i  cibaria  (,  a  cloak  (  sagum  ),  and  various  smaller  articles.  The 
weight  of  the  whole  kit  was  between  fifty  and  sixty  pounds, 
and  when  marching  under  it  the  soldier  was  said  to  be 
impeditus.  Before  a  battle  the  baggage  was  piled  up  in  one  1 10 
place  (sarcinas  confer  re)  and  guarded,  or  was  left  in  the 
camp;  the  soldier  was  then  said  to  be  expeditus.  The 
heavy  baggage  ( tents,  hand-mills,  artillery,  bridge  material, 
etc.)  was  carried  in  wagons  {carri)  or  on  pack-animals 
i  iumenta  i.  of  which  there  were  about  six  hundred  to  each 
legion. 

Ensigns.  The  ensigns  (signa)  were  the  aquila  for  the 
legion,  signum  for  the  cohort  and  maniple,  and  vexillum  for  120 
the  cavalry  and  auxiliary  foot.  The  aquila  was  a  silver  or 
gold  eagle  with  outstretched  wings,  placed  on  top  of  a  staff 
overlaid  with  silver;  the  butt  of  the  staff  had  an  iron  point, 
so  as  to  be  thrust  into  the  ground  (aquilas  figere,  to  halt), 
and  from  a  cross-piece  just  below  the  eagle  was  often  hung 
a  square  banner  inscribed  with  the  number  of  the  legion. 
It  Avas  placed  in  the  first  cohort  under  the  special  care  of  lgl 
the  primipilus  and  was   carried   by  the    aquilifer,  a   man   of 
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tried  strength  and  valor.  In  the  camp  it  was  placed  in  the 
praetorium  under  a  little  shelter  (sacellum),  where  it  was 
carefully  guarded  and  worshipped  as  sacred.  In  time  of 
peace  it  was  deposited  in  the  temple  of  Saturn,  the  state 
treasury  (aerarium)  at  Rome. 

The  sign  u  m  was  the  ensign  of  the  maniple,  that  of  the  first 

12*>  maniple  serving  for  the  cohort  also;  it  consisted  of  the  figure 
of  an  animal — bear,  wolf,  minotaur,  etc., — on  a  staff,  to  which 
were  attached  metallic  disks  and  half-moons  with  a  symbolic 
meaning,  and  a  banner  like  to  that  on  the  aqiiila,  displaying 
the  letter  of  the  maniple,  and  probably  the  number  of  the 
legion  and  of  the  cohort.  During  an  engagement  the  signa 
were  carried  by  the  signiferi  behind  the  first  line  of  cohorts. 

1  •>.»  The  vexillum  was  a  small  quadrangular  banner  attached 
to  a  wooden  cross-bar  at  the  top  of  a  staff ;  it  was  white,  red, 
or  purple,  according  to  the  division  of  the  troops  represented. 
When  portions  of  a  legion  were  detached  on  special  duty, 
they  had  as  ensigns  vexilla.  A  large  red  banner,  also 
called  vexillum,  bearing  the  name  of  the  general,  was  dis- 
played above  his  tent  as  a  signal  for  march  or  combat. 

The  sacredness  of  the  standard  intensified  the  feeling  of 
disgrace  at  its  loss,  in  which  all  who  followed  it  shared;  if 

1 24  due  to  the  cowardice  of  the  standard-bearer,  his  punishment 
was  death.  That  the  standards  had  a  symbolic  meaning  is 
very  clear,  but  that  their  tactical  importance  preponderated 
is  shown  by  the  constant  use  of  such  expressions  as  signa 
convellere  (to  prepare  to  march),  signa  promovere  (to 
advance  in  line),  signa  inferre  (to  attack),  signa  converters 
(to  change  front),  a  signis  discedere  (to  flee),  signa  referre 
(to  retreat),  signa  constiiuere  (to  halt). 

<6»_  Signal  Instruments.  The  musical  instruments  have  a 
close  relation  to  the  ensigns  through  the  similarity  of  their 
use  in  tactics.      The  signal  for  attack  or  retreat  was  given  by 
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the  tubicines  on  the  inho,  a  straight  metal  tube  with  a  bell- 
shaped  mouth  about  four  feet  long;  its  tone  was  deep 
and  hoarse.  The  signal  on  the  tuba  was  taken  up  and  passed 
along  the  lines  by  the  cornicines  on  the  cornn,  a  large  1*>|J 
trumpet  originally  made  of  the  horn  of  an  ox.  in  later  times 
made  also  of  brass.  It  had  the  form  of  an  almost  complete 
circle,  through  which  ran  a  cross-bar  that  served  the  double 
purpose  of  keeping  it  in  shape  and  aiding  the  player  to  hold 
it  steady.  There  were  probably  at  least  thirty  cornicines  to 
each  legion,  one  being  stationed  near  each  sign  inn.  The 
cavalry  movements  were  directed  by  signals  on  the  lituus,  a  127 
trumpet  with  u  tube  straight  until  near  the  end,  then  abruptly 
curved;  its  tone  was  shrill.  In  camp  the  changing  of  the 
watches  was  signalled  on  the  bucina,  a  curved  instrument 
similar  to  the  cornn,  but  smaller.  The  classicum,  which 
summoned  the  whole  army  together  to  be  addressed  by  the  128 
general,  was  played  by  the  assembled  musicians  before  the 
general's  tent.  On  the  march,  signals  were  given  on  the 
tuba;  but  there  is  no  evidence  that  marching  tunes  were 
played  to  assist  in  keeping  step. 

The  Camp.  The  site  of  the  camp  was  selected  with 
great  care  by  a  camping  party  sent  in  advance  under  the  t9€k 
command  of  a  tribune  and  centurions.  When  possible  the 
camp  was  pitched  on  the  side  of  a  hill,  facing  down  the 
slope,  with  space  enough  in  front  for  drawing  up  the  army 
in  line  of  battle,  and  with  fuel  and  water  easily  accessible. 
The  usual  form  of  the  camp  was  a  square,  or  rectangle,  but, 
if  the  nature  of  the  site  required,  it  might  be  semi-circular 
or  triangular. 

When  the  army  reached  the  site  chosen  and  already  staked  1£0 
out  by  the  surveyors  I  mensores  or  iucIo  lores  ).  the  arms  (except 
the  sword  i   and  packs  were  laid  aside,  and  working  parties 
formed.   Along  the  outside  boundary-line  a  ditch  (fossa  ) 
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was  dug   nine  to  twelve  feet  wide  at  the  top  and  seven  to 

nine  feet  deep,  and  the  earth  from  it  was  thrown  inward  to 

131  form  a  rampart  [agger).      The  outer  face  of  the  agger  was 

steep  and   was  covered  with  sod  from    the  ditch  and  with 

bundles  of  brush,  to  keep  the  earth  in  place.      At  the  top  was 

often  placed  a  parapet   {lorica)   of  stakes    (  ralli)    set  close 

together.       The    top  was  flat    and    broad    enough    for    the 

soldiers  to  stand  upon  easily;    the   inner  face  was  sloping, 

and  furnished  with  steps   made  of  logs,  or    earth,    to   give 

easv  access  to  the  top.      Entrance  to  the  camp  was  through 

gates  (  porlac)  probably  forty  feet  wide.      There  was  at  least 

one  in  each  side, — that  in  the  front,  toward  the  foe,   being 

the  porta,  praetor ia;  the  one  opposite,  the  porta   decumand', 

those  in  the  right  and  left  sides  the  porta  dextra  and  porta 

sinistra.      These  gates  were  masked  by  earthworks  (clari- 

culae)  so  placed  that  the  enemy  had  to  turn  to  the  left  to 

reach  the  gates,  thus  exposing  the  right  side,  unprotected  by 

the  shield,  to  the  defenders  of  the  gate. 

Entering  at  the  porta,  praetoria.  the  observer  would  see 
133 

before  him  a  space  from  one  hundred  to  two  hundred  feet 

wide,  extending  along  the  wall  entirely  around  the  camp; 
this  prevented  the  enemy's  missiles  from  reaching  the  tents. 
Along  this  space  the  troops  were  easily  and  quickly  marched 
to  any  point  on  the  agger  where  reinforcements  were  needed, 
and  part  of  it  was  occupied  by  the  wagons  of  the  baggage- 
train.  The  space  bounded  by  this  broad  avenue  was  divided 
134  into  blocks  by  streets.  The  principal  of  these  were  the  via 
praetoria,  fifty  feet  wide,  via  principalis,  one  hundred  feet 
wide,  and  via  quintana,  fifty  feet  wide.  For  the  location  of 
these  see  plan  of  Roman  camp.  The  via  principalis  and 
via  quintana  divided  the  whole  camp  into  three  parts;  the 
praetentura,  between  the  front  wall  and  the  via  principalis; 
the  later  a  praetor i%  between  the  two  streets  mentioned;  and 


135 
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the  retentura,  between  the  via  quiniana  and  the  rear  wall. 
The  praetentura  was  bisected  by  the  via  praetor  id.  At  the 
junction  of  the  via  praetoriq  with  the  via  principalis,  and 
extending  back  to  the  via  quintana,  was  an  open  space  called 
the  praetorium ;  in  it  were  the  general's  quarters,  the  altars 
(arae),  the  forum  for  the  meeting  of  the  soldiers,  and  the 
tribunal  (suggestus)  from  which  the  general  addressed  them. 
Back  of  the  praetorium  was  a  similar  space  in  the  retentura,  136 
called  the  quaestorium,  where  were  kept  the  hostages, 
prisoners,  booty,  etc.,  in  charge  of  the  quaestor  and  his  staff. 
The  remaining  space  was  portioned  out  according  to  a  definite 
plan  among  the  various  divisions  of  the  army  and  divided  by 
smaller  streets.  Each  cohort  occupied  a  space  one  hundred 
and  twenty  feet  wide  and  one  hundred  and  eighty  feet  deep, 
cut  into  six  parts,  one  for  each  century.  The  tents  of  the  137 
two  centuries  in  a  maniple  were  placed  back  to  back  in 
parallel  lines.  These  tents  were  made  of  skins  (pelles),  and 
held  ten  men,  forming  a  "mess"  (contubernium,  contuber- 
nales  i,  under  the  command  of  an  under-officer  (decanus). 

The  building  of  the  camp  began  about  noon  and  was 
finished  in  about  three  or  four  hours.  Then  the  tents  were 
put  up  and  the  eveuing  meal  was  prepared  and  eaten.  Guard- 
duty  was  performed  in  the  day  time  by  outposts  (excubiae)  in  138 
front  of  the  gates,  consisting  of  a  cohort  and  a  turma  of 
horsemen;  at  night,  by  sentinels  (vigiles)  divided  into  four 
watches  ( vigiliae),  each  relief  standing  for  from  three  to  four 
hours.  The  watchword  (tessera)  for  the  night  was  given  by 
the  general  to  the  two  tribunes  on  duty  and  the  praefect  of 
cavalry,  who,  through  the  tesserarii,  communicated  it  to  the 
soldiers. 

The  permanent  camp  (castra  staiiva)  was  laid  out  much 
the  same  as  the  daily  camp,  but  was  more  strongly  fortified  130 
in  all  respects.     The  wall  was  solidly  built  and  strengthened 
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by  rectangular  works  (castella)  placed  at  convenient  intervals. 
In  winter  quarters  (castra  hiberna)  wooden  barracks 
covered  with  skins  and  straw  took  the  place  of  tents,  as  a 
better  protection  to  the  occupants. 

lJ.rt  ^e  March.  At  the  first  signal  on  the  tuba  the  tents 
were  struck  and  the  baggage  packed  up;  at  the  second,  the 
wagons  and  pack  animals  were  loaded;  at  the  third,  the  army 
began  to  move.  Usually  the  order  of  march  was  in  column 
of  cohorts,  each  legion  followed  by  its  baggage  train ;  when 
in  the  presence  of  the  enemy,  the  army  either  kept  the 
column  formation,  or  was  formed  in  order  of  battle  (acies 
instructa).  In  either  case  the  baggage  was  brought  together 
under  guard.  The  march  in  order  of  battle  could  be  success- 
fully maintained  for  a  short  distance  only  and  over  favorable 
ground.  When  a  flank  attack  was  expected  the  army  marched 
in  a  hollow  square  (agmen  quadratum)  with  the  baggage- 
train  in  the  center. 

The  divisions  of  the  army  on  the  march  were  the  van- 
guard (primum  agmen,)  the  main  body  (agmen  exercitus, 
agmen  legionum),  and  the  rear  guard  (agmen  extremum  or 
novissimum) .  The  van-guard,  consisting  of  most  of  the 
cavalry  and  light-armed  troops,  enveloped  the  head  of  the 
main  column.  Scouts  (speculatores)  or  scouting  parties 
(exploraiores}  scoured  the  country  in  search  of  the  enemy, 
whom  it  was  the  duty  of  the  van-guard  to  engage  until  the 
main  body  could  come  up.  The  work  of  selecting  and  staking 
out  the  site  of  the  camp  fell  to  the  van-guard.     The  rear 

1 42  guard  was  usually  composed  of  cavalry,  but  in  a  dangerous 
region  it  was  strengthened  by  several  cohorts  of  legionaries. 
On  occasions  when  Caesar  doubted  the  reliability  of  his 
cavalry  or  needed  it  to  protect  the  flanks,  he  kept  it  with  the 
main  body,  light-armed  foot  taking  its  place  in  the  van  and 
rear.      Each   legion  with   its  baggage,  when  marching  in  a 
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column  forty  feet  wide  (agmen  centuriatim) ,  was  about  three- 
quarters  of  a  mile  in  length. 

The  march  began  at  sunrise  and  ended  with  the  arrival  at  143 
the  new  camping  place  about  noon.  The  regular  day's 
march  [iter  iustum)  was  about  seventeen  miles.  Under 
pressure  a  much  longer  distance  could  be  covered.  The  step 
(gradvs)  was  two  and  one-half  Roman  feet,  the  pace 
(jiassvs)  was  two  steps,  from  right  heel  to  right  heel.  The 
ordinary  march  step  was  one  hundred  to  the  minute;  the 
quick  step,  one  hundred  and  twenty.  Rivers  were  usually  144 
crossed  by  fords,  the  soldiers  wading  streams  up  to  the  waist 
or  even  neck.  When  the  water  at  the  ford  was  deep  and  the 
current  swift,  a  line  of  cavalry  was  stationed  above  to  break 
the  force  of  the  current  and  a  second  one  below  to  rescue 
men  who  were  carried  off  their  feet.  Bridges  were  built 
only  where  fords  were  not  available.  They  were  built  when 
needed,  on  boats  or  piles,  with  as  much  ease  and  rapidity  as 
to-day. 

The  Battle.  When  in  order  of  battle,  each  legion  was 
usually  drawn  up  in  three  lines  (acies  triplex)  of  cohorts,  145 
four  in  the  front  line  and  three  in  each  of  the  others,  the 
cohorts  in  the  second  and  third  lines  covering  the  spaces  in 
the  line  before  them.  The  intervals  between  the  cohorts  of 
each  line  equalled  the  width  of  a  cohort  (one  hundred  and 
twenty  feet) ;  but  these  were  probably  filled  up,  when  the 
battle  began,  by  the  soldiers  taking  a  double  distance  (six 
feet  apart  instead  of  three)  so  as  to  use  their  weapons  more 
freely.  The  lines  were  probably  one  hundred  and  fifty  feet  140 
apart.  This  arrangement  would  make  the  width  of  a 
legion  ten  hundred  and  fifty  feet  and  its  depth  four  hundred 
and  fifty  feet.  Each  legion  being  thus  arranged,  the  length 
of  the  whole  front  of  the  line  of  battle  would  depend  upon  the 
number   of    legions.      The  cavalry   and  auxiliary  foot  were 
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147  stationed  on  the  wings  or  in  the  rear.  It  will  be  observed 
that  the  Roman  battle-formation  was  one  of  separate  bodies 
of  convenient  size,  each  of  which  acted  as  a  unit,  with 
enough  space  on  all  sides  of  it  for  free  movement.  When  it 
was  necessary  to  extend  the  front  of  the  army,  the  cohorts 
were  arranged  in  two  lines  (acies  duplex). 

148  The  Romans,  when  possible,  chose  as  a  battle-ground  a 
slope,  where  they  could  have  the  advantage  of  the  onset.  If 
the  time  permitted,  the  general  made  an  address  to  each 
legion.  He  then  rode  to  his  position,  usually  on  the  right 
Hank,  and  ordered  the  signal  for  the  attack,  with  the  tuba. 
When  the  foe  was  about  two  hundred  and  fifty  paces  off,  the 
legions  moved  forward  at  a  rapid  walk  over  half   the   space 

1  ±€>  anc^  then  ^ne  first  ^ne  °^  cohorts  broke  into  a  run.  When 
within  ten  to  twenty  paces  the  first  two  ranks  hurled  their 
javelins  and  then  drew  their  swords  and  came  to  close 
quarters.  In  case  the  enemy's  line  was  not  broken  by  the 
first  volley  of  javelins,  the  other  ranks  advanced  in  turn  and 
hurled  their  javelins  before  advancing  to  the  hand-to-hand 
conflict,  in  which  the  Roman's  skill  as  a  duellist  gave  him  a 

1 50  great  advantage.  Comparatively  few  of  the  legionaries  were 
either  killed  or  wounded  in  battle.  Shields  as  well  as  swords 
were  used  in  attack  and  the  soldiers  sometimes  leaped  upon 
the  enemies'  shields  and  stabbed  them  from  above.  When 
tired  out  by  their  exertions,  those  in  front  would  retire 
through  the  spaces  in  the  ranks  behind  them,  and  fresh 
fighters  would  take  their  places.  If  the  first  line  of  cohorts 
**  proved  unequal  to  the  task  of  defeating  the  foe,  the  second 
line  was  called  in,  and  in  stubborn  contests  even  the  third. 
Thus  by  a  steady  pressure  and  a  succession  of  attacks  the 
enemy's  lines  were  finally  broken.  There  was  less  of 
strategic  movement  of  large  masses  on  the  battlefield  than  in 
modern  warfare,  the  combatants  standing  up  to  their  work  at 
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close  quarters  until  one  or  the  other  yielded  to  superior  152 
weight  or  skill.  When  the  enemy  broke  and  fled,  they  were 
pursued  by  the  cavalry  and  slaughtered  or  captured.  Ordin- 
arily, no  quarter  was  given,  hence  defeat  was  equivalent  to 
annihilation.  The  victors  suffered  a  comparatively  small 
loss. 

It  is  evident  that  the  fighting  strength  of  the  Roman  15S 
army  lay  in  its  heavy  infantry.  The  cavalry  was  useful  in 
reconnoitering,  in  pursuit  and  to  a  degree  in  attack  upon  the 
enemy's  horsemen;  in  the  latter  case,  however,  it  was  often 
strengthened  and  steadied  by  light-armed  foot  placed  between 
the  iurmae.  The  light  infantry  was  available  for  skirmish 
work  and  the  protection  of  the  flanks  of  the  army. 

Taking  of  Walled  Towns.  Ancient  towns  were  sur- 
rounded by  walls,  very  high  and  thick,  with  facings  of  stone  154 
laid  in  courses,  and  a  filling  of  rubble  and  earth.  The  walls 
of  Gallic  towns  were  sometimes  strengthened  by  beams  laid 
transversely  in  the  masonry.  Usually  a  wide  and  deep  fosse, 
wet  or  dry,  ran  around  the  wall,  and  towers  at  regular 
intervals  added  to  its  strength. 

The  Romans  had  three  methods  of  reducing  fortified 
towns:  (1  )  by  assault;  (2)  by  blockade;  and  (3)  by  siege.  15» 
In  the  first  (oppugiuttio  repenUnd)  the  soldiers  filled  up  the 
ditch  at  the  points  chosen  with  hurdles  (crates)  and  having 
crossed  it  planted  scaling  ladders  (scalae)  and  mounted  the 
walls.  Others  strove  to  batter  down  the  walls  or  to  break  in 
the  gates  with  the  battering  ram  ( (tries).  An  artillery  fire 
was  kept  up  to  drive  the  enemy  from  the  battlements. 
Testudos  were  formed  under  cover  of  which  bodies  of  troops 
approached  the  breaches  in  the  walls. 

If   the    strength    of    the   fortifications    made    an    assault  150 
impracticable,    and  the  town  was   not  well   provisioned,  the 
besiegers    resorted     to    the    blockade    (obsess  to).     Strong 
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redoubts  (castella)  were  thrown  up  at  commanding  points 
and  connected  by  a  line  of  earthworks  (miinitiones),  the 
whole  forming  the  circumvallatio  and  encircling  the   town. 

157  The  army  was  quartered  in  fortified  camps  which  were 
so  pitched  as  to  make  it  easy  to  concentrate  the  troops 
rapidly  at  any  point  threatened  with  attack  from  the  town. 
If  there  was  danger  of  attack  from  the  outside,  a  line  of 
intrenchments  (contravallaiio)  was  run  parallel  to  the  first 
and  facing  the  other  way.  When  the  supply  of  provisions 
within  the  town  gave  out,  the  garrison  speedily  surrendered. 

158  When  the  town  was  strongly  fortified  and  well  provisioned, 
the  attempt  was  made  to  reduce  it  by  a  regular  siege  (oppug Ra- 
tio). As  the  artillery  in  use  was  not  powerful  enough  to  make 
breaches  in  the  walls  from  a  distance,  provision  must  be  made 
for  reaching  the  walls  and  staying  there  long  enough  to  break 
them  down  or  surmount  them.  At  the  line  of  intrenchments 
a  mound  {agger)  of  timber- work  and  earth  was  begun  and 

159  extended  toward  the  walls.  Covered  passages  were  made  in 
this  mound  through  which  to  convey  the  material  used  in 
building  it.  As  the  mound  neared  the  walls,  its  height  was 
increased  by  successive  stories  until  the  level  of  the  parapet 
was  attained.  When  the  fosse  was  reached,  material  of  all 
sorts  was  carried  through  the  covered  passages  in  the  mound 
and  thrown  in  bo  it  until  it  was  filled  up  to  the  level  of  the 
top  of  the  wall  and  mound. 

160  The  most  of  this  work  had  to  be  done  under  fire,  and  the 
workmen  were  protected  in  various  ways.  The  movable 
screens  (phdei),  made  of  plaited  willows  for  lightness  and 
placed  on  rollers,  warded  off  arrows  and  other  light  missiles. 
The  movable  sheds  (vineae),  with  roofs  and  sides  of  wicker- 
work  or  planks  protected  against  fire  by  skins,  were  placed 
end  to  end,  forming  galleries  through  which  the   besiegers 

161  passed  to  and  from  their  work.     Sheds  [musculi),  triangular 
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in  shape  and  built  very  strong  so  as  to  resist  heavy  missiles, 
were  used  to  protect  those  who  were  filling  the  fosse  and 
undermining  the  walls.  Lines  of  plutei  parallel  to  the  walls 
protected  the  archers  and  slingers,  who  kept  up  a  constant 
fire  to  prevent  the  besieged  from  interrupting  the  work. 
When  the  mound  had  been  extended  to  the  walls,  the 
storming  party  might  advance  along  it  to  the  attack.  Or,  if  a 
breach  was  to  be  made,  movable  towers  (turves  mobiles),  often 
many  stories  (tabulatci)  in  height,  were  rolled  along  the 
level  top  of  the  mound,  which  was  not  then  made  so  high.  ***<* 
In  the  lower  story  of  the  tower  was  hung  the  battering-ram, 
a  beam  from  sixty  to  one  hundred  and  eighty  feet  long, 
ending  in  a  mass  of  metal  in  the  shape  of  a  ram's  head.  In 
the  upper  stories  were  stationed  sharpshooters  and  pieces  of 
light  artillery  to  drive  the  defenders  from  the  wall.  Some-  103 
times,  when  the  ground  was  sufficiently  level,  the  tower  was 
rolled  forward  to  the  outer  edge  of  the  fosse,  across  which 
the  ram  was  worked,  while  access  was  had  to  the  top  of  the 
wall  by  means  of  a  drawbridge.  The  ram  was  sometimes 
placed  under  a  sort  of  covered  derrick  (tesiiido  arietaria). 
The  "wall-hooks"  (falces  murales),  attached  to  long  beams  104 
hung  like  the  ram,  were  used  to  tear  down  the  shattered 
walls.  Various  means  were  used  by  the  besieged  to  defeat 
the  efforts  of  the  besiegers.  Towers  were  erected  on  the 
walls  opposite  to  the  towers  of  the  besiegers,  or  the  walls 
themselves  were  built  higher  where  the  mound  touched 
them.  Firebrands  were  thrown  against  the  woodwork  of  the 
towers  or  mounds  in  the  effort  to  destroy  them.  A  sudden  105 
sally  (erupiio)  from  the  town  was  sometimes  made  for  the 
same  purpose.  Countermines  were  run  so  as  to  intersect 
those  of  the  enemy.  Grappling  hooks  were  let  down  by 
ropes  to  seize  and  divert  the  ram,  or  mats  of  wicker-work  or 
sand-bags  were  suspended  between  it  and  the  wall  to  break 
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the  force  of  its  blow.  Boiling  pitch,  melted  lead,  burning 
arrows,  beams  and  stones,  were  thrown  upon  the  attacking 
troops. 
1 00  When  a  breach  had  been  made,  a  storming  party  protected 
by  the  "shield  tortoise'1  mounted  it  under  cover  of  a  heavy 
artillery  fire  and  tried  to  force  its  way  through.  If  successful 
and  no  further  obstacles  were  encountered,  the  town  and  its 
inhabitants  lay  at  the  mercy  of  the  victors,  who  usually 
repaid  the  stubborn  valor  of  the  garrison  with  slaughter  or 
slavery. 

Engines  of  War.     For  their  artillery  the  Romans  were 

107  largely  indebted  to  the  Greeks.  There  were  two  kinds, 
catapults  (catapultae)  and  ballistas  (ballistae),  which  were 
probably  used  by  Caesar,  although  he  employs  only  the 
general  term  tormerda  in  speaking  of  artillery.  All  these 
engines  were  called  tormenta  because  their  propulsive  power 
was  derived  from  the  the  recoil  of  some  twisted  substance, 

1 08  such  as  rope  or  hair.  The  catapults  were  huge  bows  which 
shot  horizontally  or  at  a  slight  elevation  large  arrows, 
sharpened  beams,  fire- darts,  etc.,  a  distance  of  from  five 
hundred  to  one  thousand  feet.  The  ballistas  were  larger 
than  the  catapults  and  hurled  at  an  angle  of  forty-five  degrees 
stones  and  other  missiles,  weighing  as  much  as  six  hundred 

109  pounds,  a  distance  of  from  eight  hundred  to  twelve  hundred 
feet.  On  account  of  their  bulk,  these  engines  were  com- 
monly used  in  siege  operations  only,  but  light  field- pieces 
(scorpiones,  hand-catapults,  carro-battisiae,  ballistas  mounted 
on  wagons)  were  used  in  battle.  The  artillery  was  manned 
by  the  fabri. 

Navy.     There  were  two  kinds  of  vessels  in  the  Roman 
1 70  navy,    war-ships    and    transports.       The   former    were    dis- 
tinguished from  the  latter  by  their  greater  length  [naves 
longae),  or  by  the  addition  of  a  beak  used  in  battle  as  a  ram 
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[naves  rostratae).  The  prow  (prora)  was  gracefully  curved, 
and  ornamented  with  finely  executed  figure-heads;  from  it 
projected  the  beak  (rostrum).  This  was  sometimes  placed 
above,  sometimes  below  the  water-line.  The  tall  stern 
(puppis)  was  adorned  with  a  high  fan-shaped  ornament 
(aplustre),  over  which  was  displayed  the  ship's  flag 
(vexillum). 

Each  vessel  had  as  a  rule  but  one  mast  (mains) ,  one  sail-yard  171 
(anlemua),  and  one  large,  square  sail  (velum).  Oars, 
however,  were  the  main  dependence  for  propelling  vessels; 
they  were  arranged  in  tiers  or  banks  from  one  up  to  six  in 
number.  The  average-sized  warship  (triremis)  had  three. 
The  handles  of  the  oars  in  the  upper  banks  were  weighted 
so  as  to  make  them  easier  to  use.  The  movements 
of  the  oars  were  regulated  by  a  musical  instrument, 
or  by  the  taps  of  a  gavel  on  a  sounding-board.  The 
rowers  (remiges)  were  slaves.  Ongoing  into  action  they  172 
were  chained  to  the  rowing  benches,  to  prevent  the  possibility 
of  their  acting  in  concert  with  the  enemy.  The  helmsman 
{(jubernator)  guided  the  ship  by  means  of  two  broad 
steering- paddles  attached  to  the  sides  near  the  stern.  The 
ship's  anchors  were  made  of  iron  and  had  one  or  two  flukes. 
A  certain  class  of  vessels  (naves  tectae)  had  a  complete 
deck ;  very  commonly,  however,  only  a  fore  deck  and  a  hinder 
deck  were  .found  {naves  apertae). 

For  fighting  purposes  the  warship  was  equipped  with 
grappling-hooks  or  cranes  for  seizing  and  lifting  out  of  the 
water  opposing  vessels,  movable  bridges  for  the  purpose  of 
boarding  them,  wooden  towers,  tanks  of  oil,  military  engines, 
etc.  These  were  placed  on  the  fore  deck.  The  fighting  was 
done  by  marines,  who  were  armed  like  legionary  soldiers.  ' 
The  commander  of  a  fleet  was  called  praefectus  classis,  and 
had    the    rank    of    a    legatus.     The    admiral's    ship    (nan's 
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praetoria)  displayed  as  ensign  the  vexillum  purpureum  by 

day  and  three  lanterns  by  night. 
I<yrr      The  transports  (naves  oner ariae)  were  about  one-half  as 
long   as   the   war-ships,   and  had  much   greater  breadth  of 
beam. 

Light,  swift  vessels  used  as  despatch  boats,  etc.,  were  called 
naves  actuariae.  Boats  used  in  scouting  service  were  called 
naves  speculatoriae.  They  had  sails  and  a  single  bank 
of  oars. 

The  Romans  did  not  devise  anything  noteworthy  in  naval 
affairs,  but  borrowed  largely  from  their  more  inventive 
neighbors. 

II.     GALLIC. 

Military  Service.  The  Gallic  army  was  composed  of  all 
1 70  the  citizens  in  the  tribe.  No  one  excepting  the  Druids  was 
exempt  from  service,  age  itself  being  no  excuse.  The 
levy  was  accomplished  by  calling  an  assembly  of  the  tribe. 
Prompt  attendance  was  secured  by  the  custom  of  putting  to 
death  the  last  man  to  arrive  at  the  place  of  meeting. 

Equipment.     The  Celts  of  the  early  time  were  depicted 

177  as  a  large  race,  with  bodies  more  fleshy  than  sinewy. 
Their  dress  consisted  of  close-fitting  breeches  (braccae),  a 
tunic  of  various  colors,  a  wooden  cloak  (sagum)  worn  like  a 
Scotch  plaid,  and  wooden-soled  shoes.  They  were  not  so 
perfectly  furnished  with  defensive  armor  as  were  the  Romans. 
Coats  of  chain-mail  and  brazen  helmets  to  which  were 
attached  horns  symbolizing  power,  and  figures  in  relief 
representing  birds  and  animals,  were  worn  by  those  who  had 

1 78  sufficient  means.  This  armor  they  often  threw  away,  and 
with  a  characteristic  disregard  of  consequences,  went  into 
battle  unprotected.  The  shield  was  about  as  tall  as  the 
Roman  scutum,  but  much  narrower,   while  its  brazen  boss 
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was  on  the  inside  instead  of  the  outside.  Their  offensive 
weapons  were  the  sword  (spatha),  very  long  and  heavy, 
without  a  point,  and  made  of  hardened  iron  which  often  bent  1 70 
at  the  first  blow;  and  pikes  of  different  lengths  with  long 
and  very  broad  heads.  Thongs  were  used  sometimes  in 
hurling  these.  The  slingers  used  for  missiles  hard  clay 
pellets.  Bracelets  or  armlets  and  collars  of  gold,  elaborately 
worked,  were  a  frequent  addition  to  the  soldiers  equipment. 

Organization  and  Tactics.  But  little  is  known  of  the 
organization  of  a  Gallic  army.  It  is  evident,  however,  from  180 
the  great  number  of  standards  used  in  comparison  with  the 
size  of  the  army,  that  the  subdivisions  into  ranks  and  files 
was  very  minute.  The  Gauls  had  little  knowledge  of  tactics, 
and  aside  from  personal  valor,  had  few  resources  to  rely  upon 
for  securing  a  victory.  Their  favorite  method  of  attack  was  181 
a  furious  onset,  which  usually  gave  them  good  fortune  in  a 
contest  with  a  foe  unused  to  it,  but  which  was  not  so  success- 
ful with  the  same  foe  in  subsequent  encounters.  They  relied 
upon  the  momentum  of  a  rapidly-moving  mass  of  soldiers  to 
sweep  away  the  hostile  obstacle ;  but  if  this  was  not  accom- 
plished, the  subsequent  hand-to-hand  conflict  usually  resulted  182 
in  their  discomfiture.  Their  losses  in  battle  were  heavy  on 
account  of  the  reckless  daring  and  obstinacy  with  which  they 
maintained  their  ground  even  after  the  contest  was  proved 
hopeless.  They  made  no  provision  against  possible  defeat 
by  stationing  reserves  within  supporting  distance;  hence  a  183 
defeat  meant  the  annihilation  of  their  army  as  an  organization 
and  the  complete  crippling  for  the  time  of  their  means  of 
resistance. 

They  had  no  idea  of  the  importance  of  a  proper  provision 
of  supplies  for  the  support  of  an  army  in  the  field.      Their  184 
operations   were  therefore  of  necessity  carried  on  in  haste, 
and  delay  was  fatal  to  the  cohesion  of  their  loosely  organized 
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forces.  An  enemy  who  knew  this  could  beguile  them  into 
hasty  and  foolish  movements  by  working  upon  their  im- 
patience at  inaction.      This  was  what  Ariovistus  did  in   the 

185  war  with  the  Aedui  (I,  40,  25-30).  In  the  same  way 
Sabinus  overcame  Viridovix  (III,  17-19),  and  Caesar  the 
Belgae  at  the  Axona  (II,  9-11).  In  siege  operations  also 
the  Gauls  were  no  match  for  the  Romans.  Their  strongholds 
were  often  nothing  but  inclosures  on  sites  difficult  of  access, 

i  ftf  an(^  were  as  a  ru^e  unoccupied,  serving  as  places  of  refuge 
only  in  case  of  need.  Ordinarily  their  camps  were  not 
fortified.  In  Aquitania  alone,  where  the  native  troops  were 
led  by  veterans  who  had  served  under  Sertorius  in  Spain, 
Caesar's  lieutenant  found  Gallic  camps  laid  out  and  defended 
after  the  Roman  fashion  (III,  23,   12-14).      Long  contact 

187  with  their  conquerors  taught  the  Gauls  lessons  which  they 
turned  to  good  account  at  Gergovia,  Avaricum  and  Alesia. 
Their  unwearied  activity  in  devising  fresh  means  of  defence 
is  highly  praised  by  their  great  conqueror  in  his  "official 
report,"  which  does  full  justice  to  the  valor  of  an  unfortunate 
people  with  whose  cause  its  author  could  have  no  sympathy. 

III.     GERMAN. 

Equipment.     The  Germans  wore  a  short  cloak  (sagulum) 

188  of  fur  or  wool,  which  was  fastened  in  front  by  a  thorn  or 
pin.  No  uniformity  of  equipment  prevailed  among  them. 
Helmets  and  breastplates  were  used  by  some,  but  more 
Avent  into  battle  without  these  or  any  other  defensive 
weapons  except  a  shield  of  metal  or  ox-hide.  To  lose  the 
shield  in  battle  was  accounted    the    greatest  possible  dis- 

189  grace.  They  used  the  sword,  but  relied  chiefly  upon  the 
framea,  a  lance  with  a  chisel-shaped  iron  head,  which  served 
equally  well  for  hurling,  thrusting,  or  slashing.  War-clubs, 
bows  and    arrows  were   in    use,   and  harpoons  with    which 
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the  shield  that  had  been  pierced  could    be  pulled  out    of 

the    enemy's  hands.       The  cavalry  used  shield    and    lance 

only. 

Organization   and    Tactics.      The   organization    of   the 

190 

army   was  very  simple.      Every  freeman  was  a  soldier  and 

had  to  obey  without  question  a  call  to  service.  The  members 
of  the  same  clan  kept  together  under  their  chief  in  the 
belief  that  the  presence  of  their  relations  was  a  stimulus  to 
valorous  deeds.  The  followers  of  a  chief  were  bound  to 
faithful  service  until  death.  Desertion  of  his  standard  was  101 
a  lasting  disgrace.  To  defend  him  and  ascribe  to  him  their 
own  deeds  of  heroism  were  sacred  duties.  "The  chiefs 
fought  for  victory,  the  retainers  for  the  chief."  The  militia 
of  a  tribe  was  led  by  the  best  warrior,  regardless  of  rank. 
When  several  tribes  united  their  forces,  their  chiefs  chose  -  ^^ 
a  commander-in-chief.  They  advanced  to  the  attack  in  the 
form  of  a  solid  wedge — a  method  that  was  very  effective  if 
the  enemy  broke,  but  which,  in  case  of  ill  success  in  this 
particular,  made  further  movements  very  difficult.  An 
arrangement  peculiarly  effective  was  a  combination  of  cavalry  103 
and  foot  in  a  single  troop;  the  latter  attacked  the  enemy's 
horses  and  in  case  of  retreat  kept  pace  with  the  cavalry  by 
clinging'  to  the  manes  of  their  steeds.  Caesar  was  so 
impressed  with  the  value  of  this  mixed  troop  that  he  intro- 
duced it  into  his  own  army  toward  the  end  of  the  Gallic  war. 
The  attack  of  the  cavalry  was  directed  against  the  front  or  104 
Hank  of  the  foe.  They  often  alighted  to  fight  and  had 
their  mean- looking  steeds  so  well  trained  that  they  would 
remain  standing  in  the  place  where  they  had  been  left  until 
their  masters  mounted  again.  The  presence  of  the  women 
during  the  battle  had  a  powerful  effect  upon  the  warriors. 
These  spectators  often  fired  the  weakening  ranks  to  heroic  105 
deeds  by  their  prayers  and  encouraging  words,  or  themselves 
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gave  the  victorious  foe  a  bloody  reception  with  the  wagons 
I  <!«  as  a  bulwark.  The  Germans  had  too  much  confidence  in 
their  prowess  on  the  field  of  battle  and  too  much  contempt 
for  military  order  and  system,  to  resort  much  to  defensive 
warfare.  Two  or  more  concentric  circles  of  wagons  served 
for  a  protection  against  surprise  when  engaged  in  a  cam- 
paign. Their  fortifications  were  mere  circles  of  earthworks 
197  faced  with  stone,  and  they  relied  more  upon  sudden  sallies 
than  upon  these  defences.  Their  resources  were  entirely 
inadequate  to  the  reduction  of  fortified  places.  In  later 
times,  however,  they  made  themselves  justly  feared  by 
storming  the  once  invincible  cities  of  the  Empire.  Even 
imperial  Kome,  from  whose  walls  a  Hannibal  turned  away 
bafiled,  succumbed  to  the  prowess  of  the  northern  barbarians. 


REFERENCES     AND     ABREVIATIONS. 

A.  — Allen  and  Greenotigh's  Latin  Grammar. 

B.  =  Belium  Helvetium. 

G.  =  Gildersleeve"s  Latin  Grammar. 

H.=Harkness'  Latin  Grammar. 

P.  — Andrew's  and  Stoddard's  Latin  Grammar  revised  by  Preble. 

References  to  the  Lessons  of  Bellum  Helvetium  are  made  in  Roman 
Characters;  to  the  Appendix  in  bold-faced  Arabic. 

Commas  placed  between  the  divisions  of  a  reference  to  the  grammar 
show  that  each  division  is  to  be  studied.  The  omission  of  the  commas 
indicates  that  reference  is  made  only  to  the  last  division. 

In  the  notes  to  the  Commentaries  references  are    made    to    books    in 
Roman  characters,  to  chapters  in  bold-faced  Arabic,  and  to  lines  in    ordi- 
nary Arabic  numerals;  thus.  Ill,  2,  11.  refers  to  Bk.  III.  chapter  2.  line  11. 
These  references  are  all  made  to  the  notes  unles  the  terms.  Int.,   vocab.,  or 
re  added. 

When  reference  figures  follow  a  substantive,  without  explanatory 
words,  they  refer  to  the  construction  of  the  substantive.  If  they  follow  a 
veil)  they  refer  to  the  reason  for  the  mode. 

jure  (1.  2,  or  1)  after  a  verb  shows  the  number  of  the  conjuga- 
tion and  that  the  verb  is  regular  according  to  the  model  verb  of  its  con- 
jugation given  in  the  grammars. 


abl 

abs 

ace 

adj 

adv.  .      . 

c 

cap.,  chap. 
card.      .     .     . 
cf 

cl 

com  p.,  compar. 
conj.       .     .     . 
dat 


ablative. 

absolute. 

a-ccusative. 

adjective. 

adverb. 

cum  i  with  I. 

caput  (chapter). 

cardinal. 

confer  (compare). 

clause. 

comparative. 

conjunction. 

dative. 


dtf defective. 

deni demonstrative. 

dep deponent. 

dim diminutive. 


distr. 
Eng. 

etc.      . 

f..  fern. 
fig.  - 
freq. 


distributive. 
English. 

empli  (/ratio 
(for  example), 
.      et  cetera    (and  so 
forth,  and  the  rest). 

feminine. 
•-    figuratively. 
.     frequentative. 
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a 

fr from. 

gen genitive. 

Gr Greek. 

i.  e t'd  est  (that  is), 

imp imperative. 

impf imperfect. 

indef indefinite. 

hid.,  indie.       .     .  indicative. 

inf.,  infin.        .     .  infinitive. 

interj interjection. 

irr irregular. 

1 Ii)ie. 

lit literally. 

m.  masc.     .     .     .  masculine. 

n.,  neut.      .     .     .  neuter. 

nom no  ))ii  native. 

num numeral. 

ord.    .....  ordinal. 

P-  PP pa[/c-  pagres. 


^ND  ABREVIATIONS. 


p.,  pt.,  part.  ptcp.  participle. 

p.,  pf.,  perf.     .     .    perfect. 

p.  p.,  pf.  pt.    .     .    pe rfect participle . 

pass passive. 

pL,  plur.      .     .     .    plural. 

plpf pluperfect. 

prep preposition. 

pr.,  pres.    .     .     .     present. 

pron pronoun. 

rel relative. 

sc scilicet  (under- 
stand, supply). 

seq sequentia  (the 

following). 

sing singular. 

subj subjunctive. 

sup.,  superl.  .     .     superlative. 
voc vocative. 


BOOK  I. -CAMPAIGNS   AGAINST  THE    HELVETII 
AND  ARIOVISTUS. 


The  Helvetii  were  a  Celtic  people  living  in  the  Alpine  valleys 
east  of  Lake  Lemannus.  Hemmed  in  by  the  mountains,  they  had  re- 
tained without  loss  their  strength  and  independence.  They  were  hos- 
tile to  the  Romans,  and  had  joined  the  Cimbri  and  Teutones,  their  nat- 
ural enemies,  in  the  invasion  of  Gaul  and  Italy.  Defeated  with  the  lat- 
ter at  Aix  (102  b.  c.)  by  the  great  Marius,  they  had  remained  quiet  for  a 
long  time;  but  the  present  condition  of  Gaul,  torn  by  factional  strife, 
roused  their  ambition.  Dissatisfied  with  the  contracted  stage  of  action 
to  which  they  were  confined  by  mountain  barriers,  they  determined  to 
seek  a  wider  one  far  to  the  west,  on  the  shores  of  the  Atlantic.  With 
admirable  self-control,  they  delayed  their  departure  until  all  the  nec- 
essary preparations  were  made,  and  then  with  bold  resolution  burn- 
ed their  homes  behind  them. 

Rome  justly  viewed  the  intended  movement  with  apprehension. 
She  had  fought  for  the  foothold  that  she  had  in  Gaul,  and  was  very  sen- 
sitive to  anything  that  threatened  its  permanance.  Caesar  clearly  saw 
the  danger  to  her  interests,  and  as  clearly,  no  doubt,  the  opportunities 
for  gaining  military  renown,  and  determined  to  oppose  the  Helvetii 
He  appeared*  in  the  vicinity  of  Geneva  at  the  time  when  they  were 
gathering  on  the  banks  of  the  Rhone,  and  destroyed  the  bridge  over 
that  river,  which  they  had  unaccountably  failed  to  secure.  Curbing 
their  impatience  at  the  delay,  they  sought  his  permission  to  traverse 
that  portion  of  the  Roman  Province  lying  between  the  Alps  and  the 
Rhone,  through  which  lay  the  more  feasible  of  the  routes  open  to  them.  Af- 
ter an  intentional  delay  utilized  in  manning  hastily  improvised  defences 
along  the  Rhone,  Caesar  returned  a  refusal,  and  easily  foiled  their  at- 
tempt to  force  a  passage  of  the  stream. 

The  baffled  Helvetii  now  obtained  permission  of  the  Sequani  to 
pass  to  the  west  through  their  territory.  Across  this  the  current  of  mi- 
gration flowed  smoothly  enough  until  the  Aedui  were  reached;  they  re- 
sisted it  and  were  overwhelmed.  In  this  extremity  they  appealed  to 
Caesar,  who  was  not  loth  to  become  the  champion  of  Gallic  freedom 
\\  ith  his  army  largely  increased  by  legions  hurried  across  the  Alps 
from  Cisalpine  Gaul,  he  assumed  the  offensive,  and  overtook  the  Hel- 
vetii at  the  crossing  of  the  Arar,  where  he  destroyed  one  of  their  four 
tribes  For  fifteen  days  he  followed  the  rest,  but  on  account  of  the  nat- 
ure of  the  country  was  unable  to  head  off  the  slowly  moving  mass. 
Finally,  the  lack  of  provisions  compelled  him  to  turn  aside  to  Bibracte. 
Conceiving  this  action  to  be  due  to  cowardice,  the  Helvetii  in  turn  be- 
came the  pursuers,  thus  allowing  Caesar  to  meet  them  on  ground  of  his 
own  choosing.  After  a  severe  battle,  he  defeated  them  with  immense 
loss.  A  few  escaped  by  night,  but  were  brought  back  and  "treated  as 
enemies  and  the  remnant  of  the  once  proud  and  mighty  host  sadly  re- 
turned to  its  mountain  home. 
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Such  a  signal  victory  at  once  gave  prestige  to  the  Roman  arms. 
All  Gaul  threw  itself  at  Caesar's  feet,  and  begged  his  aid  against  the 
German,  Ariovistus.  He  saw  the  importance  to  Rome  of  making  head 
against  this  menace  to  Gallic  independence,  and  did  not  refuse  the 
task.  He  first  proposed  to  Ariovistus  to  settle  the  matter  amicably,  but 
met  with  a  haughty  refusal.  Determined  to  bring  the  German  king  to 
terms  before  he  was  joined  by  other  tribes,  Caesar  marched  against  him 
with  all  speed.  While  halting  at  Vesontio  {Besancon),  a  panic  caused 
by  the  current  stories  regarding  the  terrible  aspect  of  the  Germans  seiz- 
ed his  soldiers.  Caesar  allayed  this  by  a  speech  full  of  tact,  rousing  his 
troops  to  a  high  pitch  of  enthusiasm;  he  then  led  them   against  the  foe. 

Ariovistus,  struck  with  Caesar's  determination  and  celerity,  in  turn 
proposed  a  conference,  and  they  met  on  a  hillock  in  view  of  both  arm- 
ies. Ariovistus  replied  boastfully  to  the  demands  of  Caesar  and  the  in- 
terview was  broken  up  by  an  attack  of  the  German  guard.  Another 
meeting  was  sought  by  the  king,  but  Caesar  refused  to  attend,  sending, 
however,  two  representatives.  They  were  thrown  into  chains,  and  the 
negotiations  were  thus  finally  broken  off. 

On  the  following  day  the  king  executed  a  flank  movement  which 
placed  him  in  Caesar's  rear.  After  five  days  Caesar  resorted  to 
the  bold  expedient  of  flanking  in  his  turn  and  building  a  small 
camp  in  the  rear  of  the  enemy's  position,  thus  re-establishing  his 
communications,  but  dividing  his  already  inferior  force.  Ariovistus 
could  not  resist  the  temptation  to  attack  the  smaller  camp.  After  a  se- 
vere struggle  Jae  was  repulsed.  Caesar  seized  the  moment  of  exulta- 
tion to  order  a  general  advance.  The  king  was  thus  forced  to  fight, 
and  ranged  his  troops  in  battle  array  in  front  of  his  baggage.  Caesar 
in  person  led  on  his  right  wing,  which  was  successful;  his  left,  on  the 
contrary,  was  beaten  back.  At  this  juncture,  Publius  Crassus  brought 
forward  the  reserves  and  decided  the  contest.  The  Germans  broke  and 
fled  to  the  Rhine,  fifty  miles  away,  so  closely  pursued  that  only  a  few, 
including,  however,  the  king,  escaped  to  the  other  bank. 

In  this  single  season's  campaigning,  important  results  were  achiev- 
ed. The  Rhine  for  the  first  time  became  the  frontier  of  the  empire: 
tbe  tide  of  barbarian  invasion  was  rolled  back  for  five  hundred  years; 
the  destiny  of  Gaul  as  a  future  dependency  of  Roms  was  fixed;  and  the 
Roman's  traditional  fear  of  Gaul  and  German  was  dispelled. 
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C.  IULII  CAESAKIS 

DE    BELLO    GALLICO 


COMMENTARIUS  PRIMUS. 


B.  C.  58. 


Gallia   est   omnis   divisa   in  partes  tres,  quarum  unam 
aliam    Aqmtani,     tertiam    qui    ipsorum 


incolunt    Belgae 


1.  Gallia,  -ae  [Gallius,  -a,  -urn, 
Gallic],  f.,  Gaul,  the  country  of 
the  Galli,  including  France,  Bel- 
gium, Netherlands,  Switzerland, 
Italy  north  of  the  Po,  and  the 
Rhine  provinces  of  Germany. 

sum,  esse,  fui,  futurus;  n.,  be,  ex- 
ist, live;  happen;  serve  for;  stay, 
remain. 

omnis,  -e,  all,  every,  the  whole  of 
(as  divisible,  opposed  to  totus 
which  denotes  a  thing  in  its  entire- 
ness  as  indivisible). 

di-vido,  -ere,  visi,  vlsus  [dis-, 
apart],  a.,  divide,  sunder,  separ- 
ate in  p.  p.  as  adj.,  divided. 

in,  prep.  c.  ace.  and  abl.,  {a  )  c.  ace. 
(of  motion),  into,  to,  among,  in, 
towards,  against;  (of  time)  up  to, 
till,  for;  on,  about;  (6  )c.  abl.,  (of 
space)  in,  upon,  among,  over,  at, 
within;  (of  time)  in,  during,  at,  in 
the  course  of;  on,  upon,  in  the 
case  of. 

pars,  partis,  f.,  part,  piece,  portion, 
share;  party,  faction;  direction, 
side;  place,  district. 

tres,  tria,  gen.  trium,  three. 


qui,  quae,  quod,  rel.  pron.,  who, 
which,  what,  that:  often  implying 
an  antecedent,  he  who  or  those 
who. 

unus,  una,  unum,  gen.  unius,  one; 
same,  single,  only,  sole,  alone, 
one. 

2.  in-colo,  -ere,  colui,  cultus  [colo, 
cultivate],  a.,  n.,  inhabit,  live, 
dwell  in  (as  a  permanent   abode). 

Belgae,  -arum,  m.,  the  Belgae  or 
Belgians,  a  nation  of  mixed  Ger- 
man and  Celtic  origin,  inhabiting 
N.  E.  Gaul. 

alius,  -a,  -ud,  gen.  alius  (rare),  an- 
other, other;  cf.  alter,  the  other, 
of  two:  alius ...  alius,  one.... 
another,  in  pi.  some  . . .  others. 

Aquitanus,  -a,  -um,  of  Aquitania, 
Aquitanian,  in  pi.  as  subst,  the 
Aquitani  or  Aquitanians,  inhabit- 
ing S.  W.  Gaul. 

tertius, -a, -um  [ter,  thrice], third. 

ipse,  ipsa,  ipsum,  gen.,  ipsius,  self 
(as  opp.  to  some  one  else);  him- 
self, herself,  etc.;  he,  she,  it,  etc. 
(emphatic) ;  as  adj.  very,  (his,  her, 
their)  own. 


1.  Gallia:  Gallia  Transalpina, 
exclusive  of  the  Roman  Province. 
See  Int.  67-69.  omnis:  as  a  whole 
in  distinction  from  the  land  of  the 
Celts  (tertiam  sc.  partem,  line  2) 
which  also  was  called  Gallia,  a. 
divisa:  the  perfect  participle  is 
here  used  as  a   predicate   adjective 


after  est.  b.  quarum  unam,  one  of 
these  (parts).  For  the  Partitive 
Genitive  with  numerals,  see  A.  216,  a 
2;B.20d;G.368;H.397,2;P.355(l). 
2.  qui,  those  who.  The  ante- 
cedent (here  u)  is  often  omitted  if 
indefinite  or  easily  supplied  from 
the  context. 
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A.  U.  C.  696. 


lingua  Celtae,   nostra  Galli  appellantur.     Hi   omnes   lingua, 
Description  of  institutls,   legibus   inter   se  differunt.     Gallos  ab 

the  divisions  7  ° 

5    aantino/Gak    Aquitanis  Garumna  flumen,  aBelgisMatrona  et  Se- 


3.  lingua, -ae,  f.,  tongue;  dialect, 
language. 

Celtae  (Keltae),  -arum,  m.,  the 
Celts,  a  branch  of  the  Indo-Euro- 
pean family  of  nations  including 
the  French,  the  Welsh,  the  Irish, 
the  Gaels,  and  the  people  of  Brit- 
tany. In  Roman  writers,  the  in- 
habitants of  Central  Gaul. 

noster,-tra,-trum  [nos],  our,  ours, 
our  own;  in  pi.  as  subst.,  our  men, 
our  troops. 

Gallus,  -a,  -una,  of  Gaul,  Gallic;  in 
pi.  as  subst.,  the  Gauls,  inhabiting 
Central  Gaul,  Northern  Italy,   etc. 

ap(ad)  -pello,  1.  [pello,  drive],  a. 
n.  drive  or  go  to  to  accost;  accost, 
address,  call  by  name,  name,  call. 

hie,  haec,  hoc,  gen.,  huius,  dem. 
pron.,  used  ofivhat  is  near  in  space, 
time,  or  thought,  this,  this  man 
(woman  or  thing);  in  pi.,  these 
they,  etc.;  used  of  what  precedes 
with  more  emphasis  than  is.  hie 
. . .  ille,  the  one  . . .  the  other;  the 
latter  (as  nearer)  . . .  the  former 
{as  more  remote). 

4.  institutum,  -i,  [instituo,  set 
up,  establish],  n.,  a  fixed  course, 
principle  or  arrangement;   habit, 


institution,  custom. 

lex,  legis,  f.,  law,  statute,  enact- 
ment. 

inter,  prep.  c.  ace.  between,  amid, 
among;  in  reciprocal  relation, 
with,  by,  from. 

sui,  gen.,  sibi,  dat.,  se  or  sese,  ace. 
and  abl.,  reflex  pron.  of  3d  person 
(for,etc.)  himself,  herself,  itself, 
themselves;  as  subj.  ace.  of  infin.. 
he,  she,  they,  etc. 

dif-fero,  ferre,  distuli,  dilatus, 
[dis-,  apart],  a.,  n.,  bear  apart, 
disperse,  spread;  defer,  distract; 
be  different,  differ. 

a  (before  consonants),  ab  (before  a 
vowel  or  a  consonant),  abs  with 
te  and  -que  prep.  e.  abl.  from, 
away  from,  at,  by,  on,  on  the  side 
of. 

5.  Garumna,  -ae,  m.,  The  Ga- 
ronne, forming  the  boundary  be- 
tween Aquitania  and  Celtic  Gaul. 

flumen,  -inis  [fluo,  flow],  n.,  a  flow- 
ing; river,  stream. 

Matrona,  -ae,  m.,  the  Marne,  a  trib- 
utary of  the  Seine. 

et,  and,  and  further,  also,  too, 
even;  et . . .  et,  both  . . .  and. 

Sequana,  -ae,  m.,  the  Seine. 


were  first  applied  to  this  people  by 
the  Greeks  and  afterwards  adopted 
by  the  Romans.  For  the  Predicate 
Nominative,  see  A.  183,  185,  239  1 
a  N.  2;  G.  196, 197;  H.  362;  P.  327,#. 
lingua:  the  Gauls  spoke  the  pure 
Celtic  language;  the  Belgians  used 
a  dialect  of  the  Celtic  probably 
mixed  with  German;  the  Aquitan- 
ians  spoke  Basque,  which  is  still 
used  in  the  western  Pyrenees. 

3,  4.  lingua,  institutls,  legibus, 
in  language,  etc.     What  idea    is    de- 


noted by  the  Ablative  of  Specifica- 
tion? With  what  parts  of  speech 
is  this  construction  employed?  A. 
253;  B.  24  m;  G.  398;  H.  424;  P. 
412. 

4.  inter  se,  from  one  another: 
the  reciprocal  idea  for  the  third 
person  is  often  expressed  by  inter 
se  if  reference  is  made  to  a  Nomi- 
native or  Accusative. 

5.  Matrona  et  Sequana  dividit: 
these  two  rivers  constituted  one 
boundary  and  the  verb  is  therefore 
in  the  singular. 


B.  C.  58. 


LIB.  I.  CAP.  I. 
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quana  dividit,  Horum  omnium  fortissimi  sunt  Belgae, 
propterea  quod  a  cultu  atque  humanitate  provinciae  longis- 
sime  absunt,  minimeque  ad  eos  mercatores  saepe  commeant 
atque  ea,  quae  ad  effeminandos  animos  pertinent,  important, 


6.  fortis,  -e,  strong,  valiant,  brave. 

7.  propter-ea,  conj.  on  this  account, 
therefore. 

quod,      conj.,    [ace.  spec.fr.neut. 
qui],  as  to  which,   in   that,   that, 
because. 

cultus, -us  [cold]  m.,  cultivation; 
training,  culture,  dress;  civiliza- 
tion. 

atque,  (ac  only  before  cons.)  [ad  + 
-que],  adds  something  important 
while  et  associates  objects  of  equal 
importance,  and  also,  and  even, 
and;  after  words  denoting  a  com- 
parison, with,  as;  after  words  of 
difference,  than,  too. 

humanitas,  -tatis,  [humanus,  hu- 
man], f.,  humanity,  courteous- 
ness,  refinement. 

provincia,  -ae,  [pro-vinco,  extend 
by  conquest],  f.,  charge  or  ad- 
ministration of  a  province;  prov- 
ince. 

longe,  [longus],  far,  far  away,  ab- 
sent, distant. 

8.  ab-surn,  esse,  aim,  afuturus,  n., 
be  away  from,  be  absent  or  dis- 
tant, be  wanting  or  free  from. 

minime,  [minimus],  least,  very 
little;  by  no  means,  not  at 
all. 

que,  (always  affixed  to  the  word  or 


some  part  of  the  expression  it  con- 
nects), and ;  -que  . . .  -que  or  -que  . . . 
et,  both  . . .  and. 

ad,  prep.  c.  ace,  to,  towards, 
against;  among,  near,  at,  about 
(with  numerals);  at,  till,  (of  time). 

is,  ea,  id,  gen.  eius,  dat.  ei,  weak 
dem.  pron.  referring  to  some  per- 
son or  object  named  in  the  context, 
this,  that;  he,  she,  it,  they,  etc.; 
is ut,  such  as;  with  comparatives 
ed  (abl.)  =the,  all  the;  eo  magis, 
all  the  more;eo  (abl.  as  adv.),  on 
this  account,  therefore;  ea  (sc. 
via)  in  that  way. 

mercator,-6ris  [mercor,  trade],  m., 
merchant,  trader. 

saepe,  often,  frequently;  many 
times;  minime  saepe,  very  rarely. 

commeo,  1.  [meo,  go]  n.,  go,  re- 
sort; with  ad.,  resort  to,  visit. 

9.  ef-femino,  1.  [femina,  woman], 
a.,  make  effeminate,  enervate,  en- 
feeble. 

animus, -I,  m.,  soul,  spirit;  mind, 
intellect;  feelings,  character;  res- 
olution, courage. 

per-tineo  2.  [teneo,  hold],n.,  hold 
or  reach  to,  extend;  pertain,  have 
reference  to,  tend. 

im-porto,  1.  [porto,  carry],  a., 
carry  or  bring  in,  import. 


6.  horum :  for  the  Part.  Gen.  with 
superlatives  (and  comparatives), 
see  A.  216,  a  2;  B.  20  d;  G.  370;  H. 
397,  3;  P.  355  (4). 

7.  provinciae:  the  Provincia 
Romana,  in  the  southeast  part  of 
Gallia  Omnis.  See  Int.  62,  65,  66. 

8.  minime— saepe  commeant, 
by  no  means  frequently  (very  sel- 
dom) resort.  The  expression  of 
strong  affirmation  by  denying  the 
contrary  is  called  Litotes.  merca- 
tores: Massilia,  founded  by  the 
Greeks  about  600  b.  c,  was  the  com- 


mercial center  of  Gaul.  Her  trad- 
ers penetrated  the  interior,  follow- 
ing the  lines  of  water  communica- 
tion, which  did  not  reach  the  Bel- 
gians. They  sold  strong  wine,  of 
which  the  Gauls  were  very  fond, 
and  horses  from  Italy.  They  did 
much  to  Romanize  southern  Gaul. 
9.  effeminandos:  the  Gerundive 
is  most  conveniently  translated  as 
governing  the  noun  (here  animos) 
with  which  it  (as  a  verbal  ad- 
jective) agrees.  What  is  the 
Gerundive  in  form    and    how    is    it 
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lo  proximlque  sunt  Germanls,  qui  trans  Rhenum  incolunt,  qui- 
buscum  continenter  bellum  gerunt.  Qua  de  causa  Helvetii 
quoque  reliquos  Gall5s  virtute  praecedunt,  quod  fere  cotidi- 
anis    proeliis    cum    Germanls     contendunt,     cum   aut 


10.  proximus,  -a,  -urn,  [superl.fr. 
propior,  nearer],  nearest,  next 
to,  next;  last. 

Germanus,  -I  [Celtic  Gairmean, 
one  who  shouts  the  war  cry,  or 
weftr-mann,  war-man,  warrior],M., 
a  German;  in  pi.  the  Germans; 
Germanus,  -a,  -um.  German. 

Rhenus,  -I,  m.,  the  Rhine,  forming 
the  boundary  between  Gallia  and 
Germania. 

cum  [archaic  com]  prep.  c. 
abl.,  with,  along  with,  together 
with. 

11.  continenter  [continens], 
temperately;  continuously,  with- 
out interruption,  continually. 

bellum,  -I,  n.,  warfare,  war. 

gero;  -ere,  gessi,  gestus,  a.,  bear, 

carry,   wield;  (of  war)   carry  on, 

perform,  wage,  conduct. 
de, prep.  c.  abl.,  down   from,   from; 

of,  out  of;  concerning,  for,   with 

respect  to;  on  account  of,  about, 

in  regard  to. 
causa,   -ae,      f.,     cause,      reason, 

grounds,  motive;  in   abl.   after   a 

gen.,  for  the  sake  of;  causam  di- 

cere,  to  plead  a  case. 
Helvetii,  -drum,  m.,  the  Helvetians, 

a  Celtic   tribe   between   Mt.   Jura, 

Lake  Leman,  the  Rhone  and  Rhine. 

12.  quoque,  adv.  following  the 
word  emphasized,  also,  too,  even. 


SU- 

reliquus,-a,-um  [relinquo,  leave], 
left,  remaining,  the  rest,  the  rest 
of;  relinquo,  -l,  remainder,  resi- 
due, rest. 

virtus,  -utis,  [vir,  man],  f.,  manli- 
ness, valor,  merit,  worth;  pi. 
good  qualities,  virtues. 

prae -cedo, -ere,  cessi,  cessus  [ce- 
do, go],  a.  n.,  go  before;  precede, 
surpass,  excel. 

fere,  adv.  almost,  nearly,  about,  for 
the  most  part. 

cotidianus  (quot-),  -a,  -um,  every 
day,  daily;  usual,  customary. 

13.  proelium,  -I,  n.,  battle,  contest 
engagement. 

con-tendo,-ere,tendi,tentus[ten- 
do,  stretch],  a.  n.,  stretch  or  draw 
tight,  strain;  exert,  strive;  push 
forward,  hasten;  strive,  contend, 
fight. 

cum  (quum),  conj.  c.  indie,  simply 
defining  the  time  when,  when, 
while,  whenever;  c.  subj.  showing 
the  situation  in  which  the  event  oc- 
curred, when;  c.  subj.,  showing  the 
situation  as  tending  to  cause  the 
event,  since,  because;  c.  subj., 
showing  the  situation  as  tending  to 
prevention,  though,  although. 

aut,  conj.,  used  where  the  difference 
is  important  or  exclusive,  or;  aut 
. . .  aut,  either  . . .  or. 


employed  ?     A.  296,  ff;  B.  XXI  n.  2 ; 
G.  428;  H.  543,  544;  P.  548. 

10.  proximi  Germanls,  next  to 
the  Germans.  Explain  the  use  of 
the  Dative  with  Adjectives  (or  Ad- 
verbs). A.  234.  a;  B.  21  b;  G.  356; 
H.  391;  P.  388,  389.  trans  Rhenum, 
i.  e.  on  the  east  bank,  though  scat- 
tered tribes  were  permanently  set- 
tled west  of  the  river. 

11.  qua  de  causa,  and  for  this 
reason.     The  Relative  is  used  to 


connect  co-ordinate  clauses  more 
frequently  in  Latin  than  in  Eng- 
lish. When  it  thus  connects  inde- 
pendent sentences,  it  should  bo 
rendered  by  a  conjunction  with  a 
demonstrative.  Helvetii:  a  Celtic 
tribe  whose  territorial  limits  coin- 
cide in  general  with  those  of  Switz- 
erland. 

12.  virtute,  in  valor;  for  constr. 
cf.  lingua,  etc.  11.  3,  4. 

13.  a.  suls,  their  own.      To  what 
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is  finibus  eos prohibent,  aut  ipsi  in  eorum  finibus bellum  gerunt. 
Eorum  una  pars,  quam  Gallos   obtinere  dictum  est,   initium  15 
capit   a   flumine    Rhodano;    continetur    Garumna    flumine, 
Ocean5,   finibus   Belgarum;   attingit   etiam   ab   Sequanis  et 
Helvetils  flumen   Rhenum;  vergit   ad  septentriones.    Belgae 


suus,  -a,  -um  [sui,  himself,  herself, 
etc.  ].  reflex,  pron.  adj.  referring 
to  subject,  of  or  belonging  to  him- 
self herself,  etc.,  his  own,  etc.,  their 
own;  his,  hers,  its, theirs:  in  neut., 
one's  property;  sui,  their  men 
(friends  or  countrymen). 

finis,  -is,  [cf.  findo,  divide],  m., 
boundary,  limit,  border;  in  pi., 
boundaries,  territory,    country. 

14.  pro-hibed,  2.  [habed],  a,  have, 
hold,  or  keep  from  or  forth;  re- 
strain, avert,  debar;  keep,  pre- 
vent. 

15.  ob-tineo,  -ere,  -ui,  tentus 
[teneo,  hold],  or.,  n.,  hold  (against 
the  claim  of  another),  retain,  ob- 
tain, possess;  maintain,  have  con- 
trol of. 

dico,-ere,  dixi,  dictus,  a.,  say,  tell, 
speak,  name,  mention,  express. 

initium,-!  [in-eo,  go  into],  n..  be- 
ginning, commencement,    origin. 

16.  capio,-ere,  cepi,  captus,  a.,  take, 
capture,  seize;  take  up;  take  una- 
wares; obtain. 


Rhodanus,-!,  m.,  a  Gallic  river, 
now  the  Rhone. 

con-tineo,-ere,-ui,  tentus  [teneo], 
a.,  hold  together;  hold  in  check, 
restrain;  enclose,  contain,  bound. 

17.  Ocean us,-i,  m..  the  great  or  outer 
sea,  the  ocean:  used  also  as 
adj.  c.    mare;  often   refers  to   the 

Atlantic. 

at(ad-)-tingo,-ere,tigi,  tactus  [tan- 
go, touch],  a.,  touch  or  border  on, 
reach,  extend  to,  arrive  at,  attain. 

etiam,  conj.  [et  -f-  iam],  and  also, 
even,  also. 

Sequani,-6rum,  m..  a  Gallic  tribe 
between  the  Saone  and  the  Jura. 

18.  vergo,-ere,  a.,  n.,  look  or  lie 
towards,  incline,  slope. 

septen-triones,  -um,  [triones, 
ploughing  oxen],  (the  constella- 
tions of  the  Great  Bear  and  Little 
Bear  were  compared  to  a  wagon 
with  oxen),  m.,  the  stars  of  the 
Great  Bear,  hence  the  North: 
in  sing.  Septentrio,-6nis,  m., 
the  North  (rare). 


do  the  forms  of  suus  and  the  reflex- 
ive se  regularly  refer?  A.  196;  G. 
295;  H.  419;  P.  445,  ff.  b.  finibus 
prohibent:  Name  the  general  sig- 
nification of  verbs  which  govern 
the  Ablative  of  Separation.  A.  243, 
a;  B.  24  n:  G.  388;  H.  414;  P.  413. 

14.  eos,  ipsi:  Who  are  meant? 

15.  eorum  una  pars,  one  part 
of  their  territory  (finium).  eorum 
is  to  be  explained  as  a  Partitive 
Genitive  limiting  pars  (the  people 
as  constituting  a  country),  or  as  a 
Possessive  Genitive  limiting/miuwi 
understood,  obtinere;  a.  has  quam 
as  a  direct  object;  b.  with   its    sub- 


ject ace.  Gallos  is  the  subject  of 
the  impersonal  verb  dictum  est. 
For  the  Infinitive  with  subject  ac- 
cusative as  subject,  see  A.  330;  B. 
28  a;  G.  535;  H.  538;  P.  531,  a. 

15,  16.  initium  capit  a,  begins  at. 

16, 17.  flumine,  Oceano,  finibus: 
The  omission  of  conjunctions  is 
called  Asyndeton.  How  does  the 
Latin  use  of  co-ordinate  conjunc- 
tions differ  from  the  English  usage? 
A.  208  b,  1-3;  G.  483,  2;  H.  554,  I 
6;  P.  564;  cf ;  lingua  .  .  .  legibus,  1.  3. 

18.  vergit  ad  septentriones:  no- 
tice on  the  map,  the  general  course 
of  the  rivers. 
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ab  extremis  Galliae  finibus  oriuntur;  pertinent  ad  inferiorem 
20  partem  fliiminis  Rheni;  spectant  in  septentrionem  et  orien- 
tem  solem.  Aquitania  a  Garumna  flumine  ad  Pyrenaeos 
montes  et  earn  partem  Oceani,  quae  est  ad  Hispaniam, 
pertinet;  spectat  inter  occasum  s5lis  et  septentriones. 

2.  Apud  Helvetios  longe  ndbilissimus  f uit  et  di- 
tissimus  Orgetorix.  Is,  M.  Messala  et  M.  Pisdne  con- 


Orgetorix  per- 
suades  the 
Helvetians  to 
invade  Gaul. 


19.  extremus,  -a,  -um  [superl.  of 
exter,  outer],  outermost,  utmost, 
farthest,  extreme. 

orior,   oriri,   ortus,    ».,   arise,   be- 
gin, spring  up,  rise:   oriens  sol, 
the  rising  sun,  the  east. 

inferus,-a,-um,  low,  below,  under- 
neath: comp.  inferior*,  lower,  in- 
ferior: sup.  infimus  or  bnus,  low- 
est, last,  at  the  foot  or  bottom. 

20.  spectd,  1.  a.,  look  at,  behold; 
look,  face,  lie. 

21.  sol.  solis,  m.,  the  sun. 

Aquitania,-ae,  f.,  Aquitania;  S.  W. 
Gaul  between  the  Garonne  and 
Pyrenees. 

Pyrenaeus,  -a,  -um,  belonging  to 
the  Pyrenees,  Pyrenean,  sc.  mon- 
tes, the  Pyrenees   mountains. 

22.  mons,  montis,  m.,  mountain; 
mountain  range. 


Hispania,  -ae,  f.,  Spain,  the  coun- 
try of  the  Hispani,  including  the 
whole  peninsula. 

23.  occasus, -us  [oc-cido,  fall  down, 
set],  m.,  falling  or  going  down, 
setting:  sc.  solis,  sunset,  the  west. 

1.  apud,  prep.  c.  ace,  at,  among, 
near,  with,  {with  persons)  at  the 
house  of. 

nobilis,  -e  [nosed,  know],  well 
known,  famous,  noted. 

2.  dives,  dlvitis  (dis,  ditis), 
wealthy,  rich. 

Orgetorix,  -igis,  m.,  a  chief  of  the 
Helvetii. 

M.  abbreviation  for  Marcus. 

Messala,   -ae,   a     Roman    family 
name,   Marcus    Valerius   Mes- 
sala, consul  61,  B.  C. 
Piso,  -onis,  a  Roman  family  name. 
Marcus   Papius   Piso     Calpurni- 
anus,  consul  with  Messala,  61,  B.  C. 


19.  extremis  finibus:  i.  e.  those 
farthest  from  the  Provincia  Romana. 
Galliae:  The  land  of  the  Celts,  not 
Gallia  omnis.  inferiorem,  lower, 
or  near  the  mouth. 

20.  in  .  .  .  solem;  the  Sambre, 
Scheldt  and  other  Belgian  streams 
flow  Northeast. 

22.  ad,  near,  bordering  upon. 

2.    M.    Messala . . .  consulibus, 


in  the  consulship  of  Marcus  Mes- 
sala and  Marcus  Piso  (when  Mar- 
cus Messala  and  Marcus  Piso  were 
consuls),  a.  This  was  in  the  year 
61  b.  c,  three  years  before  Caesar 
came  to  Gaul.  For  the  political 
situation  in  Gaul  at  this  time  see 
Int.  79-81.  b.  M.  Messala  M.  Pisone : 
For  the  Abl.  Abs.  see  A.  255,  a,  foot- 
note; B.  24  a;  G.  408;  H.  431, 
4,  foot-note  7;  P.  422,  a. 


B.  C.  58. 


LIB.  I.  CAP.  II. 


73 


sulibus,  re^ni  cupiditate  inductus  coniurati5nem  n5bili- 
tatis  fecit  et  civitati  persuasit,  ut  de  finibus  suis  cum  omni- 
bus   copils    exlrent:  perfacile    esse,   cum    virtute    omnibus    5 


consul,  -ulis  [of.  con-sedeo,  con- 
silium] m.j  a  consul,  one  of  the  two 
chief  magistrates  elected  annually 
by  the  Roman  people. 

3.  regnum,  -i  [rex,  king],  n.,  kingly 
or  royal  authority,  royal  power; 
sovereignty;  kingdom. 

cupiditas,  -tatis  [cupidus]  f., 
eagerness,  desire,  greed,   avarice. 

in-ducd,  -ere,  duxl,  ductus  [duco, 
lead],  a.,  lead  or  draw  on;  induce, 
influence,  instigate. 

con-iuratid,  -onis.  [iuro,  take  an 
oath],  r..  swearing  together,  plot, 
conspiracy. 

nobilitas,  -tatis  [nobilis],  f.,  celeb- 
rity: noble  birth,  nobility;  the 
nobility,  the  nobles. 

4.  facio,  -ere,  feci,  factus,  a.,  n., 
make,  do,  accomplish,  effect, 
form:  pans,    fid,     fieri,     factus 


sum:  certiorem  facere,  to  in- 
form: iter  facere,  to  march. 

civitas,  -tatis  [civis,  citizen],  f., 
citizenship;  the  citizens  (as form- 
ing a  community),  state,  city  na- 
tion, commonwealth. 

per-suadeo,  -ere,  suasi,  suasus 
[suadeo,  advise],  a.,  ».,  advise 
prevailingly;  convince,  persuade. 

ut  (uti),  conj.  c.  subj.,  that,  in  order 
that,  to;  that,  so  that,  so  as  to; 
though,  although;  after  words  of 
fearing,  that  not:  c.  indie,  as  adv., 
as,  as  though,  how. 

5.  copia,  -ae  [cum-fops,  power], 
f.,  supply,  plenty,  abundance; 
in  pi.,  resources,  forces,  troops. 

ex  -eo,  ire,  Ivi  (ii),  itus  [eo,  go],  n., 
go  from  or  out,  depart  from, 
leave. 

per-facilis,  -e  [facilis,  easy],  very 
easy. 


3,  4.  nobilitatis  (=nobilium), 
civitati  (—civibus),  the  nobles,  the 
citizens:  the  abstract  being  used 
for  the  concrete. 

4.  civitati  persuasit,  he  per- 
suaded the  citizens.  Give  the 
signification  of  verbs  which  (transi- 
tive in  English)  in  Latin  are  in- 
transitive and  govern  the  Dative  of 
the  Indirect  Object.  A.  227;  B.  21 
d;  G.  345;  H.  385,  II;  P.  376.  civi- 
tati: For  the  political  organiza- 
tion of  the  Gauls  see  Int.  68,  69,  and 
Mornmsen  IV,  pp.  270,  271. 

4,  5.  ut . . .  exlrent,  to  leave  their 
country,  a  substantive  clause  of 
purpose,  the  direct  object  of  per- 
suasit A.  331;  G.  546;  H.  498;  P. 
487.  copiis:  including  women  and 
children.  This  movement  (ut . . . 
exlrent)  was  possibly  suggested    by 


their  former  connection  with  the 
Cimbri  and  Teutones.  See  12,  14, 
Hie  pagus  sqq. 

5.  cum . . .  praestarent,  since 
they  surpassed  all  in  valor.  This 
claim  seems  to  have  been  well 
founded:  see  1,  11,  12,  Helvetil  sqq. 
omnibus:  Name  the  prepositions 
whose  compound  verbs  govern  the 
Dative  of  the  Indirect  Object.  A. 
228;  B.  21  c;  G.  346;  H.  386; 
P.  377  (1). 

5,  6.  perfacile  esse  imperio 
potiri,  that  it  was  very  easy  to 
get  control  of  the  government  (lit. 
to  get  control ...  was  very  easy): 
indirect  discourse  with  the  verb  of 
saying  implied  in  persuasit.  In  di- 
rect discourse  the  words  would 
stand:  Perfacile  est,  cum  virtute  om- 
nibus praestetis. 
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praestarent,  tdtius  Galliae  imperio  potiri.  Id  h5c  facilius 
els  persuasit,  quod  undique  loci  natura  Helvetii  continentur: 
una  ex  parte  flumine  Rheno  latissim5  atque  altissimo,  qu . 
agrum  Helvetium  a  Germanis  dividit,  altera  ex  parte  mdnte 
10  Iura  altissimo,  qui  est  inter   Sequanos   et   Helvetids,   tertia 

natura,  -ae  [natus,  birth],  f.,  na- 
ture, constitution,  character. 

8.  e  (only  before  consonants)  ex  (be- 
fore vorvels  and  consonants),  prep, 
c.  abl.  out,  out  of,  from:  ex  itinere, 
on  the  march;  una  ex  parte,  on 
one  side. 


6.  prae,  -sto,  stare,  stitl,  status 
(stitus)  [sto,  stand]a.,  n.  stand  or 
place  before,  show,  supply,  fur- 
nish; be  superior  or  pre-eminent, 
excel,  surpass. 

6.  tdtus,  -a,  -um,  gen.  totius,  dat. 
toti,  the  whole,  the  whole  of,   en 
tire,    all;     with     adverbial    force, 
wholly,  altogether,  entirely. 

imperium,  -l  [impero,  command] 
n.,  command,  order;  authority, 
sway;  supreme  power,  dominion, 
sovereignty;  supreme  military 
command,  highest  official  power. 

potior,  -Iri,  -ltus  sum  [potis,  pow- 
erful], a.,  n.,  become  master  of,  get 
control  or  possession  of;  obtain, 
possess. 

facile  [facilis,  easy],  easily,  readily. 

7.  undique  [unde-que,  whenceso- 
ever],  from  all  parts,  on  all  sides, 
everywhere;  completely,  in  all 
respects. 

locus,  -l  (neut.  pi.  nom.  and  ace. 
loca),  m.,  place,  position,  locality. 


latus,  -a,  -urn,  broad,  wide,  exten- 
sive. 

altus,  -a,  -um  [p.  p.  of  aid,  nour- 
ish, promote],  (perpendicular  in 
either  direction), high,  lofty;  deep: 
neut.  as  subst.  the  deep,  the  sea. 

9.  ager,  agri,  m.,  field;  territory, 
district;  land,  ground. 

alter,  -era,  -erum  (gen.  alterius, 
dat.  alteri),  [cf.  alius],  the  other 
(of  two);,  second;  the  one;  alter 
...alter,  the  one  . . .  the  other; 
alteri . . .  alteri,  the  one  party  . . . 
the  other. 

10.  Iura,  -ae,  m.,  the  Jura,  a  mount- 
ain range  from  the  Rhine  to  the 
Rhone. 

lacus,  -us,  m.,  a  large  hollow,  tank, 
reservoir,  or  cistern;  lake. 


6.  a.  imperio:  For  the  Ab- 
lative with  potior  see  A.  249; 
B.  24,  o;  G.  405;  H.  421,  I;  P.  419. 
b.  potiri:  For  the  Infinitive  as 
subject  see  A.  270;  B.  28  a;  G.  423; 
H.  538;  P.  531.  cf.  obtinere  1,  15  b. 
id  . . .  persuasit,  he  persuaded 
them  (to  follow)  this  (course)  (i.  e., 
ut  exirent),  the  more  easily.  When 
persuadere  is  thus  used  with  a  di- 
rect object  (here  id)  and  an  indi- 
rect object  (ils),  the  former  is 
either  a  pronoun  or  a  substantive 
clause  of  purpose,  (as  ut ...  exirent, 
11.  4,  5  above). 

7.  loci  natura:  see  the  map  for 
the  following  details,   continentur, 


shut  in.  una  ex  parte,  on  one 
side,  the  northeast  and  east;  Note 
the  position  of  the  monosyllable 
preposition  in  reference  to  the 
noun.  A.  345  a  2;  B.  21.  h;  G.  680, 
Rem.  2;  P.  589.  Cf.  qua  de  causa.  1, 11. 

8.  latissimo;  very  broad:  at 
Basle,  750  ft.  The  swift  current,  in 
the  stretch  from  the  Lake  of  Con- 
stance to  Basle,  would  be  a  great 
obstacle  to  an  easy  crossing. 

9.  altera  etc.,  on  a  second  side. 

10.  Sequanos:  A  powerful  tribe 
living  between  the  Arar  and  the 
Rhone.  It  headed  the  patriotic 
party  in  Gaul.  See  Int.  79.  ter- 
tia: cf.  rendering'  of  altera. 
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lacu  Lemanno  et  flumine  Rhodano,  qui  provinciam  nostram 
ab  Helvetiis  dividit.  His  rebus  fiebat,  ut  et  minus  late 
vagarentur  et  minus  facile  flnitimis  bellum  inferre  possent; 
qua  ex  parte  homines  bellandi  cupidl   magno   dolore   afficie- 

11.  Lemannus,  I,  (with  or  without 
lacus),  m.,  Lake  Leman,  Lake 
Geneva. 

12.  res,  rei,  f..  thing,  object,  mat- 
ter, event,  affair,  occurrence,  cir- 
cumstance: res  familidris,  prop- 
erty; 7'es  frumentdriae,  supplies; 
res  militdris,  warfare;  novae  res, 
revolution;  res publica,  the  state, 
the  public  interests. 

fid,  fieri,  factus  sum  (jmss.  of 
facio),  be  made  or  done;  come 
to  pass,  result,  happen. 

minus,  adv.  [minor,  less],  less. 

late  [latus,  wide],  widely,  exten- 
sively. 

13.  vagor,  1.  [vagus,  roaming], 
n.,  roam  about,  rove,  wander. 

finitimus,  -a,  -um  [finis,  limit, 
border],  bordering  on,  adjoining, 
neighboring;  in  pi.  as  subst., 
neighbors. 

In-fero,  ferre,  intuli,  illatus  [fero, 
bear],  «.,  bear,  bring,  or  make 
upon,  inflict;  signa  inferre, to  ad- 
vance the  standards,  to  attack. 


possum,  posse,  potui,  [potis, 
able,-|-sum],  n.,  be  able,  can;  to 
have  power  or  influence;  pluri- 
mum  posse,  to  be  very  powerful. 

11.  homo,  -inis,  [cf.  humus, 
earth],  m.,  f.,  human  being,  man; 
(cf.  vir,  a  man,  as  a  male)  in  pi. 
mankind,  humanity,  men. 

bello,  1.  [bellum,  war]  a.,  n., 
make  or  carry  on  war,  wage  war, 
war. 

cupidus,  -a,  -um  [cupid,  desire], 
desirous,  eager,  zealous,  fond. 

magnus,  -a,  -um  (comp.  maior, 
super  I.  maximus),  great  (in  size, 
quantity,  or  degree),  large;  abun- 
dant, much;  important,  exten- 
sive; magni,  of  great  importance; 
mdgnis  itineribus,  by  forced 
marches. 

dolor,  -oris  [doled,  grieve],  m., 
grief,  distress,  pain  (physical  or 
mental);  vexation,  annoyance. 

af  (ad-)  -ficio,  -ere,  feci,  fectus 
[facio],  a.,  do  to,  treat,  affect; 
magno  dolore  afficere,  to  annoy 
greatly. 


11.  provinciam:  see  on  provin- 
ciam, 1,  7. 

12.  a.  his  rebus,  for  this 
reason  (because  of  these  things). 
For  the  Ablative  of  Cause  see  A. 
215;  B.  21  c;  G.  407;  H.  416;  P.  401. 
b.  fiebat:  The  subject  of  verbs 
used  impersonally  is  frequently  a 
clause  (here  ut ...  possent,  a  sub- 
stantive clause  of  result),  minus, 
less  than  they  desired. 

13.  finitimis:esp.  the  Germans. 
See  1,  12,  13,  quod  .  .  .  contend- 
unU 


11.  qua  ex  parte,  and  on  this 
ground  cf.  qua  de  causa,  1,  11. 
homines  etc.,  as  they  were  men 
who  were.. .they  were  much  dis- 
satisfied, a.  bellandi  cupidi,  fond 
of  making  war.  Give  the  meaning 
of  adjectives  which  govern  the  Ob- 
jective Genitive.  A.  218,  a;  B.  20,  a; 
G.  373;  H.  399;  P.  359.  b.  bellandi: 
What  is  the  Gerund  ?  Compare  its 
forms  and  use  with  that  of  the  Ger- 
undive. A.  295;  B.  XXI.  2;  G.  428,  ff; 
H.  511-3;  P.  201.  See  also  on  e/- 
feminandos,  1,  9. 
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15  bantur.     Pro  multitudine  autem  hominum  et  pro  gloria  belli 
atque  fortitudinis  angustos  se  finis  habere  arbitrabantur,  qui 
in  longitudinem  mllia  passuum  ccxl,   in   latitudinem   clxxx 
patebant. 
preparations        3.     His  rebus  adductl  et  auctoritate  Orgetorigis 

of  the  Helve- 
tians, permoti  constituerunt  ea,   quae  ad  proficiscendum 


15.  pro,  prep.  c.  abl.  [cf.  prae],  be- 
fore, in  front  of;  for,  in  behalf 
of;  on  account  of,  in  considera- 
tion of,  in  proportion  to. 

multitudo,  -inis  [multus],  f.,  a 
great  number,  multitude. 

autem,  conj.  [cf.  aut],  but  (a  very 
weak  adversative,  cf.  sed),  how- 
ever, now,  on  the  other  hand; 
moreover,  again. 

gloria,  -ae,  f.,  glory,  renown,  hon- 
or, fame. 

16.  fortitudo,  -inis  [fortis,  strong], 
f.,  strength  (of  body  or  mind); 
courage,  resolution,  fortitude. 

angustus,  -a,  -urn  [ango,  squeeze], 

compressed,  confined,  straitened, 

narrow. 
habeo,  2.  a.  n.,  have,  hold,  possess; 

consider,  regard. 
arbitror,     1.      [arbiter,      witness; 

judge],   a.,  n.,    witness,     testify; 

judge,  decide;  think,  believe. 

17.  longitudo,  -inis  [longus],  f., 
length,  extent;  long  duration. 

mille,  num.  adj.  (indecl.  in  st'ng.),  a 
thousand;     pi.    mllia     (millia), 

-urn  mille  passuum,  a  thousand 

passus,  a  mile. 

passus,  -us  [p.  p.  of  pando,  ex- 
tend], m.,  the  passus,   a    measure 


of  4  feet,  10  1-4  inches,  (five  Rom- 
an feet). 

ducenti,  -ae,  -a,  (co)  [duo-}-cen- 
tum],  two  hundred. 

quadraginta  (xl),  indecl.  num.  adj., 
forty. 

latitudo,  -inis  [latus,  wide]  f., 
width,  extent,  breadth. 

centum  (c),  indecl.  num.,  a  hun- 
dred. 

octoginta  (lxxx),  indecl.  num., 
eighty. 

18.  pateo,  ere,  -ui,  n.,  lie  or  be 
open;  stretch  out,  extend. 

1.  ad-duco,  -ere,  duxi,  ductus 
[duco,  lead],  a.,  lead  or  draw  to; 
constrain,  influence. 

auctoritas,  -tatis  [auctor,  produc- 
er], f.,  a  producing  influence, 
character,  authority,   reputation. 

per-moveo,  -ere,  movi,  motus 
[moveo,  move],  a.,  move  thor- 
oughly, rouse,  incite,  instigate. 

2.  cdn-stituo,  -ere,  stitui,  stitu- 
tus  [statud,  set  up],  a.,  set  up, 
statiou;  put  together;  establish, 
settle,  determine. 

pro-ficiscor,  -I,  profectus  sum 
[facio],  n.,  make  or  put  ones 
self  forward;  set  out,  start,  de- 
part; go,  proceed. 


15.  pro  multitudine,  in  com- 
parison with  their  great  numbers. 
According  to  Chap.  29,  263,000. 

16.  angustos,  too  narrow.  The 
comparative  idea  is  contained  in 
pro  multitudine.  finis:  ace.  pi. 
What  other  spelling  for  this  form? 
These  narrow  limits  were  consider- 
ably larger  than  those  of  modern 
Switzerland,  which  contains  a  pop- 
ulation of  3,000,000.  Uncivilized  peo- 


ples, however,  require  wide  limits. 
17.  longitudinem:  from  the 
Jura  range  west  of  Geneva  to  Lake 
Constance.  latitudinem:  from 
Basle  to  the  Lepontine  Alps,  Switz- 
erland is  216  miles  long  by  140 
miles  broad,  mllia:  How  is  Ex- 
tent of  Space  expressed  in  Latin? 
A.  257:  B.  22  d;  G.  335;  H.  379;  P. 
423.  passuum:  for  constr.  see  qua- 
rum  1,  1  b. 
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pertinerent,  comparare,  iumentorum  et  carrorum  quam  max- 
imum numerum  coemere,  sementes  quam  maximas  facere,  ut 
in  itinere  copia  frumenti  suppeteret,  cum  proximis  clvitati- 
bus  pacem  et  amicitiam  confirmare.  Ab  eas  res  conflciendas 
biennium  sibi  satis  esse   duxerunt;   in   tertium   annum   pro- 

3.  com-paro,     1.  [paro,   prepare]. 

a.,  prepare,   get   ready;    supply. 

furnish,  muster,  equip, 
-umentum,  -I  [for  iugimentum  ft . 

iugum,  yoke],  n.,  yoke   or   draft 

animal,  beast  of  burden. 


carrus,  -I,  (-urn,  I,  n.)  m.,  cart, 
quam,  adv.  c.    interrog.,   how,   how 

much;  c.  comp.,  as,  than;    c.   sup. 

as    possible;     c.     expressions    of 

time,  after;  quam  diu,  as  long  as. 
maximus,  -a,  -um  [  sup.  of  mag- 

nus],  greatest,  largest. 
4.  numerus,  -i  ,m.,  number,  quanti- 

ty;  account,  estimation, 
coemo,  ere,  -emi,  emptus  [cum-[- 


buy]. 


a.,    buy    from    all 


quarters,  buy  up,  purchase, 
sementis,    -is     [semen,  seed],  r., 

seeding,  planting,  sowing. 
5.  iter,  itineris  [for  itiner/r.  p.  p. 


of  eo, 


n..  a  going,  ivay,  route; 


journey,  march. 
frumentum,-i,N..  grain  ;inpZ.,crops. 
sup   (sub-)   -peto,   -ere,  -IvI   (ii), 

-itus  [peto,  seek,  obtain],   n.,  be 


near  or  at 
in  store. 


hand,    be   present 
pacis    [paco,   pacify]. 


6.  pax, 
peace. 

amicitia,  -ae  [amicus,  friend],  f., 

friendship. 
con-firmo,  1.  [firmus,  strong],  a., 

establish,  strengthen,  encourage; 

declare,  assert. 
con-ficio, -ere,  feci,  fectus  [facio], 

make  or  do  thoroughly,  complete, 

accomplish;   finish   up,   exhaust; 

furnish,  prepare. 

7.  biennium,  -I  [bis,  twice,  -4-  an- 
nus, year],  n.,  a  period  of  two 
years. 

satis  (sat),  adv.  and  adj.,  enough, 
sufficiently;  sufficient,  satisfac- 
tory,   satis     causae,    sufficient 

reason. 

duco,  ere,  duxi,  ductus,  a.,  lead, 
conduct,  guide,  draw;  bring, 
fetch;  trace,  construct,  extend; 
deem,  consider,  judge;  protract 
defer. 

annus,  -i,  m.,  year. 


^A.  pertinerent:  for  the  subj.  in 
a  relative  clause  of  Characteristic 
see  A.  320;  B.  26.  II  2  6;  H.  503,  I; 
P.  500  (2).  iumentorum,  beasts  of 
harden,  properly  uyoke-animals" 
( iugum,a  yoke):  carrorum:  vehicles 
with  two  wheels:  a  Celtic  word 
Latinized;  cf.  the  English  car,  for- 
merly spelled  carre.  quam  maxi- 
mum, as  great  as  possible  {the 
greatest  possible).  Explain  the  use 
of  the  adverb  quam  with  the  super- 
lative. A.  93.  6;  B.  XX.1;G.317;  H. 
170.  2;  P.  164  (3),c. 

3-6.  comparare  confirmare: 
What  are  such  infinitives  called ?  In 
what    relation    do    these    infinitives 


stand  to  constituerunt      A.  271;    B. 
28  c;  G.  424;  H.  533,  I,  1;  P.  532. 

5.  ut  copia  suppeteret,  in  or- 
der that  a  supply  might  be  at  hand. 
For  the  Subjunctive  in  Pure  (ad- 
verbial) clauses  of  purpose  see  A. 
317;  B.  26,  n,  1,  a;  G.  545;  H.  497, 
n ;  P.  482.  Contrast  the  adverbial 
use  of  this  Final  Clause  with  the 
substantive  use  in  2,  4,  5.  prox- 
imis civitatibus;  the  Sequani, 
Allobroges,  etc. 

6.  pacem  .  .  .  confirmare:  for 
what  purpose?  ad  .  .  .  conflcien- 
das, for  completing  these  prepara- 
tions. For  form  and  construction, 
cf.  effcminandos,  1,  9. 

7.  duxerunt,     here   a    verb    of 
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fectionem  lege   conflrmant.     Ad  eas  res  conficiendas   Orge- 

torix  deligitur.     Is  sibi   legatidnem     ad   civitates  suscepit. 

*o  orgetorix  con-  In  eo  itinere   persuadet  Castico,  Catamantaloedis 

chief s  of  other  filio,  Sequano,  cuius  pater  regnum   in   Sequanls 

tribes  for  su- 
premacy, multos  annos  obtinuerat  et   a   senatii   popull   Ro- 

mani  amicus  appellatus  erat,  ut  regnum  in  civitate  sua  occu- 

paret,      quod     pater     ante    habuerat;     itemque     Dumnori- 

12.  multus,  -a,  -urn,  comp.  plus, 
sup.  plurimus,  much;  pi.   many- 

senatus,  -us  [senex,  old  man],  m.» 
a  body  of  old  men,  senate,  esp. 
the  administrative  council  of  Rome. 

populus,  -l,  m.,  the  people,  the 
mass,  the  crowd;  a  people  or  na- 
tion. 

Eomanus,  -a,  -um,  of  Rome,  Ro- 
man; as  subst.  a  Roman;  in  pi. 
the  Romans. 

13.  amicus,-!,  m.,  friend;  patron; 
ally. 

occupd,  1.  [ob+capio],  a.,  seize 
upon,   take   possession  of;   hold, 


8.  profectio,   -onis    [proficlscor, 
set  out],  f.,  a    setting  out,  start, 

departure. 

9.  de-ligo,  -ere,  legi,  lectus  [lego 
choose],  pick  or  choose  out, 
select,  cull;  levy,  gather. 

legatio,  -onis  [lego,  despatch],  f., 
embassy,  legation;  commission; 
the  office  of  an  ambassador. 

sus-cipid,-ere,  cepi,  ceptus  [sub 
-f-capio,  take],  a.,  take  or  lift  up 
(from  beneath),  undertake,  as- 
sume; begin;  engage  in;  undergo, 
suffer. 

10.  Casticus,  -i,  m.,  a   nobleman  of 
.   the  Sequani 
Catamantaloedes,  -is,   m.,    a   Se- 

quanian  chieftain. 

11.  filius,  -l,  m.,  son. 

pater,  patris,  m.,  father;  in  pi.  an- 
cestors; senators. 


14.  ante,  (1)  adv.,  before,  above, 
previously  (2),  prep.  c.  ace,  be- 
fore, in  advance. 

item,  adv.  in  like  manner,  so,  also, 
just  so. 


thinking,  is  followed  by  the  infini- 
tive esse  in  Indir.  Disc.  The  Eng- 
lish idiom  requires  that  such  infini- 
tives be  rendered  by  the  Indicative. 
They  considered  that  two  years  were 
etc.  cf.,  rendering  of   esse  in  2,  5,  6. 

8.  lege,  by  resolution  of  the 
public  assembly.  ad  eas  etc.  A 
repetition  not  unnatural  in  Caesar's 
unaffected  style. 

9.  sibi  .  .  .  suscepit,  he  took  on 
himself. 

10.  persuadet:  State  the  use  of 
the  Historical  Present.  A.  27ti,  d; 
G.  220;  H.  467,  III;  P.  466.  Castico: 
Case?  cf  civitatl  2,  4. 

11.  filio,  Sequano:  Gramatical 
relation  to  Castico!  A.  183,  181;  G. 
319;  H.  363;  P.  324. 


12.  multos  annos,  for  many 
years.  For  the  Accusative  denot- 
ing Duration  of  Time  see  A.  256; 
B.  22  e;  G.  337;  H.  379:  P.  423. 

13.  amicus:  an  honorary  title 
often  granted  to'  foreign  states  or 
chiefs  by  the  Roman  Senate  in 
recognition  of  special  services  or 
to  attach  them  to  Roman  interest. 
ut  .  .  .  occuparet,  to  seize.  For 
constr.  see  ut .  .  .  exlrent  2,  4,  5. 
For  the  tense  following  the  Histori- 
cal Present  see  A.  287,  e;  B.  25;  G. 
511;  H.  495,  II.  regnum:  there 
were  no  hereditary  kings  in  Gaul? 
a  chief's  tenure  being  dependent 
on  his  wealth  and  personal  quali- 
ties. 
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gi  Aeduo,  fratri  Diviciaci,  qui  eo  tempore  principatum  in  civita-  1 5 
te  obtinebat  ac  maxime  plebi  acceptuserat,  ut  idem  conaretur, 
persuadet  eique  filiam  suam  in  matrimonium  dat.     Perfacile 
factu  esse  illls  probat  conata  perficere,   propterea   quod   ipse 


Dumnorix,  -igis,  m.,  an  Aeduan 
chieftain,  brother  of  Diviciacus. 

Aeduus  (Haeduus).  -a,  -urn,  of 
the  Aedui,  Aeduan;  as  subst.  an 
Aeduan;  in  pi.  the  Aedui,  a  pow- 
erful Gallic  tribe  between  the  upper 
waters  of  the.  Saone  and  Loire. 

15.  frater,  fratris,  «.,  brother. 
Diviciacus  (Divitiacus),  -1,   (1),  a 

chief  of  the  Aedui,  brother  of 
Dumnorix  and  friendly  to  the 
Romans.  (2),  a  chief  of  the  Su- 
essiones. 

tempus,  -oris,  n.,  a  division  or  sec- 
tion of  time;  time;  occasion, 
crisis;  omni  tempore,  always;  in 
reliquum  tempus,  for  the  future; 
uqo  tempore,  at  once. 

prlncipatus,  -us  [princeps,  chief]. 
m.,  chief  place  or  position;  chief 
authority,  leadership. 

16.  plebs,  plebis  (-es,  -el)  f.,  the 
mass  or  multitude;  populace, 
common  people. 

ac-cipio,  -ere,  cepl,  ceptus  [ad  -f- 
capio],  a.,  take  or  receive  to 
one's  self,  accept;  experience, 
suffer;  learn,  hear,  take;  in  p.  p. 
as  adj.,  acceptable,  beloved,  pop- 
ular. 


Idem,  eadem,  idem  [is  -f-  -dem], 
dem.  adj.  pron.  the  same;  this 
very,  also. 

Conor,  1.  a.,  n.,  attempt,  endeavor, 
try. 

17.  filia,  -ae,  f.,  daughter. 

matrimonium,  -I  [mater],  n.,  mar- 
riage, wedlock,  matrimony:  in 
matrimonium  dare,  to  give  in 
marriage;  in  matrimonium  du- 
cere,  to  marry. 

do,  dare,  dedi,  datus,  a.,  give,  be- 
stow, confer;  furnish,  present; 
yield,  give  up:  in  fugam  dare, 
put  to  flight. 

18.  ille,  ilia,  illud,  gen.  illius,  dat. 
illi,  dem.  adj.  pron.  (of  what  is  re- 
mote in  time,  place,  thought  etc.  cf. 
hie),  that:  as  subst.  he,  she,  it; 
that  man,  that  woman  etc.;  hie 
.  .  .  ille,  this  .  .  .  that,  the  latter 
.  .  .the  former. 

probo,  1.  [probus,  good],  a.,  con- 
sider good,  approve;  test,  prove; 
show,  demonstrate. 

per-ficio,  -ere,  feci,  fectus  [facio], 
a.,  make  or  do  thoroughly  or 
completely;  achieve,  accomplish, 
perfect. 


11.  Dumnorigi:  younger  than 
Diviciasjs  and  a  bold  leader  of  the 
anti  Roman  party  among  the  Aed- 
ui and  an  adherent  of  the  old  aris- 
tocracy which  had  generally  been 
driven  out  of  power.  Aeduo:  the 
Aedui  (Haedui)  lived  west  of  the 
Sequani.  between  the  Loire  and 
the  Saone.  For  their  political  con- 
dition at  this  time,  see  Int.  72-75. 
Diviciaci:  an  ardent  admirer  of  the 
Romans,  whose  capital  he  had  vis- 
ited. He  belonged  to  the  popular 
party  which  was  favorable  to  Rome. 
This  parry  was  headed  by  the  Dru- 
ids, a  priestly  order  wielding  a  pow- 


erful influence  throughout  Gaul. 
For  details  regarding  them,  see 
Intr.  80. 

15.  qui:  i.  e.  Dumnorix.  prm- 
cipatum, a  prominent  position, 
largely  due  to  his  brother's  in- 
fluence. 

16.  plebi  acceptus,  popular 
with  (acceptable  to)  the  people. 
plebi:  constr.  ?  1,  10.  ut  idem 
conaretur,  to  attempt  the  same 
thing,  i.  e.  the  subversion  of  the 
constitutional  government  and  the 
establishment  of  a  military    rule. 

17.  perfacile  . . .  factu:  English 
order;  probat  Mis   perficere    conata 
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suae  civitatis  imperium  obtenturus  esset:  non  esse  dubium, 
20  quin  totius  Galliae  plurimum  Helvetil  possent;  se  suis  c5pils 
suoque  exercitu  illis  regna  conciliaturum  conflrmat.  Hac 
oratione  adducti  inter  se  fidem  et  ius  iurandum  dant  et, 
regno  occupato,  per  tres  potentissim5s  ac  firmissimos  populos 
totius  Galliae  sese  potiri  posse  sperant. 

oratid,  -dnis  [oro,  speak],  f.,  a 
speaking,  speech,  language;  a 
speech,  address,  argument. 

22.  fides,  -el  [fido,  confide],  f., 
good   faith,   confidence;     pledge, 


19.  non  [contr.  fr.  ne  unum],  not, 
no. 

dubius,  -a,  -urn  [duo],  moving  in 
two  directions  alternately,  fluctu- 
ating', uncertain,  doubtful. 

20.  quin  [qui  -f-  ne],  conj.,  by 
which  not,  that  not,  but  that; 
after  negative  words  of  doubt  or 
hindrance,  but  what,  that  from, 
to:  quin  etiam,  nay  even,  more- 
over. 

plurimum  [sup,  o/multum],most, 
very  much,  exceedingly,  especi- 
ally. 

21.  exercitus,  -us  [exerceo,  train], 
m.,  a  trained  or  disciplined  body 
of  men,  an   army. 

concilio,  1.  [concilium,  assembly], 
a.,  assemble  or  bring  together; 
gain  or  win  over;  reconcile,  con- 
ciliate. 


promise;  assurance. 

iusiurandum,  iuris  iurandi  [ius, 
right  -4-  iuro,  swear],  n.,  swear- 
ing to  ones  rights,  an  oath. 

23.  per,  prep.  c.  ace.  through, 
throughout,  by  means  of,  through 
the  agency  of,  on  account  of:  in 
composition,  through,  very,  thor- 
oughly. 

potens,  -ntis  [pr.  p.  of  possum], 
powerful,  influential. 

firmus,    -a,  -um,  strong,     stable, 

vigorous,  firm. 

21.  sperd,  1.  [spes,  hope],  a.,  n., 
hope,  hope  for,  anticipate. 


esse  perfacile  factu.  For  construc- 
tion and  rendering  of  esse  see  3,  7. 
factu:  Explain  the  use  of  the  Ab- 
latio of  the  Supine.  A.303;B.XXV. 
2;  G.  437;  H.  547;  P.  555.  The 
English  idiom  requires  the  omis- 
sion of  factu  in  translating. 

19.  a.  obtenturus  esset,  pur- 
posed to  get  control  of.  What  is  de- 
noted by  the  first  or  active  peri- 
phrastic conjugation?  How  is  it 
formed?  A.  113,  b,  N.,  129;  B.  XXV 
1;  G.  239;  H.  233;  P.  229.  b.  non 
esse  dubium,  quin,  that  there  is  no 
doubt  that.  For  the  use  of  quin  see 
A.  319,  d;  B.  26,  II,  2,  c;  G.  551,  2; 
H.  501,  II,  2;  P.  499,  a. 

20.  Galliae:  constr.  ?  1.  6.  plur- 
imum possent,  ivere  the  most  pow- 
erful, copiis,  resources  of  influence, 
money,  etc. 


20,  21.  se . . .  illis . . .  concilia- 
turum (esse),  that  he  would  win  for 
them.  For  the  form  see  1.  19,  a;  for 
the  infinitive,  1.  7.  illis  =  Castico  et 
Dumnorigi. 

21.  hac  oratione,  by  (means  of) 
this  argument.  How  is  the  Instru- 
ment or  Means  of  an  Action  denot- 
ed? A.  248,  c;  B.  24,  g;  G.  403;  H. 
420;  P.  407.  cf.  copiis  and  exercitu 
in  the  preceeding  clause. 

22, 23.  a.  inter  se,  to  each  other;  cf. 
1,  4.  fidem,  etc.,  their  word  and 
oath.  b.  regno  occupato,  after 
they  have  seized  the  royal  power  (in 
their  own  tribes).  For  the  Abl. 
Abs.  cf.  2,  2  b.  tres  populos 
"What  three  tribes? 

24.  t5tius  . . .  sperant,  they 
hope  that  they  can  get  control  of  the 
whole  of  Gaul:  totius  Galliae  po- 
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4.     E a  res  est  Helvetils  per  indicium  enuntiata.   orgetomxis 
Moribus  suls  Ometori^em  ex  vinclis  causam  dicere  spiracybut 

escapes.    His 

coegeruiit;  dainnatum  poenam  sequl  oportebat,  ut  sudden  death. 
Igni  cremaretur.  Die  constitute  causae  dictionis  Orgetorix 
ad  iudicium  omnem  suam  familiam,  ad  homimim  milia  decern, 5 


1.  indicium,  -1  [indico,  disclose], 
n.,  disclosure,  information. 

e-nuntid  (nuncio),  1.  a.,  report, 
declare,  disclose. 

2.  mos,  moris,  m.,  manner,  cus- 
tom, way:  pi.  customs,  morals, 
character. 

vinculum  (vinclum),  -i  [vincio, 
bind],  n.,  bond,  fetter,  chain. 

3.  cogo,  -ere,  coegi,  coactus 
[cum  -f-  ago,  lead],  a.,  lead  or 
bring  together,  collect;  draw 
together,  compress;  force,  com- 
pel, constrain. 

damno,  1.  [damnum,  damage],  a., 
declare  guilty,  sentence,  con- 
demn. 

poena,  -ae  [punio,  punish],  f., 
punishment,  penalty. 

sequor,  sequi,  secutus,  dep.,  fol- 
low, follow  after,  pursue;  ac- 
company, attend. 


oportet,  -ere,  -uit  [opus,  need], 
impers.,  it  is  necessary,  needful, 
becoming,  proper;  (7,  thou,  he 
etc.)  must,  ought. 

4.  ignis,  -is,  m.,  fire. 

cremo,    1.   a.,    consume    with   fire, 

burn  to  ashes,  burn, 
dies, -ei,  m.,  f.,  day:  in  dies,    from 

day  to  day. 
die  bid,    -onis     [died,     speak],     f., 

speaking,  pleading;  causae  dic- 

tio,  defense,  answer  to  a  charge. 

5.  iudicium,  -i  [iudex,  judge],  n., 
judicial  proceedings,  trial;  judi- 
cial opinion  'or  decision,  judg- 
ment; court. 

familia,  -ae  [famulus,  house-ser- 
vant], f.,  the  slaves  of  a  house- 
hold; vassals,  dependents,  retinue ; 
household,  establishment. 

decern,  indecl.  num,  ten. 


tiri:  For  the  Genitive  see  A.  219,  a; 
B.  XXVI,  3;  G.  405,  3;  H.  410,  V,  3; 
P.  419,  6.  This  is  the  only  place  in 
Caesar  where  potior  takes  the  Gen. 
What  is  the  usual  construction  with 
potior? 

1.  ea  res,  this  plan,  viz.  the  con- 
spiracy just  described. 

2.  moribus  suis,  according  to 
their  customs.  For  the  Ablative  see 
A.  253  N;  B.  21  i,  N;  G.  101;  H.  416; 
P.  110  (1).  ex  vinclis,  in  chains, 
i.  e.  while  under  arrest.  The  Rom- 
an custom  allowed  the  abused  his 
liberty  until  the  judgmen:  was  ren- 
dered,   dicere,  to  plead. 

3,1.  damnatum  ...  cremaretur, 
if  condemned,  it  was  mzessary  that 
the  punishment  follow  (him)  of  being 
burned  by  fir''..  a.  daniiVm- i 
conditional    clause.        A.    292;     B. 


XXVIII3;  G.  670;  H.  519,  2;  P.  517. 
b.  poenam  . . .  sequi  is  the  subject 
of  oportebat.  cf.  2,  12,  b.  c.    The 

clause  ut . . .  cremaretur  is  in  appo- 
sition with  poenam,  the  subject  of 
sequl.  A.  332, /;  G.  558;  H.  501, 
III;  P.  195.  cf.  2,  12. 

4.  die  constitute,  on  the  day 
appointed,  a.  How  is  time  at  which 
or  within  which  regularly  indicated  ? 
A.  256;  B.  24,  p;  G.  392;  H.  429;  P. 
424.  b.  die,  dies:  for  gender  see 
A.  73;  B.  xvi.  1;  G.  70;  H.  123.  a. 
causae  dictionis,  for  the  plead- 
ing of  the  case,  c.  causae:  What 
classes  of  nouns  govern  the  Ob- 
jective Genitive?  A.  217;  B.  20,  b; 
G.  361,  2;  H.  396,  in;  P.  353  (2).  d. 
dictionis:  Nouns  whose  nomina- 
tive ends  in  io.  genitive — ionis  de- 
note action.     What  is  their  gender? 
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undique  coegit  et  omnes  clientes  obaerat5sque  suos,  quorum 
magnum  numerum  habebat,  eodem  conduxit;  per  eos,  ne 
causam  diceret,  se  eripuit.  Cum  civitas  ob  earn  rem  incitata 
armis  ius  suum  exsequi  conaretur,  multitudinemque  homi- 
10  num  ex  agris  magistrates  cogerent,  Orgetorix  mortuus  est; 
neque  abest  suspicio,  ut  Helvetii  arbitrantur,  quin  ipse  sibi 
mortem  consciverit. 


6.  cliens  (cluens),  -ntis,  m.,  f., 
[clued,  hear  one's  self  called], 
vassal,  dependent,  retainer. 

ob-aeratus,  -a,  -urn  [aes,  copper, 
money],  held  under  obligations 
or  in  debt:  as  subst.,  debtor. 

7.  eodem,  adv.  [idem  sc.  loco],  to 
the  same  place,  to  the  same  point, 
result,  end  etc. 

con-duco,  -ere,  duxi,  ductus  [du- 
co,  lead],  a.,  lead  or  bring  to- 
gether, assemble;    conduct;    hire. 

ne,  (a),  conj.  c.  subj.,  that . . .  not, 
lest,  not  to;  after  words  of  dan- 
ger or  fear,  that;  (6),  adv.  not; 
with  words  of  command,  do  not, 
let  not,  not  to ;  in  prohibitions,  not ; 
ne  . . .  quidem  (enclosing  the  ex- 
pression emphasized),  not  even. 

8.  e-ripio,  -ere,  -ui,  reptus  [rapid, 
sieze],  a.,  wrest  or  take  away, 
extort,  deprive;  rescue,  relieve, 
save. 

Ob,  prep.  c.  ace.  before,  in  front  of, 
against;  on  account  of,  for;  in 
comp.,  opposed  to,  to,  against; 
ob  earn  (hanc)  causam,  for  this 
reason ;quam  ob  rem, wherefore. 


in-cito,  1.  [cieo,  rouse],  a.,  rouse, 
instigate,  incite. 

9.  arma,  -orum,  n.  pi.,  objects  fitted 
to  the  body;  armor,  arms,  equip- 
ments; by  meton.  battle,  war. 

ius,  iuris,  n.,  right  (in  nature  and 
character),  justice,  rights;  legal 
rights,  law;  authority. 

ex-sequor,  sequi,  secutus  sum 
[sequor,  follow],  dep.,  follow  out, 
exercise,  assert,  accomplish. 

10.  magistrates,  -us  [magister, 
master],  m.,  public  office,  magis- 
tracy; public  officer,  magistrate; 
body  of  officers,  government. 

morior,  mori,  (moriri )  mortuus 
sum,  n.,die. 

11.  neque  (nee),  conj.  and  adv.  [ne 
-| — que],  and  not,  not,  nor;  neque 
(nee)  . . .  neque,     neither  . . .  nor. 

suspicio, -onis  [suspicor,  suspect], 

r.,  suspicion,  distrust, 
mors,    mortis    [morior,    die]    f., 

death. 

12.  cdn-scisco,  -ere,  scivi,  scitus 
[scisco,  resolve],  a.,  resolve 
upon,  appoint,  determine,  decree. 


6.     clientes  obaeratosque:   the 

clientes  were  vassals  or  retainers. 
"Some  of  these  retainers  devote 
themselves  to  their  chieftain  for 
life  or  death.  They  share  all  the 
goods  of  life  with  those  to  whom 
they  have  thus  devoted  themselves; 
if  the  chief  dies  a  violent  death, 
they  share  his  fate,  and  kill  them- 
selveswith  their  own  hands."  The 
obaerdtos  were  those  who  had  be- 
come slaves  on  account  of  debt. 


7.  a.  per  eos,  by  their  help  b. 
ne...  diceret,  to  avoid  pleading  his 
case  (in  order  that  he  might  not 
plead  his  case);  How  is  the  nega- 
tive clause  of  purpose  regularly  in- 
troduced? A.  317;  B.  26,  II,  a;  G. 
545,  3;  H.  497,  II. 

8,  9.  cum  . . .  conaretur,  when  the 
state  attempted.  For  the  use  of  cum 
temporal  see  A.  325;  B.  26,  n,  5,  a; 
G.  586;  H.  521,  II,  2. 

11.  ut  with  the  Indie,   is   a   rela- 
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5.  Post  eius  mortem  nihilo  minus  Helvetil  id,  ^g^S 
quod  constituerant,  facere  conantur,  ut  e  flnibus  PSLdeparf. 
suls  exeant.  Ubi  iam  se  ad  earn  rem  paratos  esse  arbitratl 
sunt,  oppida  sua  omnia,  numero  ad  duodecim,  vicos  ad  quad- 
ringentos,  reliqua  privata  aedificia  incendunt,  frumentum 
omne,  praeterquam  quod  secum  portaturi  erant,  comburunt, 


1.  post,  adv.  and  prep.  c.  ace.  after; 
behind,  back,  beneath,  after- 
wards. 

nihilo,  adv.  [nihilum,  nothing], 
by  no  means,  not,  none;  nihilo 
minus,  none  the  less. 

3.  ubi,  adv.  [qud-bi  fr.  qui],  (of 
place)  in  which  or  what  place, 
where;  (of  time)  whenever,  when. 

iam,  adv.,  now  (denoting  immediate 
occurrence  in  ref.  to  the  past,  pres- 
ent, or  future,  while  nunc  empha- 
sizes the  present),  already,  by  this 
time,  at  length. 

paro,  1.  a.,  provide  means,  prepare, 
get  ready,  procure. 

4.  duo-decim,  (xn),  indecl.  num. 
[decern],  twelve. 

vicus,-i,  [cf.  Eng.  -wick  e.  g.  Ber- 


wick],   m.,  a   collection   of  dwell- 
ings, hamlet,  village. 
quadringenti,-  ae,  -a   [quattuor, 
centum],  four  hundred. 

5.  privatus,  -a,  -um  [p.  p.  of  privd, 
set  apart],  apart  from  publicity; 
private,  personal,  individual. 

aedificium,  -i  [aedifico,  build]  n., 
building,  edifice,  structure. 

in-cendo,  -ere,  cendi,  census 
[canded,  shine],  a.,  set  fire  to, 
fire,  burn;  inflame,  excite,   rouse. 

6.  praeter-quam,  adv.  [praeter, 
beyond],  further  than,  besides, 
except. 

porto,  1.  a.,  carry,  transport,  bring. 

com-buro,  -ere,  bussi,  bustus 
[(b)uro,  burn],  a.,  burn  com- 
pletely, burn  up,  consume. 


tive  adverb,  as.  What  part  of 
speech  is  it,  and  how  translated  with 
the  subjunctive?  quin  . . .  consciv- 
erit,  that  tie  decreed  death  to  himself, 
i.  e.  committed  suicide.  For  the 
rendering  of  quin  and  the  mode  of 
consciverit,  cf.  3,  19.  b. 

2.  ut . . .  exeant,  to  go  forth.  The 
clause  ut . . .  exeant  is  in  apposition 
with  id;  Give  another  instance  of 
an  ut  clause  in  apposition.  4,  2,  3  c. 
The  pressure  upon  them  from  the 
north  compelled  them  to  act. 

3.  paratos:  cf.  1.  1.  esse,  were: 
cf.  3,  7. 

4.  oppida,  strongholds :  occupied 
in  times  of  war.  vicos,  settlements; 
the  vicus  was  a  subdivision    of   the 


pagus,  forming  a  country  communi- 

ty. 

5.  aedificia:  houses  standing 
alone. 

6,  7.  praeterquam,  except.  But 
twice  in  C.  with  this  meaning,  por- 
taturi erant;  Form?  3,  19.  do- 
mum  reditionis,  of  returning  home. 
domum:  the  terminal  Ace.  after 
reditionis  a  noun  denoting  action 
(see  dictionis  4,  4  b),  which  governs 
the  case  as  a  verb.  For  the  omis- 
sion of  the  prep,  in  the  Terminal 
Ace.  with  domus  etc.  see  A.  258,  2, 
6;  B.  22,  a;  G.  342;  H.  380;  P.  425. 
spe  sublata:  trans,  by  a  tem- 
poral clause,  ad  . . .  subeunda,  for 
enduring,  etc.  For  constr.  cf.  ad 
effeminandos.     1,  9. 
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ut,  domum  reditionis  spe  sublata,  paratiores  ad  omnia  pericula 

subeunda  essent,  trium  mensura  molita  cibaria  sibi  quemque 

domo  efferre  iubent.     Persuadent  Rauricis  et  Tulingls  et  La- 

10  tovicis  fiiiitimis,  uti  eodem  usi  consilio  oppidis  suls   vicisque 


7.  domus,  -us  (-1  in  loc.)  dat.  dom- 
ui  (domd),  abl.  domo  (rarely 
domu),  f.,  house;  home;  native 
country  or  home. 

reditio, -onis  [re  +  eo,  go],  f.,  a 
going  back,  returning,  return. 

spes,  -ei,  f.,  hope,  anticipation,  ex- 
pectation. 

toll 6,  -ere,  sustuli,  sublatus,  a., 
lift  or  raise  up,  elevate;  take 
away,  remove;  do  away  with,  de- 
stroy; in  p.  p.  as  adj.,  elated. 

periculum,  -i,  n.,  experiment,  trial; 
risk,  hazard,  danger. 

8.  sub-eo,  -ire,  ivi  (ii),  itus  [eo, 
go],  a.,  come  or  go  under,  come 
up  to,  come  up;  undergo,  en- 
counter, endure. 

mensis,  -is  [cf.  metior,  measure], 
m.,  month. 

mold,  -ere,  -ui,  itus  [mola,  mill], 
a.,  grind. 

cibarius,  -a,  -urn  [cibus,  food], 
pertaining  to  food;  in  neut.  pi.  as 
subst.,  provisions,  supplies. 


quisque,  quaeque,  quid  (quic) 
que  (adj.  quodque),  gen.  cuius- 
que,  universal  indef.  pron.,  each 
one,  each;  every  one,    every,    all. 

9.  effero,  efferre,  extuli,elatus,  a., 
bring  or  carry  out,  carry  or  take 
away;  spread  or  publish  abroad, 
make  known;  elate,  puff  up. 

iubeo,  -ere,  iussi,  iussus,  a.,  order, 

bid,  command,  enjoin. 
Raurici  (Rauraci),  -drum,  m.,   a 

tribe  on  the  upper  Rhine. 
Tulingi,  -orum,  m.,  a  German  tribe 

on  the  Rhine,  east  of  the   Rauraci. 
Latovici,    -orum,    m.,    a    German 

tribe  north  of  the  Tulingi. 

10.  utor,  uti,  usus  sum,  a.  n.,  make 
use  of,  employ,  use,  avail  one's 
self  of;  practice,  have,  enjoy; 
possess,  show,  manage. 

consilium,  -i  [cf.  consul]  n.,  con- 
sultation, deliberation;  counsel, 
design,  measure,  plan;  judg- 
ment, prudence,  wisdom;  an  as- 
sembly for  deliberation,  a  coun- 
cil. 


8.  essent:  Why  subj?  3,  5. 
trium  mensum  cibaria,  Sup- 
plies for  three  months.  For  the 
Genitive  of  Measure  see  A.  215,  b; 
B.  20/;  G.  361;  H.  396,  V;  P.  356. 
Napoleon  III.  estimates  that  8500 
wagons,  drawn  by  36000  draught 
animals,  were  needed  to  transport 
the  provisions  required  to  feed  the 
Helvetian  host. 

9.  domby  from  home.  How  is  the 
place  from  which  regularly  desig- 
nated? A.  259,  2  a;  B.  21  h;  G. 
411;  H.  112,  II;  P.  125-6.  Rauricis, 


etc.     German  tribes   from   the    vi- 
cinity of  the  Rhine.     See  Map. 

10.  eodem  usi  consilio,  adopting 
(having  used)  the  same  plan.  a. 
utor,  like  potior,  governs  the  Abla- 
tive of  Means,  cf.  2,  6,  a.  b.  oppi- 
dis . . .  exustis,  having  burned  or 
when  they  had  burned,  etc.  The 
Ablative  Absolute  is  here  equiva- 
lent to  a  temporal  clause  as  in  in  2, 
2.  This  construction  is  often  em- 
ployed because  the  Latin  has  no 
perfect  active  participle. 
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exustis,  una  cum  iis  proficiscantur,  Boi5sque,  qui  trans  Rhe- 
num  incoluerant  et  in  agrum  Noricum  transierant  Noreiam- 
que  oppugnarant,  receptos  ad  se  socios  sibi  adsciscunt. 

6.     Erant  omnind  itinera  duo,  quibus  itineribus  They  arrange 

A  to  cross  the 

domo  exire   possent:    unum  per  Sequan5s,  angus-  £%£ '££& 
turn  et  difficile,   inter    montem   Iuram   et   flumen  provin^n 
Rhodanum,  vix  qua    singuli"   earn   ducerentur;    m5ns   autem 


11  ex-uro,  -ere,  ussi,  ustus  [urd, 
burn]  a.,  burn  up,  consume. 

una,  adv.  [unus,  one],  one  with, 
together  or  along  with,  together, 
atthe  same  time. 

Boil,  -orum,  m.,  a  powerful  Celtic 
tribe  of  Central  Gaul  in  modem 
Bourbonnais.  Part  migrated  to 
northern  Italy  and  another  part 
to  Germany. 

12.  Noricus,  -a,  -urn,  Norican,  be- 
longing to  Noricum  (a  country 
between  the  Danube  and  the  Alps). 

trans-ed,  ire,  ivi  (ii),  itus  [ed,  go], 
a.,  n.,  so   across   or   over, 


cross. 

Noreia,  -ae,  f.,  a  town  in  Noricum 
now  Neumarkt. 

13.  op-pugno,  1.  [ob-f-pugno, 
fight],  a.,  fight  against,  fight,  at- 
tack, assault,  storm. 

re-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus  [capio, 
take]  a.,  take  or  get  back,  re- 
cover;   sc.    se,    withdraw,    retire, 


retreat;  take  to  one's  self,  accept, 
receive. 

socius,  -I  [cf.  sequor,  follow],  m., 
companion,  partner,  associate; 
confederate,  ally. 

ad-scisco,  -ere,  scivi,  scitus  [scis- 
co  incep.  of  scio,  approve],  a., 
take  upon  acquaintance,  approve; 
admit  or  receive  (as  citizen,  ally, 
etc.),  adopt;  decree,   approve   of. 

1.  omnind,  adv.  [omnis],  altogeth- 
er, wholly,  in  all. 

duo,  -ae,  -o,  two. 

3.  difficilis,  -e,  [dis-  -f-  facilis, 
easy],  not  easy,  hard,  trouble- 
some, difficult. 

4.  vix,  with  difficulty,  hardly  ever, 
hardly,  scarcely. 

qua,  adv.  [abl.  fern,  of  qui,  sc.  via], 
by  which  way  or  road,  in  which 
direction  or  place,  where. 

singuli,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj., 
one  each,  one  at  a  time,  single, 
separate. 


11.  cum  iis:  should  be  secum. 
Why?  1,13  a.  Boios:  Celts  who 
had  been  driven  from  Italy  by  the 
Romans  in  the  2nd  century  B.  C. 
and  who  occupied  no  definite  limits 
at  this  time. 

11-13.  Boios  receptos . . .  ad- 
sciscunt, they  admitted  among  their 
people,  (ad  se)  and  associated  with 
themselves  as  confederates  the  Boii. 
receptos:  For  the  perf.  part,  as  a 
co-ordinate  clause  see  A.  292,  R;  G. 
667.  R  1;  H.  519,  5;  P.  547,  b. 
Noreiam:  a  city  northeast  of  Aqui- 
leia,  now  Neumarkt  in  Corinthia. 
adsciscunt:  for  tense  cf.  persudd- 
ent,  3,  10.  Name  the  several  in- 
stances of  the  Historical  Present  in 
this  chapter. 


1.  a.  erant,  there  were.  The 
English  idiom  sometimes  requires 
the  use  of  the  expletive  there  in 
translating  the  forms  of  esse,  om- 
nind only.  b.  itinera,  itineribus: 
Caesar,  contrary  to  English  usage, 
frequently  repeats  the  antecedent 
noun  in  the  relative  clause.  Study 
these  itinera  on  the  map.  quibus 
. . .  possent,  by  which  they  could 
leave  home.     For  the  Subj.    cf.  3,  3. 

2,  3.  Sequanos,  for  their  location, 
see.  2,  10.  angustum;  at  the  Pas 
de  l'Ecluse,  thirteen  miles  west  of 
Geneva,  difficile,  narrow,  rugged, 
and  easily  held  against  them  by  a 
handful  of  men. 

1.  ducerentur,  coxdd  be  drawn. 
For  mode  cf.  possent,  line  2. 
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5  altissimus  impendebat,  ut  facile  perpauci  prohibere  possent; 
alteram  per  provinciam  nostram,  multo  facilius  atque  expedi- 
tius,  propterea  quod  inter  fines  Helvetioram  et  Allobrogum, 
qui  niiper  pacati  erant,  Rhodanus  fluit,  isque  nonnullis  locls 
vado  transltur.     Extremum  oppidum  Allobrogum   est    prox- 

10  imumque  Hslvetiorum  finibus  Grenava.  Ex  eo  oppido  pons 
ad  Helvetios  pertinet.  Allobrogibus  sese  vel  persuasuros, 
quod  nondum  bon5  anim5  in  populum   Romanum    vid 


5.  im-pendeo  (in-),  -ere  [pendeo, 
hang],  n,  hang  or  be  suspended 
over,  overhang,  impend,  threaten. 

per-  pauci,  -ae,  -a,  [paucus,  few], 
very  few,  but  very  few. 

6.  expeditus,  -a,  -um,  [p.  p.  of  ex- 
pedio,  disengage],  unimpeded, 
free,  unobstructed,  light  armed: 
as  subst.,  a  light  armed  soldier. 

7.  Allobroges,  -um,  a  powerful 
Gallic  people  between  the  Rhone 
and  Isere. 

8.  nuper  [for  novum  -per  fr.  no- 
vus,  new],  newly,  recently,  not 
long  ago. 

paco,  1.  [pax,  peace],  a.,  make 
peaceful,  subdue,  pacify,  in  p.  p. 
as  adj.,  peaceful,  quiet,   subdued. 


re  :i  - 

fluo,  -ere,   fluxi,  fluxus,  n.,   flow, 

run,  sweep. 
non-nullus,     -a,      -um      [nullus, 

none],   some,   several,   in    pi.   as 

subst.,  some,  several. 

9.  vadum,  -I,  [cf.  Eng.  wade],  n., 
ford,  shallow,  shoal. 

10.  Geneva,  -ae  (Genua,  -ae),  f., 
a  city  of  the  Allobroges  at  the  out- 
let of  Lake  Leman,  now  Geneva. 

12.  non-dum,  adv.  not  yet. 

bonus,  -a,  -um,  comp.  melior,  sup. 
optimus,  good,  beneficial,  profit- 
able, well  disposed,  (sc  animo), 
friendly;  as  subst.,  profit,  advan- 
tage; bona,  -drum,  goods,  pro- 
perty, estate;  boni,  the  good, 
good  men  or  citizens 


5.  ut . . .  perpauci . . .  possent, 

so  that  a  very  few  could.  Name  and 
state  the  use  of  this  ut  clause.  A.  319; 
B.  26,  II.  2  a;G.551;H.  500;  P.  483. 

6.  alterum:  the  Southern  route. 
provinciam:  the  Rhone  here  formed 
the  Northern  boundary  of  the  Ro- 
man province,  nostram  =  Roma- 
nam. 

7.  Allobrogum:  they  dwelt  be- 
tween the  Rhone,  the  Isere,  and  the 
Alps,  nuper  pacati  erant,  61,  B.  C. 
after  a  desperate  struggle  to  main- 
tain their  independence. 

8.  nonnullis  locis,  in  several 
places.  How  is  the  Ablative  of 
place  regularly  denoted  ?  When  is 
the  preposition  omitted  ?  A.  258.  c.  1, 
2  f;  B.  21,  h;  G.  381-387;  H.  125,  II, 
2;  P.  125,  126,  (2),  c. 

9.  vado:   It    is   stated   that   the 


Rhone  can  now  be  forded  at  only 
one  point  along  this  reach  from 
Geneva  to  mount  Jura,  namely,  at 
the  village  of  Russin,  seven  miles 
from  the  city,  transitur,  can  be 
crossed,  extremum;  because  on 
the  northern  frontier. 

10.  Genava,  also  spelled  Geneva 
and  Genua.  The  word  is  said  to 
come  from  the  Celtic  gena,  mouth. 
Where  is  Geneva  situated  with  ref- 
erence to  the  lake  and  river? 

11.  12.  a.  Allobrogibus  sese 
. . .  persuasuros  .  .  .  existimabant, 
they  thought  they  would  persuade  the 
Allobroges.  Allobrogibus:  2,  4. 
b.  persuasuros:  sc.  esse,  which  is 
generally  omitted  in  the  future 
Infin.     Why  Infin.?    3,  7. 

12.  bono  animo,  of  a  :undly 
spirit.     What    form    must     accom- 
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tur,  existimabant,  vel  vl  coactur5s  ut  per  suos  fines  eos  Ire  pate- 
rentur.     Omnibus  rebus  ad  profectionem   comparatis,   diem 
dicunt,  qua  die  ad  ripam  Rhodani  omnes  conveniant:  is  dies  15 
erat  a.  d.  v.  Kal.  Apr.,  L.  Pisone,  A.  Gablnio  consulibus. 
7.     Caesarl  cum   id  nuntiatum   esset,    eos   per   caesar  delays 

them  by  pre- 

provinciam  nostram  iter  facere  conari,  maturat  ab   texts- 

video,  -ere,  vidi,  visus,  a.,  see, 
examine,  understand,  see  to,  take 
care;  in  J3ass-  seem,  appear, 
seem  good  or  proper,  seem    best. 

13.  ex-istimo  [aestimo,  compute], 
1.  a.,  estimate,  reckon,  think, 
consider. 

vel,  conj.  [imper.  of  void,  lit. 
choose],  or  rather,  or,  even;  vel 
. . .  vel,  either  . . .  or. 

vis,  vis,  f.,  force,  might,  energy, 
power;  violence,  severity;  influ- 
ence, weight;  quantity,  supply. 

eo,  ire,  Ivi  (ii),  itus,  n.,  go,  pro- 
ceed, march,  pass. 

patior,  pati,  passus  sum,  a.,  n., 
bear,  endure,  suffer,  permit, 
allow. 

15.  ripa,  -ae,  f.,  bank  (of  a  stream), 
litus,  being  that  of  the  sea-shore. 

con-venio,  -ire,  veni,  ventu3 
[venio,  come],  a.,  n..  come  to- 
gether, assemble,  convene,  meet; 
come  to,  arrive;  agree,  to  be 
agreed  upon,  be  convenient  or 
suitable. 


16.  qumtus,  -a,  -um  (v)  [quin- 
que],  fifth. 

Kalendae  (abbr.  Kal.),  -arum,  f., 
the  Calends,  the  first  day  of  the 
Roman  month,  when  the  Calender 
of  the  month  was  proclaimed  by 
the  pontifex  to  the  assembled 
people. 

Aprilis,  -e  (abbr.  Apr.)  [aperid, 
open],  of  April,  April. 

A.=Aulus,  m.,  a  Roman  prae- 
nomen. 

Gabmius,  -I,  m.,  a  Roman  gentile 
name.  Aulus  Gabinius,  consul 
with  Lucius  Piso,  58  b.  o. 

1.  Caesar,  -aris  (1),  m.,  Caius  Ju- 
lius Caesar,  conqueror  of  Gaul 
and  author  of  the  Commentaries. 
(2),  Lucius  Julius  Caesar,  a  kins- 
man and  lieutenant  of  the 
former. 

nuntio,  1.  [nuntius],  a.,  announce, 
send  news,   report,   make  known. 

2.  maturo,  1.  [maturus,  ripe],  a., 
n..  ripen,  bring  to  maturity; 
quicken,  hasten,  accelerate. 


pany  the  Ablative  to  denote  charac- 
teristic or  quality?  A.  251:  B.  21,  I', 
G.  402;  H.  419,  II;    P.    411.     What 
other  case   is   used   to  denote  qual- 
ity? 

13.     coacturos       (esse),    would 

compel.     See      persudsuros     above. 

paterentur:  for  mode    see  possent 

lineo.     suos:    whose?    cf.  1.  13,  a. 

14.16.omnibus  rebus  compara- 
tis, when  (after)  everything  had 
been  made  ready.     Constr?5,    10.6. 

a.  d.  v.  Kal.  Apr:  on  March 
21,  the  spring  equinox,  ac- 
cording to  Napoleon  in.  a.  d. 
v.     (ante    diem    quintum)    grew 


to  be  a  fixed  form  of  expression, 
and  must  be  treated  as  an  indeclin- 
able noun.  Here  it  is  a  predicate 
nominative  after  erat.  B.  XXXIII. 
8.  For  the  details  of  the  reckoning 
of  time  by  the  Romans  see  A.  376; 
G.  798;  H.  641  ff;  P.  660.  Pisone 
.  .  .  consulibus:  in  58  B.  C. 
Constr?  2,     2. 

1.  Caesari:  in  the  vicinity  of 
Rome  where  after  retiring  from  the 
office  of  consul  in  the  begining  of 
58  B.  C.  he  had  been  busy  in  mak- 
ing his  preparations  to  leave  for 
his  provincial  government.^ 

1,2.     id,  this  fact,  viz.eoscona- 
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urbe  proficisci  et,  quam  maximis  potest  itineribus,  in  Galliam 
ulteriorem  contendit  et  ad  Genavam  pervenit.  Provinciae 
toti  quam  maximum  potest  militum  numerum  imperat  (erat 
omnin5  in  Gallia  ulteriore  legio  una),  pontem,  qui  erat  ad 
Genavam,  iubet  rescind!.  Ubi  de  eius  adventu  Helvetii 
certidres  factl  sunt,   lesratds   ad   eum   mittunt    nobilissimos 


3.  urbs,  urbis,  f.,  city  esp.  the  city 
(Rome). 

4.  ulterior,  -ius,  comp.  adj.  [ultra 
beyond],  beyond,  farther,  more 
remote,  ulterior. 

per-venio,  -ire,  veni,  ventus 
[venio,  come],  n,.,  come  through; 
come  to,  arrive  at,  reach;  attain 
to,  come  into  possession  of. 

5.  miles,  -itis,  m.,  f.,  soldier;  pri- 
vate (opp.  to  imperdtor),  infantry 
(opp.  to  equites) :  milites  legere, 
levy;  milites  scribere,  enlist. 

impero,  1.  [in  -4-  paro,  procure], 
a.,  n.,  make  requisition  upon,  de- 
mand from,  enjoin  or  levy  upon, 
command. 

6.  legio  [lego,  choose]  f.,  a  chos- 


en number,  a  levy;  a   legion. 

6.  pons,  -ntis,  m.,  bridge. 

7.  re-scindo,  -ere,  scidi,  scissus 
[scindo,  cleave],  a.,  cut  away  or 
down,  break  up,  destroy. 

adventus,  -us  [venio,  come]  m., 
coming  to,  arrival,  approach. 

8.  certus,  -a,  -um  [for  cretus,  p. 
p.  of  cerno],  decided;  certain, 
sure,  fixed:  certiorem  facere,  to 
inform. 

legatus,  -i  [lego,  despatch,  dele- 
gate], m.,  one  with  delegated  pow- 
ers; ambassador,  envoy,  legate; 
lieutenant,  legatus. 

mitto,  -ere,  misi,  missus,  a.,  send, 
send  off,  let  go,  despatch;  hurl, 
discharge. 


ri,  that  they  were  planning  etc.  nun- 
tiatum  esset:  for  mode  cf.  4,  8,  9. 
ab  urbe ;  from  (near)  the  city,  not 
ex  urbe,  because  he  could  not  be  in 
the  city  while  invested  with  the 
military  authority  of  proconsul. 
What  were  Caesar's  provinces? 
What  political  object  had  he  in 
securing      them  ? 

3.  quam  .  .  .  itineribus,  by 
forced  marches  (by  as  great  marches 
as  possible):  Force  of  quam  with 
the  superb?  3,  3.  According  to 
Plutarch, Caesar  reached  his  destin- 
ation on  the  eighth  day,  after  leav- 
ing Rome. 

4.  ulteriorem  =  trdnsalplnam 
beyond  the  Alps  from  Rome.  The 
valley  of  the  Po  was  called  Gallia 
Cisalpina,  or  Gaul  on  this  side  of  the 


Alps,  i.  e.  toward  Rome. 

4,  5.  Provinciae...  numerum 
imperat,  he  levies  upon  the  entire 
province :  for  the  Dative  (provinciae) 
and  Accusative  (numerum)  see  A. 
227,  f;  G.  347;  H  384,  II,  2.  How 
was  the  levy  conducted  ?4See  Int  84. 

5,  7.  imperat,  pontem,  iubet: 
The  Asyndeton  (1  16,  17)  indicates 
the  haste  of  the  successive  move- 
ments, legiona,  the  tenth  afterward 
Caesar's  favorite  legion.  It  was 
probably  not  at  Geneva  then,  but, 
was  sent  there  at  once.  For  legion, 
see  Int. — .  pontem  probably  a 
bridge  of  boats.  Why  did  Caesar 
order  it  to  be  destroyed? 

8.  certiores  . . .  facti  .  . .  sunt, 
were  informed  (were  made  more  cer- 
tain),    civitatis,  1 :  6. 
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civitatis,  cuius  legationis  Nammeius  et   Verucloetius    princi- 
pem  locum  obtinebant,  qui  dlcerent,  sibi  esse  in    animo   sine  10 
ullo  maleficio   iter   per  provinciam   facere,   propterea   quod 
aliud  iter  haberent  nullum:  rogare,  ut  eius  voluntate  id  sibi 
facere  liceat.     Caesar,  quod   memoria   tenebat,    L.   Cassium 


9.  Nammeius,  -I,  m.,  a  noble  Hel- 
vetian, sent  as  ambassador  to  Cae- 
sar. 

Verucloetius,  -I,  m.,  a  noble  of  the 
Heloetil. 

princeps,  -ipis  [primus  -4-  capio], 
m.,  taking  the  first  place;  chief, 
most  prominent,  principal;  as 
subst,  chief,  or  principal  person, 
leader. 

10.  sine,  prep.  c.  abl.,  without. 

11.  ullus,  -a,  um,  gen.  ullius  [for 
unulus,  dim.  of  unus],  any  one, 
a  single,  any:  as  subst.,  any  one, 
anybody. 

maleficium,  -i  [malum,  evil  -4- 
facid],  n.,  doing  evil,  mischief, 
harm,  injury. 

12.  nullus,  -a,  -um   [ne  -4-  ullus], 


not  any,  none,  no:  as  subst.,  no 
one,  none. 

voluntas,  -tatis  [void,  wish],  f., 
willingness,  good-will,  desire,  will, 
consent,  approval. 

13.  licet,  -ere,  licuit  (licitum  est), 
impers.,  it  is  lawful,  I  have  per- 
mission, it  is  permitted,  one  may, 
one  is  allowed;  licet  mihi,  I  may, 
petere  ut  liceat,  to  ask  permis- 
sion. 

memoria,  -ae  [memor,  mindful], 
f.,  recollection,  memory. 

teneo,  -ere,  -ui,  tentus,  a.,  hold, 
keep,  retain,  have;  hold  in,  re- 
strain, bind. 

Cassius,  -l,  m.,  a  Roman  gentile 
name-.  Lucius  Cassius  Longinus, 
coyisul  107  b.  c,  slain  by  the 
Tigurini  in  battle. 


10.  a.  qui  dicerent,  to  say 
{who  were  to  say),  qui=ut  ei  (ii). 
What  words  introduce  the  Relative 
clause  of  purpose?  A:  317,  2;  B.  XI, 
1;  G.  515,  2;  H.  197,  i;  P.  482  (2),  ff. 
b.  sibi  esse  in  animo,  their  purpose 
was.  sibi:  For  the  Dative  of  Pos- 
session see  A.  231;  B.  21,  g;  G.  319; 
H.  387;  P.  384. 

10,  11.  sine  ullo  maleficio: 
could  such  a  host  traverse  the  prov- 
ince without  doing  damage? 

10-15.  esse  rogare:  why  infin. 
and  how  trans.?  3,  7.  Rem.  If 
the  student  in  each  instance  of  the 
indirect  discourse  will  endeavor  to 
give  the  words  as  they  would  natu- 
rally appear  in  direct  discourse,  he 
can  easily  observe  the  changes  that 
take  place  in  transferring  from 
direct  to  indirect  discourse,  which 
Caesar   so    often    uses.     Thus    the 


Helvetian  ambassadors  would  natu- 
rally say:  Nobis  est  in  animo  sine 
ullo  maleficio  iter  per  provinciam 
facere,  propterea  quod  aliud  iter  ha- 
bemus  nullum',  rogamus  ut  tud  vo- 
luntate id  nobis  facere  liceat.  A. 
336;  B.  L;  G.  651.  ff;  H.  523-531; 
P.  514-516  iter  . . .  facere  is  the 
subject  of  esse:  iter  nullum:  was 
this  true?  See  6,  1,  text,  ut  .  .  .  li- 
ceat is  the  object  of  rogare.  cf. 
another  ut  clause  as  object  in  2,4. 
5.  a. 

12.  rogare:  sc.  se. 

13.  memoria  tenebat,  remem- 
bered (was  holding  in  memory),  as 
a  phrase  of  knowing  is  followed  by 
the  indirect  discourse.  Caesar 
knew  well  the  force  of  an  appeal  to 
Roman  national  pride.  What  was 
probably  his  purpose  in  writing 
this  work?  See  Int.  L.  Cas- 
sium; in  107  B.  C,  Cassius  lost  his 
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consulem  occisum  exercitumque  eius  ab  Helvetiis  pulsum  et 

15  sub    iugum    missum,    concedendum    non    putabat;      neque 

homines  inimico  animd,  data  facultate  per  provinciam  itineris 

faciundi,  temperaturos  ab   iniiiria   et   maleficio   existimabat. 


14.  oc-cido, -ere,  cidi,  cisus  [cae- 
do,  cut.  slay],  «.,  cut  or  strike 
down,  destroy;   cut  off,  kill,  slay. 

pello,  -ere,  pepuli,  pulsus,  a., 
beat,  strike,  push,  drive;  drive 
out,  expel,  repulse. 

15.  sub,  prep.  c.  ace.  (with  verbs  of 
motion)  and  abl.,  under,  near  to, 
just  by,  at  the  foot  of;  (of  time) 
about,  just  at,  during;  in  comp. 
(subs-),  adv.  under,  up  or  away 
(from  beneath),  secretly,  in  succes- 
sion, slightly. 

iugum,  -I,  [iungo,  join],  n.,    yoke; 

ridge,  crest, 
con-cedd,  -ere,  cessi,  cessus  [cedo, 

go],  a.,  ».,  go  away,  depart,  with- 


draw; grant,  yield. 
puto,  1.   a.,   cleanse;   clear  up,    ad- 
just; reckon,  estimate,  think. 

16.  in-imicus,  -a,  um  [amicus, 
friendly],  unfriendly,  hostile:  as 
subst.,  an  enemy  (personal)',  cf. 
hostis,  a  public  enemy. 

facultas,  -tatis  [old  adj.  facul= 
facilis,  easy],  f.,  ability,  power, 
privilege,  opportunity;  resources, 
means. 

17.  tempero,  1.  [tempus]  a.,  mix 
in  clue  proportion,  qualify,  tem- 
per; restrain  or  control  one's 
self,  refrain,  check,  restrain. 

in-iuria,  -ae  [ius,  right],  f.,  wrong, 
injustice,  injury,  outrage. 


army  and  his  own  life  in  a  battle 
with  the  Tigurini,  one  of  the  four 
Helvetian  cantons  or  tribes.  This 
tribe  joined  the  host  of  the  Cimbri 
and  Teutones  which  threatened 
Rome  with  destruction,  but  was 
finally  annihilated  by  Caius  Mari- 
us  (see  Int.  60-65.). 

14.  The  Infinitive  represents 
the  time  present,  past,  or  future,  as 
compared  with  the  time  of  the  verb 
upon  which  it  depends.  Thus  the 
perfect  infinitives:  occisum  (esse), 
pulsum  (esse),  missum  (esse),  rep- 
resent past  action  completed  before 
the  time  of  the  governing  verb, 
(memoria)  tenebat;  and  hence  must 
be  rendered  in  English  by  the  plu- 
perfect indicative:  Caesar,  remem- 
bered that  Lucius  Cassius,  the  con- 
sul, had  been  slain  etc.  In  the  same 
way  the  auxiliary  woidd,  the  past 
tense  of  will,  must  be  used  in  trans- 
lating the  future  inf.  temperaturos 


A.    288;  B.  27  d,    1;  G.  277; 
H.  537;  P.  538. 

15.  sub  iugum,  under  the  yoke. 
The  iugum  was  made  of  three 
spears,  two  being  planted  in  the 
ground  and  the  third  being  fastened 
across  them  at  a  suitable  height. 
Under  this  the  soldiers  of  the  cap- 
tured army  were  compelled  to  pass, 
concedendum  (esse)  non  puta- 
bat, did  not  think  it  (the  request  of 
the  Helvetians)  ought  to  be  allowed. 
Explain  the  formation  of  the  passive 
(Second)  Periphrastic  Conjugation. 
What  ideas  are  expressed  by  this 
construction?  A.  113  d,  1,  N,  129; 
B.  XLII.  N,  4;  G.  243;  H.  234 
P.  229  (2). 

15-17.  neque .  .  .  existimabat : 
Was  Caesar  correct  in  this  opinion? 

16.  inimico  animo:  cf.  bono 
animo,  6,  12.  data  facultate, 
when  the  privilege  was  granted, 

17.  faciundi  —faciendx 
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Tamen,  ut  spatium  intercede  re  posset,  dum  milites,  quos  im- 
peraverat,  convenirent,  legatis   respondit,   diem   se   ad    deli- 
berandum sumpturum:    si   quid*  vellent,   ad   Id.   April,   re-  2° 
verterentur. 
8.     Interea  ea  legi5ne,   quam    secum   habebat,   He  prevents 

their  crossing 

militibusque,  qui  ex  provincia  convenerant,  a  lacu   the  Rhone. 
Lemanno,  qui  in  flumen  Rhodanum  Influit,  ad  montem  Iuram, 
qui  fines  Sequanorum  ab   Helvetiis   dividit,    milia   passuum 


18.  tamen, adv.  [cf.  tarn],  (opposed 
to  some  expressed  or  implied  con- 
cession), yet,  nevertheless,  not- 
withstanding, still,  however. 

spatium,  -I,  n.,  space,  distance,  ex- 
tent, interval,  period,  length  (of 
time  or  space). 

inter-cedd,  -ere,  cessi,  cessus 
[cedo,  go],  ft.,  go  or  come  be- 
tween, lie  between,  intervene, 
pass;  occur  or  be  between,  hap- 
pen. 

dum,  conj.  while,  as  long  as;  till, 
until;  provided  that,  if  only. 

19.  re-spondeo,  -ere,  spondi, 
spdnsus  [spondeo,  promise],  a., 
make  return;  reply,  answer. 

de-  libero,  1.  [libra,  balance],  a., 
weigh  well,  consider  carefully,  de- 
liberate. 

20.  sumo,  -ere,  sumpsi,  sumptus 
[sub  -f-  emo,  take],  a.,  take 
away,  take,  assume,   employ,   in- 


flict, spend. 

si,  if;  to  see  if,  whether:  quod  si, 
but  if,  now  if. 

quis,  quae,  quid,  (1),  interrog.  pron., 
who?  which?  what?  (2),  indef. 
pron.,  (especially  after  si,  nisi, 
num,  ne),  anyone,  anything,  any; 
somebody,    some,  something. 

Idus,  -uum,  f  pi.,  the  Ides,  the  time 
of  the  full  moon;  the  15th  of  March, 
May,  July,  and  October,  and  the 
13th  of  other  months. 

re-verto,  -ere,  verti,  n.,  used  al- 
most exclusively  in  the  perfect  ten- 
ses and  re-vertor,  -I,  versus  sum, 
used  in  the  imperfect  tenses  [ver- 
to,  turn],  n.,  turn  back  or  again; 
return. 

1.  inter-ea,  adv.  meantime,  mean- 
while,  in  the  interim. 

3.  in-flud,  -ere  fluxi,  fluxus 
[fluo,  flow],  ft.,  flow  in  or  into, 
empty  into. 


18,  19.  dum  . .  .  convenirent, 
until  the  soldiers  should  muster. 
When  does  dum,  temporal  take  the 
subjunctive?  A.  328;  B.  26,  II,  5  c; 
G.  571;  H.  519;  II;  P.  503.  diem, 
space  of  time,  deliberandum: 
Form?  2,  11,  b. 

20.  quid,  anything.  When  are 
the  forms  of  quis  indefinite?  A.  105 
d;  B.  XLIII.  7;  G.  302;  H.  190;  P. 
183.  vellent,  reverterentur=vul- 
tis,  revertimini,  in  direct  disc.  cf. 
Rem.  on  lines  10-13.  ad  Id.  April. : 


How  much  time  did  this   give  Cae- 
sar? 

1-5.  Observe  that  each  of  the 
relative  clauses  in  this  sentence, 
being  an  adjective  modifier,  has 
the  usual  position  of  an  adjective, 
i.  e.,  it  stands  directly  after  the 
noun  modified,  ea  legione:  see  on 
legio  7,  5.  7. 

2,  3.  a  lacu  ...  ad  montem  Iu- 
ram.    See  map  below. 
1.  milia:  constr.  as  in.  2, 17. 
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5    decern     novem     murum     in     altitudinem     pedum    sedecim 


5.    novem,  indecl.  num.,  nine. 

murus,  -I  [cf.  moenia],  m.,  wall, 
esp.  the  wall  of  a  city;  protection, 
defense. 

altitudo,  -inis  [altus,  high,  per- 
pendicular], f.,  height;  depth,  per- 


pendicularity. 

pes,  pedis,  m.,  the  foot;  a  foot  (as 
a  measure);  pedibus,  on  foot; 
pedem  referre,  retreat. 

sedecim,  indecl.  num.  [sex  -f-  de- 
cern], sixteen. 


5.  decern  novem=17^ 

miles  following  the  winding  of  the 
stream,  murum :  sc.  in  longitudinem. 
murum  .  .  .  fossamque:  The  fort- 
ifications consisted  of  redoubts  and 
a  'wall'  and  'ditch'  where  the  banks 


as  to  present  a  steep  slope  sixteen 
feet  high.  The  'ditch'  was  simply 
the  depression  at  the  foot  of  this 
slope,  formed  by  throwing  the 
earth  away  from  the  slope  toward 
the  river.  The  top  of  the    'wall'  was 


FOSSA. 

CASTELLA. 

Points  of  Observation. 

1_ 2_ 3_ *_ 

ROMAN    MILES 


Caesar's  Fortifications  on  the  Rhone. 


were  not  high  and  steep  enough. 
There  are  only  five  points  on  the 
south  bank  where  defensive  works 
would  be  needed.  The  wall  was 
made  by  digging  down  the  bank  so 


defended  by  a  row  of  valli  or 
stakes,  behind  which  the  Roman 
soldiers  fought.  (See  vertical  sec- 
tion of  murus  and  fossa  on  plan 
above). 
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fossamque  perducit.  Eo  opere  perfecto,  praesidia  disponit, 
castella  communit,  quo  facilius,  si  se  invito  transire  cona- 
rentur,  prohibere  possit.  Ubi  ea  dies,  quam  constituerat 
cum  legatls,  venit,  et  legatl  ad  eum  reverterunt,  negat  se 
more  et  exemplo  populi  Roman!  posse  iter  ulll  per  pro-  ic 
vinciam    dare    et,    si    vim    facere    conentur,    prohibiturum 


6.  fossa,  -ae  [p.  p.  fern,  of  fodio, 
dig],  f.,  trench,  ditch. 

per-ducd,  -ere,  duxi,  ductus 
[duco,  lead],  a.,  lead  through  or 
along,  conduct,  convey;  bring 
over,  carry  along;  construct,  ex- 
tend. 

opus,  operis,  n.,  work,  labor;  mili- 
tary works,  fortifications;  a  work 
(of  art,  literature,  or  architecture), 
natura  et  opere,  by  nature 
and  art. 

praesidium,  -I  [praeses, guard], n., 
guard,  garrison;  safeguard,  de- 
fence; redoubt,  stronghold. 

dis-pono,  -ere,  posui,  positus 
[pond,  place],  a.,  place  apart  or 
about;  distribute,  arrange,  sta- 
tion. 


7.  castellum,  -I  [castrum,  fort],  n., 
fortress,  redoubt,  outwork. 

com-muni6,4.  [munio,  fortify],  a., 
fortify  strongly,  intrench. 

quo,  final  conj.  (usually  c.  compara- 
tives) [abl.  o/qui],  in  order  that, 
that;  quo  minus,  that  not,  from 
(c.  subj.  after  verbs  of  hindering 
etc.). 

in-vitus,  -a,  -urn,  against  one's 
wish  or  will,  unwilling,  reluctant; 
se  invito,  against  his  will. 

9.  venio,  -ire,  veni,  ventus,  n., 
come,  arrive,  go,  happen. 

nego,  1.  [ne-j-aid,  say],  a.,  n.,  say 
no,  deny,  refuse,  say  . . .  not. 

10.  exemplum,  -I  [eximd,  take 
out],  n.,  selection;  pattern,  mod- 
el; precedent,  example;  warning, 
punishment. 


6.  opere  perfecto :  It  is  estimat- 
ed that  three  thousand  men  could 
do  this  in  three  days,  disponit, 
stations  at  different  points. 

7.  castella,  redoubts,  placed  at 
intervals  along  the  whole  line  of 
works,  so  that  a  sufficiently  strong 
force  could  be  concentrated  at  any 
threatened  point.  Caesar  did  not 
have  troops  enough  to  man  the  for- 
tifications at  all  points,  quo  .... 
prohibere  possit,  the  more  easily 
to  check  them.  a.  quo  (=ut  eo) 
rather  than  ut  introduces  a  purpose 
clause  whenever  that  clause  contains 
a  word  in  the  comparative  degree 
or  if  a  comparison  is  involved.  A. 
817.  b;  B.  26  II  1  c;  G.  545,  2;  H. 
497,  II;  P.  482  (3).  b.  conarentur: 
For  the  Subjunctive  by  Attraction 
see    A.  342;  B.  2(5.  II,  7;  G.  631;    H. 


529,  II ;  P.  523.  c.  se  invito,  without 
his  (Caesar's)  consent.  For  the  Abl. 
Abs.  with  Adjectives  see  A.  255  a; 
B.  24  a;  G.  408;  H.  431,  4;  P.  422  a. 

7,  8.  communit,  conarentur, 
possit:  The  Historical  Present  (com- 
munit) is  here  followed  by  a  second- 
ary tense  (conarentur)  and  also  by 
a  primary  tense  (possit).  A.  287  e; 
B.  25,  b;   G.  511,  R;     H.  495,  II. 

9-11.  negat  se  .  .  .  posse  .... 
dare,  he  says  .  .  .  that  he  cannot  give 
(is  not  able  to  give).  For  the  infin. 
posse  see  on  3,  7.  esse  rogare,  7, 
10-13. 

11.  conentur:  for  cbnabiminx 
in  direct  disc.  See  7,  10-13.  pro- 
hibiturum; What  must  be  sup- 
plied? 6,  11.  12  b.  Verb  form  and 
significance "i  3,  19  a. 
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ostendit.  Helvetii  ea  spe  deiecti,  navibus  iunctis  ratibusque 
compluribus  factis,  alii  vadls  Rhodani,  qua  minima  altitudo 
fluminis  erat,  nonnumquam  interdiu,  saepius  noctu,  si 
t5  perrumpere  possent,  conati,  operis  munitione  et  militum 
concursu  et  tells  repulsi  hoc  conatu  destiterunt. 


12.  os-tendo,  -ere,  tendi,  tentus 
[ob  -f-  tendo,  stretch],  a.,  stretch 
towards  or  in  the  way;  present, 
show,  point  out,  declare. 

de-icio,  -ere,  ieci,  iectus  [iacid, 
hurl],  a.,  hurl  or  cast  down;  dis- 
lodge; kill;  foil,  disappoint. 

navis,  -is,  f.,  ship,  boat;  navis 
longa,  galley,  ship  of  war;  navis 
oneraria,  a  transport. 

iungo,  -ere,  iunxi,  iunctus,  a,, 
join  or  unite  together  join,  yoke, 
attach,  connect. 

ratis,  -is,  p.,  raft;  bark,  vessel. 

13.  complures,  -a  (-ia)  [plus, 
more],  several,  many;  a  great 
many. 

14.  non-numquam  (nunquam), 
[numquam,  never],  sometimes. 

inter-diu,  adv.,  during  the  day,    by 

day. 
noctu,  adv.  [nox,  night],  by  night. 


15.  per-rumpo,  -ere,  rupi,  ruptus 
[rumpo,  break],  n.,  a.,  break 
through,    force      one's    way    or 

passage. 

munitio,  -onis  [munio,  fortify], 
f.,  fortifying,  fortifications, 
works,  intrenchments. 

16.  con-cursus,  -us  [cursus,  run- 
ning], m.,  a  running  together, 
rush,  onset;  collision,  encounter; 
attack. 

telum,  -i,  n.,  a  weapon  for  fighting 
at  a  distance;  missile,  dart,  jave- 
lin. 

repello,  -ere,  repuli  (reppuli),  re- 
pulsus  [re- -f- pello,  beat,  drive], 
a.,  beat  or  drive  back,  repel,  re- 
pulse. 

cdnatus,  -us  [conor,  attempt],  m., 
attempt,  trial,  effort. 

de-sisto,  -ere,  stiti,  stitus  [sisto, 
stand],  n.,  stand  or  leave  off; 
abandon,  cease,  give  up. 


12.  ea  spe  deiecti,  disappointed 
in  this  expectation.  For  the  Ablat- 
ive  see  on  1,  13  b. 

12,  13.  navibus  .  .  .  factis:  for 
constr.  and  rendering  cf.  2,  2  6;  5, 
10  6;  6,  U. 


14.  si  is  here  employed  in  the 
sense  of  whether  to  introduce  an  in- 
direct question.  A.  334,  /;  G.  462. 
2;  H.  529,  II,  1,  n,  1;  P.  518,  d. 

16.  repulsi:  for  use  see  on  re- 
ceptos,  5,  11-13.  conatu:  1,  13  6. 
cf.  spe,  line  12. 
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9.     Relinquebatur  una  per   Sequanos   via,   qua  The  Helvetians 

x  *  ■*■  x  obtain  per- 

Sequanis  invitls  propter  angustias  Ire  non  poterant.  ZeseqJ^ni'to 

xr-  _  _  t  _  pass  through 

xiis  cum  sua  sponte  persuadere  non  possent,  their  country. 
legatos  ad  Dumnorigem  Aeduum  mittunt,  ut,  eo  deprecatore, 
a  Sequanis  impetrarent.  Dumnorix  gratia  et  largitione  apud 
Sequanos  plurimum  poterat  et  Helvetiis  erat  amicus,  quod 
ex  ea  clvitate  Orgetorigis  flliam  in  matrimonium  duxerat,  et 
cupiditate    regni  adductus  novis   rebus  studebat   et   quam 


1.  re-linqud,  -ere,  liqui,  lictus 
[linquo,  leave],  a.,  leave  behind, 
leave,  abandon;  pass.,  be  left,  re- 
main. 

via,  -ae,  f.,  way,  road,  route,  jour- 
ney. 

2.  propter  [for  propiter  fr.  prope, 
near],  (1),  cicZr.,  near,  at  hand.  (2), 
prep.  c.  ace,  ne  ir,  close  to;  on  ac- 
count of,  because  of,  for;  by 
means  of,  through. 

angustiae,  -arum  [angustus,  nar- 
row], f.  pi.,  narrowness;  a  narrow 
place  or  pass,  strait,  defile;  straits, 
difficulties,  perplexity. 

3.  spontis,  gen.  and  sponte,  abl. 
[obs.  nom.  spons  f.,],  of  one's 
own  accord,  willingly,  voluntarily. 

4.  de-precator,  [deprecor,  avert 
by  entreaty],  m.,  mediator,  inter- 


cessor. 

5.  impetro,  1.  [patro,  accomplish], 
a.,  obtain  (by  request,  entreaty,  ex- 
ertion), accomplish,  succeed  in 
obtaining  (one's  request);  im- 
petrare  a  (ab),  gain  permission 
from,  persuade;  si  non  impetra- 
ret,  if  he  failed  to  obtain  his  re- 
quest. 

gratia,  -ae  [gratus,  pleasing],  f., 
favor,  good  will,  gratitude;  es- 
teem, influence,  popularity;  gra- 
tias  agere,  thank;  gratia,  c.  yen. 
for  the  sake  of. 

largitio,  -onis  [largior,  give  free- 
ly], f.,  giving  freely,  liberality, 
generosity;  bribery. 

8.  stucleo,  -ere,  -ui,  n.,  be  eager  or 
zealous,  desire,  strive  after,  pay 
attention  to. 


1.  una  via,  only  the  way. 

2.  Sequanis  invitis,  against 
the  Sequanicms'  will  (if  the  Sequani 
should  refuse),  cf.  se  invito.  8,  7,  c. 
What  was  the  attitude  of  the  Hel- 
vetians toward  the  Romans? 
angustias:     see  on     angustum,   6, 

2.  .'!. 

3.  his:    2,      4.      cum non 

possent,  since  they  could  not  etc. 
What  construction  follows  cum 
causal!  4.326;  B.  20,  II,  3  c;  G. 
587;  H.  f,l7;  P.  510,2. 


4.  Dumnorigem:  see  3,  14. 
eo  deprecatore,  by  Jiis  medi- 
tation (with  him  as  their  advocate). 
The  Abl.  Abs.  denoting  means.  The 
noun  ending-tor  (sor)  denotes  the 
agent  or  doer. 

6.     Helvetiis:    1,  10. 

8.  novis  .  .  .  studebat,  was  plan- 
ing a  new  slate  of  affairs,  i.  e.,  a  re- 
volution. So  tabulae  novae,  cancel- 
lation of  debts,  lit.  new  tables  or 
lists:  For  the  Dat.  see  on  2,  4. 
quam:  cf.  quam,  3,  3. 
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plurimas  civitates   suo  beneficio  habere   obstrictas  volebat. 
Itaque  rem  suscipit  et  a  Sequanis  impetrat,  ut  per  fines  suos  10 
Helvetios  ire  patiantur,  obsidesque  uti  inter   sese  dent,   per- 
ficit:  Sequani,  ne  itinere  Helvetios  prohibeant,   Helvetil,    ut 
sine  maleficio  et  iniuria  transeant. 

uTms  forces5        10-     Caesarl    renuntiatur,     Helvetiis    esse    in 
e  their  anjniQ)  per  agrum  Sequanorum  et  Aeduorum    iter 


in  Santonum  fines  facere,  qui  non  longe  a  Tolosatiuni  finibus 
absunt,  quae  civitas  est  in  provincia.  Id  si  fieret,  intellegebat 
magno  cum  periculo  provinciae  futurum,  ut  homines  belli- 
cosos,  popull  Rdmani  inimicos,  locls  patentibus  maximeque 

9.  bene-ficium,  -i  [bene,  well-f- 
facio],  n.,  well-doing,  benefit, 
favor,  kindness. 


ob-stringo,  -ere,  strinxl,  strictus 
[stringo,  tie],  a.,  bind,  hold 
{under  obligations). 

10.  ita-que  [ita,  so],  and  so,  there- 
fore, accordingly. 

11.  obses,  -idis  [ob  -f-  sedeo,  sit], 
m.,  f.,  hostage;    pledge,    security. 

1.  re-nun ti 6,  1.  [nuntius],  a., 
bring  back  word,  bring  news,  re- 
port; proclaim,  declare. 


3.  Santoni,  -drum  (-es,  -urn),  m., 
a  Gallic  tribe  between  the  Loire 
and  Garonne. 

Tolosates,  -ium,  m.,  the  people  of 
Tolosa  in  Gallia  Provincia,  mod- 
ern Toulouse. 

4.  intellego  (-igo),-ere,-lexi,  -lec- 
tus  [inter  -)-  lego,  choose,  se- 
lect], a.,  select  or  distinguish  be- 
tween; understand,  know,  ascer- 
tain, perceive. 

5.  bellicosus,  a,  -urn  [bellum, 
war],  full  of  war,  warlike. 


9.  habere  obstrictas,  to  have 
under  obligations  (bonds). 

10.  rem=legationem. 

10.  11.  a  . .  .  impetrat  ut  pati- 
antur, gets  the  Sequani  to  permit: 
For  the  Substantive  clause  of  Re- 
sult as  object  see  A.332;  G.  553,  ff ; 
H.  501;  P.  494.  Contrast  the  use  of 
ut . .  .  possent  2,  12  b. 

11.  obsidesque  .  . .  dent,  and 
to  exchange  hostages. 

12.  Sequani,  Helvetil:  sc.  se 
obstringentos  pledging  themselves. 
ne  ...  prohibeant,  ut  transeant: 
For  mode  _cf.  4,  7;  3,  5. 

1.  renuntiatur:  Caesar  kept 
himself  informed  of  the  movements 
o  f  the  Hel vetii.  See  Int.  to  Bk.  I.  Hel- 
vetiis . . .  animo :  see  sibi . . .  ani- 
mo,  7,  10  b. 


3.  non  longer  about  forty  miles. 
Tolosatiuni:  they  were  clients  of 
the  Romans. 

4.  quae  civitas  (=gens,populus): 
trans,  a  tribe  which,  provincia,  1, 
7.  Trace  on  the  map  the  boundar- 
ies of  the  Roman  province,  and 
read  Int.  61,  62. 

5.  magno  . . .  futurum  (esse), 
that  it  would  be  (attended)  with  great 
danger  to  the  province.  Foj  the 
infin.  see  3,  7:  provinciae:  4,  4  c. 

5,  7.  ut . . .  haberet:  relation  to 
futurum  (esse)?  See  ut ...  possent, 
2,  12  b. 

6.  popull . . .  inimicos,  enemies 
of  the  Roman  people.  For  the  Gen. 
see  A.  234  d,  1;  G.  356  R.  1;  H.  391 
II,  4;  What  case  would  we  expect 
with  inimicos  if  not   used    substan- 
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frumentariis  fmitimos  haberet.  Ob  eas  causas  el  munitidni, 
quam  fecerat,  T.  Labienum  legatum  praefecit;  ipse  in  Italiam 
magnis  itineribus  contendit  duasque  ibi  legi5nes  conscribit 
et  tres,  quae  circum  Aquileiam  hiemabant,  ex  hibernis  ediicit  10 


8.  Labienus,  -i,  m.,  A  Roman  fami- 
ly name;  Titus  Attius  Labienus, 
Caesars  most  trusted  lieutenant  in 
the  Gallic  War.  In  the  Civil  War 
he  aided  Pompey  and  was  slain  at 
Munda,  45,  B.  C. 

prae-ficio,  -ere,  feci,  fectus  [facio, 
make],  a.,  make  or  place  before 
or  over,  put  in  command  of. 

Italia,  -ae  [for  Vitalia,  the  land  of 
oxtn],  f.,  Italy,  sometimes  (in  Cae- 
sar) including  Cisalpine  Gaul. 

9.  ibi,  adv.,  there,  in  that  place. 
con-scribo,  ere,  scrips!,  scriptus 

[scribo,  write],  a.,  write  together 
in  a  list,  register;  levy,  enroll, 
enlist. 


10.  circum  [circus,  a  circle],    adv. 

and  prep.  c.  ace.,    around,    about; 

among. 
Aquileia,  -ae,  f.,  a  city  of  Cisalpine 

Gaul,    still   retaining   its    ancient 

name. 
hiemo,  1.  [hiems,  winter],  n.,  pass 

the  winter,  winter. 
hibernus,  -a,  -um,  of  or  belonging 

to  winter,  cold,  winter;    in   n.   pi. 

as  subst.,  hibema,-6rum  (sc.  cas- 

tra),  winter  camp,    winter    quar- 
ters, 
e-duco,  -ere,  duxi,  ductus    [duco, 

lead],  a.,  lead  out  or  forth,    draw 

forth. 


tively?  1,  10.  locis  patentibus: 
the  broad  valley  of  the  Garonne, 
the  most  fertile  part  of  the  Prov- 
ince. 

7.  8.  el  munition!  . . .  praefecit, 
he  placed  over  (put  in  command  of) 
that  fortification.  For  the  Dative 
see  on  2,  5. 

8.  T.  Labienum.  A  very  effi- 
cient officer,  and  one  in  whom  Cae- 
sar reposed  great  confidence.  As 
tribune  in  the  year  63  B.  C,  he  was 
very  useful  to  Caesar  and  was  a 
close  confidant  of  the  latter's  polit- 
ical schemes.  He  basely  deserted 
his  patron  when  the  Civil  War 
broke  out,  and  was  killed  at  the 
battle  of  Munda,  45  B.  C.  legatum: 
see  Int.  94,  95.  Italiam,  i.  e.  Cisal- 
pine Gaul  which  was  one  of  the 
provinces  under  his  proconsular 
charge.  What  were  the  others? 
See  Int.  23-24. 

9.  magnis  itineribus,  by  forced 
marches.  duas:  the  Xlth  and 
XHth.       conscribit,    levied.        See 


Int.  84.  This  levy  was  made  on 

Caesar's  own  authority.  See  Int.  32. 


Imperato/-. 


Legatus. 


10. 
IX  th. 


tres:  the  Vllth,    VHIth  and 
hibernis:   See  Int.  139. 
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et,  qua  proximum  iter  in  ulteriorem  Galliam  per  Alpes  erat, 
cum  his  qulnque  legionibus  Ire  contendit.  Ibi  Ceutrones  et 
Grraiocell  et  Caturiges,  locis  superioribus  occupatls,  itinere 
exercitum  prohibere  conantur.  Compluribus  his  proeliis 
pulsis,  ab  Ocelo,  quod  est  citerioris  provinciae  extremuin,  in  15 
fines  Vocontiorum  ulterioris  provinciae  die  septimd  pervenit: 
inde  in  Allobrogum  fines,  ab  Allobrogibus  in  Segusiavos 
exercitum  ducit.  Hi  sunt  extra  provinciam  trans  Rhodanum 
prlml. 

11.  Alpes,  -ium,  f.,  pi.,  the  Alps 
mountains,  separating  Italy  from 
Switzerland,  France  and  Austria. 

12.  qulnque,  indecl.  num.,  five. 
Ceutrones  (Cen-),  -urn,   (1),   m.,  a 

Belgic  tribe  in  Western  Flanders. 
(2),  a  tribe  of  the  Province  in  Sa- 
voy about  modern  Oentron. 

13.  Graioceli,  -drum,  m.,  a  Gallic 
tribe  in  the  Graian  Alps. 

Caturiges,  -um,  m.,  a  Gallic  tribe 
in  the  Province  whose  name  sur- 
vives in  modern  Ghorges. 

superior,  -ius  [comp.  of  superus, 
above],  upper,  preceding,  higher, 
superior;  previous,  earlier,  for- 
mer. 

15.  Ocelum,  -1,  n.,  a  town  of  the 
Graioceli  in  Piedmont,  now  Oulx 
or  Usseau. 

citerior,  -ius    [cis,   on   this   side], 


nearer,  hither;  Gallia  Citerior 
(=:Cisalpma),  Cisalpine  Gaul, on 
the  nearer  {Italian)  side  of  the 
Alps. 

16.  Vocontii,  -drum,  m.,  a  Gallia 
tribe  between  the  Isere  and  Du- 
rance. 

Septimus,  -a,  -um  [septem,  sev- 
en], seventh. 

17.  inde,  adv.  [im  loc.  fr.  is  -(-  de], 
from  that  place,  from  there, 
thence. 

Segusiavl,  -drum,  m.,  a  tribe  west 
of  the  Rhone,  capital  Lugdunum, 
now  Lyons. 

18.  extra  [contr.  fr.  extera,  sc. 
parte],  adv.  and  prep.  c.  ace,  out 

•  of,  outside    of,    beyond,    without. 

19.  primus,  -a,  -um,  superl.  adj: 
(vomp.  prior),  first;  foremost, 
chief. 


11.  qua  etc.  trans,  after  the  prin- 
cipal clause,  proximum  iter:  up 
the  Po  to  Turin,  through  Ocelum 
over  Mont  Genevre  to  Lyons  on 
the  Rhone,  ulteriorem  Galliarn; 
the  Provincia  Eomdna  or  Gallia 
Transalplna. 

12.  cum  . . .  legionibus,  with 
these  five  legions.  How  is  the  Abl. 
of  Accompaniment  regularly  de- 
noted? A.  218  a;  B.  24  d;  G.  391; 
H.  119,  I;  P.  110  (1).  cf.  secum  8, 
1,  text.  Ceutrones,  Graioceli, 
Caturiges:  Alpine  tribes  in  the 
territory  of  modern  Savoy  and  Pro- 


13.  locis  etc.,  seizing  the    heights. 

11.  compluribus,  etc.  English 
order:  his  pulsis  compluribus 
proeliis.  When  the  attribute  of 
one  pair  of  words  comes  between 
the  parts  of  another,  it  is  called 
the  interlocked  order  or  Synchysis. 
A.  311,  h. 

15.  Ocelo:  Usseau,  southwest  of 
Turin,  extvemum,  farthest  (point, 
place,  or  town.) 

16.  ulterioris  provinciae:  see  on 
line  11. 

18.  exercitum  ducit:  Caesar  was 
only  about  two  months  in  going  to 
Cisalpine  Gaul,  raising  two  legions 
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11.     Helvetii  iam   per   aneustias  et   fines   Se-  The  Helvetians 

■*■  °  invade  the 

ipianorum  suas  copias  traduxerant  et  in  Aeduorum  Zdui'u-hoim- 

£.__  _  _  _  1-ij.  plore  Caesar's 

tines  pervenerant   eorumque   agros  populabantur.  protection. 
Aedul,  cum  se  suaque  ab  iis  defendere  non   possent,    legatos 
ad  Caesarem  mittunt  rogatum  auxilium:  Ita  se  omni  tempore    5 
de  populo  Romano  meritos  esse,  nt  paene  in  conspectu  exer- 


2.  tra-duco,  -ere,  duxi,  ductus 
[trans,  across],  a.,  lead  or  bring 
across,  lead  over,  transfer,  con- 
vey; draw  or  win  over. 

3.  populor  (populo),  1.  a.,  de- 
vastate, ravage,  lay  waste. 

4.  de-fendo,  -ere,  fendi,  fensus,  a., 
keep  or  ward  off,  repel;  defend, 
protect;  support,  maintain. 

f).  rogo,  1.  a.,  n.,  ask,  question,  re- 
quest; propose  (ius);  bring,  for- 
ward   (magistratum) ;   adminis- 


ter the  oath  to  (milites). 

auxilium,  -I  (auged,  increase,  pro- 
mote], n.,  help,  assistance,  aid; 
in  pi.  auxiliary  troops,  reinforce- 
ments. 

6.  mereo  and  mereor,  2.  a., 
deserve,  merit,  be  worthy  of; 
win,  earn. 

paene  (pene),  nearly,  almost. 

conspectus,  -us  [conspicio,  des- 
cry], m.,  perception,  observation; 
sight,  view,  presence. 


there,  forcing  his  way  across  the 
Alps  through  a  hostile  region  and 
reaching  Lyons,  ready  to  confront 
the  Helvetii.  Trace  on  the  map 
his  route  throughout  and  locate 
carefully  all  the  places  mentioned, 
extra  provinciam.  In  going  out- 
side of  the  province,  as  in  the  levy- 
ing of  the  troops,  Caesar  acted 
under  a  general  commission  to  de- 
fend the  frontier  of  the  Province. 
See  Int.  24.  The  situation  among 
the  Aedui,  Sequani  and  other  Gallic 
tribes  was  such  as  to  compel  Caesar 
to  drive  back  the  Helvetii,  or  the 
Romans  would  lose  all  their  in- 
fluence in  Celtic  Gaul  and  Ariovis- 
tus,  the  German  king,  would  be- 
come supreme  there.  The  extraor- 
dinary efforts  of  Caesar  to  hurry 
forward  troops  from  Italy  show 
how  serious  he  thought  the  situa- 
tion was. 

1.  angustias:  Where  were   these 
narrowal 

3.    pervenerant:    they   seem   to 
have  followed  the  right  bank  of  the 


Rhone  about  half-way  to  its  junc- 
tion with  the  Saone  and  then  to 
have  headed  in  a  northwesterly  di- 
rection for  the  Saone.  The  whole 
distance  is  stated  to  be  not  more 
than  98  miles.  populabantur: 
For  what  reasons? 

4,  5.  suaque,  and  their  (things) 
property.  The  neuter  plural  of  ad- 
jectives is  often  employed  to  de- 
note the  abstract  idea  of  things  in 
general,  possent:  for  the  mode 
see  9,  3.  rogatum,  to  ask.  With 
what  verbs  is  the  Ace.  of  the  Supine 
employed?  What  idea  is  denoted? 
A.  302;  B.  XLIX.  1;  G.  436;   H.  546. 

5-8.  sc.  qui  dixerunt  or  some  ex- 
pressions of  saying.  cf.  7,  10-13 
Rem.  In  thus  reconstructing  we 
have  in  direct  disc,  ita  (nos)  . . . 
meriti  sumus,  ut  exercitus  vestri  . . . 
liberi  nostri  . . .  non  debuerint. 

5,  6.  ita  .  ..meritos  esse:  an  ap- 
peal to  the  friendly  relations  that 
had  long  existed  between  the  two 
peoples.  Sixty  years  before,  the 
Aedui  had  been  styled  'socii  populi 
RomanV. 

6,  in  conspectu,  before  the  eyes. 
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citus  nostrl  agri  vastari  liberi  e5rum  in  servitiitem  abdacl, 
oppida  expugnari  non  debuerint.  Eodem  tempore  Ambarri, 
necessarii  et  consanguine!  Aedudrum,  Caesarem  certiorem 
10  faciunt,  sese,  depopulatis  agris,  non  facile  ab  oppidis  vim 
hostium  prohibere.  Item  Allobroges,  qui  trans  Rhodanum 
vicos  possessionesque  habebant,  fuga  se  ad  Caesarem 
recipiunt  et  dem5nstrant,  sibi  praeter  agri  solum  nihil  esse 
reliqui.     Quibus  rebus  adductus  Caesar  n5n   exspectandum 


7.  vastd,  1.  [vastus,  waste],  a.,  lay 
waste,  ravage,  make  desolate, 
devastate. 

liberi,  -drum  [liber,  free],  m.,  the 

free  members  of  the  household    (as 

opp.  to  slaves) ;  children, 
servitus,  -utis  [servus,  a  slave], 

f.,  slavery,  servitude. 
ab-duco,  -ere,  duxl,  ductus   [du- 

co,  lead],  a.,  lead  away,   draw  or 

carry  off,  withdraw. 

8.  ex-pugnd,  1.  [pugnd,  fight],  a., 
take  or  carry  by  storm,  capture 
by  assault;  overpower;  sack. 

debed,  2.  [contr.  for  de-nabeo],  a., 
n..  have  from  (one's  possessions) 
and  hence,  owe,  be  bound  or  un- 
der obligations;  be  due,  ought. 

Ambarri,  -orum,  m.,  clients  of  the 
Aedui,  between  the  Saone  and 
Rhone. 

9.  necessarius,  -a,  -urn,  needful, 
requisite,  necessary;  necessaria, 
-drum,  necessities  (of  life),  sup- 
plies; necessarius,  -l,  kinsman, 
friend,  client,  patron. 


con-sanguineus,  -a,  -um  [san- 
guis, blood],  of  the  same  blood; 
as  subst.,  kinsman,  relative. 

10.  de-populor  (-populd),  a.,  lay 
waste,  ravage;  sweep  away,  de- 
stroy. 

11.  hostis,  -is,  m.,  f.,  stranger,  for- 
eigner; (public)  enemy,  foe;  pi., 
the  enemy. 

12.  possessio,  -onis  [possido,  take 
possession  of],  f.,  taking  posses- 
sion of,  seizing;  possession,  oc- 
cupation; a  possession,  property. 

fuga,  -ae,  f.,  running  away,  flight. 

13.  de-monstro,  1.  [monstrd, 
show],  a.,  point  out,  declare  pre- 
cisely, show,  prove,  explain. 

praeter,  adv.  and  prep.  c.  ace, 
along  by,  beyond,  contrary  to; 
except,   besides. 

solum,  -I,  n.,  bottom,  ground,  soil; 
agri  solum,  the  bare  ground. 

nihil  (nil)  [cf.  nihilum  fr.  ne  + 
hilum,  a  whit,  anything],  n.,  in- 
decl.,  nothing;  as  adv.,  not  at  all, 
in  no  way. 


8.  Ambarri:  the  branch  of  the 
Aedui  around  or  near  the  Arar  or 
Saone.  They  dwelt  in  the  angle 
formed  by  the  Saone  and  Rhone. 
Bibracte,  the  center  of  the  druidical 
religion  and  Noviodunum  (Nevers), 
an  important  commercial  town, 
were  the  chief  cities. 

9.  necessarii,  close  friends 
(through  common  interests),  con- 
sanguine! kinsmen. 


10.  depopulatis  agris,  since 
their  fields  were  laid  waste.  The  pf. 
ptcp.  in  a  number  of  deponents  is 
used  passively. 

11.  trans  Rhodanum:  north  of 
the  upper  course  of  the  stream. 

13,  11.  sibi  .  .  .  reliqui,  that 
they  have  nothing  left,  except  the  soil 
of  the  field.  sibi:  7,  10  6.  reli- 
qui:  1,  1  b. 
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sibi  statuit,  dum  omnibus  fortunis   sociorum   consumptls   in  15 
Santonos  Helvetii  pervenirent. 

12.     Flumen  est  Arar,  quod  per  fines  Aeduo-  At  the  crossing 
rum  et  Sequanorum  in  Rhodanum  influit,  incredi-  Caesar  destroys 

the  Tigurini 

bill  lenitate,  ita  ut  oculis,  in   utram   partem   fluat,  who  formed  the 

■*■  rear-guard  of 

iudicari  non  possit.    Id  Helvetii  ratibus  ac  lintribus  the  Helvetians- 
iunctis   transibant.        Ubi   per   exploratores   Caesar  certior    5 
factus  est,  tres   iam   partes   copiarum   Helvetios   id   flumen 
traduxisse,  quartam  fere  partem  citra  flumen  Ararim  reliquam 


14.  ex-spectd,  1.  [specto,  look  at], 
a.,  look  out,  wait;  look  out  for, 
await,  expect;  anticipate,  appre- 
hend. 

15.  statuo,  -ere,  -ui,  -utus  [sta- 
tus, position],  a.,  put  in  posi- 
tion, set  up,  place;  determine, 
judge,  resolve;  take  measures. 

fortuna,  -ae  [fors,  chance],  f., 
luck,  chance;  good  fortune,  suc- 
cess; property,  estate. 

con-sumo,  -ere,  sumpsi,  sumptus 
[sumo,  take],  a.,  take  together  or 
all  at  once;  devour,  consume,  de- 
stroy; use  up,  waste,  pass. 

1.  Arar,  -aris  (ace.  -im),  m.,  a  river 
of  Belgic  Gaul  rising  in  the  Vos- 
ges  and  emptying  into  the  Rhone, 
the  modem  Saone. 

2.  in-credibilis,  -e  [credibilis, 
worthy  of   belief],   unworthy   of 


belief,  unlikely,  extraordinary. 

3.  lenitas,  -tatis  [lenis,  smooth], 
f.,  smoothness,  gentleness;  gen- 
tle movement. 

ita,  adv.,  so,  thus,  in  this  way;  as 
follows;  ita  .. .  ut,  even  as,  just 
as;  ut . . .  ita,  in  proportion  to, 
although  . . .  yet. 

oculus,  -I,  m.,  eye. 

uter,  utra,  utrum,  (gen.  utrius) 
which  of  the  two,  which. 

4.  iudico,  1.  [iudex,  a  judge],  a., 
pass  judgment  judge,  decide, 
determine. 

ac,  see  atque,    1,  7. 

linter,   lintris,    f.     and  m.,   skiff, 

river  or  ferry  boat. 
7.  quartus,  -a,    -urn     [quattuor, 

four],  fourth, 
citra  [cis,  on  this  side],    adv.   and 

prep.  c.  ace,  this  side,  within. 


14.  15.  a.  non  . . .  exspectandum 
(esse)  sibi,  that  he  must  not  wait  (it 
was  not  to  be  waited  by  him).  For 
the  verb  form  see  7,15.  6.  sibi  estate 
the  use  of  the  Dative  of  the  Appar- 
ent Agent.  A.  232;  B.  21  a;  G.  352; 
H.  388;  P.  383.  The  direct  agent  is 
expressed  by  the  Abl.  withab(a). 

16.  Santonos:  10,  3. text,  per- 
venirent:   for  mode   see   7,  18  ,19. 

2,  3.  incredibili  lenitate,  with 
remarkable  gentleness,  as  contrasted 
with  the  swift  turbid  waters  of  the 
Rhine  and  the  rivers  of  Italy. 
What  part  of  speech  or  what  prepo- 


sition must  regularly  accompany 
the  Ablative  of  Manner?  A.  248;  B. 
24  1;  G.401;  H.  419,  III;  P.  410. 

3.  in  .  .  ,  fluat,  in  which  direction 
it  flows.  How  is  an  indirect  quest- 
ion introduced?  What  mode  is 
used  with  its  verb?  A.  334;  B.  26  II 
8/;  G.  462;  H.  529,  I;  P.  518.  Cf. 
8,  14.    possit:    for   Subj.  see  6,  5. 

5.  transibant:  at  Macon  or 
north  of  Trevoux.  exploratores: 
see  Int.  141. 

6,  7.  tres  .  .  .  traduxisse,  that 
the  Helvetii  had  conveyed  three  parts 
(fourths)  of  their  troops   across  this 
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esse,  de  tertia  vigilia  cum  legionibus  tribus  e  castris  profectus 
ad  earn  partem  pervenit,  quae  nondum  flumen  transierat. 
0  Eos  impeditos  et  inoplnantes  aggressus  magnam  partem 
e5rum  concidit:  reliqui  sese  fugae  mandarunt  atque  in 
proximas  silvas  abdiderunt.  Is  pagus  appellabatur  Tigurmus: 
nam  omnis  civitas   Helvetia   in   quattuor   pagos   divisa   est. 


8.  vigilia,  -ae  [vigil,  awake],  f., 
wakefulness,  watching;  watch, 
guard,  sentinels;  the  Romans  di- 
vide the  night  into  four  watehes. 

castrum,  -i,  n.,  fort,  stronghold: 
in  pi.,  fortified  camp,  encamp- 
ment, camp. 

10.  im-pedio,  1.  [in  -f-  pes,  foot], 
a.,  entangle  the  feet)  hamper,  ob- 
struct, embarrass,  hinder:  in  p.  p. 
as  adj.,  encumbered  with  bag- 
gage, burdened,  hampered,  hin- 
dered. 

in-opinans,  -ntis  [opinor,  sup- 
pose], not  supposing  or  antici- 
pating, unawares,  surprised. 

ag  (ad)  -gredior,  gredi,  gressus 
sum  [ad  -f-  gradior,  step,  ad- 
vance], a.,  n.,  advance  to  or 
against,  approach;  assault,  attack. 


11.  con-cidd,  -ere,  cidi,  cisu3 
[caedo,  cut],  a.,  cut  to  pieces, 
kill,  slay. 

mando,  1.  [manus  +  do,  give],  a., 
give  into  one's  hands;  entrust, 
commit;  enjoin,  order, command. 

12.  silva,  -ae,  r.,  a  wood,  forest, 
woods. 

ab-do,  dere,  didi,  ditus  [do,  give], 
a.,  give  or  put  away,  remove, 
withdraw,  hide,  conceal. 

pagus,  -i  [cf.  pangd,  fix],  m.,  a 
place  to ith  fixed  boundaries;  vil- 
lage; district,  province,  canton. 
Tigurmus  pagus,  one  of  the  four 
Helvetian  cantons,  the  country  of 
the  Tigurini,  perhaps  in  modern 
Zurich. 

13.  nam,  conj.,  for,  now:  introduc- 
ing an  explanation. 

quattuor,  indecl.  num.  adj.,  four. 


river.  Of  the  compound  traduxisse, 
the  simple  verb  governs  partes, 
-while  flumen  is  the  object  of  trans 
in  composition.  A.  239  2  b;  G.  330; 
H.  376;  P.  391;  (3).  Ararim:  for 
the  ending  -im  see  A.  56  a,  1;  G.  60 
2,  a;  H.  62  III,  1;  P.113,a. 

8.  de  tertia  vigilia,  during  {in 
the  course  of),  etc.  de,  in  expressions 
of  time  shows  that  the  action 
(time)  is  in  progress,  vigilia: 
there  were  four  watches,  two  before 
midnight  and  two  after.  They  were 
(1)  prima  nox  (2)  nox  concubia,  (3) 
nox  media,  (1)  gallicinium.  The 
third  watch  lasted  from  about  mid- 
night to  three  a.  m.  legionibus  tri- 
bus :about  how  many  men?  See 
Int. 86.  e  castris:  Caesar  had  pos- 
sibly crossed  from  the  west    to    the 


east  bank  of  the  Saone  and  pitched 
his  camp  among  the  Ambarri. 

9.  pervenit:  he  marched  North 
along  the  east  bank  of    the    Saone. 

10.  impeditos,  inoplnantes, 
(while)  unprepared  (because)  not 
expecting  (the  Romans). 

11.  concidit:  numerous  burial 
mounds,  both  Roman  and  Celtic, 
have  been  unearthed  on  the  site  of 
this  battle,  showing  that  burial 
was  performed  in  great  haste. 
This  battle  is  placed  by  Rustow  on 
the  10th  of  June. 

mandarunt:  contracted  from  man- 
daverunt.  For  the  contraction  of 
perfects  in  -avl  (also  -evi  -ovi) 
see  A.  128  a,  1;  B.  XXXV,  1;  H.  235; 
P.  228,  a. 

12.  pagus,    a   tribe   or   district. 


B.   C.  58. 


LIB.  I.  CAP.  XII. 


103 


Hie  pagus  unus,  cum  domo  exlsset  patrum  nostrorum 
memoria,  L.  Cassium  consulein  interfecerat  et  eius  exercitum  15 
sub  iugum  miserat.  Ita  sive  casu  sive  consilio  deorum  im- 
oortalium,  quae  pars  civitatis  Helvetiae  Insignem  calamita- 
tem  popul5  Romano  intulerat,  ea  princeps  poenas  persolvit. 
Qua  in  re  Caesar  non  sdlum  piiblicas,  sed  etiam  privatas 
iniurias  ultus  est,  quod  eius  soceri  L.  Plsonis  avum,  L.  20 
Pisonem  legatum,  Tigurini  e5dem  proelio,  quo  Cassium? 
interfecerant.  • 


15.  inter-ficio,  -ere,  feci,  fectus 
[facio,  make],  a.,  make  from 
among;  make  away  with,  kill,  de- 
stroy. 

16.  sive,  (seu)  [si,  if  +  ve,  or], 
conj.,  or  if,  whether,  if  either: 
Sive  . . .  sive,  either  ...  or,  wheth- 
er ..  .  or. 

casus,  -us  [cado,  fall],  m.,  what 
befalls;  accident,  chance,  misfor- 
tune: casu,  by  chance. 

deus,-i,  m..  a  god.  deity. 

im-mortalis,  -e  [in-  -f-  mor- 
talis,  mortal],  not  mortal,  im- 
mortal. 

17.  in-signis,  -e  [signd,  mark], 
marked,  remarkable;  in  neut.  as 
subst.,  mark,  sign,  signal,  de- 
coration. 

calamitas,  -tatis,   defeat,  disaster, 


blight,  misfortune. 

18.  per-solvo,  -ere,  solvi,  solu- 
tus  [solvo,  loose],  a.,  loose  or 
pay  in  full,  discharge,  pay  (poe- 
nas, penalty). 

19.  solum,  adv.  [solus,  only], 
only,  merely. 

publicus,  -a,  -um  [for  populicus 
fr.  populus,  people],  of  the  state 
or  people,  common,  public. 

sed  (set),  conj.  but,  yet  (a  stronger 
adversative  than  autem  or  at). 

20.  ulciscor,  -1,  ultus  sum,  a., 
avenge,  chastise,  punish,  take 
vengeance  on. 

socer,  soceri,  m.,  father-in-law. 

avus,  -i,  m.,  grandfather;    ancestor. 

2.  con-sequor,  sequi,  secutus 
sum  [sequor,  follow],  a.,  fol- 
low up,  go  after,  pursue;  reach, 
overtake;  gain,  attain,  succeed. 


13. 
14. 


omnis,  the  entire. 
exlsset:    for  mode  cf. 


9.  For  the  contraction  of  perfects 
in  -Ivi  see  A.  128  a  2;  H.  235  1;  P. 
228  b. 

15.    L.   Cassium:    see   on  7,  13. 
sub   iugum:  see  on    7,    15. 

17.  quae  .  .  .  Helvetiae,  that 
part  of the  Helvetian  people,  ivhich. 
The  antecedent  (pars)  here  appears 
only  in  the  relative  clause  with  the 
relative  (quae)  in  agreement.  A.  200 
b,  N,  etc:  G.  618;  H.  445,  9;  P.  312  c. 

18.  populo  .  .  .  intulerat,  had  in- 


flicted upon,  etc.  populo:  2,  5.  prin- 
ceps .  .  .  persolvit;  first  suffered 
punishment.  For  the  adverbial  use 
of  the  adjective  see  A.  191;  G.  324, 
R.  6;  H.  443;    P.  557,  h. 

20,  21.  Note  the  accumulation  of 
appositives:  L.  Plsonis  with 
soceri;  L.  Pisonem  with  avum; 
legatum  with  L.  Pisonem.  soce- 
ri: L.  Calpurnius  Piso,  who  was  one 
of  the  consuls  in  this  year.  Caesar 
had  married  his  daughter.  Calpur- 
nia,    while    consul,   in  59  b.  c. 
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The  neive-  13.     Hoc  proelid  facto,  reliquas   cdpias   Helve- 

by  dm™,        tiorum  ut  *consequi  posset,  pontem  in  Arare  faci- 

haughtily  ash 

for  peace.  endum  curat  atque  ita  exercitum  tradiicit.  Helvetil 
repentm5  eius  adventu  commotl,  cum  id,  quod  ipsi  diebus  xx 
aegerrime  confecerant,  ut  flumen  transirent,  ilium  uno  die 
fecisse  intellegerent,  legatos  ad  eum  mittunt,  cuius  legationis 
Divic5  prmceps  fuit,  qui  belld  Cassiand  dux  Helvetiorum 
fuerat.  Is  ita  cum  Caesare  egit:  Si  pacem  populus  Roman- 
us  cum  Helvetiis  faceret,  in  earn  partem  itiiros  atque  ibi  fu- 


3.  euro,  1.  [cura,  care],  a.,  care 
for,  take  care,  provide,  arrange, 
cause  to  be  done. 

4.  repentmus,  -a,  -urn  [repens, 
sudden],  sudden,  unlooked  for, 
unexpected,  hasty. 

com-moveo,  -ere,  movi,  motus 
[moveo,  move],  a.,  move  or  ex- 
cite  thoroughly,    rouse,   agitate. 

viginti  (xx)  indecl.  num.,  twenty. 

5.  aegerrime  [aegre,  with  diffi- 
culty], with  the  greatest  diffi- 
culty. 


7.  Divico,  -onis,  m.,  a  Helvetian 
chieftain. 

Cassianus,  -a,  -urn  [Cassius],  of 
or  belonging  to  Cassius,  Cassian. 

8.  ago,  -ere,  egi,  actus,  a.,  to.,  set 
in  motion;  drive  (of  animals)', 
move  forward,  advance  (of  mili- 
tary works) ;  do,  transact,  carry 
on  (of  business);  discuss,  speak; 
hold  (conventual);  give,  render 
(gratias);  plead  (causam  or 
rem);  quod  agitur,  the  matter 
in  hand;  res  agitur,  something 
is  at  stake. 


2.  pontem  faciendum  curat, 
causes  a  bridge  to  be  constructed. 
For  the  Gerundive  expressing  pur- 
pose see  A.  294  d;  G.  431;  H.  544  2 
N  2;  P.  551.  This  bridge  was 
probably  of  boats.     See  Int.  144. 

4-6.  cum  . . .  intellegerent:  En- 
glish order,  cum  intellegerent  ilium 
uno  die  fecisse  id  quod  ipsi  etc. 
intellegerent:  4,  8,  9. 

5.  ut . . .  transirent:  in  apposition 
with  id,  cf .  ut . . .  cremaretur,  4, 3, 4  c. 

6.  legatos :  does  the  word  have  the 
same  meaning  as  legatum  in  10,  8. 

7.  belld  Cassiano:  see  on  7, 13. 
8-20.  si  —   prdderet:     In  what 

case  is  the  subject  of  a  Declarative 
clause  in  the  indirect  discourse?  In 
what  mode  is  its  verb?  A.  336  2; 
B.  L;  G.  653;  H.  523,  I;  P.  515  (2) 
What  English    conjunction  is  em- 


ployed in  introducing  such  a  clause? 
In  what  mode  is  its  verb  translated? 
Let  the  student,  by  putting  him- 
self in  the  place  of  the  speaker,  re- 
produce the  direct  discourse  (using 
the  first  person  for  the  speaker  and 
so  on)  and  note  the  difference  in 
persons  and  modes.  Thus  recon- 
structing the  direct  discourse  we 
have  si . .  .  facies  . .  .  Ibunt . .  .  e- 
runt  Helvetil . . .  tu  constitueris 
. . .  volueris  . . .  perseverabis,  re- 
miniscere  . . .  adortus  es . .  trans- 
ierant  suae  .  . .  tribueris,  aut  nos 
despexeris;  nos  .  .  .  nostris  didi- 
cimus  . . .  cqntendamus  . . .  nita- 
mur  ...  noli  comittere,  uthic  . . . 
constituerimus  .  .  .  capiat  . . 
prodat.  This  is  also  presented 
under  "Latine  Responde,"  in  B.  LV, 
LVI  and  in  A.  339. 

*see  p.  103. 
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turos  Helvetios,  ubi  eos  Caesar  constituisset  atque  esse  volu-  10 
isset:  sin  bello  persequl  perseveraret,  reminisceretur  et  veter- 
is  incommodi  popull  Romanl  et  prlstinae  virtutis  Helveti- 
orum.  Quod  iruproviso  mium  pagum  adortus  esset,  cum  ii, 
qui  flumen  transissent,  suis  auxilium  ferre  non  possent,  ne 
ob  earn  rem  aut  suae  magno  opere  virtuti  tribuerit  aut  ipsos  15 
despiceret.     Se  ita  a  patribus  maioribusque  suis  didicisse,  ut 


11.  sin,  conj.  [si  -j-  n©]>  if  bow- 
ever,  but  if. 

per-sequor,  sequi,  secutus  sum 
[sequor,  follow],  a.,  follow 
through  or  on,  continue  in,  pur- 
sue, follow  up;  avenge  (mortem). 

persevero,  1.  [per-severus,  very- 
strict],  n.,  abide  by,  adhere  to; 
persist,  persevere. 

reminiscor,  -I  [mens,  mind],  a., 
call  to  mind,  recollect,  remember. 

vetus, -eris,  old,  ancient,  former: 
veteran  (milites). 

12.  in-commodum,  -i  [commo- 
dum,  convenience],  n.,  inconven- 
ience, Loss,  trouble,  disaster,  de- 
feat. 

pristinus,  -a,  -um  [for  priustinus 
fr.  prior],  former,  primitive, 
original. 

13.  im-provisus,  -a,  -um  [pro  -j- 
video,  see],  not  seen  before,  un- 
forseen,  unexpected:  abL  impro- 
viso,  adv.  (with  or  without  de), 
unexpectedly,  suddenly. 


ad-orior,  oriri,  ortus  sum    [orior, 

arise],  a.,  rise  against,  assail, 
attack;  begin,  attempt. 
14:.  fero,  ferre,  tuli,  latus,  a.,  n., 
bear,  carry,  bring;  endure,  suffer, 
withstand;  receive,  report:  fe- 
runt,  they  say. 

15.  magnopere,  (magno  opere) 
[magnus  -f  opus,  work],  with 
great  labor;  especially,  greatly, 
exceedingly,  earnestly. 

tribuo,  -ere,  -ui,  -utus  [tribus,  a 
tribe  or  division],  a.,  divide; 
assign,  allot,  ascribe;  grant,  pay 
render. 

16.  de  -spicio,  -ere,  spexi,  spectus 
[specio,  look],  a.,  look  down 
upon,  scorn,  despise. 

maior,  maius  [comp.  of  magnus, 
great],  greater  (in  degree,  size, 
time,  etc.);  older:  in  pi.  as  subst. 
(with  or  without  ndtu),  ancestors. 

disco,  -ere,  didici,  disciturus, 
a.,  n.,  learn. 


10,  ff.  constituisset,  persevera- 
ret, adortus  esset,  etc.  For  the 
mode  in  subordinate  clauses  of  in- 
direct disc,  see  A.  336  2;  B.  L;  G. 
653;  H.  524;  P.  615(1). 

11,  #.  reminisceretur,  tribueret, 
despiceret,  committeret:  What 
mode  is  employed  for  imperatives 
in  indirect  disc?  What  negative 
is  employed?  A.  339;  B.  L;  G.  655; 
H.  523    in.    n.    P.    515  (3). 

12,  incommodi,  virtutis:  For 
the  construction  with  verbs  of  re- 
membering and    forgetting   see   A. 


219;  B.  LV,  4;  G.  375;  H.  406,  n; 
P.  365.  incommodi:  a  mild  term 
used  by  Caesar  in  referring  to  this 
disgrace  to  the  Romans. 

13.  quod,  although  (as  to  the  fact 
that). 

14.  suis:  whose  friends?  see  on 
1,13. 

16.  a  patribus:  How  is  the  Abla- 
tive of  Source  (and  Material)  ex- 
pressed? What  is  denoted  by  this 
construction?  A.  244;  B.  24,  J;  G. 
395;  H.  415;  P.  405. 
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magis  virtute  quam  dolo  contenderent  aut  Insidiis   nlteren- 
tur.     Quare  ne  committeret  ut  is  locus,  ubi  constitissent,  ex 
calamitate  populi  Romanl  et  internecione  exercitus  nomen 
20  caperet,  aut  memoriam  pr5deret. 

caesar pro-  14      jjis  Caesar  ita  respondit:    Eo   sibi    minus 

poses  terms,  ± 

which  they  re-  dubitationis  dari,  quod  eas  res,  quas  legati  Helve- 
til  commemorassent,  inemoria  teneret,  atque  eo  gravius  ferre, 
quo  minus  merito  populi  Rdmanl  accidissent:   qui  si  alicuius 


17.  magis,  comp.  adv.  [magnus], 
more,  rather,  in  a    higher  degree. 

dolus,  -i,  m.,  craft,  tricks,  treach- 
ery. 

msidiae,  -arum  [sedeo,  sit],  f.  pi., 
a  setting  or  lying  in  wait;  am- 
bush, ambuscade:  per  msidias 
or  ex  insidiis,  by  artifice  or 
stratagem. 

nltor,  -I,  nisus  (nixus)  sum,  n., 
rest,  or  rely  upon;  climb,  ad- 
vance; strive,  endeavor. 

18.  quare  [abl.  of  qui  and  res], 
by  which  thing;  wherefore,  why. 

com-mitto,  -ere,  misi  missus 
[mitto,  send],  a.,  send  or  bring 
together,  unite,  join;  commit, 
cause,  do  ;proelium  committere, 
join  or  begin  battle. 

con-sto,  stare,  stiti,  status  [sto, 
stand],  n.f  stand  together  or  still, 
stand  firm,  be  steadfast;  agree, 
correspond;  be  settled  or  estab- 
lished; constat,  it  is  evident. 


19.  inter-necio,  -onis  [neco,  de- 
stroy] f.,  extermination,  annihila- 
tion, utter  destruction. 

nomen,  -inis,  n.,  name;  reputa- 
tion, renown;  account. 

2.  dubitatid-6nis[dubitd,  doubt], 
f.,  doubt,  hesitation,  uncertainty. 

3.  com-memoro,  1.  [memor, 
mindful],  a.,  call  to  mind,  re- 
mind, state,  mention. 

gravis,  -e,  heavy,  oppressive,  hard, 
severe;  serious,  important,  ad- 
vanced (of  age). 

4.  meritum,-!  [mereor,  deserve], 
n.,  desert,  service,  merit,  favor. 

ac-cido,  -ere,  cidi  [cado,  fall],  n., 
fall  to  or  upon;  befall,  happen, 
fall  to  the  lot  of,  occur:  accidit, 
it  happens. 

aliquis,  -quae,  -quid  [alius,  other 
-j-quis]  and  aliqui,  -qua,  -quod 
[alius+qui]  indef.  pron,  some 
one,  something;  anyone,  any- 
thing, any. 


17, 18.  contenderent;  niteren- 
tur:  for  mode  in  direct  disc.  cf.  6, 
4,  5.  insidiis  niterentur,  trust  in 
stratagems.  For  constr.  with  nitor 
see  A.  251  6;  B.  24,  h\  G.  403,  R.  3; 
H.  425  ii,  1  N;  P.  420. 

1.  eo  minus  dubitationis,  the 
less  perplexity,  dubitationis:  1,6. 
The  indirect  discourse  of  this  chap- 
ter will  be  found  in  the  direct  form 
under  "Latine  Responde"  in  B. 
LVII-LIX,  and  in  part  in  H.  531. 
The  student  should,  however,  use 
these  passages    only   for   reference 


after  reconstructing  the  direct  dis- 
course according  to  the  suggestion 
in  13,  8-20. 

3,  4.  eo  gravius . . .  quo  minus 
. . .  accidissent,  he  was  the  more  an- 
noyed the  less  deservedly  they  had 
befallen  the  Roman  people,  eo  . . . 
quo,  the . . .  the.  For  the  Ablative 
denoting  the  Degree  of  Difference 
see  A.  250;  B.24/;  G.  400;  H.  423; 
P.  415.  cf.  eo,  1.  1. 

4.  qui  si,  now  if  they  (the  Roman 
people)  for  translation  cf.  1,  11. 
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iniuriae  sibi  conscius  fuisset,  non  fuisse  difficile  cavere; 
eo  deceptum,  quod  neque  commlssum  a  se  intellegeret,  quare 
timeret,  neque  sine  causa  timendum  putaret,  Quod  si  veter- 
is  contumeliae  oblivisci  vellet,  num  etiam  recentium  iniuri- 
arum, quod  eo  invltd  iter  per  pr5vinciam  per  vim  temptas- 
sent,  quod  Aeduos,  quod  Ambarr5s,  quod  Allobrogas  vexas-  10 
sent,  memoriam  depdnere  posse?     Quod  sua  victoria   tarn  In- 


5.  con-scius,  -a,  -urn  [scio, 
know],  sharing  in  knowledge; 
conscious;  aware  of,  accessory  to. 

caved,  -ere,  cavi,  cautus,  a.,  n.,  be 
cautious  or  on  one's  guard;  take 
heed  or  precautions. 

6.  de  -cipio,  -ere,  cepi,  ceptus 
[capio,  take],  a.,  catch,  entrap; 
cheat,  deceive,  beguile. 

7.  timeo,  -ere,  -ui,  a.,  n.,  fear, 
dread,  apprehend;  be  afraid  or 
alarmed. 

8.  contumelia,  -ae  [cf.  con- 
tumax,  unruly],  f.,  affront,  in- 
dignity; injury,  violence. 

obllviscor,  -I,  oblitus  sum  [ob-|- 
liveo,  become  dark],  a.,  have 
the  mind  darkened;  forget. 

num,  interrog.  particle  implying  a 
negative  answer,  is?  was?  does? 
etc.;  it  is  not  is  it?   etc.;     num 


possum,    can  I? in  indirect  inter- 
rogation, whether. 

9.  tempto  (tento),  1.  [  freq.  of 
tendo,  stretch],  n.,  handle,  feel; 
make  an  attempt  upon,  attack; 
try,  test,  prove;   try   to  win  over. 

10.  vexo,  1.  [intensive  of  veho, 
carry],  a.,  shake,  agitate;  injure, 
harass,  plunder,  waste,  overrun. 

11.  de  -pono,  -ere,  posui,  positus 
[pono,  place],  a.,  place  down  or 
aside,  put  away  or  off;  place, 
station,  deposit;  give  up;  entrust. 

victoria,  -ae   [victor,   victorious], 

f.,  victory, 
tarn,   so,    so   much,   so  very:    non 

tarn  .  .  .  quam,  not  so  much  as, 

less  than. 
insolenter  [In-solens,  unwonted], 

unusually ;  arrogantly,  insultingly. 


5.  conscius:  governs  sibi    1, 10, 


a  and  iniuriae, 


14  a.     eo  de- 


ceptum (esse)    they   had   been  de- 
ceived by  this. 

6.  (aliquid)  commlssum  (esse) 
that  anything  had  been  done. 
se,  by  them.  How  is  the  Ablative 
of  Agent  expressed?  A.  216;  B.  21 
6;  G.  403;    H.   415,  I;  P.  406. 

7.  quod  si:  cf.  qui  si,  line  4. 

8.  contumeliae,  iniuriarum: 
constr.?     13,12. 

9.  quod,  the  fact  that.  In  sub- 
stantive clauses,  when  the  statement 
involves  an  explanation  or    reason, 


the  clause  is  introduced  by  quod, 
that,  the  fact  that,  as  to  the  fact  that, 
whereas,  etc.  This  use  of  quod 
causal  may  be  explained  as  an  Ac- 
cusative of  Specification.  A.  333 
a;  G.  525,  R2;  H.  516  n  2  N;  P. 
511  (2).  eo  invito:  cf.  8,  7,  c;  What 
is  the  relation  of  the  quod  clauses 
in  9,  10,  11  to  iniuriarum?  9,  2. 

8-11.  num  . . .  posse,  could  he? 
What  answer  is  anticipated?  What 
other  mode  is  used  for  interroga- 
tions in  the  indirect  disc?  Why 
is  the  Infin.  here  employed  i  A.  338; 
H.  523,  ii,  2. 
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solenter  gloriarentur  quodque  tarn  diu  se  impune  iniurias  tu- 
lisse  admirarentur,  e5dem  pertinere.  Consuesse  enim  deos 
immortales  quo  gravius  homines  ex  commutatione  rerum  dol- 
15  eant,  qu5s  pro  scelere  e5rum  ulcisci"  velint,  his  secundiores  in- 
terdum  res  et  diuturniorem  impunitatem  concedere.  Cum  ea 
ita  sint,  tamen,  si  obsides  ab  iis  sibi  dentur,  uti  ea,  quae  pol- 
liceantur,  facturos  intellegat,  et  si  Aeduis   de   iniuriis,    quas 


12.  glorior,  1.  [gloria,  glory], 
n.,   glory,  glory  in,  boast  of. 

diu,  adv.  [pern.  loc.  of  dies,  day], 
by  day,  for  a  long  time,  a  long 
while,  long;  quam  diu,  as  long 
as. 

impune  [in-|-poena,  punishment], 
without  punishment,  with  im- 
punity. 

13.  ad-miror,  1.  [miror,  wonder], 
a.,  wonder  at,  be  surprised, 
admire. 

con-suesco,  -ere,  suevi,  suetus 
[suesco,  become  used],  n.,  be- 
come accustomed,  be  wont:  pf. 
used  as  pres.  and  plupf.  as  impf.: 
in  p.  p.  as  adj.,  accustomed, 
usual,  wonted. 

enim,  conj.  corroborative  and  ex- 
planatory [e-(i)  fr.  is-J-nam,  for], 
in  fact,  really;  for,  but,  now; 
sed  enim,  but  in  fact,  however. 

14.  com-mutatio,  -onis  [muto, 
change],  f.,  a  changing,   change. 

doled,  2.  n.,  feel  or  suffer  (bodily) 
pain,  suffer;  feel  (mental)  pain, 
be  distressed  or  annoyed,  grieve. 

15.  scelus,    sceleris,     n.,    crime, 


wickedness. 

secundus,-a,-um  [sequor,  follow], 
next  (in  time  or  order),  second; 
(of  currents  and  winds  as  follow- 
ing a  vessel  and  metaphorically 
of  other  objects),  favorable,  pro- 
pitious, prosperous:  in  pi.  as 
subst.  sc.  res,  prosperous  affairs, 
prosperity:  secundiores  res,  a 
considerable  degree  of  pros- 
perity. 

inter-dum  [dum,  while],  mean- 
while, in  the  meantime;  at  times, 
sometimes. 

16.  diuturnus,  -a,  -um  [diu, 
long],  of  long  duration,  pro- 
longed, long. 

im-punitas,  -tatis  [in-  -f  poena, 
punishment],  f.,  freedom  from 
punishment,  impunity. 

17.  polliceor,  2.  [pro  +  Hceor, 
bid,  offer],  a.,  n.,  hold  forth, 
offer,  promise. 

19.  satis-facio,  -ere,  feci,  factus 
[facio,  make],  n.,  make  or  do 
enough  for,  make  or  give  satis- 
faction, satisfy;  apologize,  ask 
pardon. 


12.  se  . . .  tulisse,  that  they  had 
inflicted. 

13.  eodem  pertinere,  tended  to 
the  same  result.  consuesse:  un- 
contracted  form?     12,  11.  quo:    8, 

7  a. 

15,  16.  secundiores  res,  a  con- 
siderable degree  of  prosperity ;  diu- 
turniorem, quite  long.  Observe 
that  the  comparative  may   be   ren- 


dered by  too,  rather,   quite,    or   any 
term  expressing  a  comparison. 

16.  cum,  though.  What  is  the 
construction  with  cum  concessive? 
A.  326;  B.  26  II  4;  G.  588;  H.  515 
III;  P.  510(2).  What  is  the  con- 
struction with  cum  causal?  With 
cum  temporal? 

17.  iis:  cf.  a  se,  line  6. 

18.  (eos)   facturos   ( 
they  would  do. 


),   that 
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ipsls  sociisque  eorum  intulerint,  item  si  AlLobrogibus   satis- 
faciant,  sese  cum  iis  pacem  esse  facturum.     Divico  respondit;  20 
Ita  Helvetios  a  maioribus  suis  Institutos  esse,  utl   obsides  ae- 
cipere,  non  dare  consuerint:    eius   rel   populum    Romanum 
esse  testem.     Hoc  responso  dato  discessit. 

15.     Postero  die  castra   ex    ed    loco    movent,  caesar follows 
Idem  facit  Caesar  equitatumque  omnem   ad   nu-  and  is  defeated 

in  a  cavalry 

inerum  quattuor  milium,  quern  ex  omni  provincia  skirmish- 
et  Aeduis  atque  eorum  socils  coactum  habebat,  praemittit, 
qui  videant,  quas  in  partes  hostes  iter  faciant.     Qui  cupidius    5 
novissimum  agmen  Insecuti  aliend  loco  cum  equitatu  Helve- 


21.  In-stituo,  -ere,  stitui,  sti tutus 
[statuo,  set  up],  a.,  ».,  set  up  or 
in  order,  establish;  set  in  array, 
draw  up,  form,  devise;  instruct, 
educate;  begin,  adopt;  set  on 
foot,  determine,  decide. 

23.     testis,  -is,  m.,  f.,  a  witness, 

responsum,  -1  [responded,  an- 
swer], n.,    reply,   answer;   advice. 

dis-cedo,  -ere,  cessi,  cessus  [cedo, 
go],  n.,  go  apart  or  away,  depart, 
leave,  retire,  forsake. 

1.  posterus,  -a,  -um  [post,  after], 
after,  following,  next;  in  pi.  as 
subst,  posterity;  sup.  postre- 
mus  or  postumus. 

moved,  -ere,  movi,  motus,  a.,  set 
in  motion,  move;  excite,  influ- 
ence; occasion,  remove,  break  up. 


2.  equitatus,  -us  [equito,  ride], 
m.,  a  riding;  cavalry,  horse. 

4.  prae-mitto,  -ere,  misi,  missus, 
[mitto,  send],  a.,  send  before  or 
in  advance;  dispatch. 

5.  cupide  [cupidus,  desirous],  de- 
sirously, eagerly. 

6.  agmen,  -inis  [ago,  set  in  mo- 
tion], n.,  a  moving  body;  a 
marching  column;  army;  in  ag- 
mine,  on  the  march;  primum 
agmen,  the  van. 

in-sequor,  sequi,  secutus  sum 
[sequor,  follow],  a.,  w.,  follow  up 
or  after,  pursue;  press  close, 
harass. 

alienus,  -a,  -um  [alius,  other],  of 
or  belonging  to  another,  an- 
other's; strange,  alien,  unfamil- 
iar; inopportune,  unfavorable. 


19.  ipsis,  sociis:  2,  5. 

19,  20.  si  Allobrogibus  satisfac- 
iant,  if  they  would  make  amends  to 
the  Allobroges  (so  also  Aeduis,  line 
18).  For  the  Dative  see  A.  227  e  2; 
B.  21  c;  H.  381,  II 1,  N  1. 

1.  postero  die:  constr.?  4,  4. 
castra  movent :  the  Helvetii  turned 
north  to  avoid  giving  battle  to 
Caesar. 

2.  equitatum:  see  Int.  100. 

3, 1.  quem  coactum  habebat, 
which    he   find    collected.       Explain 


the  use  of  the  pf.  pt.  (coactum) 
with  habere.  A.  292  c;  G.  230;  H. 
388  I,  N;  P.  517  c.  cf.  habere  ob- 
strictas,  9,  9. 

5.  qui  videant,  to  see.  cf.  7,  10. 
qui:  plural,  because  of  the  collec- 
tive idea  in  the  antecedent  equi- 
tatum. quas  in  partes,  in  what 
direction,  videant:  12,  2.  cup- 
idius: for  trans,  cf.  14,  16. 

6.  novissimum  agmen,  the  rear, 
i.  e.  the  "newest"  or  nearest  to  the 
pursuing  Roman   cavalry.      alieno 
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tiorum  proelium  committunt;  et  pauci  de  nostiis  cadunt. 
Quo  proelio  sublati  Helvetil,  quod  quingentis  equitibus  tan- 
tam  multitudinem  equitum  propulerant,  audacius  subsistere 
10  nonnunquam  et  novissimo  agmine  proelid  nostros  lacessere 
coeperunt.  Caesar  suos  a  proelio  continebat  ac  satis  habe- 
bat  in  praesentia  hostem  rapinis,  pabulationibus  population- 
busque  prohiberi.  Ita  dies  circiter  qumdecim  iter  iecerunt, 
utl   inter  novissimum  hostium   agmen   et   nostrum   primum 


7.  paucus,  -a,  -um  (usually  in  pi.) 
[cf.  paulus,  little],  little,  few;  in 
pi.  as  subst.,  a  few;  pauca  (sc. 
verba),  a  few  words. 

cado,  -ere,  cecidi,  casus,  n.,  fall; 
fall  in  battle,  be  slain,  die. 

8.  quingenti,  -ae,  -a  [quin-que, 
five  -\-  centum],  live  hundred. 

tantus,  -a,  -um  [cf.  tarn,  so], 
so  much,  so  great,  such:  tanti, 
of  so  great  account. 

9.  pro-pello, -ere,  pull,  pulsus 
[pello,  drive],  a.,  drive  or  thrust 
forward,  propel,  urge  on;  put  to 
night,  rout,  dislodge. 

audacter  (audaciter)  [audax, 
bold],  boldly,  fearlessly,  daringly. 

sub-sisto,  -ere,  stiti  [sisto,  stand], 
a.,  «,,  stand  still,  halt;  withstand, 
resist;  sustain,  remain. 

10.  lacessd,  -ere,  -ivi,  -Itus  [lacio, 


entice,  move],  a.,  arouse,    harass, 
provoke,  irritate,  attack. 

11.  (coepio),  coepi,  coepisse,  de- 
fect, [cum  +  apo  (apio),  take 
hold],  a.,  have  taken  hold;  began, 
commenced,  undertook:  *  p.  p., 
coeptus,  -a,  -um,  begun,  com- 
menced. 

12.  praesens,  -ntis  [praesum,  be 
before  or  at  hand],  present,  im- 
mediate, at  hand:  in  praesentia, 
for  the  present,    for  the  moment. 

rapina,  -ae  [rapio,  pillage],  f.,  pil- 
laging, robbery,  plunder. 

pabulatio,  -onis  [pabulum,  fod- 
der], f.,  getting  fodder,  foraging. 

populatio,  -onis  [populor,  rav- 
age], p.,  ravaging,  pillaging. 

13.  circiter  adv.  and  prep.  c.  ace. 
[circus,  circle],  about,  near. 

qumdecem  [quinque,  five  -f-  de- 
cern], indecl.  num.,  fifteen. 


loco:  because  of  the  rugged  nature 
of  the  region,  which  hindered  the 
proper  evolutions  of  the  cavalry. 
alieno,  another's,  unfavorable:  cf. 
suus,  one's  own,  favorable. 

7.  pauci:  the  rest  fled  at  the  in- 
stigation of  their  commander,  the 
treacherous  Dumnorix. 

8.  sublati  (f  r.  tollo),  elated,  tan- 
tam,  etc.     How  manyf 


11,  13.  satis  habebat . .  .  pro- 
hibere,  considered  it  sufficient  ...to 
keep  (held  that  to  prohibit  ivas  suffi- 
cient),   rapinis:  1, 13  b. 

13.  ita,  etc.  Caesar  was  obliged 
to  follow  the  Helvetii  because  there 
was  no  place  along  their  route 
where  he  could  attack  them  with 
advantage  or  head  them  off. 
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non  amplius  quliils   aut   senls   milibus    passuum   interesset.  15 

16.  Interim  cotidie  Caesar  Aeduos  frumentum,  ^f^SS 
quod  essent  publice  polliciti,  flagitare.  Nam  iteTsupiues. 
propter  frlgora,  quod  Gallia  sub  septentrionibus,  ut  ante  dic- 
tum est,  posita  est,  non  modo  frumenta  in  agris  matura  non 
erant,  sed  ne  pabuli  quidem  satis  magna  copia  suppetebat:    5 


15.  ample  [amplus,  large],  large- 
ly, widely,  liberally;  comp.  am- 
plius, more,  farther,  longer. 

quini,  -ae,  -a  [quinque],  distrib. 
num.  adj.,  five  each,  five  at  a 
time. 

seni,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj.  [sex, 
six],  six  each. 

inter-sum,  esse,  fui,  futurus,  n., 
be  or  lie  between,  intervene;  be 
apart;  be  present,  take  part  in; 
impei-s.  interest,  it  concerns,  it 
is  important. 

1.  interim,  adv.  meanwhile,  in  the 
meantime:  interim  .  .  .  interim, 
sometimes  .  .  .  sometimes. 

cotidie  [quot,  how  many,  every  -j- 
dies],  daily,  every  day. 

2.  publice  [publicus,  public],  at 
state  cost,  on  behalf  of  the  state, 
publicly. 

flagito,  1.  a.,  demand  passionately, 
importune,  press. 


3.  frigus,  -oris  [frigeo,  be  cold  or 
chilly],  n.j  cold  weather,  cold. 

1.  pono,  -ere,  posui,  positus  [for 
posno  fr.  por  (pro)  +  sino,  let], 
a.,  place,  put,  set  aside;  appoint, 
station,  regard;  pitch  (castra): 
pass,  be  situated,  dependent. 

modo,  adv.  [modus,  measure], 
with  measure  or  limit;  only,  mere- 
ly; even,  just,  at  least,  but:  of 
time,  just  now,  recently:  non 
modo  . .  .  sed  etiam,  not  only  .  . 
.  but  also. 

maturus,  -a,  -um,  ripe;  of  proper 
age,  mature;  timely,  early. 

5.  pabulum,  -i  [cf.  pasco,  feed 
and  panis,  bread],  n.,  food,  fod- 
der, sustenance. 

quidem,  adv.,  {emphasizing  the  ex- 
pression before  it),  indeed,  at  any 
rate,  at  least,  truly:  ne...  qui- 
dem, not  even. 


15.  milibus:  For  the  Ablative 
of  Comparison  see  A.  217;  B.  lxi,  2; 
G.  399;  H.  117;  P.  416. 

1,  2.  Caesar  .  .  .  flagitare:  The 
Roman  general  was  in  a  perilous 
situation,  being  far  from  his  own 
supplies,  in  the  midst  of  only  half- 
hearted allies,  and  confronted  by  a 
vigilant  foe.  Caesar  was  careful  of 
the  army  commissariat;  see  Int.  116. 
quod  .  .  .  polliciti,  which  (as  Cae- 
sar claimed)  they  had  proffered  on 
the  state's  behalf.  For  the  mode  see 
13,  10.  #. 

2.  flagitare  =flagitabat  (flagi- 
tavit).    Fur    the    Historical    Infini- 


tive, see  A.  275;  B.  t,xn,  1;  G.  650 
H.  536.  1;  P.  530,  a. 

3.  frigora,  the  cold  (season).  The 
climate  in  Gaul  was  much  colder  in 
Caesar's  time  than  now.  The  clear- 
ing up  of  the  country  accounts  in 
part  for  the  change.  ut:  adv.  or 
conj.?  4,  11.     ante:  1,  18,  text. 

1.  frumenta,  standing  grain, 
crops:  frumentum,  grain  (harvest- 
ed) and  in  the  singular  number  be- 
cause in  bulk,  matura  non  erant: 
although  it  was  now  late  in  June. 

5.  pabuli,  fodder  for  the  sup- 
port of  the  pack  animals.  The  Hel- 
vetii  had  left  nothing  in  he  coun- 
try for  them. 
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e5  autem  frument5,  quod  flumine  Arare  navibus  subvexerat, 
propterea  minus  uti  poterat,  quod  iter  ab  Arare  Helvetii  avert- 
terant,  a  quibus  discedere  n5lebat.  Diem  ex  die  ducere  Aed- 
ui: conferri,  comportari,  adesse  dicere.  Ubi  se  diiitius  diici 
10  intellexit  et  diem  Instare,  qud  die  frumentum  militibus  me- 
tiri  oporteret,  convocatis  eorum  prmcipibus,  quorum  mag- 
nam  copiam  in  castris  habebat,  in  his  Diviciaco  et  Lisco,  qui 
summo  magistratui  praeerat,   quern  vergobretum  appellant 


6.  sub-vend,  -ere  vexi,  vectus. 
[veho,  carry],  a.,  carry  or  bring 
up;  convey. 

7.  a-verto,  -ere,  verti,  versus 
[verto,  turn],  «.,  turn  away  from 
or  away,  turn  aside;  turn  back, 
repulse,  estrange;  in  p.  p.  as  adj.; 
turned  away,  retreating. 

8.  nolo,  nolle,  nolui  [ne+volo, 
wish],  a.,  m.,  not  wish,  be  un- 
willing; imper.  noli  (nolite)  c. 
inftn.  do  not. 

9.  con-ferd,  ferre,  tuli  collatus 
[fero,  bring],  a.,  bring  or  get 
together,  collect,  gather;  ascribe 
to,  charge  :_sc.  se,  retreat,  take 
refuge:  sc.  signa,  join  battle. 

com-porto,   1.    [porto,   carry]    a., 

carry  together,    collect. 
ad-sum,  esse,  fui,  futurus,  be  near 

or  present,  be  at  hand;  aid,  assist. 

10.  In-sto,    stare,    stiti,  status 


[sto,  stand],  n.,  stand  upon  or 
near,  be  at  hand,  press  on;  im- 
pend, threaten. 
metior,  -Iri,  mensus  sum,  n.,  deal 
or  measure  out,  distribute;  be 
dealt  or  measured  out. 

11.  con-voco,  1.  [voco,  call],  a., 
call  together,  summon,  assemble. 

12.  Liscus,  -I  m.,  a  chief  magistrate 
of  the  Aedui. 

13.  summus,  -a,  -um  [sup.  of 
superus,  high],  highest,  the 
highest  part  of,  the  top  of; 
preeminent,  greatest,  chief,  su- 
preme. 

prae-sum,  esse,  fui  futurus, 
[prae,  before],  n.,  be  before  or 
over,  be  in  command  of,  rule 
over. 

vergobretus,  -l  m.,  vergobret,  the 
title  of  the  Aeduan  chief  magis- 
trate. 


6.  frumento:  5,  10.  flumine, 
by  way  of  the  river.  For  the  Abla- 
tive denoting  the  way  by  which  see 
A.  258  g.G.387;H.  4201,  3;P.  407,c. 

7.  iter  averterant:  the  Helvetii 
had  turned  west  toward  the  Loire 
in  order  to  cross  the  Cevennes 
whe#e  their  altitude  was  least.  This 
was  their  best  route  to  their  desti- 
nation (the  country  of  the  Santones). 

8.  diem  .  .  .  ducere,  delayed 
him  day  after  day.  For  form  of 
ducere  see  on  line  2. 

9.  diutius  duci,  that  he  was  put 
off  too  long.  For  rendering  of  the 
comparative  see  14, 16,  17. 


10.  quo  die,  when,  4,  4.  metiri: 
see  Int.  116. 

11.  convocatis  etc.  summoning 
etc.  cf.  5,  10  b. 

12.  Diviciaco:  see  3,  14.  Divi- 
ciaco, Lisco:  in  what  relation  to 
prlncipibus?  3,  11. 

13.  summo  .  . .  praeerat,  held 
(was  over)  the  highest  office.  For 
the  Dat.  cf.  2,  5. 

13.  quern  . .  .  Aedui,  whom  the 
Aeduans  call  vergobret.  Name  the 
classes  of  verbs  governing  the  Ac- 
cusative of  the  direct  object  and 
also  a  Predicate  Accusative.  A.  239 
1  a;  G.   334;  H.   373;    P.    394    (1). 
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Aedul,  qui  creatur  animus  et  vltae  necisque  in  suos  liabet 
potestatem,  graviter  eos  accusat,  quod,  cum  neque  eml  neque  15 
ex  agrls  sum!  posset,  tarn  necessario  tempore,  tarn  propmquls 
hostibus  ab  iis  non  sublevetur;  praesertim  cum  magna  ex 
parte  eorum  precibus  adductus  bellum  susceperit,  mult5  eti- 
am  gravius,  quod  sit  destitutus,  queritur. 

17.     Turn  demum  Liscus  5ratione  Caesaris  ad-   Liseus  shows 

_     _     .  _  the  bad  faith 

ductus,  quod  antea  tacuerat,  proponit:    Esse  non-    o/anAeduan 

faction  headed 

nullos,  quorum  auctoritas  apud  plebem  plurimum   oyDumnoHx. 


14:.     creo,    1.   a.,    create,   produce; 

elect,  appoint, 
annuus,  -a,  -um   [annus,    year], 

year  by  year,  yearly,  annual, 
vita,  -ae  [cf.   vivo,   live],   f.,   life; 

manner  of  life;  mankind, 
nex,  necis  [need,  slay],  f.,  violent 

death,  slaughter,    murder;    death. 
15.    potestas,  -tatis  [possum,  be 

able],  f.,  ability,   power;   domin- 
ion; authority, 
accuso,  1.  [ad-^f-causa]  a.,  n.,  bring 

a  case  or   charge  against',  blame, 

censure,  accuse, 
em 6,  ere,  eml,   emptus,  a.,   buy, 

purchase. 
16    propinquus,  -a,  -um  [prope, 

near],  near,  neighboring,  close  at 

hand;  in  pi.  as  subst.,  relatives. 
17.    sub-levo,     1.    [levo,  lift],  a., 

lift  from  beneath,  lift  or  raise  up; 

sustain,  assist,  encourage, 
praesertim     [prae-f-sero,     join], 

placed      foremost]     particularly, 

especially. 
13.     prex,  precis    (in   sing,  only  in 

abl.)  [precor   pray],   f.,   prayer, 


request,    entreaty;    a    good  wish* 

imprecation. 
19.    de-stituo,   -ere,  stitui,  stitu- 

tus  [statuo,   set   up],   a.,   set  or 

place  aside,  forsake,  desert, 
queror,    -I,   questus  sum,  a.,   Si., 

complain,  bewail,  lament. 

1.  turn,  adv.  [cf.  tarn],  then,  at 
this  or  that  time  (coinciding  with 
another  period  of  lime.):  cum  .  .  . 
turn,  both  .  .  .  and,  not  only  .  .  . 
but  also. 

demum,  adv.  [ace.  of  demus 
(superl.  of  de),  downmost],  at 
length,  at  last,  finally. 

2.  antea,  adv.  formerly,  before, 
previously,  once;  antea  quain, 
before  that. 

taceo,  2  a.,  n.,  be  silent  or  quiet, 
keep  silence,  pass  over  in  silence: 
in  p.  p.  as  adj.,  silent. 

prd-pono,  -ere,  posui  positus 
[pond,  plaie],  a.,  place  or  put 
forward,  set  forth,  present,  pro- 
pose, explain,  declare,  promise, 
offer,  purpose. 


vergobretum:  a  Roman  corrup- 
tion for  Celtic  guerg,  "effecting" 
and  breth.  ''judgment''  Caesar  tells 
us  (VII,  33)  that  this  officer  was 
not  permitted  to  go  beyond  the  lim- 
its of  the  state  during  his  term; 
and  that  no  one  could  be  vergobret 
while  one  of  his  family  who  had 
held  the  position  was  living. 

15-17  quod  .  .  .  sublevetur,    be- 


cause (as  he  said)  he  was  not  aided 
by  them.  When  does  quod  causal 
(also  quia,  quoniam)  take  the  Sub  j  ? 
A.  321;  B.  26  II  3  a;  G.  541;  H.  516 
II;  P.  519. 

17.  ab  iis_:  what  Abl.?  14,  6. 

18.  multo:  14,  3.  sit  destitutus* 
for  mode  see  on  1.,  15-17,  above. 

2.  quod:  For  omission   of  ante- 
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valeat,   qui  piivatim   plus  possint   quam   ipsi   magistrates. 

5  Hos  seditiosa  atque  improba  oratione  multitudinem  deterrere 
ne  frumentum  conferant,  quod  debeant:  praestare,  si  iam 
prmcipatum  Galliae  obtinere  non  possint,  Grallorum  quam 
Komanorum  imperia  perferre;  neque  dubitare  quln,  si  Hel- 
vetios  superav.erint  Romani,  una  cum  reliqua  Gallia  Aeduls 

10  llbertatem  sint  erepturi.  Ab  eisdem  nostra  c5nsilia,  quaeque 
in  castrls  gerantur,  hostibus  enuntiari:  hos  a  se  coerceri  non 
posse.     Quln  etiam,  quod  necessariam  rem  coactus  Caesarl 


4.  valeo,  2.  n.,  be  strong  or 
vigorous,  have  weight  or  in- 
fluence; avail;  be  well. 

privatim, alv.  [privatus,  private], 
privately,  individually,  as  private 
citizens. 

5.  seditiosus,  -a,  -um  [seditio, 
seditioix],  full  of  sedition,  mutin- 
ous, seditious. 

im-probus,     -a,     -um     [probus, 

good],   bad,   wicked,    shameless, 

unscrupulous. 
5.    de-terreo,2.  [terreo,  frighten], 

a.,  frighten   away   or  off,  hinder, 

deter,  prevent. 
8.    per-fero,     ferre,    tuli,    latus 

[fero,    bear],    a.,  bear  or  carry 


through,    convey;  announce,    re- 
port; submit  to,  endure. 

dubito,  1.,  a.,  n.,  have  two  opinions, 
waver  in  judgment,  be  uncertain, 
doubt. 

9.  supero,  1.  [super,  over],  a.,  n., 
go  over,  overmatch,  be 
superior  to,  surpass,  conquer;  be 
overmuch  or  in  excess,  abound; 
be  left  over,  remain,  survive. 

10.  libertas  -tatis  [liber,  free],  f., 
freedom,  liberty, independence. 

1.1.  co-erced,  2.  [arced,  shut  up], 
a.,  shut  up  completely,  confine; 
keep  within  limits,  restrain, 
check,  control. 


cedent  (here  id)  see  1,  2.  proponit: 
for  the  tense  cf.  3,  10,  also  accusat, 
16,  15;  queritur,  16,  19  text,  esse 
nonnullos,  etc.;for  sunt  nonnulh, 
etc.  in  dir.  disc.  Reconstruct  the  dir. 
disc,  of  this  chapter,   cf.  13,  8-20. 

4.  qui  . .  .  possint,  who  as  private 
citizens  possess  more  influence  etc. 

6.  ne...  conferant:  ne  (or  quo- 
minus)  with  its  verb  after  a  verb 
of  hindrance  is  conveniently  trans- 
lated by  from  with  the  pres.  ptcp. 
For  the  Subj.  see  A.  331  e  2;  B.  26, 
II  2  c;  G.  548;  P;493(2). 

6-8  praestare  . . .  Gallorum  .  . . 
perferre  .  .  dubitare,  they  preferred 


to  endure  the  rule  of  the  Gauls  to 
(rather  than)  that  of  the  Romans, 
nor  did  they  doubt. 

8,  9.  quln  Aeduis  . . .  sint  erep- 
turi, that  they  would  wrest  from,  the 
Aeduans  etc.  For  the  mode  cf.  3, 
19  b.  Aeduis:  For  the  Dative  with 
compounds  of  ab,  circum,  de,  and 
ex  (e),  see  A.  229;  G.  346;  H.  386,  2; 
P.  380.  What  case  regularly  fol- 
lows compounds  of  ab,  de,  ex?  of 
circum? 

10.  ab  eisdem: i.e. 7ionnullos  1.  2, 
constr.?  14,  6,  cf.  16,  17. 

12.  quin  etiam,  nay  even,  in  fact 
quod:  cf.  14,  9. 
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enuntiarit,  intellegere  sese,  quanto  id  cum  periculo  fecerit,  et 
ob  earn  causam,  quam  diu  potuerit,  tacuisse. 

18.  Caesar  hac  oratione  Lisci  Dumnorigem,  Jj^jJjJJg 
Diviciaci  fratrem,  deslgnaii  sentiebat,  sed,  quod  a^ &£££**' 
pluribus  praesentibus  eas  res  iactari  nolebat,  celeriter  concil- 
ium dlmittit,  Liscum  retinet.  Quaerit  ex  sol5  ea,  quae  in 
conventu  dixerat.  Dicit  liberius  atque  audacius.  Eadem 
secreto  ab  aliis  quaerit;  reperit  esse  vera:  Ipsum  esse  Dum- 
norigem, summa  audacia,  magna  apud  plebem  propter  llber- 
alitatem  gratia,  cupidum  rerum  novarum.     Compluris  annos 

hinder;  retain,  preserve,  main- 
tain. 

quaero,  -ere,  quaesivl,  quaesitus, 
a.,  seek  or  look  for,  inquire,  ask, 
examine,  investigate. 

solus,  -a,  -um,  gen.  solius,  alone, 
only,  the  only. 

5.  conventus,  -us  [venio,  come], 
m.,   coming     together;     meeting, 

_  assembly. 

libere  [liber,  free],  freely,  without 
restraint;  generously. 

6.  secreto  [secerno,  separate], 
separately,  apart,  privately,  se- 
cretly. 

re-perio,  -Ire,  repperi  (reperl), 
repertus  [pario,  procure],  a., 
procure,  find;  find  out,  discover, 
ascertain. 

verus,  -a,  -um,  true,  real,  genuine; 
in  neut.  as  subst,  the  truth. 

7.  audacia,  -ae  [audax,  bold],  f., 
boldness,  daring,  courage;  pre- 
sumption, effrontery. 

liberalitas,  -tatis  [liber,  free],  f., 
freedom  in  thinking,  speaking, 
giving,  etc,  generosity,  nobility, 
munificence;  extravagance. 


13  quantus,  -a,  -um  [cf.  interrog. 
quam,  how?],  a.  interrog.  how 
much?  how  great?  how  large? 
what?  b.  relative,  as  much,  as 
great  (large)  as:  tan  turn  .  .  . 
quantum,  as  much  (great  or 
far)  as:  in  ace.  as  adv.  how 
much:  in  abl.  as_,  as  much  as. 

2.  de-signo,  1.  [signo,  mark],  a., 
mark  out,  mean,  indicate. 

sentio,  -ire,  sensi,  sensus,  a.,  per- 
ceive, feel,  be  sensible  of;  exper- 
ience, undergo;  think,  observe, 
be  aware;  decide. 

3.  iacto,  1.  [freq.  of  iacio,  hurl],  a., 
throw  or  hurl  repeatedly,  toss; 
(of  words)  talk  about,  mention, 
discuss. 

celeriter  [celer,  quick],  quickly, 
rapidly,  speedily. 

concilium,  -I  [calo,  call],  n.,  gath- 
ering, assembly;  council. 

1.  di-mitto,  -ere,  misl,  missus 
[dis-,  apart],  a.,  send  apart  or 
away,  break  up,  dismiss;  release, 
abandon,  renounce. 

re-tineo,  2.  [teneo,  hold],  a.,  hold 
or  keep     back,    detain;   restrain, 


13.  fecerit:  12,  3.    cf.      faciant, 
15,  5.   text. 

14.  quam  diu,  as  long  as. 

3.  pluribus  praesentibus,  when 
>nrtii!/  were  j) resent.      Cf.  6,11. 
6.  reperit   ipsum  esse  Dumno- 


rigem, that  Dumnorix  is  etc. 

6-21.  Reconstruct  the  direct    disc. 

7.  summa  audacia,  of  the  utmost 
recklessness.  Constr.?  6,  12. 

8.  cupidum  rerum  novarum, 
eager  for  a  revolution,  rerum:  2, 
11  a. 
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portoria  reliquaque  omnia  Aedu5rum  vectlgalia  parvo  pretio 
10  redempta  habere,  propterea  quod  illo  licente  contra  licerl  au- 
deat  nemo.  His  rebus  et  suam  rem  familiarem  auxisse  et 
facultates  ad  largiendum  magnas  comparasse;  magnum  nu- 
merum  equitatus  suo  sumptu.  semper  alere  et  circum  se 
habere,  neque  solum  domi,  sed  etiam  apud  finitimas  eivitates 


9.  portorium,  -I  [porto,  carry],  n., 
toll,  duty,  tax,  tariff  on  exports 
and  imports. 

vectigal,  vectigalis  [veho,  con- 
vey], n.,  taxes  or  rents  {conveyed 
to  the publicdni),  revenue,  income. 

parvus,  -a,  -urn,  comp.  minor,  su- 
perl.  minimus,  little,  small,  in- 
significant. 

pretium,  -i,  n.,  price,  valuation. 

10.  red-imo,  -ere,  emi,  emptus 
[emo,  buy],  a.,  buy  back,  repur- 
chase; buy  up,  purchase. 

liceor,  2.  [liceo,  offer  for  sale],  a., 
w.,  bid  for,  make  an  offer,  bid 
(at  an  auction). 

audeo,  -ere,  ausus  sum,  a.,  dare, 
risk,  venture. 

11.  nemo,  -inis,  [ne  -f-  homo, 
man],   m.,   f.,   no    man;    no  one, 


nobody. 

familiaris,  -e  [familia,  household], 
pertaining  to  the  household,  per- 
sonal, private;  as  subst.,  intimate 
friend;  sc.  res,  personal  proper- 
ty, estate. 

augeo,  -ere,  auxi,  auctus,   a.,   n., 

increase,        augment,       enhance, 
add  to. 

12.  largior,  4.  [largus,  large],  give 
largely  or  freely,  be  liberal  or  ex- 
travagant; bribe. 

13.  sumptus,  -us  [sumo,  take,  ex- 
pend], m.,  expense,  cost,    charge. 

semper,  always,  every  time,  con- 
stantly, ever. 

aid,  -ere,  -ui,  -itus,  a.,  nourish, 
feed,  support;  promote,  foster, 
encourage. 


9.  portoria;  port  duties,  frontier 
duties,  tolls  paid  for  the  privilege 
of  crossing  a  country,  etc.  vectlga- 
lia; the  general  term  for  all  kinds 
of  taxes.  The  custom  prevailed  at 
Rome  of  letting  out  the  collection 
of  the  taxes  to  companies  of  publi- 
cani,  for  five  years,  for  specified 
sums.  This  secured  the  state  against 
loss,  but  left  the  tax  gathering  in 
the  hands  of  rapacious  and  irres- 
ponsible agents.  Thus  the  people 
were  impoverished  and  their  oppres- 
sors enriched.  What  modern  coun- 
try collects  taxes  in  a  similar  way? 


9.  parvo  pretio:  thus  defrauding 
the  state,  pretio:  For  the  Ablative 
of  price  see  A.  252;  B.  24  fc;  G.  404; 
H.  422;  P.  408. 

10.  redempta  habere,  he  had 
(having  been)  bought  up.  cf.  coac- 
tum  habebat.  15,  4;  habere  obs- 
trictas.  9,  9.  illo  licente:  cf.  1.  3. 

12.  16.  comparasse,  collocasse: 
For  the  contraction  of  perfects  see 
on  12,  11. 

14.  domi,  at  home.  Explain  the 
form  of  the  Locative.  A.  258  c  2,  d; 
B.  24  q;  G.  411;  H.  426,  II;  P.  436  (2). 
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largiter  posse,  atque  huius  potentiae  causa  matrem  in  Bituri-  15 
gibus  hominl  illlc  nobilissimo  ac  potentissimo  collocasse,  ip- 
sum  ex  Helvetiis  uxorum  habere,  sororem  ex  matre  et  pro- 
pinquas  suas  nuptum  in  alias  civitates  collocasse.  Favere  et 
cupere  Helvetiis  propter  earn  afflnitatem,  odisse  etiam  suo 
nomine  Caesarem  et  Romanos,  quod  eorum  adventu  potentia  20 
eius  deminuta  et  Diviciacus  frater  in  antiquum  locum  gratiae 
atque  honoris  sit  restitutus.  Si  quid  accidat  Romanis,  sum- 
mam  in  spem  per  Helvetios  regnl  obtinendl  venire;  imperio 
populi  Roman!  non  modo  de  regno,  sed  etiam  de  ea,  quam 
habeat,    gratia  desperare.       Reperiebat  etiam  in  quaerendo  25 


15.  largiter  [largus,  large],  large- 
ly, freely,  liberally;  largiter 
posse,  to  have  very  great  influ- 
ence. 

potentia,  -ae  [potens,  powerful], 
f.,  power,  authority,  influence, 
dominion. 

mater,  matris,  f.,  mother;  matron. 

Bituriges,  -um,  m.,  a  tribe  of  Cen- 
tral Gaul  in  two  branches,  the 
Vibisci  around  Bordeaux,  and 
the  Cubi  around  Bouryes. 

16.  illic  [ille,  that  -f  -ce],  in  that 
place,  there. 

col-loco,  1.  [loco,  place],  a.,  place 
together,  place,  set,  station;  ar- 
range; nuptum  collocare,  to 
give  in  marriage. 

17.  uxor,  -oris,  f.,  wife. 
soror,  -oris,  f.,  sister. 

18.  nubo,  -ere,  nupsi,  nuptus,  a., 
n.,  veil  one's  self;  marry  (of  the 
(bride). 

faveo,  -ere,  favl,    fautus,  «.,  be 


favorable  or  partial  to,  favor, 
befriend;    countenance,  _  respect. 

19.  cupio,  -ere,  cupivi,  (ii),  cupi- 
tus,  «.,  n.,  long  or  be  eager  for, 
desire;  wish  well  to,  favor. 

af  (ad)  -  finitas,  -tatis  [finis,  ad- 
jacent], f.,  alliance  by  marriage, 
relationship,  kindred;   affinity. 

6di,  odisse,  def.  (pf.  with  signif.  of 
pres.),  a.,  hate,    detest. 

21.  de-minuo,  -ere,  minui,  minu- 
tus  [minud,  lessen],  a.,  lessen, 
diminish,  impair. 

antiquus,  -a,  -um  [ante,  before], 
former,  old,  ancient;  in  pi.  as 
subst.,  the  ancients;  old  writers, 
etc. 

22.  honor  (honos),  -oris,  m.,  honor, 
regard,  glory,  distinction. 

restituo,  -ere,  -ui,  -utus  [statuo, 
set  up],  a.,  set  up  again,  re-es- 
tablish, restore. 

25.  de-spero,  1.  [spes,  hope),  a.,  n., 
cease  to  hope,  despair. 


15.  causa  following  a  Genitive 
and  governing  it  is  rendered,  for 
the  sake  of.  on  account  of. 

17.  ipsum:  i.e.,  Dumnorix.     See 

3.  14.     ex  matre,   on   his   mother's 
side. 

18.  nuptum:  form  and  use?    11, 

4.  ">.    Observe  that  the    use    is  here 
metaphorical   and  not  literal   as    in 


the  reference. 

19.  Helvetiis:  2,  4. 

20.  suo  nomine,  on  individual 
grounds.     Constr.?  2,  12. 

22.  si  quid:  for  form  and  trans, 
of  quid  cf.  7,  20. 

23.  imperio,  with  the  ascendancy. 
The  Ablative  expressing  both  time 
and  cause. 


118 


DE  BELLO  GALLICO 


A.   U.  C.  C'JG. 


Caesar,  quod  proelium  equestre  adversum  paucis  ante  diebus 
esset  factum,  initium  eius  fugae  factum  a  Dumnorige  atque 
eius  equitibus  (nam  equitatui,  quern  auxilid  Caesari  Aedul 
miserant,  Dumnorix  praeerat):  e5rum  fuga  reliquum  esse 
no  equitatum  perterritum. 

caesar  coun-         19.     Quibus  rebus  cognitis,  cum  ad  hassuspici- 

sels  with  Divi-     _  .  _  1 

dacus  concern-  ones  certissimae   res   accederent,    quod   per   fines 

ing  his  broth- 
er Dumnorix.    Sequanorum   Helvetids   traduxisset,    quod  obsides 

inter  e5s  dandos  curasset,  quod  ea   omnia   non  modo   iniussu 

5    suo  et  civitatis,  sed  etiam  mscientibus   ipsis   fecisset,   quod  a 

magistratu  Aeduorum  accusaretur,  satis  esse   causae   arbitra- 

batur,  quare  in  eum   aut    ipse  animadverteret   aut   civitatem 

animadvertere  iuberet.     His  omnibus  rebus  unum  repugnabat, 


26.  equester,  -tris,  -tre  [eques, 
horseman],  of  or  belonging  to  a 
horseman,  equestrian;  of  cavalry, 
cavalry. 

ad-versus,  -a,  -um  [versus  p.  p. 
of  verto,  turn],  turned  to  or 
against;  opposite,  fronting;  ad- 
verse, unfavorable. 

30.  per-terreo,  2.  [terreo,  fright- 
en], a.,  frighten  thoroughly,  ter- 
rify greatly. 


1.  cognosco,  -ere,  -novi,  -nitus 
[cum  +  (g)  nosed,  know],  n., 
know  thoroughly;  learn,  ascer- 
tain; study,  investigate. 

4.  in-iussu  adv.  [iubeo,  order], 
without  command  or  order. 

5.  In-sciens,  -ntis  [scio,  know], 
not  knowing,  without  knowledge, 
unaware,  ignorant. 

8.  re-pugno,  1.  [pugno,  fight],  a.,  n., 
fight  back;  resist,  oppose. 


26,  27.  quod  .  .  .  factum,  respect- 
ing the  unfortunate  engagement  of 
cavalry  which  had  occurred  a  few 
days  before,  diebus:  14,  3,  4.  proe- 
lium equestre,  cavalry  skirmish: 
See  15,  5-7  text. 

27,  28.  Dumnorige,  equitibus: 
14,  6.  cf.  17,  10;  16,18.  equitatui: 
2,  5.  cf.  10,  7,  8. 

28,  auxilio  Caesari,  as  an  aid 
to  Caesar:  for  the  Dative  of  Purpose 
see  A.  233,  a;  B.  21  /;  G.  350;  H. 
390,1,11;  P.  385,  386. 

1,  2.  ad  .  .  .  certissimae  res  acce- 
derent, the  most  clearly  proven  facts 
coincided  with.  These  facts  (res)  are 
stated  in  the  following  quod  clauses. 


3.  traduxisset:     why  Subj.? 

4.  e5s=-  Helvetios  et  Sequanos. 
curasset:  uncontracted  form?  12, 
11. 

5.  suo:  whose?  cf.  suis  1,13  a. 
mscientibus  ipsis,  without  their 
own  (Aeduans')  knowledge.  For  ren- 
dering of  the  Abl.  Abs.  see  A.  255  d 
5;  G.  409;  H.  431,  2. 

6.  magistratu:  who ?  satis  esse 
causae,  that  it  ivas  a  sufficient 
reason,  causae:  for  the  Part.  Gen. 
with  adverbs  (here  satis)  see  A.  216, 
4;  B.  20  d;  G.  371;  H.  397  4,  foot- 
note 3;  P.  355  (2). 

8.  unam  repugnabat,  one  fact 
influenced  him  against. 
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quod  Diviciaci  fratris  summum  in  populum  Romanum  studi- 
um,  summam  in  se  Yoluntatem,  egregiam  fidem,  iustitiam,  10 
temperantiam  cognoverat:  nam,  ne  eius  supplicio  Diviciaci 
animum  offenderet,  verebatur.  Itaque  prius  quam  quicquam 
conaretur,  Diviciacum  ad  se  vocarl  iubet  et  cotidianis  inter- 
pretibus  remotis  per  C.  Valerium  Troucillum,  prmcipem 
Galliae  provinciae,  familiarem  suum,  cul  summam  omnium  15 
rerum  fidem  habebat,  cum  eo  colloquitur:  simul  commonefac- 


9.  studium,  -I  [studeo,  be  zeal- 
ous], n.,  zeal,  eagerness,  en- 
thusiasm; feeling;  good  will,  de- 
votion; profession,  occupation. 

10.  egregius,  -a,  -um  [e-f-grex, 
herd],  out  of  the  common  herd', 
superior,  eminent,  remarkable, 
excellent. 

iustitia,  -ae  [iustus,  just],  f., 
justice,  rectitude,  uprightness. 

11.  temperantia,  -ae  [temper- 
ans,  temperate],  f.,  moderation, 
prudence,  self-control. 

supplicium,  -I  [sub-|-plic6,  bend], 
N.,  bending  or  kneeling  in  sup- 
plication  or  to  receive  punishment ; 
supplication  (rare);  punishment. 

12.  of-fendo,  -ere,  fendi,  fensus 
[ob-|-  fendo,  strike],  a.,  n.. strike 
against,  wound,  hurt,  alienate; 
suffer  injury:  animum  offendere, 
wound  the  feelings. 

vereor,  2.   a.,   n.,  reverence;   fear, 

dread, 
prius,  adv.  [prior,  former],  before, 

sooner,  previously;  prius   quam 

(priusquam).  before  that,  before, 
quisquis,    quaequae,    quidquod, 

[quicquid  and  quidquid  subst.] 


indef.  rel.  pron.  [quis-j-quis], 
whoever,  whatever;  anyone  or 
anything  whatever;  anyone  who; 
all  who. 

13.  voco,  [vox,  voice],  a.,  call 
summon;  call  upon,  invoke;  en- 
courage. 

interpres,  -pretis,  m.,  f.,  a  go- 
between;  interpreter;  mediator, 
intercessor. 

14.  re-moved,  -ere,  movi,  motus 
[moved,  move],  a.,  move  back  or 
away,  remove,  withdraw. 

Valerius,  -l,  m.,  a  Roman  gentile 
name;  Caius  Valerius  Procillus, 
a  prominent  Gaul  whose  father 
had  obtained  Roman  citizenship. 

16.  col-loquor,  -I,  locutus  sum 
[cum-(-loquor,  speak],  n.,  speak 
with,  converse,  confer. 

simul,  adv.  at  once,  at  the  same 
time,  together:  simul.  .  .  simul, 
both  .  .  .  and,  partly  .  .  .  partly: 
simul  atque  (simulac),  as  soon 
as. 

com-mone-facio,  -ere,  feci,  factus 
[moneo,  warn-j-facid],  a.,  remind 
forcibly,  impress  upon,  ad- 
monish. 


11.  cognoverat,  had  learned 
(knew  well).  For  verbs  used  preter- 
itively  see  A.  279  e;  H.  297  I,  2. 

11, 12.  ne. . .  verebatur,  he  fear- 
ed that  etc.  For  the  translation  and 
use  of  ne  with  verbs  of  fearing  see 
A.  331/,  n\  G.  552;  H.  498  III  n.  I; 
P.  492. 

12,  13.  prius,  quam  . .  conaretur, 
before  he  ventured  on  anything.    For 


the  mode  after  priusquam  see  A. 
327;  B.  26  II  5  b;  G.  576-579;  H.  520; 
P.  505. 

14-16  per  .  .  .  colloquitur:  En- 
glish order,  colloquitur  cum  eo  per 
C.  Valerium  Troucillum,  etc.  prin- 
cipem: not  necessarily  a  chief  but 
a  prominent  man.  cui  .  .  .  habebat, 
in  whom  he  had  the  utmost  confide  nee 
in  all  matters. 
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it,  quae  ipso  praesente  in  concilio  Gall5ruin  de  Dumnorige 
sint  dicta,  et  ostendit,  quae  separatim  quisque  de  eo  apud  se 
dixerit.     Petit  atque  hortatur,  ut  sine  eius   offensione   animi 

20  vel  ipse  de  eo,  causa  cognita,  statuat,  vel  civitatem  statuere 
iubeat. 

n^mnoHxlZt  ^0.  Diviciacus  multis  cum  lacrimis  Caesareni 
under  guard,  complexus  obsecrare  coepit,  ne  quid  gravius 
in  fratrem  statueret:  Scire  se  ilia  esse  vera,  nee  quemquam 
exeo    plus  quam  se  doldris  capere,    propterea    quod,    cum 

5  ipse  gratia  plurimum  domi  atque  in  reliqua  Gallia,  ille 
minimum  propter  adolescentiam  posset,  per  se  crevisset; 
quibus  opibus  ac  nervis  non  solum  ad  minuendam  gratiam, 
sed  paene  ad  perniciem  suam  uteretur.     Sese  tamen  et  amore 


18.  separatim  [separo,  separate], 
separately,  apartL  asunder. 

19.  peto,  ere,  -ivi  (ii),  -ltus,  a., 
seek,  aim  at,  make  for,  attack, 
try  or  go  to  get;  ask,  entreat: 
petere  ut  liceat,  to  ask  permis- 
sion. 

hortor,  1.  exhort,   encourage,  urge 

strongly,  cheer. 
offensid,  -onis    [offendd,      strike 

against],  f..   a  striking  against; 

offending,     hurting,     wounding; 

offense:  offensid   animi,  hurting 

one's  feelings. 

1.  lacrima,  -ae,  f.,  tear. 

2.  com-plector,  -i,  plexus  sum 
[plecto,  braid] , a.,  embrace,  clasp, 
enclose. 

ob-secro,  1.  [sacer,  sacred],  a., 
implore  (on  sacred  grounds),  en- 
treat, beseech. 

3.  scio,  4.  a.,  distinguish;  know, 
understand. 


6.  adolescentia  (adul-)  -ae  [ado- 
lescens,  a  youth],  f.,  youth; 
period  of  youth,  youthful  age. 

cresco,  -ere,  crevi,  cretus  [incept, 
of  creo,  create],  n.,  begin  to 
create;  grow  or  increase  (in  size, 
power,  age,  etc.)]  become  famous 
or  prominent. 

7.  Ops,  opis  [Ops,  the  goddess  of 
plenty],  f.,  power,  help,  strength, 
pi.,  wealth,  resources;  authority, 
influence. 

nervus,  -l,  m.,  sinew,  tendon, 
nerve ;inpl.,  energy,  force,  might, 
strength. 

minuo,  -ere,  -ui,  minutus  [minus, 
less]  a.,  n.,  lessen,  impair,  di- 
minish, violate  (maiestatem) 
settle,  (controversias). 

8.  pernicies,-ei  [per-f-nex, death], 
f.,  destruction,   ruin,   overthrow. 

amor,  -dris  [amo,  love],  m.,  love, 
affection. 


2.  quid:  form  and  meaning?  cf. 
7,20.  gravius:  for  trans,  cf.  14, 
16,  17. 

3-16.  scire  . . .  condonet:  recon- 
struct the  direct  discourse.  "I  know 
that  these  things  are  true;  and  from 
this  fact  no  one  feels  (takes)  more  (of) 


sorrow  than  I  do,  etc."  Cf.  13,  8-20. 
5-8.  ipse,  se,  suam,    sese:  i.  e. 
Diviciacus. 

6.  minimum  posset,  had  very 
little  influence,  cf.  largiter  posse, 
18,  15  text. 

7.  opibus,  nervis:  5,  10a. 
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fraterno  et  exlstimati5ne  vulgi  commoveri".  Quod  si  quid  el 
a  Caesare  gravius  accidisset,  cum  ipse  eum  locum  amicitiae  10 
apud  eum  teneret,  neminem  exlstimaturum  non  sua  voluntate 
factum;  qua  ex  re  futurum,  uti  tdtius  Galliae  animl  a  se  aver- 
terentur.  Haec  cum  pluribus  verbis  flens  a  Caesare  peteret. 
Caesar  eius  dextram  prendit;  consolatus  rogat,  finem  orandi 
faciat;  tantl  eius  apud  se  gratiam  esse  ostendit,  uti  et  rei  15 
publicae  iniuriam  et  suum  dolorem  eius  voluntatl  ac  precibus 
condonet.  Dumuorigem  ad  se  vocat,  fratrem  adhibet;  quae  in 
eo  reprehendat,  ostendit;  quae  ipse  intellegat,  quae  civitas 
queratur,  proponit;  monet,  ut  in  reliquum  tempus  omnes  sus- 
piciones  vitet;  praeterita  se  Diviciaco  fratri  cond5nare   dicit.  20 


9.  fraternus,  -a,  -urn.  [frater, 
brother],  brotherly,  fraternal,  of 
a  brother. 

existimatio,  -onis  [existimo,  esti- 
mate], f.,  estimation,  judging, 
opinion,  regard. 

vulgus  (volgus),  -i,  n.  and  m.,  the 
common  people,  crowd,  rabble, 
the  masses:  in  abl.  as  adv.,  com- 
monly, generally. 

13.  verbum,  1,  n.,  word. 

fleo,  -ere,  flevl,  fletus,  a.,  n.,  weep, 
shed  tears,  lament. 

14.  dextra,  -ae  [dexter,  right  sc. 
manus],  f.,  the  right  hand. 

prendo,  -ere,  -di,  -sus  [for  pre- 
hendo=prae-|-hendo,  hold]  lay 
hold  of,  seize,  grasp. 

con-solor,  1.  [solor,  comfort],  a., 
comfort,  cheer. 


6ro,  1.  [6s,  month],  a.,  n.,  speak, 
plead,  entreat. 

17.  con-douo,  1.  [dono,  give], 
a.,  n.,  give  freely;  give  up; 
pardon,  forgive. 

ad-hibed,  2.  [habeo,  have],  a., 
have  or  bring  to,  bring  in,  sum- 
mon,   employ,  use. 

18.  re-prehendo,  -ere,  -di,  -sus, 
[prehendo,  seize]  a.,  hold  back 
or  fast,  seize  hold  of;  criticise, 
blame,  censure. 

19.  moneo,  2.  a.,  warn,  advise, 
admonish,  teach. 

20.  vlto,   a.,  avoid,  shun,  evade. 
praeter-eo,      ire,     Ivi     (ii),  itus 

[praeter,  beyond-(-eo],  a.,  n,.,  go 
beyond  or  past,  pass  by;  omit, 
neglect,  reject:  in  p.  p.  as  adj., 
past:  as  subst.,  the  past. 


9.  quod  .  .  .  accidisset:  in  dir. 
disc,  ''Now  if  anything  rather  sev- 
ere shall  befall  (shall  have  befallen) 
him  from  you."' 

12.  futurum  (esse)  uti .  .  .  aver- 
terentur,  it  would  happen  that  etc. 
a.  futurum  esse  ut  (=fore  ut)  with 
the  Subjunctive  is  here  used  for  the 
future  passive  infinitive  which  rare- 
ly occurs,     b.  The  same  form  is  ne- 


cessarily employed  when  the    given 
verb  has  no   future  participle. 

14,  15.  rogat  (ut) .  .  .  faciat,  he 
asks  him  to  make,  etc.  With  what 
verbs  is  ut  (uti)  omitted  in  purpose 
clauses?  A.  331/ Rem;  B.  Cap.  20; 
G.  546  Rem.    3;  H.  499;  P.  491. 

15.  tantl :  For  the  Gen.  of  In- 
definite value  see  A.  252  a;  B.  20  f; 
G.  379;  H.  404-5;  P.  371. 
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Dumnorigi  custodes  ponit,  ut,  quae  agat,  quibuscum  loquatur, 

scire  possit. 

caesar  arran-       21.     Eodem  die  ab  exploratoribus  certior  f actus 

ges  to  harass  _  .__:■,.  --,.  t 

the  Helvetians  hostes  sub  moiite   consedisse    miha   passuum    ab 

in   the  rear 

and  in  front.  ipSius  castris  octo,  qualis  esset  natura  montis  et 
qualis  in  circuits  ascensus,  qui  cognoscerent,  misit.  Renun- 
tiatum  est  facilem  esse.  De  tertia  vigilia  T.  Labienum,  lega- 
tum  pro  praetore  cum  duabus  legionibus  et  iis  ducibus,  qui 
iter  cognoverant,  summum  iugum  montis  ascendere  iubet; 
quid  sui  consilii  sit,  ostendit.     Ipse  de  quarta   vigilia   eodem 


21.  custos,  custodis,  m.,  f.,  guard- 
ian, keeper,  watchman. 

loquor,  -l,  locutus  sum,  n.,  speak, 
talk,  converse. 

2.  con-sid6,-ere,sedi,sessus  [sido, 
sit  down],  n.,  sit  down  together, 
settle;  take  a  position,  halt,  en- 
camp. 

3.  octo,  (viii),  indecl.  num.,  eight. 
qualis,    -e    [quis],     interrog.,     of 

what  sort,  kind,  or  nature,  what; 
rel.,  of  such  a  sort,  kind,  or 
nature,  such  as,  as. 

4.  circuitus,  -us  [circumeo,  go 
around],  m.,  going  around;  a 
winding    path,    circuit:    in     cir- 


cuitu,  all  around, 
ascensus,  -us  [ascendo,  climb  up], 
m.,  climbing   up,   ascending;  ap- 
proach, ascent. 

6.  praetor,  -oris  [for  praeitor  fr. 
prae-eo,  go  before],  m.,  leader, 
chief,  president;  general,  com- 
mander; praetor,  judge.  The 
praetor  urbanus  decided  cases  of 
citizens ;  the  praetor  peregrinus, 
cases  in  which  strangers  were 
concerned. 

dux,  ducis  [duco,  lead],  m.,  f., 
leader,  guide,  commander. 

7.  ascendo,  -ere,  -di,  -sus  [ad+ 
scando,  climb],  a.,  n.,  climb  up 
to,  ascend,  mount,  climb. 


21.  ponit=adponit,  places  over. 
agat,  loquatur:  why  did  Caesar 
spare  Dumnorix?  His  position 
was  critical.  He  was  getting 
farther  and  farther  from  his  prov- 
ince. The  Aedui  were  not  true.  It 
was  not  the  time  to  be  harsh.  See 
Long,  vol.  i,  p.  13;  Mommsen  vol. 
iv.  p.  293.  For  the  mode  see  on  12, 
3.      Cf.  17,  13. 

1.  exploratoribus:  how  different 
from  s-peculatbres?  The  former 
were  scouting  parties;  the  latter  in- 
dividual spies. 

2.  hostes  . . .  cdnsedisse,  that 
the  enemy  had  encamped  at    the  foot 


of  the  mountain,  sub  monte:  in  the 
vicinity  of  modern  Toulon,  milia 
passuum  octo:  how  many  miles? 
milia:  2, 17. 

3.  qualis  .  .  .  natura,  what  ivas 
the  character. 

1.  (eos)  qui  cognoscerent  misit, 
he  sent  men  to  learn.  For  the  Mode 
and  the  equivalent  of  qui  see  on  7, 
10   a. 

5.  tertia  vigilia:  see  on    12,  8. 

6.  pro  praetore:  a  title  some- 
times given  to  lieutenants  in  recog- 
nition of  special  ability  or  distin- 
guished services. 

8.  quid  .  .  .  sit:  what  his  plan  is, 
namely,  that  Labienus   shall   move 
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itinere,  quo  hostes  ierant,  ad  eos  contendit  equitatumque  om- 
nem  ante  se  mittit,  P.  Considius,  qui  rei  mllitaris  perltissi- 
mus  habebatur  et  in  exercitu  L.  Sullae  et  postea  in  M.  Crass! 
fuerat,  cum  exploratoribus  praemittitur. 

22.  Prima  luce,  cum  summus  mons  a  Labieno 
teneretur,  ipse  ab  hostium  castris  non  longius  mllle 
et  quingentls  passibus  abesset,  neque,  ut  postea  ex  captlvis 
comperit,  aut  ipsius  adventus  aut  Labieni  cognitus  esset, 
Considius  equo  admisso  ad  eum  accurrit,  dicit,  m5ntem,  quern 


10 


His  plans  are 
frustrated  by 
the  mistake  of 
Considius. 


10.  Considius,  -i,  m.,  Publius 
Considius,  one  of  Caesar's  ablest 
officers. 

mllitaris,  -e  [miles,  soldier],  of  a 
soldier,  military,  martial:  res 
mllitaris,  the  science  of  warfare. 

peritus,  -a,  -um,  tried,  experienc- 
ed, skilled;  familiar  with,  ac- 
customed to. 

11.  Sulla,  -ae,  m..  a  Roman  family 
name;  Lucius  Cornelius  Sulla  the 
dictator,  the  bitter  foe  of  Marius 
and  leader  of  the  aristocracy. 

postea,  adv.  [post,  after],  after 
this,  afterwards. 

Crassus, -i  [crassus,  thick],  m.  (1) 
M.Licinius  Crassus.  triumvir  with 
Caesar  and  Pompey;  (2)  his  son 
Publius  Licinius  a  lieutenant  in 
Caesar's     army;     (3)     a     second 


son,  Marcus 
of  Caesar. 


Licinius   a  quaestor 


1.  lux,  lucis  [luceo,  be  light],  f., 
light. 

3.  captivus,  -l  [capio,  take],  m., 
captive,  prisoner. 

4.  com-perio,-ire.peri,pertus,  a., 
find  out  with  certainty,  discover, 
ascertain:  compertum  habere, 
to  learn. 

5.  equus,  -i,  m.,  horse, 
ad-mitto,     -ere,     misi,      missus 

[mitto,  send],  a.,  send  to;  let  in, 
admit;  let  go  or  loose;  permit; 
incur:  equo  admisso,  at  full 
gallop. 
ac-curro,  -ere,  curri  (cucurri), 
cursus  [da4-curro,run]  n.,run  or 
hasten  to,  run  up  or  rush  to ;  occur. 


to  the  rear  of  the  Helvetii  and  at  a 
preconcerted  signal,  both  he  and 
Caesar  shall  attack  them,  sit:  cf. 
20,  21.  de  quarta  vigilia:  about 
what  hour 'r  12,  8. 

9.  equitatum:  what  were  the  du- 
ties of  the  cavalry,  on  the  march? 
See  Int.  111.  144. 

10.  12.  P.  Considius  . . .  fuerat: 
Caesar  states  these  facts  about  Con- 
sidius to  excuse  his  own  ready  ac- 
ceptance of  Considius'  statements 
below,     rei:  2,14  a. 

11.  Sullae:  the  conqueror  of 
Mithridates,  88-84  B.  C.  and  oppon- 
ent of  Cains  Marius.  See  Int.  6. 
Crassi:  more  noted  as    a    financier 


than  a  general.  See  Int.  20  He  com- 
manded in  the  Servile  war,  71  B.  C. 


1.  prima  luce,  at  day  break. 
summus  mons,  the  summit  of  the 
ridge  {the  top  of  the  mount).  For 
adjectives  denoting  order  and  suc- 
cession used  in  agreement  with  the 
noun,  to  designate  a  particular  part, 
see  A.  193;  B.  Cap.  22.  N,  1;  G.  287 
Rem.;  H.  440  2  N.  1,  2;  P.  442. 

3.  passibus:  15.  15.  ut:  what 
part  of  speech?  4,  11. 

5.  equo  admisso,  at  full  gallop. 
The  Ablative  Absolute  is  here  equiv- 
alent to  an  Abl.  of    Manner. 
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a  Labiend  occuparl  voluerit,  ab  hostibus  teneri:  id  se  a  Gal- 
licis  armis  atque  Inslgnibus  cogn5visse.  Caesar  suas  copias 
in  proximum  collem  subducit,  aciem  Instruit.  Labienus,  ut 
erat  el  praeceptum  a  Caesare,  ne  proelium   committeret,  nisi 

10  ipslus  copiae  prope  li ostium  castra  visae  essent,  ut  undique 
uno  tempore  in  hostes  impetus  fieret,  monte  occupato  nostros 
exspectabat  proelioque  abstinebat.  Multo  denique  die  per 
exploratores  Caesar  cognovit,  et  montem  a  suis  teneri  et 
Helvetios  castra  mdvisse  et   Considium   timore   perterritum, 

15  quod  non  vidisset,   pro   viso  sibi   renuntiasse.     Eo  die,    quo 


6.  Gallicus,  -a,  -urn  [Gallia], 
pertaining  to  Gaul  or  the  Gauls, 
Gallic. 

8.     collis,  -is,  m.,  hill. 

sub-duco,  -ere,  duxi,  ductus 
[duco,  lead],  lead  or  draw  from 
beneath;  draw  or  lead  up;  lead  or 
draw  off,  withdraw. 

acies,  -ei  (old  gen.  acie),  [cf  acer, 
sharp],  f.,  sharp  point  or  edge  of 
a  weapon;  sharp  or  keen  sight, 
glance;  a  line  (as  forming  an 
edge),  battle  line;  sc.  prima,  the 
van;  sc.  media,  the  center;  sc. 
novissima,  the  rear. 

In-struo,  -ere,  struxi,  structus 
[struo,  build]    a.,  and    n.,    build 


upon,      build,      construct;  form, 

draw  up,  array. 
9.    prae-cipio,  -ere,  cepi,   ceptus 

[capio,  take],  or.,    take  or  obtain 

beforehand,  anticipate;   instruct, 

bid,  order, 
nisi,  conj.  [ne-J-si,  if],  not  if;  if  not, 

except,  unless. 

11.  impetus,  -us  [petd,  attack], 
m.,  attack,  onset,  charge;  im- 
petuosity, force,  vehemence. 

12.  abs-tineo,  2.  [teneo,  hold], 
a.,  and  n.,  hold  off,  keep  aloof 
from,  refrain. 

denique,  adv.  [deinde,  then  -f 
-que],  and  then,  thereupon, 
finally,  at  last. 


7.  insignibus:  the  decorations 
on  their  holmets,  shields,  etc. 

8.  aciem  Instruit:  Caesar  con- 
cluded from  the  report  of  Considius 
that  Labienus  had  been  defeated, 
and  expected  that  the  victors  would 
immediately  attack  him.  aciem: 
how  did  it  differ  from  the  agmen? 

8,  9.  ut . . .  praeceptum,  as  he 
had  been  directed.  The  passive  of 
intransitive  verbs  is  often  used  im- 
personally, but  the  English  idiom 
generally  requires  the  personal  con- 
struction in  their  translation.  The 
subject  is  the  following  clause 
ne...  committeret.  cf.  2,  12  6  (2). 

11.  fieret:   3,  5. 


12.  multo  die,  in  broad  day.  Cf. 
line  1. 

14.  timore:  this  was  probably 
due  in  part  to  the  exaggerated 
notion  of  Gallic  prowess  that  pre- 
vailed in  the  Roman  army,  perter- 
ritum, entirely  overcome,  quod  . . . 
renuntiasse,  had  reported  to  him  as 
if  seen  what  he  had  not  seen.  Caesar 
generously  refrains  from  censuring 
Considius  although  the  miscarrying 
of  his  well-laid  plan  must  have  been 
a  great  disappointment. 

15.  eo  die:  about  two  weeks  had 
elapsed  since  Caesar  crossed  the 
Saone.    It  was  now  the  end  of  June. 

15,  16,  quo  intervallo:   15,    15. 
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consuerat  intervallo,  hostes  sequitur  et  mllia  passuum  tria  ab 
eorum  castris  castra  ponit. 

23.     Postridie  eius   diei,   quod  omnino  blduum    TheRomanSt 

.,     _   „    _  ,  _,-    _  ,_       marching 

supererat,  cum  exercitui  irumentum  metiri  oporte-   toward  Bib- 
racte, are  fol- 

ret,  et  quod  a  Bibracte,   oppido  Aeduorum   longe  lowed  and 
maximo  et  copiosissimo,  non  amplius  mllibus  pas-  the  Helvetians- 
sur.m  xvin  aberat,  rei  frumentariae  prospiciendum   existima- 
vit:  iter  ab  Helvetiis  avertit  ac   Bibracte   Ire   contendit.     Ea 
res  per  fugitivos  L.  Aemilii,   decurionis   equitum   Gallorum, 


16.    inter-vallum,  -I  [vallum,  in- 

trenchment],  n.,  the  space  be- 
tween two  palisades  or  the  200 
feet  between  the  rampart  and 
tents;  interval  (of  space  or  time). 

1.  postridie,  adv.  [posterus,  fol- 
lowing -4-  dies],  on  the  day  fol- 
lowing, the  next  day:  postridie 
eius  diei,  the  next  or  following 
day. 

biduum,  -i  [bis,  twice  -f-  dies],  n., 
space  or  period  of  two  days,  two 
days. 

2.  super-sum,  esse,  fui,  futurus 
[super,  over],  n.,  be  over  or 
above,  be  left,  remain,  survive. 

3.  Bibracte,  -is,  n.,  the  chief  town 
of  the  Aedui,  later  Augustodunum, 
now  Autun  in  Bourgogne. 

4.  copiosus,    -a,    -um       [copia, 


abundance],  abundantly   or 
supplied,  wealthy. 


well 


5.  frumentarius,  -a,  -um  [fru- 
mentum,  grain],  of  or  pertain- 
ing to  grain:  sc.  res,  supply  of 
grain,  provisions:  sc.  loca,  pro- 
ductive. 

pro-spicio,  -ere,  spexi,  spectus 
[specio,  look],  a.,  and  n.,  look 
forward,  look  out;  look  to  be- 
forehand, see  to,  provide  for. 

7.  fugitivus,  -a,-um  [fugio,  flee], 
fleeing,  deserting:  as  subst.,  a  run- 
away slave  or  soldier,  deserter, 
fugitive. 

Aemilius,  -I,  m.,  Lucius  Aemilius, 
a  Gaul  in  charge  of  a  decuria  of 
Caesar's  cavalry. 

decurio,  -onis,  m.,  [decern],  de- 
cur  ion,  a  cavalry  officer  in  charge 
of  a  decuria,  a  squad  of  ten. 


1.  postridie:  here  has  its  origin- 
al force  as  a  noun  and  governs  the 
Gen.  diei. 

2.  metiri:  What  was  the  usual 
food  allowance  of  the  Roman  sol- 
dier? In  what  form  was  it  issued? 
What  officer  had  charge  of  the  com- 
missariat? See  Int.  116,  117.  opor- 
teret:  4,  8,  1).  What  is  the  subject? 
cf.  Rem.  on  2,  12  b. 

3.  Bibracte:  As  the  Gauls  used  to 
place  their  towns  on  hills,  Mont  Beu- 
vray  seems  to  have  the  preference 
over  Autun  as  the  site  of  this  place. 


It  was  the  "holy  city"  of  the  Druids; 
and  the  capital  of  the   Aedui. 

4.  milibus:    15,    15.    cf.   22,    2. 

5.  rei  .  .  .  prospiciendum:  that 
he  must  look  out  for  supj)lies.  rei: 
2,5.  prospiciendum  (esse):  for 
form  see  7,  15.  For  the  translation, 
22,  8,  9. 

7.  fugitivos,  runaway  slaves; 
perfugae  and  trdnsfugae,  soldiers 
who  as  traitors  pass  over  to  the 
enemy  (Rheinhard).  decurionis:  on 
the  cavalry  officers,  see  Int.  101. 
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hostibus  nuntiatur.  Helvetii,  seu  quod  timore  perterritos 
Romanos  discedere  a  se  exlstimarent,  eo  magis,  quod  pridie, 
10  superioribus  locis  occupatis,  proelium  non  commisissent,  sive 
eo,  quod  re  frumentaria  intercludi  posse  confiderent,  com- 
mutato  consilid  atque  itinere  converso  nostr5s  a  novissimo 
agmine  insequi  ac  lacessere  coeperunt. 
caesar  pre-  24.     Postquam  id  animum  advertit,  copias  suas 

pares  for  bat-  J- 

veiian^axi6-1'     Caesar  in   proximum   collem  subducit  equitatum- 

vance  to  the  _  ■  j  •     -       j    i         j  •  •  j  -    • ,         -r 

attack.  que,  qui  sustmeret  nostium  impetum,  misit.     Ipse 

interim  in  colle   medio   triplicem   aciem    Instruxit  legionum 

8.  seu  or  sive,  conj.  [si  -\-  ve,  or],  turn,  change:  itinere  converso, 
or  if,  if  either;  whether,  either:  altering  his  course;  signa  con- 
seu  .  .  .  seu,  either  . . .  or,  whether  vertere,  to  change  front. 
...  or. 

timor,  -oris  [timeo,  fear],  m.,  fear, 
alarm,  dread. 

9.  pridie,  adv.  [pri-  in  prior  -f 
dies],  on  the  day  before. 

11.  inter-cludo,  -ere,  cludi,  clu- 
sus  [claudo,  shut],  a.,  shut  or 
cut  off,  obstruct,  hinder. 

con-fidd,  -ere,  fisus  sum    [fido, 

trust],  n.,  trust   completely,    rely 

on,  feel  confident,    hope:   in  p.  p. 

cs  adj.,  trusting  in,  relying  upon, 
com-mutd,  1.  [muto,  change],   a., 

change      or      alter      completely, 

change;  exchange. 

12.  con-verto,  -ere,  verti,  versus 
[verto,  turn],  a.,  n.,  turn  com- 
pletely,  turn    or    wheel  around; 


1.  post-quam,  conj.,  after  that, 
after,  as  soon  as. 

ad-verto,  -ere,  verti,  versus 
[verto,  turn],  a.,  turn  to,  turn  to- 
ward or  against:  sc.  animum, 
observe,  notice. 

3.  sus-tineo,  2.  [sub  -f-  teneo, 
hold],  a.,  n.y  hold  up  from  below, 
uphold,  sustain;  hold  or  keep 
back,  check,  restrain;  hold  out 
against,  withstand,  endure. 

4.  medius,  -a,  -um,  in  the  middle 
or  midst,  in  the  middle  of,  inter- 
vening. 

triplex,  -icis  [tres  -f-  plico,  fold], 
three-fold,  triple. 


9.  existimarent:  16,  15,  16. 

10.  sive  eo,  or  for  this  reason. 

11.  re.  .  .  posse  {Romanos):  i.  e. 
by  being  hindered  in  reaching  Bi- 
bracte.       re:     1,  13  b. 

11,  12.  commutato  consilio:  If 
the  Helvetii  had  held  to  their  plan 
of  march,  they  might  have  foiled 
Caesar.  Their  safety  lay  in  avoid- 
ing battle,  which  they  could  do  as 
long  as  they  were  in  advance  of 
him,  on  account  of  the  rugged  na- 
ture of  the  country.  Their  fatal 
mistake  lay  in  thinking    that  they 


were  strong  enough  to  throw   away 
this  advantage. 

1.  id  ...  advertit:  directed  his 
attention  to  this.  For  construction 
of  animum  and  id  cf.  that  of  partes 
and  flumen,   12,  6,  7. 

2.  proximum  collem:  thought 
to  be  some  miles  south-west  of 
Mont  Beuvray  near  Toulon. 

3.  qui  sustineret:  to  check  tem- 
porarily the  enemy's  advance. 

4.  in  colle  medio :  midway  up 
the  slope,  cf.  22.  1.  triplicem 
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quattuor  veteranarum,  [ita  uti  supra]  sed  in  summo  iugo  5 
duas  legi ones,  quas  in  Gallia  citeriore  proxime  conscrlpserat, 
et  omnia  auxilia  collocari,  ac  totum  montem  hominibus  com- 
pleri,  interea  sarcinas  in  unum  locum  conferri,  et  eum  ab 
his,  qui  in  superiore  acie  constiterant,  muniri  iussit.  Helve- 
tii  cum  omnibus  suis  earns  secuti,  impedimenta  in  unum  ic 
locum  contulerunt;  ipsi  confertissima  acie,  reiecto  nostro 
equitatu,  phalange  facta,  sub  prlmam  nostram  aciem  succes- 
serunt. 

hinder],  n.,  hindrance,  obstacle: 
pi.  baggage  or  luggage  (of  an 
army),  baggage-train  {including 
the  draught  animals). 

11.  confertus,  -a,  -urn  [p.p.  of 
confercio,  crowd  together], 
crowded  or  pressed  together, 
dense,  thick,  compact. 

re-icio,  -ere,  ieci,  iectus  [iacio, 
hurl],  a.,  hurl  or  drive  back,  re- 
pel; cast  down,  or  off,  reject. 

12.  phalanx,  -ngis  (Gr.  ace.  pi. 
phalangas),  f.,  a  compact  band 
of  troops,  phalanx.  The  Roman 
phalanx  teas  from  eight  to  twenty- 
four  deep. 

suc-cedo,  -ere,  cessi,  cessus  [sub 
-f-  cedo,  go],  7i.,  go  or  come  un- 
der; go  or  come  up  from  beneath, 
come  up  to,  advance,  come  close  to, 
take  the  place  of;  succeed,  prosper. 


5.    veteranus,   -a,    -um      [vetur 
old],  old,  ancient,  veteran:  pi.  as 
subst.,  (sc.  milites),   old  soldiers, 
veterans, 
supra,  adv.  and  prep.  c.   ace.   [sup- 
era    fr.    superus,  upper,  sc.   par- 
te] above,  over,  before. 

7.  corn-pled,  -ere, 
plevl,  pletus  [pleo, 
till],  «..fillup  or  com- 
pletely, complete. 

8.  sarcina,  -es  [sar- 
cio,  mend,  restore], 
f.,  package,  bundle: 
pi.  baggage  or  lug- 
gage (of  the  individ- 
ual soldier),  packs.  Sarcina. 

9.  munid,  4.  [cf.  moenia,  walls]. 
a.,  defend  with  a  wall,  fortify,  de- 
fend, protect. 

10.  impedimentum,  -I,  [impedio, 


aciem:  on  the  battle  formation  of 
the  Romans,"  see  Int.  145-147.  legi- 
onum  etc.,  consisting  of  four  veteran 
legions.  For  constr.  cf.  mensum  5,  8. 

5.  veteranarum:  old.  in  distinc- 
tion from  the  two  that  had  but  re- 
cently been  levied.  Thev  were  the 
Vllth,  VHIth.  IXth  and'  Xth.  in 
summo  iugo,  on  the  very  summit. 
cf.  1.  4.  duas:  Xlth  and  Xllth:  see 
10,  9.  Caesar  did  not  put  the  un- 
tried troops  in  the  fighting  lines. 

7.  auxilia:  these  troops  were  raw 
and  possibly  not  all  well  affected. 
See  Int.  99. 

7-9    collocari    .  .  .   compleri  .  .  . 


conferri  .  .  .  muniri  iussit.  For 
the  construction  of  these  infinitives 
see  on  3,  3-6.  totum  montem: 
from  the  legions  drawn  up  in  line 
of  battle  on  the  top. 

8.  sarcinas:  packs  or  kits,  which 
the  soldiers  carried:  see  Int.  118. 
eum:     sc.    locum. 

9.  his:  those   just  mentioned. 

10.  carris:  the  Celtic  wagon  had 
two  disc-like  wheels  and  no  springs, 
impedimenta:  their  heavy  bag- 
gage, carried  on  beasts  of  burden 
or  wagons. 

12.  phalange:  in  the  phalanx 
formation,  the  soldiers  overlapped 
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me  battle,       25.     Caesar  primum  suo,  deinde  omnium  ex    con- 

The  Helve- 
tians are         spectu  remotis  equis,  ut  aequato  omnium    periculo 

treat.  spem  fugae  tolleret,  cohortatus  suos  proelium  com- 

misit.     Mllites  e  loco  superiore   pills   missis  facile   hostium 


1.  primum,  adv.  [primus,  first], 
first,  at  first,  in  the  first  place: 
cum  primum,  as  soon  as. 

de-inde  (dein),  adv.  [de  -f-  inde, 
thence],  from  thence;  thereupon, 
then;  next. 

2.  aequo,  1.  [aequus,  equal],  a., 


make   even   or  equal,     equalize; 

balance,  match. 
3.     co-hortor,  1.  [cum   -+-   hortor, 

encourage],  a.,  encourage  greatly, 

animate,  rally. 
1.    pilum,  -i,  n.,  heavy  javelin,  pi- 

lum. 


their  shields,  so  as  to  form  an  im- 
penetrable covering.  The  front 
rank  held  the  shields  vertically,  the 
other  ranks  horizontally  "arranged 
like  the  tiles  of  a  roof."  On  the 
Gallic  methods  of  warfare,  see  Int. 
176,  seq.  sub,  under  (also  in, 
subter,  super)  is  followed  by  the  Ac- 
cusative with  a  verb  of  motion. 
What  case  is  used  in  relations  of 
rest?  successerunt,  came  up 

close  to. 

1.  suo  (equo  remoto),  sending 
away  his  own  horse.  Cf.  19,  5. 
omnium,  of  all  the  mounted  of- 
ficers, his  aids,  etc.  The  tact  and 
courage  of  Caesar  are  exhibited  in 
the  remark  recorded  by  Plutarch 
that  he  "would  mount  again  when 
the  enemy  fled." 

2.  remotis  equis :  Caesar  did  the 
same  again  at  the  battle  of  Munda 
in  Spain  (see  Int.  12);  and  Sallust 
credits  Catiline  with  a  similar  ac- 
tion in  the  battle  that  ended  his 
career.  aequato  periculo:  the 
officers  of  all  ranks  in  the  Roman 
army  seem  to  have  done  more  fight- 
ing than  is  expected  of  the  officers 
in  modern  armies. 

3.  cohortatus  suos :  the  allocutio, 
or  harangue,  was  customary  at  the 
beginning  of  a  battle.  A  skillful 
orator  like  Caesar  would  be  able  to 


rouse  his  troops  to  a  high  pitch  of 
enthusiasm. 

I.  e  loco  superiore:  the  higher 
position  of  the  Romans  gave  them 
a  decided  advantage.    What  was  it? 


§ 


Pila. 


Gladii. 


pills,  gladiis:  see  Int.  109.  pilis 
missis:  this  opening  of  the  battle 
corresponds  to  the  heavy  cannonade 
that  usually  introduces  modern 
engagements. 
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phalangem  perfregerunt.  Ea  disiecta,  gladiis  destrictis  in  eos  5 
impetum  fecerunt.  Gallis  magno  ad  pugnam  erat  impedi- 
mento,  quod  pluribus  edrum  scutis  uno  ictu  pllorum  trans- 
flxis  et  colligatls,  cum  ferrum  se  Inflexisset,  neque  evellere 
neque  sinistra  impedita  satis  commode  pugnare  poterant, 
multi  ut  diu  iactato  brachio  praeoptarent  scutum  manu  emit-  10 


5.  per-fringo,  -ere,  fregi,  fractus, 
[frango,  break],  a.,  break  or 
burst  through. 

dis-icio,  -ere,  ieci,  iectus  [iacio, 
hurl],  a.,  hurl  apart  or  aside; 
scatter,  rout,  disperse. 

gladius,  -l,  m.,  sword. 

de-stringo,  -ere,  strinxi,  strictus 
[stringo,  bind,  strip],  a.,  unbind, 
strip  or  draw  off;  unsheathe, 
draw  (gladium). 

6.  pugna,  -ae  [pugno,  fight],  f., 
a  fight,  battle:    contest,    dispute. 


Scutum.  Clipeus. 

7.  scutum,  -I,  n.,  shield,  buckler; 
oblong,  convex  (2%  x  4:  ft),  made 
of  Luood  covered  with  leather  {or 
iron  plates),  with  a  metal  rim. 

ictus,  -us  [ico,  strike],   m.,   stroke, 

blow,  thrust, 
trans-f igo,  -ere,  f ixi,  f Ixus  [f igo, 

fix],  a.,  thrust  or  pierce  through, 

transfix. 

8.  col-ligo,  1.  [cum  -f  ligo,  bind], 
a  bind  or  fasten  together,  unite, 
tamper. 


ferrum,  -l,  n.,  iron,  steel;  anything 
made  of  iron,  axe,  sword,  spear- 
point,  chain,  etc. 

ln-fiecto,  -ere,  flexi,  nexus  [flee- 
to,  bend],  a.,  and  n.,  bend  in, 
bend,  curve,  inflect. 

e-vello,  -ere,  velli,  vulsus  [vello, 
pluck],  pull  or  tear  out;  pluck  or 
root  up. 

9.  sinister,  -tra,  -trum,  left;  sub 
sinistra,  on  the  left;  in  fern.  sing, 
as  subst.  (sc.  manus),  the  left 
hand. 

commode  [commodus,  conven- 
ient], conveniently,  readily, 
easily;  non  satis  commode, 
not  very  easily. 

pugno,  1.  [cf.  pugil,  a  boxer],  n., 
fight,  give  battle,  contend;  op- 
pose; strive. 

10.  brachium,  (bracch-)  -i  (brac- 
chia,  -drum),  n.,  the  aim.  from 
the  hand  to  the  elbow,  fore-arm. 
The  lacertus  extends  from  the 
elbow  to    the   shoulder. 

prae-opto,  1.  [optd,  choose],  a., 
choose  rather,  desire  more, 
prefer. 

manus,  -us,  f.,  the  hand;  in  man- 
ibus,  near  at  hand;  as  the  instru- 
ment of  war,  force,  courage;  an 
armed  troop,  band,  company. 

e-mitto,  -ere,  misi,  missus  [mit- 
to,  send],  a.,  send  out  or  forth, 
let  go,  release;  hurl,  discharge. 


5.  gladiis  destrictis,  ivith  drawn 
swords,  cf.  22,  5. 

6.  Gallis  .  . .  impedimentd  it 
was  a  great  hindrance  to  the  Gauls 
in  battle.  For  the  Dat.  see  on  18,  28. 

9.  sinistra   impedita:    in    what 


way?  see  Int.  109. 

10.  multi  ut .  .  .  praeoptarent, 
so  that  many  preferred.  Mode?  6,  5. 
multi,  being  emphatic,  precedes 
ut,  which  usually  stands  first  in  its 
clause. 
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tere  et  nudo  corpore  pugnare.  Tandem  vulneribus  defessl 
et  pedem  referre  et,  quod  mdns  suberat  circiter  mllle  passuum 
spatio,  eo  se  recipere  coeperunt.  Capt5  monte  et  succedent- 
ibus  nostris,  Boil  et  Tulingi,  qui  hominum  milibus  circiter 
15  xv  agmen  hostium  claudebant  et  novissimis  praesidio  erant, 
ex  itinere  nostros  a  latere  aperto  aggressl  circumvenire  et  id 
conspicati  Helvetii;  qui  in  montem  sese  receperant,  riirsus 
instare  et  proelium  redintegrare  coeperunt.     Rdmani  conver- 


11.  nudus,  -a,  -um,  naked,  un- 
clothed; unprotected,  exposed; 
destitute;  unadorned. 

tandem,  adv.  [tarn,  so  +  -dem 
(cf.  idem )],just  so  far;  at  last, 
at  length,  finally;  in  interrog. 
clauses  to  add  emphasis,  pray 
now,  then,  now. 

vulnus  (vol-),  -eris,  n.,  a  wound; 
cut;  calamity. 

defessus,  -a,  -um  [p.  p.  of  defe- 
tiscor,  grow  weary],  wearied,  ex- 
hausted, faint. 

12.  re-fero,  ferre,  tuli,  latus  [fero, 
bear],  bear  or  carry  back;  give 
back,  restore;  se  referre  (or  pe- 
dem referre),  go  back,  retreat; 
gratiam  referre,  return   thanks. 

sub-sum,  esse,  fui,  futurus  [sub, 
under,  near],  n.,  be  under  or  be- 
neath; be  near  or  close   at   hand. 

15.  claudo,  -ere,  clausi,  clausus, 
a.,  shut,  close;  shut  in,  enclose; 
conclude,  terminate. 


16.  latus,  -eris,  [cf.  latus,  wide], 
n.,  side;  wing  or  flank  of  an 
army. 

aperio,  -Ire,  -ui,  apertus  [ab  -f- 
pario,  bring  forth],  a.,  bring 
forth  from;  disclose,  lay  open  or 
bare,  expose;  open  up;  reveal; 
in  p.  p.  as  adj.,  exposed,  unpro- 
tected. 

circum-venio,  -ire,  veni,  ventus 
[venio,  come],  a.,  come  around, 
surround,  encompass;  invest,  cir- 
cumvent. 

17.  conspicor,  1.  [spec-  in 
obsol.  specio,  look],  a.,  and  n., 
look  closely,  observe,  descry, 
perceive. 

rursus  (rursum),  adv.  [for  rever- 
sus,  from  reverto,  turn  back], 
backwards;  again,  back  again, 
anew. 

18.  redintegro,  1.  [re-  -f  integro, 
make  whole],  make  whole  again, 
renew,  restore,  revive. 


11.  nudo  corpore,  without  a 
shield.     Constr.?  12,  2,  3. 

12.  pedem  referre:  they  retreat- 
ed in  good  order  to  a  hill  near  by, 
on  which  they  re-formed  their  pha- 
lanx, suberat,  was  near.  mille. 
2,17, 

15.  agmen  .  .  .  claudebant:  they 
formed  the  van  of  the  Helvetian 
army,  which  became  the  rear   when 


the  line  of  march  was  reversed. 
They  were  marching  at  some  dis- 
tance from  the  main  body,  which 
accounts  for  their  coming  up  thus 
late  in  the  battle. 

16.  ex  itinere:  i.  e.  without  paus- 
ing to  form  a  line  of  battle,  latere 
aperto:  i.  e.  the  right  flank,  which 
was  unprotected,  the  shield  being 
carried  on   the  left   arm. 
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sa  signa  bipertito  intulerunt:  prima  et  secunda  acies,    ut  vic- 
tis  ac  submotis  resisteret,  tertia,  ut  venientes  sustineret. 
26.     Ita  ancipiti  proelio  diu  atque  acriter  piig-   TheV  are 

,  .  _  .  routed  and 

natum  est.      Diutius  cum  sustmere  nostrorum  lm-  fleenorth- 

ward.  Caesar 

petus  non  possent,  alter!  se,  ut  coeperant,  in  mon-  pursues. 
tern  receperunt,  alter!  ad  impedimenta  et  carros  suos  se  con- 
tulerunt.     Nam    hoc  toto  proelio,  cum  ab  hora  septima  ad 


20 


19.  signum,  -l,  n.,  mark,  sign;  mil- 
itary standard,  banner;  signal, 
watchword;  statue;  seal;  signa 
sequi,  follow  the  standards;  ab 
signis  discedere,  withdraw 
from  the  ranks;  signa  proferre, 
advance;  signa  revertere,  wheel 
about. 

bipertito  (bipar-),  adv.  [bis  + 
partior,  divide],  in  two  parts  or 
divisions,  in  two  ways. 

vinco,  -ere,  vici,  victus  [cf.  vin- 
cio,  bind,  restrain],  a.,  and  n., 
conquer,  overcome,  vanquish; 
excel;  prevail. 

20.  sub  (sum-)  -moved,  -ere,   mo- 


vi,  motus  [sub  -j-  moveo, 
move],  a.,  move  from  beneath  or 
near;  move  or  send  away,  re- 
move, dislodge. 

1.  anceps,  ancipitis  [ambo,  both 
-J-  caput,  head],  two  headed, 
with  two  sides  or  fronts,  double; 
doubtful,  wavering. 

acriter  [acer,  sharp],  sharply, 
keenly,  fiercely,  vigorously. 

5.  hora,  -ae,  f.,  hour.  The  Roman 
hour  ivas  the  twelfth  part  of  the 
day  or  night  {reckoning  between 
sunrise  and  sunset),  varying  in 
length  according  to  the  season. 


18,  19.  con  versa  signa:  the  third 
line  "faced  about",  and  then  moved 
obliquely  to    a    position    at    right 


Signum.         Tropaeum.       Signum. 
angles  to  that    of    the     other    two 


lines.  On  the  signa  see  Int.  120-124. 
bipertito,  in  two  divisions,  i.  e.  in 
two  directions. 

20.  victis  ac  submotis,  the  con 
quered  and  dislodged  (Helvetii). 
ut  venientes  sustineret,  to  with- 
stand those  who  were  advancing,  i.  e., 
Boii  and  Tulingi.  The  pres.  ptcp 
is  here  equivalent  to  a  relative 
clause. 

1.  ancipiti:  see  note  on  biper- 
tito, 25,  19.  pugnatum  est, 
they  fought.  For  rendering  of  im- 
personate cf.  22,    9. 

3,  4.  alter!  . .  .  alter!,  the  one 
party  {Helvetii)  .  .  .  the  other  party 
(Boii  and  Tulingi). 

5,  6.  cum  . . .  pugnatum  sit: 
For  the  Subj.  see  on  14,  16:  for 
trans,  online  1.  abhora  septima: 
about  noon;  the  twelve  hours  of  the 
day  began  at  sunrise  and  ended  at 
sunset. 
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vesperum  pugnatum  sit,  aversum  hostem  videre  nemo  potuit. 
Ad  multam  noctem  etiam  ad  impedimenta  pugnatum  est, 
propterea  quod  pro  valid  carros  obiecerant  et  e  loco  superiore 
in  nostros  venientes  tela  coniciebant,  et  nonnulll  inter  carros 

10  rotasque  mataras  ac  tragulas  subiciebant,  nostrosque  vulner- 
abant.  Diu  cum  esset  pugnatum,  impediments  castrisque 
nostri  potiti  sunt.  Ibi  Orgetorigis  Mia  atque  unus  e  filils 
captus  est.  Ex  e5  proelio  circiter  milia  hominum  gxxx 
superfuerunt   eaque   tota   nocte   continenter   ierunt:  nullam 

15  partem  noctis  itinere  intermisso  in  fines  Lingonum  die  quar- 


6.  vesper,  -eri  (-eris),  m.,  evening; 
sub  vesperum,  towards  evening. 

8.  vallum,  -I  [vallus,  palisade],  n., 
wall  or  rampart  of  earth  (set  with 
palisades)  ;  entrenchments, 
earthworks. 

ob-icid,  icere,  ieci,  iectus  [iacio, 
throw],  a.,  hurl  or  place  in  the 
way,  set  against  or  in  front;  ex- 
pose; throw  up,  oppose;  in  p.p. 
as  adj.,  opposed,  lying  in  the 
way. 

9.  con-icio,  icere,  ieci,  iectus  [ia- 
cio], a.,  hurl  or  throw  together; 
cast;  let  fall;  put  together  logi- 
cally, conjecture. 

10.  rota,  -ae,  f.,  wheel. 
matara,  -ae  (materis,  -is),   f.,  Cel- 
tic javelin,  pike. 


tragula,  -ae  (trahd,  drag],  f.,  a 
light  Celtic  javelin  or  dart  at- 
tached to  a  strajj  by  which  it  was 
hurled. 

sub-icio,  icere,  ieci,  iectus  [iacio], 
a.,  hurl  or  put  unier  or  near;  dis- 
charge below;  place  below,  sub- 
ject; throw  from  beneath,  throw 
up. 

vulnero  (vol-),  1.  [vulnus,  a 
wound],  a.,  wound,    injure,    hurt. 

15.  inter-mitto,  -ere,  misi,  missus 
[mittd,  send],  a.,  n.,  send  be- 
tween, interrupt,  discontinue, 
leave  off. 

Lingones,  -um,  m.,  a  Gallic  tribe 
in  the  Vosges  near  the  sources  of 
the  Maas  and  Marne;  capital,  An- 
dematunnum,  the  modern  Langres. 


7.  ad  multam  noctem,  till  late 
at  night.  22,  1. 

8.  pro  valid,  as  a  rampart:  the  val- 
lum strictly  speaking,  was  the  row 
of  stakes  on  the  walls  of  the  Ro- 
man camp.  See  Int.  131.  loco 
superiore  :  i.  e.  from  the  wagons 
packed  in  a  circle. 

9.  venientes:  For  rendering  cf. 
25,  20. 

10.  mataras,  tragulas:  Gallic 
javelins;  the  former  heavy  and 
thrown  by  the  hand,  the  latter  light 
and  hurled  by  a  strap,  vulnerabant, 


Plutarch  says  the  women  and  child- 
ren fought  too  and  that  they  were 
massacred,  subiciebant,  were  hurl- 
ing from  beneath   (the  wagons). 

14  eaque  tota  nocte,  during  the 
entire  night. 

15.  partem:  For  the  Ace.  denot- 
ing duration  of  time  see  A.  256 ;  B. 
22  e;  G.  337;  H.  379;  P.  423.  cf. 
annos,  3  12  text.  fines  Lingo- 
num,  about  60  Roman  miles  in  a 
north-westerly  direction  from  the 
battle  field. 
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to  pervenerunt,  cum  et  propter  vulnera  mllitum  et  propter 
sepulturam  occisorum  nostrl  trlduum  morati  eos  sequi  non 
potuissent.  Caesar  ad  Lingonas  litteras  niintiosque  misit,  ne 
eos  frumento  neve  alia  re  iuvarent:  qui  si  iuvissent,  se  eodem 
loco,  quo  Helvetios,  habiturum.  Ipse,  triduo  intermisso,  2o 
cum  omnibus  copiis  eos  sequi   coepit. 

27.     Helvetii"   omnium   rerum   inopia     adducti  surrender  of 
legatos  de  deditione  ad  eum  miserunt.      Qui  cum  nans,  six 

thousand 

eum  in  itinere  convenissent  seque   ad   pedes   pro-  escaPe- 
iecissent  suppliciterque  locuti  flentes  pacem  petissent,  atque 
eos  in  eo  loco,  quo  turn  essent,    suum   adventum   exspectare    5 
iussisset,  paruerunt.     Ed  postquam  Caesar  pervenit,  obsides, 

17.  sepultura,  -ae  [sepelio,  bury],  assist. 
f.,  burial,  sepulture. 

triduum,  -I  [tres,  three  -f-  dies], 
n.,  three  days. 

moror,  1.  [mora,  a  delay],  n.,  de- 
lay, tarry,  linger. 

18.  littera  (litera),  -ae,  f.,  a  let- 
ter of  the  alphabet,  a  written 
sign,  mark,  or  character;  in  pi., 
letter,  epistle,  missive. 

nuntius,  -l,  m.,  messenger,  courier; 
message,  tidings;  command,  in- 
junction. 

19.  neve  (neu),  conj.  [ne  -f  ve, 
or],  and  not,  nor;  neve  (neu)  .  . . 
neve,  neither  .  .  .  nor. 

iuvo, -are,  iuvi,  iutus,a.,  aid,  help, 


1.  inopia,  -ae  [inops,  needy,]  f., 
need,  want,  poverty,    destitution. 

2.  deditio,  -onis  [dedo,  give  up], 
f., giving  up;  surrender,  capitula- 
tion. 

3.  pro-icio,  -ere,  ieci,  iectus 
[iacio,  throw],  a.  throw  forward 
or  away,  project;  cast;  reject, 
abandon. 

4.  suppliciter  [supplex,  sup- 
pliant], suppliantly,  humbly. 

6.  pareo,  2.  [cf.  pario,  bring 
forth]  n.,  come  forth,  be  clear; 
obey,  submit,  yield  to,  comply 
with,  be  subject  to. 


16-18.  cum  .  .  .  potuissent,  since 
they  could  not  etc.  Mode?  9,  2. 
Lingonas:  Greek  form  of  ace.  pi. 
A.  63,  f;  G.  73;  H.  68;  P.  124.  se- 
pulturam: Long  says  that  this  is 
the  only  place  in  the  Commentaries 
where  Caesar  speaks  of  burying 
those  who  had  fallen. 

18,  19.  ne  iuvarent,  (ordering 
*hem)  not  to  etc.  What  mode  in 
direct  disc?  13,  11  ff. 


19,  20.  se  eodem  . .  .habiturum 
(esse),  he  would  regard  them  in  the 
same  position  as  the  Helvetii. 

2.  qui  cum,  now  when  these  (am- 
bassadors).    For  trans,  cf.  1,   11. 

5.  qu6/i  .  .  essent,  in  which  they 
(the  Helvetians)  then  were.  For  the 
Subj.  by  Attraction  (of  Integral 
Part)  see  A.  342;  B.  26  II  7:  G.  666; 
H.  529,  II.;  P.  523. 
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anna,  serv5s,  qui  ad  eos  perfugissent,  poposcit.  Dum  ea 
conqulruntur  et  conferuntur,  nocte  interrmssa,  circiter  hom- 
inum  milia  vi  eius  pagi,  qui  Verbigenus  appellator,  sive  tim- 
10  ore  perterriti,  ne  armis  traditis,  supplicio  afficerentur,  sive 
spe  saliitis  induct!,  quod  in  tanta  multitudine  dediticiorum 
suam  fugam  aut  occultari  aut  omnino  ignorari  posse  existi- 
marent,  prima  nocte  e  castris  Helvetiorum  egress!  ad  Rhenum 
finesque  Germanorum  contenderunt. 


7.  servus,  -I,  m.,  slave,  servant. 

per-fugio,  -ere,  ragi,  fugitus 
[fugio,  flee],  n.,  flee  for  re- 
fuge, take  refuge  in;  desert. 

posco,  -ere,  poposci  [cf.  precor, 
ask],  a.,  ask,  demand,  request 
(stronger  than  petd,  less  strong 
than  flagito). 

8.  con-quiro,  -ere,  quisivi,  quisi- 
tus  [quaero,  search],  a.,  seek  for 
carefully,  search  for,  hunt  up. 

9.  Verbigenus,  -I,  m.,  one  of  the 
four  clans  of  the  Helvetii. 

10.  tra- (trans-)  do,  dere,  didi, 
ditus  [trans+do,  give],  a.,  give 
across  or  over,  give  up,  surren- 
der; intrust,  confide;  hand  down, 
transmit. 


11.  salus,  salutis  [salved,  be  well]; 
f.,  health,  welfare;  preservation, 
security,  safety. 

dediticius,  -a,  -urn  [dedo,  sur- 
render], surrendered,  subject:  as 
subst,  one  surrendered  (formally), 
prisoner. 

12.  OCCulto,  1.  [freq.  of  OCCuld,, 
hide],  a.,  hide,  secrete;  keep 
secret,  conceal. 

ignoro,  1.  [ignarus,  not  knowing] 
a.,  not  know,  be  ignorant  of,  be 
unacquainted  with;  fail  to  ob- 
serve, overlook:  pass.,  be  un- 
observed, unrecognized. 

13.  e-gredior,  gredi,  gressus 
[gradior,  step],  a.,  and  n.,  step 
or  go  out,  come  forth,  depart; 
march  out,  make  a  sortie;  land 
(from  a  ship),  disembark. 


7.  servos:  fugitive  slaves  from 
the  Roman  army;  see  23,  l,fugiti- 
vos. 

7,  8.  dum  .  .  .  conferuntur,  while 
these  were  being  sought  out  and 
brought  together,  a.  dum,  while,  is 
used  with  the  pres.  ind.  in  referring 
to  past  events  and  must  be  trans- 
lated by  the  impf.  indie,  b.  ea  is 
used  inclusively  for  obsides,  arma, 
servos.     What    other   gender   could 


be  used?  A.  187  2  b  n;  H.  439,  2,  n, 
P.  336. 

9,  10.  timore  ne,  by  the  fear  that. 
For  trans,  of  ne  see  19,    11,  12. 

14.  fines  Germanorum  conten- 
derunt: if  the  Verbigeni  had 
reached  German  soil,  they  would 
have  stirred  up  the  Germans  to 
cross  the  Rhine  into  Helvetia.  This 
Caesar  wished  to  avert. 
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28.     Quod  ubi  Caesar  resciit,  quorum  per  fines   Thesearere. 

.,_  ._  _  t_  i.         -        •!_•     taken  and  put 

lerant,  his,  uti  conquirerent  et  reducerent,   si   sibi   to  death.  The 

remainder 

pumati  esse  vellent,  imperavit:   reductos   in   hos-  are  compelled 

*        °  '  A  to  return  to 

tium  numero  habuit;   reliquos    omnes,    obsidibus,   Helvet™- 
armis,  perfugis  traditis,  in  deditionem   accepit.      Helveti5s,    5 
Tulingos,  Latovicos  in  fines  suos,  unde  erant  profecti,  revert! 
iussit  et,  quod  omnibus   frugibus   amissis,   domi   nihil   erat, 
quo  famem  tolerarent,  Allobrogibus  imperavit,  ut  iis  frumen- 
tl  copiam  facerent;  ipsos  oppida  vicosque,  quos  incenderant, 
restituere  iussit.     Id  ea  maxime   ratione   fecit,   quod   noluit  10 
eum  locum,  unde  Helvetii   discesserant,    vacare,   ne   propter 
bonitatem  agrorum  German!,  qu!  trans  Rhenum   incolunt,    e 
su!s  fmibus  in  Helvetiorum  fmes  transient  et   finitim!   Gal- 


1.  re-scisco,  -ere,  scivi  (scii), 
SCitus  [scisco,  inquire],  a.,  find 
out,  learn,   discover. 

2.  re-duco,  -ere,  duxi,  ductus 
[duco,  lead]  a.,  lead  or  bring 
back,  draw  back;  restore,  re- 
place. 

3.  purgo,  1.  [purus,  clean-f- ago], 
a.,  clean,  clear,  excuse,  exoner- 
ate: i7i  p.  p.  as  adj.,  freed  from 
blame  or   suspicion,    exonerated. 

5.  perfuga,  -ae  [perfugio,  flee 
for  refuge],  m.,    refugee,  deserter. 

6.  unde,  adv.  (of  place)  from 
which  place,  from  what  (country 
etc.),     whence    (of    substantives), 


from  whom  (what). 
8.    fames,    -is,   r.,   hunger,    want, 

famine. 
tolero,  l.[cf.  tollo,  lift  up],  a.,  bear 

up  under,  bear,  endure;  hold  out; 

nourish,  support. 

10.  ratio, -onis  [reor,  reckon],  f., 
reckoning,  account,  estimate; 
design,  plan,  course,  means; 
motive,  principle,  reason. 

11.  vaco,  1.  n.,  be  empty,  void  or 
unoccupied;  have  leisure;  lie 
waste. 

12.  bonitas, -tatis  [bonus,  good], 
f.,  goodness,  kindness;  fertility 
(of  lands). 


2.  sibi,  before  him  (in  his  eyes): 
For  the  Dative  of  Reference  see  A, 
235;  B.  21  h;  G  313;  H.  384.  1,  n.  3; 
P.  381. 

3.  imperavit:  the  indir.  obj.  is 
his:  The  dir.  obj.  is  uti  ...  re- 
ducerent, to  search  them  out  and 
bring  them  back.  Give  other  ex- 
amples of  itt  clauses  as  object. 
2,  4.  5;    3.  13. 

3.  4.  in  . . .  habuit,  he  treated  them 
as  enemies,  i.  e.  put  them   to    death. 


They  had  broken   a  military  agree- 
ment. 

5.  in  deditionem  accepit:  this 
act  made  them  Roman  subjects. 

7.  domi:  18,  14. 

8,  9.  ut  iis  facerent,  to  provide 
them  with. 

12.  bonitatem  agrorum:  in  west- 
ern Switzerland,  east  of  the  Jura. 
"The  cultivation  there  now  is  like 
that  of  a  garden"  (Moberly). 
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liae  provinciae  Allobrogibusque  essent.  Boios  petentibus 
15  Aeduis,  quod  egregia  virtute  erant  cogniti,  ut  in  flnibus  suls 
collocarent,  concessit;  quibus  illl  agros  dederunt  quosque 
postea  in  parem  iuris  llbertatisque  condicionem,  atque  ipsl 
erant,  receperunt. 

ofSeHeitT  29.  In  castrls  Helvetiorum  tabulae  repertae 
th™r aiues.  sunt  litteris  Graecls  confectae  et  ad  Caesarem  re- 
latae,  quibus  in  tabulls  nominatim  ratio  confecta  erat,  qui 
numerus  domo  exisset  eorum,  qui  arma  ferre  possent,  et 
5    item  separatim  puerl,  senes,  mulieresque.     Quarum   omnium 


17.  par,  paris,  equal,  alike, 
equal  to,  a  match  for:  sc,  est,  it 
is  fit  or  proper;  par  atque,  the 
same  as. 

1.  tabula,  -ae,  f.,  board,  plank; 
writing-tablet,  writing,  letter;  ac- 
counts, list. 

2.  Graecus,  -a,  -um,  of  or  belong- 
ing    to      the     Greeks,       Greek, 


Grecian. 
3.     nominatim,  [nomino,   name], 

by  name,  expressly,  in  detail. 
5.     puer,  -eri,  m.,   boy,    child;  son: 

in  pi.,  children    (of    both    sexes); 

a  puero  (pueris)  from  childhood, 
senex,   senis,     m.,    old,    aged:    as 

siibst.,  an  old  man  or   woman,  an 

aged  person, 
mulier, -eris,  f.,  woman;  wife. 


14.  provinciae,  Allobrogibus: 
1,  10.  Boios,  etc.:  they  were  re- 
motely related  to  the  Aeduans,  and 
would  be  useful  in  strengthening 
their  protectors. 

14-16.  Boios  . .  .  concessit:  En- 
glish order:  concessit  Aeduis  peten- 
tibus, ut  collocarent  Boios  in  suis  fi- 
nibus quod  cogniti  erant  egregia  vir- 
tute (of  eminent  valor),  ut  .  .  .  col- 
locarent is  the  dir.  obj.  and  Aeduis 
the  indir.  obj.  of  concessit.  Boios 
is  placed  first  for  emphasis.  vir- 
tute: 6,  12. 

17,  18.  parem  . . .  atque  .  .  . 
erant,  such  as  they  themselves  en- 
joyed, atque  (ac)  generally  means 
as  or  than  after  words  of  likeness 
and  comparison. 

1.  tabulae,  muster-rolls. 

2.  litteris  Graecis:  Gallic 
words  written  in  Greek   characters, 


the  Gauls  having  no  alphabet  of 
their  own.  The  Greek  alphabet 
was  known  to  the  Gauls  through 
their  intercourse  with  Massilia,  and 
was  used  by  the  Druid  priests.  A 
large  number  of  Gallic  inscrip- 
tions in  Greek  characters  have  been 
discovered  in  central  France. 


Tabulae. 

3.  quibus  in  tabulis,   in  which: 
cf.  quibus  itineribus,  6,  1. 

4.  exisset:  12,  3.  cf.sit,  21,    8. 
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rerum  summa  erat  capitum  Helveti5rum  milia  cclxiii,  Tu- 
iingorum  milia  xxxvi.  Latovicorum  xiv,  Rauricorum  xxm, 
Boiorum  xxxn;  ex  Ills,  qui  anna  ferre  possent,  ad  milia 
nonaginta  duo.  Summa  omnium  fuerunt  ad  milia  ccolxviii. 
Eorum,  qui  doniuni  redierunt,  censu  habito,  ut  Caesar  im-  10 
peraverat,  repertus  est  numerus  milium  c  et  x. 

30.     Bello   Helvetiorum    eonfecto,    totlus   fere  Deputations 

J101YI  tflC    (jrGLl- 

Galliae  legati,  piincipes   clvitatum,    ad   Caesarem  "Zuiate  cae- 

,      T     .     -,  i  >         _    _  .    _     sar  and  ask 

gratulatum  convenerunt:  Intellegere  sese,    tametsi  for  a  council. 


6.  summa,  -ae,  [for  summa  res], 
f.,  the  main  thing  or  point,  sum 
total,  whole  amount,  aggregate; 
general  management,  chief  con- 
trol. 

caput,  capitis,  n.,  the  head  (of  men 
and  animals) ; person,  individual; 
a  head  or  leader;  a  section  or 
chapter;  mouth  (of  a  river): 
capitis  poena,  capital  punish- 
ment. 

in.  red-eo,  ire,  ivi  (ii),  itus 
[re-  +eo,  go],  ».,  go  or  turn 
back,    return;      be      brought    or 


reduced;  fall  to,  descend, 
census,  -us  [censeo,  estimate],  m., 
estimation,  census,  enumeration; 
registration      (of     citizens)    and 
assessment  (of  property.) 

3.  gratulor,  1.  [gratus,  pleasing], 
a.,  n.,  express  joy,  wish  (a person) 
joy,  congratulate;  give  or  render 
thanks. 

tametsi  (tamenetsi),  conj.  [ta- 
men-fetsi,  even  if],  although, 
though,  notwithstanding;  and 
yet. 


6.  summa,  the  aggregate.  re- 
rum,  capitum:  in  careless  con- 
tempt for  the  persons  of  the  mot- 
ley multitude. 

9.  summa,  sum  total.  The  to- 
tal given  by  Caesar  is  considered 
too  high  by  some*  commentators. 
One  ancient  authority  gives  80,000, 
another  157,000.  fuerunt  agrees 
with  the  plural  predicate.  A.  201 
6;  H.  462. 

11.  c  etx:  adding  the  Boii  to  this 
number  gives  a  total  of  142,000 
survivors,  making  the  loss  of  the 
Helvetians  and  their  allies  263,000. 
Caesar's  conduct  of  this  campaign 
— his  first  one  in  command  of  a 
large  army — was  characterized  by 
great  energy  and  ability.  He  ex- 
hibited a  degree  of  caution  which 
was  natural  under  the   circumstan- 


ces. The  slow  movement  of  the 
enemy  and  their  lack  of  unity  help- 
ed him  greatly. 


1.  eonfecto:  how  long  had  the 
war  continued?  Galliae:  Gallia 
Celtica  probably  is  meant. 

2.  principes:  the  most  influen- 
tial men,  not  necessarily  the  magi- 
strates, ad  Caesarem:  he  was 
with  his  army  in  an  entrenched 
camp  among  the  Lingones,  pro- 
bably in  the  place  where  he  had 
received  the  submission  of  the  Hel- 
vetia 

3.  gratulatum:  form?  11,  4,5. 
What  active  forms  are  common 
to  deponent  verbs? 

3 — 11.  Change  to  direct  disc. 
See  Rem.    on  7,  10—13;    13,  8—20. 
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pr5  veteribus  Helvetiorum  iniuriis  populi  Romanl  ab  his 
5  poenas  bello  repetisset,  tamen  earn  rem  non  minus  ex  usii 
terrae  Galliae  quam  populi  Romanl  accidisse,  propterea  quod 
eo  consilio  fldrentissimis  rebus  domos  suas  Helvetii  reliquis- 
sent,  uti  toti  Galliae  bellum  Inferrent  imperioque  potlrentur 
locumque  domicilio  ex  magna  copia  deligerent,  quern  ex 
10  omnl  Gallia  opportunissimum  ac  fructuosissimum  iudicas- 
sent,  reliquasque  civitates  stipendiarias  haberent.     Petierunt, 


5.  re-peto,  -ere,  petivl  (petii), 
petitus  [petd,  seek],  a.,  seek  or 
ask  again,  exact,  demand  back; 
inflict  (poenas). 

usus,  -us  [utor,  use],  m.,  use,  ex- 
perience, service,  advantage; 
usus  est,  it  is  necessary;  usui 
(exusu)  of  advantage,  of  service. 

6.  terra,  -ae,  f.,  earth,  land,  soil; 
in  pi.  earth,  world:  orbis  terra- 
rum,  the  world,  all  nations. 

7.  florens,  -ntis  [floreo,  flower], 
flowering,  blooming;  flourishing, 
prosperous. 


9.  domicilium, -l,  n.,  a  fixed  abode 
or  residence,  dwelling,  home, 
domicile. 

10.  opportunus,  -a,  -urn  [ob- 
portus,  before  the  port],  fit,  con- 
venient, opportune. 

fructuosus,  -a,  -um  [fructus, 
fruit],  abounding  in  fruit,  fruit- 
ful, productive;  profitable,  ad- 
vantageous. 

11.  stipendiarius,  -a,  -um  [sti- 
pendium,  tribute],  under  or 
paying  tribute,  tributary:  in  pi. 
as  subst.,  tributaries. 


4.  Helvetiorum  iniuriis,  the 
wrongs  of  (proceeding  from)  the 
Helvetians,  (such  as  the  defeat  of 
Cassius,  12,  15  text).  Explain  the 
use  of  the  Subjective  Genitive.  A. 
213,1;  211;  B.  20  c;  G.  361,  1;  P. 
353  (1).  populi  Romani,  to  the 
Eomanpeople.  For  the  Gen.,  c/.,  4,4  c. 

5.  ex  usu,  to  the  advantage: 
this  was  true  in  a  far  deeper  sense 
than  the  Gauls  then  understood  it. 
The  victory  of  Caesar  over  the  Hel- 
vetii was  fraught  with  vast  con- 
sequences to  them. 

7.  fiorentissimis  rebus,  although 
they  werein  a  very  prosperous  condi- 
tion: The  Abl,  Abs.,  equivalent  to  a 
concessive    clause.  fiorentis- 

simis: cf.  Caesar's  statements 
in  2,  12—15.  It  does  not 
seem  probable  that  the  Helvetii 
were  led  to  emigrate  through  mo- 
tives of  ambition  alone. 


8,  9.  uti  .  .  .  deligerent,  to  wage 
.  .  .  and  get  control  .  .  .  and  choose 
etc.,  explaining  the  phrase  eo  con- 
silio and  in  apposition  with  it. 
toti  Galliae :  For  case  cf .  omnibus,  2, 
5.     imperio:  2,  6,  7,  a.  domicilio: 

"   28.         e 
Gaul  lay  before  them. 

11.  stipendiarias:  the  Gauls 
already  knew  what  submission  to  a 
foreign  invader  meant.    See  Int.  66. 

11,  13.  petierunt,  uti  sibi .  .  . 
indicere  .  .  .  liceret,  they  requested 
permission  to  appoint  etc.  cf.  2,  1, 
5.  concilium:   composed    of 

representatives  from  all  the  states 
of  central  Gaul.  Such  councils 
were  a  common  device  among  the 
Gauls  and  were  often  used  by  Cae- 
sar for  his  own  purposes.  tdtius 
Galliae:  observe  the  repetition  of 
this  expression,  probably  for  the 
sake  of  definiteness.        voluntate; 
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ut  sibi  concilium  totlus  Galliae  in  diem  certain  indlcere  id- 
que  Caesaris  vol  tint  ate  facere  liceret:  sese  habere  quasdam 
res.  quas  ex  communl  consensu  ab  eo  petere  vellent.  Ea  re 
permissa,  diem  concilio  constituerunt  et  iureiurando,  ne  quis  15 
enuntiaret,  nisi  quibus  communl  consilio  mandatum  esset, 
inter  se  sanxerunt. 


31 


Eo  concilio  dmrisso,  idem  prmcipes  civita-   Thev  implore 

A  -*•  him  to  aid 


turn,  qui   ante   fuerant,   ad   Caesarem  reverterunt   ^W^man 

.._  ,_.,.__,_!_  _  .  king  Ariovis- 

petieruntque,  uti  sibi  secreto   de   sua   omniumque   tus. 
salute  cum  eo   agere   liceret.     Ea   re   impetrata   sese   omnes 
flentes  Caesarl  ad  pedes  proiecerunt:  Non  minus   se   id   con- 
tendere et   laborare,    ne   ea,    quae   dlxissent,    enuntiarentur, 

15.    per-mitto,  -ere,  misi,  missus 


12.  in-dico, -ere,  dixi,  dictus  [dico, 
say],  «.,  say  publicly,  proclaim, 
announce,  appoint. 

13.  quidam,  quaedam,  quoddam 
(subst.  quiddam),  indef.  proa., 
a  certain,  some;  a  certain  one, 
somebody,  something. 

14.  com-munis,  -e  [munio,  serve], 
serving  together,  hence  common, 
general,  universal,  ordinary. 

con-sensus,  -us [consentid,  think 
together,  agree],  m.,  united  opin- 
ion, agreement,  coalition,  con- 
sent. 


[mitto,  send],  a.,  send  or  let  go 
through;  let  go;  allow,  permit, 
suffer;  intrust,  commit. 
17.  sancio,  -ire,  sanxi,  sanctus 
[cf.  sacer,  sacred],  a.,  make  sa- 
cred or  inviolable,  ordain,  ratify, 
sanction:  in  p.  p.  as  adj.,  sacred, 
inviolable,  hallowed. 

6.  laboro,  1.  [labor,  toil],  n.,  toil, 
work  hard;  be  anxious,  troubled, 
or  perplexed;  labor,  suffer,  be 
hard  pressed. 


the  approval  of  Caesar  was  sought 
simply  to  avoid  any  misunder- 
standing on  his  part  of  the  object 
of  the  conference.  The  Gauls  were 
doubtless  greatly  impressed  by  his 
brdliant  success,  but  did  not  as 
yet  have  any  thought  of  political 
submission  to  him. 

15 — 17.  iureiurando,  ne  quis 
.  .  .  inter  se  sanxerunt,  they  mutu- 
al 1 U  agreed  under  oath  that  no  one 
etc.  quis:    For  trans,  cf.  7,  20. 


1.  eo  concilio  dimisso:  Caesar 
leaves  it  to  be  inferred  from  the 
fact  that  his  permission  was    given 


{ea  re  permissa  line  11  above)  that 
the   council    was     held.  idem 

principes:  30,  2,  text. 

3,  1.  petierunt,  uti  sibi,  lice- 
ret: cf.  30,  11,  12.  secreto:  this 
precaution  indicates  how  great  the 
dread  of  Ariovistus  was.  agere, 
to  confer. 

5.  Caesari  ad  pedes,  at  Cae- 
sar's feet.  Caesari:  For  the  Dat. 
of  Reference  instead  of  a  Poss. 
Gen.  see  A.  235  a;  G.  313  R.  2;  H. 
384  II  4  N.  2. 

5, 6.  non  enuntiarentur,  they 
no  less  strove  and  were  anxious  that 
.  .  .  should  not  be  reported.  id: 

i.  e.  ne  .  .  .  enuntiarentur. 
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quam  uti  ea,  quae  vellent,  impetrarent,  propterea  quod,  si 
enmitiatum  esset,  summum  in  cruciatum  se  venturos  vide- 
rent.  Locutus  est  pro  his  Diviciacus  Aeduus:  Galliae  totius 
10  factiones  esse  duas:  harum  alterius  prmcipatum  tenere  Aedu- 
6s,  alterius  Arvernos.  Hi  cum  tantopere  de  potentate  inter 
se  multos  annos  contenderent,  factum  esse  uti"  Arvernis  Se- 
quanisque  German!  mercede  arcesserentur.  Horum  primo 
circiter  milia  xv  Rhenum  transisse :  posteaquam  agros  et  cul- 
tum  et  copias   Gallorum   homines   feri   ac   barbari   adamas- 

first,  in  the  first  place. 

14.  posteaquam  (postea  quam), 
adv.  [postea,  afterwards],  after 
that,  after. 

15.  ferus,  -a,  -um,  wild,  fierce; 
fern,  as  subst.,  wild  beast;  cf. 
ferox. 

barbarus,  -a,  -um  [an  imitation 
of  the  unintelligible  speech  of 
foreigners],  foreign  (to  Greeks 
and  Romans),  uncivilized,  savage, 
barbarous;  pi.  as  subst.,  foreign- 
ers, savages,  barbarians. 

ad-amo,  1.  [amo,  love],  love  ex- 
ceedingly, fancy,  desire  greatly, 
covet,  become  attached  to. 


10.  factio,  -onis  [facio,  make],  f., 
making,  doing;  combination, 
party,  faction. 

11.  ArvernI,  -orum,  m.,  a  people 
of  Celtic  Gaul,  chief  town  Ger- 
govia,  now  Anvergne. 

tantopere  [tantus,  so  great  -f- 
opus,  effort],  with  so  great  effort', 
so  greatly,  in  such  a  degree. 

potentatus,  -us  [potens,  power- 
ful], m.,  chief  power,    supremacy. 

13.  merces,  -edis  [mereo,  earn], 
f.,  earnings,  pay,  hire,  wages. 

arcesso,  -ere,  -Ivi,  -itus  [ar=ad 
+  cedo,  go],  a.,  cause  to  go  to 
or  approach;    call   for,    summon. 

primo    [abl.  of  primus,  first],    at 


7.  quam  uti .  .  .  impetrarent, 
than  to  obtain  etc.  Mode  ?  2,  4,  5. 
cf.  30,  12. 

8.  enuntiatum  esset:  if  they 
were  reported.  For  trans,  of  im- 
pers.,  cf  22,  8.  in  .  .  .  se  ventu- 
ros  (esse),  that  they  would  meet 
with.     Verb  form  ?  3,  19  a. 

9.  Diviciacus :  see  on  3,    14. 

9 — 58.  Change  to  the  direct 
disc.  See  remark  on  7,  10 — 13; 
13,  8 — 20.  Galliae  totius:  see  on 
30,  1.  factiones:    see   Int.   on 

the  political  condition   of   Gaul    at 
this  time. 

10.  harum:  sc.factionum.  prin- 
cipatum:  a  preponderating  influ- 
ence exerted  by  one  tribe  over 
others,  which  amounted    to   a    vir- 


tual supremacy. 

11.  Arvernos:  they  traced  their 
origin  back  to  Troy  and  therefore 
claimed  kinship  with  the  Romans. 
potentatu=principatu. 

12.  factum  esse  uti,  it  came  to 
pass  that.  Sequams:  they  were 
at  first  clients  of  the  Arverni,  but 
seem  to  have  succeeded  them  in  the 
leadership  of  the  faction  opposed 
to  the  Aedui.  Possibly  they  may 
have  been  the  first  to  suggest  the 
inviting  in  of  the  Germans,  and 
this  may  have  augmented  their  in- 
fluence. 

13.  mercede:  the  Germans  were 
at  first  simply  hired  soldiers. 
primo:  apparently  in  72  b.  c. 

15.  adamassent:  uncontr.  form? 


6.  C.  58. 
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sent,  traductos  plures:  nunc  esse  in  Gallia  ad  centum  et  xx 
milium  numerum.  Cum  his  Aeduos  eorumque  clientes  se- 
mel  atque  iterum  armis  contendisse;  magnam  calamitatem 
pulsos  accepisse,  omnem  nobilitatem,  omnem  senatum,  om- 
nem  equitatum  amisisse.  Quibus  proeliis  calamitatibusque  20 
fractos,  qui  et  sua  virtute  et  popull  Roman!  hospitio  atque 
amicitia  plurimum  ante  in  Gallia  potuissent,  coactos  esse  Se- 
quanis  obsides  dare  nobilissimos  civitatis  et  iure  iurandocivi- 
tatem  obstringere,  sese  neque  obsides  repetituros  neque  aux- 
ilium  a  populo  Romano  imploraturos  neque  recusaturos,  quo  25 
minus  perpetuo  sub  illorum  dicione  atque  imperio  essent. 
Unum  se  esse  ex  omni  civitate  Aeduorum,   qui   adducl   non 


16.  nunc,  adv.  now.  at  present,  at 
this  time. 

17.  semel,  adv.  once,  a  single 
time;  but  once,  once  for  all:  se- 
mel atque  iterum,  repeatedly; 
ut  semel,  as  soon  as. 

18.  iterum,  cuh-.,  again,  anew,  a 
second  time;  for  the  second  time, 
twice:  iterumque  iterumque, 
again  and  again. 

21.  frango,  -ere,  fregi,  fractus,  «., 
break,  shiver,  smash;  crush,  sub- 
due, discourage. 

hospitium,  -i  [hospes,  host  or 
guest],  n.,   the    relation   of  host 


and  guest;   friendship,    hospital- 
ity. 

25.  im-ploro,  1.  [ploro,  call  out], 
a.,  beseech,  entreat,  implore. 

re-cuso,  1.  [re  +  causa,  cause],  a., 
n.,  make  cause  against  or  objec- 
tion to;  refuse,  reject,  repudiate, 
object  to:  sc.  quominus,  refuse 
to. 

26.  perpetuo,  [perpetuus,  con- 
tinuous], continuously,  constant- 
ly; forever. 

dicio  (ditio),  -onis,  f.,  dominion, 
authority,  rule,  sway. 


17.  clientes:  the  smaller  Gallic 
tribes  naturally  attached  them- 
selves to  the  larger  for  the  sake  of 
protection,  giving  in  return  tribute 
and  military  service.  Some  client 
states  maintained  a  separate  gov- 
ernment and  army:    others  did  not. 

19.  pulsos  accepisse,  as  tJiey 
were  beaten  they  suffered.  For  trans. 
of  the  pert',  ptcp.  cf.  receptos;  see  5, 
13. 

20.  omnem  .  .  .  amisisse:  this 
was  an  exaggeration.  The  nobles 
and  cavalry  of  the  Aedui  were  very 
prominent  in  the  campaigns  of  the 
Gallic  war. 


21.  hospitio:  the  Roman  senate 
was  strangely  forgetful  of  its  en- 
gagements with  the  Aedui. 

22.  plurimum  potuissent:  for 
trans,  cf.  3,  20. 

21,  25.  auxilium  .  .  .  implora- 
turos: a  thing  the  Aedui  would  be 
likely  to  do  on  account  of  the  hos- 
pitium with  Rome. 

25.  neque  recusaturos  (esse), 
quo  minus  essent,  and  would  not 
refuse  to  be.  For  the  Subj.  see  A. 
319  c;  B.  26  112  c;  G.  549;  H.  499, 
3  N  2;  P.  493  (2). 

27.  se=Diviciacum.  potuerit: 
3,3. 
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potuerit,  ut  iuraret  aut  llberos  suds  obsides  daret.  Ob  earn 
rem  se  ex  civitate  profugisse  et  Eomam  ad  senatum   venisse 

30  auxilium  postulatum,  quod  solus  neque  iureiurando  neque 
obsidibus  teneretur.  Sed  peius  victoribus  Sequanis  quam 
Aeduis  victis  accidisse,  propterea  quod  Ariovistus,  rex  Ger- 
manorum,  in  eorum  finibus  consedisset  tertiamque  partem 
agri  Sequani,  qui  esset  optimus  totius  Galliae,    occupavisset 

35  et  nunc  de  altera  parte  tertia  Sequanos  decedere  iuberet, 
propterea  quod  paucis  mensibus  ante  Harudum  milia  homi- 
num  xxiv  ad  eum  venissent,  quibus  locus  ac  sedes  pararen- 
tur.  Futurum  esse  paucis  annis,  uti  omnes  ex  Galliae  fini- 
bus pellerentur  atque  omnes   German!   Rhenum   translrent: 


28.  iuro,  1.  [ius,  right],  w.,  affirm 
one's  rights,   make   oath,   swear. 

29.  pro-fugio,  -ere,  fugi,  fugi- 
tus  [fugio,  flee],  n.,  flee  from  or 
before,  run  away,  escape. 

Roma,  -ae,  f.,  Rome. 

30.  postuld,  1.  [posco,  demand], 
a.,  claim,  demand,  call  for,  re- 
quest. 

31.  malus,  -a,  um,  bad,  baneful, 
evil,  wicked,  eomp.  peior,  sup., 
pessimus. 

victor,  -oris  [vinco,  conquer],  m., 
conqueror,   victor;    as   adj.,    vic- 


torious. 
32.     Ariovistus,  -I,  m.,  king  of  the 

German  tribe,   Suebl. 
rex,  regis    [rego,   rule],   m.,   ruler, 

monarch,  king. 

35.  de-cedo,  -ere,  cessi,  cessus 
[cedo,  go],  n.,  go  from  or  away, 
depart,  withdraw,  leave,    forsake. 

36.  Harudes,  -um,  m.,  a  German 
tribe  from  Jutland,  which  joined 
the  army  of  Ariovistus. 

37.  sedes,  -is  [sedeo,  sit],  f., 
seat,  chair;  residence,  abode,  set- 
tlement. 


30.        auxilium      postulatum : 

in  which  effort,  however,  he  was  un- 
successful. The  senate,  led  by  the 
consul,  Cicero,  was  engaged  in  com- 
bating Catiline,  and  could  not  be 
induced  to  pay  attention  to  the 
representatives  of  the  Aeduan 
chief.  Cicero,  who  was  his  host, 
speaks  of  him  with  admiration. 
postulatum:  Form?     11,  4,  5. 

31,  32.  peius  accidisse,  a  greater 
evil  had  befallen.  Germanorum: 
probably  the  Suebi,  the  largest  and 
strongest  tribe  in  Germany. 

33.  consedisset:  he  had  crossed 


the  upper  Rhine  from  modern  Bad- 
en, his  former  home.  tertiam 
partem:  "a  common  mulct  in  an- 
cient times."    (Moberly). 

36.  paucis  mensibus  ante,  a  few 
months  before.  For  the  Abl.  cf.  eo 
. . .  quo,  14,  3,  4. 

38.  futurum  esse,  the  result 
would  be,  cf.  factum  esse,  line  12. 
omnes:  not  the  Sequani  only,  but 
all  the  tribes  of  central  Gaul. 

39.  omnes . . .  translrent:  as  the 
Cimbri  and  Teutones  had  done  fifty 
years  before. 
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neque  enim  conferendum  esse  Gallicum   cum   Germanorum  40 
agro,  neque  hanc  cdnsuetudinem  vlctus  cum   ilia   comparan- 
dam.     Ariovistum  autem,  ut  semel  Gallorum   copias   proelio 
vicerit,  quod  proelium  factum  sit  Admagetobrigae,    superbe 
et  crudeliter  imperare,  obsides   n5bilissimi  ciiiusque   Hberos 
poscere  et  in  eos  omnia  exempla  cruciatusque   edere,   si   qua  15 
res  non  ad  nutum  aut  ad  voluntatem  eius  facta   sit.       Homi- 
nem  esse  barbarum,  Iracundum,  temerarium;  non  posse  eius 
imperia  diutius  sustinere.     Nisi  si  quid  in   Caesare   populd- 
que  Roman5  sit  auxilii,  omnibus  Gallis  idem  esse  faciendum, 
quod  Helvetii  fecerint,  ut  dom5  emigrent,  aliud  domicilium,  50 
alias  sedes,  remotas  a  Germanis,  petant  fortunamque,    quae- 


41.  cons aetudo,  -mis  [consuesco], 
r.,  habit,  custom,  practice. 

vlctus,  -us  [vivo,  live],  m.,  living, 
life;  provisions,  food. 

43.  Admagetobriga,  -ae,  f.,  a 
Gallic  town  {location  unknown) 
where  Ariovistus  defeated  the 
Gauls. 

superbe  [superbus,  proud],  proud- 
ly, haughtily. 

44.  crudeliter  [crudelis,  cruel], 
cruelly. 

45.  e-do,  dere,  didi,  ditus  [do, 
give],  a.,  give,  put  or  mete  forth, 
publish;  inflict;  elevate. 


46.  nutus,  -us  [nuo,  nod],  m., 
nod,  sign,  command. 

47.  iracundus,  -a,  -um  [ira, 
wrath],  irascible,  irritable,  chol- 
eric, passionate. 

ternerarius,  -a,  -um  [temere,  by 
chance,  rashly],  rash,  imprudent, 
reckless. 

50.  e-migro,  1.  [migrd,  depart], 
n.,  depart,  remove,  migrate. 

51.  quicumque,  quaecumque, 
quodcumque,  indef.  rel.,  who- 
ever, whichever,  whatever;  what- 
soever; every  possible,  all,  all  who. 
every  one  who. 


40.  Gallicum :  sc.  agrum. 

41.  hanc  =  Gallicam:  victus: 
What  other  form  has  the  same 
spelling? 

42.  ut  semel:  see  vocab.  line  17. 

43.  proelium  factum  sit:  in  61 
b.  c,  three  years  before  this.  Ad- 
magetobrigae: the  location  of  this 
town  is  unknown.  It  was  proba- 
bly near  the  upper  Arar.  The 
word  is  said  to  mean  "  great 
mountain."  For  constr.  see  on  18, 14. 

44.  cuiusque:  The  forms  of  quis- 
que,    each,    with    superlatives    and 


ordinals  have  the  force  of  all  or  every. 

45.  omnia  exempla  cruciatus- 
que, every  form  of  cruelty.  Ex- 
plain the  figure  Hendiadys.  A.  385, 
1;  G.  695;  H.  636,  III,  2;  P.  659, 14. 

48,  49.  quid  auxilii,  some  help, 
quid:  form?  7,20.  auxilii:  For 
the  Part.  Gen.  with  pronouns  and 
adjectives  used  substantively,  see  A. 
216  3;  B.  20  d\  G.  369,  371;  H.  397, 
3;  P.  355  (5).  Gallis:   11,  14  b. 

50-52.  ut  emigrent,  petant,  ex- 
periantur,  leaving  (to  leave),  seek- 
ing, etc.,  explaining  idem.     cf.  5,  2. 
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cumque  accidat,  experiantur.  Haec  si  enuntiata  Ariovisto 
sint,  non  dubitare,  qum  de  omnibus  obsidibus,  qui  apud  eum 
sint,  gravissimum  supplicium  smnat.  Caesarem  vel  auctori- 
55  tate  sua  atque  exercitus  vel  recent!  victoria  vel  nomine  populi 
Roman!  deterrere  posse,  ne  maior  multitudo  Germanorum 
Rhenum  traducatur,  Gralliamque  omnem  ab  Ariovist!  iniuria 
posse  defendere. 
me  bearing         32.     Hac  oratidne  ab   Diviciaco  habita,  omnes, 

and  condition  '  ' 

of  the  sequa-  ^-  a^emii^  m§gno  fletu  auxilium  a  Caesare  pete- 
re  coeperunt.  Animadvertit  Caesar  unos  ex  omnibus  Se- 
quanos  nihil  earum  rerum  facere,  quas  ceteri  facerent,  sed 
5  tristes,  capite  dennsso,  terram  intuer!.  Eius  re!  quae  causa 
esset,  mrratus  ex  ips!s  quaesiit.  Nihil  Sequani  respondere, 
sed  in  eadem  tristitia  tacit!  permanere.  Cum  ab  h!s  saepius 
quaereret  neque  ullam  omnmo  vocem  exprimere  posset,  idem 


52.  ex-perior,  periri,  pertus  sum, 
prove,  try,  test,  experience. 

1.  ceterus,  -a,  -urn  (nom.  sing.  m. 
not  in  use),  the  rest  of,  the  re- 
mainder: in  pi.,  the  rest,  remain- 
ing, others. 

5.   tristis,  -e, 
ful,  melancholy. 

de-mitto,  -ere,  misi,  missus 
[mitto,  send],  a.,  send  away  or 
down,  cast  or  thrust  down:  sc.  se, 
descend;  sc.  se  animo,  lose 
courage;  in  p.  p.  as  adj.,  low; 
dejected,  downcast. 

In-tueor,  2.  a.,   look   at,  upon,   or 


towards;  protect. 

6.  miror,  1.  a.,  n.,  wonder  or  marvel 
at,  admire,    be  astonished. 

7.  tristitia,  -ae  [tristis,  sad],  f., 
sadness,  dejection,  sorrow. 

per-maneo,  -ere,  mansi,  mansus 
[maned,  remain],  n.,  stay  through 
or  to  the  end;  hold  out,  endure. 

8.  vox,  vocis  [voco,  call],  f., 
voice,  cry,  call," sound;  word;  pi., 
words,  language,  speech:  cum 
magna  voce,  with   a   loud  voice. 

ex-prim 6,  -ere,  press!,  pressus 
[premo,  press],  a.,  press  out, 
extort,  elicit;  raise;  describe, 
declare. 


53,  54.  quin  sumat,  that  he  would 
inflict.  3,  19  b. 

1,  habita.  delivered. 

2.  mag-no  fletu:  Caesar  often 
mentions  the  demonstrative  man- 
ners of  the  Gauls,  fletu:  12,  2,  3. 
auxilium  petere:  the  Gauls  failed 
to  see  that  they  were  simply  chang- 
ing masters  in  appealing  to  Caesar 


against  Ariovistus. 

4.  earum  rerum:  supplications 
and  tears. 

6.  esset:  12,  3.  cf.  17,  13. 

6,  7.  respondere,  permanere: 
form  and  equivalent?  16,2.  in 
eadem  tristitia:  their  demeanor 
was  intended  as  an  appeal  to  the 
pity  of  Caesar. 


B.  C.  58. 
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Diviciacus  Aeduus  respondit:  Hoc  esse  miseriorem  et  gravi- 
orem  fortunam  Sequanorum  quam  reliqu5rum,  quod  soli,  ne  10 
in  occulto  quidem,  queri  neque  auxilium  implorare  auderent 
absentisque   AriovistI  crudelitatem,  velut   si  coram  adesset, 
horrerent,  propterea,   quod  reliquls  tamen  fugae  facultas  dare- 
tur,  Sequanis  vero,  qui  intra  fines  suos  Ariovistum  recepissent, 
quorum  oppida  omnia  in  potestate  eius  essent,  omnes  crucia-  15 
tus  essent  perferendi. 
33.     His  rebus  cognitis,    Caesar  Gallorum  ani-   „ 

~  '  Caesar  prom- 

mos    verbis    confirmavit    pollicitusque    est,    sibi  Ta^JthSfde- 

_  p       _  _  _ni_  fence.  His  rea- 

eam  rem  curae  ruturam:  magnam  se  habere  spem,  sows. 

et  beneficio  sud  et  auctoritate  adductum  Ariovistum  finem 

iniuriis  facturum.    Hac   5ratione  habita,  concilium   dlmisit.    5 


9.  miser,  -a,-um,  wretched,  miser- 
able, unfortunate,  melancholy, 
unhappy. 

12.  abs-ens,  entis  [pr.  p.  of 
absum],  absent,  at  a    distance. 

crudelitas,-tatis  [crudelis,  cruel]. 
f.,  cruelty,  harshness. 

velut  iveluti),  adv.  [vel+ut,  as], 
just  as,  like  as;  as,  like. 

Coram,  adv.  and  prep.  c.  ace. 
[cum-j-os,  face],  face  to  face, 
openly;  in  the  presence  of,  be- 
fore. 


13.  horreo,  -ere,  -ui,  a.,  n.,  stand 
erect  or  on  end,  bristle;  shake, 
quiver;  shudder  at,  dread. 

14.  vero,  adv.  [verus,  true],  in 
truth,  truly,  in  fact,  assuredly; 
but,  however;  but  in  fact,  in- 
deed. 

intra,  adv.  and  prep.  c.  ace.  [for 
intera,  sc.parte],  on  the  inside, 
within,  into. 

3.  cura,  -ae  [cf.  caved,  take  care], 
F.,  care,  anxiety,  attention. 


9.  hoc,  the.     14,  3,  4. 

10.  reliquorum:    sc.   fortunam. 
12.  absentis,    even   when   absent. 

cf.  the  use  of  the  pres.   ptcp.   for   a 
clause  in  25,  20. 

14.  Sequanis:  11,  14  b. 

15.  omnia:  excepting,  however, 
Vesontio;  see  38,  2. 

2.  ?>.  sibi .  . .  futuram,  that  this 
business  n-<,i>hi  receive  his  attention. 
sibi,  curae:  18,  28. 

3-5.  magnam  .  .  .  spem,  Ario- 
vistum .  .  .  facturum     (esse),     he 


confidently  expected  that  Ariovistus 
would  end  (make  an  end  of)  his  out- 
rages, beneficio  suo:  the  titles 
"rea?"  and  "amicus"'''  had  been  con- 
ferred upon  Ariovistus  by  the  Sen- 
ate, in  Caesar's  consulship,  possi- 
bly at  his  suggestion.  See  Plut. 
Caesar.  auctoritate  .  .  .  finem 

.  .  .  facturum :  no  doubt  the  Gauls 
were  greatly  impressed  by  Caesar's 
confident  bearing.  iniuriis: 

31,  5. 

5.  concilium:    i.  e.,   the   private 
conference;  see  30,  12. 
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Et  secundum  ea  multae  res  eum  hortabantur,  quare  sibi  earn 
rem  cogitandam  et  suscipiendam  putaret,  imprimis,  quod 
Aeduos,  fratres  consanguineosque  saepenumero  a  senatu 
appellatos,  in  servitude  atque  in  dicione  videbat  Germanorum 

10  teneri,  eorumque  obsides  esse  apud  Ariovistum  ac  Sequanos 
intellegebat;  quod  in  tanto  imperio  populi  Romani  turpissi- 
mum  sibi  et  rei  publicae  esse  arbitrabatur.  Paulatim  autem 
Germanos  consuescere  Rhenum  transire,  et  in  Galliam  mag- 
nam  eorum  multitudinem  venire,  populo  E,5mano  periculo- 

15  sum  videbat,  neque  sibi  homines  feros  ac  barbar5s  tempera- 
tur5s  existimabat,  quin,  cum  omnem  Galliam  occupavissent, 
ut  ante  Cimbri  Teutonique  fecissent,  in  provinciam  exirent 

little,      by     degrees, 


6.  secundum,  jirep.  c.  ace.  [se- 
quor,  follow],  by,  along;  after, 
next  to;  in  accordance  with,  ac- 
cording to. 

7.  cogito,  1.  [cum-f-agito,  put  in 
quick  motion;  consider],  a.,  «., 
consider  thoroughly  or  carefully, 
ponder,  reflect;  think,  purpose, 
plan. 

im  (in-)  -primis,  adv.  [abl.  pi.  of 
primus],  among  the  first;  in  the 
first  place,  particularly. 

11.  turpis,  -e,  ugly,  unseemly; 
shameful,  disgraceful. 

12.  paulatim,  [paulum,  a  little], 


little     by 
gradually. 

14.  periculosus,  -a,  -um  [peri- 
culum,  danger],  full  of  danger, 
dangerous,  perilous. 

17.  Cimbri,  -drum,  m.,  a  Celtic 
people  from  the  Cimbric  Cher- 
sonese (Jutland).  Having  in- 
vaded Italy  they  were  defeated  by 
C.  Marius  near  Verona,  101  B.  C. 

Teuton!,  -orum  (-es,  -um),  m.,  a 
Celtic  people  from  Jutland,  who 
with  the  Cimbri  overran  Gaul, 
113  B.  C,  and  also  suffered 
defeat  from  Marius. 


6.  ea:  the  arguments  of  Divicia- 
cus. 

6,  7.  quare  .  .  .  putaret,  to  think 
that  he  must  consider  this  business 
carefully  and  set  about  it.  sibi: 

11,14,6. 

8,  9.  fratres  .  .  .  appellatos:  see 
on  11,  5,  6.  Germanorum:  the 
word  is  derived  by  some  authori- 
ties from  ger=lance,  spear;  hence 
it  means  lancers,  spearmen:  see 
Int.  189. 

11,  12.  turpissimum  . . .  arbitra- 
batur: Caesar  saw  this  now  more 
clearly  than  he  did  at  Rome.  His 
point  of  view  was  different. 


12.  sibi:  1,  10. 

12-14.  paulatim  consuescere 
transire   et  venire  periculosum 

(esse),  to  gradually  get  in  the  habit 
of  crossing  and  come  was  danger- 
ous: obj.  of  videbat. 

14.  periculosum:  because  it 
would  advance  the  German  fron- 
tier from  the  Rhine  to  the  northern 
boundary  of  the   Roman    Province. 

15-18.  sibi  temperaturos  (esse), 
quin  exirent  atque  inde  contend- 
er ent,  would  restrain  themselves 
from  passing  and  again  hastening 
from  thence,  sibi:  2,  4.  exirent, 
contenderent:  what  constructions 
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atque  inde  in  Italiam  contenderent,  praesertim  cum  Sequanos 
a  provincia  nostra  Rhodanus  divideret;  quibus  rebus  quam 
maturrime   occurrendum   putabat.      Ipse    autem   Ariovistus  20 
tantos  sibi  splritus,  tantam  arrogantiam  sumpserat,  ut  feren- 
dus  non  videretur. 

34.     Quamobrem  placuit  ei,  ut   ad   Ariovistum  ^Hovistua 

^  x  haughtily  re- 

legat5s  mitteret,  qui   ab   eo   postularent,    uti   ali-  ptopomuo^8 

,  ,  .  ._  -i-i  ._-,_!.  confer  with 

quern  locum  medium  utriusque   colloquio   delige-  Mm. 

ret:  velle  sese  de  re  publica  et  summis  utriusque  rebus   cum 


20.  oc-curro,  -ere,  curri  (cu- 
curri),  cursus  [ob-)-curro,  run], 
n.,  run  in  the  way  of,  run  to 
meet,  meet;  happen  upon,  en- 
counter; suggest  itself,  occur, 
oppose. 

21.  spiritus, -us  [splro,  breathe], 
m.,  breath,  spirit;  pride,  presump- 
tion, haughty  mien  or  bearing. 

ar  (ad)-rogantia,  -ae  [arrogans, 
arrogant],  f.,  arrogance,  haughti- 
ness, presumption,  insolence. 

1.    placed,  2.  [cf.  placo,  appease], 


n.,  please,  satisfy:  often  impers., 
seem  good,  be  decided,  resolved, 
or  determined. 

3.  uterque,  utraque,  utrumque 
[uter,  which  (of  two)  +  -que], 
each  (of  two),  both. 

colloquium,  -1  [colloquor,  talk 
together],  n.,  talking  together, 
conversation;  conference,  parley; 
communication,  interview. 

4.  respublica,  reipublicae  [res, 
matter  -f-  publicus],  public  af- 
fairs; state,  commonwealth;  re- 
public. 


follow  quin?  ut:  adv.  Cimbri 

Teutonique:  these  tribes  came 
from  Jutland  and  the  coasts  of  the 
Baltic.  On  their  invasion  and  de- 
feat, see  Int.  63. 

19.  Rhodanus  divideret,  only 
the  Rhone  divides.  quibus  rebus: 
Caesar's  statement  of  the  reasons 
for  espousing  the  cause  of  the 
Gauls  is  candid  and  convincing. 
No  doubt  the  enterprise  fell  in  with 
his  bold  and  ambitious  spirit;  but 
it  appealed  also  to  the  statesman 
and  the  lover  of  his  country.  Gaul 
must  certainly  yield  to  the  barbar- 
ism of  the  German  or  the  civiliza- 
tion of  the  Roman.  No  half-way 
ground  was  possible. 

19,  20.  quibus  rebus  (sibi)  oc- 
currendum (esse),  that  he  must 
face  these  difficulties.     For  trans,  cf. 


22,  8,  9.  rebus:  2,  5. 
trans,  c.  superl.?  3,  3. 


quam :  How 


1.  ad  Ariovistum:  who  was 
with  his  army  on  the  Rhine,  near 
modern  Strasburg. 

2.  qui  .  .  .  postularent,  to  demand 
of  him.     Mode?     7,10  a. 

1,  5.  velle  .  .  .  agere:  Caesar  was 
anxious  to  secure  his  end  without 
a  war  and  probably  thought  that 
the  diplomatic  relations  which  had 
been  maintained  with  Ariovistus 
could  be  kept  up;  cf.  33,  3,  1,  text, 
beneficio,  etc.  His  army  had  just 
ended  one  campaign  and  was  not 
yet  thoroughly  to  be  relied  upon, 
as  was  shown  later  on.  summis 

.  .  .  rebus,   matters   of  greatest  im- 
portance to  both. 
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5  eo  agere.  El  legation!  Ariovistus  respondit:  Si  quid  ipsi  a 
Caesare  opus  esset,  sese  ad  eum  venturum  fuisse;  si  quid  ille 
se  velit,  ilium  ad  se  venire  oportere.  Praeterea  se  neque 
sine  exercitu  in  eas  partes  Galliae  venire  audere,  quas  Cae- 
sar possideret,  neque  exercitum  sine  magno  commeatu  atque 

10  mollmento  in  unum  locum  contrahere  posse.  Sibi  autem  mi- 
rum  videri,  quid  in  sua  Gallia,  quam  bello  vicisset,  aut  Cae- 
sar! aut  omnino  populo  Romano  negotii  esset. 

35.     His  responsls  ad  Caesarem  relatis,   iterum 

ad  eum  Caesar  legatos  cum   his   mandatis   mittit: 

Quoniam   tanto  suo   porjulique   Roman!   beneficid    affectus, 

exertion, 


Caesar  sends 
him  an  ulti- 
matum. 


6.  opus,  indecl.  [cf.,  opus,  work, 
deed],  need,  necessity;  used  in 
the  predicate  with  the  Nom.  or 
Abl.  of  the  thing  needed:  opus 
est,  it  is  necessary. 

7.  praeterea,  adv.  [praeter,  be- 
yond], beyond  this,  besides, 
furthermore. 

9.  possideo,  -ere,  -sedi,  -sessus 
[potis,  a6Ze-|-sede6,  sit],  a.,  sit 
as  master;  hold  possession  of, 
occupy,  hold,  possess. 

commeatus,  -us  [coxnmeo,  go  and 
return,  make  a  trip],  communica- 
tion, trip;  supplies,  provisions, 
(military)  stores. 

10.  m  oilmen  turn,  -l    [molior,  en- 


deavor], n.,  endeavor, 
effort;  difficulty. 

con-traho,  -ere,  traxi,  tractus 
[trahd,  draw],  a.,  draw  or  bring 
together,  assemble;  draw  into 
smaller  compass,  contract. 

mirus,  -a,-um  [miror,  wonder  at], 
wonderful,  strange,    astonishing. 

12.  negotium,  -I  [nec+otium, 
leisure],  n.,  want  of  leisure; 
business,  occupation,  affair,  con- 
cern: negotium  dare,  employ, 
assign  a  matter:  quid  negotii, 
what  business. 

3.  quoniam,  adv.  [quom=cum  -f- 
iam,  now],  when  now;  since, 
whereas. 


5.  quid:  Form  and  meaning?  7, 
20.  ipsi:  7,10  6.  What  other 
construction  is  used  of  the  thing 
needed?     See  opus  in  vocab. 

6,  7.  si  .  .  .  velit:  velit  may  be 
explained  as  governing  two  accusa- 
tives like  verbs  of  asking  and  de- 
manding, if  he  wished  anything  of 
him  or_  poscere  may  be  supplied 
with  se,  if  he  wishes  himself  to  de- 
mand something. 

8,  9.  quas  .  .  .  possideret:  i.  e. 
the  land  of  the  Aedui,  which  Ario- 
vistus assumes  that  Caesar  has  con- 
quered. 


11,  12.  quid  .  . .  esset  (subject  of 
videri),  what  business,  at  any  rate 
(omnino),  either  Caesar  or  the  Ro- 
mon  people  had  in  his  (part  of) 
Gaul  etc.  Caesari,  populo :  7, 

10  b.        negotii:  31,  48,  19. 

1.  iterum:  cf.  34,  1,  2.  text. 

2.  mandatis:  the  defiant  reply 
of  the  king  no  doubt  seemed  to 
Caesar  the  height  of   impertinence. 

3.  beneficid  affectus:  the  Ger- 
man was  shrewd  enough  to  esti- 
mate the  beneficium  at  its  true 
value. 
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cuhi  in  consulate  suo  rex  atque  amicus  a   senatu   appellatus 
esset,  hanc  sibi  populoque  Romano  gratiam   referret,    ut   in    5 
colloquium  venire  invitatus  gravaretur  neque  de  communi  re 
dicendum  sibi  et  cognoscendum  putaret,  haec  esse,   quae   ab 
eo  postularet:  prlmum,  ne  quam  multitudinem  hominum  am- 
plius  trans  Rhenum  in  Galliam  traduceret:    deinde   obsides, 
quos  haberet  ab  Aeduis,  redderet   Sequanisque   permitteret,  10 
ut,  quos  ill!   liaberent,   voluntate   eius   reddere   illis   liceret; 
neve  Aeduos  iniuria  lacesseret,  neve  his  sociisque  eorum  bel- 
lum  Inferret.     Si  id  ita  fecisset,  sibi  populoque  Roman5  per- 
petuam  gratiam  atque  amicitiam   cum   eo   futiiram;    si   non 
impetraret,  sese,  quoniam  M.  Messala,  M.  Pisone  consulibus,  15 
senatus  censuisset,  uti,  quicumque  Galliam  provinciam  obtin- 


i.  consulatus,  -us  [consul,  con- 
sul], m.,  consulship. 

6.  invito,  1.  a.,  invite,  summon. 

gravo;  1.  [gravis,  heavy],  a., 
make  heavy,  weigh  down;  in 
pass,  as  dep.,  be  unwilling,  ob- 
ject. 

10.  reddo,  -dere,  reddidi,  reddi- 
tus  [re-   -f-   do,    give],   a.,   give 


back,  return,  restore;  make  or 
cause  to  be,  render. 

13.  per-petuus,  -a,  -um  [perpet- 
uo,  cause  to  continue],  contin- 
uous, uninterrupted,  perpetual, 
permanent;  entire;  in  perpetu- 
um,  forever. 

16.  censeo,  -ere,  -ui,  -sus,  a.,  esti- 
mate, reckon;  be  of  opinion, 
think,  decide. 


3 — 19.  Change  to  the  dir.  disc. 
7,  10—13  Rem.;  13,  8—20. 

4.   consulatu:  see  33,  3 — 5.  text. 

5 — 7.  hanc  gratiam  referret, 
ut .  .  .  gravaretur  neque  .  .  .  puta- 
ret, to  make  such  a  requital  as  to  be 
reluctant  .  .  .  and  not  think  it  neces- 
sary to  discuss  and  learn  etc. 

7,  8.  haec  postularet,  the  fol- 
lowing  were  the  demands  he  made  of 
him. 

9 — 12.  traduceret,  redderet, 
etc.:  What  mode  in    dir.    disc?  13, 

11  #• 

10,  11.  Sequanisque  .  .  .  liceret, 
and  grant  permission  to  the  Sequani 


to  return  with  his  (Caesar's)  approv- 
al those  (hostages)  which  they  (Se- 
quani) had  (ab  Aeduis).  eius: 
What  word  would  be  employed  if 
Ariovistus'  consent  was  intended? 
1,  13  a. 

12.    his,  sociis :  2,  5. 

13, 11.  sibi .  . .  futuram  (esse), 
he  (Caesar)  and  the  Roman  people 
would  have  etc.  sibi:  7,  10  6. 

14 — 19.  si  non  impetraret .  .  . 
se  .  .  .  non  neglecturum  (esse),  if 
he  (Caesar)  should  not  obtain  (such 
assurances),  he  would  not  disregard 
etc.  M.    Messala  .  .  .  consuli- 

bus: in  61  B.  C. 
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eret,  quod  commodo  rel  piiblicae  facere  posset,  Aedu5s  ceter- 
osque  amicos  popull  Roman!  defenderet,  se  Aeduorum  iniu- 
rias  non  neglectiirum. 
Ariovistus  36.     Ad  haec  Ariovistus   respondit:    Ius   esse 

responds 

defiantly.  belli,  ut,  qui  vicissent,  lis,  quos  vicissent,  quemad- 
modum  vellent,  imperarent:  item  populum  Romanum  vlctls 
non  ad  alterius  praescriptum,  sed  ad  suum  arbitrium  im- 
perare  consuesse.  Si  ipse  populo  Romano  n5n  praescrlberet, 
quemadmodum  suo  iure  uteretur,  non  oportere  sese  a  populo 
Romano  in  su5  iiire  impedlrl.  Aeduos  sibi,  quoniam  belli 
fortunam  temptassent  et  armls  congress!  ac  superati  essent, 
stipendiaries  esse  factos.    Magnam  Caesarem  iniuriam  facere, 


17.   commodum,  -I    [commodus, 

convenient],  n.,  convenience,  in- 
terest, advantage. 
19.  neglego  (-ligo),  -ere,  lexi,  lec- 
tus  [nee  -j-  lego,  pick  out, 
choose],  a.,  not  heed,  disregard, 
neglect. 

2.  quem-ad-modum,  adv.,  in  what 

way  or  manner,  just  as,  as,    how. 

4.  praescriptum,  -i    [praescribo, 

direct],  n.,  direction,  order,  com- 
mand, instructions. 


arbitrium, -I  [arbiter,  judge],  n., 
,  decision  or  judgement  (of  the  ar- 
biter);      opinion,       discretion, 
pleasure. 

5.  prae-scribo,  -ere,  scrips!, 
scriptus  [scribo,  write],  a., 
write  beforehand;  order,  direct, 
prescribe. 

8.  con-gredior,  gred!,  gressus 
sum  [gradior,  step],  a.,  n.,  step 
or  come  together,  meet,  encoun- 
ter; engage  in   conflict,   contend. 


17.  quod  .  .  .  posset,  (a  com- 
mon formula  in  the  decrees  of  the 
Senate)  so  far  as  he  could  do  it  in 
accordance  with  the  interests  of  the 
state.  quod:  14,  9.  com- 

modo: 4,  2. 

17,  18.  Aeduos  . .  .  defenderet: 
the  purpose  of  this  decree  was  to 
induce  the  tribes  of  central  Gaul  to 
oppose  the  emigration  of  the  Hel- 
vetia It  was  passed  in  the  interest 
of  Rome,  not  Gaul,  and  Ariovistus 
knew  this. 

1 — 5.  Note  the  forms  of  the 
verbs   in   dir.   disc:         est — vice- 


rent — vicerent — velint — impe- 
rent — consuevit.  Change  to  dir. 
disc,  throughout  the  chapter.  ils 
imperarent,  shall  rule  those. 
ils:  2,  4. 

6.  quemadmodum  .  .  .  utere- 
tur, how  it  (populus  Romanus) 
should  exercise  its  rights. 

6,  7.  non  oportere  sese  imped- 
lri, he  (Ariovistus)  ought  not  to  be 
opposed. 

7 — 9.  sibi  stipendarios  factos 
esse,  had  become  tributary  to  him. 
stipendarios:  they  paid  tribute  in 
money,  not  in  produce. 
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qui  suo  adventu  vectigalia  sibi  deteriora  faceret.  Aeduls  10 
se  obsides  redditurum  non  esse,  neque  iis  neque  e5rum  sociis 
iniuria  bellum  illaturum,  si  in  eo  manerent,  quod  convenisset, 
stipendiumque  quotannis  penderent;  si  id  non  fecissent, 
longe  iis  fraternum  nomen  populi  Roman!  afuturum.  Quod 
sibi  Caesar  denuntiaret,  se  Aeduorum  iniiirias  non  neglectu-  15 
rum,  neminem  secum  sine  sua  pernicie  contendisse.  Cum 
vellet,  congrederetur:  intellecturum,  quid  invicti  German! 
exercitatissim!  in  arm!s,  qu!  inter  annos  XIV  tectum  non 
subissent,  virtute  possent. 


10.  deterior,  -lus,  comp.  adj. 
worse,  inferior;  sup.,  deterrimus. 

12.  maneo,  -ere,  mansi,  mansus, 
re.,  remain,  continue,  abide,    stay. 

13.  stipendium,  -i  [stips,  gift  + 
pendo,  weigh],  n.,  impost,  tax, 
tribute  {paid  in  money,  while  the 
vectigal  was  paid  in  kind);  pay, 
stipend^  term  of  military  service. 

quot-annis  [quot,  how  many, 
every  +  annus,  year],  every 
year,   yearly. 

pendo,  -ere,  pependi,  pensus,  a., 
weigh,  weigh  out;  pay,  pay  out 
(as  money  ivas  weighed  in  pay- 
ment); suffer  (punishment). 


15.  de-nuntid,  1.  [nuntid,  an- 
nounce], a.,  announce  (officially, 
by  a  herald,  etc.),  declare;  give  or 
send  notice,  warn,  threaten. 

17.  in-victus,  -a,  -urn  [vinco,  con- 
quer], unconquered,  indomita- 
ble, invincible. 

18.  exercitatus,  -a,  -urn  [p.  p.  of 
exercito,  train  or  practise  well], 
well  trained,  practised,  skilled, 
versed. 

quattuor-decim  (quatuor-),  (xiv), 
indecl.  num.  [decern,  ten],  four- 
teen. 

tectum,  -I  [tego,  cover],  n.,  cov- 
ering, roof;  house. 


10.  qui  vectigalia  .  .  .  faceret, 
since  he  made  his  revenues  less  valu- 
able. Caesar  may  have  instructed 
the  Aedui  and  Sequani  not  to  pay 
tribute  any  longer.  In  any  case 
his  mere  presence  gave  the  Aedui 
hope  and  made  them  less  careful  to 
fulfil  their  engagements  as  to  tri- 
bute. ( 

11.  12.  iis  sociis  illaturum 
(esse),  would  make  upon,  etc.  so- 
ciis: 2,5.    iniuria,  without  just  cause. 

12.  si  .  .  .  convenisset,  if  they 
adhered  to  the  terms  that  had  been 
agreed  upon. 

13.  stipendium:  Among  the 
Gauls  a  war-tax  imposed  upon 
the  conquered. 


11.  longe  afuturum  (esse), 
would  be  of  no  value  to  them.  fra- 
ternum nomen:  a  gibe  at  the 
pleasant  relations  between  the 
Aedui  and  the  Romans. 

11,  15.  quod  .  .  .  denuntiaret, 
(as  to  the  fact),  that  Caesar  threaten- 
ed him.         quod:  14,  9. 

16,  17.  cum  .  .  .  congrederetur, 
let  him  encounter  him  when  he 
would.      Form    in    dir.  disc.  cf.  13, 

11  ff- 

17,  19.  quid  virtute  possent, 
how  effective  in  valor.  For  trans, 
see  on  3,  20. 

18,  inter  annos  xiv:  i.  e.  ever 
since  they  crossed  the  Rhine  in  72 
b.  o.      This  is  an  exaggeration,  but 
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caesar,  urged  37.  Haec  eodem  tempore  Caesari  mandata 
aiues,  march-    referebantur,  et  legati  ab  Aeduls   et   a   Treveris 

es  against 

AHovistus.  veniebant:  Aedui  questum,  quod  Harudes,  qui 
nuper  in  Gralliam  transportati  essent,  fines  eorum  popularen- 

5  tur:  sese,  ne  obsidibus  quidem  datis,  pacem  Ariovisti  redi- 
mere  potuisse;  Treverl  autem,  pagos  centum  Suebdrum  ad 
ripas  Rheni  consedisse,  qui  Rhenum  transire  conarentur;  his 
praeesse  Nasuam  et  Cimberium  fratres.  Quibus  rebus  Caesar 
vehementer   commotus  maturandum  sibi   existimavit,  ne,   si 

10  nova  manus  Sueborum  cum  veteribus  c5piis  Ariovisti  sese 
coniunxisset,  minus  facile  resist!  posset.  Itaque,  re  friimen- 
taria  quam  celerrime  potuit  comparata,  magnis  itineribus  ad 
Ariovistum  contendit. 


4.  trans-porto,  1.  [porto,  carry], 
a.,  carry  across  or  over,  convey, 
transport. 

6.  Treverl  (-iri),  -drum,  m.,  a  Gal- 
lic tribe  on  the  Moselle  about  mod- 
ern Treves. 

Suebi  (-evi),  -drum,  m.,  a  power- 
ful people  of  central  Germany 
consisting  of  several   independent 


tribes,  the  modern  Swabians. 

8.  Nasua,  -ae,  m.  ;  Cimberius,  -I  m., 
chiefs  of  the  Treveri. 

9.  vehementer  [vehemens,  vio- 
lent], violently,  impetuously, 
zealously;    strongly,    powerfully. 

11.  con-iungo,  -ere,  -iunxi,  iunc- 
tus  [iungo,  join],  a.,  join  with 
or  together,  connect,  unite. 


a  very  natural  one.  The  two  mes- 
sages of  Ariovistus,  though  they 
doubtless  owe  very  much  to  the 
literary  skill  of  his  rival,  breathe  a 
bold  and  frank  spirit  of  defiance 
which  is  all  his  own.  The  candor 
of  Caesar  is  evident  in  his  present- 
ing with  so  much  point  the  other 
side  of  the  case. 

1.  tempore:  about  the  begin- 
ning of  August. 

3.  questum  (veniebant),  were 
coming  to  complain.  For  form  see 
on  rogdtum,  11,  4,  5.  Harudes: 
see  vocab.  31,  36. 

4.  popularentur:  16,  15,  16. 
obsidibus  datis:  for  trans,  see  on 
19,  5.  ne...  datis:  for  the 
figure  cf.  10,  14. 


6.  Treveri  .  .  .  pagos :  and  fur- 
ther the  Treveri  (kept  coming  to 
complain)  that  (the  people  of)  a 
hundred  cantons.  Sueborum: 
This  seems  to  have  been  an  emigra- 
tion like  that  of  the  Helvetii — not 
merely  a  movement  in  support  of 
Ariovistus. 

7.  transire:  somewhere  north 
of  where  Ariovistus  was;  probably 
near  modern  Mayence. 

9.  maturandum  sibi:  that  he 
must  make  haste,    sibi:  11,  14,  15  b. 

11.  minus  etc.,  he  (Ariovistus) 
could  not  be  so  easily  withstood. 
re  frumentaria:  see  Int.  116. 

12.  magnis  itineribus:  see  Int. 
143. 

13.  contendit:  Caesar  intended 
to  strike  Ariovistus  before  he  could 
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38.     Cam  tridul  viam  processisset,    nuntiatum    vtsonuo!*8 
est  el,  Ariovistum  cum  suls  omnibus   copils  ad   occupandum 


COUNTRY    ABOUT    VESONTIO. 


Vesonti5nem,   quod   est   oppidum   maximum     Sequanorum, 
contendere,  triduique  viam  a  suis  flnibus  processisse.     Id  ne 


1.  pro-cedo,  -ere,  cessi,  cessus 
[cedo,  go],  n..  go  forth  or  for- 
ward, proceed,  advance. 


5.  Vesontio,  -onis,  m.,  the  chief 
town  of  the  Sequani,  situated  on 
the  Doubs,  modern  Besancon. 


effect  a  junction  with  the  Suebi. 
He  started  from  the  country  of  the 
Lingones,  where  he  had  received 
the  surrender  of  the  Helvetii  and 
where  his  army  had  been  encamp- 
ed near  Tonnerre  pending  the  re- 
sult of  the  negotiations  with  Ariov- 
istus. 

1.  tridul  viam:  this  would  bring 
him  to  the  vicinity  of  modern  Lan- 
gres.        tridul:  5,  8.     viam:  2,  17. 

2—4.  Ariovistum  .  .  .  conten- 
dere: While  Caesar  had  been 
marching  northeast,  toward  the 
Rhine,  Ariovistus  had    been    slowly 


advancing  south.  Caesar  now 
turned  toward  the  southeast  from 
Langres  and  moved  with  all  speed 
toward  Vesontio.  See  map  of  the 
campaigns  of  58. 

2.  occupandum:  the  Gerundive 
is  generally  used  instead  of  the 
Gerund  with  an  accusative  object, 
quod:  the  relative  generally  agrees 
with  an  appositive  or  predicate 
(here  oppidum)  in  its  own  clause 
rather  than  with  an  antecedent 
(here  Vesontionem)  of  different  gen- 
der and  number. 

4.     id:  the  capture    of  Vesontio. 
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5  accideret,  magnopere  sibi  praecavendum  Caesar  existimabat. 
Namque  omnium  rerum,  quae  ad  bellum  usui"  erant,  summa 
erat  in  ed  oppido  facultas,  idque  natura  loci  sic  muniebatur, 
ut  magnam  ad  diicendum  bellum  daret  facultatem,  propterea 
quod  flumen  Dubis  ut  circino  circumductum  paene  totum 

io  oppidum  cingit;  reliquum  spatium,  quod  est  n5n  amplius 
pedum  mille  sexcentorum,  qua  flumen  intermittit,  mons 
continet  magna  altitudine,  ita,  ut  radices  montis  ex  utraque 
parte  ripae  fluminis  contingant.  Hunc  murus  circumdatus 
arcem  efficit  et  cum  oppido  coniungit.      Hue  Caesar  magnis 

15  nocturnis  diurnisque  itineribus  contendit,  occupat5que 
oppidd,  ibi  praesidium  collocat. 

13.  con-tingd,  -ere,  tigi,  tactus 


5.  prae-caveo,  -ere,  cavi,  cautus 
[caveo,  take  care],  n.,  take  care 
beforehand,  be  on  one's  guard, 
take  precautions. 

6.  namque  [nam,  for  +  -que], 
conj.,  for  indeed,  for;  more  em- 
phatic than  nam. 

7.  sic,  adv.  [si  +  demonstr.  parti- 
cle -ce],  so,  thus,  in  this  manner. 

9.  Dubis,  -is,  m.,  the  Doubs,  a  trib- 
utary of  the  Saone. 

circinus,  -l  [cf.   circum,   around], 

m.,  a  pair  of  compasses: 
circum-duco,  -ere,    duxi,   ductus 

[duco,  lead],    a.,   lead    or    draw 

around. 

10.  cingo,  -ere,  cinxi,  cinctus,  a.,  en- 
circle, surround,  invest,  encom- 
pass. 

12.  radix,  -icis,  f.,  root;  in  pi.  with 
montis  or  collis,  foot,  base. 


[tango,  touch],  a.,  and  n.,  touch, 
reach;  extend  to,  attain  to;  con- 
cern; befall,  happen  to. 
circum-do,  dare,  dedi,  datus  [do, 
give],  a.,  give  or  put  around, 
encompass. 

14.  arx,  arcis  [arceo,  shut  up, 
ward  off],  f.,  citadel,  fortress, 
stronghold. 

ef-ficio,  -ere,  feci,  fectus  [ex  -f- 
facio],  a.,  make  or  do  complete- 
ly, complete,  perform,  accom- 
plish, effect. 

hue,  adv.  [old  form  for  hoc,  fr. 
hie],  to  this  place  or  point,  hith- 
er, here. 

15.  nocturnus,  -a,  -um  [nox, 
night],  at  night,  nocturnal. 

diurnus,  -a,  -um  [dies,  day],  of 
the  day,  by  day,  daily. 


5.  sibi:  11,  U.  15  b. 

6,  7.    usui:  18,  28.  S'amma 
facultas,  a  very  full  supply. 

7.  natura     loci    etc.     note   the 
lucid  description. 

8,  9.     ut 

it  furnished  admirable  opportuni- 
ties etc.  ducendum:  Gerund  or 
Gerundive?  see  on  line.  2.  ad  .  .  . 
bsllum:    Ariovistus   made  a   great 


mistake   in   not   holding   Vesontio 
as  he  did  other    Sequanian    oppida. 
9.     ut:    What  part  of  speech?  4, 
11. 

11.  pedum:  cf.  tridui  line  1,  or 
spatio  may  be  supplied. 

12.  altitudine:  6,  12. 

11,  15.  magnis  .  .  .  contendit: 
as  it  turned  out,  Caesar's  haste  was 
unnecessary.     Ariovistus   was    con- 
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39.      Dum   paucos   dies   ad    Vesontionem    rei  panic  in~> 

»    _  _.  __  _  _  the  Roman 

trumentariae    commeatusque    causa    moratur,    ex  army  from 

fear  of  the 

percontatione  nostrorum  vocibusque  Gallorum  ac    Germans- 
mercatorum,  qui   ingeuti  magnitudine  corporum  Germanos, 
incredibill  virtute  atque  exercitatione  in  armls  esse  praedica-    5 
bant  (saepenumero  sese  cum  his  congressos  ne  vultum  quidem 
atque  aeiem  oculorum  dicebant  ferre  potuisse),  tantus  subit5 
timor  omnem  exercitum  occupavit,  ut  non  mediocriter  omnium 


3.  percontatio, -onis  [percontor, 
inquire],  f.,  inquiring,  asking; 
question,  inquiry. 

4.  in-gens,  -ntis  [in,  neg.+gens, 
race,  kind,  lit.  not  of  the  kind, 
i.  e.,  out  of  proportion],  enormous, 
huge,  vast,  great. 

magnitudo,-inis  [magnus,great], 
I   greatness,      great      size,    extent, 

stature,  (corporum). 
corpus, -oris,  n\,   body;    person;  a 

(dead)  body. 

5.  exercitati6,-dnis[exercit6,/Veg. 
of  exerceo,  exercise],  f.,  exer- 
cising, training;  practice,  ex- 
perience. 


prae-dico,  1.  [dico,  proclaim],  a., 
proclaim  publicly  or  before 
others;  publish,  state,  declare. 

6.  saepenumero,  adv.  [saepe, 
often  -)-numerus],  oftentimes, 
repeatedly,  frequently. 

vultus  (vol-),  -us  [void,  wish],  m., 
ivish  shoivn  by  the  expression  of 
the  countenance;  countenance, 
looks,  expression,  face. 

7.  subito  [subitus,  sudden,  fr. 
subeo,  come  up  secretly],  sud- 
denly, unexpectedly,  of  a  sudden. 

8.  mediocriter  [mediocris,  mod- 
erate], moderately,  in  a  small  or 
slight  degree. 


siderably  farther  away  than  he  had 
supposed.  Hearing  that  Caesar 
had  reached  Vesontio,  he  now 
paused  in  his  advance,  thinking  it 
best  to  remain  where  reinforce- 
ments could  be  more  easily  obtain- 
ed from  across  the  -Rhine  and  where 
the  open  country  was  adapted  to 
the  movements  of  his  large  force  of 
cavalry. 


1,  2.  ad  Vesontionem,  in  the  vi- 
cinity of  Vesontio.  rei  frumen- 
tariae  commeatusque:  observe 
how  frequently  Caesar  refers  to  the 
procuring  of  supplies.  His  care  f  or 
the  physical  well  being  of  his  men 
was  constant  and  had  much   to    do 


with  his  success.  He  kept  them  in 
the  very  best  condition.  In  the 
hand-to-hand  conflicts  of  ancient 
warfare  this  was  an  essential  ele- 
ment in  the  success  of  the  under- 
sized Italians. 

3.  vocibus,  talk. 

4.  mercatorum:  the  hucksters 
who  sold  supplies  in  the  camp. 

4,  5.  magnitudine,  virtute,  ex- 
ercitatione: 6, 12. 

6.  sese  =  Gallos  only,  not  the 
traders,  because  congressos  refers 
to  hostile  encounters. 

7.  aciem  oculorum,  flash  of  the 
eyes. 

8.  9.  ut. . .  perturbaret,  so  that  it 
made  all  unusually  anxious  and  dis- 
pirited. 
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mentes  animosque  perturbaret.  Hie  priinum  ortus  est  a 
10  tribunis  mllitum,  praefectis  reliquisque,  qui  ex  urbe  amicitiae 
causa  Caesarem  secuti  non  magnum  in  re  militaii  usum  habe- 
bant:  quorum  alius  alia  causa  illata,  quam  sibi  ad  proficiscen- 
dum  necessariam  esse  diceret,  petebat,  ut  eius  voluntate 
discedere  liceret;  nonnulli  pud5re  adducti,  ut  tim5ris  suspi- 
15  cionem  vitarent,  remanebant.  Hi  neque  vultum  fingere  neque 
interdum  lacrimas  tenere  poterant;  abditi  in  tabernaculis  aut 
suum  fatum  querebantur  aut  cum  familiaribus  suis  commune 


9.  mens,  -litis,  r.,  the  thinking 
faculty,  mind,  intellect;  thought, 
purpose,  determination. 

per-turbd,  1.  [turbo,  disturb],  a., 
disturb  greatly,  throw  in  con- 
fusion, confound,  embarrass,  dis- 
turb. 

10.  tribunus,  -I  [tribus,  tribe], 
m.,  tribune,  a  magistrate  elected 
by  the  people,  voting  in  tribes,  to 
defend  the  interests  of  the  plebs; 
tribunus  militum  (militaris),  a 
military  tribune. 

praefectus,  -I  [praeficio,  set  over], 
m.,  overseer,  commander,  officer, 
general  (equitum);  governor  of 
a  province. 

14.  pudor,  -oris  [  pudet,  it 
shames],    m.,     shame,     modesty, 


sense  of  shame  or  honor. 
15.     re-maneo,  -ere,  mansi,  man- 

sus  [maned,  remain],  n.,  stay  or 

remain  behind,  remain. 
fingd,     -ere,     finxi,    fictus     [cf. 

figura,   form],   a.,    form,   shape, 

devise,  invest. 


Tabemaculum. 

16.  tabemaculum,  -I  [taberna, 
hut],  n.,  hut,  tent. 

17.  fatum,  -I  [for,  speak],  n., 
what  is  spoken  once  for  all;  fate, 
lot,  destiny. 


10.  tribunis  militum:  See  Int. 
89.  praefectis:  See  Int.  101. 
urbe  the  city  i.  e.  Rome.  amici- 
tiae ...  secuti :  Caesar  puts  the 
matter  delicately.  The  probability 
is  that  these  men  had  attached  them- 
selves to  him  for  personal  gain,  as 
was  the  Roman  fashion.  In  giving 
them  commissions,  he  was  simply 
paying  his  political  debts. 

11.  non  .. .  habebant:  they  were 
"holiday  soldiers",  non  magnum 
usum:  little  experience.  Explain 
the  figure,  1,  8. 


12.  quorum  . . .  illata,  and  one  of 

these  alleging  one  reason,  another, 
another  (reason).  For  the  elliptical 
use  of  alius  see,  A.  203  c;  G.  306;  H. 
459,  1;  P.  449  (2). 

13,  14.  ut  . . .  liceret,  his  permis- 
sion to  leave.  2,  4,  5. 

15.  vultum  fingere:  That  they 
might  thus  conceal  their   fear. 

16.  lacrimas:  quite  in  keeping 
with  the  excitable  temperament  of 
the  Italian.  tabernaculis:  see 
Int.   139. 
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periculum  miserabantur.  Volgo  totls  castris  testamenta 
obslgnabantur.  Hdrum  vocibus  ac  timore  paulatim  etiam  il, 
qui  magnum  in  castris  usum  habebant,  milites  centurionesque  20 
quique  equitatui  praeerant,  perturbabantur.  Qui  se  ex  his 
minus  timidos  exlstimarl  volebant,  non  se  hostem  vereri,  seel 
angustias  itineris  et  magnitudinem  silvarum,  quae  intercede- 
rent  inter  ipsos  atque  Ariovistum,  aut  rem  frumentariam,  ut  sa- 
tis commode  supportarl  posset,  timere  dlcebant.  N5nnulll  etiam  25 
Caesari  nuntiarant,  cum  castra  mover!  ac  signa  ferri  iussisset, 
non  fore  dicto  audientes  milites  neque  propter  timorem  signa 
laturos. 

40.     Haec  cum  animadvertisset,  convocato  con-    caesaren- 

t  _  courages  his 

silio  omniumque  ordinum  ad  id  consilium  adhibitls      troops. 


18.  miseror,  1.  [miser,  wretched], 
a.,  bewail,  lament  over,  deplore. 

volgo    (vul-).    adv.    [volgus,    the 

common       people],     commonly. 

generally,    everywhere;    publicly, 

openly, 
testamentum,  -i   [testor,  make  a 

will],  n..  will,  testament. 

19.  ob-signo,  1.  [sig^o,  mark; 
seal],  a.,  seal,  seal  up;  sign. 
execute. 

20.  oenturio,  -dnis  [centum,  a 
hundred],  m.,  centurion;  the 
commander    of  the    century,   the 


sixtieth  part  of  a  legion. 
22.    timidus,-a,  -urn  [timed,  fear], 

fearful,       affrighted,      cowardly, 

afraid. 
25.     sup  (sub-)  -porto,    1.  [porto. 

carry],  a.,  carry  or  bring  up  from 

beneath;    bring     or    convey    to; 

furnish. 
27.     audio,  4.,  a.,   hear,   hear  of:  in 

pr.  p.  as  adj.,  obedient. 


2.     ordo,    -inis,  m.,  row,    order,  ar- 
rangement,  series,  rank. 


18.  testamenta,  legal  instru- 
ments, sealed  and  deposited  with 
the  quaestor. 

20.  21.  qui . . .  habebant . . .  per- 
turbabantur: even  the  experi- 
enced soldiers  and  officers  were 
affected  by  vague  fears.  centur- 
iones:  on  their  soldierly  qualities, 
see  Int.  93.  qui  ...  praeerant: 
the  praefecti.    See  Int.  101. 

23.  angustias  itineris:  the  val- 
ley of  the  Doubs  is  narrow  and 
very  rough. 

24.  ut,    that    not   (after     verbs  of 


fearing):  contrast  ne,  19,  11,  12. 

26.  signa  ferri:     See  Int.  125. 

27,  28.  non  . . .  audientes,  would 
not  be  obedient  to  hisorders.  dicto: 
2,  4.  neque  signa  laturos  (esse), 
and  ivould  not  advance,  cf.  con- 
versa  signa  intulerunt  25,  18,  19 
text. 

2.  omnium  ordinum:  to  the  or- 
dinary council  of  war,  only  the  ten 
chief  centurians  (primi  ordines)  of 
each  legion  were  summoned.  This 
however,  was    a   special   gathering 
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centurionibus,  vehementer  eos  incusavit:  primum  quod,  aut 
quam  in  partem  aut  quo  consilio  ducerentur,  sibi  quaerendum 

5  aut  cogitandum  putarent.  Ariovistum  se  consule  cupidissime 
popul!  Roman!  amicitiam  appetisse:  cur  hunc  tarn  temere 
quisquam  ab  offici5  discessiirum  iudicaret?  Sibi  quidem 
persuader!,  cognitis  suis  postulatis  atque  aequitate  con- 
dicionum  perspecta,  eum  neque  suam  neque  populi  Roman! 

10  gratiam  repudiaturum.  Quod  si  fur5re  atque  amentia  im- 
pulsus  bellum  intulisset,  quid  tandem  vererentur?  aut  cur  de 


3.  in-cuso,  1.  [causa,  cause  or 
case],  a.,  bring  a  case  or  charge 
against,  complain  of,  upbraid, 
blame. 

6.  ap-peto  (ad),  -ere,  -ivi  (-ii), 
petltus  [peto,  seek],  a.,  seek  for, 
aim  at,  encroach  upon,  ap- 
proach. 

cur  (quor  square),  rel.  and  inter- 
rog.  adv.  why,  for  what  reason. 

temere,  [cf.  temeritas,  chance], 
by  chance,  rashly,  blindly. 

7.  officium,  -I  [opus,  work-]- 
facio],  n.,  service,  function, 
allegiance,  duty;  official  duty, 
business. 

8.  aequitas,  -tatis  [  aequus, 
equal],    f.,  equality,  uniformity; 


impartiality,     fairness,      justice, 
equity. 

9.  per-spicio,  -ere,  spexl,  spec- 
tus  [obsol.  specio,  look],  a., 
look  or  see  through,  discern, 
perceive;  view,  examine,  inspect. 

10.  repudio,  1.  [repudium  (fr. 
re-  -|-pudet),  divorce,  rejection], 
divorce,  reject;  disdain,  scorn, 
refuse. 

furor,  -oris  [furo,   rage],   m.,  rage, 

frenzy,  madness, 
amentia,   -ae    [mens,    mind],    f., 

bewilderment      of      mind,    folly, 

insanity. 
im-pelld  (in-),   -ere,    pull,  pulsus 

[pello,  drive],    a.,  drive  or   urge 

on,  incite,  instigate,  impel. 


of  all  the  officers  of  the  army  to 
listen  to  Caesar's  admonitions;  so 
all  of  the  centurions  were  present. 
See  Int.  97. 

4.  ducerentur:  12,3. 

4,  5.  quaerendum  (esse)  cogi- 
tandum (esse)  that  they  ought  to 
inquire  or  consider.  The  grammat- 
ical subject  is  the  predicate  clause, 
cf.  22,  8,  9.       putarent:  16,  15,  16. 

5-51  Ariovistum  etc.  The  indi- 
rect discourse  because  of  the  idea  of 
saying  implied  in  incusavit. 
Change  to  dir.  disc.  7,  10-13;  13, 
8-20. 

5.  se  consule:  when  was   Caesar 


consul? 

6,  7.  hunc  ab  officio  discessiir- 
um (esse),  thatthis  man  (Ariovistus) 
would  deviate  from  the  path    of  duty. 

7,  8.  sibi  quidem  persuader!, 
in  fact  he  was  convinced.  The  passive 
of  intransitive  verbs  which  govern 
the  dative  is  used  only  impersonally 
and  the  Dative  is  then  retained. 
The  subject  of  persuaderi  is  eum 
. . .  repudiaturum. 

8,  9.  cognitis  .  .  .  perspecta:  for 
trans,  and  constr.  cf.  19,  5;  6,  16; 
5,  10  b. 

11.  quid  vererentur,  what  were 
they  afraid  off 
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sua  virtiite  aut  de  ipsius  dlligentia  desperarent?  Factum 
eius  hostis  pericnluin  patruin  nostrorum  memoria,  cum 
Cimbrls  et  Teutonis  a  C.  Marid  pulsis  non  minorem  laudem 
exercitus  quam  ipse  imperator  merit  us  videbatur;  factum  15 
etiam  nuper  in  Italia  servili  tumultu,  quos  tamen  aliquid 
usus  ac  disciplina,  quae  a  nobis  accepissent,  sublevarent.  Ex 
quo  iudicari  posse,  quantum  haberet  in  se  bonl  constantia, 
propterea  quod,  quos  aliquamdiu  inerm5s  sine  causa  timuis- 
sent,  hos  postea  armatos  ac  victores  superassent.     Denique  hos  20 


12.  diligentia,  -ae  [diligens, 
heedful],  f.,  heedfulness,  pains- 
taking, care. 

14.  Marius,  -i,  m.,  Gaius  Marius 
(157-56  B.  C.)  the  conqueror  of  the 
Cimbri  and  Teutones  and  cham- 
pion  of    the    popular    party     in 

Rome. 
laus,     laudis,     f.,      praise    merit 
credit,  commendation. 

15.  imperator  [impero,  com- 
mand], m.,  commander-in-chief, 
general. 

16.  servilis,  -e  [servus,  a  slave], 
of  or  like  a  slave,  servile. 

tuinultus,  -us  [turned,  swell],  m., 
disturbance,  commotion,  uproar; 
revolt,  uprising. 


17.  disciplina,  -ae  ycontr.  of 
discipulina  fr.  discipulus,learn- 
er],  f.,  learning.  instruction, 
drill,  discipline. 

ego,  mei,  etc.,  pers.  pron.I:  pi.  nos, 
we,  us,  etc. 

18.  constantia,  -ae  [constans, 
firm],  f.,  firmness,  steadfastness, 
resolution. 

19.  aliquamdiu  [fern.  ace.  of  ali- 
quis  (sc.  partem )-(-diu,  a  long 
time],  for  a  while,  for  some  time, 
awhile. 

in-ermis,  -e  and  inermus,  -a,  -um 
[arma,  arms],  without  arms  or 
weapons,  unarmed,  defenseless. 

20.  armo,  1.  [arma],  arm.  equip; 
in  p.  p.  as  adj.,  armed;  as  subst., 
armed  men. 


12.  sua  (  =  ipsorum)  refers  to  the 
subject  of  desperarent  and  avoids 
the  repetition  of  the  same  word  in 
the  following  phrase. 

13.  periculum,  a  test. 

15.  videbatur:  what  mode  is  regu- 
larly employed  in  dependent  clauses 
in  indirect  disc? 

11.  Cimbrls  et  Teutonis:  German 
tribes.  See  Int.  63.  Gaio  Mario: 
Caesar's  uncle.  "What  the  uncle 
has  done,  can  not  the  nephew  do" 
would  be  the  thought  suggested  to 
his   hearers. 

15.  factum  (esse) :  sc.  periculum. 

16.  nuper:  in  73-71  B.  C.  ser- 
vili tumultu:  the  Servile  War: ser- 


vili =  servorum.  The  slaves  were 
largely  Gauls  and  Germans.  The 
tumultus  was  a  hostile  outbreak  in 
Italy    itself   or    in    Cisalpine   Gaul. 

18.  posse:  the  subject  is 
quantum  . . .  constantia,  what  great 
value  is  in  steadfastness. 

19.  inermos:  referring  to  the 
poorly  equipped  hordes  of  Ger- 
mans and  Gauls  whom  Marius  had 
conquered. 

20.  postea:  i.  e.,  in  the  Servile 
War. 

20,  22.  hos  .  .  .  congressi  .  .  . 
finibus:  cf.  1,  12,  13.  quod  . . .  con- 
tendunt  . . .  gerunt, 
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esse  edsclem,  quibuscum  saepenumer5  Helvetii  congress!  ndn 
solum  in  suls,  sed  etiam  in  illorum  flnibus  plerumque  super- 
arint,  qui  tamen  pares  esse  nostro  exercitu!  non  potuerint. 
Si  quos  adversum   proelium  et   fuga  Gallorum  commoveret, 

25  hos,  si  quaererent,  reperire  posse,  diuturnitate  belli  def atigatis 
Gallls  Ariovistum,  cum  multos  menses  castrls  se  ac  paludibus 
tenuisset  neque  sul  potestatem  fecisset,  desperantes  iam  de 
piigna  et  dispersos  subito  adortum  magis  ratione  et  consilio 
quam  virtute  vicisse.     Cui  ration!  contra  homines  barbaros 

30  atque  imperitos  locus  fuisset,  hac  ne  ipsum  quidem  sperare 
nostros  exercitus  cap!  posse.  Qu!  suum  timorem  in  re! 
frumentariae  simulationem  angustiasque  itineris  conferrent, 
facere  arroganter,  cum  aut  de  officid  imperatdris  desperare 
aut  praescrlbere  viderentur.      Haec  sibi  esse  curae:    frumen- 

35  turn  Sequanos,  Leucos,  Lingones  subministrare,  iamque  esse 


22.  plerumque,  adv.  [plerusque, 
the  greater  part],  for  the  most 
part,  commonly,  frequently. 

25.  diuturnitas,-tatis  [diuturnus, 
prolonged],  f.,  long  duration, 
length  of  time,  continuance. 

de-fatigo  (defet-),l.[fatigo,  weary], 
a.,  completely  weary,  tire  out, 
exhaust. 

26.  palus,  -udis,  f.,  marsh,  morass, 
swamp. 

28.  di-spergo,  -ere,  spersi,  sper- 
sus  [spargo,  scatter],  spread 
or  scatter  about,  disperse,  scatter: 
in  p.  p.  as   adj.,   dispersed,    scat- 


tered. 
30.    imperitus,  -a,  -urn  [peritus, 
experienced],  inexperienced,  un- 
skilled, ignorant. 

32.  simulatio,-6nis  [simulo,  make 
like],  f.,  simulation,  deceit,  pre- 
tence. 

33.  arroganter  [arrogans,  ar- 
rogant], presumptuously,  with 
insolence. 

35.     lieuci,    -orum,    m.,    a    Gallic 

tribe  on  the  Moselle. 
sub-ministro  (summ-),  1.  [minis- 

tro,  wait  upon],  furnish,   supply, 

afford,  give. 


26.  Gallls:  i.  e.,  the  Aedui  and 
their  supporters. 

27.  sul  (pugnandi)  potesta- 
tem, an  opportxinity  of  fighting 
with  him.  desperantes  (sc.  Gal- 
Ids)-,   for  trans,  see  on  25,  20. 

30,  31.  hac  (ratione)  . . .  posse, 
not  even  (Ariovistus)  himself  hoped 
that  our  armies  could  be    caught   by 


this  stratagem:    referring   to   cum 
. . .  vicisse,  lines  26-29. 

33.  de  . . .  desperare,  to  lack 
confidence  in  the  generaVs  perform- 
ance of  duty. 

34.  haec  . . .  curae,  he  was  look- 
ing after  these  matters;  curae: 
18,  28. 

34-36.  frumentum,  frumenta: 
difference  in  meaning?  16,  4. 
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in  agris  frumeiita  matura;  de  itinere  ipsos  brevi  tempore 
iudicaturos.  Quod  non  fore  dicto  audientes  neque  signa 
laturi  dicantur,  nihil  se  ea  re  commoveri:  scire  enim,  quibus- 
cumque  exercitus  dicto  audiens  non  fuerit,  aut  male  re  gesta 
fortunam  defuisse  aut  aliquo  facinore  comperto  avaritiam  40 
esse  convictam:  suam  innocentiam  perpetua  vita,  felicitatem 
Helvetiorum  bello  esse  perspectam.  Itaque  se,  quod  in 
longiorem  diem  collaturus  fuisset,  repraesentaturum  et 
proxima  nocte  de  quarta  vigilia  castra  moturum,  ut  quam 
primum  intellegere  posset,  utrum  apud  eos  pudor  atque  45 
officium,  an  timor  plus  valeret.  Quod  si  praeterea  nemo 
sequatur,  tamen  se  cum  sola  decima  legione  iturum,  de  qua 


39.  male  [malus,  bad],  badly,  ill, 
adversely:  comp.  peius;  sup. 
pessime. 

40.  facinus, -oris  [facio,  do],  n., 
deed,  misdeed,  outrage,  crime. 

avaritia,  -ae  [avarus,  greedy],  f., 
greed,  love  of  gain,  covetousness. 

41.  con-vinco,  -ere,  vici,  victus 
[vinco,  conquer],  a.,  conquer 
completely;  prove  or  make  good 
a  charge,  convict. 

innocentia,  -ae  [innocens,  harm- 
less], f.,  harmlessness,  integrity, 
uprightness. 

felicitas,  -tatis  [felix,  happy],  f., 
happiness,     good       success      or 


fortune. 
43.    re-praesento,   1.     [praesens, 
present],  a.,    make    present,    ex- 
hibit; do  at  once. 

45.  utrum,  conj.  [uter,  which  of 
two],  only  translated  with  in- 
direct and  alternative  questions 
{which  of  the  two)  whether: 
followed  by  an  or  necne  in  al- 
ternative questions:  utrum  .  .  . 
an,  whether  ...  or. 

46.  an,  conj.,  used  as  second  mem- 
ber of  alternative  questions,  or, 
or  rather. 

47.  decimus,  -a,  -um  [decern, 
ten],  tenth. 


36.  ipsos =R6manos.  ma- 
tura: it  was  now  the  month  of 
August. 

37,  38.  quod  . . .  commoveri,  he 
was  not  at  all  disturbed  by  their 
statement  that  they  would  not  be 
subject  to  his    orders    nor    advance. 

38-41.  scire...  convictam, for 
he  knew  that  because  of  an  unsuc- 
cessful battle  good  luck  had  failed, 
or  from  some  manifested  crime 
U reed  had  been  proven,  in  the  case 
of  any  whose  orders  the    army    had 


not,  obeyed. 

41.  innocentiam,  integrity, 
opp.  to  avaritia.  perpetua 
vita,  throughout  his  life. 

42,  43.  se  ...  repraesentatu- 
rum (esse),  he  would  perforin  im- 
mediately what  he  had  intended  to 
defer  until  some  future  time. 

44.  de  quarta  vigilia:  about 
what  hour? 

47,  48.  de  . . .  dubitaret,  and  he 
had  full  confidence  in  (the  faithful- 
ness of)  this  (legion). 
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non   dubitaret,  sibique   earn   praetoriam   cohortem   futuram. 
Huic  legion!  Caesar  et  indulserat  praecipue  et  propter  virtu- 
50  tern  confidebat  maxime. 

They  respond        41.     Hac   oratione   habita,   mirum   in  modum 

to  his  rallying 

and  advance,  conversae  sunt  omnium  mentes  summaque  alacritas 
et  cupiditas  belli  gerendl  innata  est,  prmcepsque  decima 
legio  per  tribunos  mllitum  el  gratias  egit,  quod  de  se  optimum 

5  iudicium  fecisset,  seque  esse  ad  bellum  gerendum  paratissi- 
mam  confirmavit.  Deinde  reliquae  legiones  cum  tribunis 
militum  et  primorum  ordinum  centurionibus  egerunt,  uti 
Oaesari  satisfacerent:  se  nee  umquam  dubitasse  neque 
timuisse,  neque  de  summa  belli  suum   iudicium,  sed  impera- 

io  toris   esse   existimavisse.       Eorum  satisfactione   accepta  ei 


48.  praetorius,  -a,  -urn  [praetor, 
commander],  relating  to  the 
praetor  or  commander,  prae- 
torian: sc.  cohors,  the  com- 
mander's body  guard. 

cohors,  -rtis,  f.,  enclosure;  cohort, 
the  tenth  part  of  a  legion,  num- 
bering from  300  to  600  men. 

49.  indulged,  -ere,  -dulsi,  -dul- 
tus  [in-j-dulcis,  pleasant],  be 
pleasant  or  indulgent  to,  treat 
with  favor  or  kindness,  favor; 
yield  or  be  addicted  to. 

praecipue  [praecipuus,  special], 
especially,  particularly,  chiefly. 


1.  modus,  -i,  m.,  measure,  quan- 
tity, manner,  method,  style. 

2.  alacritas,  -tatis  [alacer,  active], 
f.,  activity,  spirit,  eagerness. 

3.  in-nascor,  nasci,  natus  sum 
[nascor,  be  born],  n.,  be  born  in, 
be  begotten  or  engendered  in, 
spring  up,  arise. 

8.  umquam  (unq-)  adv.  usually 
with  negatives,  sometimes  with 
interrog.  and  conditional  clauses, 
at  any  time,  ever. 

10.  satisfactio,  -onis  [satisfacio, 
give  satisfaction]  f.,  satisfaction, 
amends;  excuse,  apology. 


48.  praetoriam  cohortem:  the 
body-guard  of  the  commander. 

3.  belli  gerendi=pugnandi. 

4.  gratias  egit,  expressed  their 
thanks. 

5.  seque  esse  paratissimam, 
and  that  it  {decimam  legionem)  was 
entirely  ready. 

6-8.    cum  . . .  egerunt,    uti  sa- 


tisfacerent, conferred  with  . . .  in 
order  to  make  apology. 

7.  primorum  ordinum:  the 
primipili  or  chief  centurions.  See 
Int.  92. 

9,  10.  neque  . . .  existimavisse, 
and  they  had  not  thought  that  the 
decision  regarding  the  conduct  of 
the  war  ivas  theirs  but  the  comman- 
der's. 
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itinere  exqulslto  per  Diviciacum,  quod  ex  aliis  el  maximam 
fidem  habebat,  ut  milium  amplius  quinquaginta  circuitu  locls 
apertis  exercitum  duceret,  de  quarta  vigilia,  ut  dixerat,  pro- 
fectus  est.  Septimo  die,  cum  iter  non  intermitteret,  ab 
explorat5ribus  certior  f actus  est,  Ariovisti  copias  a  nostris  15 
milibus  passuum  quattuor  et  xx  abesse, 

42.     Cognito   Caesaris   adventu,  Ariovistus  le-  Ariovistus 
gatos  ad  eum  mittit:  quod  antea   de  colloquio  pos-  conference 

___  .  .  and  stipulates 

tulasset,   id  per  se   fieri  hcere,   quoniam   propius  conditions 

which  Caesar 

accessisset,    seque   id   sine   periculo   facere   posse  erants- 
existimare.     Non  respuit  condicionem  Caesar  iamque  eum  ad    5 
sanitatem  revert!   arbitrabatur,    cum    id,  quod    antea  petenti 


11.  ex-quird,  -ere,  quislvi,  qul- 
situs  [quaero,  seek],  a.,  seek 
earnestly,  seek  or  ask  for,  in- 
quire after,  learn  by  inquiry, 
investigate. 

12.  quinquaginta,  indecl.  num., 
fifty. 


5.  re-spuo,  -ere,  spui  [spud 
spit],  a.,  spit    out;    spurn,  refuse. 

6.  sanitas,  -tatis  [sanus,  sound 
{in mind  or  body)  ],  f.,  soundness 
of  body,  good  health;  ["soundness 
of  mind,  good  sense,  discretion, 
sanity. 


11.  itinere:  the  route  by  which 
to  march  to  reach  Ariovistus. 

11.  12.  ex  . . .  habebat,  beyond 
(all)  other  Gauls  he  had  the  greatest 
confidence  in  him.  ex  aliis: 
Gallis  is  added  in  some  Mss. 

12.  circuitu:  by  marching  around 
to  the  northwest  he  would  avoid 
the  rough  country  along  the 
Doubs.  This  was  a  wise  conces- 
sion to  the  fears  of  his  men  (cf.  39, 
23,  angustias  . . .  silvarum). 

13.  quarta  . . .  dixerat:  40,  44, 
text. 

11.  septimo  die:  the  army,  in 
a  seven  days  march  at  the  usual 
rate  (see  Int.  143)  would  cover  about 
one  hundred  miles,  and  reach  a 
position  near  Cernay,  not  far  from 


the  Rhine.  cum  .. .  intermit- 

teret, since  the  march  was  without 
interruption.     Mode?   9,  3. 


2.  postulasset:  sc.  Caesar. 

3.  id...licere:  this  might  be 
done  as  far  as  he  was  concerned. 

4.  accessisset:  Ariovistus'  rea- 
son for  refusing  a  conference  (see 
34,  7-9)  no  longer  held  good. 
Caesar's  prompt  advance  had  sur- 
prised him  and  he  was  more  in- 
clined to  confer.  sine  periculo: 
Ariovistus  wanted  to  avoid  seeming 
to    be    forced    into  a      conference. 

5.  6.     ad  sanitatem,  to  his  senses. 

6.  petenti,  when  he  requested  it. 
cf.  use  of  perf.  part,  in  31,  19  and 
of  pres.  part  in  25,  20. 
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denegasset,  ultrd  polliceretur,  magnamque  in  spem  veniebat, 
pro  suis  tantis  popullque  Romanl  in  eum  beneficiis  cognitis 
suis  postulates  fore,  uti  pertinacia  desisteret.  Dies  colloquio 
10  dictus  est  ex  eo  die  quintus.  Interim  saepe  ultrd  citroque 
cum  legati  inter  eos  mitterentur,  Ariovistus  postulavit,  ne 
quern  peditem  ad  colloquium  Caesar  adduceret:  vererl  se,  ne 
per  msidias  ab  eo  circumvenlretur:  uterque  cum  equitatu 
veniret;  alia  ratione  sese  n5n  esse  venturum.  Caesar,  quod 
neque  colloqiuminterposita  causa  tolll  volebat  neque  salutem 
suam  Grallorum  equitatu!  committere  audebat,  commodissi- 
mum  esse  statuit,  omnibus  equis  Gallis  equitibus  detractls, 
eo  legionari5s  milites  legidnis  decimae,  cui  quam  maxime 
confidebat,   imponere,  ut   praesidium  quam   amicissimum,  si 


15 


7.  de-nego,  1.  [nego,  say  no],  say- 
not,  deny,  refuse. 

ultro,  adv.  [ulterior,  farther],  on 
the  farther  side,  beyond;  of  one's 
accord,  willingly. 

9.  pertinacia,  -ae  [pertinax  (fr. 
pertineo,  hold  through),  that 
holds  fast],  f.,  perseverance; 
obstinacy,  pertinacity. 

10.  citro,  adv.  [cis,  on  this  side], 
hither;  ultro  citroque,  back  and 
forth,  hither  and  thither. 

12.  pedes,  peditis  [pes,  foot] 
m.,  foot  soldier:  pi.,  infantry, 
foot. 


15.  inter-pono,  -ere,  posui,  posi- 
tus  [pono,  place],  place  between, 
insert,  interpose. 

17.  de-traho,  -ere,  traxi,  tractus 
[traho,  draw  or  drag],  a.,  draw 
off  or  away,  withdraw,  take  off, 
remove;  disparage,  detract. 

18.  legionarius,  -a,  -urn  [legio, 
legion],  relating  to  a  legion, 
legionary. 

19.  im-pono,  -ere,  posui,  positus 
[pono,  place],  place  upon,  set  on, 
put  or  impose  on;  mount;  em- 
bark. 


7, 9.  magnamque  in  spem  veni- 
ebat fore  uti  pertinacia  de- 
sisteret, and  he  began  confidently 
to  expect  that  he  would  abandon,  his 
obstinate  course. 

8.  beneficiis:  from  Caesar's 
point  of  view,  Ariovistus  was  show- 
ing great  ingratitude. 

11,12.  ne  quern:  For  the  pro- 
nominal force  after  ne  etc.  see 
on  7,  20. 


12.     ne:  19,  11,  12. 

11.     alia  ratione,  on  other  terms. 

15,16.  salutem  ...  audebat: 
Caesar's  natural  distrust  of  the 
Gallic  cavalry  (see  18,  26-28,  text) 
may  have  been  increased  by  Ario- 
vistus' demand  that  cavalry  only 
should  escort  him. 

18.  eo=in  eos. 

19,  20.  si  ...  esset,  if  there 
should  be  any  occasion  for  their 
service.  facto:  34,  6,  vocab. 
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quid  opus  facto  esset,  haberet.      Qaod  cum  fieret,  non  irridi-  20 
cule  quldam  ex  militibus  decimae  legionis  dixit:  plus  quam 
pollicitus  esset,  Caesarem  facere:  pollicitum  se  in  cohortis 
praetoriae  loc5  decimam  legionem  habiturum,   ad  equum  re- 
scribere. 


(I    ARIOVISTUS   FIRST    CAMF 
b    HILL      WHERE     CONFER 

ENCE  TOOK    PLACE 
C  SECOND  CAMP   OF    ARIO 

VISTUS 
d  LARGE    CAMP  OF  CAESAf 
C  SMALL  CAMP    OF    CAESAI 
/ROMAN    LINE  OF  BATTLE 
g  GERMAN  LINE  OF  BATTLFjH| 


BATTLE    BETWEEN    CAESAK    AND    ARIOVISTUS. 


20.  irridicule  (inr-)  [ridicule, 
humorously],  without  humor  or 
wit. 


23.  re-scribo,  -ere,  scrips!,  scrip- 
tus  [scribd,  write],  write  again, 
transfer  (by  writing),  re-enlist. 


20.  non  irridicule,  wittily. 
What  figure?    1,  8. 

22.  23.  cohortis  praetoriae: 
see  40,  -19.  text.  This  was  a  body 
of  foot  soldiers. 

23.  ad  equum  rescribere: 
This  phrase  means  (1)    to    transfer 


to  the  cavalry,  (2)  to  raise  to  the 
rank  of  knights;  and  as  the  caval- 
ry were  Gauls  and  the  knights  (the 
monied  class)  were  not  held  in 
high  honor  at  Rome,  the  soldiers 
ironically  assert  that  their  promo- 
tion is  really  a  degradation. 
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Place  of  the 

Conference. 
Caesar's  ad- 
dress and  de- 
mands. 


43.  Planicies  erat  magna  et  in  ea  tumulus 
terrenus  satis  grandis.  Hie  locus  aequo  fere 
spatio  a  castris  utrmsque  aberat.  Eo,  ut  erat 
dictum,  ad  colloquium  venerunt.  Legionem  Caesar,  quam 
5  equis  vexerat,  passibus  ducentls  ab  eo  tumulo  constituit. 
Item  equites  Ariovisti  pari  intervalld  constiterunt.  Ariovis- 
tus,  ex  equis  ut  colloquerentur  et  praeter  se  den5s  ut  ad 
colloquium  addiicerent,  postulavit.  Ubi  eo  ventum  est,  Caesar 
initio  orationis  sua  senatusque  in  eum  beneficia  commemo- 
10  ravit,  quod  rex  appellatus  esset  a  senatu,  quod  amicus,  quod 
mimera  amplissime  missa;  quam  rem  et  paucls  contigisse  et 
prd  magnis  hominum  officiis  consuesse  tribui  docebat;    ilium 


1.  planicies  (planit-),  -ei  [planus, 
level],  f.,  level  ground,  flat  sur- 
face, plain. 

tumulus,  -i  [turned,  swell],  m., 
swelling;  mound,  hill,  hillock. 

2.  terrenus,     -a,     -um      [terra, 

earth],  of  earth,  earthen. 

grandis,  -e,  great,  large,  bulky. 

aequus,  -a,  -um.  even,  level, 
equal;  equitable,  impartial,  just. 


5.  vehd,  -ere,  vexi,  vectus,  a., 
carry,  convey,  bring. 

7.  deni,  -ae,  -a,  distr.  num.  adj., 
[decern,  ten],  ten  each,  ten  at  a 
time,  by  tens. 

11.  munus,  -eris,  n.,  service, 
function,  duty,  burden;  tribute, 
present. 

12.  doced,  -ere,  -ui,  doctus,  a., 
show,  teach,  instruct;  inform. 


1.  planicies  magna:  near  Cer- 
nay.  Belfort,  some  distance 
southwest  of  Cernay  is  thought 
by  some  authorities  to  be 
the  place  near  which  these  negotia- 
tions were  carried  on;  but  there  is 
no  large  plain  near  Belfort.  erat: 
for  use  of  expletive  see  on  6, 
la. 

3-5.    spatio,  passibus:  14,  3,  4. 

5.    equis:  3,  21. 

8.  postulavit:  Caesar  does  not 
say  that  he  made  any  objection  to 
this  request,  or  demand.  Probably 
he  agreed  to  it  at  once,  being  desir- 
ous to  let  nothing    prevent  a  meet- 


ing,       ventum  est:   for  trans,  cf. 
22,  8,  9. 

9.  sua  . . .  commemoravit,  re- 
minded him  of  his  own  (favors)  and 
the  senate 's  favors  to  him. 

10.  amicus:  sc.  appellatus  esset. 

11.  munera:  these  were  a 
crown  and  a  goblet  of  gold,  a  cu- 
rule  chair,  an  ivory  scepter  and 
embroidered  robes. 

11,  12.  quam  . . .  tribui,  and 
this  mark  of  respect  had  come  to  few 
(persons)  and  was  usually  bestowed 
in  recompense  for  men's  important 
services. 
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cum  neque  aditum  neque  causam  postulandi  iiistam  haberet, 
beneficio  ac  llberalitate  sua  ac  senatus  ea  praemia  consecutum. 
Docebat  etiam,  quam  veteres   quamque   iustae  causae  neces-  15 
situdinis  ipsls  cum  Aeduis  intercederent,  quae  senatus  consulta 
quotiens  quamque  honorifica   in  eos  facta  essent,    ut  omni 
tempore  totius  Galliae   prmcipatum   Aedui  tenuissent,  prius 
etiam,  quam  nostram  amicitiam  appetissent.     Populi  Roman! 
hanc  esse  consuetudinem,  ut  socios  atque    amicos  non  modo  20 
sui  nihil   deperdere,    sed  gratia,  dignitate,   honore  auctiores 
velit  esse:  quod  vero  ad  amicitiam  populi  R5manl  attulissent, 
id  iis  eripi  quis  pati  posset?     Postulavit  deinde  eadem,  quae 
legatls  in  mandatis  dederat:  ne   aut  Aeduis  aut  eorum  sociis 
bellum  Inferret;  obsides  redderet;  si  niillam  partem  German-  25 
orum  domum  remittere   posset,  at  ne  quos  amplius  Rhenum 
transire  pateretur. 


13.  aditus,  -us  [ad+eo,  go],  m., 
going  to,  approach,  means  of 
approach,  access. 

iustus,  -a,  -urn  [ius,  right], 
in  accordance  with  law  or  right, 
lawful,  righteous,  reasonable, 
valid,  just. 

14.  praemium,  -I  [prae-emo, 
buy  or  get  before  others],  N., 
advantage,  distinction,  prize, 
reward. 

15.  necessitudd,  -inis  [necesse, 
necessary],  close  or  necessary 
connection,  intimacy. 

16.  consultum,  -I  [consulo, 
deliberate],  n.,  result  of  delibera- 
tion: decree,  enactment,  decision. 


17.  quotiens  [quot,  how  many] 
how  many  times,  how  often,  as 
often  as. 

honorificus,  -a,  -urn  [honor-f- 
facio],  conferring  honor,  honor- 
able. 

21.  de-perdo,  -ere,  perdidi,  per- 
ditus  [perdo,  destroy ],  a.,  destroy 
utterly,  ruin;  lose  entirely,  for- 
feit, lose. 

dignitas,  -tatis  [dignus^  worthy], 
worthiness,  merit,  rank._ 

26.  re-mitto,  -ere,  misi,  missus 
[mitto,  send],  a.,  send  or  drive 
back,  return,  restore;  remit,  re- 
lease, relax. 

at,   conj.,    but,  at   least. 


13.  cum:  for  use  see  on  14,  16. 
aditum,  (right  of)  access. 

11.    praemia,  honors. 

15,  16.  quam  . . .  intercede- 
rent, how  ancient  and  how  reason- 
able (were  the)  occasions  for  an  al- 
liance between  themselves  and  the 
Aedui. 

16,  17.    intercederent,    essent: 


12,3. 

18.     Galliae  =  Celticae. 

20-22.  esse  consuetudinem, 
ut  velit,  the  practice  was  to  wish 
etc.     For  the  Subj.  cf.  6,    5. 

21,  22.  sed  auctiores  esse,  but 
rather  to  be  advanced.  For  trans, 
of  comp.  cf.  14,  15,  16.  gratia 
etc.:    1,  3,  4. 

24.     dederat:  cf.  35,  2. 
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44.     Ariovistus   ad   postulata    Oaesaris     pauca 
respondit,   de  suis  virtutibus   multa   praedicavit: 


Ariovistus 
justifies  his 
own  course 

counter  de-       Transisse  Rhenum  sese  non  sua  sponte,    sed  roga- 

mands  and 
proposals. 


turn  et  arcessitum  a  Gallis;  non  sine  magna  spe 

5    magnisque  praemiis  domum  propmquosque   reliquisse;  sedes 

habere  in  Gallia  ab  ipsis  concessas,  obsides  ipsorum  voluntate 

dat5s;  stlpendium  capere  iiire  belli,  quod   vlctores  victis  im- 

ponere  consuerint.     Ndn  sese  Gallis,  sed  Gallos  sibi  bellum 

intulisse ;  omnes  Galliae  civitates  ad  se  oppiignandum  venisse 

10  ac  contra  se  castra  habuisse;  eas  omnes  copias  a  se  uno  proelio 

pulsas  ac  superatas  esse.     Si  iterum  experiri  velint,  se  iterum 

paratum  esse  decertare;  si  pace  uti  velint,    iniquum    esse    de 

stlpendio  reciisare,  quod  sua  voluntate  ad  id   tempus   pepen- 

derint.     Amlcitiam  populi  Roman!  sibi  ornamento   et   prae- 

15  sidio,  non  detrimento  esse  oportere,  idque  se  ea   spe   petisse. 


12.  de-certo,  1.  certo,  contend], 
a„  n.,  fight  to  the  end,  fight  out, 
struggle  fiercely  or  earnestly,  vie, 
contend. 

in-iquus,  -a,  -um,  [aequus,  even, 
just],  uneven,  unjust,  unfair,  un- 
favorable. 


14.  ornamentum,  -I,  [  orno, 
adorn]  n.,  adornment,  decora- 
tion, mark  or  badge  of  honor, 
distinction. 

15.  detrimentum,  -i[de-tero,  rub 
or  wear  out],  n.,  rubbing  [or  wast- 
ing away;  harm,  loss,  injury; 
disaster,  defeat. 


1,  2.  pauca,  multa  (sc.  verba), 
briefly,  much. 

3 — 14.  transisse  etc:  change  to 
the  dir.  disc.    Cf.  G.  661,  1;   H.  531. 

3.    sua  sponte:  cf.  9,  3,  text. 

3,  4.  rogatum  et  arcessitum = 
quod  rogatus  esset  et  arcessitus  esset: 
cf.  the  trans,  in  31,  19. 

4.  Gallis:  i.  e.,  the  Sequani  and 
Arverni;  see  31,  12. 

4, 5.  magna  spe  magnisque 
praemiis,  with  the  expectation  of 
liberal  rewards.  For  the  figure  cf. 
31,  45. 

6.  ipsis:  sc.  Gallis. 

7.  iure^  4,  2.         victis:  2,  5. 

8.  Gallis,  sibi:  cf.  victis,  line  7. 


9.  oppugnandum:  Gerund  or 
Gerundive?  38,2. 

10.  castra  habuisse,  had  en- 
camped, uno  proelio:  31,  42, 
43,  text. 

12.    pace:  5, 10  a. 
12,  13.     de  recusare,  make  objec- 
tions to. 

14.  sibi  ornamento:  18,  28. 

15.  id:  neuter  because  its  ante- 
cedent is  the  phrase  amlcitiam  pop- 
uli Romdnl.  Of  what  gender  is  any 
phrase,  clause,  or  term,  when  used 
substantively?  id  .  .  .  petisse: 
the  king  admits  that  he  had  sued 
for  the  honor. 
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Si  per  populum  Romanum  stipendium  remittitur  et  dediticii 
subtrahantur,  non  minus  libenter  sese  recusaturum  populi 
Roman!  amicitiam,  quam  appetierit.  Quod  multitudinem 
Germanorum  in  Galliam  traducat,  id  se  sui  muniendl,  non 
Galliae  impugnandae  causa  facere:  eius  rei  testimonium  esse  2o 
quod  nisi  rogatus  non  venerit  et  quod  bellum  non  intulerit, 
sed  defenderit.  Se  prius  in  Galliam  venisse  quam  populum 
Romanum.  Numquam  ante  hoc  tempus  exercitum  popull 
Roman!  Galliae  provinciae  finibus  egressum.  Quid  sibi  vel- 
let?  Cur  in  suas  possesSiones  veniret?  Provinciam  suam  25 
hanc  esse  Galliam,  s!cut  illam  nostram.  Ut  ipsi  concedi  n5n 
oporteret,  s!  in  nostros  fines  impetum  faceret,  sic  item  nos 
esse  iniquos,  quod  in  suo  iure  se  interpellaremus.  Quod  fra- 
tres  a  senatu  Aeduos  appellatos  diceret,  non  se  tarn  barba- 
rum  neque  tarn  imperitum  esse  rerum,  ut  non  sc!ret,  neque  30 
bello  Allobrogum  proximo  Aeduos  Romanis  auxilium  tulisse 
neque  ipsos  in  his  contentionibus,  quas  Aedui  secum  et  cum 

23.     numquam  (nun-)   adv.  [ne-f- 
umauam,  ever],  never. 

26.    sic-ut  (sicuti)  [ut,   as],  so  as, 
just  as,  as. 

inter-pello,   1.    a.,    interrupt, 


17.  sub-traho,  -ere,  traxi,  trac- 
tus.  [trahd,  draw  ],  draw  or 
carry  off.  take  away,  withdraw. 

libenter  [libens,  willing],  willing- 
ly, gladly,  with  pleasure. 

20.  impugno,  1.  [in-f-pugno, 
fight],  a.,  fight  against,  attack, 
assail. 

testimonium,  i,  [testor,  be  a  wit- 
ness], n.,  witness,  testimony, 
proof;  testimonial. 


28,     lnier-peiio,    1.    a. 
hinder,  interfere  with. 

32.  contentio,  -onis  [contendo 
stretch  out,  struggle],  r.,  stretch- 
ing out,  striving,  struggle,  con- 
test. 


2h  25.  sibi:  (28,  2)  =  Caesari. 
suas  refers  to  Ariovistus. 

25.  provinciam  suam:  i.e.,  his 
right  of  possession  was  as  clear  as 
that  of  the  Romans  to  the  Roman 
Province. 

26.  hanc  Galliam,  this  part  of 
Qaul. 

26,  27.  ut .  .  .  oporteret,  just  as 
there  ought  to  b&  no  yielding    to   him 


(lit.  to  be  yielded  to  etc.  ought  not). 
For  use  of  concedi  and  constr.  of 
sibi  see  on    40,  7,  8. 

28.  in,  in  the  exercise  of.  quod: 
14,   9. 

30.  imperitum  rerum,  ignorant 
of  political  matters.  For  the  Gen.  cf. 
2,  14  a. 

31.  bello  Allobrogum:  see  on 
6,7. 
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Sequanis  habuissent,  auxilio  populi  Roman!  usos  esse.  Deb- 
ere  se  suspicari  simulata  Caesarem  amicitia,  quod  exercitum 
35  in  Gallia  habeat,  sui  opprimendi  causa  habere.  Qui  nisi 
decedat  atque  exercitum  dediicat  ex  his  regidnibus,  sese 
ilium  non  pr5  amico,  sed  pro  hostes  habiturum.  Qiiodsi 
eum  interfecerit,  multis  sese  n5bilibus  prmcipibusque  populi 
Romanl  gratum  esse  facturum:  id  se  ab  ipsis  per  eorum  niin- 
0  tios  compertum  habere,  quorum  omnium  gratiam  atque  ami- 
citiam  eius  morte  redimere  posset.  Quodsi  discessisset  et 
Hberam  possessionem  Galliae  sibi  tradidisset,  magno  se  ilium 
praemio  remuneraturum  et  quaecumque  bella  gerl  vellet,  sine 
ullo  eius  labore  et  perlculo  cdnfecturum. 


34.  suspicor,  1,  [suspicid,  sus- 
pect], a.,  suspect,  distrust. 

simulo  l.[similis,  like],  make  like 
or  similar,  counterfeit,  feign, 
assume. 

35.  op-primo  (obp-),  -ere,  pressl, 
pressus  [premo,  press],  a.,  press 
against  or  down;  overwhelm, 
overpower,  destroy;  fall  upon, 
surprise. 

36.  de-duco,  -ere,  duxi,  ductus 
[duco,  lead],  a.,  lead  down  or 
away,     withdraw,      conduct,    in- 


duce,  influence;  launch  (naves); 

marry     (lnulierem);     unfurl    or 

set  (vela). 
regio,  -onis  [rego,  direct,  mark  (by 

a    line)     ],      f.,     direction,    line; 

boundary;    quarter,    district,    re- 
gion, country. 
39.     gratus,    -a,     -urn,    pleasing, 

agreeable,    acceptable,    welcome. 

43.  remuneror,  1.  [munus,  gift], 
a.,  repay,  reward,  requite. 

44.  labor,   -oris,    m.,  toil,    effort, 
striving;  labor,  hardship. 


33.    auxilio  usos  esse,   had   the 


33,  34.     auxilio  .  .  .  usos 

Ariovistus  here  lays  his  fin- 
ger upon  a  weak  point  in  Caesar'_s 
argument.  debere  se  suspicari, 
he  had  a  right  (legal  and  moral)  to 
suspect. 

34.  simulata  amicitia,  although 
he  made  a  pretence  of  friendship. 
Note  the  concessive  force  of  the 
Abl.  Abs.  State  other  uses  of  this 
construction, 


37.     quod,  now.  14,  9. 

36,  37.  sese  . .  .  amico,  habit- 
urum (esse),  he  would  not  regard 
him  (Caesar)  as  a  friend. 

37,  38.  si  eum  interfecerit:  it 
is  entirely  possible  that  Caesar's 
enemies  at  the  capital,  embittered 
by  his  acts  as  consul  (see  Int.  34) 
had  indicated  to  the  king  their  de- 
sire to  have  him  put  out  of  the  way. 

39,  40.  id  compertum  habere, 
he  had  ascertained  this.  For  the 
use  of  the  participle  compertum 
cf.  divisa  1,  1;  coactum  15,  3,  4, 


B.  C.  58. 


LIB.  I.  CAP.  XLV. 


171 


45. 


Multa  ab  Caesare  in  earn  sententiam   dicta  ^%Zna™ists 


sunt,  quare  negdtio  desistere  non  posset ;  neque  suam  £<?«?  m 
neque  populi  Roman!  consuetudinem  pati,utioptimemerentes 
socios  desereret,  neque  se  iudicare,  Galliam  potius  esse  Ario- 
vistl  quam  populi  Rdmani.     Bello  superatds  esse  Arvernos  et    5 
Rutenos  ab  Q.  Fabio  Maximo,  quibus  populus  Romanus  Ig- 
novisset  neque  in  pr5vinciam   redegisset   neque   stipendum 
imposuisset.      Quodsl  antiquissimum  quodque  tempus   spec- 
tarl  oporteret,  populi  Roman!  iustissimum  esse  in  Gallia  im- 
perium:    si   iudicium   senatus    observari    oporteret,    liberam  10 
debere  esse  Galliam,  quam  bello  victam  suis  legibus    utl  vol- 
uisset. 


1.  sententia,  -ae,  [sentio,  think], 
f.,  way  of  thinking,  opinion,  a 
sentiment,  feeling,  purpose; 
decision,  verdict. 

4.  de-sero,  -ere,  serui,  sertus 
[sero,  join],  a.,  disjoin,  dis- 
unite, abandon,  desert:  in  p.  p.  as 
adj.,  deserted,  solitary. 

potior,  -ius,  [comp.  of  potis, 
able],  rather,  preferable:  neut 
ace.  as  adv.  rather. 


6.     Fabius, 


m.,  a   Roman  gentile 


Q,umtus   Fabius   Maxi- 


mus,   conqueror   of  the    Arverni 

and   Ruteni     on   the   Rhone,  121, 

B.  C. 
ignosco,      -ere,      -novi,     -notus 

[in-  -j-  (g)nosco,    know],    n.,   a. 

(rare),  forgive,  pardon. 
7.    red-igd,  -ere,  egi,  actus  [ago, 

put  in  motion],  a.,  drive  or  bring 

back;       get     together,     collect; 

render,  reduce. 
10.     ob-servo,     1.      [servo,     give 

heed],   a.,   heed,    observe,   mark, 

regard,  celebrate. 


2,  posset:  12,  3. 

3,  4.  pati,  uti  desereret,  allowed 
him  to  abandon.  For  the  ut  clause 
in  appos.  see  on  4,  3,  4  c 

4,  5.  Galliam  .  .  .  RomanI:  that 
Gaul  belonged  to  Ariovistus  rather 
than  to  the  Roman  people.  This 
was  the  real  question  between 
Caesar  and  Ariovistus.  Ario- 
visti.  Note  the  possessive  force  cf 
the  Predicate  Genitive.  What 
other  Gen.  is  common  in  the  pred- 
icate? 

5,  6.  bello  superatos  esse:  in 
the  year  121  by  Quintus  Fabius  the 
consul,  who  killed  120,000  men  and 
carried  off  the  king  and  his  son  as 
captives.  Arvernos  et  Rutenos: 
these  tribes  lived  north  of    the  Cev- 


ennes  mountains. 

6.  quibus  ignovisset,  had  ex- 
cused these.  quibus:  2,  4. 

7.  in  provinciam  redegisset: 
as  the  Cevennes  formed  the  natural 
boundary  of  the  Roman  Province, 
this  was  probably  the  real  reason 
for  the  forbearance  of  the  Romans. 

8.  antiquissimum  quodque 
tempus,  all  the  past.  For  force  of 
quisque  with  the  superl.  see  on  3 1, 44. 
Cf.  44,  22,  where  Ariovistus  claims 
priority  of  conquest.  Caesar's 
answer  is  that  the  defeat  of  the 
Arverni  and  Ruteni  give  the  Rom- 
ans the  first  claim. 

11.     legibus:  5,  10  a.  volu- 

isset,  had  chosen.        The  subject  is 
senatus. 
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The  confer-  46,     Dam  haec  in   colloquio  geruntur,   Caesarl 

ence  is  broken         ■  x  ° 

7ackfraomathe  nuntiatum  est  equites  Ariovisti  propius  tumulum 
cavalry.  accedere  et  ad  nostros  adequitare,  lapides   telaque 

in  nostros  conicere.      Caesar  loquendi  finem  fecit,    seque  ad 

5  suos  recepit  sulsque  imperavit  ne  quod  omnind  telum  in 
hostes  reicerent.  Nam  etsi  sine  iilld  perlculo  legionis  delec- 
tae  cum  equitatii  proelium  fore  videbat,  tamen  committen- 
dum  non  putabat  ut  pulsis  hostibus  did  posset  eos  ab  se  per 
fidem  in  colloquio  circumventos.     Posteaquam  in  volgus  mil- 

10  itum  elatum  est,  qua  arrogantia  in  colloquio  Ariovistus  usus 
omnl  Gallia  Romanis  interdixisset,  impetumque  in  nostr5s 
eius  equites  fecissent,  eaque  res  colloquium  ut  diremisset, 
multo  maior  alacritas  studiumque  pugnandi  maius  exercitui 
iniectum  est. 

prohibit,  exclude,  interdict. 

12.  dir-imo,  -ere,  emi,  emptus 
[dis-  -femo,  take],  a.,  take 
apart,  separate,  interrupt,  break 
up,  terminate. 

14.  in-icid,  -ere,  ieci,  iectus 
[iacio,  hurl],  a.,  throw  or  cast 
into  or  upon,  put  or  place  on; 
put  into,  inspire,    infuse,   inject. 


3.  ad-equito,l. [equito  (f r.  eques), 
ride]  n.,  ride  up  to  or  towards. 

lapis,  lapidis,  m.,  stone:  collective- 
ly, stone,  stones. 

6.  et-si,  conj.,  even  if,  although, 
though. 

11.  inter-dico,  -ere,  dixi,  dictus 
[dico,  say],  a.,  say  among  other 
things;   intervene    by    an    order; 


1.  geruntur:  rendering  with 
dumf    27,  7,  8. 

2.  propius  tumulum,  nearer 
the  hill.  For  the  Ace.  with  pro- 
pius see  A.  261,  a;  G.  356,  4;  H. 
437,  1;  P.  390  (4). 

4.  in  nostros:  the  pronoun  is 
repeated  to  avoid  eos,  referring  to 
another  word  in  the  same  sentence. 

5.  6.  ne  ...  reicerent,  not  to 
hurl  in  return  etc.  quod,  any. 
Cf.  quid,  7,  20. 

6.  legionis  delectae,  to  the 
chosen  legion.  Which  legion?  40, 
47-50,  text. 

7.  (proelium)  committendum 
(esse),  that  he  ought  to  engage  in 
conflict.  For  trans,  of  impers.  cf. 
22,  8,  9. 


8.  non  putabat,  etc.  Caesar 
would  have  his  readers  believe  that 
Ariovistus  was  the  aggressor.  As 
the  whole  expedition  was  of  doubt- 
ful legality,  the  Roman  general 
would  naturally  put  prominently 
in  view  the  plea  of  necessity,  pul- 
sis hostibus,  in  case  of  the  defeat 
of  the  enemy.     3,  22,  23  b. 

10.  qua  arrogantia  usus,  in 
the  exercise  of  what  insolence,  ar- 
rogantia: 5_,  10  a. 

11.  omni  . . .  interdixisset,  had 
forbidden    the     Romans    all    Gaul. 

Gallia:  1,  13  b.  Romanis: 
2,5. 


12.    eaque 


diremisset,   and 


hoiv  this  circumstance  etc. 
12,3. 


Mode' 
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Arwvistus  47.     Bicluo  jjost  Ariovistus  ad  Caesarem  legatos 

again  requests 

In^erton'or'  mittit:  Velle  se  de  his  rebus,  quae  inter  eos  agi 
voyT9Hee,seiz-  coeptae  iieque  perfectae  essent,  agere  cum  eo:  utl 
of  caesar.  aut  iterum  colloquid  diem  constituent  aut,  si  id 
minus  vellet,  e  suis  [legatls]  ali quern  ad  se  mitteret.  Collo-  5 
quendi  Caesarl  causa  visa  non  est,  et  eo  magis,  quod  pridie 
eius  die!  German!  retineri  non  potuerant,  quin  in  nostras  tela 
conicerent.  Legatum  e  suis  sese  magno  cum  periculo  ad 
eum  missurum  et  hominibus  feris  obiecturum  exlstimabat. 
Commodissimum  visum  est  C  Valerium  Procillum,  C.  Valeri  10 
Caburi  fllium,  summa  virtiite  et  humanitate  adulescentem 
cuius  pater  a  C.  Valerio  Flacco  civitate  donatus  erat,  et  prop- 
ter fidem  et  propter  linguae  Gallicae  scientiam,  qua  multa 
iam  Ariovistus  longmqua  consuetudine  utebatur,  et  quod   in 


11.  Caburus,  -I,  m.,  Caius  Valerius 
Caburus,  a  Celt  honored  with 
Roman  citizenship  by  C.  Valerius 
Flaccus,  father  of  (C  Valerius) 
Procillus  and  Donnotaurus. 

L2.  Flaccus,  -I,  m.,  a  Roman  cog- 
nomen. Caius  Valerius  Flaccus, 
propraetor  in  Gaul,  83,  b.  c. 


dono,  1.  [donum,  gift],  a.,  give 
bestow,  endow  with. 

13.  scientia,  -ae  [scio,  know],  f., 
knowledge,  science,  experience, 
skill. 

14.  longlnquus,  -a,  -um  [lon- 
gus,  long],  far  off,  distant;  long 
continued,  protracted. 


2,  3.  quae  agi  coeptae  essent, 
icliich  had  begun  to  be  discussed. 
The  deponent  forms  of  coepi  are 
used  in  connection  with  the  pas- 
sive infinitive. 

5,  6.  colloquendi  . . .  est,  there 
did  not  seem  to  Caesar  to  be  any  oc- 
casion for  a  conference  (lit.  the  oc- 
casion did  not  seem  etc.).  eo:  2, 
12  a. 

7,  8.  retineri  qum  conicerent: 
For  the  constr.  of  quin  after  ex- 
pressions of  hindrance  and  refusal 
see  A.  332  g;  G.  550;  H.  501,  4;  P. 
493  2.  Translate  quin  with  its 
Subj.  by  from  with  the  present 
participle:  kept  from  casting. 


8.  magno  cum  periculo,  at  a 
great  risk. 

10.  visum  est,  seemed  best. 
The  subject  is  C.  Valerium  .  .  .  mit- 
tere,  lines  10-15.  C.  Valerium :  see 
19,  14,  16. 

12.  civitate  donatus  erat,  had 
been  presented  with    the    citizenship. 

13,  14.  qua  multa  utebatur, 
and  he  spoke  this  very  readily. 
qua:  for  trans,  cf.  1,  11;  for 
constr.  see  on  6,  10  a. 

14, 15.  et  . . .  esset,  and  because 
the  Germans  had  no  grounds  for 
doing  wrong  to  him.  Germanis: 
7,  10  b. 
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15  ed  peccandl  Grermanrs  causa  non  esset,  ad  eum  mittere,  et  M. 
Metium,  qui  hospitid  Ariovisti  utebatur.  His  mandavit,  ut, 
quae  diceret  Ariovistus,  c5gn5scerent  et  ad  se  referrent. 
Quos  cum  apud  se  in  castris  Ariovistus  conspexisset,  exercitu 
suo  praesente  conclamavit:  quid  ad  se  venirent?  an  specu- 
20  land!  causa?  Conantis  dicere  proliibuit  et  in  catenas 
coniecit. 

48.     Eodem  die  castra  prom5vit  et  milibus  pas- 

suum  sex  a  Caesaris   castris   sub   monte  c5nsedit. 

Postridie  eius  diel  praeter  castra  Caesaris  suas  co- 

pias  traduxit  et  milibus  passuum    duobus    ultra   eum   castra 

fecit,  eo  consilio,  uti  frmnento  commeatuque,  qui  ex  Sequan- 


He  advances 
toward  Cae- 
saris camp. 
Cavalry 
skirmishes. 


15.  pecco,  1.  a.,  n.,  miss  or  fail 
{doing  one's  duty),  mistake; 
transgress,  do  wrong,  sin. 

16.  Metius  (Mett-),  -l,  m.,  Marcus 
Metius,  an  envoy  of  Caesar  to 
Ariovistus. 

18. '  con-  spicio,  -ere,  spexi,  spec- 
tus  [specio,  look],  a.,  look  at- 
tentively, observe,  descry,  per- 
ceive. 

19.  con-clamo,  1.  [clamo,  cry 
out],  a.,  n.,  shout  or  cry  out  toge- 


ther, call  aloud,  cry  or  shout  out. 
speculor,  1.  [specio,  look],  a.,  n., 
observe,  reconnoitre,  spy. 


1.  pro-moveo,  -ere,  mdvi,  motus 
[moved,  move],  a.,  n.,  move  for- 
ward, advance;  extend,  enlarge; 
put  off. 

4.  ultra,  adv.  beyond,  farther,  be- 
sides; prep,  c.  ace.,  beyond,  on  the 
farther  side  of,  past. 


19.  conclamavit,  cried  aloud. 
Ariovistus'  course  can  be  account- 
ed for  only  on  the  theory  that  he 
had  expected  Caesar  to  accede  to 
his  suggestion  for  a  second  per- 
sonal interview,  and  was  disap- 
pointed and  angry. 

19,  20  quid,  why?  conantis, 
while  they  were  attempting:  cf.  use 
of  pres.  part,  in  25,  20. 

1.  milibus:  14,  3,  4. 

2.  sub  monte:  at  the  foot  of 
the  Vosges  and  north  of  Caesar's 
camp,  from  which  he  was  sepa- 
rated    by     a     heavy    forest. 

3.  praeter  castra:  why  Caesar 
did  not   attack    him   on   the   flank 


while  executing  this  maneuver 
does  not  appear.  Probably  the 
forest  protected  him  from  observa- 
tion. Besides,  it  was  not  usual  for 
ancient  armies  to  attack  an  enemy 
while  engaged  in  a  flank  move- 
ment. 

5.     fecit  =posuit. 

5,6.  uti...  intercluderet:  this 
skilful  movement  was  embarras- 
sing to  Caesar  and  made  him  anx- 
ious to  fight,  as  Ariovistus  knew 
it  would.  ex  Sequams:  this 
route  led  up  from  the  south.  The 
communications  with  the  Leuci 
and  Lingones  farther  north,  were 
not  affected,  so  that  Caesar  was 
not  entirely  cut  off   from  supplies; 
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continuus,  -a,  -um  [contineo, 
hold  together],  holding  together, 
unbroken,  uninterrupted,  contin- 
uous. 

pro-due 6,  -ere,  duxi,  ductus 
[duco,  lead],  a.,  lead  out  or  forth, 
bring  forth,  produce;  draw  up 
(copias);  prolong,  protract. 

genus,  -eris   [gen-  in  gignd, 

beget],  n.,  descent,   origin;   race, 
class,  tribe;  sort,  kind,  nature. 


10 


is  et  Aeduls  supportaretur,  Caesarem  intercluderet.  Ex  eo 
die  dies  continuos  quinque  Caesar  pro  castris  suas  copias 
prodiixit  et  aciem  Instructam  habuit,  ut,  si  vellet  Ariovistus 
proelio  contendere,  el  potestas  non  deesset.  Ariovistus  his 
omnibus  diebus  exercitum  castris  continuit,  equestri  proelio 
cotldie  contendit.  Genus  hoc  erat  pugnae,  quo  se  German! 
exercuerant.  Equitum  milia  erant  sex,  totidem  numero 
pedites  vel5cissimi  ac  fortissimi,  quos  ex  omnl  copia  singull 
singulos  suae  saliitis  causa  delegerant:  cum  his  in  proelils 
versabantur.     Ad  eos  se  equites  recipiebant:  hi,  si  quid  erat  u 

7 


12.  ex-erced,  2.  [arceo,  ward  or 
drive  off],  a.,  drive  forward,  en- 
gage busily;  practise,  train,  ex- 
ercise. 

totidem,  indecl.  adj.  [tot,  so  many 
-\-  idem],  just  as  many,  the  same 
number. 

13.  velox,  velocis,  swift,  rapid. 
15.     verso,  1.  [freq.  o/verto,  turn], 

a.,  n.,  turn  frequently  or  often, 
be  versatile,  change;  exercise,  be 
busy,  employ,  engage. 


but  only  a   small   part  of  his   sup- 
plies came  from  that  quarter. 

6.  intercluderet:  3,  5. 

7.  dies  continuos  quinque: 
for  the  Ace.  see  on  3,  12. 

7,8.  pro  castris:  the  Romans  pre- 
ferred to  fight  with  the  camp  in 
the  rear  as  a  place  of  retreat  in 
case  of  necessity.  aciem:  what 
was  the  ordinary  arrangement  of 
the  cohorts  in  line  of  battle?  See 
Int.  87. 

8.  si  vellet,  etc.  As  a  matter 
of  fact,  it  was  Caesar  who  wished 
to  fight;  but  he  was  naturally  ret- 
icent on  this  point,  knowing  that 
his  opponent  had  scored  an  advan- 
tage over  him. 

9.  ei . . .  deesset,  he  would  not 
be  without  an  opportunity.  For  the 
Dat.  see  on  17,  8,  9. 

10.  exercitum     ...   continuit: 


Ariovistus  was  perfectly  satisfied 
with  his  position  and  hoped  to 
compel  Caesar  to  retreat  in  order 
to  secure  his  communications  with 
the  Sequani  and  Aedui. 

11.  genus  etc.  English  order; 
genus  pugnae.  quo  . . .  exercuerant, 
erat  hoc  (was  as  follows).  The  tac- 
tics here  described  were  not  really 
original  with  the  Germans,  but  a 
common  device  among  many  an- 
cient peoples.     See  Int.  194. 

12.  numero:  1,3,  4. 

13.  14.  singull  singulos;  the 
pairs  were  composed  of  close 
friends. 

15,  16.  hi  ...  concurrebant, 
these  (pedites),  if  there  was  any- 
thing too  hard  (for  the  cavalry  to 
accomplish)  quickly  ran  (to  their 
aid). 
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durius,  concurrebant,  si  qui  graviore  vulnere  accept5  equo  de- 
ciderat,  circumsistebant;  si  quo  erat  longius  prodeundum  aut 
celerius  recipiendum,  tanta  erat  horum  exercitatione  celeri- 
tas,  ut  iubis  equorum  sublevati  cursum  adaequarent. 
to  insure  sup-  49.  Ubi  eum  castris  se  tenere  Caesar  intellexit, 
constructs  a     wq  diutius  commeatu.  prohiberetur,  ultra   eum   lo- 

second,  smal- 

ler  camp.  cum,  quo  in  loco  German!  consederant,  circiter 
passus  sexcentos  ab  iis,  castris  idoneum  locum  delegit  acie- 
que  triplici  Instructa  ad  eum  locum  venit.  Primam  et  secun- 
dam  aciem  in  armis  esse,  tertiam  castra  munire  iussit.  Hie 
locus  ab  hoste  circiter  passus  sexcentos,  uti  dictum  est,   abe- 


16.  durus,  -a,  -urn,  hard,  rough, 
difficult;  severe,  inclement,  un- 
favorable. 

con-currd,  -ere,  curri  (cucurri), 
cursus  [curro,  run],  a.,  n.,  run  or 
rush  together;  encounter,  engage 
in  conflict;  concur,  happen  to- 
gether. 

de-cido,  -ere,  cidi,  [cado,  fall],  n., 
fall  from  or  down,  fall  off. 

17.  prodeo,  -ire,  -IvI    (ii),  -itus 


[pro  -f-  eo,  go],  n.,    go   or  come 
forth,  go  forward,  advance. 

18.  celeritas, -tatis  [celer,  swift], 
f.,  swiftness,  quickness,  speed. 

19.  iuba,  -ae,  f.,  mane. 

cursus,  -us  [curro,  run],  m.,  run- 
ning, speed;  course,  career;  pas- 
sage. 

ad-aequo,  1.  [aequo,  level  or 
equal],  a.,  n.,  make  level  with  or 
equal  to,  equalize,  equal,  keep  up 
with. 


16.  graviore  . . .  accepto,  be- 
cause of  receiving  quite  a  severe  in- 
jury. Observe  the  use  of  the  Abl. 
Abs.  as  a  causal  clause.  For  trans, 
of  the  ptcp.  see  on  5,  10  b. 

17,  18.  si  . . .  recipiendum,  if 
it  were  required  to  advance  any- 
where for  a  considerable  distance 
(longius)  or  to  withdraw  quite  rap- 
idly, longius,  celerius:  for 
trans,  cf.  14,  15,  16.  si  quo,  if 
anywhere.  The  adverbs  derived 
from  quis,  as  well  as  the  pronoun 
itself,  are  indefinite  if  preceded  by 
si,  nisi,  num,  ne.  For  the  pronoun 
after  these  particles  see  on  7,  20. 

1.  eum=Ariovistum. 

2.  prohiberetur:  Ariovistus  was 
in  a  position  to  cut  off  Caesar  com- 
pletely from  his   base   of   supplies 


by  a  further  advance.  ultra:  i.  e. 
beyond,  from  the  point  of  view  of 
the  other  camp  of  Caesar,  and  be- 
tween Ariovistus'  camp  and  the 
road  along  which  Caesar's  supplies 
from  the  south  came. 

4.  passus  sexcentos:  how  many 
English  feet?  castris:  1,  10.  ido- 
neum locum:  about  two  and  one 
half  miles  south  of  his  other  camp. 
What  did  the  Romans  consider  a  fit 
site  for  a  camp?  see  Int.  129.  acie 
triplici:  see  Int.  145. 

5.  venit:  Caesar  at  first  advanced 
towards  the  German  camp  as  if  to 
offer  battle  as  usual,  then  moving 
to  the  right  he  marched  past  Ario- 
vistus to  the  site  chosen  for  the 
new  camp. 

6.  in  armis:  to  repel  the  expect- 
ed attack. 
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rat.  Eo  circiter  hominum  numero  sedecim  mllia  expedita 
cum  omni  equitatu  Ariovistus  misit,  quae  copiae  nostros  per- 
terrerent  et  mumtione  prohiberent.  Nihilo  secius  Caesar,  ut  10 
ante  constituerat,  duas  acies  hostem  propulsare,  tertiam  opus 
perficere  iussit.  Munltis  castris,  duas  ibi  legiones  reliquit  et 
partem  auxiliorum,  quattuor  reliquas  in  castra  maiora  re- 
dd xit. 

50.     Proximo  die,  Tnstitut5  suo,  Caesar  e  castris  ^Zitsms 

.    -  _._  __•._•■  I  -  _._•       without  de- 

utrisque  copias  suas  eduxit  paulumque  a  maiori-  ciSiVe  result. 
bus  castris  progressus  aciem  Instrtixit,  hostibus  pugnandi 
potestatem  fecit.  Ubi  ne  turn  quidem  eos  prodire  intellexit, 
circiter  meridiem  exercitum  in  castra  reduxit.  Turn  demum  5 
Ariovistus  partem  suarum  copiarum,  quae  castra  minora 
oppugnaret,  misit.  Acriter  utrimque  usque  ad  vesperum 
pugnatum  est.  Solis  occasu  suas  copias  Ariovistus  multis  et 
illatis  et  acceptls  vulneribus  in  castra  reduxit.     Cum  ex  cap- 


10.  secus,  adv.  [sequor,  follow], 
following,  later  (in  rank  or  order); 
otherwise,  differently,  not  so: 
comp.  secius:  nihilo  secius, 
none  the  less. 

I.  pro-pulsd,  1.  [freq.  of  pro- 
pello,  drive  forth  or  away],  a., 
drive  forth  or  off,  drive  back, 
repel. 

2.     paulum,  adv.  [paulus,   little], 

a  little,  somewhat. 
'..     pro-gredior,    gredl,    gressus 


sum  [gradior,  step],  n.,  step  or 
go  forward,  come  or  march  out, 
advance,  proceed,  go. 

5.  merldies,  -ei  [for  medidies 
from  medius,  middle  +  dies], 
m.,  the  middle  of  the  day,  midday, 
noon;  the  south. 

7.  utrimque  (utrin-),  adv.  [uter- 
que,  both],  on  both  sides. 

usque,  adv.  [us=ubs  fr.  ubi, 
where],  all  the  way  to,  even  to, 
as  far  as,  even,  till. 


8.  circiter  .  .  .  expedita,  light 
armed  troops  numbering  about  six- 
i"n  thousand.  hommum=pedi- 
tum.    numero:  1,  3,   4:. 

9.  perterrerent:  what  was  the 
German  method  of  attack?  see  Int. 
192. 

13.  reduxit:  Although  Caesar's 
forces  were  divided,  he  had  regained 
the  control  of  his  communications 


and  was  in  a  position  to  fall  upon 
Ariovistus's  flank  if  he  should  at- 
tack either  of  the  Roman  camps. 

1.  instituto  suo:  4,  2. 

6,  7.  quae  oppugnaret,  to  storm. 
Subj.?  7, 10  a. 

8.  pugnatum  est:  for  trans,  see 
on  22,  8,  9 
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10  superstition     tivis  quaereret   Caesar,   quam  ob  rem  Ariovistus 

oftheGer-  _  _ 

mans.  proelio  non  decertaret,   hanc   reperiebat   causam, 

quod  apud  Germanos  ea  consuetudo  esset,  ut  matresfamiliae 
eorum  sortibus  et  vaticinationibus  declararent,  utrum  proe- 
lium  committi  ex  usu  esset  necne;  eas  ita  dicere:  non  esse 
15  fas  Germanos  superare,  si  ante  novam  lunam  proelio  conten- 
dissent. 
caesar  arrays       51.     Postridie    eius    die!    Caesar    praesidium 

his  troops  for 

battle.  utrisque  castris,  quod  satis  esse  visum  est,  rellquit, 

omnis  alarios  in  conspectu   hostium   pro   castris   minoribus 


13.  sors,  sortis,  f.,  lot;  casting  or 
drawing  of  lots;  chance,  fate. 

vaticinatio,  -onis  [vaticinor,  pre- 
dict], f.,  prediction,  prophesy- 
ing, divination. 

declaro,  1.  [clams,  clear],  a.,  make 
clear  or  plain,  declare. 

14.  necne,  conj.  [nee,  nor  -f-  ne], 
or  not  (used  in  alternative  ques- 
tions). 


15.  fas,  n.,  indecl.  [fari,  to  speak], 
divine  sanction  or  law  (opp.  to 
ius,  human  law),  divine  will; 
right. 

luna,  -ae  [for  luc-na  fr.  luceo, 
give  light],  f.,  the  moon. 

3.  alarius,  -a,  -um  [ala,  wing], 
on  the  wings:  in  pi.  as  subst., 
alarii,  the  auxiliaries,  who  oc- 
cupied the  wings  of  the  army. 


10.  quam  obrem,   why. 

12-14  ut  matresfamiliae  decla- 
rarent utrum.  .  .necne  (in  app.  c. 
consuetudo,  cf,  4,  3,  4  c),  that  the 
wise  women  indicate  whether  or  not 
it  is  advantageous  to  engage  in  battle. 
utrum,  necne:  for  the  use  of  these 
particles  in  Double  or  Alternative 
questions  see  A.  211;  G.  460.  H.  353 
N.  3;  P.  580-1. 

13.  sortibus,  by  casting  lots.  The 
'lots'  were  wooden  rods  with  magic 
marks  cut  upon  fchem.  These  were 
tied  in  a  bundle  and  when  dried  a 
slight  shake  would  cause  one  to 
drop  out.  The  mark  upon  this  one 
gave  the  answer,  vaticinationibus: 
other  methods  o!  prophesying,  such 
as  observations  of  the  whirling  of 
water  in  eddies,  bhe  sounds  of  the 
waves,  etc. 

15.  fas,  the  will  of  the  gods,  no- 
vam lunam:  Tacitus  says  (Germ. 


II)  that  the  Germans  considered  the 
days  of  the  new  moon  and  full  moon 
lucky  days,  and  so,  were  wont  to 
begin  important  undertakings  on 
these  days.  The  Greeks  had  the 
same  notion,  as  is  shown  by  the  re- 
fusal of  the  Spartans  to  march  to 
the  help  of  the  Athenians  until  af- 
ter the  full  moon.  Moberly  quotes 
Winer  in  explanation  of  this  super- 
stition: "For  simple  nations  the 
first  new  light  of  the  moon  is  most 
cheering  and  joyful.  From  its  ap- 
pearance they  obtain  the  order  of 
the  months,  and,  in  the  absence  of 
astronomical  observations,  that  of 
the  whole  civil  and  religious  year." 

1.  postridie:  September  10   is   a 
probable  date,     diei:  23,  1. 

2.  quod . .  .  visum    est,  (a  garri- 
son) xvhich  seemed  to  be  sufficient. 

3.  alarios  =rauxiliorum:  the socii 
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constituit,  quod  minus  multitudine  militum  legionariorum 
pro  hostium  numero  valebat,  ut  ad  speciem  alariis  uteretur;  5 
ipse,  triplici  Instructs,  acie,  usque  ad  castra  hostium  accessit. 
t7rmaLthe  Turn  demum  necessario  German!  suas  copias  cas- 
tris  eduxerunt  generatimque  constituerunt  paribus  intervallis, 
Harudes,  Marcomanos,  Triboces,  Vangiones,  Nemetes,  Sedu- 
sios,  Suebos,  omnemque  aciem  suam  redls  et  carrls  circum-  10 
dederunt,  ne  qua  spes  in  fuga  relinqueretur.  Eo  mulieres  im- 
posuerunt,  quae  in  proelium  proficiscentes  pas  sis  manibus 
rlentes  implorabant,  ne  se  in  servitutem  Romanis  traderent. 


5.  species,  el  [obsol.  specio,  see], 
f.,  seeing,  sight,  look,  appear- 
ance. 

8.  generatim  [genus,  race  or 
tribe],  by  tribes,  nation  by- 
nation. 

9.  Marcomani  (-marml),  -orum, 
m.,  a  German  tribe  on  the  upper 
Maine. 

Triboces,  -urn  (I,  drum),  m.,  a 
German  tribe  on  the  Rhine  about 
modern  Strasburg. 

Vangiones,  -um,  m.,  a  German 
tribe  on  the  west  bank  of  the  Rhine 


about  modern  Worms. 

Nemetes,  -um,  m.,  a  German  tribe 
on  the  Rhine  about  modern  Speier. 

Sedusii,  -orum,  m.,  a  German  tribe 
between  the  Maine  and  Neckar. 

10.  reda  (raeda),  -ae,  f.,  a  wagon 
{with  four  wheels),  travelling  car- 
riage. 

12.  pando,  -ere,  pandi,  passus 
(pansus)  [cf.  pateo,  extend], 
a.,  n.,  spread  or  stretch  out,  ex- 
tend: passis  capillis,  with  dis- 
hevelled hair;  passis  manibus, 
with  outstretched  hands. 


were  called  alarii  from  their  posi- 
tion in  the  line  of  battle:  see  Int. 
1-16.  in  conspectu  hostium:  to 
conceal  the  fact  that  the  two  legions 
had  been  withdrawn.  At  a  distance 
the  Germans  could  not  tell  the  dif- 
ference between  auxiliaries  and 
legionaries.  Meanwhile  the  two  le- 
gions marched  out  by  the  rear  gate 
of  the  camp  and  secretly  joined  the 
four  other  legions  in  the  larger 
camp.  By  this  clever  ruse,  Caesar 
concealed  his  weakness  in  legiona- 
ries and  concentrated  those  he  had 
for  the  battle  that  he  was  deter- 
mined to  force. 

1.  5.  minus  pro  hostium  nume- 
rd  valebat,  he  was  weak  compared 
■i-ith  the  enemy's  forces,  alariis  5, 
U)  a. 


6.  triplici. .  .acie:  see  Int.  145. 

7.  necessario :  the  camp  of  the 
Germans  was  not  entrenched  (see 
Int.  196,  197)  and  its  slight  defenses 
would  not  have  availed  long 
against  the  vigorous  attack  of  the 
Romans. 

8.  generatim,  by  tribes,  constitu- 
erunt: the  Germans  faced  west, 
the  Romans  east.  There  were  pro- 
bably about  50,000  men  under 
Caesar  and  a  much  larger  number 
under  Ariovistus. 

10.  redis  et  carris:  the  former 
had  four  wheels,  the  latter  two.  cir- 
cumdederunt:  i.  e.,  in  the  rear  and 
on  both  flanks. 

11.  eo:  i.  e.  on  the  wagons  and 
cnvts. 
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a  close  and  52.     Caesar  singulis  legionibus  singulos  legatos 

furious  con- 
flict. et  quaestorem  praefecit,  uti  eos  testes   suae   quis- 

que  virtutis  haberet;  ipse  a  dextro  cornu,  quod  earn   partem 

minime  firmam  hostium  esse  animadverterat,  proelium  com- 

5  misit.  Ita  nostrl  acriter  in  hostes,  slgno  dato,  impetum  fece- 
runt,  itaque  hostes  repente  celeriterque  procurrerunt,  ut  spa- 
tium  pila  in  hostes  cdniciendi  non  daretur.  Beiectis  pills, 
comminus  gladiis  pugnatum  est.  At  German!  celeriter  ex 
consuetudine  sua  phalange  facta,  impetus  gladiorum  excepe- 

10  runt.     RepertI  sunt  complures  nostri  milites,  qui  in  phalan- 


2.  quaestor,  -oris  [quaero,  seek], 
m.,  a  quaestor,  one  of  a  class  of 
officers  in  charge  of  the  public 
revenues  or  the  finances  of  the 
army,    quartermaster. 

3.  cornu,  us,  n.,  a  horn;  the  wing 
(of  an  army.) 


6.     repente      [repens,      sudden], 

suddenly,  unexpectedly. 
pro-curro,  -ere,  currl    (cucurri), 

cursus    [curro,    run],    n.,  run  or 

rush  forward,  rush  out,  charge. 
8.     corn-minus,    (cominus),    adv.; 

[manus,  hand],  hand  to  hand,  in 

close  contest. 


1.  legionibus:  2,  5. 

1,2.  legatos  et  quaestorem:  as 
there  were  six  legions,  Caesar  must 
have  had  five  legatl  in  this  cam- 
paign. The  quaestor  probably  com- 
manded the  legion  with  which  Cae- 
sar stationed  himself.  What  were 
the  ordinary  duties  of  the  quaes- 
tor?    See  Int.  91. 

3.  a  dextro  cornu:  it  was  Cae- 
sar's usual  practice  to  open  a  battle 
with  his  right  wing.  He  mentions 
a  special  reason  for  doing  so  on 
this  occasion,  earn  partem:  i.  e., 
the  enemy's  left  wing. 

1.  minime  firmam,  weakest:  for 
the  figure  cf.l,  8. 

5,  7.  sig-nd  dato:  the  signal  was 
given  upon  the  tuba,  or  trumpet. 
See  Int.  125.  impetum:  see  Int. 
118,  119,  for  the  details  of  the  usu- 
al mode  of  attack,  pilaconiciendi: 
what  was  the  usual  effect  of  the 
shower  of  pila?  Owing  to  the 
speed  of  the  enemy's  advance,   the 


Romans  lost  this  advantage  (spat- 
ium  non  daretur).  This  fact  may  in 
part  account  for  the  length  of  the 
battle. 

7.  reiectis,  cast  aside,  because  use- 
less at  close  quarters. 

8.  comminus  gladiis:  the  favor- 
ite method  with  the  Roman  soldier. 
See  Int.  119.  The  short  sword  of 
the  Romans  was  a  better  weapon 
for  hand-to-hand  fighting,  than  the 
long  sword  of  the  Germans. 

9.  phalange:  i.  e.,  a  phalanx 
formation,  hence  the  singular  num- 
ber. Below  (line  10)  phalangas  is 
used  because  the  different  groups 
are  referred  to.  These  were  com- 
posed of  three  or  four  hundred  men 
each,  who  stood  on  the  defensive 
against  the  attacks  of  the  legionar- 
ies. 

10.  phalangas:  for  the  form  of 
the  Ace.  pi.  see  on  Lingonas,  26, 
16-18. 
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gas  insilirent  et  scuta  manibus  revellerent  [et  desuper  vul- 
nerarent].  Cum  li ostium  acies  a  siuistr5  cornu  pulsa  atque 
in  fugam  conversa  esset,  a  dextro  cornu  vehementer  multitu- 
dine  suorum  nostram  aciem  premebant.  Id  cum  animadver- 
tisset  P.  Crassus  adulescens,  qui  equitatul  praeerat,  quod  ex-  15 
peditior  erat  quam  ii  qui  inter  aciem  versabantur,  tertiam 
aciem  laborantibus  nostris  subsidio  misit 

53.  Ita  proelium  restitutum  est,  atque  omnes  hos- 

The  Germans  x  ^L 

Zfdfiftto*     tes  terga  verterunt  neque  prius  fugere  destiterunt, 

the  Rhine.  in-  ni  -  -t  -     i 

quam  ad  riumen  Khenum  miha  passuum  ex  eo   lo- 
co circiter  qulnque  pervenerunt.      Ibi    perpauci   aut  viribus 


11.  re-vello,  -ere,  velli,  vulsus 
(vol-)  [vello,  pluck],  a.,  pluck 
or  tear  away,  pull  or  tear 
out. 

11.  premo,  -ere,  press!,  pressus, 
a.,  press,  oppress,  burden,  annoy, 
press  upon,  press  hard. 

15.  Publius(P.),  -I,  m.,  a  Roman 
praenomen;  Publius  Crassus,  son 
of  Marcus  Crassus,    the  triumvir. 


17.  subsidium,  -I  [subsided,  sit 
near  or  in  reserve],  n.,  sitting  in 
reserve,  reserves;  help,  aid,  assist- 
ance. 

2.  tergum,  -I,  n.,  the  back;  the^ 
rear:  terga  vertere,  to  flee. 

verto,  -ere,  verti,  versus,  a.,  n., 
turn,  turn  around  or  about. 

fugio,  -ere,  fugi,  fugitus,  n.,  flee, 
fly,  run  away;  escape. 


11.  insilirent:  i.  e.  sprang  bodi- 
ly upon  the  "shield-wall",  scuta 
manibus:  grasping  the  tops  of  the 
shields  and  uncovering  the  bodies 
of  their  antagonists.  On  the  scu- 
tum see  Int.  106,  107.  desuper  vul- 
nerarent:  the  usual  method  was  to 
push  the  shield  under  the  enemy's 
and  wound  him  from  beneath. 

12.  a  sinistro  cornu:  this  was 
the  weakest  part  of  the  enemy's 
line,  as  stated  above  (line  3). 

13.  11.  vehementer  . . .  preme- 
bant: does  this  show  that  Caesar 
made  a  mistake  in  not  taking  the 
command  of  his  left  wing? 

15.  adulescens,  the  young  man 
as  distinguished  from  his  father, 
Marcus  Crassus,  the  triumvir.  Many 
of  Caesar's  best  officers  were  young 
men.     expeditior:  as    the    cavalry 


was  not  engaged  in  the  battle,  Cras- 
sus was,  "freer  to  act",  or  had  a 
"more  unrestricted"  view  of  the 
field  than  any  of  the  other  officers. 
16,  17.  tertiam  aciem:  which,  in 
accordance  with  Roman  military 
tactics,  was  being  held  in  reserve. 
laborantibus  nostris  subsidio,  to 
the  assistance  of  our  men  who  were 
engaged  in  a  hard  struggle,  nostris 
subsidio:  18,  28.  laborantibus: 
See  on  venientes,  25,  20. 

1.  omnes:  as  the  Germans  had 
no  reserves,  they  fled  en  masse 
when  the_ phalanx  was  broken. 

1.  quinque:  most  of  the  author- 
ities read  quinqudginta.  It  seems 
probable  that  the  Germans  in  flight 
followed  the  route  by  which  they 
had  advanced,  viz.,  the  valley  of  tht 
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5  c5nfi"si  tranare  contenderunt  aut  lintribus  inventis  sibi  salu- 
tem  reppererunt;  in  his  fuit  Ariovistus,  qui  naviculam  deli- 
gatam  ad  rlpam  nactus  ea  profugit;  reliquos  omnes  equitatu 
consecuti  nostrl  interfecerunt.  Duae  fuerunt  Ariovisti  uxor- 
Fateofthe       es,  una  Sueba  natione,  quam  domo  secum  duxerat, 

household  of 

10  Ariovistus.  altera  Norica,  regis  Vocci  orris  soror,  quam  in  Gal- 
lia diixerat,  a  fratre  mlssam:  utraque  in  ea  fuga  periit.  Fu- 
erunt duae  filiae:  harum  altera  occisa,  altera  capta  est.  0. 
Valerius  Procillus,  cum  a  custodibus  in  fuga  trims  catenis 
vinctus  traheretur,  in  ipsum  Oaesarem  hostis  equitatu   perse- 

15  quentem  incidit.      Quae  quidem   res   Caesari   non   minorem 


5.  trano,  1.  [trans-f-no,  swim], 
a.,  n.,  swim  across,  swim  over. 

in-venio,  -ire,  veni,  ventus 
[venio,  come],  a.,  come  upon, 
meet,  find  out,  discover. 

6.  navicula,  -ae  [dim.  of  navis, 
vessel],  f.,  skiff,  small  vessel. 

de-ligo,  1.  [ligo,  bind],  a.,  bind  or 
tie  down,  fasten,  moor. 

7.  nanciscor,-!,  nactus  (nanctus) 
sum,  a.,  get,  obtain;  meet  with, 
find. 

9.  Suebus  (Suevus),  -a,  -urn,  of 
or  pertaining  to  the  Suevi 
(Suebi),  Swabian:  in  fern.  sing. 
as  subst.    A  Swabian  woman. 

natio,  -onis  [nascor,  be  born],  f., 
race,  tribe,  people,  nation. 
Usually  applied  to   a  distant  and 


barbarous  people. 

10.  Voccio  (Voctio)  -onis,  m.,  a 
king  of  Noricum. 

11.  per-eo,  -ire,  Ivi  (ii),  itus 
[per+eo,  go],  n.,  go  through, 
pass  away,  be  destroyed,   perish. 

13.  trim,  -ae,  -a,  distrib.  num. 
adj.  [tres,  three],  by  threes; 
threefold,  triple. 

14.  vincid,  -ire,  vinxi,  vinctus, 
a.,  bind,  fetter,  tie;  confine, 
restrain. 

traho,  -ere,  traxi,  tractus,  a.,  drag, 
draw;  drag  along  or  in. 

15.  in-cido,  -ere,  cidi,  casus 
[cado,  fall],  n.,  fall  into  or  upon; 
fall  in  with,  meet;  happen,  be- 
fall. 


Ill,  and  reached  the  Rhine  near 
Rheinan.  See  map.  viribus,  trust- 
ing in  (confident  because  of)  their 
strength.  For  the  Abl.  with  con- 
fldd  (fidd),  nitor,  and  innitor,  see 
A.  254  b;  B.  21  o;  G.  373,  R.  1;  P. 420. 

6.  Ariovistus:  he  died  shortly 
after  this,  possibly  from  wounds 
received  in  the  battle. 

7.  ea,  in  this  (navicula).  reli- 
quos omnes:  it  is  stated  by  Plu- 
tarch that  80,000  men  were  killed  in 
the  battle  and  retreat. 


8.  duae  uxores:  among  the 
Germans  polygamy  was  permitted 
in  the  case  of  the  nobles  only. 

9.  Sueba  natione,  a  Swabian 
by  descent,     natione:   1,  3,  4. 

11.  duxerat,  mlssam :  sc.  m  mat- 
rimonium. 

12.  duae  etc.  =  altera,  filia  ha- 
rum uxorum  occisa  est,  altera,  filia 
capta  est. 

13.  Procillus:  cf.  47,    10,   text. 

14.  persequentem,  who  was  pur- 
suing. 25,  20. 
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Rescue  and       quani  ipsa  victoria  voluptatem  attuht,  quod   hom- 

taleo/Cae-  X  C  .        . 

sar's  envoys,  inem  honestissimum  provinciae  (j-alliae,  suum 
familiarem  et  hospitem,  ereptum  e  manibus  hostium  sibi  res- 
titutum  videbat,  neque  eius  calamitate  de  tanta  voluptate  et 
gratulatione  quicquam  fortuna  deminuerat.  Is  se  praesente  20 
de  se  ter  sortibus  consultum  dicebat,  utrum  igni  statim  neca- 
retur,  an  in  aliud  tempus  reservaretur :  sortium  beneficio  se 
esse  incolumem.  Item  M.  Metius  repertus  et  ad  eum  reduc- 
tus  est. 

54.  Hoc  proelio  trans  Rhenum  nuntiato,  Sue- 
bi,  qui  ad  ripas  Rheni  venerant,  domum  revertl 
coeperunt;  quos  Ubii,  qui  proximi  Rhenum  incolunt,  perter- 
ritos  inseciiti  magnum  ex  iis  numerum  occiderunt.  Caesar, 
una  aestate   du5bus  maximis'bellis  confectis,  maturius  paul5    5 


Fate  of  the 
Suebi.  Win- 
ter arrange- 
ments. 


16.  voluptas,  -tatis  [volo,  wish], 
f.,  what  one  wishes;  pleasure, 
delight,  enjoyment,    satisfaction. 

17.  honestus,  -a,  -um  [honor, 
honor],  honorable,  worthy,  dis- 
tinguished, eminent. 

18.  hospes,  -itis,  m.,  f.,  host, 
entertainer;  guest,  friend. 

20.  gratulatio,  -orris  [gratulor, 
express  joy],  f.,  expression  of 
joy,  congratulation,  rejoicing. 

21.  ter,  num.  adv.  [tres,  three] 
three  times,  thrice. 

21.    statim    [sto,   stand],    as  one 


stands;  forthwith,  immediately, 
neco,   1.    [nex,   death],   a.   put  to 
death,  slaughter,  kill. 

22.  re-servo,  1.  [servo,  save,  keep], 
a.,  keep  back,    save   up,    reserve. 

23.  in-columis,   -e,    unhurt,  unin- 
jured, safe. 


3.  Ubii,  -orum,  m  ,  a  German  tribe 
on  the  east  bank  of  the  lower 
Rhine,  near   Cologne. 

5.  aestas,  -tatis  f.,  the  hot  season; 
summer. 


16.  voluptatem  attulit:  these 
generous  words  do  credit  to  Cae- 
sar's heart  and  let  us  into  the  secret 
of  his  wonderful  influence  over  all 
who  came  into  close  contact  with 
him.     See  Int.  26. 

19,  20.  neque  . . .  deminuerat, 
nor  ha.d  Fortune,  by  injury  to  him, 
abated,  in  any  degree  (quicquam)  his 
great  (cause  for)  satisfaction  and  re- 
joicing. 

20.  se  praesente,  while  he  was 
standing    by.      State    the     various 


adverbial  relations  of  the  Abl.  Abs. 

21.  ter:  a  sacred  number,  sorti- 
bus: see  on  50.  12. 

21,  22.  utrum,  an:  for  use  in 
double  questions  cf.  50,  11,  12. 
igni:  cf.  4,  3  text. 

2.  domum :  5,  6L  7. 

3.  proximi  Rhenum,  next  to 
the  Rhine.  Rhenum:  46,  2,  con- 
trast 1,  10. 

5.  una  aestate:  usually  but 
one  campaign  was  conducted  each 
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quam  tempus  anni  postulabat,  in  hlberna  in  Sequanos  exer- 
citum  deduxit;  hlbernis  Labienum  praeposuit;  ipse  in  citeri- 
orem  Galliam  ad  conventus  agendos  profectus  est. 


7.    prae-pono,  -ere,  posui,  positus 
[pond,    place],     place     or     put 


before  or  over,  put   in  command 
of. 


year,  maturius  paulo,  a  little  ear- 
lier: about  the  middle  of  Septem- 
ber. The  army  needed  rest  after 
such  arduous  labors. 

6.  hiberna:  on  the  winter  camp 
see  Int.  139.  in  Sequands:  the 
stationing  of  the  army  on  Gallic 
soil,  outside  of  the  Province,  was 
significant  of  the  intention  of  Cae- 
sar to  assume  a  protectorate  over 
Gaul. 

7.  Labienum:  see  on  10,  8.  He 


had  the  rank  of  propraetor. 

8.  ad  conventus  agendos,  to 
hold  the  proconsular  courts  which 
Caesar  held  each  year  in  Cisalpine 
Gaul.  In  them  he  decided  such  cases 
as  came  before  him  on  appeal  from 
the  local  courts,  or  were  directly 
within  his  jurisdiction  as  proconsul. 
Caesar  had  another  object,  for  which 
see  Int.  34;  also  Plutarch's  Caesar. 
For  the  use  of  the  Gerundive  see 
on  13,  2. 


BOOK    II.—  THE    CONQUEST     OF    NORTH- 
WESTERN  GAUL. 


The  transfer  of  central  Gaul  from  German  to  Roman  control  was 
quietly  effected,  and  the  victorious  legions  were  quartered  for  the  win- 
ter in  the  newly  acquired  territory.  The  Belgae,  alarmed  at  the  turn  of 
affairs,  and  perhaps  affected  through  their  close  relations  with  the  Ger- 
mans, formed  during  the  winter  a  league  of  defense,  and  levied  a  force 
of  three  hundred  thousand  men,  which  they  massed  on  the  southern 
frontier.  Early  in  the  spring  Caesar  moved  against  them.  At  his  ap- 
proach the  Remi,  ambitious  to  gain  supreme  power  in  Belgica  as  the 
Aedui  had  in  Celtica.came  to  terms  with  him,  and  furnished  valuable 
information  regarding  the  strength  of  the  allied  army.  At  first  he  did 
not  venture  to  attack  with  his  greatly  inferior  force  an  enemy  so  not- 
ed for  daring  and  warlike  skill  as  the  Belgae,  but  established  himself  in 
a  strong  position  on  the  Axona  (Aisne)  river,  and  despatched  a  force  of 
the  Aedui  under  Diviciacus  to  ravage  the  territory  of  the  Bellovaci.  He 
hoped  by  this  means  to  hasten  the  dissolution  which  the  rivalry  and 
jealousy  existing  among  the  allies  made  inevitable.  After  an  unsuccess- 
ful assault  upon  Bibrax,  the  chief  town  of  the  Remi,  the  army  of  the 
league  attacked  Caesar's  outposts  on  the  Axona,  but  was  defeated  in  a 
sanguinary  engagement.  The  coalition  at  once  collapsed,  and  Caesar 
was  left  free  to  deal  with  the  separate    tribes. 

Sweeping  through  western  Belgica,  he  quickly  subdued  the  Suessi- 
ones,  Bellovaci,  and  Ambiani.  The  eastern  tribes,  however,  still  re- 
mained unconquered  and  defiant.  Forming  a  second  and  closer  union, 
the  Nervii,  Viromandui,  and  Atrebates  assembled  a  numerous  army  in 
the  forests  near  the  Sabis  (Sambre)  river,  and  informing  themselves  ac- 
curately as  to  the  movements  of  the  Roman  army,  planned  to  surprise 
and  destroy  the  legions  in  turn.  When  the  Roman  van  reached  the 
Stream  and  began  to  stake  out  a  camp,  the  barbarians  suddenly  burst 
out  of  the  coverts  near  by  and  fell  upon  it.  Caesar  was  evidently  taken 
unawares.  So  fierce  was  the  conflict  and  so  imminent  the  danger,  that  he 
seized  a  shield  and  fought  in  the  foremost  rank.  After  long  uncertainty, 
Roman  tactics  and  discipline  prevailed.  The  enemy  lost  heavily,  es- 
pecially the  Nervii,  who  made  the  last  desperate  stand  and  were  slain 
almost  to  a  man. 

The  battle  of  the  Sabis  was  decisive.  Only  the  Aduatuci  dared  to 
raise  a  brave  but  ineffectual  opposition.  They  were  quickly  subdued, 
and  on  account  of   an  attempt  at  treachery  were  sold  into  slavery. 
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Meanwhile,  the  coast  tribes  had  submitted  to  Publius  Crassus  and 
the  conquest  of  Belgica  was  complete.  With  his  customary  moderation, 
Caesar  was  content  with  a  general  disarmament  and  the  furnishing  of 
hostages.  The  treacherous  Remi  were  elevated  to  supreme  power  in 
Belgica,  and  were  thus  more  firmly  attached  to  the  Roman  interest. 
With  the  exception  of  the  country  of  the  Menapii  and  Morini,  all  of 
central  and  northern  Gaul  was  now  in  the  grasp  of  Rome. 

This  is  one  of  the  most  interesting  of  the  Gallic  campaigns  in  its 
presentation  of  the  strong  qualities  of  the  Roman  leader.  His  tactic- 
al skill,  celerity  of  movement,  energy  and  courage  are  seen  at  their 
best.  Political  sagacity  and  personal  power  enabled  him  to  secure  the 
submission  of  many  tribes  with  very  little  fighting.  The  surprise 
at  the  Sabis  on  the  other  hand,  was  due  to  his  failure  to  observe  the 
most  common  rules  of  prudence  in  the  presence  of  the  enemy.  That  it 
was  not  a  disastrous  defeat  must  be  attributed  entirely  to  the  excellence 
of  his  soldiers.  The  withdrawal  of  his  troops  from  the  oppidum  of  the 
Aduatuci  was  a  military  mistake,  and  the  postponement  of  the  recep- 
tion of  the  German  envoys  was  a  political  one. 
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COMMENTARIUS    SECUNDUS. 


League  of  the         i      Cum  esset  Caesar  in  citeriore  Gallia,  ita  uti 

Belgian  tribes 

R9oarna^Lthe  supra  demonstravimus,  crebri  ad  eum  rumores 
afferebantur,  litterisque  item  Labieni  certior  fiebat  omnes 
Belgas,  quam  tertiam  esse  Galliae  partem  dixeramus,  contra 
populum  Romanum  coniurare  obsidesque  inter  se  dare. 
Coniurandl  has  esse  causas,  primum  quod  vererentur,  ne 
omni  pacata  Gallia  ad  eos  exercitus  noster  adduceretur;  de- 
inde,  quod  ab  nonnullis  Gallis  sollicitarentur,  partim  qui,  ut 


2.  creber,  -bra,  -brum  [creo, 
cresco],  thick,  close,  repeated, 
numerous,  frequent;  comp.  cre- 
brior;  superl.,  creberrimus. 

rumor,  -oris,  m.,  hearsay,  report, 
rumor,  common  opinion,  reputa- 
tion. 

3.  af-fero  (ad-),  ferre,  attuli, 
allatus,  a.,  bring,  take,  or  carry 
to,  present,  occasion,  cause,  bring 


forward,  allege. 

6.  con-iuro  [iuro,  swear],  1.  w., 
swear  or  take  an  oath  together, 
league  together,   conspire. 

8.  sollicito  (soli-)  [sollus=totus 
-{-cieo,  rouse],  1.  a.,  move  vio- 
lently, stir  up,  agitate;  incite, 
tempt,  instigate. 

partim,  adv.  [ace.  of  pars],  partly, 
in  part;  partim  .  .  .  partim, 
some  .  .  .  others. 


1.  esset:  I,  4,  8,  9.  citeriore 
Gallia:  Caesar's  province  south  of 
the  Alps,  divided  by  the  Padus 
river  into  Gallia  Transpadana  and 
Gallia  Cispaddna. 

2.  supra:  I,  54,  text. 

2.  4;  demonstravimus,  dixera- 
mus: the  rhetorical  we.  Does  Cae- 
sar use  the  first  person  when 
speaking  of  his  own  acts? 

3.  certior  fiebat,  was  informed 
from  time  to  time.  The  imperfect 
of  repeated  action.  So  in  afFere- 
bantur,  line  2. 

4.  Belgas:  they  were  essential- 
ly Celts  with  some  admixture  of 
German  blood.  "The  Belgian  is 
the  German  grafted  on    the   Gaul." 


quam  . . .  partem,  that  these  (Bel- 
gas) constituted  the  third  part  of 
Gaul.  For  a  like  use  of  pars  cf.  the 
first  suggestion  in  I,  1,  15. 

6.  vererentur:  I,  16,  15-17. 
ne:  meaning  after  verbs  of  fear- 
ing?    I,  19,  11,  12. 

7.  omni  Gallia:  i.  e.,  Gallia 
Celtica.  pacata:  the  arrogant  Ro- 
mans looked  upon  opposition  to 
them  as  wrong;  hence  "any  war 
against  Rome  was  a  'conspiracy,' 
and  a  nation  enslaved  by  Rome 
was  'pacified'"  (Moberly). 

8.  Gallis:  the  Gauls  were  star- 
tled by  the  quartering  of  Roman 
soldiers  in  Gaul.  partim  qui, 
some  of  whom;  i.  e.  the  opponents 
of  all  foreigners. 
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Germanos  diutius  in  Gallia  versari  noluerant,  ita  populi  Ro- 
10  man!  exercitum  hiemare  atque  inveterascere  in  Gallia  moles- 
te ferebant,  partim  qui  mobilitate  et  levitate  animi  novls  im- 
perils studebant,  ab  nonnullis  etiam,  quod  in  Gallia  a 
potentioribus  atque  iis,  qui  ad  conducendos  homines  facili- 
tates habebant,  volgo  regna  occupabantur,  qui  minus  facile 
is  earn  rem  imperio  nostro  consequi  poterant. 

preparauorS       %■     His   nuntiis   litterisque    commotus    Caesar 

and  moves  -i_i        •__•  .  ,       .  _         /^(11._  ._  _  . , 

against  them,    duas  legiones  in  citenore  Gallia  novas  conscripsit 


9.  diu,  adv.  [dies],  by  day,  cf. 
noctu;  for  a  long  time,  long; 
quam  diu,  as  long  as;  comp. 
diutius,  longer,  too  long,  any 
longer;  super  I,  diutissime. 

verso  [freq.  of  verto,  turn],  1.  a., 
turn  or  move  often,  change;  in 
pass,  as  dep.,  dwell,  live,  be;  be 
occupied  or  engaged. 

10.  in-veterascd,  -ere,  veteravi 
[in-vetus,  old-\-  -sco],  n.,  grow 
old,  become  settled  or  established. 


moleste  [molestus],  with  trouble 
or  difficulty:  moleste  ferre,  be 
annoyed  or  vexed. 

11.  mobilitas,  -tatis  [mobilis, 
movable],  f.,  movableness,  activ- 
ity, speed;  changeableness,  fick- 
leness, inconstancy. 

levitas,  -tatis  [levis,  light],  f., 
lightness,  restlessness,  incon- 
stancy, levity. 

11.  volgo  (vul-)  [vulgus],  com- 
monly, everywhere,  publicly,  uni- 
versally. 


10.  inveterascere:  How  are  in- 
ceptives  or  inchoatives  formed? 
what  action  of  the  verb  is  implied? 
A.  167  a;  H.  337;  P.  289. 

11.  partim  qui:  Caesar  proba- 
bly had  in  mind  the  Aeduan  fac- 
tion headed  by_  Dumnorix. 

11.  12.  novis  . . .  studebant,  de- 
sired a  new  government,  imperils: 
I,  2,  4. 

12.  nonnullis  (sc.  sollicitaban- 
tur) ;  such  as  Orgetorix,  I,  2,  Casti- 
cus,  I,  3,  and  Dumnorix,  I,   18. 

13.  ad  . . .  homines,  for  em- 
ploying mercenaries.  For  use  of 
Gerundive  cf.  I,  1,  9. 

14.  minus  facile:  the  absence 
of  political  unity  exposed  the  va- 
rious tribes  to  the  intrigues  of 
ambitious  chiefs.  A  centralized 
government,  jealously  guarding 
its  own  interests  and    those    of   the 


people  at  large  and  insisting  upon 
the  subordination  of  the  tribe  to 
the  nation,  was  what  these  petty 
tyrants  most  dreaded  to  see  estab- 
lished in  Gaul. 

15.  imperio  nostro,  under  our 
rule.  Cf.  I,  2,  12  a;  I,  4,  4  a.  For 
another  example  of  the  temporal 
abl.  with  the  accessory  idea  of 
cause  cf.  imperio,  I,  18,  23,  text. 

2.  duas  legiones:  the XIII  and 
XIV.  These,  like  the  two  levied 
the  spring  before,  were  raised  by 
Caesar  upon  his  own  responsibil- 
ity: see  Int.  32.  The  eight  legions 
and  the  auxiliary  forces  now  under 
Caesar's  command  had  an  effective 
strength,  according  to  Napoleon 
III,  of  at  least  60,000  men.  ulteri- 
orem   Galliam:   the     land   of  the 
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et  inita  aestate,  in  ulteriorem  Gralliam  qui  deduceret,  Q. 
Pedium  legatuin  misit.  Ipse,  cum  primum  pabull  copia  esse 
inciperet,  ad  exercitum  venit.  Dat  negotium  Senonibus  5 
reliqulsque  Grallis  qui  ftnitimi  Belgis  erant,  uti  ea,  quae 
apud  eos  gerantur,  cognoscant  seque  de  his  rebus  certiorem 
faciant.  Hi  constanter  omnes  nuntiaverunt  manus  cogi",  ex- 
ercitum in  unum  locum  conducl.  Turn  vero  dubitandum 
non  exlstimavit,  quln  ad  eos  proficlsceretur.  Re  frumentaria  10 
comparata,  castra  movet  diebus  circiter  qulndecim  ad  fines 
Belgarum  pervenit. 


3.  in-eo,  ire,  ivi  (ii),  itus,  a.,  n., 
go  into, enter  upon, begin;  adopt, 
undertake,  form  (consilium), 
estimate  (uumerum). 

aestas,  -tatis,  f.,  (the  hot  season) 
summer. 

de-duco,  -ere,  duxl,  ductus,  a., 
lead  down  or  away,  withdraw, 
induce,  conduct;  (with  naves) 
launch;  (with  mulierem)  marry; 
unfurl  or  set  (vela);  bring  (rem 
in  periculum)  or  (aliquem  in 
sententiam). 


5.  in-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus 
[capio,  £afce],a.,undertake,  begin, 

commence. 

i 

negotium, -i  [nec+otium, leisure] 
N.,  concern,  business,  undertak- 
ing, matter; negotium  dare,  em- 
ploy, assign  a  matter;  quid  ne- 
gotii,  what  business. 

8.  constanter  [consto,  stand  to- 
gether, be  consistent  or  stead- 
fast],uniformly,  consistently,  con- 
stantly. 


3.  inita  aestate,  at  the  begin- 
ning of  summer.  Caesar  employs 
the  active  of  inire  with  aestas 
and  must  therefore  use  the  perf. 
ptcp.  For  the  adj.  word  in  agree- 
ment instead  of  part.  Gen.  see  on  I, 
22,  1.     For  the  Abl.  cf.   I,    2,   2   b. 

qui  (eas)  deduceret,  to  bring 
them:  probably  by  the  pass  of 
Great  St,  Barnard. 

3,  4.  Q,.  Pedium:  nephew  of 
Caesar  and  one  of  his  heirs.  He 
was  consul  with  Octavius  in  43. 
legatum:  Caesar's  lieutenants 
during  this  year  were  T.  Labienus, 
C.  Fabius,  Q.  Cicero,  L.  Roscius, 
L.  Munatius  Plancus,  C.  Trebonius, 
Q.  Titurius  Sabinus,  L.  Aruneule- 
ius  Cotta  and  Quintus  Pedius.  M. 
Crassus   was  his    quaestor.       cum 


primum:  in  the   early  part  of  May 
or  June. 

5.  inciperet:  I,  4,  8,  9.  ad  ex- 
ercitum venit:  at  Vesontio  (Be- 
sancon).     See  map,  and  I,  38. 

6.  Belgis:  I,  1,10. 

6,  8.  uti  se  certiorem  faciant, 
to  inform  him.  For  mode  cf.  I, 
3,  5. 

7.  gerantur:  1,3,3. 

8.  manus  cogi,  that  armed 
bands  were  gathering.  What  is  the 
relation  of  this  clause  (also  the  fol- 
lowing) to  nuntiaverunt^ 

9,  10.  (sibi)  dubitandum  (I, 
11,  14)  .  .  .  quin  .  .  .  proficlscere- 
tur (I,  3,  19  b),  that  he  ought  not  to 
hesitate  to  set  out  to  them. 

11.  ad  fines:  Caesar  marched 
in  a   northwesterly    direction    from 
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Submission  of 
the  Remi. 


3.  Eo  cum  de  improviso  celeriusque  omnium 
opmione  venisset,  Remi,  qui  proximl  Gralliae  ex  Belgis  sunt, 
ad  eum  legatos  Iccium  et  Andecombogium,  primos  dvitatis, 
miserunt,  qui  dicerent  se  suaque   omnia   in   fidem   atque   in 

5  potestatem  populi  Roman!  permittere,  neque  se  cum  Belgis 
reliquis  consensisse  neque  contra  populum  Romanum  coniu- 
rasse,  paratosque  esse  et  obsides  dare  et  imperata  facere  et 
oppidis  recipere  et  frumento  ceterisque  rebus  iuvare;  reli- 
quos  omnes  Belgas  in  armis  esse,  Germanosque,  qui  cisRhe- 

10  num  incolant,  sese  cum  his  conimrxisse,  tantumque  esse 
e5rum  omnium  furorem,  ut   ne   Suessiones   quidem,   fratres 


con-sentio,  -ire,  sensi,  sensus 
[sentio,  feel,  think],  a.,  n.,  think 
together,  agree,  combine;  con- 
spire. 


10.  con-iungo,  -ere,  iunxi,  iunc- 
tus  [iungo,  join],  a.,  join  to- 
gether, unite. 


Vesontio  to  the  Belgian  frontier, 
about  115  miles,  in  fifteen  days,  in- 
cluding stops  for  rest.  Part  of  the 
way  he  followed  the  route  he  had 
taken  the  year  before  when  moving 
upon  Vesontio  (38,  11,  hue  .  .  .  con- 
tendit). 

1.  eo:  to  the  Belgian  frontier. 
de  improviso,  unexpectedly,  sud- 
denly, omnium  opmione,  than  any 
one  had  anticipated.  What  Abl.  ?  I, 
15,  15. 

2.  Remi:  they  were  next  to  the 
Aedui  in  power,  having  occupied  a 
part  of  the  territory  of  the  Sequani, 
when  the  latter  fell  under  the  sway 
of  Ariovistus.  proximl  Galliae; 
i.  e.,  on  the  line  of  Caesar's  march 
toward  the  Belgian  frontier.  ex 
Belgis,  of  the  Belgae.  The  Abl.  with 
ex  or  e  (also  de)  is  sometimes  used 
instead  of  the  partitive  Gen. 

4.  qui  dicerent,  etc.,  to  say  that 
they  entrusted  themselves  and  all 
their  possessions   to   the  protection, 


etc.  The  subj.  ace.  se  is  omitted 
to  prevent  its  concurrence  with  the 
object  se.  The  Remi  were  im- 
pressed by  the  decision  of  Caesar's 
movements.  They  had  not  com- 
mitted themselves  to  the  Belgian 
coalition,  and  were  able  to  give 
Caesar  full  information  of  the 
enemy's  designs. 

6.  coniurasse:  For  contr.  cf. 
I,  12,11. 

8.  recipere:  sc.  eos,  i.  e.  Ro- 
mdnos. 

9.  cis  Rhenum,  on  this  (the 
Gallic)  side  of  the  Rhine. 

10.  sese  coniunxisse,  had  uni- 
ted: esse,  was.  For  the  trans,  of 
the  infin.  cf.  I,  3,    5,  6. 

11.  ne...  quidem,  not  even  etc. 
The  words  enclosed  by  these  parti- 
cles are  emphasized  by  such  posi- 
tion. Suessiones:  according 
to  Strabo  they  ranked  next  to  the 
Bellovaci  in  point  of  valor.  The 
Remi  had  formerly  been  subordi- 
nate to  them. 
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consanguineosque   suos,   qui  eodem   iure   et   Isdem   legibus 
utantur,  unum  imperium  unumque   magistratum   cum   ipsis 
habeant,  deterrere  potuerint,  quln  cum  his  consentirent. 
mmbe/So/  4.     Cum  ab  his  quaereret,  quae  clvitates   quan- 

tribeta101,  taeque  in  armis  essent  et  quid  in  bello  possent,  sic 
reperiebat:  plerosque  Belgas  esse  ortds  ab  Germanis  Rhe- 
numque  antiquitus  traductos  propter  loci  fertilitatem  ibi 
consedisse  Gallosque,  qui  ea  loca  incolerent,  expulisse,  solos- 
que  esse,  qui  patrum  nostrorum  memoria,  omni  Gallia  vexa- 
ta,  Teutones  Cimbrosque  intra  fines  suos  ingredi  prohibue- 
rint;  qua  ex  re  fieri,  uti  earum  rerum  memoria  magnam  sibi 
auctoritatem  magnosque  spiritus  in  re  militari  sumerent.     De 


4.  antiquitus  adv.  [antiquus, 
ancient],  from  early  or  ancient 
times,  long  ago,  anciently. 

5.  ex-pello,  -ere,  puli,  pulsus 
[pello,  drive],  a.,  drive  out  or 
forth,  expel. 

7.  intra  [interior,  inner],  adv. 
and  prep.    c.   ace,    inside,    into, 


within. 

in~gredior,  gredi,  gressus  sum 
[gradior,  step,  go],  a.,  n.,  go  or 
walk  into,  march  or  advance 
upon,  enter. 

9.  spiritus,  -us  [spiro,  breathe], 
M.,  breath,  air;  high  spirit, 
haughtiness,  pride  {mostly  in  pi.). 


12.  iure,    legibus:    I.   5,  10   a. 

13.  utantur,  possessed,   enjoyed. 

14.  quin  consentirent:  for  the 
constr.  with  quin  after  words  of 
hindrance  and  the  trans,  see  I,  47, 
6,  7. 

1.  his:    who  are  meant?  3,  2. 

2.  essent,  possent:  Mode?  I, 
12,  3.  For  the  tense  foil,  a  second- 
ary tense  (here  quaereret)  see  A.  286; 
B.  25  6;  G.  510;  H.  493,  1. 
quid  possent,  how  powerful  they 
were.  Cf.  a  like  use  of  posse  in  I, 
3,20. 

3.  plerosque  Belgas,  that  most 
of  theBelgae.  Cf.  I,  22,  1.  These 
(plerosque  Belgas)  were  especially 
the  Nervii  and  Treviri,  who,  accord- 
ing to  Tacitus,  claimed  descent 
from     the     Germans,   to    separate 


themselves  from  the  less  valorous 
Gauls  of  the  south,  ortos  ab  Ger- 
manis:   see  on  1,  3. 

6,  7.  memoria:  about  50  years 
before.  omni  Gallia:  in  the 
widest  use  of  the  word,  in- 
cluding the  Province.  Teutones 
Cimbrosque:  on  this  invasion  see 
Int.  63,  and  Mommsen,  iii,  pp.  232- 
235. 

7.  ingredi  prohibuerint :  hin- 
dered from  entering.  The  Subj. 
with  ne  or  quominus  is  commonly 
used  with  verbs  of  hindering  but 
with  prohibere  Caesar  always  em- 
ploys the  Infin.  or  the  Ace.  with 
Infin. 

9.     sumerent:  I,  6,  5. 

9,  10.  de  numero:  i.  e.  the  nu- 
merical sfrength  of  the  Belgian 
soldiery. 


192 


DE  BELLO  GALLICO 


A.  U.  C.  697. 


10  numero  eoruin  omnia  se  habere  explorata  Rem!  dlcebant,  prop- 
terea  quod,  propmquitatibus  air'Initatibusque  coniuncti",  quan- 
tam  quisque  multitudinem  in  communi  Belgarum  concilio  ad  id 
bellum  poilicitus  sit,  cognoverint.  Plurimum  inter  eos  Bel- 
lovaeos  et  virtute  et  auctoritate  et  hominum   numero  valere: 

15  hos  posse  conficere  armata  milia  centum ;  pollicitos  ex  eo  nu- 
mero electa  sexaginta,  totlusque  belli  imperium  sibi  postulare. 
Suessiones  suos  esse  flnitimos;  latissimos  feracissimosque  ag- 
ros  possidere.     Apud  eos  fuisse  regem  nostra  etiam  memoria 

10.  ex-ploro,  1.  [ploro,  weep, 
flow],  a.,  cause  to  flow  out, 
search  or  find  out,  investigate; 
spy  out,  reconnoitre. 

11.  propinquitas,  -tatis  [pro- 
pinquus,  neighboring,  near],  f., 
nearness,  vicinity;  nearness  of 
blood,  relationship. 

15.  armo,  1.  [arma,  arms],  a., 
equip,  arm:  in  pf.  part,  as  subst, 
armed  men. 

16.  e-ligd,  -ere,  legi,  lectus  [le- 
go, choose],  a.,  choose  or  pick 
out,  select:  in  pf.  part,  as  subst, 
picked  men. 

postulo,  1.  [posco,  demand],  a., 
request,  ask,  demand. 

17.  ferax,  -acis  [fero],  produc- 
tive, fertile. 

18.  possideo,  -ere,  sedi,  sessus 
[potis,  able+sedeo,  sit],  a.,  to 
sit  as  master;  hold  possession  of, 
occupy,  possess. 


10.  omnia . .  explorata,  that  they 
had  ascertained  everything.  For  the 
perf.  ptcp.  as  pred.  adj.  cf.  I,  1, 1  a 
also  habere  obstrictas,  I,  9, 9; 
redempta  habere,  I,  15,  3,  &. 

11.  propmquitatibus  affinita- 
tibusque,  relationship  by  blood 
and  marriage.  quisque =quaeque 
pars  Belgarum. 

13.  poilicitus  sit:  Subj.  for 
what  reasons?  I,  12,  3;  I,  13,  10  ff. 

13,14.  plurimum  valere :  al- 
most equivalent  to  plurimum  p>osse 
as  in  line  2. 


Gallic  Warrior. 
14.    virtute,  auctoritate,  num- 
ero: I,  1,  3,  4.      hos:  who? 

16.  sexaginta:  sc.  milia. 

17.  suos  flnitimos:  whose 
neighbors?  See  line  10  text,  and 
the  map. 
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Diviciacum,  totius  Galliae  potentissimum,  qui  cum  magnae 
partis  harum  regionum,  turn  etiam  Britanniae  imperium  ob-  20 
tinuerit:  nunc  esse  regem  Galbam:  ad  hunc  propter  iustiti- 
am  prudentiamque  summam  totius  belli  omnium  voluntate 
deferri;  oppida  habere  numero  xn,  polliceri  milia  armata 
quinquaginta ;  totidem  Nervios,  qui  maxime  feri  inter  ipsSs 
habeantur  longissimeque  absint;  quindecim  milia  Atrebates,  25 
Ambianos  decern  milia,  Morinos  xxv  milia,  Menapios  vn  mil- 
ia, Caletos  x  milia,  Veliocasses  et  Viromanduos  totidem,  Ad- 
uatucos  xix  milia;  Condrusos,  Eburones,  Caeroesos,  Pae- 
manos,  qui  uno  nomine  German!  appellantur,  arbitrari  ad  XL 
milia.  30 

5.     Caesar  Remos  cohortatus  liberaliterque  5ratione  prose- 

subst,  wild  beast,  cf.  ferox. 


22.    prudentia,       -ae      [prudens 
contr.fr.  providens,  foreseeing], 


f.,   foresight, 
ence. 


discretion,    prud- 


23.  de-fero,  ferre,  tuli,  latus,  a., 
bring  from  or  down,  convey; 
confer,  bestow. 

24.  totidem  [tot,  so  many-f- 
idem],  indecl.  adj.,  just  as  many, 
the  same  number. 

ferus,  -a,  -um,  wild,    fierce:  fern,  as 


1.  co-hortor  [cum-1-liortor,  ex- 
hort], a.,  exhort,  encourage, 
cheer,  animate,  esp.  of  a   general. 

liberaliter  [liberalis],  graciously, 
generously,  kindly. 

pro-sequor,  sequi,  secutus 
sum  [sequor,  follow],  follow  (in 
a  friendly  or  hostile  manner), 
accompany,  attend,  continue, 
pursue. 


19.  Diviciacum:  of  course  not 
the  Aeduan  mentioned  in  Bk.  I. 
The  historian  Dio  Cassius  gives 
the  Belgian  King  another  name, 
and  it  may  be  that  Caesar  is  mis- 
taken in  the  name  Diviciacus. 

19,  20.  cum  .  .  .  turn,  not  only 
.  .  .  but  also. 

20.  Britanniae:  not  the  whole 
of  Britain,  but  only  parts  lying 
opposite  to  the  Belgian  coast. 
This  is  the  first  notice  of  Britain 
in  Latin  literature. 

22.  summam:  The  noun;  not 
the  superl.  adj. 

2o.  longissime  absint:  i.  e. 
from  the  southern  frontier.        Their 


territory  extended  to  the  ocean  on 
the  northeast. 

29.  German!:  this  is  a  Celtic 
word  meaning  "hill-folk,"  and  hav- 
ing no  reference  to  Germanic  ori- 
gin. On  the  formation  of  leagues 
among  the  Gauls  see  Int.  68, 96.  Cae- 
sar mentions  five  such  coalitions 
against  him,  (1)  of  the  Belgae  (2) 
of  the  Veneti,  (III,  9),  (3)  cf  the 
Treviri  and  other  tribes  (VI,  2), 
(4)  of  the  tribes  under  Camulo- 
genus  (VII,  51)  and  (5)  of  all  the 
Gauls  under  Vercingetorix  (VII, 
63,).  The  present  one  covered  all 
of  northern    France    and    Belgium. 

1,   2.     liberaliter ...  prosecutus, 
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caesarsecures  cutus  omnem  senatum  ad  se  convemre  prmcipum- 

the  alliance  of  ,  _ 

theRemi.  qUe  liberos  obsides  ad  se  adduci  iussit.  Quae 
omnia  ab  his  dlligenter  ad  diem   facta   sunt.      Ipse   Divicia- 

5  cum  Aeduum  magnopere  cohortatus  docet,  quanto  opere  rei 
publicae  communisque  salutis  intersit  manus  hostium  distin- 
eri,  ne  cum  tanta  multitudine  uno  tempore  connigendum  sit. 
Id  fieri  posse,  si  suas  c5pias  Aedui  in  fines  Bellovacorum 
introduxerint  et  eorum   agr5s  popular!   coeperint.     His  datis 

10  mandatis,  eum   a   se   dimittit.     Postquam   omnes  Belgarum 


4.  dlligenter  [dlligens],  care- 
fully; with  exactness,  pains  or 
care. 

5.  doceo,  2,  a.,  show,  teach,  in- 
struct, inform. 

6.  com-munis,  -e  [cum-f-munus, 
service],  serving  together,  hence 
common,  general,  universal,  ordi- 
nary. 

dis-tineo,  -ere,  tinui,  tentus  [ten- 
eo,  hold],  a.,  hold  or    keep  apart; 


sunder,  divide,  isolate. 
7.    con-fligo,  -ere,   flixi,    fllctus, 
a.,  n.,    strike    or   clash   together, 
dash  against,  contend,  fight. 

9.  intrd-ducd,  -ere,  duxi,  duc- 
tus [intro,  within],  lead  or  bring 
in,  march  in,  introduce. 

10.  mandatum,  -i  [mando,  en- 
join, command],  charge,  injunc- 
tion, order,  command. 


and  accompanying  (his  exhortation) 
with  courteous  words. 

1,  1.  liberaliter,  dlligenter: 
how  are  these  adverbs  formed?  A. 
118,  6;  B.  Cap.  18,  3;  H.  301  iv  n. 
1;  P.  171. 

2.  senatum:  a  Roman  term  used 
to  describe  a  Gallic  institution. 

3, 1.  obsides:  Caesar  follows  his 
'gracious  speech'  by  a  demand  for 
hostages,  dlligenter  ad  diem:  the 
Remi  felt  that  Caesar  was  not  to  be 
trifled  with. 

5,  6.  a.  quanto  opere . . .  intersit, 
how  greatly  it  concerns  etc.  For 
the  Subj.  cf.  I,  12,  3  and  I,  13,  10 
ff.b.XQi  publicae,  salutis:  for 
the  Genitive  with  interest  (and  re- 
fert)  see  A.  222;  B.  20,  g\  G.  381;  H. 
106,  III;  P.  318,  ff. 


6.  communis  salutis:  of  both 
(Aeduans  and  Romans).  Caesar 
poses  as  the  champion  of  Gallic  as 
well  as  Roman  interests. 

7.  ne... cdnfligendum  sit,  lest 
they  (the  Romans  and  Aedui)  be 
compelled  to  fight  Mode?  I,  4,  7  b. 
For  trans,  of  impers.  see  I,  22,  8,  9. 

8.  in  fines  Bellovacorum:  the 
Bellovaci  were  already  disaffected 
because  they  had  not  obtained  the 
leadership  of  the  league  (see  4,  16 
and  22)  and  the  ravaging  of  their 
territory  would  probably  draw  them 
away  home.  Diviciacus  and  the 
contingents  of  the  Aedui,  Remi  and 
Senones  moved  northwest  from  the 
Roman  position  (possibly  near 
Chalons  on  the  Marne). 

9.  introduxerint,  coeperint:  I, 
13,10#. 
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copias  in  unum  locum  coactas  ad  se  venire  vidit  neque  iam 
longe  abesse  ab  iis,  quos  miserat  expl5ratoribus  et  ab  Reims 
cognovit,  flumen  Axonam,  quod  est  in  extremis  Remorum 
flnibus,  exercitum  traducere  maturavitatque  ibicastraposuit. 
Quae  res  et  latus  unum  castrorum  rlpis  fluminis  muniebat  et,  15 
post  eum  quae  essent,  tuta  ab  hostibus  reddebat,  et  com- 
meatus  ab  Reims  reliquisque  clvitatibus  ut  sine  periculo  ad 
eum  portari  possent  efficiebat.  In  eo  flumine  pons  erat.  Ibi 
praesidium  ponit    et  in   altera    parte   fluminis  Q.   Titurium 


13.  Axona,  -ae,  m.,  a  river  of 
Gallia  Belyica  (now  the  Aisne)  a 
tributary  of  the  Isara  (Oise). 

16.  red-do,  -ere,  reddidi,  reddi- 
tus  [re-  -f-  do],  a.,  give  back,  re- 


turn, restore;  make  or  cause  to 
be,  render, 
commeatus  (con-)  -us  [commeo, 
go  and  return,  make  a  trip],  m., 
communication,  trip;  supplies 
provisions,  (military)  stores. 


11.  in  unum  locum :  somewheie 
to  the  north  and  west  of  the  Axona 
(Aisne.)  coactas  venire,  had  been 
gathered  and  were  coming.  For  the 
use  of  the  perf.  ptcp.  see  on  I,  15  3, 
4. 

11,12.  neque ...  abesse  (ab  ed- 
it Us  Belgarum:  ot  ject  of  cognovit. 
et=atque,  and  also. 

13.  11.  flumen  .  .  .  exercitum 
traducere:  for  the  noun  governed 
by  the  simple  verb  (ducere)  and 
that  governed  by  the  preposition 
cf,  I,  12,  6,  7. 

14.  castra:  the  excavations 
made  by  the  engineers  of  Napoleon 
III.  have  fixed  beyond  question  the 
site  of  this  camp.  It  is  the  hill  of 
Mauchamp  situated  on  the  north 
bank  of  the  Aisne,  between  that 
stream  and  a  little  tributary,  the 
Miette,  flowing  through  low,  marshy 
ground  which  formed  an  excellent 
defense  in  front.  The  hill  is  eighty 
feet  above  the  river,  with  gentle 
slopes  well  adapted  to  the  deploy- 
ing of  the  Roman  army. 

15.  quae  res  =  haec  positid. 

15|   10.     et.  .  .et.  .  .et:      contrast 


this  repetition  with  the  Asyndeton 
in  I,  1,16  17.  latus  unum:  i.e., 
the  rear.  It  would  seem  to  be  a 
mistake  to  have  the  stream  in  his 
rear,  but  his  camp  was  fortified  with 
great  strength  and  the  bridge  gave 
him  uninterrupted  communication 
with  the  country  from  which  his 
supplies  came,     essent:  1,3,  3. 

16.  post . .  .  reddebat,  secured  his 
rear. 

18.  possent:  I,  6,  5. 

19.  praesidium :  here  a  'bridge- 
head', defending  the  north  end  of 
the  bridge,  in  altera  parte:  i.  e., 
at  the  other  end  of  the  bridge  thus 
completing  the  arrangements  for  the 
defense  of  the  bridge,  the  preserva- 
tion of  which  was  essential  to  safety 
of  his  army.  The  bridge  was  at 
Berry-au-Bac,.  not  immediately  in 
the  rear  of  The  camp.  Although 
nothing  is  said  about  it,  it  seems 
probable  that  a  castellum  was  con- 
structed at  the  south  end  of  the 
bridge  for  the  protection  of  the  de- 
tachment under  Sabinus.  sex  CO- 
hortibus:  how  many  soldiers?  See 
Int.  87  for  details  about  the  cohort. 
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Assault  of  the 
Belgians  upon 
Bibrax. 


20  Sabinum  legatum  cum  sex  coliortibus  relinquit.  Castra  in 
altitudinem  pedum  xn  vallo  fossaque  duodevigintl  pedum 
munlre  iubet. 

6.  Ab  his  castrls  oppidum  Remorum  nomine 
Bibrax  aberat  mllia  passuum  octo.  Id  ex  itinere 
magno  impetu  Belgae  oppugnare  coeperunt.  Aegre  eo  die 
sustentatum  est.  Grallorum  eadem  atque  Belgarum  oppugna- 
tio  est  haec.  Ubi  circumiecta  multitudine  hominum  totis 
moenibus  undique  in  murum  lapides  iaci  coeptl  sunt  murus- 
que  defensoribus  nudatus  est,    testudine  facta  portas  succen- 

20.     Conors,  -rtis,  p.,  a  cohort.  The      nudo,  1.  a.,  strip,  expose,  lay  bare, 

tenth  part  of  a  legion,  numbering  deprive  of. 

from  300  to  600  men.  testudo,  -inis,  f.,  a  tortoise;  a  cov- 

ered column;  a  shed. 
2.     Bibrax,  -ctis,  f.,  a    town  of  the 

Remi,  supposed   to   be   the  modern 

Bievre. 

4.  op-pugnatio,  -onis  [oppiigno, 
storm],  f.,  a  storming,  besieging, 
assault,  attack. 

5.  circum-icio,  -ere,  ieci,  iectus 
[iacio],  a.,  hurl,  set  or  place 
around. 

6.  lapis,  -idis,  m.,  stone. 

7.  defensor,  -oris  [defendd]  m., 
one  who  wards  off  or  averts; 
defender,  protector. 


Testudo  fossaria. 
porta,  -ae  [porto,  carry],  f.,  the 
place  left  for  an  entrance,  over 
which  the  plough  was  carried 
marking  the  limits  of  a  city,  hence 
gate. 


20.  castra:  the  main  camp  on 
the  hill  of  Mauchamp.  pedum:  I, 
5,  8. 

21.  duodevigintl  pedum:  i.  e., 
in  width.  When  Caesar  mentions 
only  one  dimension  he  always  means 
the  width,  as  it  was  the  more  im- 
portant. The  depth  was  about  ten 
feet. 

1.  nomine:  I,  1,  3,  4. 

2.  Bibrax:  this  place  was  north 
of  Caesar's  camp,  on  the  present 
hill  of  Vieux  Laon.  ex  itinere: 
i.  e.,  without  making  any  formal 
disposition  of    their  troops. 

3.  impetu:  I,  12,  2,  3. 

3,  <t.    aegre .    .  sustentatum  est, 


the  assault  was  withstood  ivith  diffi- 
culty,   atque:  see  on  I,  28,   17,  18. 

5.  haec,  as  follows.  Such  bits 
of  information  are  found  frequent- 
ly in  the  Commentaries  and  add 
greatly  to  their  interest  and  value 
to  the  reader. 

5.6.  circumiecta. .  .moenibus, 
.  .  .  had  been  placed  around  the  entire 
circuit  of  the  walls,  moenibus, 
Ablative  as  in  totb  opere  VII,  72, 
16.     '"turres  tbtb  opere    circumdedit.'1 

6.  iaci  coepti  sunt:  For  coepi 
with   pass,   infin.    see  I,    47,  2,   3. 

7.  defensoribus:  I,  1,  13  b. 
Signification  of  the  -sor  (-tor)?  I, 
9,  4.    testudine:     see  Int.  166. 
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dunt  murumque  subruunt.  Quod  turn  facile  f  lebat.  Nam 
cum  tanta  multitudo  lapides  ac  tela  conicerent,  in  muro  con- 
sistendi  potestas  erat  nulli.  Cum  finem  oppugnandi  nox  10 
fecisset,  Iccius  Remus,  summa  nobilitate  et  gratia  inter 
suos,  qui  turn  oppido  praefuerat,  iinus  ex  iis,  qui  ^soul)itaid 
legati  de  pace  ad  Caesarem  venerant,  niintium  ad  eum  mittit: 
nisi  subsidium  sibi  submittatur,  sese  diutius  sustinere  n5n 
posse.  15 

7.     Eo  de  media  nocte  Caesar  Isdem  ducibus  iisus,  qui  nun- 


8.  sub-ruo,  -ere,  rui,  rutus  [ruo, 
fall],  a.,  cause  to  fall  from 
beneath,  dig  under,  undermine. 

11.    subsidium,  -i,  [subsided],  n., 


sitting  in   reserve,   reserve;  help, 
aid,  assistance. 
sub-mitto,    -ere,    xnisi,     missus, 
a.,  send  up,  send   to    one's  assist- 
ance, reinforce. 


9.  tanta  multitudo:  what  was 
the  total  number  of  soldiers?  see 
4,  21-30.  conicerent:  I,  9,  3.  Plur. 
from      the     individuals      compos- 


relation  to  qui?     I,  3,  11. 

13,11.  nuntium  ...  mittit  ... 
non  posse,  sends  word  that  he  can- 
not. 


Testudines. 


ing  the  subject,  multitudo.  This 
constructio  ad  sensum  is  called 
Synesis.  consistendi:  form?  I, 
2,  11  6. 

10.  erat    nulli,    no    one    had. 
nulli:    I.  7,  10  b. 

11.  nobilitate,  gratia:  I,  6,  12. 

12.  oppido:  I,    2,    5. 


1.  eo:  to  what  place?  de, 
about. 

1,  2.  isdem  . . .  venerant,  em- 
ploying the  same  (persons)  as 
guides  who  had  come  as  envoys  etc. 
isdem:  I,  5,  10  a.  ducibus:  rela- 
tion to  Isdem?  I,  3,  11.  Cf.  same 
reference  for  nuntii. 
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til  ab  Iccio  venerant,  Numidas  et  Gretas  sagittarios 

The  Belgae, 

mbratZ-     et  funditores  Baleares  subsidio  oppidanls  mittit; 
?^a«fieoun'    quorum  adventu  et  Remls  cum   spe   defensionis 

march  against  _  m 

Caesar.  studium  projmgnandi  accessit,  et  hostibus  eadem 

de  causa  spes   potiundi   oppidi   discessit.     Itaque   paulisper 
apud  oppidum  moratl  agrosque   Remorum   depopulati  omni- 


2.  Numidae,  -arum  m.,  the  Numi- 
dians,  a  people  of  North  Africa,  in 
modern  Algiers. 


Arcus  et  sagitta.         Sagittarius. 


Cretes,  -urn,  m.,  the  Cretans,  the 
people  of  Crete,  modern  Candia. 

Sagittarius,  -i  [sagitta,  an  ar- 
row], bowman,  archer. 

3.  funditor,  -oris  [fun- 
da,  a  sling],  m.,  slinger. 

Balearis,  -e,  Balearic. 
The  inhabitants  of  the 
Balearic  isles,  Major- 
ca, Minorca,  and  three 
others  in  the  Mediterra- 
nean, off  Spain,  were 
famous  slingers. 

oppidanus,  -a,  -um 
[oppidum],  of  or  per- 
taining to  a  town:  in 
pi.  as  subst.,  towns- 
people, inhabitants  of 
a  town.  Funda. 

defensio,  -dnis  [defendo],  f.. 
a  defending,  defence. 

5.  pro-pugno,  1.  n..  fight  forth, 
make  sallies;  fight  for,  defend. 

6.  paulisper,  adv.  [paulum,  a 
little],  a  short  time,  a  little 
while. 


2.  Numidas:  allies  of  Rome 
since  the  Punic  Wars.  In  earlier 
times  they  had  belonged  to 
the  cavalry,  but  in  Caesar's  army 
they  were  light  infantry.  On  the 
auxilia,  see  Int.  99. 

3.  subsidio  oppidanis:  1, 18,28. 
mittit:  the  auxiliaries  prob- 
ably entered  the  town  on  the  south 
side,  where  the  slope  of  the  hill 
was  very  steep.  The  Belgae  could 
not  attack  effectively  on  that  side 
and  would  be  likely  to  leave  it 
unguarded. 

4.  5.    quorum   . . .   accessit,    by 


their  arrival  there  came  (was  added 
to)  the  Remi  along  with  the  hope 
of  (making  a  successful)  defence,  a 
desire  for  making  sallies  (against 
the  enemy).  The  addition  to  the 
defense,  though  small,  was  suffic- 
ient 1o  give  the  Remi  hope;  and 
the  Belgae,  not  being  used  to  siege 
operations,  were  easily  discour- 
aged. Caesar  showed  wise  caution 
in  keeping  his  force  of  legionaries 
intact. 

7.  agros:  the  region  north  of 
the  Axona.  Bibrax  was  probably 
a  frontier  stronghold  of   the  Remi. 
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bus  vicis  aedificiisque,  quo  adire  potuerant,  incensis  ad  castra 
Caesaris  omnibus  copils  contenderunt  et  ab  milibus  passuum 
minus  duobus  castra  posuerunt;   quae  castra,  ut  fum5  atque  10 
Ignibus  significabatur,     amplius   milibus   passuum   octo   in 
latitudinem  patebant. 

8.     Caesar  primo  et  propter   multitudinem  hos-  Z^osuS 
tium  et  propter  eximiam  opmionem  virtutis proelio  ^riZttie!** 
supersedere  statuit;  cotidie  tamen  equestribus   proeliis,  quid 
hostis  virtute  posset  et   quid  nostri   auderent,  periclitabatur. 
Ubi  nostros  non  esse  Inferiores  intellexit,  loco   pro  castris  ad    5 


10.  fumus,  -i,  m.,  smoke. 

11.  signified,  1,  [signum-f-facid], 
a.,  make  signs,  show,  indicate. 


1.  prima     (abl.    of    primus),   at 
first. 

2.  eximius,    -a,    -um     [ex-imo, 


take  out],  taken  from   the   mass 
hence  choice,  superior,  eminent. 

3.  super-sedeo,  -ere,  sedi,  ses- 
sus,  ft.,  sit  alone  or  over  (rare), 
hence  refrain  or  desist  from. 

4.  periclitor,  1.  [periculum, 
trial,  danger],  a.,  try,  test,  prove; 
endanger,  risk. 


7,  8.  omnibus  . . .  incensis,  af- 
ter they  had  set  fire  to  etc.  morati 
and  depopulate  do  not  require  the 
Abl.  Abs.  to  express  the  temporal 
idea.  Cf.  Rem.  on  I,  5,  10  b.  vicis 
etc.:  the  Gallic  houses  were  built 
of  light  materials,  and  had  roofs 
thatched  with  straw. 

9.  10.  ab  . . .  duobus,  less  than 
two  miles  away  (from  Caesar's 
camp). 

10.  castra  posuerunt:  on  the 
slopes  across  the  Miette  and  facing 
southeast.  The  various  contin- 
gents probably  encamped  with- 
out much  regard  to  order.  In 
striking  contrast  was  the  compact 
Roman  camp,  with  its  impregnable 
defences,  the  product  of  the  best 
military  science  of  the  age.  ut: 
part  of  speech?     I,  4,  11. 

11.  milibus:  I,  15,  15. 


1.     multitudinem:  the  total  was 
296,000;  cf.  chap.  1. 


2.  eximiam  . . .  virtutis,  their 
extraordinary  reputation  for  valor. 
Cf.  I,  1,  6,  text.  For  the  Gen.  cf. 
I,  4,  4  c.  proelio:  a  pitched 
battle. 

3.  supersedere:  great  generals 
combine  caution  with  daring. 

3,  4.  quid  posset:  for  trans,  cf. 
4,  2:  for  Subj.  I,  12,  3.  nostri: 
especially  his  Gallic  cavalry.  The 
Belgae  were  thought  to  be  better 
fighters  than  the  Celts,  periclita- 
batur, attempted  to  ascertain  by 
experiment. 

5,  6.  loco  . . .  idoneo,  since  the 
place  was  etc.  The  Abl.  Abs.  for 
a  causal  clause,  loco  pro  castris: 
the  ridge  on  which  the  camp  was 
pitched  is  two  or  more  miles  in 
length,  extending  northeast  and 
southwest.  The  camp  was  at  the 
northeast  end,  facing  southwest. 
The  Roman  army  was  drawn  up 
along  the  ridge,  facing  northwest, 
with  its  right  wing  resting  on  the 
camp. 
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aciem  Instruendam  natura  oportun5  atque  idone5,  quod  is 
collis,  ubi  castra  posita  erant,  paululum  ex  planicie  editus 
tantum  adversus  in  latitudinem  patebat,  quantum  loci  acies 
mstructa  occupare  poterat,  atque  ex  utraque  parte  lateris 
lo  deiectus  habebat  et  in  fr5ntem  leniter  fastigatus  paulatim  ad 
planiciem  redibat,  ab  utr5que  latere  eius  collis  transversam 
fossam  obduxit  circiter   passuum  CD   et  ad   extremas  fossas 


6.  oportunus,  (opp-),  -a,  -um 
[obportus,  before  the  port],  fit, 
convenient,  opportune. 

idoneus,  -a,  -um,  fit,  suitable,  ad- 
apted. 

7.  paululum,  adv.  [paululus, 
very  little],  a  very  little;  some- 
what. 

planicies  (-ities),  -ei  [planus, 
level],  f.,   level  ground,  plain. 

e-do,  dere,  didi,  ditus  [ex+do, 
give],  give  or  place  forth;  raise, 
elevate. 

8.  adversus,  -a,  -um  [ad+ver- 
td,  turn],  turned,  fronting,  op- 
posite. 

9.  uterque,  utraque,  utrumque 


[uter,    which     of    two  +  -que], 
both,  each. 

10.  de-iectus,  -us,  m.,  a  throwing 
or  casting  down,  felling;  slope, 
declivity,  descent. 

frons,  frdntis,  f.,  the  forehead, 
brow,  front. 

leniter  [lenis],  softly,  smoothly, 
gently,  gradually. 

fastigatus, -a, -um  [fastigo,  slope], 
inclined,  sloping. 

11.  trans-versus,  -a,  -um  [verto, 

turn],     turned      across,  athwart, 
transverse. 

12.  ob-duco,-ere,  duxi,  ductus,  a., 
lead  forward  or  towards;  pro- 
long, extend. 


6.  atque  idoned,  and  also  well 
adapted,  atque  (ac)  gives  prom- 
inence to  that  which  follows. 

7.  paululum  . . .  editus:  about 
eighty  feet. 

8.  tantum,  quantum  loci,  as 
much  space  as.  loci:  Part.  Gen. 
limiting  quantum,  the  obj.  of  oc- 
cupare. quantum  loci:  How  long 
would  the  front  of  an  army  of  six 
legions  be?      See  Int.  146. 

9.  ex  utraque  parte:  i.  e.,  on 
§ither   side  of  the    ridge     at     the 


northeast  end,  where  the  camp  was. 

10.  in  frontem :  i.  e.,  the  por- 
tion of  the  ridge  extending  north- 
east from  the  camp. 

11.  transversam,  at  right  an- 
gles to  the  ridge.  One  ditch  ran 
from  the  camp  to  the  Miette,  the 
other  from  the  camp  to   the   Aisne. 

12.  ad  extremas  fossas:  i.  e., 
at  the  ends  nearest  the  two 
streams.  castella:  the  redoubts 
were  earthworks  surmounted  by 
palisades  and  usually  more  or  less 
circular  in  form. 
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castella  constituit  ibique  tormenta  collocavit,  ne,  cum  aciem 
Instruxisset,  hostes,  quod  tantum  multitudine  poterant,  ab 
lateribus  pugnantes  suds  circumvenire  possent.  Hoc  facto,  15 
duabus  legionibus,  quas  proxime  conscripserat,  in  castris 
relictis,  ut,  si  quo  opus  esset,  subsidio  duel  possent,  reliquas 
sex  legiones  pro  castris  in  acie  constituit.  Hostes  item  suas 
copias  ex  castris  eductas  Instruxerant. 

13.     tormentum,      -I      [torqueo,  ment,  torture, 

twist],  n.,  means  of  twisting;  an 
engine  for  hurling  missiles,  (e.  g. 
Catapulta  and  Ballista) ;  fig.  tor- 


Catapulta. 


13.     tormenta:  see  Int.   167-169. 

13.  15.  ne...  possent:  the  ene- 
my could  not  now  take  the  Roman 
army  in  the  flank,  as  the  ditches 
and  redoubts  effectually  closed  up 
the  gaps  between  the  camp  and  the 
two  streams. 

14.  quod  . .  .  poterant,  because 
they  had  such  numerical  strength. 
multitudine:  1,1,  3,  4.  ab,  on. 

15.  pugnantes:  equivalent  to 
what  clause?  I,  25,  20. 

16.  proxime:  i.  e.,  in  the  previ- 
ous spring;   see  note,    2,  1.      Why 


did  Caesar  reserve  these   particular 
legions? 

17.  si  .  .  .  esset,  in  case  there 
should  be  need  of  anything.  quo : 
for  meaning  after  si  cf.  I.  7,  20: 
why  Abl.?  subsidio:  observe 
the  care  with  which  Caesar  provid- 
ed for  contingencies. 

18.  sex  legiones:  is  this  an 
exact  statement?  Cf.  5,  19,  sex 
cohortibus  etc.  pro  castris:  see 
note  to  line  5.  The  Belgae  were 
drawn  up  on  the  opposite  side  of 
the  Miette, 
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luempttZ™  9.  Palus  erat  n5n  magna  inter  nostrum  atque 
Axonfihe  hostium  exercitum.  Hanc  si  nostri  transirent, 
hostes  exspectabant;  nostri  autem,  si  ab  illis  initium  transe- 
undi  fieret,  ut  impedltos  aggrederentur,  parati  in  armis  erant. 
Interim  proelid  equestri  inter  duas  acies  contendebatur.  Ubi 
neutri  transeundi  initium  faciunt,  secundiore  equitum  proelio 
nostris,  Caesar  suos  in  castra  rediixit.  Hostes  protinus  ex  eo 
loco  ad  flumen  Axonam  contenderunt,   quod  esse  post  nostra 

1.     palus,  -udis,  f.,  marsh,  swamp;  in  pi.,  neither  side,  neither  party. 

bog,  fen.  i.     pro-tinus,    adv.   [terms,    prep 

6.     neuter,  -tra,-trum  (gen.  -tri us,  fr.    teneo,    hold],   continuously; 

dat.    -tri)     [ne-f-uter],     neither:  forthwith,  immediately. 


Ballista. 


1.  palus:  the  marshy  ground 
along  the  course  of  the  Miette. 
non  magna:  Figure  of  speech? 
I,  1,  8. 

2.  si:  for  use  cf.  I,  8,  14. 

4.  ut  aggrederentur  parati, 
ready  to  attack.  For  mode  see  on  I, 
3,  5.  impeditos:  i.  e.  thrown  into 
disorder  during  the  crossing  of  the 
stream. 


on  the  low 


nostris, 
nostris: 


5,  inter  duas  acies : 

ground. 

6,  7.    secundiore  . . 
rather    favorable     etc. 
why  Dat.?  I,  1,10. 

7,  8.  ex  eo  loco:  i.  e.,  the  place 
where  they  had  been  drawn  up  in 
line  for  battle.  contenderunt: 
Caesar  did  not  perceive  this  move- 
ment, probably  because  of  an  in- 
tervening forest. 
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castra  demonstratum  est.     Ibi  vadis  repertis   partem  suarum 


BATTLE 

ON   THE  J* 

AISNE. 


U  VUbmux 


copiarum   traducere  cdnati   sunt,  eo  consilio,    ut,  si   possent,  10 
castellum,  cui  praeerat  Q.  Titurius  legatus,  expugnarent  pon- 
temque  interscinderent,  si  minus  potuissent,  agros  Remorum 


12.    inter-scindo,       -ere,      scidi, 
scissus    [scindo,    cut,   destroy], 


a.,  cut    through,   tear    or  break 
down,  cut  off  (between  two  points). 


9.  vadis  repertis:  these  were 
on  each  side  of  a  sharp  bend  in  the 
Aisne  between  Pontavert  and  Ger- 
nicourt.  It  seems  strange  that 
Caesar  was  not  aware  of  their 
existence. 

10,  11.  eo  .  .  .  possent,  expug- 
narent, with  the  purpose  if  pos- 
sible of  storming.  castellum: 
see  note  to  5,  19. 

10,12.  possent,  potuissent:  re- 
presenting   the  future   and  future 


perfect  in  the  mind    of   the 
Cf.  rem.  on  I,  13,  8—20. 

11.     cui:  I,  2,  5. 

11-14.  expugnarent,  interscin- 
derent, popularentur,  prohibe- 
rent:  introduced  by  what  conj.? 
pontem:  at  Berry-au-Bac;  cf.  5,  18, 
in  .  .  .  pons  erat.  agros .  .  .  popu- 
larentur: thus  at  one  stroke  they 
would  be  able  to  punish  the  traitor- 
ous Remi  and  to  cut  off  Caesar's 
supplies. 
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popularentur,   qui  magno   nobis  usui   ad   bellum   gerendum 

erant,  commeatuque  nostros  prohiberent. 

They  are  a™-       jq.     Caesar   certior  f actus   ab  Titurid   omnem 

en    back  ana 

rtturThome.  equitatum  et  levis  armaturae  Numidas,  funditores 
sagittariosque  pontem  traducitatqueadeoscontendit.  Acriter 
in  eo  loco  pugnatum  est.  Hostes  impeditos  nostri  in  flumine 
aggress!  magnum  edrum  numerum  occiderunt:  per  eorum 
corpora  reliquds  audacissime  transire  conantes  multitudine 
telorum  reppulerunt;  prlmos,  qui  transierant,  equitatii  cir- 
cumventos  interfecerunt.  Hostes  ubi  et  de  expiignando 
oppid5  et  de  fliimine  transeundo  spem   se   fefellisse  intellex- 

2.     levis,     -e,     light    (in    weight),  equipment;   armed    soldiers,    al- 

slight;   light-minded,    fickle,   in-  ways  ivith  adjective  levis. 

,  6.     corpus, -oris,  n.,  body, 

constant.  9>     &ll6j  .ere>  fefein,   falsus,    de- 

armatura,  -ae  [armo],  f.,   armor,  ceive,  cheat,  disappoint. 


13.  magno  .  .  .usui,      of    great 
value  to  ns.  I,  18,  28. 

14.  oommeatu:  see  Int.  117. 


Funditor.  Miles  levis  armaturae. 

1.  ab  Titurio:  the  lieutenant 
was  about  a  mile  nearer  the  fords 
where  the  Belgae  were  crossing  the 
riyer  than  was  Caesar. 


2.  equitatum:  see  Int.  100,  101. 
levis  armaturae:  see  Int.  99. 
Numidas:  see  note  on  7,  1. 

3.  pontem  traducit:  the  Bel- 
gae and  Romans  were  both  north 
of  the  Aisne.  Caesar  crossed  the 
bridge  to  the  south  bank  to  oppose 
the  crossing  of  the  enemy. 

4.  eo  loco:  i.  e.,  where  he  met 
the  enemy.  Probably  many  had 
already  passed  the  stream  and  were 
advancing  toward  the  bridge.  Cae- 
sar was  not  a  moment  too  soon, 
impeditos:  trans,  by  a  rel.  clause, 
Who  were  etc. 

5.  aggressi,  occiderunt,  at- 
tacked and  slew. 

6.  corpora  .  .  .  transire:  the 
heaps  of  bodies  forming  a  sort  of 
bridge.  audacissime:  Caesar 
often  mentions  with  admiration 
the  valor  of  the  Gauls. 

7.  equitatu:  I,  3,  21. 

8.  hostes:  the  main  body  of 
the  Belgian  army. 
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erunt  neque  nostros  in  locum  iniquiorem  progredi  pugnandi  10 
causa  viderunt,  atque  ipsos  res  frumentaria  deficere  coepit, 
concilio  convocato,  constituerunt  optimum  esse,  domum  suam 
quemque  revert!  et,  quorum  in  fines  piimum  Komani  exer- 
citum  introduxissent,  ad  eos  defendendos  undique  conveni- 
rent,  ut  potius  in  suis  quam  in  alienis  finibus  decertarent  et  15 
domesticis  copiis  re!  frumentariae  uterentur.  Ad  earn  senten- 
tiam  cum  reliquis  causis  haec  quoque  ratio  eos  deduxit, 
quod  Diviciacum  atque  Aeduos  finibus  Bellovacorum  ap- 
propinquate cognoverant.  His  persuader!,  ut  diutius  mora- 
rentur  neque  su!s  auxilium  ferrent,  non  poterat.  20 


10.  in-iquus,  -a,  -um  [aequus, 
even],  uneven,  unequal,  unfavor- 
able. 

11.  de-ficio,  -ere,  feci,  fectus 
[facioj,  a.,  n.,  fail,  fall  away, 
desert. 

15.  potius  [potior,  comp.  of  potis, 
able],  adv.,  rather,  preferably, 
more. 

de-certo,  1.  [certo,  contend],  n., 
fight  to  the  end,  fight    out,  strug- 


gle fiercely  or  earnestly,  contend, 
vie. 

16.  domesticus,  -a,  -um  [domus], 
of  or  belonging  to  the  home, 
home,  domestic. 

sententia,  -ae  [sentid,  feel,  think], 
F.,  feeling,  opinion,  view,  senti- 
ment; decision,  sentence. 

L8.  ad-  (ap-)  propinquo.  [pro- 
pmquus,  near],  n.,  come  near  or 
close  to,  approach. 


10.  neque  nostros  prdgredi, 
and  that  our  men  did  not  advance. 
locum  iniquiorem:  the  marsh 
along  the  Miette.  For  the  refer- 
ence; cf.  9,  2. 

11.  ipsos:  the  Belgae.  res... 
deficere:  see  Int.  181. 

11,  12.  coepit, ff.:  the  figure  Al- 
literation, i.  e.,  the  concurrence  of 
words  beginning  with  the  same 
letter  or  syllable. 

12.  optimum  esse,  that  it  was 
best.  The  subj.  of  esse  is  the 
clause  domum  .  .  .  reverti. 

12.13.  domum...  reverti: 
thus  dissolving  the  coalition. 


18.  Diviciacum:  tb.9  Aeduan 
noble:  cf.  4,  19.  finibus  Bellova- 
corum: see  note  on  5,  8.  finibus: 
I,  2,  5. 

19,  20.  his  persuader!,  non 
poterat,  these  could  not  be  persuad- 
ed. Cf.  I,  40,  7,  8.  neque=et 
non  as  in  line  9.  poterat:  for 
trans,  of  verbs  used  impers.  cf.  I, 
22,  8,  9.  For  the  ut  clause  as  its 
subj.  cf.  I,  2,  12  b.  Give  the  prin- 
cipal parts  of  occiderunt  (5)  rep- 
pulerunt  (6)  fefellisse  (9)  reverti 
(13)  cognoverant  (19).  Give  the 
constr.  of  Titurio  (1)  pdntem  (2) 
oppido  (8)  se  (9)  domum  (12)  co- 
piis (16)  his  (19). 
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wed  with"''  ll*  Ea  re  constitute,  secunda  vigilia  magno 
great  siaught-  cum  strepitu  ac  tumultu.  castrls  egress!  nullo  certo 
ordine  neque  imperio,  cum  sibi  quisque  primum  itineris 
locum   peteret   et  domum  pervenire  properaret,  fecerunt,  ut 

5  consimilis  fugae  profectio  videretur.  Hac  re  statim  Caesar 
per  speculatdres  cognita  Insidias  veritus,  quod,  qua  de  causa 
discederent,  nondum  perspexerat,  exercitum  equitatumque 
castrls  continuit.  Prima  luce  confirmata  re  ab  exploratori- 
bus,  omnem  equitatum,  qui    novissimum   agmen  moraretur, 

10  praemisit.  His  Q.  Pedium  et  L.  Aurunculeium  Cottam  le- 
gatos  praefecit.  T.  Labienum  legatum  cum  legionibus  tribus 
subsequi  iussit.  Hi  novissimos  adortl  et  multa  milia  pas- 
suum   prosecuti   magnam   multitiidinem    eorum   fugientium 


2.  strepitus,  -us  [strepo,  make  a 
noise],  m.,  uoise,  rattle,  uproar. 

tumultus,  -us  [tumeo,  swell], 
m.,  uproar,  confusion,  disorder, 
tumult. 

3.  ordd,  -inis,  m.,  row,  order, 
arrangement,  series,  rank. 

4.  propero,  1.  [properus,  quick], 
a.,  n.,  hasten,  accelerate;  make 
or  do  with  haste. 


5.  con-similis,  -e,  very  like,  just 
like. 

6.  speculator,  -oris  [speculor, 
spy  out],  m.,  spy,  scout,  recon- 
noitrer. 

7.  per-spicio,  -ere,  spexi,  spec- 
tus  [obsol.  specio,  look],  a., 
see  through,  discern,  perceive; 
view,  examine,  inspect. 

13.  fugio,  -ere,  fugi,  fugitus, 
a.,  n.,  rlee,  fly,    run  away;  escape. 


1.  secunda  vigilia,  about  what 
time  of  night?     See  Int.  138. 

2,  3.  nullo  . . .  imperio,  not  in 
orderly  array  or  under  orders. 
For  the  Abl.  cf.  I,  12,2,3. 

4.    peteret:  I,  9,  3. 

4, 5.  fecerunt  ut  videretur, 
they  made  their  departure  seem. 
For  the  Subj,  cf.  I,  6,  5.  fugae:  I, 
1,10. 

6.  speculatdres:  these  were 
spies,  while  the  exploratores  (be- 
low, line  8)  were  regular  cavalry 
detailed  for  this  special  service. 

7.  exercitum :  i.  e.,  the  infantry. 

8.  castris  continuit:  another 
instance  of  Caesar's  caution. 


9.  qui  . . .  moraretur,  to  check 
the  rear  (of  the  Belgians).  For  the 
Subj.  see  I,  7,  10  a.  novissimum 
agmen:  the  rear  guard  as  a  whole, 
while  extremum  agmen  (line  11,  be- 
low), is  the  hindermost  line  of 
troops.  For  the  order  of  march 
see  Int.  140-141. 

11.  Labienum:  see  note  on  I, 
10,  8.  legatum:  name  the  officers 
of  the  legion,  legionibus  tribus: 
how  many  men?     See  Int.  86. 

12.  subsequi:  to  support  the 
cavalry  and  attack  the  enemy 
when  overtaken. 

13.  fugientium,  who  were  flee- 
ing.   Cf.  venientes,  I,  25,  20. 
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conciderunt,  cum  ab  extremo  agmine,  ad  quos  ventum  erat, 
consisterent  fortiterque  impetum  nostrorum  mllitum  sustine-  15 
rent,  priores,  quod  abesse  a  periculo  viderentur  neque  ulla 
necessitate  neque  imperio  continerentur,  exaudito  clamore 
perturbatis  5rdinibus,  omnes  in  f  uga  sibi  praesidium  pone- 
rent.  Ita  sine  ullo  periculS  tantam  eorum  multitudinem 
nostrl  interfecerunt,  quantum  fuit  die!  spatium,  sub  occa-  20 
sumque  solis  sequl  destiterunt  seque  in  castra,  ut  erat  imper- 
atum,  receperunt. 

12.     Postridie  eius  diel   Caesar,   priusquam  se  caesar  march- 
hostes   ex   terrore   ac   fuga     reciperent,   in   fines  the  stronghold 

of  the  Suessio- 

Suessionum,  qui  proximl  Reims  erant,    exercitum   nes- 
duxit  et  magn5  itinere  [confecto]  ad   oppidum  Noviodunum 


15.  fortiter  [fortis,  brave],  brave- 
ly, stoutly/courageously. 

16.  prior,  priiis,  compar.  adj.  [cf. 
prae,  primus,  pro,  before],  for- 
mer, previous,  prior,  first:  sup. 
primus:  in  pi.  as  subst.,  those  in 
advance. 

17.  necessitas,  -tatis  fnecesse, 
necessary],  f.,  necessity,  con- 
straint, compulsion. 

ex-audio,   4,   hear    distinctly,    dis- 
cern. 
clamor,   -oris    [clamo,    cry    out], 


outcry,  noise,  din,  clamor. 
18.     per-turbo,  1.  [turbo,  disturb], 
a.,     disturb      greatly,     throw    in 
confusion,  confound,   embarrass, 
disturb. 

2.  terror,  -oris  [terreo,  frighten], 
m.,  fright,  alarm,  panic,  terror. 

4.  Noviodunum.  -i,  n.,  (1)  the 
capital  of  the  Suessiones,  the 
modern  Soissons,  (2)  a  city  of  the 
Bitiwiges,  now  Nouan;  (3)  a  city 
of  the  Aedui,  note  Nevers. 


14,  15.  cum  .  .  consisterent, 
since  those  in  the  rear  of  the  (Bel- 
gian) army,  whom  (our  men)  had 
overtaken,  were  making  a  stand. 
extremo:  for  agreement  see  on  I, 
22,  1.  ventum  erat:  for  trans, 
cf.  I,  26,  1. 

16.  priores  (hostium):  sc.  et; 
hence  ponerent  (1.  18)  is  in  the 
same  constr.  as  consisterent  and 
sustinerent. 

16, 17.  viderentur,  contineren- 
tur: I,  27,  5. 

19,  20.     tantam  .  .  .  spatium,  as 


great  a  number  as  the  length  of  the 
day  permitted. 

1.  2.     priusquam  . . .  reciperent: 

Caesar's  plan  for  separating  the 
Belgic  tribes  having  been  carried 
out  successfully,  it  only  remained 
for  him  to  subdue  them  one  by  one. 

2.  reciperent:  I,  19,  12,  13. 

3.  Suessionum:  3,  11. 

4.  magno  itinere:  about  28 
miles.  Noviodunum:  Caesar 
inarched  west  along  the  south  bank 
of  the  Aisne. 
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contendit.  Id  ex  itinere  oppugnare  conatus,  qaod  vacuum 
ab  defensdribus  esse  audiebat,  propter  latitudinem  fossae 
murlque  altitudinem  paucis  defendentibus  expugnare  non 
potuit.  Castris  munltis,  vmeas  agere  quaeque  ad  oppugnan- 
dum  usui  erant  comparare  coepit.  Interim  omnis  ex  fuga 
Suessionum  multitudo  in  oppidum  proxima  nocte   convenit. 


5.    vacuus,  -a,    -um     [vaco,     be 

empty],  empty,  void,    free,  desti- 
tute, unoccupied. 
8.    vinea,  -ae    [vinum,  wine]  f., 
a  vineyard,  vine  arbor,    hence 
shed  (for  the  defence  of  a  besieg 
ing  party). 


9.  usus,  -us  [utor,  use],  m.,  use, 
experience,  service,  advantage: 
usus  est,  it  is  necessary;  usui  or 
ex  usu,  of  advantage,  of  service. 


Vallum  et  Fossa, 
abed,    fossa  fastigaia,  q  ft.  wide  and  7  ft.  deep. 
/  7n  n  o.     vallum,  6  ft.  high  and  6  ft.  wide  at  top. 
i>  p.    palisades,    s  to  r,  ascending  steps 


5.  ex  itinere:  ex  is  here  em- 
ployed to  denote  the  immediate 
succession  of  events:  i.  e.  Caesar 
began  the  assault  immediately  at 
the  end  of  the  march,  although  it 
was  late  in  the  day  and  his  troops 
were  very  tired  from  the  long 
march. 

6.  latitudinem  etc.:  Gallic 
towns  did  not  often  have  such 
strong  fortifications.  Possibly 
Caesar  is  here  plausibly  account- 
ing for  this,  his  first  reverse  in 
Gaul. 

7.  paucis  defendentibus:  the 
Abl.  Abs.  for  a  concessive  clause. 
Trans.,  although  but  few  were  de- 
fending it. 

8.  castris  munitis:  see  Int. 
130-132,  and  Cut  of  vallum  and  fos- 
sa,    vineas:  see  Int.  160. 


Vinea. 

8,  9.  quaeque. . .  usui:  on  siege 
operations  see  Int.  158-163. 

9,  10.  omnis  multitudo:  how 
many?  Cf.  4,  21.  They  probably 
crossed  the  Aisne  and  entered  the 
town  on  the  north  side,  which  Cae- 
sar had  not  had  time  to  invest. 
Had  he  been  able  to  do  so,  it 
seems  certain  that  he  would  have 
prevented  their  entrance.  ex 
fuga:  see  on  ex  itinere,  line  4. 
The  Suessiones  ended  their  flight 
and  at  once  entered  the  town. 
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Celeriter  vineis  ad  oppidum  actis,  aggere  iacto  turribusque 
constitute,  magnitudine  operuin,  quae  neque  vlderant  ante 
Gralli  neque  audierant,  et  celeritate  Romanorum  permoti 
legatos  ad  Caesarem  de  deditione  mittunt  et,  petentibus 
Remis  ut  conservarentur  impetrant.  15 

13.     Caesar,  obsidibus  acceptis  primis  civitatis   caesarpro- 
atque  ipsius   Galbae  reeris   duobus   fllils  armlsque   the  Beiiovod, 

who  sue  for 

omnibus  ex  oppido  traditls,  in  deditionem  Suessio-  peace- 

nes  accepit  exercitumque  in   Bellovacos  ducit.     Qui   cum  se 

suaque  omnia  in  oppidum  Bratuspantium  contulissent,  atque    5 


11.     agger, -eris  [ad-fgero,  carry], 

m.,    materials    for    a    mound    or 

earthworks;  a   mound,   rampart; 

embankment. 
iacio,  -ere,  ieci,  iactus,  a.,  make  or 

cause   to   go;   throw,   cast,    fling; 

throw  up,  construct, 
turris,  -is,  f.,  tower. 
13.    audio, 4,a.,n.,  hear,  hear  of  ;give 

heed. 
celeritas,    -tatis     [celer,  quick], 

f.,    quickness,    swiftness,    speed, 

promptness. 


15.  conservo,  1.  [servo,  save],  a., 
save,  spare;  protect,  maintain. 

2.  Galba,  -ae,  m.,  (lj  a  king  of  the 
Suessiones.  (2)  Servius  Sulpi- 
cius  Galba,  a  legatus  of  Caesar 
in  Gaul,  said  to  have  been  one  of 
his  assassins. 

3.  tra-  (trans-)  do,  -ere,  didi, 
ditus,  give  across  or  over,  give 
up,  deliver,  surrender;  intrust, 
confide;  transmit,  hand  down. 

5.  Bratuspantium,  -I,  n.,  a  town 
of  the  Bellovaci,  now  Breteuil. 


11.  actis,  moved  up.  aggere 
iacto,  after  an  earthwork  had  been 
constructed.  See  vertical  section  of 
agger.  vineis,  aggere,  turri- 
bus:  state  the  use  of  these  Abla- 
tives Absolute,  cf.  I,  5,  10  6;  1,6,11. 
turribus:  see  Int.  163. 

12,13.  quae  ...  audierant: 
these  Gauls  had  not  hitherto  come 
in  contact  with  the  Romans.  Cf.  I, 
1,  6-9,  text. 

14,  15.  petentibus . . .  conserva- 
rentur, since  the  Remi  (whose  allies 
they  had  been)_  asked  that  they  be 
spared.  Remis:  for  the  use  of  this 
abl.  abs.  cf.  1,  14.  For  the  ut 
clause  as  obj.  I,  2,  4,  5.  impe- 
trant, they  (the  Suessiones)  obtain 
their  request,     conservarentur:    i. 


e.,  should  be  granted  life  and  liber- 

ty. 

1.  primis :  the  foremost  citizens, 
not  necessarily  the  public  function- 
aries. 

2.  Galbae:  the  former  head  of 
the  league;  cf.  4,  22, text. 

4.  in  Bellovacos:  west  of  the 
Suessiones.  ducit:  Caesar  probab- 
ly followed  the  south  bank  of  the 
Aisne  to  its  junction  with  the  Oise 
and  there  crossed  the  latter  stream. 
See  map.  qui  cum,  now  when 
these.  For  the  use  of  the  Rel.  cf.  I, 
1,11. 

5.  Bratuspantium:  see  map. 
Caesar  would  march  northwest 
from  the  crossing  of  the  Oise  to 
reach  it. 
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ab  eo  oppido  Caesar  cum  exercitii  circiter  mllia  passuum 
quinque  abesset,  omnes  maiores  natu.  ex  oppido  egress!  man- 
us  ad  Caesarem  tendere  et  voce  slgnificare  coeperunt,  sese 
in  eius  fidem  ac  potestatem  venire  neque  contra  populum 
Romanuin  armis  contendere.  Item,  cum  ad  oppidum  acces-  10 
sisset  castraque  ibi  p5neret,  pueri  mulieresque  ex  muro  passls 
manibus  suo  more  pacem  ab  Romanis  petierunt. 

14.     Pro  liis   Diviciacus    (nam  post   discessum  Diviciacus 

pleads  for  the 

Belgarum   dimissis   Aeduorum   copiis  ad   eum  re-   Beiiovaa. 
verterat)    facit     verba:     Bellovacos   omni   tempore   in    fide 
atque  amicitia  civitatis  Aeduae  fuisse:  impulsos  a  suis   prln- 


7.  natus,  -us  [nascor,  be  born].M., 
birth:  maiores  natu,  greater  by 
birth;  elders,  ancestors. 

8.  tendd,  -ere,  tetendi,  tensus 
(tentus),  streteh,  stretch  out, 
extend;  tentoria  tendere,  to  en- 
camp. 

vox,  vocis,  f.,    voice,    cry,    sound; 

word :  pi.  words,  language,  speech ; 

cum  magna   voce,   with  a  loud 

voice. 
11.     pando,  -ere,    pandl,    passus 


(pansus)  [cf.  pateo,  extend], 
spread  or  stretch  out,  extend: 
passls  manibus,  with  out- 
stretched hands. 

1.  discessus,  -us  [discedo,  go 
asunder],  m.,  a  going  asunder, 
separation;  departure,  with- 
drawal. 

4.  im-pello  (in-),  -ere,  pull,  pul- 
sus [pello.  drive],  a.,  drive  or 
urge  on,  incite,    instigate,  impel. 


6.  milia:  I,  2,  17.  circiter  here 
is  not  a  preposition. 

8.  voce:  i.  e.,  cries  of  supplica- 
tion in  an  unknown  tongue. 

9.  in  fidem  ac  potestatem:  a 
form  of  submission;  cf.  3,  4  and 
31,  6.,  potestdte. 

8,  9.  sese  .  .  .  venire,  that  they 
committed  themselves  to  his  protec- 
tion and  control. 

11.  pueri.  children  (of  both  sex- 
es), ex,  (standing)  on.  passls 
manibus,  with  outstretched  hands. 
For  the  use  of  the  Abl.  Abs.  cf.  I, 
22,  5.     more:  I,  4,  2. 

1.     pro  his,  in  favor  of  these  (Bel- 

lordci  ). 

1,  2.     discessum  Belgarum:  de- 


scribed in  chap.  II.      facit  verba, 
spoke. 

3-11.  Bellovacos  .  .  .  consue- 
rint:     change  to  dir.  disc. 

3,  1.  omni  .  .  .  fuisse,  always 
had  been  faithful  in  their  allegi- 
ance to  the  Aeduan  state.  fide 
atque  amicitia:  the  Bellovaci  were 
clients  of  the  Aedui,  retaining,  how- 
ever, their  independence  and  the 
control  of  their  own  army.  An- 
other class  of  client  peoples  exist- 
ed in  Gaul,  which  had  ceased  to 
form  separate  states  and  whose 
soldiers  were  incorporated  into  the 
armies  of  the  states  under  whose 
control  they  were. 

4.  principibus:  the  leading  citi- 
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5  cipibus,  qui  dicerent  Aeduos  a  Caesare  in  servitutem  redac- 
tos  omnes  indignitates  contumeliasque  perferre,  et  ab  Aeduis 
defecisse  et  populo  Romano  bellum  intulisse.  Qui  eius  con- 
silii  prmcipes  fuissent,  quod  intellegerent  quantam  calam- 
itatem  clvitati  intulissent,  in  Britanniam  profugisse.     Petere 

10  non  solum  Bellovacos,  sed  etiam  pro  his  Aeduos,  ut  sua 
dementia  ac  mansuetudine  in  eos  utatur.  Quod  si  fecerit, 
Aeduorum  auct5ritatem  apud  omnes  Belgas  amplificaturum ; 
quorum  auxiliis  atque  opibus,  si  qua  bella  inciderint,  susten- 
tare  consuerint. 
Caesar  grants        1 5.     Caesar  honoris  Diviciaci  atque  Aeduorum 

terms  to  the 

Beiiovad.        causa  sese   eos   in  fidem  recepturum  et   conserva- 
turum  dixit;  quod  erat  civitas  magna  inter  Belgas  auctoritate 


5.  red-igo,  -ere,  egi,  actus  [ago, 
put  in  motion],  a.,  drive  or  bring 
back;  get  together,  collect; 
render,  reduce. 

6.  in-dignitas,  -tatis  [indlgnus, 
unworthy],  f.,  unworthiness,  un- 
worthy treatment,  outrage,  in- 
dignity. 

per-fero,  ferre,  tuli,  latus,  a.,  bear 
or  carry  through,  bring,  convey, 
report;  bear,  suffer,  endure. 

9.  Britannia,  -ae,  f.,  Britain, 
Great  Britain  {England  and 
Scotland). 


pro-fugid,  -ere,  fugi,  fugitus 
[fugio,  flee],  flee  from  or  before, 
run  away,  escape. 

11.  dementia,  -ae  [clemens, 
gentle],  f.,  gentleness,  kindness, 
mercy,  clemency. 

mansuetudo,  -inis,  [mansuetus, 
tame],  f.,  tameness;  kind  dis- 
position, gentleness,  compassion. 

12.  amplifico,  1.  [amplus,  full  all 
around-j-facio],  a.,  extend,  en- 
large, increase,  expand. 

13.  in-cido,  -ere,  cidi,  casus 
[cado,  fall],  n.,  fall  into  or  upon; 
fall  in  with,  meet,  happen,  occur. 


5.  dicerent:  for  the  use  of  the 
impf.  see  on  II,  1,  3.  Caesare:  I, 
14,6. 

6.  indignitates,  etc:  under  the 
vigorous  military  rule  of  Labienus 
(cf.  I,  54,  7)  the  Aedui  had  already 
largely  lost  their  independence. 
Aeduis:  I,  1,  13. 

7.  populo:  I,  2,  5. 

9.  Britanniam:  the  relations 
between  the  Belgae  and  Britons 
were  quite  close;  cf.  4,  19-21,  text. 

9-11.  petere,  ut...  utatur, 
asked  him  to  exercise  his  (well 
known)  clemency  etc.    For  the  Subj. 


cf.  I.  2,  4,  5:  for  the  Abl.  cf.  I,  5, 
10  a. 

13.  si  qua=quaecumquae, 
whatever. 

11.     consuerint:  sc.  Aedui. 

1,  2.  honoris  .  .  .  causa:  Caesar 
desired  to  strengthen  the  Aeduan 
power.  Diviciaci:  I,  4,  4  c.  re- 
cepturum (esse),  that  he  would  etc. 
cf.  I,  6,  11,  13  b.  conservaturum : 
see  note  on  12,  11. 

3.  auctoritate:  1,6,12.  cf.  II, 
6, 12.  multitudine:  I,  1,  3,  1.  cf. 
II,  4,  14. 
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atque  hominum   multitudine   praestabat,   sexcentos   obsides 
poposcit.      His  traditls  omnibusque  armis  ex  oppido  collatls,    5 
ab  eo  loco  in  fines  Ambianorum   pervenit,   qui   se  Ts^rfnderni 
suaque  omnia  sine  mora  dediderunt.     Eorum  fines  th^en>iif 
Nervii  attingebant;  quorum    de   natura   moribusque   Caesar 
cum  quaereret,  sic  reperiebat:  Nullum   aditum   esse   ad   e5s 
mercatoribus;  nihil  patl  vlnl   reliquarumque   rerum  ad  luxu-  10 
riam  pertinentium  InferrI,  quod  ils  rebus   relanguescere   am- 
nios [eorum]  et   remittl  virtutem  exlstimarent;  esse  homines 
feros  magnaeque  virtutis,  increpitare  atque  incusare  reliqu5s 


4.  sex-centi,  -ae,  -a  [centum,  a 
hundred],  six  hundred. 

6.  Ambiani,  -orum,  m.,  a  Belgian 
tribe,  chief  town  Samarobriva, 
now  Amiens. 

7.  de-do,  -ere,  didi,  ditus  [do, 
give],  a.,  give  up  or  over,  yield, 
surrender;  se  dedere,  submit, 
surrender. 

8.  Nervil,  -drum,  m.,  a  Belgic 
tribe  in  the  modern  Hainault. 

9.  ad-itus,  us,  [eo,  go],  m.,  going 
to,  access,  approach. 

10.  vinum,  -i,  n.,  wine. 


11.  re-languesco,  -ere,  langui 
[langueo,  be  faint],  n.,  grow 
faint,  languid,  weak,  or  ener- 
vated. 

12.  re-mitto,  -ere,  misi,  missus,  a., 
send  or  drive  back,  return,  re- 
store; remit,  release,  relax. 

13.  in-crepito,  1.  [freq.  of  in- 
crepo,  chide],  a.,  call  or  cry- 
out  to,  chide,  taunt,  banter, 
blame. 

in-cusd,  1.  [causa],  a.,  bring  a 
charge  against,  complain  of,  up- 
braid, blame. 


4.  sexcentos  obsides:  Caesar 
combines  mercy  and  firmness  in 
his  treatment  of  the  Belgae. 

6.  eo  loco:  Bratuspantium. 
fines  Ambianorum:  north  of  the 
Bellovaci:  Trace  on  the  map  Cae- 
sar's route  from  Berry-au-Bac  to 
this  point. 

8.  Nervii :  they  occupied  the 
basin  of  the  Sambre  River;  Baga- 
cum,  now  Bavay,  was  their  capital. 

9-15.  nullum  .  . .  accepturos: 
Change  to  dir.  disc. 

9.  aditum  . . .  mercatoribus, 
that  traders  had  no  access  to  them. 
Cf.  I.  1,  8,  text.  mercatoribus: 
I,  7,  10  6. 


10.  nihil  patl  vini:  the  most  of 
the  Gauls  were  addicted  to  the  use 
of  intoxicants.  The  temperate 
habits  of  the  Nervii  were  a  mark 
of  their  Germanic  origin.  vini, 
rerum:  I,  31,48,  49.  adluxuriam: 
cf.  ad  ejfeminandos  animos,  I,  1, 
9. 

11.  relanguescere:  signif.  of 
the  ending  -sco?  II,  1,  10. 

13.  a.  magnae  virtutis,  of 
great  valor.  For  the  Gen.  of  De- 
scription or  Quality  see  A.  215;  B. 
20,/;  G.  364;  H.  396  V;  P.  356.  6. 
increpitare,  they  kept  chiding.  For 
the  formation  and  signification  of 
Intensives  or  Iteratives  {Frequenta~ 
tives)    see  A.  167  b;    H.  336;    P.  288. 
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Belgas,  qui  se  populo  Romano    dedidissent    patriamque   vir- 
15  tutem   pr5iecissent;  confirmare,  sese  neque  legatds  missuros 
neque  ullam  condicionem  pacis  accepturos. 
The  Nervu  1 6.     Cum  per  eorum  fines  triduum  iter  fecisset, 

saMs,  pre-       inveniebat  ex  captivis,    Sabim   flumen    ab   castris 

pared  for  bat- 

tle-  suis  non  amplius  milia  passu  urn  x  abesse:  trans  id 

fliimen  omnes  Nervios  consedisse  advent  unique   ibi   Roman- 

5  orum  exspectare  una  cum  Atrebatibus  et  Viromanduis,  fln- 
itimis  suis  (nam  his  utrisque  persuaserant,  uti  eandem  belli 
fortiinam  experirentur);  exspectari  etiam  ab  his  Aduatuco- 
rum  copias  atque  esse  in  itinere:  mulieres,  quique  per  aeta- 
tem  ad  pugnam  iniitiles  viderentur,  in  eum  locum  coniecisse, 

10  quo  propter  paludes  exercitui  aditus  non  esset. 


14.  patrius,  -a,  -um,  of  a  father, 
paternal,  ancestral. 

2.  in-venio,  -ire,  veni,  ventus, 
a.,  come  upon,  find  out,  discover. 

Sabis,  -is,  m.,  a  tributary  of  ths 
Meuse,  now  Sam b re. 

3.  amplius  [amplus],  comp.  adv., 
more,  longer,  farther. 

5.  Atrebas,  -batis,  m.,  an  Atre- 
batian;  Atrebates,  -um  (-i, 
-drum),  the  Atrebates,  a  Belgic 
tribe.  The  name  survives  in  Artois 
and  Arras. 


Viromandui  ( Ver-),  -orum,  m.,  the 

Viromandui,  a   Gallic  tribe  in  the 
modern  Dept.  de  VAisne. 

7.  ex-perior,  periri,  pertus  sum 
a.,  prove,  try,  test,  experience. 

Aduatuci,  -drum,  m.,  a  people  of 
Belgic  Gaul,  descended  from  the 
Cimbri  and  Teutones. 

8.  aetas,  -tatis  [contr.  of  aevitas, 
fr.  aevum,  age],F.,  period  of  life, 
age. 

9.  in-utilis, -e,  [utilis,  useful],  use- 
less, worthless,  unserviceable. 


15.  confirmare. .  .missur- 
os, asserted  that  they  would  not   etc. 

Give  the  principal  parts  of  prae- 
stabat,  poposcit,  traditis  (4)  col- 
latis  (5)  attingebant  (7)  quaere- 
ret  (8)  pati  (10). 

1.  triduum,  for  three  days:  the 
Ace.  of  extent. 

2.  Sabim:  see  map  for  its 
course.  Crossing  the  river  Samara 
(Somme)  at  Amiens,  Caesar  turned 
to  the  northeast  and  marched  to 
Bavay.  Here  he  halted  to  ascer- 
tain the  whereabouts  of  the  Nervii. 
castris:  at  Bavay. 


3,4.  trans  flumen:  i.  e.,  on  the 
south  bank,  consedisse:  probab- 
ly at  Hautmont,  a  few  miles  south- 
west of  Maubeuge. 

5, 6.  Atrebatibus:  1, 10, 12.  his 
utrisque,  both  of  these.  Constr.  ?  I, 
2,4. 

7.  experirentur:  I,  2,  4,  5.  ab 
his:  i.  e.,  the  Nervii. 

9.  viderentur:  Subj.  for  what 
two  reasons  ?  eum  locum  quo,  a 
place  where:  either  Thuin,  a  short 
distance  northeast  of  Hautmont,  or 
Mons,  ten  miles  north. 

10.  exercitui  .  .  .  esset:  for 
trans,  and  the  Dat.  cf.  II,  15,  9. 
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17.  His  rebus  cognitis,  expl5ratores  centurio-  x?rv\ifthe 
nesque  praemittit,  qui  locum  idoneum  castris  deligant. 
Cum  ex  deditlciis  Belgis  reliquisque  Gallis  compliires  Cae- 
sarem  seciiti  una  iter  facerent,  quidam  ex  his,  ut  postea  ex 
captivis  cognitum  est,  eorum  dierum  consuetudine  itineris  5 
nostri  ex^rcitus  perspecta,  nocte  ad  Nervios  pervenerunt  at- 
que  his  demonstrarunt,  inter  singulas  legiones  impedimento- 
rum  magnum  numerum  intercedere,  neque  esse  quicquam 
negotii,  cum  prima  legio  in  castra  venisset  reliquaeque  legio- 
nes magnum  spatium   abessent,   hanc   sub   sarcinis  adoriri;  10 


1.  centurio,  -onis  [centuria,  a 
division  of  one  hundred],  m.,  a 
centurion,  the  commander  of  a 
century,  a  captain. 

4.  qui-dam,  quae-dara,  quod- 
(subst,  quid-)  dam,  inclef.  pron. 
used  of  that  ivhich  is  possible,  but 
not  clearly  known',  a  certain,  a 
certain  one,  somebody,  some- 
thing: in  pi.,  some,  certain. 

5.  consuetudo,  -inis  [consue- 
sco,  become  accustomed],  f., 
habit,  practice,  custom,  preva- 
lent form  or  usage;  intimacy, 
companionship. 


Centurio 


Lictor. 


1.  expldratores:  see  note  on  5, 
12.     centuriones:  see  Int.  91-93. 

2.  qui  deligant,  to  select:  see 
Int.  129.  For  the  Subj.  cf.  I,  7, 
10.  castris:  I.  1,  10.  dediticiis: 
what  tribes  had  submitted? 

3.  4.  Caesarem...  facerent, 
followed  Caesar  a)id  were  marching 
with  (his  army),  secuti:  see  on 
receptos,  I,  5,  11-13.  facerent:  I, 
4,  8,  9. 

5,  6.  eorum  .  .  .  perspecta,  hav- 
ing  noticed  our  army's  usual  plan 
of  march  during  these  days.      A  no- 


ticeable accumulation  of  genitives. 
dierum  and  exercitus  limit  itin- 
eris. consuetudine:  for  order  of 
march  see  Int.  140. 

7.  inter  singulas  legiones,  be- 
tween every  two  legions,  impedi- 
mentorum:  see  Int.  118,  119. 

8.  9.  neque  .  . .  negotii,  nor  was 
there  any  difficulty  (anything  of 
difficulty).  For  the  Gen.  see  on  I, 
31,48,  49. 

9.  in  castra:  i.  e.,  to  the  place 
selected  for  the  site  of  the  camp. 
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qua  pulsa  impedlmentisque  dlreptls  futurum,  ut  reliquae 
contra  consistere  non  auderent.  Adiuvabat  etiam  eorum 
consilium  qui  rem  deferebant,  quod  Nervii  antiquitus,  cum 
equitatu  nihil  possent  (neque  enim  ad  hoc  tempus  el  rei  stu- 
15  dent,  sed  quicquid  possunt,  pedestrlbus  valent  copiis)  quo 
facilius  fmitimorum  equitatum,  si  praedandi  causa  ad  eos 
venissent,  impedirent,  teneris  arboribus  inclsis  atque  lnnexis 
crebrisque  in  latitudinem  ramis  enatis  et   rubis   sentibusque 


11.  di-ripid,  -ere,  ripui,  reptus 
[rapid,  seize],  a.,  rend  or  tear 
asunder;  plunder,  pillage. 

12.  ad-iuvd,  -are,  iuvi,  iutus 
[iuvo,  aid],  a.,  aid,  help,  assist; 
contribute  to,  support. 

15.  pedester,  -tris,  -tre  [pes  ],  on 
foot,  pedestrian;  pedestres  co- 
piae,  infantry. 

valeo,  -ere,  -ui,  -itus,  n.,  be  strong 
or  vigorous,  be  powerful,  have 
weight  or  influence,  avail. 

16.  praedor,  1.  [praeda,  booty], 
a.,  make  booty,  plunder,  rob, 
despoil. 

17.  tener,     -era,     -erum,      soft, 


tender;  of  tender  age,  young. 

arbor  (arbos),  -oris,  p.,  tree. 

in-cido,  -ere,  cldi,  cisus  [caedo, 
cut],  a.,  cut  into,  make  an  in- 
cision in,  hack,  notch. 

in-rlecto,  -ere,  flexi,  flexus  [flee- 
to,  bend],  a.,  bend  in,  bend,  curve, 
inflect. 

18.  ramus,  -i,  m.,  branch,  bough, 
twig. 

e-nascor,  nasci,  natus  sum,  n.,  be 
born  from,  issue  forth,  spring  or 
sprout  up. 

rubus,  -I,  m.,  bramble. 

sentis,  -is,  m.,  a  brier;  thorn. 


11.  futurum  (esse),  the  result 
would  be. 

12.  13.  adiuvabat  . .  .  Nervii, 
etc.  the  fact  that  the  Nervii  .  .  .  as- 
sisted the  design  of  those  who  re- 
ported the  matter.  The  clause  quod 
.  .  .  effecerant  is  the  subject  of  ad- 
iuvabat, which  is  here  used  imper- 
sonally. 

13.  14.  cum  .  .  .  possent,  since 
they  had  no  cavalry  force,  equita- 
tu: I,  1,  3,  4.  nihil  possent:  for 
trans,  cf .  quid  possent,  II,  4,  2. 

14.  ei  rei=equitatui.  Constr.? 
I,  2,  4. 

15.  quicquid  .  . .  copiis,  what- 
ever strength  they  have  consists  in 
infantry. 


15-17.  quo  facilius  impedi- 
rent, to  check  the  more  easily,  quo : 
when  used  instead  of  ut  eo?  A. 
317  b;  B.  26,  II  1  c;  G.  545,  2; 
H.  497  II  2;  P.  482  (3). 

17.     teneris  arboribus,  etc.:  the 

trees  were  notched  and  bent  when 
young  and  the  branches  were 
trained  to  grow  out  sidewise.  In 
the  spaces  not  filled  by  this  meth- 
od thorn-bushes  were  planted  and 
by  these  means  an  impenetrable 
hedge  was  made.  Napoleon  in  re- 
marks that  hedges  very  similar  to 
those  here  described  are  to  be 
found  at  the  present  day  in  this 
section. 
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interiectis  effecerant,  ut  instar  muri   hae   saepes   munimenta 
praeberent,  quo  non  modo  non  intrari,  sed   ne  perspici   qui-  20 
dem  posset.     His  rebus  cum  iter  agminis  nostri  impediretur, 
non  omittendum  consilium  Nervii  exlstimaverunt. 

18.     Loci  natura  erat  haec,  quern  locum   nostri  position  of 

the  two  ar- 

castris  delegerant.      Collis   ab   summo   aequaliter  mies- 
declivis  ad  fliimen  Sabim,  quod  supra   nominavimus,  verge- 
bat.     Ab  eo  flumine   pari  acclivitate  collis   nascebatur,   ad- 
versus  huic  et  contrarius,   passiis    circiter   ducentos   infimus    5 


19.  inter-icid,  -ere,  ieci,  iectus 
[lacio],  a.,  throw  or  hurl  be- 
tween; put,  set  or  place  between; 
interpose,  interject. 

ef-ficio,  -ere,  feci,  fectus  [facio], 
a.,  make  or  do  completely,  com- 
plete, perform,  accomplish,  ef- 
fect. 

instar,  n.,  indecl.  image,  likeness, 
semblance,  resemblance:  with 
gen.,  like,  in  the  manner  of. 

Saepes  (sepes),  -is  [saepio,  hedge 
in],  f.,  hedge. 

munimentum,  -I  [muni 6,  fortify], 
n.,  fortification,  bulwark,  pro- 
tection, defence. 

20.  praebeo,  -ere,  -ui,  -itus  [prae 
-|-nabe6],  a.,  hold  out,  proffer, 
offer,  furnish,  present. 

intro,  1.  a.,  go  or  walk  into,  enter, 
penetrate. 

22.  o-mitto,  -ere,  misi,  missus 
[ob],  a.,  let  go  or  fall;  give  up, 
neglect;  pass  over,  omit. 


2.  aequaliter  [aequalis,  equal], 
equally,  uniformly,  regularly, 
evenly. 

3.  de-clivis,  -e  [clivus,  a  slope], 
sloping  downwards,  declining; 
as  subst.,  slope. 

nomino,  1.  [nomen,  name],  a., call 
by  name,  name,  mention,  give  a 
name  to. 

4.  ac-(ad-)  clivitas,  -tatis  [ac- 
clivis,  rising],  f.,  arising  or 
ascending  upwards,  an  acclivity, 
ascent. 

nascor,  nasci,  natus  sum,  n.,  be 
born  or  produced;  rise,  spring 
up,  proceed. 

5.  contrarius,  -a,  -um  [contra], 
lying  over  against,  opposite, 
facing. 

inferus, -a,  -um,  below,  beneath: 
comp.y  inferior,  lower,  further 
down,  inferior:  sup.,  infimus  or 
imus,  lowest,  at  the  foot  or 
bottom. 


20,  21.  quo  .  .  .  posset:  change 
from  the  passive  and  impers.  con- 
str.  and  trans.,  where  one  not  only 
could  not  penetrate  but  could  not 
even  look  through. 

22.  consilium:  i.  e.,  the  con- 
templated attack. 

1.  loci:  on  the  north  bank  of 
the  Samore,  opposite  Hautmont. 
locum:  For  the  repetition  of  the 
anteced.  see  on  I,  6,  1  6. 


2.  collis:  called  Neuf-Mesnil,  on 
the  north  bank. 

2,  3.  ab  .  .  .  declivis,  ivith  a  uni- 
form descent  from  the  summit. 

4.  pari  acclivitate,  of  equal 
steepness  (to  that  of  the  other  hill). 
For  the  Abl.  see  on  I,  6,  12.  col- 
lis: called  Hautmont,  on  the  south 
bank.  huic:  the  height  on  the 
Roman  side  of  the  river.  contra- 
rius: parallel  to   the   other    hill. 
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apertus,  a  superiore  parte  silvestris,  ut  non  facile  intrdrsus 
perspici  posset.  Intra  eas  silvas  hostes  in  occulto  sese  con- 
tinebant;  in  aperto  loco  secundum  flumen  paucae  stati5nes 
equitum  videbantur.     Fluminis  erat  altitudo  circiter   pedum 

10  trium. 

tfthefoTct^!  19-  Caesar,  equitatu  praemlsso,  subsequeba- 
tur  omnibus  copils;  sed  ratio  ordoque  agminis  aliter  se  habe- 
bat,  ac  Belgae  ad  Nervios  detulerant.  Nam  quod  hostl  ap- 
propinquabat,  consuetiidine  sua  Caesar  sex   legi5nes   expedi- 

5    tas  ducebat;  post  eas  totlus  exercitus  impedimenta  collocarat; 
inde  duae  legiones,  quae  proxume   conscriptae   erant,    totum 


6.  silvestris  (-ter),  -e  [silva,  for- 
est], of  a  wood  or  forest,  wooded, 
woody. 

intrdrsus  (urn)  [contr.  of  intro- 
versus],  adv.,  into  the  interior, 
into,  inside,  within. 

7.  occultus,  -a,  -urn  [occulo, 
cover  up],  covered,  concealed, 
secret:  in  occulto  (loco),  in  a 
secluded  or  secret  place. 

8.  secundum,  prep.  c.  ace.  [sequor, 
follow],  of  place,    by,   along:    of 


time,  rank,  etc.,  after,  next;  fig., 
agreeably  or  according  to. 
statio,  -onis  [sto,  stand],  f.,  a 
standing  or  stationing;  a  military 
post  or  station;  sentries,  pickets, 
outposts. 

2.  aliter  [alius,  another],  other- 
wise, in  a  different  manner, 
differently:  with  atque  (ac), 
quam  or  ut,  otherwise  than, 
different  from. 


6.  apertus:  as  the  slope  of  the 
hill  began  at  the  river  bank  (cf.  ab 
ftumine,  etc.  line  4)  this  must  mean 
that  the  hill  was  bare  of  trees  for 
two  hundred  feet  up  the  slope. 
infimus,  at  its  base. 

6,  7.  ut .  .  .  posset:  for  trans, 
cf.  II,  17,  19,  20:  for  the  Subj.  I, 
6,  5. 

8,  9.  stationes  equitum :  these 
drew  the  attention  of  the  Roman 
van  away  from  the  woods  and  pre- 
vented their  discovery  of  the  pres- 
ence of  the  foe.     pedum:  I,  5,  8. 

1.  praemisso:  i.  e.,  from  Bavay. 
Caesar,  after  describing  the  dispo- 
sition of  the  Nervian  forces,  takes 
up  the  thread  of  his  narration  of 
events  where  he  had  dropped    it  in 


17,2. 

2.  omnibus  cdpiis,  with  all  his 
troops.  The  Abl.  of  Accompani- 
ment often  omits  cum  in  military 
expressions:  cf.  I,  10,  12. 

2,  3.  se  habebat  ac,  ivas:  for 
trans,  cf.  I,  28,  17,  18.  For  the 
number  see  on  dividit  I,  1,  5.  de- 
tulerant: cf.  17,   6  ft- 

4.  consuetudine:  for  trans, 
and  constr.  cf.  moribus  I,  4,  2.  ex- 
pedites: see  Int.  119. 

6.  duae  legiones:  The  XHIth 
and  XlVth.  cf.,  2, 1;  8,16.  As  the 
enemy  was  known  to  be  in  front, 
the  rear  guard  would  not  be  brought 
into  battle  and  these  new  legions 
were  stationed  there.  On  the  order 
of  march  in  general  see  Int.  140. 
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agmen  claudebant  praesidioque  impediments  erant.  Equi- 
tes nostri  cum  fundi t or ibus  sagittarilsque  flumen  transgressl 
cum  hostium  equitatu  proelium  commlserunt.  Cum  se  ill! 
identidem  in  silvas  ad  suos  reciperent  ac  riirsus  ex  silva  in  10 
nostros  impetum  facerent,  neque  nostri  longius,  quam  quern 
ad  flnem  porrecta  loca  aperta  pertinebant,  cedentes  Inse- 
qui  auderent,  interim  legiones  sex,  quae  primae  venerant, 
opere  dimenso  castra  munlre  coeperunt.  Ubi  prima  impedi- 
menta nostri  exercitus  ab  ils,  qui  in   silvls   abditl  J*j^2Jaf-    15 

i    J.--1  i        -  i  i     j_  •     j  -  tack  the  Ro- 

latebant,  visa  sunt,  quod  tempus   inter   eos    com-   mancamp. 
mittendl  proelil  convenerat,  ut  intra  silvas  aciem   ordinesque 
constituerant  atque  ipsi  sese  conflrmaverant,  subito  omnibus 
copils  provolaverunt  impetumque  in  nostros  equites  fecerunt. 
His  facile  pulsls  ac  proturbatls,  incredibill  celeritate   ad   flu-  20 


10.     identidem,  again   and    again, 

repeatedly. 
12.     porrigo,   -ere,  -rexi,   -rectus 

[por=prd-|-reg6,  rule]    a.,  reach 

or  stretch  forth,  extend. 
14.   di-metior, -iri,  mensus  sum,  a., 

measure  out  or  off,  measure. 
16.    lateo,    -ere,    -ui,     n.,    escape 

notice,    lurk,    lie     concealed    or 

hidden. 


18.  subito  [subitus,  sudden,  fr. 
subeo,  come  up  secretly  from 
under],  suddenly,  of  a  sudden. 

19.  pro-void,  1.  [void,  fly],  n., 
fly  or  rush  forth,  hasten,  rush 
out. 

20.  pro-turbo,  1.  [turbo,  disturb], 
a.,  drive  in  confusion,  dislodge, 
repulse. 


7.  praesidio  impediments:  I, 
18,  28.     equites:  see  Int.  100,  101. 

8.  funditoribus,  sagittariis :  see 
Int.  99. 

10—13.  reciperent,  facerent, 
auderent:  I,  4,  8,  9.  ex  silva. .  . 
facerent:  the  cavalry  of  the  enemy 
held  the  edge  of  the  woods  so  that 
the  Romans  did  not  discover  the  in- 
fantry massed  within,  cedentes: 
for  trans,  cf.  venientes,  I.   25,   20. 

14.  opere  dimenso:  this  had 
been  done  before  the  arrival  of  the 
legions.  See  Int.  130.  castra  mu- 
nire:  the  IXth  and  Xth  began  dig- 
ging on  the  left  of  the   site    <>!'    the 


camp,  the  Xlth  and  Vlllth  in  front 
and  the  Xllth  and  Vllth  on  the 
right,  prima  impedimenta:  i.  e., 
the  head  of  the  baggage  train. 

15,  ab  iis:  they  probably  had 
outlooks  posted  on  top  of  the  hill 
of  Hautmont. 

16,  17.  quod ...  convenerat,  the 
time  ivhich  had   been  agreed   on  etc. 

17,  18.  ut.  .  .constituerant,  just 
as  they  had  formed  in  line  etc.  aciem 
ordinesque:  i.  e.,  their  order  of 
battle. 

19.  Copiis:  cf.  line  2  above. 

20.  his:  for  the  use  of  this  Abl. 
Abs.  see  on  I,  5,  10  b. 
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men   decucurrerunt,  ut  paene  uno   tempore   ad   silvas   et   in 
numine  et  iam  in  manibus  nostris   hostes   viderentur.      Ea- 
dem  autem  celeritate  adversd  colle  ad  nostra  castra  atque  eos, 
qui  in  opere  occupati  erant,  contenderunt. 
critical  con-         20.     Caesari"  omnia  uno  tempore  erant   agenda: 

dition  of  the 

Romans.  vexillum  proponendum,  quod  erat  mslgne,  cum  ad 

arma  concurri  oporteret,  signum  tuba  dandum,  ab   opere  re- 
vocandi  mllites,  qui  paulo  longius  aggeris  potendi  causa  pro- 


21.  de-currd,  -ere,  cucurri  (cur- 
ri),  cursus  [curro,  run],  n.,  run 
from  or  away,  hurry  off. 

2.  vexillum,  -i  [dim.  of  velum], 
N.,  standard,  banner,  flag. 

3.  tuba,  -ae,  p.,  trumpet. 


re-voco,  1,  a.,  call  back,  recall,  call 

off,  withdraw. 
4.    paulo,  adv.   [paulus,   little],  a 

little,  somewhat. 
pro-cedd,  -ere,  cessi,   cessus,  n., 

go  forward,  advance,  proceed. 


21.  uno  tempore:  it  is  estimated 
however,  that  the  actual  time  was 
about  twenty  minutes.  The  Roman 
camp  was  three  quarters  of  a  mile' 
from  the  river  and  there  was  some 
delay  in  fording  the  river.  Caesar 
was  too  busy  to  note  the  flight  of 
time. 

22.  viderentur,  seemed.  For  the 
Subj:cf.  I,  6,  5. 

23.  adverso  colle:  i.  e.,  up  the 
hill  facing  them  as  they  dashed 
down  to  the  stream,  castra:  i.  e., 
the  site  of  the  camp. 

21.  opere:  cf.  opere  dlmenso, 
above,  line  13.  contenderunt:  the 
attack  was  a  complete  surprise. 
The  Roman  speculatores  had  not 
scouted  properly  and  Caesar  him- 
self was  apparently  careless  in  not 
having  troops  in  line  of  battle  to 
repel  the  attack,  as  was  the  usual 
method. 

1.  Caesari:  I,  11,  14  b.  omnia 
...erant  agenda  everything  ivas 
to  be  (had  to  be)  done  at  once.  Sc. 
erat  or  erant  with  each  of  the  fol- 
lowing gerundives.  What  constr. 
is  thus  formed?  I,  7,  15. 

2.  vexillum :  see  Int.  123. 


3.  signum  tuba  dandum  (erat) 
the  signal  (to  form  ranks)  had  to 
be   given   by  (the  loud    blast    of)  the 


trumpet. 
23. 


opere   cf.    1'9,   13   and 


Vexillum.  Tubae. 

4.  paulo  longius:  the  soldiers 
often  had  some  distance  to  go  to 
procure  timbers,  etc.  paulo:  I,  14, 
3,  1.  aggeris:  here  the  materials 
used  in  the  building  of  the  rampart. 
See  Int.  131;  also  vertical  section  of 
agger,  p.  210. 
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cesserant,  arcessendl,  acies  Instruenda,  milites  cohortandi,  5 
signum  dandum.  Quarum  rerum  magnam  partem  temporis 
brevitas  et  successus  hostium  impediebat.  His  difhcultati- 
bus  duae  res  erant  subsidio,  scientia  atque  usus  a£wine?heir 
militum,  quod  superidribus  proeliis  exercitatl,  quid  fieri 
oporteret,  non  minus  commode  ipsi  sibi  praescrlbere,  quam  10 
ab  aliis  doceri  poterant,  et  quod  ab  opere  singulisque  legio- 
nibus  singulos  legatos  Caesar  discedere  nisi  munitis  castris 
vetuerat.  Hi  propter  propmquitatem  et  celeritatem  hostium 
nihil  iam  Caesaris  imperium  exspectabant,  sed  per  se  quae 
videbantur  administrabant.  15 


5.  arcesso,  -ere,  -Ivi,  -itus  [ar  = 
ad  -j-  cedoj,  a.,  cause  to  ap- 
proach, call  for,  summon. 

7.  brevitas,  -tatis  [brevis,  short], 
f.,  shortness,  brevity. 

successus,  -us  [succedo],  m.,  an 
advance,  approach,  onset;  fig. 
good  result,  success. 

difficultas,  -tatis  [difficilis,  diffi- 
cult], f.,  difficulty,  trouble,  em- 
barrassment. 

8.  scientia,    -ae     [scio,     know]. 


knowledge,  science,  skill,  expert- 
ness.     , 

9.  exercito,  1.  [freq.  of  exerceo, 
train],  a.,  exercise  or  practise  fre- 
quently, train  well;  in  p.  p.  as 
adj.,  well  trained;  practised, 
versed. 

10.  prae-scribo,  -ere,  scrips!, 
scriptus,  a.,  n.,  write  before- 
hand: order,  direct,  prescribe. 

13.  veto,  -are,  -ui,  -itus,  a.,  for- 
bid. 


5.  cohortandi:  this  was  always 
attended  to.  if  possible. 

6.  signum  dandum:  here  the 
signal  for  the  attack,  made  by  the 
horns  and  trumpets  together. 

7.  brevitas:  the  time  was  in- 
deed scant  for  getting  into  line  of 
battle  30,000  men,  many  at  a  dis- 
tance, all  with  helmets  and  arms 
laid  aside,  busily  engaged  in  the 
work  of  fortification. 

8.  duae  res:  first,  the  training 
of  the  soldiers;  second,  the  assign- 
ing of  a  legdtus  to  each  legion,  sub- 
sidio: cf.  II.  19,7.  atque,  and  also, 
which  gives  prominence  to  that 
which  follows,  shows  that  USUS,  ex- 
perience, was  more  valued  by  Caesar 
than  scientia,  knowledge  (of  mili- 
tary tactics). 

9,10.     quid  fieri  oporteret,  what 


ought  to  be  done.     For  the  Sub],  see 
on  I,  12,  3. 

10,  11.  non.  .  .poterant:  Eng- 
lish order  ipsi  poterant  praescrlbere 
sibi  non  minus  commode  quam  doceri 
ab  aliis. 

10.  praescrlbere:  this  is  high 
praise,  but  well  deserved. 

12.  singulos  legatos:  cf.  I,  52, 
for  a  similar  instance.  The  fact 
is  here  mentioned  by  Caesar  be- 
cause the  legdti  at  this  time  did  not 
have  permanent  commands;  see 
Int.  95.  castris:  I,  5,  10  b.  Cf. 
II,  19,  19. 

13.  hi=legati. 

14.  per  se:  usually  the  legdti 
undertook  no  independent  opera- 
tions. 

11,  15.  quae  videbantur,  what- 
ever seemed  proper. 
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raSa^d^  21.  Caesar,  necessariis  rebus  imperatis,  ad 
rtroops!s  cohortandos  mllites,  quam  in  partem   fors   obtulit, 

decucurrit  et  ad  legionem  decimam  devenit.  Milites  non 
longiore  oratione  cohortatus,  quam  uti  suae  pristinae  virtutis 

5  memoriam  retinerent  neu  perturbarentur  animo  hostiumque 
impetum  fortiter  sustinerent,  quod  non  longius  hostes  abe- 
rant,  quam  quo  telum  adigi  posset,  proelii  committendi  sig- 
num  dedit.  Atque  in  alteram  partem  item  cohortandi  causa 
profectus  pugnantibus  occurrit.     Temporis  tanta  fuit  exigui- 

10  tas  hostiumque  tarn  paratus  ad  dimicandum  animus,   ut  n5n 


2  fors,  fortis  [fero],  f.,  chance: 
forte,  abl.  as  adv.,  by  chance,  per- 
chance. 

offero  (oof-),  offerre,  obtuli, 
oblatus,  o.,  bring  in  one's  way, 
present,  offer,  exhibit;  proffer, 
bestow. 

3.  decimus  (decu-),  -a,  -um, 
[decern],  tenth. 

de-venio,  -ire,  veni,  ventus,  n., 
come  down  or  from,  go  to,  arrive 
at,  reach. 

7.     quo  [abl.  o/qui],  adv.   r el.  and 


interrog.,   where,    whither:   indef. 
c.  si,  etc.,  anywhere. 

ad-igo,  -ere,  egi,  actus  [ago],  a., 
drive  or  bring  by  force;  thrust, 
plunge  (of  iveapons) ;  bind  (by  an 
oath). 

9.  exiguitas,  -tatis  [exiguus, 
scant],  f.,  scantiness,  meagre- 
ness,  want. 

10.  di-micd,  1  [mico,  brandish], 
n.,  brandish  (one's  weapons)  in 
different  directions:  hence  fight, 
struggle,  contend. 


1.  necessariis:  such  as  recall- 
ing the  distant  soldiers  and  form- 
ing all  in  line  of  battle. 

2.  cohortandos:  no  formal  ha- 
rangue was  possible,  so  Caesar 
hurried  from  place  to  place  (quam 
.  .  .  obtulit)  giving  such  encourage- 
ment as  the  time  permitted, 
quam  in  partem,  wherever. 

3.  ad  legionem  decimam: 
Caesar's  favorite  legion:  see  I,  40, 
49.  It  was  on  the  extreme  left  of 
the  line.  Next  to  it  was  the  IXth, 
then  the  Xlth,  VHIth,  Xllth,  and 
lastly  the  Vllth,    on    the    extreme 


right. 

3-7.  non  .  .  .  retinerent,  by  a 
speech  not  longer  than  (to  urge 
them)  to  retain  etc.  For  the  Subj. 
see  on  I,  2,  4,  5.  suae,  wonted 
(their  own),  quo  posset:  perhaps 
60  feet.  For  the  mode  and  equiva- 
lent of  qu5  see  I,  7,  10.  Cf.  II, 
17,  15,  16. 

8.  alteram  partem :  to  the  right 
wing. 

9.  pugnantibus:  ivho  were  etc. 
Constr.  ?  I,  2,  5.  tanta  exigui- 
tas, so  great  lack.  The  figure  Oxy- 
moron.   A.   386,  II;  H.  637,   XI,   6. 
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modo  ad  Insignia  accommodanda,  sed  etiam  ad  galeas  indu- 
endas  scutisqne  teglmenta  detrudenda  tempus  defuerit. 
Quam  quisque  ab  opere  in  partem  casu  devenit  quaeque  pri- 
ma slgna  conspexit,  ad  liaec  constitit,  ne  in  quaerendls  suis 
pugnandl  tempus  dlmitteret.  15 

22.     Instructs  exercitii,   magis   ut   loci  natura   Theawcui- 

°  ties  of  the  sit- 

deiectusque  collis  et  necessitas  temporis,  quam    ut  X^iXta 
rel  mllitaris  rati5  atque  5rdo  postulabat,    cum   dl-  sire.' 
versae  legiones  aliae  alia  in  parte  hostibus  resisterent,   saepi- 
busque  densissimls,  ut  ante  demonstravimus,  interiectls   pro-    5 


11.  ac-commodo  (adc-i,  1.  [com- 
modo,  adjust],  a.,  adjust,  or 
adapt  to  one's  self,  fit  or   put  on. 


Galea.  Cassis. 

galea,  -ae,  r.,  a  helmet   (usually  of 

leather  strengthened     with  brass). 

The  cassis,  for   horsemen,   was  of 

metal. 
in-duo,   -ere,   dul,  dutus,   a.,  put 

on:  se  induere,  fall  into  or  upon, 


become  entangled  in. 

12.  tegimentum  (tegu-),  -i,  [te- 
go,  cover],  n.,  a  covering. 

de-trudo,  -ere,  -si,  -sus  [trudo, 
thrust],  a.,  thrust  from  or  off, 
strip  off,  remove. 

de-sum,  esse,  fui,  futurus,  n.,  be 
from,  lacking  or  wanting,  fail. 

11.  cdn-spicio,  -ere,  spexi,  spec- 
tus  [specio,  look],  a.,  look  at- 
tentively, observe,  descry,  per- 
ceive. 

3.  dl-versus,  -a,  -urn  [p.  p.  of 
diverto,  turn  in  different  direc- 
tions], facing  different  ways,  op- 
posite, contrary;  diverse,  dif- 
ferent. 

5.  densus,  -a,  -um,  closely  set  or 
packed,  thick,  dense. 


11.  insignia:  the  ornaments  on 
the  helmets,  etc.  galeas  induen- 
das:  they  would  be  laid  aside  while 
the  soldiers  were  working  on  the 
fortifications. 

12.  scutis:  I,  1,  13  b.  tegl- 
menta: leather  coverings  for  the 
protection  of  the  metal  work  of 
the  shields.  These  were  removed 
before  the  soldiers  went  into 
action. 

13.  quam  in  partem:  cf.  1.  2, 
above. 


14.     suis:  sc.  signls. 

1.     ut:  adv   or  conj.?  I.  4,11. 

3,  1.  cum  aliae  (legiones)  .  .  . 
resisterent,  since  some  legions 
withstood  the  enemy  in  one  quarter, 
some  in  another.  For  the  elliptical 
use  of  alius  see  A.  203  c;  G.  306;  H. 
459,  1;  P.  449  (2). 

4,  5.  saepibus . . .  interiectis,  by 
the  interposition  of  very  thick-set 
hedges.  Give  the  various  ways  of 
rendering  the  Abl.  Abs. 

5,  ante:  see  17,  l"(,ff,  text. 
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spectus  impedlretur,  neque   certa   subsidia   collocari   neque, 
quid  in  quaque  parte  opus  esset,  provider!  neque  ab  uno  om- 
nia imperia  administrari  poterant.      Itaque   in   tanta   rerum 
iniquitate  fortiinae  quoque  eventiis  varii  sequebantur, 
TheNervu,  23.     Legidnis  nonae  et  decimae   mllites,    ut   in 

driven  from  ° 

tion,a°ttack      sinistra  parte  acie  constiterant,  pills  emissis  cursu 

the  exposed         _      ,         .,_-..  ._,_  -,  .-,  _«,_ 

Roman  camp,  ac  iassitudme  exanimatos  vumeribusque  contectos 
Atrebates  (nam  his  ea  pars  obvenerat)  celeriter  ex  loco  supe- 
riore  in  flumen  compulerunt  et  transire  conantes  Insecutl 
gladiis  magnam  partem  eorum  impeditam  interfecerunt.     Ip- 


pro-spectus,  -us  [prospicio,  look 
forth],M.,  a  lookout,  view,  prospect. 

7.  pro-video,  -ere,  vidi,  visus 
[video,  see],  a.,  n.,  see  before- 
hand, foresee,    care    for,  provide. 

9.  in-iquitas,  -tatis  [aequus, 
equal],  f.,  inequality, unevenness; 
unfairness,  unfavorable  position. 

e-ventus,  -us  [venio,  come],  m., 
out-come,  issue,  result,  con- 
sequence. 

varius,  -a,  -um  [cf.  verto],  vari- 
egated, diverse;  changing,  mani- 
fold, various. 


1.    nonus,  -a,-um  [novem],  ninth. 


2.  cursus,  -us  [curro,  run],  m., 
running,  speed;  course:  cursum 
adaequare,  keep  up  with: 
magno  (incitato)  cursu,  _  at 
full  speed:  cursum  tenere, 
keep  a  straight  course. 

3.  lassitudo,-inis,  [lassus,  weary], 
f.,  weariness,  faintness,  exhaus- 
tion, lassitude. 

ex-anim 6,  1.  [animus,  breath],  a., 
deprive  of  breath  or  life,  render 
breathless,  exhaust:  in  p.  p.  as 
adj.,  breathless,  exhausted. 

4.  ob-venid,  -ire,  veni,  ventus 
[venio,  come],  n.,  come  in  the 
way,  come  to,  meet;  fall  to  one's 
lot. 


6.  certa =certis  locis:  at  desig- 
nated points  in  the  rear,  subsidia 
collocari:  i.  e.,  the  regular  reserve 
could  not  be  stationed  so  as  to  be 
counted  on  with  certainty  for  need- 
ed aid. 

7.  8.  provider!,  administrari: 
the  intervening  hedges  made  it  im- 
possible for  the  commander  (ab 
uno)  to  exercise  any  general  over- 
sight, tanta,  such.  The  narra- 
tive is  resumed  from  slgnum  dedit, 
21,7,8. 

1.  nonae  et  decimae:  Labienus 
was  in  command  of  these   legions. 


2.  acie-aciei:  A.  74;  G.  69,2; 
H.  120;  P.  133  (1).  pilis  emissis: 
see  Int.  149.  cursu:  they  had  run 
as  much  as  a  mile,  besides  fording 
the  river. 

3.  exanimatos,  breathless.  Con- 
strue with  Atrebates,  the  obj.  of 
compulerunt. 

4.  his:  the  Atrebates.  eapars: 
the  Roman  left  wing. 

5.  conantes:  introduce  with 
'as':  as  they  (the  Atrebates)  were  at- 
tempting. 

6.  ipsi:  the  soldiers  under  Lab- 
ienus. 
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si  transire  flumen  non  dubitaverunt  et  in  locum  imquum  pro- 
gress! rursus  resistentes  hostes  redintegrato  proelio  in  fugam 


JEnnhsTvlHileA 


Soalej 


BATTLE   ON    THE    SAMBEE    (SABIS). 

coniecerunt.     Item  alia  in  parte  diversae  duae   legiones,    un- 
decima  et  octava,  profllgatis  Viromanduis,    quibuscum   erant  10 


7.  pro-gredior,  gredl,  gressus 
sum  [gradior,  step],  n.,  step  or 
go  forward,  come  or  march  out, 
advance,  proceed,  go. 

9.  un-decimus,  -a,  -um  [unus], 
eleventh. 


10.     octavus,-a,-um[octo],eighth. 
pro-nigo,    1  [obsol.    fligo,    strike], 

a.,  strike  or  dash   to    the  ground; 

overcome,  destroy;    put  to  flight, 

rout. 


7.  locum  imquum:  the  slope 
of  the  hill  of  Hautmont  up  which 
they  were  charging.  This  gave  the 
enemy  the  advantage  in  position 
and  they  quickly  utilized  it  [rur- 
sus resistentes). 

8.  resistentes:  see  on  conantes, 
line  5.     in    fugam:     the     Romans 


drove  the  Atrebates  back  through 
the  forest  on  the  hill  of  Hautmont 
and  captured  the  Belgian  camp. 

9.  diversae,  parted  (from  each 
other);  see  22,  3,  4,  text.  These 
legions  held  the  centre  of  the  Ro- 
man lin©  (alia  in  parte). 
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congress!,  ex  loco  superiore  in  ipsis  numinis  ripis  proeliaban- 
tur.  At  totis  fere  a  fronte  et  ab  sinistra  parte  nudatis  cas- 
tris,  cum  in  dextro  cornii  legio  duodecima  et  non  magn5  ab 
ea  intervallo  septima  constitisset,  omnes  Nervii  c5nfertissim5 
15  agmine  duce  Boduognato,  qui  summam  imperii  tenebat,  ad 
eum  locum  contenderunt;  quorum  pars  ab  apert5  latere  legio- 
nes  circumvenire,  pars  summum  castrorum  locum  petere 
coepit. 
They  get  pos-        24.     Eodem   tempore   equites   nostri    levisque 

session  of  the  _    _  _  _  .___«  _ 

camp.   Flight  armaturae  pedites,  qui  cum  ns  una   ruerant,   quos 

of  the  Roman  r  ^ 

auxiliaries.      prim5  hostium  impetu  pulsos  dixeram,  cum   se   in 


11.  con-gredior,  gredi,  gressus 
sum  [gradior,  step],  a.,  n.,  step 
or  come  together,  meet,  en- 
counter; engage  in  conflict,  con- 
tend. 

proelior,  1.  [proelium,  battle],  n., 
join  or  engage  in  battle,  fight. 

12.  at  [c/.  atque]  conj.,  (strongly 
adversative)  but,  yet,  on  the  other 
hand,  at  least. 

13.  cornu,  -us,  n.,  a  horn;  the 
wing  (of  an  army). 

duo-decimus,  -a,  -um  [duode- 
cim],  twelfth. 


14.  cdnfertus,  -a,  -um  [p.  p.  of 
confercio,crowd  together],  crowd- 
ed together,  crowded,  dense, 
serried,  compact. 

15.  Boduognatus,  -I,  m.,  a  leader 
of  the  Nervii. 

16.  apertus,  -a,  -um  [aperio, 
open],  uncovered,  open;  unpro- 
tected, exposed. 

latus,  -eris,  n.,  side,  flank. 

2.  pedes,  -itis  [pes,  foot],  foot- 
man, foot  soldier:  in  pL,  foot- 
men, infantry. 


11.  ex  loco  superiore:  Con- 
strue with  prdfligdtis.  proelia- 
bantur,  were  still  fighting.  State 
the  uses  of  the  imperfect. 

12.  a  fronte:  by  the  advance  of 
the  Xllth  and  VHIth  legions.  ab 
sinistra  parte :  by  the  advance  of 
the  troops  under  Labienus.  totis 
nudatis  castris:  trans,  as  a  Causal 
Clause,     a,  ab,  in,  on. 

13, 14.  cum,  constitisset,  whilst, 
stood._  intervallo:  I,  14,  3,  4. 
omnes  Nervii:   60,000  in   number. 

15.  duce,  under  the  leadership 
of.  I,  2,  2  b.  summam  imperii, 
the  chief  command. 


16.  ab  .  .  .  latere,  on  the  (left) 
flank  left  exposed  (by  the  withdraw- 
al of  the  IXth  and  Xth  legions). 
aperto  latere:  the  Nervii  crossed 
the  stream,  scaled  the  steep  bank 
and  swept  around  the  right  flank 
of  the  Roman  right  wing. 

17.  summum  locum:  the 
height  on  which  the  camp  was  situ- 
ated,    petere  coepit,  tried  to  reach. 

1.     equites:     see  Int.    100,   101. 

1,2.  levis  armaturae  pedites: 
i.  e.,  the  slingers  and  bowmen,  cf. 
19,  8.  iis:  refers  to  equites.  fuer- 
ant:  prior  to  their  repulse.  quos  = 
equites  et  pedites. 
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castra  reeiperent,  adversis  hostibus  oocurrebant  ac  rursus 
aiiam  iu  partem  fugam  petebant,  et  calones,  qui  ab  decuman  a  5 
porta  ac  summo  iugo  collis  nostrds  vlctores  flumen  transisse 
conspexerant,  praedaudl  causa  egress!,  cum  respexissent  et 
hostes  in  nostris  castrls  versari  vldissent,  praecipites  fugae 
sese  mandabant.  Simul  eorum,  qui  cum  impedimentis  venie- 
bant,  clamor  fremitusque  oriebatur,  alilque  aliam  in  partem  10 
perterriti  ferebantur.  Quibus  omnibus  rebus  permotl  equi- 
tes  Treveri,  quorum  inter  Gallos  virtutis  opinio   est   singula- 


5.  calo,  -6nis[cala,  a  log  of  wood], 
m.,  a  soldier's  servant,  camp 
porter  or  follower. 

decumanus  (decim-),  -a,  -urn 
[decimus,  tenth],  of  or  pertain- 
ing to  the  tenth;  decuman: 
decumana  porta,  the  decuman 
or  rear  gate,  near  which  the 
tenth  cohorts  of  the  legions  were 
stationed. 

6.  victor, -oris  [vinco,  conquer],M., 
one  who  conquers,  victor. 

7.  re-spicio,  -ere,  spexi.  spectus 
[obsol.,  specio,  look],  a.,  look 
back  or  about;  have  respect  to, 
regard. 

8.  prae-ceps,      cipitis       [caput, 


head],  headforemost,  headlong; 
steep,  precipitous;  hasty,  pre- 
cipitate. 

10.  fremitus,  -us  [fremo,  mur- 
mur], m.,  murmuring,  a  confused 
noise,  din. 

12.  Treveri  (iri),  -orum,  m.,  a 
Gallic  people  on  the  Moselle  about 
the  modem  Treves. 

opinio,  -onis  [opinor,  think],  f., 
way  of  thinking,  opinion,  rep- 
utation, impression,  expecta- 
tion. 

singularis,  -e  [singuli],  one  at  a 
time,  one  by  one,  single,  alone; 
singular,  unique,  remarkable, 
extraordinary,  matchless. 


3.  dixeram:  see  19,  19. 

4.  adversis  hostibus:  the  Ro- 
man auxiliaries  may  have  taken  a 
circuitous  route  back  to  the  camp. 
At  any  rate  they  entered  it  from 
the  left  side  just  as  the  Nervii,  who 
had -turned  the  Roman  right  flank, 
poured  into  it  from  the    right. 

5.  fugam  petebant,  took  flight. 
calones:  see  Int.  102. 

5,  6.  decumana  porta:  see  Int. 
182  and  plan  of  Roman  camp,  p.  46. 
summo  iugo:  i.  e.,  the  rear  of  the 
camp  was  higher  than  the  front; 
see  Int.  129.  victores,  as  victors, 
in  predicate  relation    with    nostros. 

7.     cum:     insert    before   calones, 


line  5. 

8.  versari,  were  busy:  "were 
bumming  around"  (Menge). 

9.  eorum:  the  muleteers.  It 
cannot  refer  to  the  soldiers  of  the 
XHIth  and  XlVth  legions,  who  had 
not  yet  arrived  upon  the  scene: 
see  26,  7  ff. 

10.  11.  alilque  .  .  .  ferebantur, 
and  fled  (were  carried)  in  great  ter- 
ror (thoroughly  terrified)  in  all  di- 
rections or  some  in  one  direction  etc. 
For  trans,  of  forms  of  alius  cf.  II, 
22,3. 

12.  virtutis  opinio,  reputation 
for    bravery        virtutis:     I,    4,  4  c. 


228 


DE  BELLO  GALLICO 


A.  U.  C.  697. 


ris,  qui  auxilii  causa  ab  civitate  ad  Gaesarem  missi  venerant, 
cum  multitudine  hostiuni  castra  compleri  nostra,  legiones 
15  premi  et  paene  circumventas  teneri,  calones,  equites,  fundi- 
tores,  Numidas  dlversos  dissipatosque  in  omnes  partes  fugere 
vldissent,  desperatls  nostris  rebus  domum  contenderunt.  Rd- 
manos  pulsos  superatosque,  castris  impedimentisque  eorum 
hostes  potitos  civitati  renuntiaverunt. 
in  their  des-         25.     Caesar  ab  decimae  legionis  cohortatione  ad 

perate  situa-        ,.  _  «       ,  ,   .  _  ____ 

uon,  the  ro-     dextrum  cornu  prorectus,  ubi   suos  urgeri   signis- 

mans  are  re-  m  .  _     . 

animated  by     que  in  unum  locum   collatis   duodecimae   legionis 

Caesar's  va-         x 

lor'  confertos  milites  sibi  ipsos  ad  pugnam   esse  impe- 

5    dimento  vldit,  quartae  cohortis  omnibus  centurionibus  occisis 

sides,  scatter,  disperse. 


14.  corn-pled,  -ere,  plevi,  pletus 
[pleo,  All],  a.,  fill  up  or  com- 
pletely; finish,  complete. 

15.  premo,  -ere,  pressi,  pressus, 
a.,  press,  oppress,  harass;  press 
upon,  press  hard. 

16.  dis-sipo  (-supo).  1,  [obsol. 
supo  =  iacio],    a.,    spread   on   all 


1.  cohortatio,    -onis    [cohortor, 

exhort],      r.,     exhortation,      en- 
couragement, cheering. 

2.  urged  (urgueo),  -ere,  ursi,  a., 
press,  press  hard,  impel,  urge. 

5.    quartus,  -a,  -urn    [quattuor], 
fourth. 


13.  ab  civitate  missi:  Caesar 
obtained  most  of  his  cavalry  in 
this  way:  see  Int.  100. 

16.  Numidas— sagittari 6s :  see 
19, 8.  diversos  dissipatosque, 
separated  and  scattered. 

17.  domum:  I,  5,  6,  7. 

18.  pulsos,  superatos:  why  sc. 
esse?  castris,  impediments:  I, 
2,  6,  7  b. 

Caesar  resumes  the  narrative  of 
the  main  action  of  the  battle. 

1-15.  Caesar  ...  processit: 
note  the  periodic  structure  of  the 
Latin  sentences,  bringing  into  view 
the  various  circumstances  of  the 
action  before  the  result  is  announc- 
ed. The  long  sentence  with  numer- 
ous particulars  well  represents   the 


rapid  succession  of  events. 

1.  cohortatione:  cf.  21,  3  ff.: 
see  Int.  118. 

2,  3.  signis  collatis:  the  en- 
signs by  which  the  different  mani- 
ples and  cohorts  were  kept  at  their 
proper  distances  were  too  close  to- 
gether, hence  the  soldiers  were  too 
much  crowded  to  fight  effectively. 
urgeri,  overpowered. 

1.  sibi  .  .  .  impedimento,  were 
a  hindrance  to  one  another.  For 
the  Dat.  cf.  I,  18,  28. 

5.  quartae  cohortis:  this  was 
the  one  farthest  to  the  left  in  the 
front  line  and  suffered  the  heaviest 
loss.  omnibus  centurionibus: 
see  Int.  91-93.  How  many  centur- 
ions were  there  in  a  cohort? 
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signiferdque  interfecto,  slgno  amisso,  reliquarum  cohortium 
omnibus  fere  centurionibus  aut  vulneratis  aut  occisls  in  his 
primipilo  P.  Sextio  Baculo,  fortissimo  viro,  multls  gravibus- 
que  vulneribus  confecto,  ut  iam  se  sustinere  non  posset,  reli- 
quos  esse  tardiores  et  nonnullos  ab  novissimis  deserto  loco  10 
proelio  excedere  ac  tela  vitare,  hostis  neque  a  fronte  ex   Infe- 


6.     signifer,  -i     [signum-f fero], 

m..  standard-bearer. 
8.     primipilus.  -I  [primus-f-pilus, 

a  century    or    maniple],    m.,   the 

first  or  chief  centurion. 
Baculus,  -l  [baculum,  a  staff]    m., 

agnomen   of  Publius    Sextius,    a 

centurion  of  Caesar's  army. 
vir.  viri.  m.,   man;  husband;  a  man 

of  distinction  or  honor:  c/.homo, 

a  human  being,  generic  man. 


gravis,  -e,  heavy,  oppressive,  se- 
vere. 

10.  tardus,  -a,  -urn,  tardy,  sluggish 
slow. 

de-sero,  -ere,  serui,  sertus  [sero, 
join],  a.,  disjoin;  abandon,  for- 
sake, desert. 

11.  ex-cedo,  -ere,  cessi,  cessus 
[cedo,  go],  n.,  go  out  or  away, 
withdraw,  retire. 


Signiferi. 

6.  signifero:  see  Int.  122. 
signo:  that  of  the  first  maniple: 
see  Int.  122. 

7.  centurionibus  occisis  etc: 
translate  these  absolute  construc- 
tions aa  if  the  Ace.  with  the  infin. 
after  vidit. 

8.  primipilo:  see  Int.  92.  Bac- 
ulo:  lie  appears  again  in  the  next 
campaign. 

10.  tardiores:  for  trans,  of  the 
Comparative   cf.  I,  14,  15,  16.      ab 


Aquila. 

novissimis,  in  the  rear,     deserto 
loco,  leaving  their  2iosts. 

11-13.  hostis  .  .  .  angusto,  that 
the  enemy  did  not  stop  their  advance 
(coming  up)  .  .  .  and  were  pressing 
on  both  flanks  and  affairs  were  in  a 
critical  situation. 

11.  a  fronte:  construe  with  in- 
termittere.  ex  inferiore  loco :  the 
lower  ground  in  front  of  the  Ro- 
man position. 
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riore  loco  subeuntes  intermittere  et  ab  utroque  latere  Instare 
et  rem  esse  in  angusto  vidit  neque  ullum  esse  subsidium, 
quod  submitti  posset,  sciito  ab  novissimis  [unl]  militi  detrac- 

15  to,  quod  ipse  e5  sine  scuto  venerat,  in  primam  aciem  processit 
centurionibusque  n5minatim  appellatis  reliquos  cohortatus 
milites  signa  inferre  et  manipulos  laxare  jussit,  quo  facilius 
gladiis  uti  possent.  Cuius  adventu  spe  illata  multibus  ac 
redintegrato  animo,  cum  pro  se  quisque  in  conspectu   imper- 

20  atoris  etiam  in  extremis  suis  rebus  operam  navare  cuperet, 
paulum  hostium  impetus  tardatus  est. 

commander-in- 


14.  de-trah.6,  -ere,  traxi,  tractus 
[traho,  draw  or  drag],  draw  off, 
take  away;  take  off,  remove;  dis- 
parage, detract. 

17.  manipulus,  -I  [manus-j-pleo, 
fill],  m.,  a  handful  (of  hay,  about  a 
pole,  anciently  used  as  a  standard), 
a  company  (of  two  centuries,  the 
third  of  a  cohort),  maniple. 

laxo,  1.  a.,  n.,  stretch  out,  extend, 
open;  loose,  relax. 

19.    imperator,     -oris     [impero, 


command],     m. 
chief,  general. 

20.  opera,  -ae  [fern,  of  opus, 
work],  f.,  work,  service,  pains, 
attention. 

navo,  1.  [navus,  zealous],  a.,  do  or 
perform  zealously,  act  with  en- 
ergy. 

21.  paulum,  adv.  [paulus,  little], 
a  little,  somewhat. 

tardo,  1.  [tardus,  slow],  a.,  make 
slow,  hinder,  obstruct,  check. 


12.  utroque  latere:  i.  e.,  both 
flanks  had  been  turned  by  the  Ner- 
vii. 

13.  vidit:  a  repetition  of  vidit 
in  line  4  because  of  the  length  of 
the  sentence:  the  figure  Epanalep- 
sis.  subsidium :  usually  the  third 
line  of  cohorts  formed  the  reserve, 
but  on  this  occasion  all  the  soldiers 
were  forced  to  defend  themselves 
and  no  reserve  was  possible. 

14.  ab  novissimis :  as  in  10, 
above,     militi:  I,  17,  8,  9. 

15.  primam  aciem:  i.  e.,  the 
first  line  of  cohorts:  see  Int.  145. 

17.  signa  inferre:  see  Int.  124. 
manipulos  laxare:  see  Int.  145. 
By  assuming  the  offensive  the  sol- 
diers could  get  space  in  which  to 
use  the  gladius.  qud:  for  use  see 
on    17,    15,  16. 

18.  gladiis:  5,  10  a.  cuius 
adventu:  see  Int.  54. 


18,  19.     spe  .  .  .  animo,  hope  was 
inspired  and  courage  renewed. 


Signa. 

20.     etiam  .  .  .  cuperet,   even 

at  the  greatest  personal  risk,  desired 
to  do  his  part  well. 


B.  C.  57. 


LIB.  II.  CAP.  XXVI. 


231 


26. 


Caesar  cum  septimam  legi5nem,  quae  iuxta  ^hc  Romans 

r  e>  '    x  begin  to  act 


on  the  offen- 
sive. 


constiterat,  item   urgeri  ab  hoste   vidisset,   tribu- 

nos  militum  monuit,  ut  paulatim  sese   legiones   coniungerent 

et  conversa  signa  in  hostes  mferrent.     Qu5  facto,    cum   alius 

alii  subsidium  ferret,  neque  timerent,  ne  aversl  ab  hoste   cir-    5 

cumvenirentur,  audacius  resistere  ac  fortius   pugnare   coepe- 

runt.     Interim  milites  legionum  duarum,  quae  in   novissimo 

agmine    praesidio   impedlmentis   fuerant,    proelio   They  are  rein- 
forced by  the 
nuntiato  cursii  incitato,  in  summo  colle   ab   hosti-   reserves. 

bus  conspiciebantur,  et  T.  Labienus  castris   hostium   potitus  10 

et  ex  loco  superiore,  quae  res   in   nostrls   castris   gererentur, 

conspicatus,  decimam  legionem  subsidio  nostrls  misit.      Qui 

cum  ex  equitum  et  calonum  fuga,  quo  in  loco  res  esset,  quan- 

toque  in  periculo  et  castra  et  legiones  et   imperator   versare- 

tur,  cognovissent,  nihil  ad  ceieritatem  sibi  reliqul  fecerunt.       15 

27.     Horum  adventu  tanta   rerum   commutatio   est  facta, 


1.  iuxta,  adv.  and  prep.  c.  ace. 
[iugis,  joined,  -(-  ista],  next, 
next  to,  near,  near  by. 


2.     tribunus,-i  [tribus,  a  tribe], m. 
a  chief  of  a  tribe:  tribune. 


1.  iuxta:  sc.  duodecimam  legi- 
onem. 

2.  3.  tribunos  militum:  see  Int. 
89-90.  coniungerent:  so  that  the 
two  legions  might  support  one 
another. 

3.  4.  coniungerent,  inferrent: 
I,  2,  4,  5. 

4.  conversa  signa:  this  pro- 
bably means  that  the  two  legions 
were  placed  back  to  back.  quo 
facto:  i.  e.,  conversa  signa.  alius 
etc.     For  use  of  alius    cf.  II,  22,  3. 

5.  ne:  for  trans,  cf.  I,  19,  11. 
timerent:  plural  to  agree  with 
milites  implied  in  alius,  aversi: 
i.  e.,  with  their  backs  turned  to- 
wards the  foe. 

7.  duarum:  the  XHIth  and 
XlVth:  see  note  on  19,  5  ff. 

9.     cursu  incitato,  moving    more 


rapidly.  The  (frequentative)  form 
of  the  verb  (incitato)  shows  that 
their  speed  was  constantly  acceler- 
ated, summo  colle:  on  the  high- 
er ground  behind  the  camp.  T. 
Labienus:  see  note  on  23,  8. 

11.  loco  superiore:  on  the  hill 
of  Hautmont,  where  the  Belgian 
camp  was  situated:  see  note  on  18, 
4.     castris:  I,  2,  5,  6  a. 

12.  qui:  the  soldiers  of  the 
tenth  legion. 

15.  nihil  .  .  .  fecerunt,  they 
made  all  jwssible  haste  (lit.  nothing 
of  a  remainder  in  regard  to  quick- 
ness), reliqui:  I,  31,  48,  49.  ceier- 
itatem: about  how  far  did  the 
tenth  legion  have  to  go?  see  note 
on  19,  20.  It  fell  upon  the  rear 
of  the  Nervii. 

1.     adventu,     appearance.     For 
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The  Nervu,      ut  nostri,  etiam  qui  vulneribus  confecti  procubuis- 

after  a  despe- 

arTbea/en^  sent>  scutis  innixi  proelium  redintegrarent,  turn 
7ulughZr!  calones  perterritos  hostes  conspicatl  etiam  inermes 
armatis  occurrerunt,  equites  vero  ut  turpitudinem  f ugae  virtiite 
delerent,  omnibus  in  locis  pugnarunt,  qu5  se  legionariis  mlliti- 
bus  praeferrent.  At  hostes  etiam  in  extrema  spe  salutis  tantam 
virtutem  praestiterunt  ut,  cum  prlml  eorum  cecidissent,  prox- 
imi  iacentibus  Insisterent  atque   ex  eorum  corporibus  piigna- 


2.  pro-cumbo,  -ere,  cubui,  cu- 
bitus [cubo,  lie  down],w.,  lean  or 
fall  forwards,  sink  or  lie  down, 
fall. 

3.  in-mtor,  -I,  nisus  (nixus)  sum 
[nitor,  lean  upon]  lean  or  rest 
upon,  support  one's  self. 

4.  in-ermis,  -e,  and  inermus,  -a, 
■urn  [arma,  arms],  without  arms 
or  weapons,  unarmed,  defence- 
less. 

5.  vero,  adv.  [verus,  true],  in 
truth,  in  fact,  truly,  certainly; 
but,  however;  but  in  fact,  in- 
deed. 

turpitudd,-mis  [turpis],  ugly,  dis- 
graceful], f.,  ugliness;  baseness, 
disgrace,  infamy. 

6.  de-led,  -ere,  levi,  letus  [lino, 
rub  over],  a.,  rub  out,  efface, 
destroy,  annihilate. 

legidnarius,  -a,  -um  [legio],    of 

or     pertaining     to      the    legion. 

legionary:  pi.  as  subst.   legionary 

soldiers. 
9.    iaceo,  -ere,  iacui,  iacitus  [cf- 

iacid].  n.,  lie,  lie  down;  lie  dead, 

be  slain. 


in-sisto,  -ere,  stiti  [sisto,  place, 
stand],  a.,  n.,  stand  upon;  stand 
firm;  press  on,  pursue. 


Legionarius. 


the  Abl.  cf.  imperio,  I,    18,    23.    cf. 
adventu  in  25, 18,  text. 

2.  qui:  what  is  supplied?  I,  1, 
2.  vulneribus  confecti:  stronger 
than  vulnerdti. 

3,  5.    scutis,  armatis:  I,  2,  5. 

6.  omnibus  in  locis :  the  ground 
was  unfavorable  for  cavalry  fight- 
ing, a  fact  which  made  the  valor  of 


the  horsemen  the  more  conspicuous. 

6,  7.  quo  (II,  17, 15-17) . .  .prae- 
ferrent, to  prove  themselves  superior 
to  the  legionaries.  legionariis: 
for  the  significance  of  the  adj. 
ending  -arius  (-oris),  English  -ary, 
see  A.  116  h;  G.  786  12  c:  H.  330 j 
P.  269. 

9.     proximi . . .  insisterent,  those 
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rent;  his  deiectls  et  coacervatis  cadaveribus,  qui  superessent  10 
ut  ex  tumulo  tela  in  nostros  conicerent  et  pila  intercepta  re- 
mitterent:  ut  non  nequlquam  tantae  virtutis  homines  iudica- 
ri  debeiet  ausos  esse  transire  latissimum  fliimen,  ascendere 
altissimas  ripas,  subire  iniquissimum  locum;  quae  facilia  ex 
difficillimis  animi  magnitudo  redegerat. 

28.     Hoc  proelio  facto  et  prope   ad   internecio-   The  survivors 

._ submit  to 

nem  gente  ac  nomine  Nerviorum  redacto,  maiores  caesar. 
natu,  quos  una   cum   pueris   mulieribusque   in   aestuaria   ac 
paludes  coniectos  dlxeramus,  hac  pugna  nuntiata,  cum  victo- 
ribus  nihil  inqDeditum,  victis  nihil  tutum  arbitrarentur,  omni- 


15 


10.  co-acervo,  1.  [acervo,  heap 
up],  a.,  heap  or  mass  together, 
pile  one  upon  another. 

cadaver,  -eris  [cado,  fall],  n.,  a 
fallen  or  dead  body,  carcass, 
corpse. 

11.  tumulus,  -I,  [turned,  swell], 
M..  swelling,  mound,  hill. 

inter-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus 
[capio,  take],  «.,  take  or  catch 
between  (one  point  and  another); 
interrupt,  intercept,  cut  off. 

12.  ne-quiquam  (quic(d)quam). 
adv.  [qui(d)quam,  any  one,  any- 


thing], not  in  any   way,  in  vain 
to  no  purpose. 
15.     magnitudo,  -mis,   [magnus, 
great],  f.,    greatness,    great  size, 
extent,  stature  (corporum). 

2.  gens,  gentis  [geno,  old  form 
of  gigno,  beget],  f.,  race;  clan, 
tribe,  people. 

3.  aestuarium,  -I  [aestus,  an  un- 
dulating], n.,  low  marsh-land, 
tidal  inlet,  estuary,  marsh. 

5.  tutus,  -a,  -um  [p.  p.  of  tueor, 
protect],  protected,   safe,  secure. 


who  were  nearest  successively  stood 
on  those  who  were  prostrate.  For 
the  Dat.  cf.  3,  5  above.  What  in 
the  verb  denotes  repetition  or  suc- 
cession ?  ex  corporibus:  i.  e.,  from 
the  tops  of  the  heaps  of  dead  bodies. 

10.  his  deiectls,  when  these 
(proximi)  were  cut  down. 

11.  ut:  the  adv.  tumulo:  form- 
ed by  the  dead  bodies,  pila:  see 
Int.  110.  111. 

12.  13.  ut  iudicari  deberet,  so 
that  one  must  sou.  tantae  virtutis, 
of  such  valor.  For  the  Gen.  see  on 
II,  15.    13  a. 

14.  altissimas:  the  north  bank 
of  the  Sambre  has  a  steep  slope  of 


from  20  to  30  feet  at  the  point 
where  the  Nervii  crossed  it.  in- 
iquissimum: the  slope  of  the  hill 
on  which  the  Romans  were  posted. 
14,  15.  quae  facilia  redegerat, 
had  rendered  these  (bold  deeds)  easy. 
ex,  although  (naturally). 


1.2.  hoc.  .  .redacto:  render  by 
a  temporal  clause,  after  etc. 

3.  pueris:  used  here  of  both 
sexes. 

4,  5.  victoribus.  .  tutum,  that 
nothing  was  an  obstacle  to  the  victors 
and  nothing  secure  for  the  conquered. 
arbitrarentur:  I,  9,  3. 
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um,  qui  supererant,  consensu  legatos  ad  Caesarem  miserunt  se- 
que  el  dediderunt  et  in  commemoranda  civitatis  calamitate  ex 
sexcentis  ad  tres  senatores,  ex  hominum  milibus  lx  vix  adquin- 
gentos,  qui  arma  f erre  possent,  sese  redactos  esse  dlxerunt.  Quos 


CI.  THE  AGG5R  EXTENDED  TO  THE  \ 
b.   MOVABLE  TOWER. 
C '.    DOUBLE   WALL,    WITH    FOSSE. 
(I  .    ROMAN  CONTRAVALLATION   WITh 
MEROUS   REDUBTS. 

e.e,  e.  redoubts. 

C  .    Rom.    ROMAN  CAMP. 


10  Caesar,  ut  in  miseros  acsupplices  usus  misericordia  videretur, 
diligentissime  conservavit  suisque  flnibus  atque   oppidls    uti 


6.  con-sensus,  -us  [consentio, 
think  together,  agree],  m.,  united 
opinion,  agreement,  coalition, 
consent. 

8.  senator,  -oris  [senex,  an  old 
man],  m.,  elder,  senator. 

10.  miser,  -era,  -erum  [maereo, 
be    sad],     wretched,      miserable, 


pitiable,  unfortunate,  sad. 

sup-plex,  plicis  [plied,  bend],  en- 
treating, humble,  suppliant:  as 
subst,  a  suppliant. 

misericordia,  -ae  [misereo,  pity 
-f-  cor,  the  hsart],  f.,  pity,  sym- 
pathy, mercy,  compassion. 


8.  lx:  theNerviihad  promised 
50,000  men  at  the  opening  of  the 
war.  qumgentos:  there  is  certain- 
ly some  exaggeration  in  the  state- 
ment, as  the  Nervii  were  strong 
enough  to  revolt  in  51  B.  C.  and  to 
send  5,000  men  to  the  relief  of  Ale- 


sia  in  52  B.  C. 

9.  possent:  I,  13,10^. 

10.  ut .  .  .  videretur,  that  he 
might  a,ppear  to  have  shown  (usus 
esse)  mercy  etc. 

11.  conservavit:  see  on  con- 
servdrmtur  12,  11. 
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iussit  et  fmitimis   imperavit,    ut  ab   iniuria   et   maleficid   se 
suosque  prohiberent. 

29.  Aduatuci,  de  quibus  supra  scrlpsimus,  cum  2j2ft£££" 
omnibus  copiis  auxilio  Nerviis  venlrent,  hac  pugna  Stronghold. 
nuntiata  ex  itinere  domum  reverterunt;  cunctis  oppidls  castel- 
llsque  desertis  sua  omnia  in  unum  oppidum  egregie  natura 
infinitum  contulerunt.  Quod  cum  ex  omnibus  in  circuitu 
partibus  altissimas  rupes  deiectusque  haberet,  una  ex  parte 
leniter  acclivis  aditus  in  latitudinem  non  amplius  ducentorum 
pedum  relinquebatur;  quern  locum  duplici  altissimo  muro 
munierant:  turn  magni  ponderis  saxa  et  praeacutas  trabes  in 
muro  collocabant.     IpsierantexCimbris  Teutonls-   Their  origin. 

1.    scribo,  -ere,  scripsl,  scriptus, 

a  ,  write,  describe  by    characters 
or  in  writing. 

3.  cunctus.  -a,  -urn  [contr.  for 
coniunctus,  joined  together],  all 
together,  all. 

4.  egregie  [egregius, excellent],  ex- 
cellently, admirably,  remarkably. 

6.  rupes, -is  [rumpo,  break],  f., 
rock,  cliff. 

7.  ac-clivis  (ad-),  -e  [clivus,  a 
slope],  sloping  upwards,  rising, 
ascending. 

8.  du-plex,  plicis  [plico,  bend, 
fold],  two-fold,  double. 

9.  pondus,  -eris  [pendo,  weigh], 


10 


n.,  weight. 

saxum,  -i,  n.,  a   large    stone,   rock. 

prae-acutus,  -a,  -urn,  sharp  in 
front  or  at  the  end,  sharpened, 
pointed. 

trabs,  trabis,  f.,  timber,  beam. 

10.  Cimbri,  -orum,  m.,  a  Celtic 
X>eople  from  the  Cimbric  Cher- 
sonese (Jutland).  Having  in- 
vaded Italy  they  were  defeated  by 
C.  Marius  near   Verona,    101  b.  o. 

Teutones,  -um  (Teutoni,-6rum), 
m.,  a  Celtic  people  of  Jxdland,  who 
with  the  Cimbri  overran  Gaul,  113 
b.  c,  and  also  suffered  defeat  from 
Marius. 


12.  fmitimis,  the  neighboring 
(tribes). 

13.  prohiberent:  I,  2,  4,  5. 

1.     supra:  in  II,  16,  7,  text. 

1.  2.  cum  venirent,  although 
they  had  started,  copiis:  II,  19, 
1,  2.     auxilio  Nerviis:  I,  18,  28. 

3.  domum:  1. 5,6,  7.  castellis: 
they  were  smaller  than  the  oppida. 

i.  oppidum:  it  is  with  great 
probability  placed  on  the  plateau 
now  occupied  by  the  citadel  of  the 
city  of  Narnur,  in  the  angle,  formed 
by  the  junction  of  the  8am b re  and 
Mease.      The     distance     from    the 


battle  field  was  about  35  miles  and 
the  direction  northeast.  The  name 
of  the  oppidum  is    not    given. 

5,  6.  quod  cum  haberet,  now 
while  this  had.  For  trans,  of  the 
relative  see  on  I,  1,  11.  una  ex 
parte:  on  the  south. 

8.  pedum:  1,  5,  8.  duplici: 
commonly  explained  as  meaning 
two  parallel  walls.  Another  view 
is  that  it  means  a  wall  of  double 
the  usual  thickness,  so  built  on 
account  of  its  exceptional  height, 
muro:     see  Int.  154. 

9.  ponderis:  cf.  pedum  1.  8. 

10.  Cimbris,  Teutonis:  this  re- 
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que  prognati,  qui,  cam  iter  in  provinciam  nostram  atque  Italiam 
f  acerent,  iis  impedimentis,  quae  secum  agere  ac  portare  n5n  pot- 
erant,  citra  flumen  Khenum  depositis  custodiam  ex  suis  ac 
praesidium  sex  milia  hominum  una  reliquerunt.  Hi  post  eo- 
15  rum  obitum  multos  annos  a  fmitimis  exagitati,  cum  alias  bel- 
lum  Inferrent,  alias  illatum  defenderent,  consensu  eorum  om- 
nium pace  facta  liunc  sibi  domicilio  locum  delegerunt. 
They  scom  3Q      ^c  primo  adventu  exercitus  nostri  crebras 

the  Roman  *? 

%?attatckns  ex  oppido  excursiones  faciebant  parvulisque  proe- 
lils  cum  nostris  contendebant;  postea  vallo  passuum  in  cir- 
cuitu  xv  milium  crebrisque  castellis  circummuniti  orjpido  sese 

sometimes,  now 


11.  pro-gnatus,  -a,  -urn  [nascor, 
be  born],  born,  descended, 
sprung. 

15.  obitus,  -us  [obeo,  go  in  the 
way  of  J,  m.,  going  to  (death);  de- 
struction, overthrow. 

ex-agito,  1.  [freq.  of  ago,  set  in 
motion],  a.,  drive  out  or  away, 
stir  up,  rouse,  disturb,  harass, 
persecute. 

alias,  adv.  [alius,  another],  at 
another  place,  elsewhere,  at  an- 
other time,     alias   .    .    .    alias, 


sometimes  . 
.  .  .  then. 
17.     domicilium,     -I      [domus  -f~ 
celo,  conceal],  n.,  a  fixed   abode 
or     residence,     dwelling,     home, 
domicile. 

2.  excursio,  -onis  [excurro,  run 
forth],  f.,  a  running  out  or  forth, 
sally,  sortie. 

parvulus,  -a  -um  [dim.  of  parvus, 
little],  small,  insignificant, slight: 
ab  parvulls,  from  childhood. 


puted  origin  of  the  Aduatuci  is  ad- 
duced to  show  that  they  were  no 
mean  foes. 

11,  12.  iter. .  .facerent:  see  Int. 
63-61. 

12,  13.  iis . . .  depositis,  having 
placed  those  incumbrances  ivhich  they 
could  not  drive  etc. 

13,  citra:  i.  e.,  the  west.  side. 
custodiam:  persons  charged  with 
the  care  of  the  impedimenta. 

11.  praesidium:  the  6,000.  eo- 
rum: the  Cimbri  and  Teutones. 

15.  obitum:  see  Int.  61. 

16.  illatum  (sc.  helium  sibi), 
warded  off  the  war  ivhich  was  waged 
upon  themselves. 

17.  hunc .  .  . locum :  i.  e.  the  tract 
of  country  occupied  by  the  Adua- 


tuci at  this  time,  sibi  domicilio, 
as  their  home.  For  the  Dat.  cf.  aux- 
ilio    Nervii  1.   2. 

2.  excursidnes:  see  Int.  165. 
parvulis:  for  the  significance  of 
the  Diminutive  ending  -lus  (-ulus, 
-olus)  see  A.  161  a;  G.  786  9  6;  H. 
321;  P.  259. Zf. 

3.  vallo  etc.  English  order: 
valid  XV  milium  passuum.  For 
the  Gen.  cf.  I,  5,  8:  on  the  vallum 
see  Int.  156.  in  circuitu:  appar- 
ently only  from  the  Sambre  to  the 
Meuse. 

1,  5.  oppido:  cf.  locis  I,  6,  8. 
sese  continebant,  remained,  vi- 
neis  actis:  see  Int.  160  and  note 
on  12,  10.  aggere:  see  Int.  158, 
159.     turrim :  see  Int.  162, 163. 
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eontinebant.  Ubi,  vineis  actis  aggere  exstructo,  tnrrimpro-  5 
cul  constitui  viderunt,  primum  irridere  ex  muro  atque  incre- 
pitare  vocibus,  quod  tanta  machinatio  ab  tanto  spatio  Instrue- 
retur:  quibusnam  manibus  aut  quibus  viribus  praesertim  ho- 
mines tantulae  staturae  (nam  plerumque  hominibus  Gallis 
prae  magnitudine  corporum  suorum  brevitas  nostra  contemp-  1° 
tui  est)  tanti  oneris  turrim  moturos  sese  confiderent? 

31.     Ubi  vero  mover!  et  appropinquare   moeni-     They  repose 

a    itnditional 

bus  viderunt,  nova  atque  inusitata  specie  commoti   surrender. 


5.  ex-struo,  -ere,  struxi,  struc- 
tus  [struo,  build],  a.,  build  or 
pile  up,  rear,  construct,  build. 

procul,  adv.,  afar  off,  from  afar, 
aloof. 

6.  ir-rideo  (inr-),  -ere,  risi,  risus 
[rideo,  laugh],  a.,  laugh  at,  jeer, 
ridicule,  mock. 

7.  machinatio.  -onis  [machinor, 
contrive],  r.,  a  mechanical  con- 
trivance, machine,  engine,  der- 
rick. 

9.  tantulus,  -a,  -um  [dim.  of  tan- 
tus,  so  great],  so  small  or  little, 
of  such  diminutive  (stature). 

statura,  -ae,  [status,  fr.  sto, 
stand],  r.,  a  standing  upright, 
size  or  height  of  the  body, 
stature. 


plerumque,  adv.  [plerusque,  the 
greater  part],  for  the  most  part, 
commonly,  frequently. 

10.  prae,  adv.  and,  prep.  c.  abl., 
before,  in  front  of;  in  compari- 
son with;  on  account  of:  in  comp., 
before,  surpassing,  very. 

contemptus,  -us  [contemno, 
despise],  m.,  a  despising,  con- 
tempt; an  object  of  contempt 
or  scorn. 

11.  onus,  -eris,  n.,  load,  burden. 

2.  in-usitatus,  -a,  -um  [utor], 
unusual.  uncommon,  strange, 
startling. 

species,  -ei  [obsol.  specio,  see], 
f.,  seeing,  sight,  appearance. 


6.  irridere:  i.  e..  by  means  of 
gestures.  In  distinction  from  vo- 
cibus. irridere,  increpitare:  for 
the  infin,  see  I,  16,  2. 


' . .  i . 

-'  -*   '  IBS 

F~     " 

i      Stiff 

1   -• 

fJbVJ 

~     -  ~T^L~ 

Turris 
ambulatoria. 
7.    ao  ianto  spatio,  .so  far  away 
(from  the  point    of    attack).      For 


the  abl.  cf.  I,  14,  3,  4.      mstruere- 
tur:  I,  16,  15,  17. 

8.  quibusnam  manibus,  etc., 
for  (as  they  reasoned)  by  what 
hands  or  strength  did  men,  especial- 
ly of  such  small  stature,  hope,  etc. 

9.  tantulae:  see  Int.  85.  For 
the  ending  see  on  line  2.  statu- 
rae: II,  27,  11,12. 

9,   10.     Gallis    contemptui:    I, 

18,  28.     prae,  in   comparison  with. 

11.     oneris:    cf.  staturae,   line  9. 


1.  mover!  (sc.  the  subj.  tur- 
rim), that  the  tower  moved,  moen- 
ibus:  I,  2,  5. 
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legatos  ad  Caesarem  cle  pace  mlserunt,  qui  ad  hunc  modum 
locuti:  non  existimare  Remands  sine  ope  divlna  bellum  gerere, 

5  qui  tantae  altitudinis  machinationes  tanta  celeritate  promovere 
possent,  se  suaque  omnia  edrum  potestati  permittere  dixerunt. 
Unum  petere  ac  deprecari:  si  forte  pro  sua  dementia  ac 
mansuetudine,  quam  ipsi  ab  aliis  audirent,  statuisset  Adua- 
tucos  esse  conservandos,  ne  se  armis  despoliarei     Sibi  omnes 

10  fere  fmitimos  esse  inimicos  ac  suae  virtuti  invidere;  a  quibus 
se  defendere  traditls  armis  non  possent.  Sibi  praestare,  si 
in  eum  casum  deducerentur,  quamvis  fortunam  a  populo  Ro- 
mano pati,  quam  ab  his  per  cruciatum  interfici,  inter  quos 
dominarl  consuessent. 


3.  modus,  -l,  m.,  measure,  quanti- 
ty, manner,  method,  style. 

4.  dlvinus,  -a,  -um  [divus,  di- 
vine], of  the  gods,  celestial, 
divine. 

6.  per-mitto,  -ere,  mlsi,  missus 
[mitto,  send],  a.,  let  go  or  loose; 
give  up  or  over,  entrust,  com- 
mit. 

7.  de-precor,  1.  [precor,  pray], 
pray  against,  pray  for  deliver- 
ance, beseech,    entreat,  plead  for. 

9.  de-spolio,  1.  [spolio,  rob, 
spoil],  a.,  despoil,  strip  off,  de- 
prive, plunder. 


10.  in-video,  -ere,  vidi,  visus 
[video,  see],  a.,  look  at  (with 
evil  intent)  regard  with  spite  or 
envy,  be  jealous  or  envious  of. 

12.  qui-vis,  quaevis,  quidvis 
(quod-)  [volo,  wish],  inclef.  pron. 
who  or  what  you  wish;  anyone, 
anything,  any  whatever,  any. 

13.  cruciatus,  -us,  [crucio,  cru- 
cify], m.,  crucifying,  torture, 
torment. 

11.  dominor,  1.  [dominus,  mas- 
ter], a.,  w.,  be  lord  or  master, 
have  dominion  or  sway,  rule, 
domineer. 


3.     ad  hunc  modum,  as  follows. 
4r-ll.    non  .  .  .  consuessent: 

change  to  dir.  disc. 

7.  unum,  one  favor.  petere, 
deprecari:  trans,  with  adv.,  earn- 
estly besought.  Caesar  uses  two 
verbs  for  special  emphasis. 

8.  quam  .  .  .  audirent:  proba- 
bly the  report  of  Caesar's  treat- 
ment of  the  remnant  of  the  Nervii 
had  reached  them:  see  28,  12. 

9.  ne...  despoliaret,  he  should 
noi  (let   him    not)    deprive  them   of 


their  arms.  The  clause  explains 
unum,  line  6.  For  the  Subj.  cf.  I, 
13,  11  ff.     armis:  I,  1,  13  b. 

9,  10.  sibi  .  .  .  inimicos:  cf.  29, 
15,  text. 

11.  traditis  armis :  trans,  by  a 
cond.  clause,  if  they  should  etc. 
sibi  praestare,  they  preferred  (it 
were  better  for  them).  The  subject 
is  quamvis  .  .  .  pati,  to  suffer  any 
fortune  whatever. 

12.  casum,  extremity. 

13.  ab  his,  by  the  people. 
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32.     Ad  haec  Caesar  respondit:    Se  magis  con-   They  submit 

to  Caesar's 

suetudine  sua  quam  merito  eorum  civitatem  con-  JJJJJJJj**,^ 
servaturum,  si  prius,  quam  murum  aries  attigisset,  SSraSu.' 
se  dedidissent;  sed  deditionis  nullum  esse  condicionem  nisi 
armis  traditis.  Se  id,  quod  in  Nerviis  fecisset,  facturum  fi- 
nitimisque  imperaturum,  ne  quam  dediticiis  populi  RomanI 
iniuriam  Inferrent.  Re  renuntiata  ad  su5s,  quae  imperarentur, 
facere  dixerunt.     Armorum  magna  multitudine   de   muro   in 


aries,  arietis,  m.,  a  ram;  bat- 
tering-ram. a  long  beam  for 
demolishing   walls,     one     end   of 


which  was  capped  with  iron  in  the 
form  of  a  rain's  head;  brace, 
buttress. 


1.  consuetudine:  it  was  Cae- 
sar's policy  in  this  campaign  to 
induce  the  Belgae  to  submit. 
Their  fidelity  was  secured  by  the 
surrender  of  their  arms  and  the 
giving  of  hostages.  The  strong 
tribal  feeling  among  them  made 
the  latter  an  especially  effective 
means  of  curbing  them. 

2-     merito:     they   had    tried   to 


captured  and  offers  of   submission 
were  then  too  late. 

5.  se  .  .  .  facturum  (esse),  he 
would  do  this  which  he  had  done 
with  the  Nervii.  finitimis:  cf.  28, 
12. 

6,  7.  ne...  inferrent,  not  to  in- 
flict any  evil  upon  etc.  quam:  for 
signif.  cf.  I,  7,  20.        dediticiis:    a 


Vinea  et  Aries. 


bring  succor  to  the  Nervii,  cf.  29, 
1-3.  conservaturum  (fuisse), 
would  have  spared.  For  the  form 
of  the  Apodosis  in  unreal  condi- 
tions in  indir.  disc,  see  A.  837  b  2; 
G.  659.  2;  H.  527  III;  P.  517  (1). 

3.  aries:  see  Int.  162,  163.  at- 
tigisset: as  soon  as  the  battering 
ram  touched  the  wall,  the  besieged 
place  was  looked  upon    as    already 


deditio  was  an  unconditional  sub- 
mission. The  conqueror  could 
impose  such  conditions  as  he  saw 
fit,  without  obligating  himself  to 
respect  the  rights  of  the  conquered. 
7,  8.  quae  .  .  .  (se)  facere,  that 
fliei/  would  immediately  execute  his 
orders:  the  pres.  tense  is  here  em- 
ployed to  denote  an  immediate  fu- 
ture. 
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fossam,  quae  erat  ante  oppidum,  iacta,  sic  ut  prope  summam 
10  muri  aggerisque  altitudinem  acervi  armorum  adaequarent,  et 
tamen  circiter  parte  tertia,  ut  postea  perspectum  est,  celata 
atque  in  oppido  retenta,  portis  patef  actis  eo  die  pace  sunt  usL 
They  renew  33.     Sub  vesperum  Caesar  portas   claudi   mili- 

the  contest,  _  .-,__..._  _ 

are  defeated     tesque  ex  oppido  exire  lussit,  ne   quam   noctu   op- 

and  sold  as  x  ±  r 

slaves.  pidani  ab  militibus  iniuriam  acciperent.     111!  ante 

inito,  ut  intellectum  est,  consilio,  quod  deditione  facta  nos- 
5  tros  praesidia  deducturos  aut  denique  indiligentius  servatu- 
ros  crediderant,  partim  sumptis,  quae  retinuerant  et  celave- 
rant,  armis,  partim  sciitis  ex  cortice  factis  aut  viminibus  in- 
textls,  quae  subito,  ut  temporis  exiguitas  postulabat,  pellibus 


10.  acervus,  -l,  [acer,  sharp, 
pointed],  m.,  a  heap  (as  of  grain, 
ending  in  a  point),  pile. 

ad-aequo,  1.  [aequus,  even,  equal], 
a.,  make  level  with  or  equal  to, 
equalize,  equal:  cursum  ad- 
aequare,  keep  pace  with. 

11.  celo,  1.  a.,  keep  covered  or 
hidden,  secrete,  conceal :  in  pass., 
escape  observation,  be  unnoticed. 

12.  pate-facio,  facere,  feci,  fac- 
tus  [pateo,  open],  a.,  make  or 
throw  open,  open. 

5.    in-diligenter  [indiligens,  care- 


less], carelessly,  heedlessly,  negli- 
gently. 
servo,  1.,  a.,  save,   preserve,  main- 
tain, keep;  keep  guard,  watch. 

6.  cre-do,  dere,  didl,  ditus  [San- 
scrit krat,  trust,  -f- do],  a.,  give 
trust  or  confidence,  trust,  entrust, 
believe,  suppose. 

7.  cortex,  corticis,  m.,   f.,  bark, 
vimen,  -inis  [vied,    bend  or  weave 

together],     n.,    a     pliant     twig, 
switch,  withe,  osier, 
in-texo,  -ere,  texi,   textus  [texo, 
weave], weave  in  or  together,  inter- 
lace. 


9.  ante  oppidum:  i.  e.,  on  the 
side  where  the  Roman  approaches 
were,  iacta:  construe  with  mnlti- 
tiidine. 

9,  10.  prope  adaequarent,  were 
almost  level  with.  For  the  Subj. 
see  I,  6,  5. 

10.  muri:  the  wall  of  the  town. 
Cf.  29,  8,  duplici  altissimo  muro. 
aggeris:  the  end  of  the  mound, 
which  had  reached  the  outer  edge 
of  the  fosse. 

12.     pace   sunt     usi,     remained 


quiet,    pace:  I,  5,  10  a. 

1.  sub,  just  before,  towards  (in 
expressions  of  time). 

2,  3.  ne...  acciperent:  a  hu- 
mane action,  but  dangerous  to  the 
supremacy  of  the  Romans,  quam: 
as  in  32,  5,  6. 

3, 4.  ante  inito  consilio,  ac- 
cording to  a  plan  previously  formed. 

5.  praesidia:  the  detachments 
holding  the  castella  mentioned  in 
30,4. 

7.     factis:  trans,  by  a  rel.  clause. 
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induxerant,  tertia  vigilia,  qua  minime  arduus  ad  nostras  rrm- 
nitiones  aseensus  videbatur,  omnibus  copiis  repentmo  ex  10 
oppido  erupti5nem  fecerunt.  Celeriter,  ut  ante  Caesar  im- 
perarat,  Ignibus  slgnificatione  facta  ex  rjroximls  castellis  eo 
eoncursum  est,  pugnatumque  ab  hostibus  ita  acriter  est,  ut 
a  viris  fortibus  in  extrema  spe  salutis  iniquo  loco  contra  eos, 
qui  ex  valid  turribusque  tela  iacerent,  pugnari  debuit,  cum  15 
in  una  virtute  omnis  spes  salutis  consisteret.  Occisls  ad 
hominum  milibus  quattuor,  reb'qui  in  oppidum  reiecti  sunt. 
Postridie  eius  diei,    refractis    portis,    cum    iam    defenderet 


9.  arduus,  -a,  -urn,  high,  steep, 
difficult. 

11.  e-ruptio, -onis  [rumpo,  break 
out],  f.,  a  breaking  out,  bursting 
forth,  sortie,  sally. 

12.  significatio,  -onis  [signum, 
sign  -\-  facio],  f.,  making  of 
signs,  signal,    indication,  notice; 


meaning,  sense. 

13.  con-curro,  -ere,  curri  (cu- 
curri)  cursus  [curro,  run],  n., 
run  or  rush  together,  run  to, 
hasten;  rush  against,  charge. 

18.  re-fringo,  -ere,  fregi,  fractus 
[frango,  break],  a.,  break  in  or 
open;  break,  destroy. 


9.  qua:  the  adv.  qua  minime 
arduus:  this  passage  seems  to 
show  that  the  Roman  lines  were  on 
high  ground,  tertia  vigilia:  what 
time  of  night? 

10.  repentmo  (used  rarely)  = 
repente. 

11.  ut .  .  .  imperarat:  Caesar 
had  foreseen  the  possibility  of  an 
attempt  at  treachery. 


jire-signal  Tower. 

12.  ignibus:  signals  to  give  the 
alarm.  ex  proximls  castellis: 
those  nearest  the  point  where  the 
attack  on  the  Roman  works  was 
being  made. 


12,  13.  eo  eoncursum  est:  i.  e., 
by  the  Romans:  cf.  I.  8,  15.  eon- 
cursum est,  pugnatum  est:  I,  22, 
8,  9. 

13-15.  ut  .  .  .  debuit,  as  brave 
soldiers  .  .  .  ought  to  have  fought. 
After  past  tenses  the  Latin  em- 
ploys the  present  infin.  with  verbs 
of  necessity  and  possibility  (as 
debeo,  possum  etc.)  instead  of  the 
perfect  of  the  English  idiom. 

11.  iniquo  loed:  since  the  Gauls 
had  to  mount  an  ascent  after  de- 
scending from  the  town,  in  order 
to  reach  the  Roman  intrenchments. 

15.  turribus:  here  the  castella 
which  broke  the  line  of  the  vallum 
at  regular  intervals. 

16.  in  .  .  .  consisteret,  depended 
on  valor  alone.  ad:  used  adverbi- 
ally with  numerals =circiter. 
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nemo,  atque  intromlssis  mllitibus  nostrls  sectionem  eius  op- 
20  pidi  universam  Caesar  vendidit.  Ab  his,  qui  emerant,  capi- 
tum  numerus  ad  eum  relatus  est  milium  qumquaginta  trium. 
crassussub-  34.  Eddem  tempore  a  P.  Crasso,  quem  cum 
eu  and  other   legione  una  miserat   ad   Venetos,    Venellos,   Osis- 

maritime 

tribes.  m5S>   Ooriosolitas,    Esubios,   Aulercos,      Redones, 

quae  sunt  maritumae    civitates  Oceanumque   attingunt,   cer- 


19.  intro-mitto,  -ere,  misi,  mis- 
sus [intro,  within],  a.,  send  into 
or  in,  let  go  in,  introduce. 

sectio,  -onis  [seed,  cut],  f.,  a 
cutting  or  parcelling  out  (of 
booty),  booty. 

20.  universus,  -a,  -um  [unus  -f 
verto,  turn],  turned  into  one,  all 
together,  whole,_universal. 

ven-do,  dere,  didi,  ditus  [venum, 
sale  -j-  do],  a.,  put  to  sale,  sell  at 
auction. 

1.  Crassus,  -I  [crassus,  thick], 
m.,  a  family  name  of  the  gens 
Licinia,  (1)  Marcus  Licinius 
Crassus,  triumvir  with  Caesar  and 
Pompey;  consul  55  b.  c.  died  in 
the  Parthian  war,  53  b.  c.  (2)  his 
son,  Publius,  Caesar's  lieutenant, 
(3)  a  second  son,  Marcus  Licinius, 
a  quaestor  in  Caesar's  army. 

2.  Veneti,  -orum,  m.,  a  Gallic 
people  in   modern  Brittany   near 


modern  Vannes. 

Venelli  (Unelli),  -drum,  m.,  a 
Gallic  people  in  modern  Nor- 
mandy. 

Osismi,  -drum,  m.,  a  Gallic  people 
in  modern  Brittany. 

3.  Curiosolites,  (Cor-),-um,  (-ae, 
-aruxn),M.,  a  Gallic  people  in  mod- 
ern Brittany  near  modern  Corseult. 

Esubii  (Esuvii),  -drum,  m.,  a 
Gallic  people  near  the  Veneti, 
near  modem  Essey. 

Aulercl,  -orum,  m.,  a  Gallic  people 
divided  into  four  branches;  (1) 
Aulerci  Eburones  or  Eburovices, 
in  modern  dept.  de  l'Eure,  in 
Normandy;  (2)  Aulerci  Ceno- 
mani;  (3)  Aulerci  Bannovices, 
in  modern  dept.  le  Briennois;  (4) 
Aulerci  Diablintres,  in  modern 
dept.  de  la  Sarthe. 

Redones,  -um,  m.,  a  Gallic  people 
in  Brittany  near  the  modern  Ren- 
nes. 


19,  20.    sectionem  vendidit:   a 

perfectly  justifiable  procedure,  ac- 
cording to  ancient  ideas,  as  a  pun- 
ishment for  treachery.  Caesar's 
firmness  gained  for  him  the  re- 
spect of  the  Gauls. 

20.  his:  see  Int.  102.  The  slave 
market  at  Rome  was  supplied  by 
these  mercatores.  capitum:  as  in 
I,  29,  6. 

1.  eddem  tempore:  i.e.,  when 
the  stronghold  of  the  Aduatuci  fell. 
As  the  7th  legion  was  detached 
from  the  Roman  army  just  after 
the  battle  of  the  Sambre  to    reduce 


the  western  tribes  to  submission 
it  is  clear  the  siege  must  have  last- 
ed a  long  time,  probably  over  a 
month.  P.  Crasso:  see  note  on  I, 
52,  15. 

2.  Veneti,  etc.:  the  student  will 
note  here,  as  in  many  other  instan- 
ces, that  the  Gallic  names  have 
been  retained,  in  a  modified  form, 
in  many  of  the  departements  and 
towns  of  France.  A  further  ac- 
count of  these  tribes  is  given  in 
III,  7-19. 


4.    civitates, 

this  word  trans,  in 


tribes.        How 
I,  2,  1? 
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tior  f actus  est,  omnes  eas  civitates   in  dici5riem   potestatem-    5 

que  popull  Roman!  esse  redactas. 

35.     His  rebus  gestls,  omul  Gallia  pacata,   tan-  ^ITofferTub- 

ta  huius  belli  ad  barbaros  opinio   perlata   est,    uti   caesar 'quar- 
ters his  troops 

ab  iis  natioiiibus,  quae  trans   Rhenum   incolerent,   and  goes  to 

'     i  '     Italy.     Sup- 

mitterentur  legatl  ad  Caesarem,  qui  se  obsides  honor™ in  his 
daturas,  imperata  facturas  pollicerentur.  Quas  legationes  5 
Caesar,  quod  in  Italiam  Illyricumque  properabat,  inita  prox- 
ima  aestate  ad  se  revert!  iussit.  Ipse  in  Carnutes,  Andes 
Turonos  quaeque  civitates  proplnquae  his  locls  erant  ubi 
bellum  gesserat,  legionibus  in  hibernacula  deductls,  in  Ital- 
ian! profectus  est:  ob  easque  res  ex   litteris   Caesaris  dlerum  !0 


5.  dicio  (ditio),  -onis  [died,  say], 
f.,  saying  (with  authority),  juris- 
diction, dominion,  sway. 

2.  barbarus.  -a,  -urn,  [animitation 
of  the  unintelligible  speech  of 
foreigners'],  foreign  (to  Greeks  and 
Romans),  uncivilized,  savage, 
barbarous:  as  subst.,  foreigners, 
savages,  barbarians. 

3.  natio,  -onis  [nascor,  be  born], 
f.,  race,  tribe,  people,  nation: 
usually  applied  to  a  distant  and 
barbarous  j^eople. 

6.  Illyricum,  -i,  n.,   Illyria,    lying 


northeast  of  the  Adriatic,  forming 
a  part  of  Caesar's  province. 

7.  Carnutes,  -um,  m.,  a  Gallic 
people  between  the  Seine  and  Loirz^ 
about  modern  Chartres. 

Andes,  -ium,  m.,  a  Gallic  people  in 
modern  Anjou  about  modern 
Angers. 

8.  Turones,  -um  (-1,  -drum),  m., 
a  Gallic  people  on  the  Loire  about 
modern  Tours. 

9.  hibernaculum,  -I  [hiberno, 
pass  the  winter],  n.,  a  wintering- 
place;  in  pi.,  huts  or  tents  for 
wintering,  winter  quarters. 


5.  dicionem:  i.  e.,  a  nominal 
submission,  probably  accompanied 
by   the   surrendering    of   hostages. 

2.  perlata  est,  spread. 

3.  nationibus:  the  German 
tribes,  the  Ubii  in  particular.  in- 
colerent:  I,   27,  5.  cf.  11,  16,  17. 

4.  5.  se  daturas  (not  daturos) 
(esse),  that  they  would  give.  What 
is  the  antecedent  of  se? 

G.     Illyricum:  see  Int.  23. 
7.     in  Carnutes  etc,  constr.  with 
daductis. 

1).     hibernacula:  see  Int.  130. 


11.  supplicatio:  a  '  public 
thanksgiving,  decreed  by  the  Sen- 
ate in  honor  of  a  victory.  The 
number  of  days  in  the  festival  was 
in  proportion  to  the  importance  of 
the  victory.  At  first  the  supplicatio 
lasted  only  one  day,  later  three  or 
four.  Pompeius'  victory  over 
Mithridates  was  honored  by  a 
twelve  days'  fete.  The  honor  of 
a  fifteen  days'  supplicatio  was  there- 
fore unprecedented.  quod,  (an 
honor)  which.  The  antecedent  is 
the    preceding     clause   dierum  .  .  . 
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qumdecim   supplicatio   decreta   est,    quod  ante   id     tempus 
accidit  nulli. 


11.  supplicatio,  -onis  [supplex, 
supplicating],  f..  public  prayer 
in  humiliation  for  misfortunes, 
but  esp.  in    thanksgiving  for  suc- 


cesses, thanksgiving. 
de-cerno,     -ere,      crevi,      cretus 
[cerno,   decide],    a.,  decide,    ap- 
point, decree. 


est.     Of   what  gender    are  phrases, 
terms    or    clauses    when    used    sub- 


stantively?    A.  29,  2  c;     B.  19,  I  c; 
G.  19,  III;  H.  12  n.;  P.  82,  iii. 


BOOK  III.— VARIOUS  OPERATIONS  IN  THE 
ALPS  AND  IN  WESTERN  GAUL. 


The  great  and  growing  importance  of  Roman  interests  in  Trans- 
alpine Gaul  made  it  necessary  that  a  shorter  route  be  secured  from 
thence  into  Italy.  Caesar  accordingly  sent  Galba,  in  the  fall  of  this  year  (57 
b.  c.)  to  take  possession  of  the  passes  over  the  Pennine  Alps  and 
suppress  the  hostility  of  the  natives  Having  apparently  ac- 
complished this,  Galba  went  into  winter  quarters  in  a  little 
town  at  the  foot  of  the  northern  slope  of  the  mountains.  Here  he  was 
attacked  by  an  overwhelming  force  of  mountaineers,  whom,  however, 
he  succeeded  in  driving  off  after  a  sharp  engagement.  He  then  re- 
treated to  a  less  exposed  position,  abandoning  for  a  time  the  object  of 
the  campaign. 

During  the  winter  of  57-56  B.  C,  Caesar  was  in  Illyricum,  the  ex- 
treme eastern  portion  of  his  vast  province.  Whatever  confidence  he 
may  have  felt  in  the  permanence  of  the  arrangements  he  had  made  in 
Gaul,  was  rudely  dispelled  by  the  news  of  a  widely  extended  sedition  in 
the  lately  subdued  Armorican  states.  Though  they  had  submitted  to 
Publius  Crassus  and  given  hostages,  they  wore  the  yoke  lightly,  ready 
to  be  thrown  off  when  the  time  came  for  action.  Confidence  in  their 
own  prowess  and  ignorance  of  the  power  and  resources  of  the  foe  they 
were  dealing  with,  led  them  to  take  the  fatal  step  of  arresting  the  Ro- 
man officers  sent  among  them  to  levy  contributions  of  corn  for  the  sup- 
port of  the  legions  quartered  in  that  region.  This  virtual  declaration 
of  war  was  followed  by  the  formation  of  a  powerful  league  of  all  the 
coast  tribes  between  the  Loire  and  Seine.  The  Britanni  (here  men- 
tioned for  the  first  time  in  Roman  history)  sent  supplies  of  men  and 
ships,  and  the  sympathy  and  secret  support  of  the  Belgic  tribes  were 
assured. 

Early  in  the  spring  Caesar  hastened  to  Gaul  and  issued  orders  for 
an  extensive  campaign.  In  order  to  prevent  any  effective  co-operation 
on  the  part  of  his  enemies,  he  divided  his  forces.  Titus  Labienus,  with 
part  of  the  cavalry,  was  sent  north  to  check  the  threatened  uprising  of 
the  Belgae  and  to  prevent  the  Germans  from  crossing  the  Rhine. 
Quintus  Titurius  Sabinus  penetrated  the  country  of  the  Venelli  to  cut 
oft  communications  between  the  eastern  and  western  portions  of  the 
confederacy.  Publius  Crassus  went  south  into  Aquitania  to  prevent 
help  reaching  the  insurgents  from  that  quarter.  Caesar  himself,  with 
the  assistance  of  a  strong  fleet  under  Decimus  Brutus  undertook  the 
conquest  of  the  Veneti,  the  most  powerful  Armorican  state  and  the 
forefront  of  the  confederacy. 
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The  Veneti  skilfully  utilized  the  advantages  of  their  position.  The 
country  was  wild  and  barren  and  the  Venetan  strongholds  were  erect- 
ed on  the  extremities  of  narrow  promontories  which  the  daily  tides  cut 
off  from  the  main  land.  Hence  supplies  for  the  campaigning  army 
were  obtained  with  difficulty  and  siege  operations  were  greatly  hin- 
dered. The  Veneti,  on  the  other  hand,  had  control  of  the  sea  and  could 
supply  their  towns  at  will  with  provisions  and  defenders,  or  in  case  of 
necessity  could  transport  the  garrisons  to  other  places,  leaving  the  foe 
only  a  barren  victory.  The  co-operation  of  the  Roman  fleet — which 
would  have  prevented  this — was  made  impossible  by  the  prevalence  of 
stormy  weather  during  most  of  the  summer.  When  it  finally  appeared, 
the  Veneti  confidently  gave  a  challenge  to  battle.  Their  fleet  was  far 
superior  both  in  size  and  equipment  to  that  of  their  adversaries;  yet  in 
the  conflict  that  ensued,  Roman  valor  and  ingenuity  won  the  day,  and 
the  great  naval  armament,  at  once  the  pride  and  hope  of  the  allies,  was 
almost  entirely  destroyed.  The  submission  of  the  Armorican  states 
soon  followed.  The  prominence  of  the  Veneti  in  the  revolt  marked 
them  out  for  severe  punishment  as  a  warning  to  the  Celtic  nation.  Ac- 
cordingly the  senate  was  put  to  the  sword  and  the  people  were  sold  as 
slaves. 

The  lieutenants  of  Caesar  were  as  successful  as  himself.  Labienus 
overawed  the  Belgae.  Sabinus  easily  defeated  Viridovix,  the  gen- 
eral in  command  of  the  land  forces  of  the  league.  Crassus,  after  much 
fighting,  subdued  Aquitania.  The  Roman  eagles  now  dominated  the 
seacoast  of  Gaul  from  the  Pyrenees  to  the  Seine  and  beyond.  Only  the 
Menapii  and  Morini,  far  to  the  north,  held  out  in  the  impenetrable  mor- 
asses. Even  thither  Caesar's  daring  spirit  led  him;  but  after  making 
strenuous  efforts  to  reach  the  foe,  the  approach  of  winter  warned  him  to 
desist.  Quartering  his  legions  upon  the  conquered  tribes  as  in  the  pre- 
vious winter,  he  proceeded  to  Italy. 

In  the  two  previous  campaigns  Caesar  had  proved  his  skill  in  di- 
recting the  operations  of  a  single  large  army.  The  present  one  showed 
that  he  was  a  master  of  "grand  strategy"  as  well.  With  forces  much 
smaller  than  those  opposed  to  him,  but  directed  by  experienced  subor- 
dinates with  reference  to  a  well  considered  plan,  he  struck  his  enemies 
at  many  points  and  with  complete  success.  The  contrast  to  this  policy 
presented  by  the  jealousy  and  lack  of  unity  that  prevailed  among  the 
Gauls  is  very  instructive.  The  political  constitution  of  Gaul  bound  her 
hand  and  foot  in  a  contest  with  the  centralized  power  of  Rome. 
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COMMENTARIES  TERTIUS. 


1      Cum  in   Italiam  proficisceretur  Caesar,  Ser-   £Xa^sS? 


vium  Galbam  cum  legione  xn   et   parte   equitatus   o/keAips. 

_     _  _  He  overcomes 

in  Nantuatis,  Vara^ros  Sedunosque  misit,  qui  a  ri-   the  neighbor- 

ing  tribes  and 

nibus  Allobrogum   et   lacu   Lemanno   et   flumine  °dc™%*s  0ct°- 
Rhodano  ad  summas  Alpes  pertinent.     Causa   mittendi   fuit,    5 
quod  iter  per  Alpes,  quo   magno   cum    periculo   magnlsque 
cum  portorils   mercatores  Ire   consuerant,    patefieri    volebat. 


3.  Nantuates,  -um,  m.,  a  Gallic 
people  on  the  Loire  about   Nantes. 

Veragri,  -orum,  u.,a  Gallic  people 
on  the  Pennine  Alps. 


Sedum  -orum,  m.,  a  Helvetian 
people  about  modern  Sitten. 

7.  pate-fio,  fieri,  factus  sum, 
pass,  of  patefacio,  make  or  lay 
open. 


The  narrative  of  the  campaign 
of  Galba,  given  in  the  first  six  chap- 
ters of  this  book,  belongs  chrono- 
logically to  Book  II. 


XII:  see  note  on  II,  2,  2. 


tion  of  these  tribes  by  the  map. 
The  two  legions  raised  by  Caesar 
in  Cisalpine  Gaul  for  the  Belgian 
war  (see  II.  2,  1)  were,  according 
to  Strabo,  attacked  by  these  moun- 
taineers, and  this  expedition  was 
planned  to  check  them.  As  Roman 
interests  north  of  the  Alps  grew  in 
importance,  it  became  more  and 
more  necessary  to  maintain  an  un- 
interrupted communication  with 
Italy. 

3-5.     qui  pertinent,  whose  coun- 
try extend*.       summas  Alpes:  the 


peaks  Mt.  Blanc  and  the  Great  St. 
Bernard.     For  trans,    cf.    I,    22,    1. 

6.  iter  per  Alpes:  by  the  pass 
of  the  Great  St.  Bernard,  leading 
from  Martigny  [Octodurus)  to 
Aosta  (Augusta  Praetoria  Salas- 
sorum)  or  by  the  Simplon,  farthei 
east.  There  was  another  route, 
opened  by  Pompeius  in  77  b.  o. 
over  Mt.  Genevre;  but  this  was  not 
convenient  for  reaching  northern 
Gaul,  periculo:  owing  to  the  hos- 
tility of  the  natives. 

6,  7.  magnis  portorils,  with 
heavy  imposts,  levied  by  these  Al- 
pine tribes  upon  all  merchandise 
carried  through  their  country, 
mercatores:  Caesar  makes  fre- 
quent reference  to  this  class;  see  I, 
1,  8;  39,  4;  II,  15,9;  IV,  2,  1;  3, 
8,  etc 
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Huic  permisit,  si  opus  esse  arbitraretur,  uti  in  his  locis  legi- 
onem  hiemandi  causa   collocaret.      Galba,   secundis   aliquot 

10  proeliis  factis  castelllsque  compluribus  eorum  expugnatis, 
missis  ad  eum  undique  legatis  obsidibusque  datis  et  pace  fac- 
ta, c5nstituit  cohortes  duas  in  Nantuatibus  collocare  et  ipse 
cum  reliquis  eius  legionis  cohortibus  in  vico  Varagrorum, 
qui  appellatur  Octodurus,  hiemare;  qui  vicus  positus  invalle, 

15  non  magna  adiecta  planicie,  altissimis  m5ntibus  undique 
continetur.  Cum  hie  in  duas  partes  flumine  divideretur,  al- 
teram partem  eius  vici  Gallis  concessit,  alteram  vacuam  ab 
his  relictam  cohortibus  ad  hiemandum  attribuit.  Eum  lo- 
cum vallo  fossaque  munivit. 


9.     aliquot  [alius  \-  quot],  indecl. 

num.  adj.,  some,  a  few,  several. 
14.     Octodurus,   -i,  m.,   a  town  of 

the  Veragri,  now  Martigny. 


valles     (vallis),     -is,    f.,     valley, 

vale. 
18.  _  at-tribuo     (ad-),      -ere,    -ul, 

-utus  [tribuo,  assign],  a.,  assign, 

allot. 


8.    huic:  i.  e.,  Galba. 

8,  9.  uti . . .  collocaret:  I,  2, 1, 
5  a. 

9-11.  For  rendering  of  these 
ablatives  absolute,  cf.  I,  5,  10  b, 
and  1,6,  16.  castellis :  these  were 
strongholds  permanently  occupied, 
but  distinct  from  the  oppida.  ob- 
sidibus  datis:  this  method  of  se- 
curing submission  was  especially 
effective  with  the  Gauls  among 
whom  the  tribal  form  of  govern- 
ment prevailed. 

12.  cohortes  duas:  how  many 
men?  in  Nantuatibus:  probably 
at  St.  Maurice,  on  the  Rhone  be- 
tween Martigny  and  Lake  Leman. 
ipse:  sc.  constttuit. 

11.  qui  etc.  trans,  as  a  principal 
clause.  valle:  this  is  comprised 
in  the  Swiss   canton   called   Valais. 

15.  non  .  .  .  planicie,  with  a 
little   level   ground   adjacent.       For 


the  figure  see  on  I,  1,  8.  altis- 
simis montibus:  the  Bernese  and 
Pennine  Alps,  the  highest  moun- 
tains in  Europe. 

16.  flumine:  Dranse,  a  moun- 
tain torrent  merely,  which  empties 
into  the  Rhone  near  Martigny. 
divideretur:  I,  9,  3. 

16,  17.  alteram  partem:  the 
part  on  the  eastern  side  of  the 
Dranse,  which  here  flows  north. 

17,  alteram:  i.  e.,  the  western 
portion  of  the  village.  By  fixing 
his  camp  here,  Galba  placed  him- 
self within  easy  supporting  dis- 
tance of  the  two  cohorts  at  St. 
Maurice. 

18,  19.  eum  locum:  i.  e.,  alteram 
. ..  relictam.  vallo,  fossa:  see  Int. 
130,  131.  The  vallum  often,  as 
here,  meant  the  rampart,  compris- 
ing both  agger  and  palisade. 
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s  se- 
etlu  with- 


2.     Cum   dies    hlbernorum   complures    transis-   TheGmd. 

cretly  wit 

sent,  frumentumque  e5  coinportari  iussisset,   subi-  JSJS?1 
to  per  exploratores  certior  f actus  est   ex   ea   parte   heights. 
vici,  quam  Grallis  concesserat,  omnes  noctu   discessisse   mon- 
tesque,  qui  impenderent,  a  maxima   multitudine   Sedunoruna    5 
et  Veragrorum  teneri.      Id   aliquot  de   causis   acciderat,   ut  • 
subito  Galli  belli  renovandl  legionisque  opprimendae   consil- 
ium caperent:  primum,  quod  legionem  neque   earn   plenissi- 
mam  detractis  cohortibus  duabus  et  compliiribus  singillatim, 
qui  commeatus  petendi  causa  missi  erant,  propter  paucitatem  10 
despiciebant;  turn  etiam,  quod  propter  iniquitatem  loci,  cum 
ipsi  ex  montibus  in  vallem  decurrerent  et  tela  conicerent,  ne 
primum  quidem  posse  impetum  suum  sustineri  exlstimabant. 
Accedebat,  quod  suos  ab  se  liberos   abstractos   obsidum   no- 


7.  re-novd,  1.  [novus,  new],  a., 
renew. 

op-primo  (ob-),  -ere,  press!, 
pressus  [premo,  press],  a.,  press 
against  or  down ;  overwhelm,  over- 
power, destroy;  surprise. 


8.  plenus,  -a,  -urn  [pleo  in  com- 
pleo,  fill],  full,  complete. 

9.  singulatim  (singillatim)  [sin- 
guli,  single],  singly,    one  by  one. 

10.  paucitas,-tatis'[paucus.  few], 
f.,  fewness,  scarcity,  small  num- 
ber. 


2,  3.  eo:  i.  e.,  to  Octodurus.  ex- 
ploratores: see  note  II,  11,5. 

4.  concesserat:  Why  not  Subj. 
according  to  the  rule  for  dependent 
clauses  in  indir.  disc?  A.  336,  2  6; 
B.  L;  H.  524.  2;  P.  516/.  montes: 
the  foot-hills,  bordering  on  the 
valley. 

5.  multitudine:  I,  14,  6. 

6.  acciderat:  this  verb  here,  as 
usual,  denotes  the  event  as  unfore- 
seen or  unfavorable. 

6,  8.  ut  .  .  .  caperent:  relation 
to  id?   cf.  I,  4,  3,  4  c. 

8-11.  primum,  quod  .  .  .  de- 
spiciebant: the  first   reason,      ne- 


que earn  plenissimam,  and  that 
not  at  its  full  strength,  explained  by 
the  ff.  and  in  II,  25.  detractis 
etc.:  trans,  by  a  causal  clause. 

11-13.  turn  .  .  .  quod  . .  .  exlst- 
imabant: the  second  reason.  in- 
iquitatem loci:  the  Romans  usu- 
ally avoided  placing  the  camp  on 
a  site  commanded  by  an  elevation. 
Galba  had  departed  from  the  rule, 
for  some  reason  not  stated,  ipsi: 
i.  e.,  the  Gauls. 

14,  15.  accedebat .  .  .  dolebant, 
a  further  reason  was,  that  they  were 
indignant  etc.  obsidum  nomine: 
see  on  1,  11.  They  were  really  re- 
duced to    the    condition   of   slaves. 
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15  mine  dolebant  et  Romanos  non   solum    itinerum   causa,   sed 
etiam  perpetuae  possessions  culmina  Alpium  oceupare  cona- 
ri  et  ea  loca  fmitimae  provinciae   adiungere   sibi   persuasum 
habebant. 
Gaiba'sforces,       3.     His   nuntiis   acceptis,    Galba,     cum   neque 

in  council,  _  __.__ 

resolve  to         opus  hlbernorum  munitionesque  plene  essent  per- 

defend  their  r  ~i         xr  r 

camp.  fectae  neque   de   frumento    reliquoque   commeatu 

satis  esset  provisum,  quod  deditione   facta    obsidibusque   ac- 

5  ceptis  nihil  de  bello  timendum  existimaverat,  consilio  celer- 
iter  convocato,  sententias  exqulrere  coepit.  Quo  in  consilio, 
cum  tantum  repentini  perlculi  praeter  opmionem  accidisset 
ac  iam  omnia  fere  superidra  loca  multitudine  armatorum 
completa  conspicerentur,  neque   subsidio  veniri   neque   com- 

10  meatus  supportari  interclusis  itineribus   possent,    prope   iam 


16.    per-petuus,    -a, 


[per- 


petuo,  cause  to  continue],  con- 
tinuous, uninterrupted,  perpetual, 
permanent;  entire:  in  perpe- 
tuum,  forever, 
culmen,  -inis  (contr.  for  columen) 
[columna,  column],  n.,  top, 
summit,  ridge,  height. 


2.  plene  [plenus,  full],  fully, 
completely,    entirely. 

6.  ex-quiro,  -ere,  quisivi,  qui- 
situs  [quaero,  search],  a.,  seek 
or  search  out,  inquire,  investi- 
gate. 

10.  sup-porto  (sub-)  1.  [porto, 
carry],  a.,  bring  up,  carry  or 
convey  to. 


15-18.  et  (quod)  sibi  persua- 
sum habebant,  and  (because)  they 
had  persuaded  (had  it  persuaded 
to)  themselves,  persuasum:  refer- 
ring to  Romanos  .  .  .  condrl  etc,  and 
hence  neut.  ace. 

15.  itinerum:  the  frequent  tra- 
versing of  the  route  is  indicated  by 
the  use  of  the  plural. 

17.  fmitimae:  the  Roman  pro- 
vince bounded  them  on  the  west. 

2.  opus  hlbernorum:  a  gener- 
al expression  for  the  winter  camp, 
munltiones:  special  term  describ- 
ing the  fortifications  themselves. 
perfectae:  refers  both  to  opus 
and  munltiones.  For  the  gender 
see  A.  187,  a  1;  G.  286;  H.  139  1. 


3.  1.  neque  satis  esset  provi- 
sum, and  he  had  not  taken  sufficient 
precautions.  For  the  trans,  cf.  I, 
22,  8,  9. 

4.  deditione:  a  complete  sub- 
mission without  conditions. 

5.  consilio:  a  council  of  war, 
composed  of  the  military  tribunes 
and  the  centurions  of  the  first 
rank,  i.  e.,  the  centurion  highest  in 
rank  in  each  cohort. 

7.  repentini:  trans,  adverbial- 
ly, since  suddenly  such  great  peril 
etc.     periculi:  I,  31,  48,  49. 

9.  veniri:  used  impersonally. 
Trans,  neither  could  (any)  come  to 
their  assistance  etc. 

10.  interclusis  itineribus:  par- 
ticularly the  road    west,    along    the 
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desperata  salute  nonnullae  huiusmodi  sententiae  dicebantur, 
ut  impediments  rellctis  eruptione  facta,  Isdem  itineribus, 
quibus  eo  pervenissent,  ad  salutem  contenderent.  Maiorl 
tamen  parti  placuit,  hoc  reservato  ad  extremum  consilio,  in- 
terim rei  eventum  experirl  et  castra  defendere. 

4.     Brevi  spatio  interiecto,    vix  ut   rebus,    quas   The  Gauls  in 

_        ...      .  ii  -,-  .  i       •     •    i  i-       great  numbers 

constituissent,    collocandis   atque    admimstrandis   attack  the 

camp.     The 

tempus  daretur,    liostes  ex  omnibus  partibus  signo   Romans 
dato  decurrere,  lapides  gaesaque  in  vallum  conice-   pressed- 
re.     Nostii  primo  integris  vlribus   fortiter   repugnare   neque 
ullum  friistra  telum    ex  loco  superiore   mittere,    ut   quaeque 
pars  castrorum  niidata  defensoribus  preml  videbatur,    eo    oc- 
currere  et  auxilium  ferre,  sed  hoc  superari,  quod  diuturnitate 


15 


14.  placed,  2.  please,  satisfy; 
often  impers.,  seem  good,  be 
decided,  resolved,  or   determined. 

re-servo,  1.  [servo,  save,  keep],  a., 
keep  back,  save  up,  reserve. 

1.     brevis,   -e,    short    (of    time  or 

space),  brief. 
4.     gaesum,  -I,   n.,     a    heavy  iron 

javelin  (of  the  Gauls). 


5.  in-teger,  tegra,  tegrum  [tan- 
go, touch],  untouched,  intact, 
whole,  fresh,  unimpaired. 

6.  frustra,  adv.  [fraus,  deceit],  in 
deception  or  error;  without  ef- 
fect, in  vain. 

8.  diuturnitas,  -tatis  [diuturn- 
US,  prolonged],  f.,  long  duration 
or  continuance. 


left  bank  of  the  Rhone.  This  road 
connected  Octodurus  with  the 
place  where  the  two  cohorts  were 
stationed. 

12,  13.  ut  contenderent:  for 
contendamus  in  dir.  disc. 

13,  14.  maiorl  .  .  .  consilio,  the 
most  determined  to  reserve  this  plan 
for  a  last  resort. 

15.  (rei  eventum)  experirl .  .  . 
defendere:  relation  to  placuitf  I, 
2,  12  b. 

2.     constituissent:  I,  3,  3. 

4. 5.  decurrere,  conicere,  re- 
pugnare, etc.  I.  16,  2.  decurrere: 
cf.  superiora  loca,  3,  7,  text,  gae- 
sa:  javelins  of  great  weight  and 
length,  which    seem    to    have    been 


peculiar  to  the  Alpine  Gauls. 
They  had  a  thick  shaft  and  a 
barbed  iron  head.  Varro  says  that 
two  gaesa  were  carried  by  each 
soldier.  vallum:  here  the  palis- 
ade crowning  the  ayger;  see  Int. 
131. 

5.  vlribus:  I,  12,  2,  3. 

6.  ex  loco  superiore:  the  top 
of  the  rampart  of  the  camp,  which 
was  higher  than  the  plain  into 
which  the  Gauls'  had  descended. 
Cf.  decurrere,  line  4.  ut  quaeque, 
as  each  (whenever  any). 

7.  defensoribus:  I,  1,  13  6. 

8.  hoc  superari,  in  this  they 
were  overmatched,  explained  by 
quod  .  .  .  succedebant. 
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pugnae  hostes  defessl  proelio  excedebant,  alii  integris  viri- 
10  bus  succedebant;  quarum  rerum  a  nostris  propter  paucitatem 
fieri  nihil  poterat,  ac  non  modo  defesso  ex  pugna  excedendi, 
sed  ne  saucio  quidem  eius  loci,  ubi  cdnstiterat,  reliquendi  ac 
sul  recipiendi  f  acultas  dabatur. 

5.  Cum  iam  amplius  hdris  sex  continenter 
pugnaretur  ac  non  solum  vires,  sed  etiam  tela  nos- 
tros  deficerent,  atque  hostes  acrius  Instarent  languidioribus- 
que  nostrls  vallum  scindere  et  fossas  complere  coepissent, 
resque  esset  iam  ad  extremum  perducta  casum,  P.  Sextius 
Baculus,  primi  pill  centurio,  quern  Nervico  proelio  compluri- 
bus  confectum  vulneribus  diximus,  et  item  0.  Volusenus,  Iri- 


Galba's  centu- 
rions decide 
on  a  sortie. 


12.    saucius,    -a, 

hurt. 


■urn,   wounded, 


4.    scindo,  -ere,  scidi,  scissus,  a., 

split,  cleave;  tear    down,  destroy. 
6.     pilus,  -l,  m.,  century,  centurion; 
primi   pill   centurio,   chief  cen- 
turion. 


Nervicus,  -a,  -um,  of  the  Ner- 
vii,  Nervian. 

7.  Volusenus,  -i,  m.,  a  Roman 
gentile  name.  Gaius  Volusenus 
Quadratus,  a  tribune  of  Caesar's 
army,  afterward  commander  of 
cavalry. 


9,10.    alii ...  succedebant, 

others  with  fresh  energies  took  their 
places,  viribus :  I,  8,  7  c.  nos- 
trls: I,  14,  6. 

11-13.     ac  .  .  .  dabatur,  and   not 

only  not  to  an  exhausted  (Roman 
soldier)  but  not  even  to  a  wounded 
one  was  the  opportunity   given,  etc. 

12.  saucio:  the  care  of  the 
wounded  was  entrusted  to  surgeons 
who,  at  first  slaves,  later  free  men, 
were  released  from  all  other 
service.  The  wounded  were  car- 
ried or  led  to  the  rear,  or  to  the 
camp,  where  their  wounds  were 
attended  to.  It  was  considered 
disgraceful  to  leave  the  wounded 
without  protection.  The  general 
himself,  after  the  combat,  was 
wont  to  visit  the  hospital  (valetudi- 
narium)  and  inspect  the  arrange- 
ments   made     for    their     comfort. 


constiterat =stabat. 

1.     horls:  I,  15,  15. 

3,  4.  languidioribusque  nos- 
tris,  and,  as  our  men  were  quite 
faint,  vallum  scindere:  i.  e.,  to 
tear  up  the  valll  forming  the 
breast-work  {lorica:  Int.  131)  and 
thus  to  gain  an  entrance  to  the 
camp,  fossas:  the  plural  is  used 
because  the  operation  of  filling  the 
ditch  was  going  on  at  several 
points  at  the  same  time. 

5_,  6.  casum,  extremity,  primi 
pill:  see  Int.  92. 

6,  7.  quern  .  .  .  diximus:  in  II, 
25,  7,  8,  text. 

7,  8.  tribunus  militum:  what 
were  the  duties  of  this  officer? 
Volusenus  appears  to  have  been  an 
exceptionally  efficient  tribune. 
See  Int.  89.  *90.  virtutis:  i.  e., 
mdgnae   virtutis:    II,  27,  12. 
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bimus  militum,  vir  et  consilil  magnl  et  virtiitis,  ad  Galbam 
accurrunt  atque  unam  esse  spem  salutis  docent,  si  eruptione 
facta  extremum  auxilium  experlrentur.  Itaque  convocatis  io 
centurionibus  celeriter  milites  certiores  facit,  paulisper  inter- 
mitterent  proelium  ac  tantummodo  tela  missa  exciperent  se- 
que  ex  labore  reficerent,  post  dato  slgno  ex  castrls  erumpe- 
rent  atque  oranem  spem  salutis  in  virtute  ponerent. 

6.     Quod  iussi  sunt,   faciunt,    ac   subito  omni-   TheGauisare 

driven  back 

bus  portis   eruptione   facta,    neque     cognoscendi,  with  loss- 
quid  fieret,  neque  sui  colligendi   hostibus   facultatem   relin- 
quunt.     Ita  commutata  fortuna  eos,  qui  in  spem  potiunddrum 
castrorum  venerant,  undique  circumventos  interficiunt  et   ex    5 
hominum  milibus  amplius  xxx,  quern  numerum    barbarorum 


12.  tantummodo,  adv.  [tantum 
-f-  modo],  so  much  only;  only, 
merely. 

ex-cipio,      -ere,     cepi,  ceptus 

[capio,    take],  a.,   take  out,    off, 

or    up.    catch,    receive;  take  up 
(in  turn),  succeed. 

13.  re-ficio,  -ere,  feci,  fectus 
[facio],    a.,    remake,    renew,    re- 


fresh, recruit  (body  or  mind). 
e-rumpo,  -ere,  rupi,  ruptus 
[rumpo,  break],  n.,  break  out  or 
forth,  sally. 

3.  ccl-ligo  (con-),  -ere,  legi, 
lectus  [lego,  gather],  a.,  gather 
together,  collect,  assemble;  re- 
cover one's  senses  or  courage, 
rally. 


10.  extremum  auxilium:  see 
on  hoc  .  .  .  consilio,  3,  11.  experi- 
rentur: for  the  tense   cf.  I,  3,  13. 

11.  centurionibus:  how  many 
were  there  in  the  eight  cohorts? 
milites  .  .  .  facit,  directs  (he  sol- 
diers, intermitterent:  to  leave 
off.  I.  20,  11,  15:  so  also  the  foil, 
verbs. 

12.  exciperent,  intercept,  i.  e., 
shield  themselves  from. 

13.  post:  adv. =deinde. 

1.  quod:  for  the  antec.  id  cf.  I, 
1,  2.    portis:  abl.  inst'r. 

2,  3.  cognoscendi  . . .  colligen- 
di, of  finding  out  what  was  going  on 
or  recovering  themselves.  The  sor- 
tie was  a  complete  surprise    to    the 


enemy,  who  had  inferred  an  early 
surrender  from  the  cessation  of 
fighting  on  the  part  of  the  Romans. 
On  the  Gallic  mode  of  attack,  see 
Int.  181-3.  GUi:'forthe  Objective 
Gen.  with  the  Gen.  of  the  Gerund  in 
personal  or  reflexive  pronouns  see 
A.  298  a,  Note;  H.  512  1  N.  1;  P. 
550  c. 

5,  castrorum:  i.  e.,  that  part  of 
the  town  which  was  being  used  as 
a  camp,  circumventos:  trans,  by 
a  coordinate  clause.  See  on  recep- 
tos,  I,   5,  11-13. 

6.  XXX:  the  number  would  seem 
to  be  exaggerated,  in  view  of  the 
fact  that  Galba's  force  was  hardly 
in  exces-.  of  4,000  men. 
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ad  castra  venisse  constabat,  plus  tertia  parte  interfecta,  reli- 
quos  perterritos  in  fugam  coniciunt  ac  ne  in  locis  quidem 
superioribus  consistere  patiuntur.  Sic  omnibus  hostium 
10  copiis  fusis  armlsque  exutis  se  in  castra  munitionesque  suas 
Gaiba  retires    recipiunt.     Quo  proelio  facto,  quod  saepius  f ortu- 

for  the  win- 
ter. nam  temptare  Galba  nolebat  atque  alio  se  in  hiber- 

na  consilio  venisse  meminerat,  alils  occurrisse  rebus   viderat, 

maxime  frumentl  commeatusque  inopia  permotus,  postero  die, 

15  omnibus  eius  vici  aedificiis  incensis,   in   provinciam   revert! 

contendit  ac,  nullo  hoste  prohibente  aut  iter   demorante,    in- 

columem  legionem  in  Nantuatis,  inde  in  Allobroges  perduxit 

ibique  hiemavit. 

crassus  sends       V.     His  rebus  gestis,   cum   omnibus   de    causis 

ious  Armori-    Caesar  pacatam  Galliam  existimaret,  superatis  Bel- 
can,  states  for 

supplies.  g|Sj  expulsis  Germanis,  victis  in  Alpibus  Sediinis, 


10.  fundo,  -ere,  fudi,  fusus,  a., 
pour,  discharge,  scatter;  over- 
throw, rout. 

ex-uo,  uere,  ui,  utus,  draw  out  or 
off,  put  or  strip  off,  divest, 
despoil. 


13.  memini,  -isse,  def.  a.,n.,  remem- 
ber, recollect. 

16.  de-moror,  1.  [moror,  delay], 
a.,  delay,  restrain,  hinder. 

in-columis,  -e,  unhurt,  uninjured, 
safe. 


10,  fusis  . . .  exutis,  routed  and 
disarmed.  The  outcome  of  this 
combat  illustrates  a  fundamental 
defect  in  the  Gauls  as  warriors. 
They  were  exceedingly  brave,  but 
lacked  staunchness  and  could  not 
rally  from  a  reverse. 

11,  12.  saepius  . . .  nolebat: 
Galba  felt  that  it  would  be  foolish 
to  court  another  attack  by  remain- 
ing in  so  dangerous  a  position.  The 
complete  victory  which  he  had 
gained  made  it  possible  for  him  to 
retire  with  honor. 

12,  13.  alio  consilio^  what  was 
it?  see  1,  5-7.  text,  aliis  . . .  vide- 
rat, (but)  had  found  the  situation 
(rebus)  unfavorable  (aliis).  rebus: 
I,  2,  5. 

17.    inde  in  Allobroges:  Galba 


marched  west  along  the  south  shore 
of  Lake  Leman  and  probably  win- 
tered at  Vienna,  the  capital  of  the 
Allobroges. 

The  events  recited  in  the  follow- 
ing chapters  belong  to  the  year  56 
B.  C. 

1.  omnibus  de  causis:  explain- 
ed by  the  following  abl.  abs. 

2.  pacatam,  subdued.  See  note 
on  II,  1,  7. 

2  —1.  existimaret,  prqfectus 
esset:  I,  14,  16.  superatis  Bel- 
gis  etc.  trans,  by  causal  clauses, 
cf.  II,  1,  11.  expulsis  Germanis: 
not  the  Aduatuci  (II,  29-33.),  but 
the  army  of  Ariovistus  (I,  30-54,). 

3.  Sedunis:  they  were  the  most 
influential  of  the  Alpine  tribes  and 
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atque  ita  inita  liieme  in  Illyricuui  profectus  esset,  quod  eas 
quoque  nationes  adlre  et  regiones  cognoseere  volebat,  subitum  5 
bellum  in  Gallia  coortum  est.  Eius  belli  haec  fuit  causa. 
P.  Crassus  adulescens  cum  legione  septima  proximus  mare 
Oceanum  in  Andibus  hiemabat.  Is,  quod  in  his  locis  inopia 
frumenti  erat,  praefectos  tribunosque  militum  complures  in 
fiaitimas  civitates  frumenti  causa  dlmisit;  quo  in  numero  est  10 
T.  Terrasidius  missus  in  Esubios,  M.  Trebius  Gallus  in  Co- 
riosolitas,  Q.  Velanius  cum  T.  Silio  in  Venetos. 


8. 


Huius  est  civitatis  longe  amplissima   aucto-   These  tribes, 

&  r  led  by  the 


ritas  omnis  orae  maritimae  regionum  earum,   quod  anTdemanT 
et  naves  liabent  Veneti"  plurimas,  quibus  in  Britan-  from  crassus. 


5.  regio,  -onis  [rego,  direct,  mark 
(by  a  line)  ],  f.,  direction,  line; 
boundary;  quarter,  district,  re- 
gion, country. 

subitus,  -a,  -urn  [subeo,  come  by 
stealth],  unexpected,  sudden. 

6.  co-orior,  oriri,  ortus  sum 
[cum  -|-  orior,  rise],  n.,  arise, 
spring  up,  rise  with  force,  break 
forth. 

7.  adulescens  (ado-),  -ntis,  [ad- 
olesco,  grow  up],  m.,  f.,  youth; 
young  man  or  woman,  from 
seventeen  to  forty  years  of  age. 

mare,  -is,  n..  sea;  mare  Oceanum, 


the  ocean. 
9.     praefectus, 


■l    [praeficio,    set 


over],  m.,  overseer,  commander, 
officer,  general  (equitum);  gov- 
ernor of  a  province. 

11.  Terrasidius,  -I,  m.,  Titus  Ter- 
rasidius, a  military  tribune. 

Trebius,-i,M.,  aRoman  family  name: 
Marcus  Trebius  Gallus,  a  milit- 
ary tribune. 

12.  Velanius,  -i,  m.,  a  Roman 
gentile  name:  Quintus  Velanius, 
a  military  tribune. 

Silius,  -l,  m.,  a  Roman  gentile  name'. 
Titus  Silius,  a  military  tribune. 


2.     ora,  -ae,  f. 
coast,  shore. 


border,     margin; 


are  mentioned  as   representing    all 
of  them. 

4.  inita  hieme,  in  the  beginning 
of  winter,  for  trans,  see  on  I,  22,  1. 
profectus  esset:  from  Cisalpine 
Gaul,  whither  he  had  repaired  in 
the  fall  of  57  B.  C;  see  II,  35,  9; 
III.  1,  1.     eas:  i.  e..  huius  regionis. 

7,  8.  proximus . . .  Oceanum:  i. 
e.,  nearer  than  any  other  of  the  of- 
ficers of  the  army.  For  the  Ace. 
with  proximus  see  on  propius,  I, 
46,  2. 


9.     praefectos:  see  Int.  101. 
bunos:  see  Int.  90,  91. 


tri- 


1,  2.  huius  . . .  earum,  the  power 
of  this  tribe  (the  Veneti)  is  very 
great  along  the  whole  sea  coast  in 
these  parts,  longe:  with  the  super- 
lative, in  Caesar,  is  commonly  the 
superlative  absolute. 

3,  4.  in  Britanniam  navigare: 
the  Veneti  seem  to  have  monopol- 
Lzed  the  traffic  between  the  con- 
tinent and  the  southeastern  coast  of 
the  island,    scientia,  usu:  I,  1,  3,  4. 
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niam  navigare  consuerunt,  et  scientia  atque  usu  nauticarum 
o  rerum  reliquos  antecedunt  et  in  magno  impetu  maris  atque 
aperto,  paucis  portibus  interiectis,  qu5s  tenent  ipsi,  omnes 
fere,  qui  eo  marl  uti  consuerunt,  habent  vectigales.  Ab  his 
fit  initium  retinendi  Silii  atque  Velanii,  quod  per  eos  suos  se 
obsides,  quos  Crasso  dedissent,  reciperaturos  existimabant. 
10  Horum  auctdritate  fmitiml  adducti,  ut  sunt  Grallorum  subita 
et  repentma  c5nsilia,  eademde  causa  Trebium  Terrasidiumque 
retinent,  et  celeriter  missis  legatis  per  suos  prmcipes  inter  se 
coniurant,  nihil  nisi  communi  c5nsilid  acturos  eundemque 
omnis  fortunae  exitum  esse  latiirds,  reliquasque  civitates  sol- 
5  licitant,  ut  in  ea  libertate,  quam  a  maioribus  acceperint,  per- 
manere  quam  Roman5rum  servitutemperferremallent.  Omni 
ora  maritima  celeriter  ad  suam  sententiam  perducta,  com- 
munem  legationem  ad  P.  Crassum  mittunt,  si  velit  su5s  reci- 
pere,  obsides  sibi  remittat. 


uavis  +  ago,   put 
v.,     set    sail,    sail; 


4.  navigd,  1 
in  motion], 
proceed. 

nauticus,  -a,  -um  [nauta,  sailor], 
of  a  sailor,  naval,  nautical. 

5.  ante-cedo,  -ere,  cessi,  cessus 
[cedo,  go],  a.,  n.,  go  before, 
precede,  excel,  surpass. 

6.  portus,   -us    [porto,  carry;  cf. 


porta],  m.,   harbor,    haven,  port. 

14.  ex-itus,  -us  [eo,  go],  m., 
going    out,    exit;  issue,    result. 

15.  per-maneo,  -ere,  mansi, 
mansus  [maneo,  remain],  n., 
stay  through  or  to  the  end;  hold 
out,  endure. 

16.  maid,    malle,   malm  [magis 
-f-  volo,  wish],  a.,  n.,  wish  more  or 

rather,  prefer. 


_  4.  nauticarum:  the  adj.  ending 
-icus  (-acus)  signifies  of  or  belong- 
ing to.  A.  164,  c;  G.  786,  13  b;  H. 
330;  P.  266.  What  other  endings 
have  the  same  signification? 

5,  6.  in  magno  . . .  aperto,  in 
(consequence  of)  the  great  impetuosi- 
ty of  the  open  sea.  This  interchange 
of  construction  is  called  Hypallage. 
What  emphasis  belongs  to  the  word 
following  atque?  magno  impetu: 
this  part  of  the  Atlantic  has  always 
been  the  terror  of  mariners. 

6,  7.  omnes  habent  vectigales, 
they  treat  all   as   tributaries,     i.  e., 


the  ship  masters  paid  a  tax  for  the 
privilege  of  using  these  ports  as 
harbors  of  refuge,  ab  his  etc.,  these 
began  (hostilities)  by  arresting  Sil- 
ius  etc. 

10,  finitimi:  the  Esuvii  and  Cu- 
riosolites.  ut,  as,  in  fact.  Ut  here, 
as  frequently,  introduces  what  is  as- 
serted as  a  general  truth  in  connec- 
tion with  some  illustration,  subita, 
etc.  On  this  characteristic  of  the 
Gauls,  see  text  of  II,  1,  11;  IV,  5, 
2.    etc. 

13.  communi  consilio:  see  Int. 
68.     (se)  acturos  (esse),  that  the\ 
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efltrfps  a  ^ee« 


as  ap^a  -  -  •    ~  '""gius,  naves  interim  Ion-    *«%**r~ 


--'=:;:,,::::—  s~ 


emex,  -lglS)  [re  oar  + 

«•>  rower,  oarsman.  S  J' 


L    avibj,      M#j       sailor,     seaman 
manner.  oc<*uidn, 

^2^^^  steer 

man   nlw     '  ,8teer8man.    helms- 
man, pilot;  ruler,  governor. 


would  ih>. 


in  rilyricum. 
Int.  170. 


2.    aberat  loneius 
oaves  longas: 


SSSaaattas 

l™™™  of  year  permitted.     Caesar 

w  &+in  cisaiPine  o«rs 

did  not  f        >l   28j'    and    P^bablv 

untif  ,   J°lf-  th6  arm^  on  the  Loire 
until  sometime  in  May. 
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mum  per  arm!  tempus  potuit,  ad  exercitum  contendit.  Veneti 
The  veneti  reliquaeque  item  clvitates,  cognito  Caesaris  adven- 
attack  and       tu,  simul  quod,  quantum  in  se  facinus  admisissent, 

summon  al- 
lies, intellegebant.  legatos,  quod  nomen   ad   omnes   na- 

10  tiones  sanctum  inviolatumque  semper  fuisset,  retentos  ab   se 

et  in  vincula  coniectos,  pro  magnitudine  pericull  bellum  para- 


8.    facinus, -oris  [facio],   n.,  deed; 

misdeed,  outrage,  crime. 
10.    sanctus, -a,-um  [sancio,make 


sacred],  sacred,  holy,    inviolable. 

in-violatus,  -a,  -urn  [violo, injure], 

uninjured,    unharmed,  inviolate. 


8    quantum  ...  admisissent, 
how.  great  a   wrong   they    had   done 
themselves  (to  their   own    disadvan- 
tage). For  the  Sub j.  see  on  I,  12,  3. 


any  proper  sense.  Cf.  the  state- 
ment in  7,  8-10,  relative  to  the 
object  of  Crassus  in  sending  them 
out.        However,      from     Caesar's 


a.  prora. 

i.  gubernaculum 

b.  oculus. 

k.  malus. 

c.  rostrum. 

L.  velum. 

e.  puppis. 

m.  antenna. 

f.  aplustre. 

n.  cornua. 

h.  remx. 

s.  pedes. 

9-11.     legatos.  .  .  coniectos 

(esse),  that  ambassadors  had  been 
arrested  etc.,  in  appos.  to  facinus. 
These  (legatos)  were  not  envoys   in 


point  of  view,  they  were  his  legdti, 
charged  with  a  highly  important 
duty.       quod   nomen,  whose  very 
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15 


re  et  maxime  ea,  quae  ad  usum  navium  pertinent,  pr5videre 
Instituunt,  hoc  maiore  spe,  quod  multum  natura  loci  conflde- 
bant.  Pedestria  esse  itinera  concisa  aestuariis,  navigationem 
impeditam  propter  inscientiam  locorum  paucitatemque  por- 
tuum  sciebant,  neque  nostros  exercitiis  propter  frumentl  in- 
opiam  diiitius  apud  se  morarl  posse  confidebant;  ac  iam  ut 
omnia  contra  opinionem  acciderent,  tamen  se  plurimum  nav- 
ibus  posse;  Komanos  neque  ullam  facultatem  habere  navium 
neque  eorum  locorum  ubi  bellum  gesturi  essent,  vada,  portus,  20 
Insulas  novisse;  ac  longe  aliam  esse  navigationem  in  concliiso 
marl  atque  in  vastissimo  atque  apertissimo  Oceano  perspicie- 
bant.  His  initis  consiliis,  oppida  muniunt,  frumenta  ex  agris 
in  oppida  comportant,  naves  in  Venetiam,  ubi  Caesarem  pri- 
mum  bellum  gestiirum   constabat,    quam   plurimas   possunt,  25 


14.  navigatio,  -onis  [navigo, 
sail],  r..  sailing,  voyage,  naviga- 
tion. 

15.  inscientia,  -ae  [insciens,  not 
knowing],  f.,  want  of  knowledge, 
ignorance. 

21.     insula,  -ae,  f.,  island. 
nosco,  -ere,  novi,  notus,  a.,  learn, 
become   acquainted   or    familiar 


with;   in  pf.,   have   learned  (and 

hence)  know. 
con-cludo,       -ere,      cludi,      clu- 

sus  [claudo,  close],  a.,    shut  up, 

imprison,    close,    confine:      con- 

clusum  mare,  an  inland  sea. 
22.     vastus,  -a,  -um    [vasto,  lay 

waste],    waste;    vast,    boundless, 

immense. 


14.  aestuariis:  inlets  in  which 
the  tide  (aestus)  rose  and  fell. 

15.  impeditam  (esse),  was 
difficult. 

17.  apud  .  .  .  posse,  would  not 
be  able  to  stay  among  them.  The 
future  idea  is  contained  in  contine- 
bant.  ut,  although,  even  if.  For 
the  concessive  use  of  ut  see  A.  313 
a;  B.  26  III;  G.  610;  H.  515  III; 
P.  480  (1). 

18,  19.  plurimum 
trans,  see  on  I.  3,  20 
17-19.  facultatem. 
number. 

20.     locorum:    limits   vada,  etc 


posse:     for 

Cf.   I,    36, 

a     sufficient 


21,  22.  longe  aliam  .  .  .  atque, 
that  navigation  was  much  different 
.  .  .  from  (what  it  was)  etc.  See  on 
atque,  I,  28,  17,  18.  concluso 
man:  in  allusion  to  the  Mediter- 
ranean, the  "  Roman  Lake." 

23.  his  initis  consiliis:  refer- 
ence is  made  to  the  preparations 
mentioned  in  lines  11  and  12, 
above.  frumenta:  meaning  in 
pi.?     I,  16,4. 

24,  25.  naves  quam  plurimas: 
for  trans,  cf.  I,  3,  3.  Venetiam: 
the  fleet  of  the  confederates  prob- 
ably rendezvoused  in  the  Bay  of 
Quiberon  at  the  mouth  of  the  Au- 
ray  river. 
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c5gunt.     Sdcios  sibi  ad  id  bellum  Osismos,    Lexovios,   Nam- 

netes,  Ambiliatos,  Morinos,  Diablintes,  Menapi5s  adsclscunt: 

auxilia  ex  Brittannia,  quae  contra   eas   regiones   posita    est, 

arcessunt. 

caesar  plans         10.     Erant  hae  difficultates  belli  gerendi",   quas 

to  prevent 

their  union,  supra  ostendimus,  sed  multa  Caesarem  tamen  ad 
id  bellum  incitabant:  iniuriae  retentorum  equitum  Romano- 
rum,  rebellio  facta  post  dediti5nem,  defeetio  datis  obsidibus, 
tot  civitatum  coniurati5,  imprimis,  ne  hac  parte  neglecta  reli- 
quae  nationes  sibi  idem   licere   arbitrarentur.      Itaque  cum 


26.    Lexovii  (Lexobii),  -orum,  m., 

a    Gallic   tribe     southwest   of  the 

Seine;  capital,  Noviomagus,    now 

Lisieux. 
Namnetes,  -urn,  m.,  a  Gallic  tribe 

about  modern  Nantes. 
27    Ambiliati,  -orum,  m.,  a  Gallic 

people  about  modern  Abbeville  in 

Picardy. 
Morini,  -orum,  m.,    a  Belgic  tribe, 

near  the  Channel,  in  Picardy. 
Diablintes  (-tres),  -um:   vid.  Au- 

lerci,  II,  34,  3. 
Menapii,  -orum,  m.,  a   Belgic  tribe 


between  the  Meuse  and  Scheldt. 

4.  rebellio,  -dnis  [rebello,  renew 
war],  i\,  renewal  of  war  or 
hostilities. 

defectio,  -onis  [deficio,  fail],  f., 
falling  away,  desertion,  revolt. 

5.  tot,  indecl.  num.    adj.,  so  many. 
imprimis  (inpr-),    adv.   [in  -f-  abl. 

pi.  of  primus],   among    the  first, 
especially,  chiefly. 
neg-lego  (-ligd),  -ere,  lexi,  lectus 
[nee  -\-  lego,  pick  up,  choose], 
a.,  not  heed,  disregard,  neglect. 


26.  Osismos,  etc.,  coast  tribes 
reaching  as  far  north  as  the  mouth 
of  the  Rhine. 

28.  ex  Britannia:  the  Gauls 
were  accustomed  to  draw  support 
in  their  wars  from  their  kinfolk 
in  Britain. 

2.  ostendimus:  in  9,  13-20, 
text,     multa,  many   considerations. 

3.  iniuriae:  plural,  because  sev- 
eral Roman  officers  had  been  ar- 
rested and  by  different  tribes. 
The  wrong  had  not  been  done  to 
them,  but  to  the  Roman  state 
through  them,  equitum:  i.  e.,  the 
tribuni  militum :  see  Int.  89.  For 
the  Gen.  see  on  I,  4,  4  c. 


4.  post  deditionem:  see  II,  34 
5.  datis  obsidibus:  the  stability 
of  Caesar's  conquests  in  Gaul 
would  be  seriously  shaken  if  this 
breach  of  good  faith  was  not 
speedily  punished. 

5, 6.  imprimis  ne,  and  particu- 
larly {the  apprehension)  that.  For 
trans,  of  ne  see  on  I,  19,  11,  12. 
hac  parte  neglecta:  The  Abl. 
Abs.  is  here  equivalent  to  a  condi- 
tional clause;  if  he  should  not  at- 
tend to  etc.  parte:  i.  e.,  the  part 
of  Gaul,  which  was  in  open  revolt. 
reliquae  nationes:  such  as  the 
Belgae.  sibi  idem  licere:  since 
they  had  all  likewise  submitted  and 
given  hostages  to  Caesar. 


B.  0.  56. 


LIB.  III.  CAP.  XL 


261 


intellegeret  omnes  fere  Gallos  novis  rebus  studere  et  ad   bel- 
lum  mobiliter  celeriterque  excitari,  omnes  autem  homines  na- 
tura  libertati  studere  et  condicionem  servitutis  5disse,  prius- 
quam  plures  civitates  conspirarent,  partiendum  sibi  ac  latius  10 
distribuendum  exercitum  putavit. 

11.     Itaque  T.  Labienum  legatum  in  Treveros,  Hesends 

_  n  -       •     -  t»t  -     -  i  •  i  - 1  -        •  i       troops  to  the 

qui  proximi  fiumini  Kheno  sunt,  cumequitatumit-   neighboring 

tribes  and 

tit.     Huic  mandat,  Remos  reliquosque  Bellas  adeat  marches 

x  x  °  against  the 

atque  in  officio  contineat  Germanosque,  qui  auxilio   Veneti- 
a  Belgis  arcessiti  dlcebantur,  si  per  vim  navibus  flumen  tran-    5 
sire  conentur,  prohibeat.     P.  Crassum  cum  cohortibus   legi5- 
nariis  xn  et  magno  numer5  equitatiis  in  Aquitaniam  proficisci 


8.  mobiliter  [mobilis,  movable], 
rapidly,  easily. 

ex-cito,  1.  [cito,  rouse],  a.,  call  or 
rouse  forth,  excite,  animate, 
arouse;  erect,  construct  (towers); 
kindle  (fires). 

10.  con-spiro,  1.  [spiro,  breathe], 
n.,  breathe  or  agree  together, 
combine,  unite;  plot,  conspire. 

partior  (rarely   partio),   4.  [pars, 


part],    a.,    part,      share,    divide, 
distribute. 
11.     dis-tribuo,     -ere,  -ui,    -utus 
[tribuo,  assign],  a.,  assign  apart, 
divide,  distribute. 

1.  omcium,  -I  [opus,  work  -4- 
facio],  sr.,  service,  function,  al- 
legiance, duty;  official  duty,  busi- 
ness. 


7.     intellegeret:  I,  9,  3. 

7-9.     rebus,  libertati:  I,  2,  4. 

10.  conspirarent:  trans,  its 
clause  after  the  principal  el.  Why 
Snbj.?  L  19,  12,  13;  I,  13,  10  ff, 
sibi:  I,  11,  14.  15. 

11.  distribuendum:  so  as  to 
occupy  the  country  and  overawe 
the  Gauls. 

1.  legatum:  Labienus  had  the 
rank  of  praetor  (see  I,  21,  5,    text). 

2.  cum  equitatu:  Caesar  had 
no  need  of  the  cavalry  in  his  pro- 
jected maritime  operations  against 
the  Veneti. 

3-6.  adeat  (to  visit),  contineat, 
prohibeat:  for  the  omission  of  ut 
cf;  I,  20,  14.  Remos:  this  tribe 
may  have    needed  military  support 


at  this  time  in  view  of  the  unrest 
prevailing  among  the  Belgae. 

4,  5.  qui  .  .  .  arcessiti  (esse) 
etc  ,  Who  were  said  to  have  been 
invited  etc.  arcessiti:  for  the 
agreement  of  predicate  adj.  with 
an  infinitive  (here  esse)  see  A.  272 
6;  G.  528;  H;  536  2;  P.  532  6.  a 
Belgis:  they  were  repeating  the 
mistake  of  the  Sequani  (see  Int. 
79),  with,  however,  more  justifica- 
tion, since  they  sustained  closer 
relations  with  the  Germans  (II,  1, 
3).    flumen =R,henum. 

6.  cohortibus:  see  Int.  87,  88. 
legionariis:  i.  e.,  Roman  infantry 
in  distinction  from  the  cavalry 
mentioned  above,  which  was  drawn 
from  the  Gauls  and  other  allies. 
XII:  about  4,000  men. 
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iubet,  ne  ex  his  nationibus  auxilia  in  Galliam  mittantur  ac 
tantae  nationes  coniungantur.  Q.  Titurium  Sabinum  lega- 
le turn  cum  legionibus  tribus  in  Venell5s,  Coriosolitas  Lexovi- 
osque  mittit,  qui  earn  manum  distinendam  curet.  D.  Brutum 
adulescentem  class!  Grallicisque  navibus,  quas  ex  Pictonibus 
et  Santonls  reliquisque  pacatis  regionibus  convenlre  iusserat, 
praeficit  et,  cum  primum  posset,  in  Venetos  proficisci  iubet. 
15  Ipse  eo  pedestribus  copils  contendit. 

u!^strong°.f  1  2.     Erant  eiusmodi  fere   situs   oppidorum,    ut 

hvlisetif  the     posita  in  extremis  lingulis  promunturiisque  neque 


9.  Titurius,  -1,  m.,  a  Roman  gentile 
name. 

Sabinus,  -i,  m.,  a  Roman  cognomen-. 
Quintus  Titurius  Sabinus,  Cae- 
sar's lieutenant. 


1.    situs,  -us  [sino,  let   {be  in 


place  or  condition)  J,  m.,  situation, 

site,  position. 
2.    lingula     (lig-),    -ae    [lingua, 

tongue],   f.,    a    little    tongue,    a 

tongue  of  land. 
pro-munturium  (montd-),-i  [pro- 

mined,  be   prominent,    project], 

n.,  headland,  promontory. 


8.    nationibus =Aquitanis. 

8,9.  ne.  .coniungantur: 
there  was  little  danger  of  this,  on 
account  of  the  lack  of  race  sympa- 
thy between  the  Aquitanians  and 
Celts;  but  Caesar  probably  knew 
nothing  of  this  at  the  time.  Gal- 
liam: i.  e.,  Celtic  Gaul,  in  the  west- 
ern part  of  which  the  main  opera- 
tions were  to  be  carried  on. 

10.  tribus:  how  large  a  force? 
See  Int.  86. 

11.  qui  .  .  .  curet,  to  see  that 
their  troops  (earn  manum =eorum 
manum)  be  kept  away  (from  the 
Veneti).    curet:  I,  7,  10. 

12.  class! :  where  was  it?  See 
9,  2.     class!,  navibus :  I,  2,  5. 

14.  cum  primum:  as  in  II,  2, 
3,4. 

15.  eo:  Caesar  probably  visited 
the  fleet  first,  then  moved  along 
the  coast,  laying  siege  to  the  towns 
in  succession.  After  the  distribu- 
tion   of   troops      described    above, 


Caesar  had  left  three  legions  and 
eight  cohorts  (see  on  II,  2,  2), 
supposing  Galba  to  have  joined 
his  chief  with  his  one  le- 
gion. One  legion  was  probably 
assigned  to  the  fleet,  leaving  Cae- 
sar a  force  of  two  legions  and 
eight  cohorts,  or  about  10,000  men, 
with  which  to  operate  against  the 
Veneti. 


1.  situs  oppidorum:    see   map 

of  the  campaign  against  the  Veneti, 
p.  257,  small  plan. 

2.  extremis  lingulis:  for  trans, 
cf.  summus  mons,  I,  22,  1.  For  the 
ending  -ulus  see  on  II,  30,  2.  pr©- 
munturiis:  Compare  the  ending 
-urium  (-arium,  -orium)  with  the 
English  ending  -ury,  ~ary,  -ory,  in 
designations  of  place,  pedibus,  on 
foot,  i.  e.,  by  land.  At  high  tide  the 
low  ground  behind  the  towns  was 
overflowed. 
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pedibus  aditum  haberent,  cum  ex  alto  se  aestus  incitavisset, 
quod  bis  accidit  semper  horarum  xxivspatio,  neque  navibus, 
quod  rursus  minueute  aestu  naves  in  vadis  affllctarentur.  5 
Itautraquere  oppidorum  oppugnatio  impediebatur;  ac  si 
quando  magnitudine  operis  forte  superatl,  extruso  marl  agge- 
re  ac  molibus  atque  his  oppidl  moenibus  adaequatls,  suis  for- 
tunls  desperare  coeperant,  magno  numero  navium  appulsd, 
cuius  rel  summam  facultatem  habebant,  sua  deportabant  om-  10 
nia  seque  in  proxima  oppida  recipiebant:  ibi  se  rursus  Isdem 
oportunitatibus  loci  defendebant.  Haec  eo  facilius  magnam 
partem  aestatis  faciebant,  quod  nostrae  naves   tempestatibus 


3.  aestus,  -us,  m.,  heat,  boiling, 
surging;  tide,  minuente  aestu, 
at  ebb  tide. 

1.  bis,  num.  adv.  [for  duis,  fr. 
duo,  two],  on  two  occasions, 
twice. 

5.  af-flicto  (ad-),  1.  [freq.  of  af- 
fligo,  strike  against,  damage], 
a.,  damage  greatly,  shatter,  in- 
jure; harass,  distress. 

7.  quando,  adv.  (1)  interrog.  and 
rel.,  at  what  time,  when;  (2)  in- 
def.,  at  any  time,  ever;  (3)  as 
conj.,  when,  since. 

ex-trudo,     -ere,      trusi,      trusus 


[trudo,  thrust],  a.,  thrust  or  push 

out,  shut  out,  drive  away. 
8.     moles,   -is,    f.,    mass;    massive 

structure;  dam,  pier,    dike,  mole. 
10.     de-porto,    1.    [porta,    carry], 

a.,  carry  off  or  away,  remove. 

12.  opportunitas  (opor),  -tatis 
[opportunus,  fit],  f.,  fitness,  con- 
venience, suitableness;  fit  time, 
favorable  position  or  opportuni- 
ty; advantage. 

13.  tempestas,  -tatis  [tempus, 
time],F.,time,  season ;  weather ;  esp. 
bad  weather,  storm,  tempest. 


3.  ex  alto,  from  the  deep  (sea). 
se   incitavisset,    had  rushed  in. 

4.  navibus:  sc.  aditum  haberent. 

5.  6.  minuente  aestu,  when  the 
tide  ebbs.  I,  5,  10  b.  utraque  re: 
both  by  high  and  low  tide,  making 
united  effort  impossible. 

7.  quando:  indef.  magnitudine, 
extent,  operis:  explained  by  extru- 
so. etc. 

7,  8.  extruso  marl,  his . . .  adae- 
quatis:  trans,  by  causal  clauses,  cf. 
II.  12,  11,  15.  his  i.e.,  aggere  mo- 
Ubu8.  Caesar's  method  of  attack  was 
to  extend  two  parallel  moles  across 
the  low  ground  towards  the  town. 
When  these  moles  had  nearly  reach- 
ed the  walls,  the    besiegers,   taking 


advantage  of  low  tide,  completed 
them  hastily,  thus  shutting  the  wat- 
ers out  of  the  space  between  the 
dikes.  They  would  then  procede 
with  the  siege  in  the  usual  manner, 
the  space  between  the  dikes  being 
convenient  for  siege  operations. 

9.  magno  .  .  .  appulso:  trans. 
by  a  prin.  clause  and  insert  a  con- 
nective. 

10.  cuius  rel= qudrum:  a  com- 
mon circumlocution  in  Caesar,  fa- 
cultatem: see  9,  18. 

12.  eo:  I,  14,  3,  4. 

13.  partem:  I,  3,  12.  summa: 
construe  with  difficultas.  vasto 
...   portibus:    see   on    7,  8   above. 
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detinebantur,  summaque  erat  vasto  atque  aperto  marl,  magnis 
15  aestibus,  raris  ac  prope  nullls  portibus,  difficultas  navigandl. 
their  Ih^^  13-  Namque  ipsdrum  naves  ad  hunc  modum 
factae  armataeque  erant:  carmae  aliquanto  planiores  quam 
nostrarum  navium,  qu5  facilius  vada  ac  decessum  aestus  ex- 
cipere  possent;  prorae  admodum  erectae  atque  item  puppes 
5  ad  magnitudinem  fluctuum  tempestatumque  accommodatae, 
naves  totae  factae  ex  robore  ad  quamvis  vim  et  contumeliam 
perferendam;  transtra  ex  pedalibus  in  altitudinem  trabibus 
confixa  clavis  ferreis  digit!  pollicis  crassitudine;  ancorae   pro 

puppis,  -is,F.,  stern  or  poop  of  a  ship. 

5.  fluctus,  -us  [fluo,  flow],  M.. 
flowing,  billow,  flood,  wave. 

6.  robur  (robor),  -oris,  n.,  oak, 
oak  timber. 

7.  transtrum,  -I  [trans],  n., 
crossbeam  or  timber;  bench  for 
rowers,  thwart. 

pedalis,  -e  [pes,  a  foot],  of  a  foot 
in  thickness  or  diameter. 

8.  con-figd,  -ere,  fixi,  fixus 
[f  igo,  fix],  a.,  fix,  fasten  or  nail 
together;  fasten. 

clavus,     -I     [claudo,     close],    m., 

nail,  pin,  spike  (usually  of  metal). 
ferreus,  -a,  -um    [ferrum,  iron], 

of  iron,  iron, 
digitus,-!,  m.,  finger;  as  measure  of 

length,  an  inch,    the    16th  part  of 

a  Roman   foot;   digitus    pollex, 

the  thumb. 
pollex,      pollicis      [polled,       be 

strong],  m.,  the  thumb, 
crassitudo,  -inis  [crassus,  thick], 

f.,  thickness. 
ancora,  -ae,  f.,  anchor. 


14.  de-tineo,  -ere,  -ui,  tentus 
[teneo,hold],a.,  hold  off  or  back; 
hinder,  detain. 

15.  rarus,  -a,  -um,  loose,  thin; 
scattered,  far  apart;  few. 

2.  carina,  -ae,  f.,  hull,  bottom  of 
a  ship. 

aliquanto,  adv.  [alius  -J-  quantus], 
in  some  degree,  somewhat,  a 
little. 

planus,  -a,  -um,  even,  level,  flat, 
plain. 

3.  decessus,  -us  [decedo,  with- 
draw], m.,  withdrawal,  departure; 
ebbing  or  fall  (aestus). 

4.  prora,  -ae,  f.,  the  fore  part  of 
a  ship,  prow. 

ad-modum,  adv.  [modus,  meas- 
ure], up  to  the  measure  or 
degree;  very  much,  very;  c.  num., 
Quite,  fully;  c.  neg.,  at  all. 

e-rigo,  -ere,  rexi,  rectus  [rego, 
direct],  a.,  lift  or  raise  up,  set 
upright,  erect,  raise;  in  p.  p.  as- 
adj.,  standing  upright,  high,  erect. 


1.  namque:  the  superiority  of 
the  Veneti  over  the  Romans  in  these 
waters  is  explained  by  reference  to 
the  construction  of  their  ships. 

2.  3.  aliquanto  .  .  .  navium, 
(were)  considerably  flatter  than  (the 
hulls  of)  our  ships. 

3.  quo  etc:  (see  on  II,  17,  15-17), 
to  meet  the  shallows  better  at  ebb  tide. 


1.     prdrae,  puppes:  see  Int.  170. 

6,  7.  totae,  entirely.  Cf. prlnceps, 
I,  12,  18.  ad...  perferendam,  to 
withstand  any  violent  shocks.  For 
trans,  cf.  I,  31,  15.  transtra,  deck- 
beams  (Rheinhard):  thivarts  (Pesk- 
ett). 

7,  8.  pedalibus  .  .  .  trabibus, 
(made)  of  timbers  afoot  in  thickness 
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f unibus  f errels  catenls  revinctae ;  pelles  pro  veils  alutaeque 
10  tenuiter  confectae,  sive  propter  lini  inopiam  atque  eiiis 
iisus  mscientiam,  sive  eo,  quod  est  magis  verisimile,  quod 
tantas  tempestates  Oceanl  tantosque  impetus  ventorum  sus- 
tinerl  ac  tanta  onera  navium  regi  veils  non  satis  commode 
posse  arbitrabantur.  Cum  his  navibus  nostrae  class!  eius- 
15  mod!  congressus  erat,  ut  una  celeritate  et  pulsu  remorum 
praestaret,  reliqua  pro  loci  natura,  pro  v!  tempestatum  illis 
essent  aptiora  et  accommodati5ra.  Neque  enim  his  nostrae 
rostro  nocere  poterant  (tanta   in  ils   erat   firmitudo),   neque 


9.  funis,  -is,  m.,  cable,  rope, 
catena,  -ae,  f.,  chain,  fetter. 
re-vincio,     -ire,     vinxi,    vinctus 

[vincio,  bind],  a.,    bind  back  or 

fast,  fasten,  bind, 
velum,  -I,   n.,   covering,    veil;  sail: 

vela  dare  or  facere,  set  sail. 
aluta,  -ae  [alumen,  alum,   used  tn 

tanning],      f.,     tanned     leather, 

leather. 

10.  tenuiter  [tenuis,  thin],  thinly, 
slightly. 

linum,  -I,  n.,  flax,  linen,  canvass. 

11.  verisimilis,  -e  [verum,  truth 
+similis],  like  the  truth;  prob- 
able, likely. 

12.  ventus,  -I,  m.,  wind. 

14.  classis,  -is,  f.,  class,  division; 
army,  called  out  for  duty;  esp. 
fleet,  including  the  marines. 


15.  congressus,  -us  [con-gre- 
dior,  meet],  m.,  meeting;  hostile 
meeting,  encounter,  conflict. 

pulsus,  -us,  [pello,  strike],  m., 
stroke,  beat:  pulsus  remorum, 
rowing. 

remus,  -I,  m.,  oar. 

17.  aptus,  -a,  -um  [p.  p.  of  obsol. 
apo,  fasten,  fit],  fitted,  suited, 
adapted:  illis  aptiora,  more 
favorable  to  their  side. 

18.  rostrum,  -I  [rodd,  gnaw,  con- 
sume], n.,  beak  of  a  bird;  mouth 
of  an  animal;  beak  or  prow  of  a 
ship.  The  Rostra,  the  platform  in 
the  Roman  forum,  was  adorned 
with  the  beaks   of  captured  ships. 

noceo,  -ere,  -ui,  a.,  injure,  hurt, 
firmitudo,  -inis  [firmus,  strong], 
f.,  strength,  firmness,  solidity. 


(altitudinem).  trabibus,  crassitu- 
dine:  1,6,  12.     prd,  instead  of. 

9,  10.  pelles  . . .  confectae,  raw 
hides  and  thinly  dressed  leather 
{served)  as  sails.  It  has  been  sug- 
gested that  the  Veneti  used  sails  of 
leather,  so  as  to  use  them  as  tents 
when  lying  at  anchor. 

12.  tantas  . . .  ventorum,  so  tem- 
pestuous a  sea  and  such  raging  winds. 
For  the  figure  see  on  III,  8,  5.  So 
also  the  next  phrase. 


13.  14.  regi  non  posse,  could 
not  be  managed. 

14.  16.  nostrae  . . .  praestaret, 
our  fleet  had  a  conflict  of  such  a  na- 
ture that  it  had  the  advantage  merely 
in  etc.     class! :  I,  7,  10  b. 

15.  pulsu  remorum:  the  Gallic 
vessels  were  not  propelled  by   oars. 

16.  reliqua:  for  the  use  see  on 
I,   11,4,  5. 

17.  his  (hostium  navibus):  I, 
2,4. 
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propter  altitudinem  facile  telum  adigebatur.  et  eadem  de 
causa  minus  commode  copulis  continebantur.  Accedebat,  20 
ut,  cum  saevlre  ventus  coepisset  et  se  vento  dedissent,  et 
tempestatem  ferrent  facilius  et  in  vadis  consisterent  tutius, 
et  ab  aestu  relictae  nihil  saxa  et  cautes  timerent;  quarum 
rerum  omnium  nostris  navibus  casus  erat  extimescendus. 

14.     Compluribus  expugnatls   oppidis,    Caesar,   Encounter  of 
ubi  intellexit  frustra  tantum  laborem  suml,    neque  enemas  saii- 

yards  are  cut 

hostium  fugam  captls   oppidis   reprimi   neque   iis  away- 
noceri  posse,  statuit  exspectandam  classem.     Quae  ubi   con- 
venit  ac  primum  ab  hostibus  visa  est,  circiter  ocxx  naves  eo-    5 
rum  paratissimae  atque  omni  genere   armorum   ornatissimae 

labor,    toil, 


20.  copula,  -ae,  [cum  -f  obsol. 
apo,  fasten],  f.,  bond;  grappling- 
hook,  grapnel,  hold-fast. 

21.  saevio,  -ire,  -ii,  -Itus  [sae- 
vus,  raging],  n.,  rage;  be  tierce 
or  violent. 

23.  cautes,  -is  [akin  to  cos,  co- 
tis,  whetstone],  f.,  a  sharp  or 
pointed  rock,  reef. 

24.  ex-timesco,  -ere,  timui  in- 
cept, fr.  timed,  fear],  be  afraid 
or  in  a  panic,  fear  much  or 
greatly,  dread. 


2.  labor,    -oris.    m. 
hardship,  trouble. 

3.  re-primo,  -ere,  pressi,  pres- 
sus  [premo,  press],  a.,  press  or 
keep  back,  curb,  check,  re- 
strain. 

6.  genus,  -eris  [gen-  in  gigno, 
beget],  n.,  descent,  origin;  race, 
class,  tribe;  sort,  kind,  nature. 

orno,  1.  adorn,  furnish,  equip:  in 
p.p.  as  adj., equipped,  furnished, 
fitted  out. 


19.  adigebatur:  note  the  pe- 
culiar force  of  the  imperf.,  also  of 
ad,    could  be  thrown  so  as  to  reach. 

20.  21.  accedebat,  ut,  there  was 
the  additional  advantage  that.  What 
verbs  does  ut  introduce?  Explain 
their  mode. 

21.  vento:  the  noun  is  again 
employed  instead  of  el  as  vento  se 
dare,  to  run  before  the  wind,  was  a 
familiar  nautical  phrase. 

22.  consisterent  tutius:  for  the 
reason,  see  line  2  above,  carinae  . . . 
pldniwes. 

23.  quarum  etc.,  our  ships  had 
to  dread    peril  from    all    these   cir- 


cumstances,    navibus:  I,   11,  14  b. 

1.  expugnatis:  by  the  method 
described  in  2,  5.  sqq. 

2.  frustra:  elucidated  in  neque . . 
posse. 

2,  4.  neque . . .  posse,  nor  could 
they  be  injured,  iis  noceri:  see  on 
I,  40,  7,  8.  cf.  II,  10,  19,  20.  ex- 
spectandam: Caesar  encamped  on 
the  heights  of  St.Gildas.  ubi:  join 
with  primum  and  trans,  like  cum 
primum. 

6.  armorum:  including  every- 
thing necessary  for  the  defense  and 
management  of  the  ships  during 
the  battle. 
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prof ectae  ex  portu  nostris  adversae  constiterunt ;  neque  satis 
Bruto,  qui  class!  praeerat,  vel  tribunis  mllitum  centurioni- 
busque,  quibus  singulae   naves   erant   attributae,    constabat, 

10  quid  agerent  aut  quam  rationem  pugnae  msisterent.  Rdstr5 
enim  noceri  non  posse  cogndverant;  turribus  autem  excitatls, 
tamen  has  altitudd  puppium  ex  barbarls  navibus  superabat, 
ut  neque  ex  mferidre  loco  satis  commode  tela  adigl  possent 
et  missa  ab  Gallis  gravius  acciderent.     Una  erat  magno    usui 

15  res  praeparata  a  nostris,  falces  praeacutae  msertae  affixaeque 
longuriis,  non  absimili  fdrma  muralium   falcium.      His   cum 


15.     prae-paro,  1.  [paro,  prepare], 

a.,  prepare  beforehand,    provide. 
falx,    falcis,    p.,    sickle,    pruning- 

hook,  falchion. 
In-sei  6,  -ere,  serui,   sertus  [sero, 

entwine],  a.,  thrust  in      or    into, 

insert. 
af  (ad-)  -f  igo,    -ere,     f  Ixi,  f Ixus 

[figo,   fix],    a.,    affix,   fasten   to, 


attach. 

16.  longurius,  -I  [longus],  m.,  a 
long  pole. 

ab-similis,  -e  [similis,  like],  un- 
like. 

forma,  -ae,  f.,  form,  shape,  ap- 
pearance. 

muralis,  -e  [murus,  wall],  per- 
taining to  a  wall,  mural. 


7.  portu:  see  on  9,  23.  The 
battle  was  fought  in  the  Bay  of  Qui- 
beron  in  full  view  of  Caesar  and 
his  army.  nostris  (navibus) :  I, 
1,10. 

7,  8.  satis  Bruto:  constr.  with 
constabat. 

10,  11.  agerent,  insisterent 
{adopt):  I,  12,3.  rostro noceri: see 
on  line  3   above. 

11.  cogndverant,  they  knew. 
For  the  preteritive  verb  see  on  I, 
19, 11.  turribus  autem  excitatls, 
even  if  they  should  erect  deck-towers. 
These  turres  were  erected  on  the  fore 
and  hinder  decks.  When  not  in  use 
they  were  taken  down.  Their  ob- 
ject was  similar  to  that  of  the 
fore-top  in  modern  men-of-war,  and 
like  that  they  were  often  fitted  with 
artillery. 

13.  adigl  possent:  like  adige- 
bdtur  in  III,  13,    19. 

14.  missa:  for  trans,  cf.impedi- 
tos,  II,    10,  4. 


16.  non  absimili  etc.  =  forma 
non  dissimili  formae  etc.  forma: 
I,  6,  12.  cf.  trabibus  etc.  Ill,  13, 
7,  8.  muralium  falcium :  see  Int. 
164.  These  hooks  saved  the  fleet 
from  defeat,  but  Roman  reluctance 
to  admit  even  the  possibility  of 
failure  does  not  allow  Caesar  to 
sav  so. 


Falces  Murales. 
16-18.  his  cum  . . .  erant,  when- 
ever their  ropes  were  caught  by  these 
(falces)  and  drawn  toward  (us). 
cum  is  employed  with  the  indie, 
when  the  main  purpose  is  to  em- 
phasize the  fact  stated  without 
characterizing  the  time,  navigio 
etc.,   by  rowing  swiftly. 
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funes,  qui  antemnas  ad  maids  destinabant,  comprehensi  ad- 
ductique  erant,  navigio  remis  incitato  praerumpebantur. 
Quibus  abscisis  antemnae  necessario  concidebant,  ut,  cum 
omnis  Grallicis  navibus  spes  in  veils  armamentisque  consiste-  20 
ret,  his  ereptis,  omnis  usus  navium  uno  tempore  eriperetur. 
Reliquum  erat  certamen  positum  in  virtute,  qua  nostri  mili- 
tes facile  superabant,  atque  eo  magis,  quod  in  conspectu  Cae- 
saris  atque  omnis  exercitus  res  gerebatur,  ut  nullum  pauld 
fortius  factum  latere  posset:  omnes  enim  colles  ac  loca  supe-  25 
riora,  unde  erat  propmquus  despectus  in  mare,  ab  exercitu 
tenebantur. 

1 5.     Deiectis,  ut  diximus,  antemnis,  cum  singu-  J^e^t^' 
las  binae  ac  teniae  naves   circumsteterant,   milites   Ihtirlhips. 


17.  antemna  (anten-),  -ae,  r.,  sail- 
yard,  yard-arm;  sail. 

malus,  -l,  m.,  mast,  pole.  beam. 

de-stino,  1.  [obsol.  stano=statu6, 
place],  a.,  place  or  fasten  down, 
secure,  make  fast,  determine,  des- 
tine, appoint.. 

com-prehendo  (prendo),  -ere, 
-di,  -sus  [prehendo,  grasp],  a., 
grixsp  or  lay  hold  of  on  both 
sides,  seize,  catch,  take;  com- 
prehend, comprise. 

18.  navigium,  -I  [navigo,  sail], 
n.,  a  sailing  vessel,  boat,  craft; 
sailing,  navigation. 

prae-rumpo,  -ere,  rupi,  ruptus 
[rumpo,  break],  a.,  break  off, 
tear  away. 

19.  abs-cido,  -ere,  cidi,  cisus 
[caedo,  cut],    a.,  cut   or   lop  off, 


tear  off  or  away. 
con-cido,       -ere,       cidi      [  cado, 

fall],  7i.,  fall   down    or   together, 

collapse,  fall. 
20.     armamenta,  -orum    [arma], 

n.,  implements,  gear;    esp.  tackle 

or  rigging  of  a  ship. 
22.     certamen,        -inis       [certo, 

strive],  n..  strife,    struggle,    con- 
test, combat. 

2.  bini,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj. 
[bis,  twice],  two  each,  two 
apiece,  by  twos. 

terni,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj, 
[ter,  thrice],  three  each,  three 
apiece,  three  by  three. 

circum-sto,  stare,  steti  [sto, 
stand],  a.,  stand  around,  sur- 
round. 


19-21.  quibus.  =funibus.  con- 
sisteret:  I,  9,  3.     usus,  control. 

2?>.  eo  magis,  the  more.  For  the 
Abl.  see  I,  14,  3,  4;  so  also  paulo, 
below. 

24.  25.  paulo  fortius,  uncom- 
mon I  n  bra  re. 

1.     cum:  see  on  cum,  14,  16,  17. 


2.  binae  ac  ternae,  by  twos  or 
threes.  Does  the  author  mean  that 
every  Gallic  vessel  was  thus  sur- 
rounded, or  only  those  that  had  been 
disabled?  It  is  probable  that  the 
number  of  Gallic  ships  largely  ex- 
ceeded that  of  the  Roman  galleys, 
milites:  temporarily  placed  upon 
the  Roman  ships. 
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summa  vi  transcendere  in  hostium  naves  contendebant. 
Quod  postquam   barbari   fieri   animadverterunt,    expugnatis 

5  compluribus  navibus,  cum  el  rel  nullum  reperiretur  auxilium, 
fuga  salutem  petere  contenderunt.  Ac  iam  conversis  in  earn 
partem  navibus,  quo  ventus  f  erebat,  tanta  subito  malacia  ac 
tranquillitas  exstitit,  ut  se  ex  loco  movere  non  possent. 
Quae  quidem  res   ad   negotium   c5nficiendum   maxime   fuit 

10  oportuna:  nam  singulas  nostri  consectati  expiignaverunt,  ut 
perpaucae  ex  omni  numero  noctis  interventu  ad  terram  per- 
venerint,  cum  ab  hora  fere  quarta  usque  ad  solis  occasum 
pugnaretur. 


8.  transcendo  (transsc-),  -ere,  -di, 
-sus  [scandd,  climb],  a.,  climb 
across  or  over  into,  board  (a 
ship);  surmount,  excel. 

7.  malacia,  -ae,  p.,  calm  at  sea. 

8.  tranquillitas,  -tatis  [tran- 
quillus,  calm],  i\,  calmness  of 
mind  or  weather,  sereneness, 
stillness. 

ex-sis  to,  -ere,  stiti,  stitus  [sisto, 
cause   to     stand],    n.,    stand    or 


come  forth,  appear,  arise,   ensue. 

10.  consector,  1.  [sector,  freq.  of 
sequor,  follow],  a.,  follow  eager- 
ly, pursue,  chase. 

11.  inter-ventus,  -us  [venio, 
come],  m.,  coming  between,  in- 
tervention, interposition. 

12.  us-que,  adv.  [us  =  ubs,  fr. 
ubi,  where],  all  the  way  to,  even 
to,  as  far  as,  even,  till. 


3.    summa    vi    contendebant, 

kept  striving   with   all    their  might. 
On  the  impf.  cf.  II,  1,  3. 

5.  ei  rei:  this  mode  of  attack, 
referring,  like  quod,  to  the  state- 
ment milites . .  .contendebant. 

6,  7.  conversis . . .  ferebat,  while 
they  (the  Veneti)  turned  their  ships  in 
that  direction  in  which  the  wind  was 
blowing,  malacia:  the  summer 
winds  on  the  Biscay  coast  blow  from 
the  east  or  north-east,  and  a  dead 
calm  comes  on  about  noon.  This 
fact  is  direct  evidence  to  the  truth 
of  Caesar's  account  of  the  battle. 


10.  singulas:  i.  e.,  naves  Venet- 
brum.  The  scattering  of  the  Vene- 
tan  vessels  was  unfortunate,  because 
when  the  calm  came  on,  they  were 
too  far  apart  to  assist  one  another. 

11.  omni  numero:  how  many? 
pervenerint:  perf.  subj.  instead  of 
the  impf.  to  mark  the  actual  comp- 
letion of  the  act. 

12.  hora  quarta:  10  a.  m.,  if,  as 
seems  probable,  the  battle  was 
fought  near  the  autumnal  equinox. 

12,  13.  cum  pugnaretur,  since 
the  battle  had  been  going  on. 
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16.     Quo   proelio  bellum  Venetorum  totiusque    The  Veneti 
orae   maritimae   confectum   est.      Nam   cum   om-   oaesar  Hays 

their  leaders 

nis  iuventus,  omnes  etiam  gravioris  aetatis,  in  qui-  and  •*«■»• 

°  x  rest  into  slav- 

bus  aliquid  consilil  aut  dignitatis  fuit,  eo  convene-  ery' 
rant,  turn  navium  quod  ubique  fuerat  in  unum  locum   coege-    5 
rant;  quibus  amlssis,  reliqul  neque  qu5  se  reciperent,   neque 
quemadmodum   oppida  defenderent,   habebant.      Itaque   se 
suaque  omnia  Caesari  dediderunt.     In  quos  eo  gravius   Cae- 
sar vindicandum  statuit,  quo  diligentius  in  reliquum   tempus 
a  barbaris  ius  legatorum  conservaretur.     Itaque  omni  senatu  10 
necato,  reliquos  sub  corona  vendidit. 


3.  iuventus,  -utis,  f.,  the  time  or 
period  of  youth,  from  seventeen 
to  forty-five  years;  the  youth,  the 
young  men.     Cf.  iuvenis.  _ 

4.  dignitas,  -tatis  [dignus, 
worthy],  f.,  worthiness,  merit; 
rank,  dignity;  position,  import- 
ance. 

9.     vindicd,    1.     [vis,     force      or 


authority  -f-  died],  a.,  assert 
authority,  claim  one's  rights 
against;  set  free,  deliver;  avenge, 
punish,  take  vengeance  upon. 

11.  need,  1.  [nex,  death],  a.,  put 
to  death,  kill,  murder. 

corona,  -ae,  f.,  wreath,  garland, 
chaplet;  tiara,  coronet,  crown; 
circle,  crowd. 


2,  5.  cum,  turn:  used  correc- 
tively. For  trans,  see  turn  in  vocab. 

3,  4.  in  . . .  fuit,  who  were  pos- 
sessed of  any  discretion  or  respect- 
ability. 

4,  5.  consilii,  dignitatis,  nav- 
ium: I,  31,  48,  49.  quod=quod- 
cumque. 

6.  quibus:  including  both  men 
and  shins. 

6,  7.  reliqui  .  .  .  habebant,  the 
rest  had  not  (aplace)  where  they  could 
retreat  nor  (did  they  know)  how   etc. 

8.  eo:  as  in  14,23. 

9.  quo:     for   use  cf.  11,25,   17. 

10.  ius  legatorum:  referring  to 
the  treatment  of  the  Roman  officers; 
see  8,  7-11..  and  note  9,  8.  senatu : 
the  Veneti  had  no  senate  in  the 
Roman  sense.  Caesar  uses  a  Roman 
term    to  designate  a    Gallic    insti- 


tution, reliquos,  the  rest,  evidently 
means  all  in  his  power,  possibly  the 
inhabitants  of  the  capital,  Darico- 
ritum»  It  can  hardly  mean  the 
whole  nation.  "The  only  naval 
power  in  Gaul  that  could  be  form- 
idable to  the  Romans  was  totally 
destroyed,  and  neither  the  Veneti 
nor  their  allies  gave  the  proconsul 
(Caesar)  any  more  trouble"  (Long). 
11.  sub  corona  vendidit,  sold 
at  auction,  the  captives  wearing 
chaplets  of  leaves  to  indicate  that 
they  were  for  sale,  or,  according  to 
Aulus  Gellius,  that  the  seller  gave 
no  guaranty.  The  custom,  how- 
ever, was  not  observed  in  Caesar's 
time.  The  auction  was  conducted 
by  the  quaestor  and  the  buyers  were 
the  traders  who  thus  supplied  the 
slave  market  at  Rome.  See  Int.  102, 
mercatores. 
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saMnus  goes        17.     Dum  haec  in  Venetis  geruntur,  Q.  Titurius 

north  among      oll_  .__._  _      _     ^  -  . 

theveneiii       babmus  cum  us  copns,  quas  a  Oaesare   acceperat, 

and  is  threat- 
ened by  them.    jn  f ineS  Venellorum  pervenit.     His  praeerat   Viri- 

dovix  ac  summam  imperii  tenebat  earum  omnium  clvitatum, 

5    quae  defecerant,  ex  quibus  exercitum  magnasque  copias  coe- 

gerat;  atque  his  paucis  diebus  Aulerci  Eburovices  Lexoviique 

senatu  suo  interfecto,  quod  auctores  belli  esse  nolebant,  por- 

tas  clauserunt  seque  cum  Viridovice  coniunxerunt:  magnaque 

praeterea  multitudo  undique  ex  Gallia  perditorumhominumla- 

10  tronumque  convenerat,  quos  spespraedandistudiumquebellan- 

di  ab  agricultura  et  cotidiano  labore  revocabat.  Sabinus  idone5 

omnibus  rebus  loco  castris  sese  tenebat,  cum  Viridovix  contra 

eum  duum  milium   spatio   consedisset   cotidieque   productis 


3.  Viridovix,  -icis,  m.,  a  chief  of 
the  Unelli. 

6.  Eburovices,  -um:  see  Au- 
lerci.    II.  34,  3. 

7.  auctor,  -oris  [augeo,  increase], 
m.,  one  who  produces,  creates,  or 
originates;  promoter,  instigator, 
originator,  author. 

9.  praeter-ea,  adv.  [ea  fr.  is], 
beyond   this,    besides,      further- 


more. 
per-do,    -ere,      didi,    ditus    [do, 

give],  a.,  give  over,  abandon, 
destroy,  ruin:  in  p.  p.  as  adj., 
abandoned,  desperate,  ruined. 

latro,  -onis,  m.,  freebooter,  bandit, 
robber. 

13.  pro-duco,  -ere,  duxi,  ductus 
[duco,  lead],  a.,  lead  or  bring 
forth;  draw  up  (copias):  pro- 
long, protract. 


1.     dum   gerunter: 
cf.  I,  27,  7,  8. 


for     trans. 


2. 
10. 
3. 
4. 
5. 


Sabinus,   copiis:    see    11,  9, 


his  (Venellis) :  I,  2,  5. 

summam:  as  in  II,  4,  22. 

exercitum:  the  regular  force. 
copias:  a  general  levy  of  the  allies: 
see  Int.  176. 

6.  his  paucis  diebus :  after  the 
arrival  of  Sabinus. 

7.  senatu:  i.  e.,  the  elders  or 
chiefs:  see  note  on  16,  10.  quod 
.  .  .  nolebant:  the  people  had  de- 
cided upon  war,  but  the  'senators1 
would  not  ratify  the  decision. 

9.  undique  ex  Gallia = ex  om- 
nibus partibus   Galliae.      perdi- 


torum,  desperate.  The  natural  re- 
sult of  the  long  continued  war  was 
to  unsettle  everything. 

10.  studium  bellandi:  see  Int. 
70. 

11,  12.  idoned  .  .  .  loco,  in  a 
place  suitable  in  all  particulars. 
See  Int.  129.  According  to  Napo- 
leon III,  the  camp  was  pitched  on 
a  hill  about  four  miles  east  of 
Avranches,  in  the  south  of  the  De- 
partment of  Manche.  rebus:  I,  1, 
3,  4.  loco,  castris:  for  the  omis- 
sion of  the  prep,  see  on  I,  6,  8. 

13.  duum,  only  two.  milium: 
sc.  passuum.  consedisset:  on  the 
other  side  of  a  little  stream  called 
the  See,  north  of  Sabinus'  position. 
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copiis  pugnandi  potestatem  faceret,  ut  iam  non  solum  hosti- 
bus  in  conteinptionein  Sablnus  veniret,  sed  etiam  nostrorum  15 
militum  vocibus  nonnihil  carperetur;  tantamque  oplnionem 
timoris  praebuit,  ut  iam  ad  vallum  castrorum  hostes  accedere 
auderent.  Id  ea  de  causa  faciebat,  quod  cum  tanta  multitu- 
dine  hostium,  praesertim  eo  absente,  qui  summam  imperii 
teneret,  nisi  aequo  loco  aut  oportunitate  aliqua  data  legato  20 
dimicandum  non  existimabat. 

18.     Hac  confirmata  opinione  timoris  idoneum  saMnus,  by 
quendam  hominem  et  callidum  delegit,  Galium,  ex  duces  them  to 

attack  the  Ro- 
lls, quos  auxilii  causa  secum  habebat.     Huic  mag-   man  camp- 

nis  praemiis   pollicitationibusque   persuadet,    uti   ad   hostes 

transeat,  et,  quid  fieri  velit,  edocet.     Qui  ubi  pro  perfuga   ad    5 

eos  venit,  timorem  Romanorum   proponit,   quibus   angustiis 

ipse  Caesar  a  Venetis  prematur,  docet  neque  longius   abesse, 


15.  contemptid,  -onis  [com- 
temno,  despise],  f.,  disdain,  con- 
tempt. 

16.  non-nihil,  adv.  [nihil,  in  no 
respect,  nothing],  to  some  ex- 
tent, somewhat;  as  subst.,  some- 
thing. 

carpo,  -ere,  -si,  -tus,  a.,  pluck, 
pull  away;  pull  to  pieces,  carp  at, 
censure. 

17.  timor,  -oris  [timeo,  fear],  m., 
fear,  alarm,  dread,  anxiety. 


2.  callidus,  -a,  -um  [called,  be 
callous;  know  by  experience], 
experienced,  skilful,  shrewd. 

4.  praemium,  -I  [prae-emo,  buy 
or  get  before  others],  n.,  advant- 
age, distinction,  prize,  reward. 

pollicitatio,  -onis  [polliceor,  pro- 
mise], f.,  promise,  offer. 

5.  e-doceo,  2.  [doceo,  teach],  a., 
teach  thoroughly,  inform  in  de- 
tail, explain. 


16.     vocibus,  talk. 

16,17.  tantam  ...  praebuit, 
manifested  such  an  apjjearance  of 
cowardice,   vallum:  see  note,  1, 18. 

19,  20.  eo  .  .  .  teneret,  in  the  ab- 
sence of  the  commander-in-chief. 
For  the  Abl.  cf.  illd,  I,  18,  10. 

20,21.  legato  ...non:  for  trans, 
see  on  I,  22,  8,  9 :  for  the  Dat,,  1, 11, 
14  6, 

2,  3.  ex  iis :  cf .  ex  Belgis,  II,  3, 2. 
auxilii  causa:  see  Int.  99. 

4,  5.     uti  .  .  .  transeat:  I,  2,  4,  5. 


quid  .  .  .  edocet,  gave  him  his  in- 
structions, velit:  cf.  14,  9,  10. 
pro,  feigning  to  be. 

6.  quibus,  etc.:  rumors  of  Cae- 
sar's lack  of  success  (see  14,  2,  3) 
had  probably  reached  Sabinus. 

7,  8.  neque  .  .  .  quin  .  . .  edu- 
cat,  and  not  later  than  the  next 
night  Sabinus  would  lead  out  etc. 
For  the  Subj.  with  quin  after  gen- 
eral negatives  see  A.  319  d;  B.  26, 
II  2  c;  G.  551;  H.  504;  P.  483  (3). 
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quin  proxima  nocte  Sabinus  clam  ex  castris  exercitum  educat 
et  ad  Caesarem  auxilii  ferendi  causa  proficiscatur.  Quod  ubi 
auditum  est,  conclamant  omnes,  occasionem  negotii  bene 
gerendl  amittendam  non  esse,  ad  castra  In  oportere.  Multae 
res  ad  hoc  consilium  Gallds  hortabantur:  superiorum  dierum 
Sabini  cunctatio,  perfugae  confirmatio,  inopia  cibari5rum,  cui 
rei  parum  diligenter  ab  iis  erat  provisum,  spes  Venetici  belli, 

15  et  quod  fere  libenter  homines  id,  quod  volunt,  credunt.  His 
rebus  adducti  non  prius  Viridovicem  reliquosque  duces  ex 
concilio  dimittunt,  quam  ab  his  sit  concessum,  arma  uti  cap- 
iant  et  ad  castra  contendant.  Qua  re  concessa  laeti,  ut  ex- 
plorata  vict5ria,  sarmentis  virgultisque  collectis,  quibus  f ossas 

20  Romanorum  compleant,  ad  castra  pergunt. 


8.  clam  [celo,  conceal],  prep.  c. 
abl.  or  ace,  unknown  to,  without 
the  knowledge  of;  adv.,  secretly, 
unawares. 

10.  con-clamo,  1.  [clamd,  cry 
out],  a.,  n.,  shout  or  cry  out  to- 
gether. 

occasio,  -orris  [ob-f  cado,  fall], 
f.,  occasion,  opportunity. 

bene  [benus  =  bonus,  good],  well, 
rightly,  successfully:  comp.  meli- 
us; sup.  op  time. 

13.  cunctatio,  -onis  [cunctor, 
delay],  f.,  delaying,  delay, 
hesitation,  reluctance. 

confirmatio,  -onis  [confirmo, 
confirm],  f.,  confirmation,  assur- 
ance, evidence. 


14.  parum,  adv.  [parvus,  little], 
little,  too  little,  not  enough,  not 
very. 

15.  libenter  [libens,  willing], 
willingly,  gladly,  with  pleasure. 

18.  laetus,  -a,  -um  [laetor,  re- 
joice], joyful,  glad,  rejoicing. 

19.  sarmentum,  -I  [obsol.  sarpo, 
trim,  prune],  n.,  prunings,  brush- 
wood, fagot. 

virgultum,  -I  [coiitr.  fr.  virgule- 
tum,  fr.  virgula,  twig],  n.,  a 
place  of  twigs,  thicket,  copse; 
sprouts,  cuttings  of  trees. 

20.  pergo,  -ere,  perrexi,  perrec- 
tus  [per  -\-  rego,  direct],  n.,  go 
on,  continue,  proceed,  advance. 


11.  Iri  oportere:  trans,  by  per- 
sonal constr.  res,  considerations. 
Name   the   following     appositives. 

14.  parum  diligenter,  with  too 
little  care,  spes  .  .  .  belli,  the  hopes 
(inspired  by)  etc.  They  had  not 
heard  the  result.     See  ch.  16. 

15.  quod  . . .  credunt:  cf.  our 
proverb,  "The  wish  is  father  to  the 
thought." 


16, 17.  prius,  quam  .  .  .  conces- 
sum, until  they  had  granted  them 
permission.  Had  the  council  not 
yielded  to  the  wishes  of  the 
people,  it  would  doubtless  have  suf- 
fered the  same  fate  as  had  overtak- 
en the  senate  (see  17,7). 

18,  19.  ut .  .  .  victoria,  just  as 
if  victory  were  assured.  On  the  Abl. 
Abs.  cf.  Ill,  10,  5,  hac  etc. 
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19.     Locus  erat  castrorum  editus  etpaulatimab  Theveneiu 

*■  are  defeated 

imo  accllvis   circiter   passus   mille.      Hue   magno  ZaugZTand 
cursu  contenderunt,  ut  quam  minimum   spatii   ad  surrender. 
se  colligendos  armandosque  Romanis   daretur,    exanimatlque 
pervenerunt.     Sabmus  suos  hortatus  cupientibus  signumdat.    5 
Impedltis  hostibus  propter  ea,  quae   ferebant,   onera,   subito 
duabus  portis  eruptionem  fieri  iubet.     Factum  est   oportuni- 
tate  loci,  hostium  mscientia  ac  defetlgatione,  virtute  mllitum 
et  superidrum  pugnarum  exercitatione,  ut  ne   unum   quidem 
nostrorum  impetum  ferrent  ac  statim  terga  verterent.      Quos  10 
impeditos,  integris  viribus  milites  nostri  consecutl,    magnum 
numerum  eorum  occlderunt;  reliquos  equites  consectati   pau- 
cos,  qui  ex  fuga  evaserant,  reliquerunt.     Sic  uno  tempore   et 
de  navali  pugna  Sabmus  et  de  Sabinl  victoria  Caesar  certior 
factus  est,  civitatesque  omnes  se  statim   Tituri5   dediderunt.  15 


2.  hue,  adv.  [old  form  for  hoc,  fr. 
hie],  to  this  place,  hither,  here. 

8.  de-fatigatio  (-fetigatio),-6nis 
[fatigo,  weary],  p.,  a  wearying; 
weariness,  exhaustion,  fatigue. 

9.  exercitatio,  -onis  [exercito, 
freq  o/exerceo],  f.,  exercise,  prac- 
tice. 

10.  statim  [sto,  stand],  as  one 
stands,  hence,  forthwith,  imme- 
diately. 


tergum,  -I,  n.,  back,  rear. 

verto,  -ere,  verti,  versus,  n.,  turn, 

turn     around    or     about:    terga 

vertere,  flee. 

13.  e-vado,  -ere,  vasi,  vasus 
[vado,  go],  n.,  go  out,  get  away 
from,  escape. 

Sic,  so,  thus,  in  this  manner. 

14.  navalis,  -e  [navis,  ship],  of 
or  pertaining  to  ships,  naval. 


1,  2.  ab  imo:  the  slope  begins 
at  the  bank  of  the  See.  See  on 
17,  13.     circiter:  prep,  or  adv.? 

3.  quam  minimum,  the  least 
possible.     Cf.  quam:  I,  3,  3. 

5.  cupientibus,  and  as  they 
were  eager  for  battle.  Cf.  17,  16, 
carperetur. 

6.  onera:  see  18,  19. 

7.  duabus  portis:  the  outline 
of  the  camp  seems  to  have  been 
triangular  (see  Int.  129.)  with  the 
base  of  the  triangle  towards  the 
Gauls  and  the  gates  at   the   angles. 


These  facts  have  been  ascertained 
by  an  examination  of  the  remains 
of  a  Roman  camp  on  this  spot. 

8.     militum :  the  Roman  soldiers. 

10.  ac  ...  verterent,  but  fled  at 
once.  Like  ac  also  trans,  et  and 
-que  when  they  connect  an  affir- 
mative in  the  proposition  with  a 
preceding  negative. 

14.  Sabmus:  sc.  certior  factus 
est. 

15.  civitates:  what  tribes  were 
concerned  in  this  revolt?      See  17. 
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Crassus,  in 
Aquitania,  is 
attacked  by 
the  Sotiates. 


Nam  ut  ad  bella  suscipienda  Gallorum  alacer  ac  promptus  est 
animus,  sic  mollis  ac  minime  resistens  ad  calamitates  perfer- 
endas  mens  eorum  est. 

20.  Eodem  fere  tempore  Publius  Crassus,  cum 
in  Aquitaniam  pervenisset,  quae  pars,  ut  ante  dic- 
tum est,  et  regionum  latitudine  et  multitudine  liominum  ex 
tertia  parte  Galliae  est  aestimanda,  cum  intellegeret  in  iis  lo- 
cls  sibi  bellum  gerendum,  ubi  paucis  ante  annis  L.  Valerius 
Praeconinus  legatus  exercitu  puls5  interfectus  esset,  atque 
unde  L.  Mallius  pr5c5nsul  impedlmentis  amissis  profugisset, 


16.  alacer,  -cris,  -ere,  active, 
eager,  ready. 

promptus,  -a,  -um  [promo,  give 
out,  disclose],  evident,  manifest; 
prepared,  ready,  quick,    prompt. 

17.  mollis,  -e,  soft,  tender,  yield- 
ing, inconstant. 

18.  mens,  -ntis,  f.,  the  thinking 
faculty,  mind,  intellect;  thought, 
purpose,  determination. 

4.  aestimo  (-umo),  1.  [aes,  cop- 
per, money],  a.,  value,  reckon, 
estimate,  regard,  consider. 

5.  Valerius,  -l,  m.,  a  Roman  gen- 
tile name:  (1)  Lucius  Valerius 
Praeconinus,  a  Roman  legatus  in 
Aquitania  before  Caesar's  pro- 
consulship.      (2)    Caius   Valerius 


Caburus,  a  Gaul  who  received 
Roman  citizenship,  perhaps,  from 
(3)  Caius  Valerius  Flaccus,  pro- 
praetor in  Gaul  in  83  b.  c.  (4) 
Caius  Valerius  Procillus,  and  (5) 
Caius  Valerius  Donnataurus, 
sons  of  (2). 

6.  Praeconinus,  -I  [praecd,  a 
herald],  m.,  see  Valerius. 

7.  Mallius,  -I,  m.,  a  Roman  gentile 
name:  Lucius  Mallius,  proconsul 
in  78  b.  c. 

pro-consul,  -is,  m.,  a  proconsul, 
one  who  at  the  close  of  his  consul- 
ship in  Rome  became  governor  of  a 
province;  one  invested  with  the 
powers  of  a  consul  or  military 
governor. 


17,  18.  animus  here  refers  to 
natural  impulse;  mens  to  a  settled 
purpose  based  on  the  judgment; 
trans.,  as  on  the  one  hand  the  Gauls 
by  disposition  are  rash  and  inclined 
etc.,  so  on  the  other  hand  their  pur- 
poses are  too  inconstant  and  irreso- 
lute to  bear  up  under  misfortune. 

1-4.     cum,  cum,  after,  and. 

2.  pervenisset:  see  II,  6,7,  text, 
ante:  see  I,  1,  2  text,  where,  how- 
ever, the  statement   is  simply   that 


Aquitania  was  one  of  the  three    di- 
visions of  Gaul. 

2-4.  quae  pars,  ex  . . .  aestim- 
anda, a  section  which  is  to  be  regard- 
ed as  a  third  of  Gaul.  See  Aqui- 
tania etc.  I,  1,  21-23,  text,  and 
also  the  relative  size  on  the  map 
and  determine  the  correctness  of 
Caesar's    geographical    knowledge. 

5.  paucis  ante  annis:  about  22 
years,  78  b.  c.  For  the  Abl.  see  on 
I,  14,  3,  4. 
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non  mediocrem  sibi  dlligentiam  adhibendam  intellegebat. 
Itaque  re  frumentaria  provlsa,  auxiliis  equitatuque  compara- 
to,  multls  praeterea  viris  fortibus  Tolosa  et  Narb5ne,  quae  10 
sunt  civitates  Galliae  provinciae  flnitimae  his  regionibus,  no- 
minatim  evocatis  in  Sotiatium  fines  exercitum  introduxit. 
Cuius  adventu  cognito,  Sotiates  magnis  copiis  coactls  equi- 
tatuque, quo  plurimum  valebant,  in  itinere  agmen  nostrum 
adorti  primum  equestre  proelium  commlserunt,  deinde  equi-  15 
tatu  suo  puls5  atque  Insequentibus  nostris  subito  pedestres 
copias,  quas  in  convalle  in  Insidiis  collocaverant,  ostenderunt. 
Hi  nostros  disiectos  adorti  proelium  renovarunt. 

21 .     Pug-natum  est  diu  atque  acriter,  cum  Sotia-   They 

53  u.  '  com 

tes  superioribus  victoriis  freti  in  sua  virtute  totius 
Aquitaniae  salutem  positam  putarent,  nostri  autem,  quid  sine 


are  over- 
come and  sub- 
mit to  Cras- 
sus. 


8.  mediocris,  -ere  [medius,  the 
middle  of],  middling,  ordinary, 
moderate. 

diligentia,  -ae  [diligens,  heedful], 
f..  needfulness,  pains-taking, 
care. 

10.  Tolosa,  -ae,  f.,  a  town  of 
Gallia  Narbonensis,  on  the  Gar- 
onne, the  modem  Toulouse. 

Narbo.   -onis,   m.,   a   town   of    the 


Roman  Province,  now   Narbonne 
12.     e-voco,  1.  [voco,  call],   a.,  call 

forth  or  out,  summon. 
Sontiates.  (Sot-)  -um,  m.,  a  Gallic 

people  of  Aquitania. 
17.     con-vallis,  -is  [vallis,  valley], 

f.,    an    enclosed     valley,    basin, 

defile. 

2.     fretus,  -a,   -um,    depending   or 
relying  upon,  confiding  in. 


8.  non  .  .  .  adhibendam  (esse), 
that  he  must  take  extraordinary 
care.  For  the  figure  in  non  medio- 
crem see  on  I,  1,  8. 

10.  Tolosa,  Narbone:  see  Int. 
62. 

11.  civitates,  cities,  made  up  of 
a  community  of  cives.  his  region- 
ibus = Aquitaniae. 

12.  evocatis:  see  Int.  98.  in- 
troduxit: Crassus  probably  moved 
Boulh  from  the  rendezvous  of  Cae- 
sar's forces  in  the  country  of  the 
Andes  and  crossed  the  Garonne 
into  the  territories  of  the    Sotiates. 

11.     plurimum    valebant,   were 


very  strong,  cf.  plurimum  posse:  I, 
3,  20. 

15.     primum:  adv. 

18.  disiectos  adorti:  for  trans, 
see  on  receptbs  I,  5,  11-13. 

1.  pugnatum  est:  as  in  I,  26,1. 

2.  superioribus  .  .  .  freti,  rely- 
ing  upon  (confident  because  of )  their 
former  victories  (see  205  5-7,  text). 
For  the  Abl.  with  fretus  see  A.  251 
b  2;  B.  24  c;  G.  373  R.  1;  H.  425  II 
1  1)  n;  P.  418. 

3-5.  quid  .  .  possent:  obj.  of 
perspicif  imperatore:  "Who?  sine 
reliquis  legionibus:    Crassus   had 
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imperat5re  et  sine  reliquis  legionibus  adulescentulo  duce  effi- 
5  cere  possent,  perspici  cuperent:  tandem  confecti  vulneribus 
hostes  terga  vertere.  Quorum  magn5  numero  interfecto, 
Crassus  ex  itinere  oppidum  Sotiatium  oppugnare  coepit.  Qui- 
bus  fortiter  resistentibus  vlneas  tufresque  egit.  111!  alias 
eruptione  temptata,  alias  cuniculis  ad  aggerem  vmeasque  actis 
10  (cuius  rei  sunt  longe  peritissimi  Aquitani,  propterea  quod 
multls  locis  apud  eos  aerariae  structiirae  sunt),  ubi  diligentia 
nostrorum  nihil  his  rebus  pr5fici  posse  intellexerunt,  legat5s 
ad  Crassum  mittunt  seque  in  deditionem  ut  recipiat,  petunt. 
Qua  re  impetrata  arma  tradere  iussi  faciunt. 

22.  Atque  in  ea  re  omnium  nostrorum  intentls 
animis,  alia  ex  parte  oppidi  Adiatunnus,  qui  sum- 
mam  imperii  tenebat,  cum  do  devotis,  quos  ill!  sol- 
durios  appellant,  quorum  haecestcondicio,  uti  omni- 


Their  chief 
Adiatunnus, 
with  six  hun- 
dred follow- 
ers vainly  at- 
tempts to 
escape. 


4.  adulescentulus  (adol-),  I  [ad- 
olescens,  a  young  man],  m.,  a 
very  young  man,  a  stripling. 

9.  cuniculus,  -I,  m.,  coney;  bur- 
row; tunnel,  mine. 

11.  aerarius,  -a,  -urn  [aes,  cop- 
per], of  or  pertaining  to  copper: 
in  fern,  as  subst,  copper  mine. 

structura,  -ae,  f.,  structure,  build- 
ing; order  or  arrangement  (of 
word's);  mine. 

1.    in-tendo,   -ere,    tendi,  tentus 


(tensus)  [tendo,  stretch],  n., 
stretch  out  or  to,  extend;  direct 
the  eyes,  ears,  or  mind,  be  intent 
or  absorbed,  strive. 

2.  Adiatunnus,  -I,  m.,  the  leader 
of  the  Sotiates. 

3.  de-voveo,  -ere,  vovi,  votus 
[voved,  vow],  a.,  n.,  vow  away; 
vow,  consecrate;  devote,  attack; 
in  p.  p.  as  subst,  a  devoted  fol- 
lower. 

soldurii,  -orum  [Celtic  word], 
m.,  vassals,  retainers. 


only  twelve  Roman  cohorts.  ad- 
ulescentulo: see  on  7,  6.  For  the 
Abl.  see  on  I,  2,  2. 

6.  vertere:  form?  I,  16,  2. 

7.  ex  itinere:    see   on  II,  12,  5. 
7,  8.    quibus  . .  .  resistentibus: 

for  trans,  cf.  II,  12,  14,  15. 

9.  eruptione,     cunieuhs:      see 
Int.  164,  165. 

10.  cuius  rei,   and  in    this   art 
(cuniculos    agere).      For    the   Gen. 

see  on  I,  2,  14  a.      longe  peritis- 


simi:  see   on  longe,  III,  8,  1,  2. 

11.  aerariae:  mines  of  iron  and 
of  copper  are  still  worked  in  this 
part  of  France.  diligentia,  be- 
cause of  the  accuracy  of  the  ar- 
rangements. I,  2,  12  a. 

14.  faciunt:  sc.  id  quod  imper- 
atum  erat. 

1.  atque,  now.  re:  what  mat- 
ter ?  omnium  . . .  animis,  when  the 
attention  of  all  our  men   was  fixed. 
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bus  in  vita  commodis  una  cum  ils  f  ruantur,  quorum  se  amicitiae  5 
dediderint.  si  quid  his  per  vim  accidat,  aut  eundem  casum 
una  ferant  aut  sibi  mortem  consciscant;  neque  adhuc  homi- 
num  memoria  repertus  est  quisquam,  qui  eo  interfecto,  cuius 
se  amicitiae  devovisset,  mori  recusaret:  cum  his  Adiatunnus 
eruptionem  facere  conatus  clamore  ab  ea  parte  munitionis  10 
sublato,  cum  ad  arma  mllites  concurrissent  vehementerque 
ibi  pugnatum  esset,  repulsus  in  oppidum  tamen,  uti  eadem 
deditionis  condicione  uteretur,  a  Crasso  impetravit. 

23.     Armis  obsidibusque   acceptis,   Crassus   in  ^sllSZt 
fines  Vocatium  et  Tarusatium  prof ectus  est.     Turn  nian  tribes. 

___  __  ___,  They  assemble 

vero  barbari  commoti,  quod  oppidum  et  natura  lo-   large  forces 

and  harass 

cl  et  manu  munitum  paucis  diebus,  qui  bus  eo  ven-  alte^rm^nZ^n 

-         -  j_  —        —  ,i__,_  immediate  e 

turn  erat,   expugnatum   cognoverant,    legatos  quo-  battle.  b 


5.  commodum,  -1  [commodus, 
convenient],  n.,  convenience,  ad- 
vantage, privilege. 

fruor.  frul,  fructus  sum  [fruges, 
fruits  of  the  earth]  a.,  n..  enjoy, 
delight  in,  have  the  benefit  of. 

7.  ad-huc,  adv.  [hue,  hither], 
hitherto,  thus  far,  as  yet. 

9.  re-cuso,  i.  [causa,  cause],  a., 
n.,  make  cause  against  or  objec- 
tion to;  decline,  reject,  refuse. 


11.  vehementer  [vehemens,  vio- 
lent], violently,  impetuously, 
zealously;  strongly,  powerfully. 

2.  Vocates,  -urn,  m.,  a  people  of 
Aquitania,  south  of  the    Garonne. 

Tarusates,-ium,  m.,  a  Gallic  people 
on  the  west  coast  of  Aquitania. 

5.  quoque-versus  (-urn),  adv. 
[abl.  of  quisque  -j-  versus, 
turned],  in  every  direction,  every 
way. 


2.  summam: 

3.  soldurios:  this  was  an  insti- 
tution similar  to  that  of  clientage 
among  the  Romans.  The  soldurii 
lived  on  terms  of  intimacy  and 
equality  with  their  chief,  wore  the 
same  dress  and  ate  at  the  same  table. 

•4,5.  uti . . .  fruantur :  relation 
to  condicio?  cf.  I.  5,  2.  commo- 
dis: for  the  Abl.  see  on  I,  2,  6,  7  a. 

6.  quid:  as  in  I,  7,  20. 

7.  ferant,  consciscant:  sc.  uti 
fr.  line  1.  sibi  mortem  conscis- 
cant: for    trans,   see    on    I,    4,   11. 


Long  remarks;  "This  was  the  best 
part  of  the  institution:  for  when  the 
chief  died,  the  country  would  be 
rid  of  his  followers". 

9.  recusaret:  1,3,  3.  cum  his 
(solduriis):  a  repetition  from  line 
i.     For  the  figure  see  on  II,  25,  13. 

12.  tamen,  notwithstanding  his 
attempted  flight  after  surrender. 
eadem  ...  condicione:  see  21,  11. 

1,  2.     in  fines :  in  what  direction  ? 
4,  5.     manu,  art.    paucis  . . .  erat, 
in  a  few  days  after  his  arrival, 
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queversum  dimittere,  coniurare,  obsides  inter  se  dare,  copias 
parare  coeperunt.  Mittuntur  etiam  ad  eas  civitates  legati, 
quae  sunt  citerioris  Hispaniae  fmitimae  Aquitaniae:  inde 
auxilia  ducesque  arcessuntur.     Quorum  adventu  magna  cum 

10  auctoritate  et  magna  cum  hominum  multitudine  bellum  gere- 
re  conantur.  Duces  vero  ii  deliguntur,  qui  una  cum  Q.  Ser- 
t5rio  omnes  annos  fuerant  summamque  scientiam  rei  militar- 
is  habere  existimabantur.  Hi  consuetudine  populi  Roman! 
loca  capere,  castra  munire,  commeatibus  nostros  intercludere 

15  Instituunt.  Quod  ubi  Crassus  animadvertit,  suas  copias 
propter  exiguitatem  non  facile  dlduci,  hostem  et  vagari  et 
Tias  obsideri  et  castris  satis  praesidii  relinquere,  ob  earn  cau- 
sam  minus  commode  frumentum  commeatumque  sibi  suppor- 
tari,  in  dies  hostium  numerum  augeri,  non  cunctandum  exis- 

20  timavit,  quin  pugna  decertaret.  Hac  re  ad  consilium  delata, 
ubi  omnes  idem  sentire  intellexit,  posterum  diem  pugnae 
constituit. 


11.  Q,uintus,  -I  [quintus,  fifth], 
m.,  a  Roman  praenomtn. 

Sertorius,  -I,  m.,  a  Roman  gentile 
name'.  Quintus  Sertorius,  gen- 
eral of  Marius  in  Spain  against 
Sulla  from  80  b.  o.  until  assassin- 
ated by  Perpenna,  72  b.  c. 

16.     di-ducd,  -ere,    duxi,   ductus 


[dis-,  apart  +  duco],  a.,  lead  in 
different  directions,  lead  or  draw 
apart,  separate,  divide. 

17.  ob-sideo,  -ere,  sedi,  sessus 
[sedeo,  sit],  a.,  sit  in  the  way  of, 
obstruct,  beset,  besiege,  blockade. 

19.  cunctor,  1.  n.,  delay,  hesitate, 
be  reluctant. 


8.  citerioris:  i.  e.,  Tarraconen- 
sis.  The  affinity  between  the  peo- 
ples on  the  northern  and  southern 
glopes  of  the  Pyrenees  has  always 
been  very  marked. 

10,  auctoritate,  energy. 

12,  omnes  annos:  i.  e.,  during 
the  war  between  Sertorius  and  the 
Sullan  generals. 

13.  consuetudine:  I,  4,  2, 

11.  loca  capere,  to  pick  out  and 
gccupy  suitable  sites  for  camps. 


15.  quod,  this,  explained  by  the 
preceding  sentence  and  the  follow- 
ing infinitive  clauses  in  apposition. 

16.  non  facile  diduci= non  posse 
diduci.  et,  and  yet. 

19.  in  dies:  like  diem  ex  die,  I, 
16,8. 

19,  20.  non  .  .  .  decertaret,  he 
thought  he  must  not  delay  to  fight  a 
decisive  battle.  For  the  Subj,  cf, 
III,  18,  7,  8, 
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24.     Prima  luce,  productls  omnibus  copiis   du-   r^assus  ar_ 
plicl  acie  Institute,  auxiliis  in  mediam  aciem   con-  SSSjm.*8  The 

Gauls  remain 

iectis,   quid  hostes  consilil  caperent,    exspectabat.   inh?^lcamp' 
Illi,  etsi   propter   multitudinem   et   veterem    belli  a"acfcs- 
gloriam  paucitatemque  nostrorum  se  tuto  dmricaturos   existi-    5 
mabant,  tamen  tutius  esse  arbitrabantur,   obsessis   viis   com- 
meatu  interclusd  sine  ullo  vulnere  vlctdria  potiri,  et,  si  prop- 
ter inopiam  re!  frumentariae  Roman!  sese  recipere  coepissent, 
impeditos  in  agmine  et  sub  sarcinls  [Infirmiore   animo]   ad- 
orlri  cogitabant.     Hoc  consilio  probato  a   ducibus   productls  10 
Romanorum  copiis  sese  castris  tenebant.     Hac  re   perspecta, 
Crassus,  cum  sua  cunctatione  atque  opmione   timoris   hostes 
nostros  milites  alacriores   ad   pugnandum    effecissent,   atque 
omnium  voces   audirentur,    exspectari  diutius  non   oportere, 
quin  ad  castra  Iretur,  cohortatus  suos   omnibus    cupientibus  15 
ad  hostium  castra  contendit. 


4.  et-Si,  conj.  even  if,  although. 

5.  tuto  [tutus,   safe],   safely, 
curely. 


9.     m-firmus,    -a,    -um   [firmus 

strong],  not  strong,  weak,  feeble; 
faint,  discouraged. 


1,2.  prima  luce:  as  in  I,  22,  1. 
duplici  acie:  see  Int.  147.  Cras- 
sus' force  was  much  smaller  than 
that  of  the  Aquitanians. 

2,  3.  auxiliis  .  .  .  coniectis:  as 
a  precaution  against  Might,  med- 
iam aciem,  Me  center  of  the  rear  line, 
where  they  could  be  of  assistance  to 
the  legionaries  in  the  front  line. 
quid  consilil,  what  plan.  For  the 
Gen.  see  on  1,  31,  18,  49. 

6,  7.  tutius  esse,  that  it  was  a 
safer  course,  explained  by  the  fol- 
lowing, obsessis . . .  intercluso,  by 
obstructing  the  road  and  cutting  off 
supplies.  For  the  Abl.  see  on  I,  5, 
10  b. 

9.    impeditos  . . .  animo,    while 


hindered  by  (their  crowded  position), 
in  the  column  of  march  and  dispirit- 
de  under  their  (heavily  laden)  packs. 
animo:  I,  6,  12.  sarcinls:  see  Int. 
118. 

10.11.  productls  copiis:  for  the 
Abl.'cf.  II,  12,  7.  castris:  for  the 
omiss.  of  the  prep.  cf.    III.   17,    12. 

12.  opinione  timoris:  cf.,  Ill 
17,  16,  17. 

11.  15.  exspectari . ..  iretur,  Mat 
theij  ought  not  to  delay  longer  in  going 
against  the  camp.  For  the  Subj.  cf. 
Ill,  23,  19,  20. 

16.  ad  hostium  castra:  the 
only  instance  in  the  Gallic  war  of 
an  attack  by  the  Romans  upon  a 
fortified  Gallic  cam i>;  see  Int.  185, 
186, 
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me  contest  is       25.     Ibi  cum  alii  f ossas  complerent,  alii   multis 

close  and  the  x 

fendedtxcipt    tells  coniectis  defensores   vallo   munitionibusque 

at  the  decu-         -■  _       -n  .  .  -i  •  _    _  .  -i  ->       _  — 

man  gate.  depellerent,  auxiliaresque,  qui  bus  ad  pugnam  non 
multum  Crassus  confidebat,  lapidibus  telisque  subministran- 

5  dis  et  ad  aggerem  cespitibus  comportandis  speciem  atque 
oplnionem  pugnantium  praeberent,  cum  item  ab  hostibus  c5n- 
stanter  ac  non  timide  pugnaretur  telaque  ex  loco  superiore 
missa  non  frustra  acciderent,  equites  circumitis  hostium  cas- 
tris   Crass5   renuntiaverunt   non   eadem   esse   diligentia  ab 

10  decumana  porta  castra  munita  facilemque  aditum  habere. 
The  Romans         26.     Crassus  equitum  praefectos  cohortatus,  ut 

capture  the  x  *■ 

oTtheeneZl  magnis  praemiis  pollicitationibusque  suos  excita- 
in  their  flight,  rent,  quid  fieri  velit  ostendit.  Illi,  ut  erat  imper- 
atum,  eductis  iis  cohortibus,  quae  praesidio  castris   relictae  in- 


3.  auxiliaris,  -e  [auxilium,  aid], 
aiding,  assisting,  auxiliary:  in  pi. 
as  subst.,  auxiliary  troops,  auxil- 
iaries. 

4.  sub-ministro  (sum-),  [min- 
istrd,  wait  upon]  a.,  furnish,  sup- 
ply, afford,  give. 

5.  cespes  (caes-),  -itis  [caedo, 
cut],  m.,  a  cut  sod,  sod,  turf. 


7.  timide  [timidus,  fearful],  fear- 
fully, cowardly,  timidly. 

8.  circum(circu-)  -eo,  ire,  Ivi 
(ii),  itus  [eo,  go],  a.,  go  or 
march  around,  traverse,  visit. 

4.  in-tritus,  -a,  -urn  [tero,  rub, 
wear],  not  worn  or  exhausted, 
unwearied. 


1.  alii,  alii:  force  when  used  cor- 
rectively ? 

2.  vallo,  munltidnibus:  the 
second  is  more  general  than  the 
first,  covering  all  the  parts  of  a  re- 
gular fortification  in  the  Roman 
fashion. 

3.  4.  quibus,  in  whom.  For  the 
Abl.  see  on  fretus,  III.  21,  2. 
quibus  .  .  .  confidebat:  this  throws 
light  upon  Crassus'  action  in  put- 
ting them  in  the  center:  see  24,  2. 
subministrandis:  to  the  legionar- 
ies fighting  in  the  front  rank:  see 
on  24,  2. 

5.  ad  aggerem,  for  an  agger. 
The    Romans    were    compelled    to 


build  a  sloping  embankment  in  or- 
der to  surmount  the  high  wall  of  the 
Gallic  camp. 

7.  non  timide,  fearlessly.  This 
must  have  surprised  the  Romans; 
see  24,  12.  opinione  timoris.  ex 
loco  superiore:  the  top  of  the  ram- 
part. 

10.  decumana  porta:  see  Int. 
132. 

2.  praemiis:  see  Int.  114.  ex- 
citarent:  I,  3,  5. 

4.  praesidio  castris:  the  Ro- 
mans carefully  guarded  the  camp 
as  a  place  of  refuge  in  case  of  de- 
feat. 
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tritae  ab  labore  erant,  et  longiore  itinere  circumducts,  ne  ex  hos-    5 
tium  castris  conspici  possent,  omnium  oculis  mentibusque  ad 
pugnam  intentis  celeriter  ad  eas,  quas  diximus,  munitiones  per- 
venerunt  atque  his  prorutis  prius  in  h  ostium  castris  consti  terunt, 
quam  plane  ab  bis  videri  aut,  quid  rei  gereretur,  cognosci  posset. 
Turn  vero  clamore  ab  ea  parte  audito  nostrl  redintegratis  vlri-  io 
bus,  quod  plerumque  in  spe  victoriae  accidere  consuevit,  acrius 
impugnare  coeperunt.     Hostes  undique  circumvent!,    despe- 
ratis  omnibus  rebus,   se  per  munitiones  deicere  et  fuga   salu- 
tem  i^etere  contenderunt.     Quos  equitatus  apertissimis   cam- 
pis  consectatus  ex  milium  L  numero,  quae  ex  Aquitania  Can-  15 
tabrisque  convenisse  c5nstabat,  vix  quarta  parte  relicta,  mul- 
ta  nocte  se  in  castra  recipit. 

27.     Hac  audita  pugna,   maxima   pars   Aquita-    other  Aquita- 

_  nian  tribes 

niae  sese  Crasso   dedidit   obsidesque    ultro   misit;   submit. 
quo  in  numero  fuerunt  Tarbelli,  Bigerriones,  Ptianil,    Voca- 
tes,  Tarusates,  Elusates,  Gates,   Ausci,    Garumni,    Sibuzates, 


8.  pro-rud,  -ere,  rui,  rutus  [ruo, 
rush  down],  a.,  rush  forth;  tear 
or  pull  down,  overthrow,  de- 
molish. 

9.  plane  [planus,  even,  plain], 
plainly,  clearly,  distinctly. 

15.  Cantabri,  -orum,  M.,the  Canta- 
brians,  a  tribe  of  northern  Spain. 

2.  ultro  adv.  [ulterior,  farther], 
to  or  on  the  farther  side,  beyond ; 
of  one's  own  accord,  voluntarily, 
spontaneously. 

3.  Tarbelli.  -orum.  m.,  a  people  of 
southwestern  Aquitania  about  mod- 
ern Tarbes. 


Bigerriones,  -um,  m.,  an  Aquit 
anian  people  inmodernla.  Bigorre 

Ptianil,  -orum,  m.,  an  Aquitanian 
people  about  modern  Pau. 

4.  Elusates,  -um,  m.,  an  Aquit- 
anian people  about  modem  Eauze. 

Gates,  -um,  m.,  an  Aquitanian 
tribe,  south  of  the  Garonne. 

Ausci,  -drum,  m.,  a  tribe  of  central 
Aquitania. 

Garumni,  -orum,  m.,  an  Aquit- 
anian tribe  on  the  Garonne. 

Sibuzates,  -um,  m.,  an  Aquitanian 
tribe  near  the  Pyrenees  about 
modern  Saubusse. 


7.  diximus:  in  25,  9,  text. 

8,  9.  prius,  quam  .  .  .  posset, 
before  they  (hostes)  could  clearly  see 
or  understand  what  was  going  on. 

10.  ab  ea  parte:  the  rear  part 
of  the  camp.  What  was  it  called? 
see  Int.  134. 


13.     per,  over. 

15,  16.  quae  (milia)  .  . .  conve- 
nisse: subject  of  the  impers.  con- 
stabat. 

16.  multa  nocte:  cf.  multo  die, 
I,  22,  12. 
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Cocosates;  paucae  ultimae  nationes   anni  tempore   confisae, 
quod  hiems  suberat,  hoc  facere  neglexerunt. 


28. 


Eodem  fere  tempore  Caesar,  etsi  prope  ex- 
uuatnAthcae-  acta  iam  aestas  erat,  tamen,  quod  omni  Gallia  pa- 

sar's    ap-  '_        _ .-._-. r  ._  .. 

proach  they      cata  Mormi  Menapuque  supererant,  qui  m   armis 

retire  to  their 

«!enc?ftar2w8d  essent  neque  ad  eum  umquam  legatos  de  pace   ml- 
5    tf^ps^  sissent,  arbitrates,  id  bellum  celeriter  confici posse, 

eo  exercitum  adduxit;  qui  longe  alia  ratione  ac  reliqui  Galli 
bellum  gerere  coeperunt,  Nam  quod  intellegebant,  maximas 
nationes,  quae  proelio  contendissent,  pulsas  suppratasque  esse, 
continentesque  silvas  ac  paludes  habebant,  eo  se  suaque  om- 
10  nia  contulerunt,  Ad  quarum  initium  silvarum  cum  Caesar 
pervenisset  castraque  munlre  mstituisset,  neque  hostis  inter- 
im visus  esset,  dlspersis  in  opere  nostris  subit5  ex  omnibus 
partibus  silvae  evolaverunt  et  in   nostros   impetum   fecerunt. 


5.  Cocosates',  -urn,  m.,  a  tribe  of 
northwestern  Aquitania. 

ultimus,  -a,  -urn  [superl.  of  ulte- 
rior], farthest,  most  distant  or 
remote;  the  last  part  of. 

6.  hiems  (hiemps),  hiemis  [San- 
scrit, himas,  snow],  f.,  winter 
time,  winter. 

4.     umquam  (unq-),   adv.,   at  any 

time,  ever. 
9.     continens,   -ntis    [pres.  p.    of 


contineo,  hold  together],  hold- 
ing together;  continuous,  ex- 
tensive; contiguous,  neighboring; 
self-controlled,  continent:  as 
subst,  mainland,  continent. 

12.  di-spergo,  -ere,  spersi,  sper- 
sus  [spargo,  scatter],  a.,  spread 
or  scatter  about,  disperse,  scat- 
ter: in  p.  p.  as  adj.,  dispersed, 
scattered. 

13.  e-volo,  1.  [void,  fly],  n.,  fly  or 
rush  forth. 


5.  ultimae:  those  living  in  the 
extreme  west  at  the  foot  of  the 
Pyrenees.  The  account  of  this 
campaign  was  doubtless  based 
upon  the  report  of  Crassus  to  his 
chief,     tempore:  III,  21,  1,  2. 

1.  exacta:  cf.    dlvisa,  I,  1,  1   a. 

2.  omni  Gallia  pacata,  al- 
though Gaul  in  general  tvas  subdued. 
Cf.  productis  copils,  III,  24,  10. 

4:.    essent,  misissent:  I,  3,  3. 


he 

had 

led 

qui: 

i.  e., 

the 

ac 

for 

use 

6.     eo:  to  the  country  of  the  Mo- 
rini.       exercitum:    probably     the 
main    body,    which 
against  the  Veneti. 
Morini  and  Menapii. 
see  on  I.  28,  17,  18. 

9.  continentesque:  sc.  quod. 

10.  initium :  in  the  vicinity  of 
St.  Omer,  near  Calais. 

12,  13.  dispersis  .  .  .  evolave- 
runt: cf.  the  surprise  at  the  Sabis, 
II,  19,  18,  19,  text, 
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He  ravages 
their   country 
and    quarters 
his  army  for 
the  winter. 


Nostri  celeriter  arma  ceperunt  eosque  in  silvas   reppulerunt 
et  conipluribus  interfectis  longius  impeditioribus  locis  seciiti  15 
paucos  ex  suis  deperdiderunt. 

29.  Reliquis  deinceps  diebus  Caesar  silvas  cae- 
dere  mstituit  et,  ne  quis  inermibus  imprudentibus- 
que  militibus  ab  latere  impetus  fieri  posset,  om- 
nem  earn  materiam,  quae  erat  caesa,  conversam  ad  hostem 
collocabat  et  pro  vallo  ad  utrumque  latus  exstruebat.  Incre-  5 
dibili  celeritate  magno  spatio  paucis  diebus  confecto,  cum 
iam  pecus  atque  extrema  impedimenta  ab  nostris  tenerentur, 
ipsi  densiores  silvas  peterent,  eiusmodi  sunt  tempestates  con- 
secutae,  utl  opus  necessario  intermitteretur  et  continuatione 
imbrium  diutius  sub  pellibus  milites  contineri  non  possent,  10 
Itaque  vastatis  omnibus  eorum  agris,  vicis  aedificiisque  in- 
censis  Caesar  exercitum  reduxit  et  in   Aulercis   Lexoviisque, 


16.  de-perdo,  -ere,  -didi,  -ditus 
[perdo,  destroy],  a.,  ».,  destroy 
utterly,  ruin;  lose  entirely,  for- 
feit, lose. 

1.  dein-ceps.  adv.  [deinde,  thence 
-j-capio],  next  in  succession,  one 
after  the  other,  in  turn,  suc- 
cessively. 

2.  im  (in-),  -prudens.  -ntis  [pru- 
dens,  foreseeing],  not  foresee- 
ing,   off  one's  guard,    imprudent 


unwary. 
7.     pecus,  -oris,  n.,   cattle,    a  herd: 
esp.  of    small    cattle,    sheep;  pe- 
cus, -udis,   f.,   a   single   head  of 
cattle,  animal. 

9.  continuatio,  -onis  [contiuuo, 
make  continuous],  r.,  continu- 
ance, succession. 

10.  imber,  imbris.  m.,  rain-storm, 
rain       {esp.    sudden,      heavy,  or 

violent). 


15.  longius  .  .  .  locis,  too  far, 
in  places  quite  difficult  of  access. 
For  trans,  of  the  comp.  see  on  I, 
14,  15,  16.       locis:   cf.  Ill,  17,  12! 

16.  paucos,  only  a  few. 

2,  3.  ne  quis  impetus,  so  that 
if>  "f tack,     quis:  cf . quid, III,  22,5. 

4,  5.  materiam:  the  felled  trees, 
conversam  ad  hostem,  with 
their  tops  turned  toward  the  enemy. 
pro  valid,  to  serve  as  a   breastwork. 

6.     celeritate:      Caesar     had    a 


number  of  excellent  engineers 
{praefectl  fabrum),  among  whom 
were  Balbus  and  Mamurra.  con- 
fecto =  caesd.  cut  away. 

8.  ipsi:  the  Gauls. 

9.  intermitteretur,  stopped 
from  time  to  time.  What  tense 
would  be  employed  to  denote  that 
the  work  was  permanently  broken 
off? 

10.  sub  pellibus,  in  their  tents, 
which  were  covered  with  hides 
(pelles);  the  figure  Synecdoche. 
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reliquis  item  dvitatibus,  quae   proxime   bellum   fecerant,   in 
hibernis  collocavit. 


13.    reliquis:  what  tribes? 


14.     collocavit:  sc.  eum,  i.  e.,  ex- 
ercitum. 


BOOK  IV. -THE  CROSSING  OF  THE  RHINE 
AND  THE  FIRST  INVASION  OF  BRITAIN. 


"At  the  close  of  Caesar's  third  campaign",  says  Merivale,  "the  only 
members  of  the  Gallic  race  who  retained  their  liberty  were  the  moun- 
tain tribes  of  the  Pyrenees  and  the  amphibious  wanderers  of  the  Waal 
and  the  Scheldt".  But  the  limits  of  his  ambition  had  not  yet  been 
reached,  and  the  campaign  of  55  B.  C.  is  memorable  in  history  as  the 
occasion  when  the  Roman  arms  were  for  the  first  time  carried  beyond 
the  Rhine  and  across  the  Channel. 

The  Germans  themselves  gave  the  occasion  for  the  first  of  these 
enterprises.  The  Usipetes  and  Tencteri,  two  tribes  that  dwelt  on  the 
right  bank  of  the  lower  Rhine,  being  hard  pressed  by  the  Suebi,  a  tribe 
from  the  interior  of  Germany,  betook  themselves  in  a  body  across  the 
river  into  the  territory  of  the  Menapii,  and  there  established  themselves. 
Nothing  shows  more  clearly  the  low  state  of  Gallic  patriotism  than  the 
indifference  with  which  the  nation  regarded  this  incursion  of  their  he- 
reditary foes.  Some  of  the  tribes  even  went  so  far  as  to  welcome 
them,  and  to  propose  to  make  common  cause  with  them  against  their 
enemy,  Caesar.  Encouraged  by  this,  the  Germans  spread  into  the  ad- 
joining regions  and  had  advanced  as  far  south  as  the  country  of  the 
Eburones  when  Caesar  appeared  in  their  front. 

After  some  negotiations  terminating  in  an  act  of  seeming  treach- 
ery on  the  part  of  the  barbarians,  Caesar,  with  a  treachery  as  deep 
as  their  own,  attacked  without  warning  the  unwieldy  mass  of  men, 
women,  and  children,  and  drove  them  with  great  slaughter  into  the  Rhine. 
Survivors  of  the  German  host,  mainly  a  body  of  cavalry  that  had  not 
been  present  at  the  battle,  succeeded  in  making  their  escape  across 
the  Rhine,  and  took  refuge  among  the  Sugambri,  who  refused  to  give 
them  up  at  Caesar's  demand,  asserting  their  own  independence  of 
Roman  authority.  This  refusal  and  the  entreaties  of  the  Ubian  tribe, 
the  sole  ally  of  Rome  on  the  eastern  bank  of  the  Rhine,  determined 
the  Roman  general  to  pass  that  stream.  In  the  marvellously  brief 
space  of  ten  days  he  constructed  a  great  bridge,  over  which  he  led  his 
whole  army,  and  then  went  in  search  of  the  Suebi  and  Sugambri. 
They,  however,  had  retired  into  the  safe  depths  of  their    vast    forests 


288  CAMPAIGNS  OF  BOOK  IV 

at  the  first  intimation  of  his  purpose.  Thither  he  did  not  choose  to  follow 
them,  but  contented  himself  with  ravaging  the  land  of  the  Sugambri 
that  lay  in  the  vicinity  of  the  river.  Satisfied  with  this  demonstration 
of  Roman  power,  he  recrossed  the  Rhine  and  broke  down  his  bridge, 
after  a  stay  of  only  eighteen  days  on  German  soil. 

The  project  of  an  invasion  of  Britain  had  previously  taken  shape 
in  Caesar's  mind.  There  was  fame  to  be  earned  by  being  the  first 
Roman  general  to  land  in  that  little-known  region.  Under  the  im- 
pulse of  this  desire,  he  determined  to  devote  the  remainder  of  the 
summer  to  a  preliminary  expedition.  Taking  only  two  legions,  he 
sailed  from  Portus  Itius,  modern  Boulogne,  crossed  the  strait,  and 
effected  a  landing  near  Deal,  despite  the  efforts  of  the  Britons.  Throw- 
ing up  fortifications  near  the  sea,  he  awaited  the  arrival  of  his  caval- 
ry before  undertaking  to  penetrate  into  the  interior.  Meanwhile,  his 
fleet,  lying  in  the  exposed  roadstead,  was  shattered  by  a  storm  which 
came  in  conjunction  with  an  unusually  high  tide.  He  therefore  decided 
to  return  to  the  mainland,  and  having  repaired  his  fleet  and  repulsed 
an  attack  of  the  islanders  on  his  camp,  he  sailed  back  to  Gaul  a  few 
days  before  the  autumnal  equinox.  After  another  and  successful  effort 
to  subdue  the  obstinate  Menapii  and  Morini,  Caesar  placed  his  legions 
in  winter  quarters  among  the  Belgae  and  repaired  to  Italy. 
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COMMENTARIUS  QUARTUS. 


1.     Ea,  quae  secuta  est,  hieme,  qui  fuit   annus,   German 
Cn.  Pompeio,  M.  Crasso  consulibus,  Usipetes  Ger-  peiiedby  the 

Suebi,  cross 

main  et   item   Tencterl   magna   cum   multitudine  ^tooaui. 
hominum  flumen  Rhenum  transierunt,  non  longe  a  marl,  quo 
Rkenus  Influit.     Causa  transeundi  fuit,  quod  ab  Suebis  com- 
plures  annos  exagitati  bello  premebantur  et  agricultura   pro- 


2.  Gnaeus  (Gneus,  Cnaeus,  Cn.), 
-l,  m.,  a  Roman  praenomen. 

Pompeius,  -I,  m.,  Pompey,  a  Ro- 
man gentile  name,  esp.  Cn.  Pom- 
peius Magnus,  triumvir  with 
Caesar  and  Crassus,  defeated  by 
Caesar  at  Pharsalia,  and  mur- 
dered in  Egypt  by  Ptolemy,  48 
b.  c. 

Usipetes,  -urn  (Usipii,  -orum),  m., 
a  German  tribe  beyond  the  Rhine 
below  Cologne  which,  forced  by 
the  encroachments   of  the  Suevi  to 


leave  their   home  in   eastern   Ger- 
many,  settled   near   the  mouth  of 
of  the  Rhine. 
3.     Tencteri,   -orum,   see   Usipe- 
tes. 

5.  Suebi  (Suevi),  -drum,  m.,  a 
powerful  people  of  central  Ger- 
many consisting  of  several  in- 
dependent tribes,  the  modern 
Swabians. 

6.  agri-cultura,  -ae  [ager-j-colo, 
cultivate],  f.,  cultivation  of  the 
land,  agriculture. 


1.  hieme:  the  crossing  took 
place  later  than  Jan.  1.,  55.,  the 
date  of  the  induction  of  the  con- 
suls into  office.  qui:  for  agree- 
ment see  on  quod,  I,  38,  2. 

2.  Cn.  Pompeio,  etc.  The 
two  triumvirs  were  elected  consuls 
in  pursuance  of  the  arrangement 
made  the  year  before  at  Lucca;  see 
Int.  28.  They  had  been  joint  con- 
suls once  before  (70  b.  c);  see  Int. 
10,  11. 

3.  magna  etc.,  en  masse. 

4.  non  longe    a   marl:    proba- 


bly near  Xanten  or  Cleves,  where 
there  are  gaps  in  the  heights  at 
whose  foot  the  river  formerly 
flowed.  This  was  not  far  from  the 
branching  off  of  the  Vacalus  (Waal) 
from  the  Rhine. 

5,  6.  complures  .  .  .  prohibe- 
bantur:  the  verbs  represent  time 
past  as  compared  to  time  past  rep- 
resented from  the  beginning  of 
complures  annos:  hence  render  by 
the  pluperfect,  they  had  been  ha- 
rassed .  .  .  and  hard  pushed  in  war- 
ring etc. 
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hibebantur.    Sueborum  gens  est  longe  maxima  et  bellicosissi- 
charaeter        ma  Germanorum  omnium.     Hi  centum  pagos   ha- 

and  customs 

ofthesueM.  bere  dicuntur,  ex  quibus  quotannis  singula  milia 
10  armatorum  bellandi  causa  ex  finibus  ediicunt.  Reliqui,  qui 
domi  manserunt,  se  atque  illos  alunt;  hi  rursus  in  vicem  an- 
n5  post  in  armls  sunt,  ill!  domi  remanent.  Sic  neque  agri- 
cultura  nee  ratio  atque  usus  belli  intermittitur.  Sed  privatl 
ac  separati  agri  apud  eos  nihil  est,  neque  longius  anno  rema- 
in nere  uno  in  loco  colendi  causa  licet.  Neque  multum  frumen- 
to,  sed  maximam  partem  lacte  atque  pecore  vivunt   multum- 


9.  quotannis  [quot,  how  many, 
every  -j-  annus],  every  year, 
yearly. 

11.  maneo,  -ere,  mansi,  man- 
sus,  n.,  stay,  remain,  continue, 
abide. 

vicis  (gen.,  no  worn.),  change,  in- 
terchange, succession:  in  vi- 
cem (invicem),  alternately,  in 
turn. 


11.  se-paro,  1.  [se=sine,  with- 
out, aside],  sever,  separate:  in 
p.  p.  as  adj.,  separated,  marked 
off. 

re-maneo,  -ere,  -si,  -sus  [maneo, 
remain],  n.,  stay  or  remain  be- 
hind, remain. 

15.  multum,adu.  [multus,  much], 
much,  very,  greatly,  especially. 

16.  lac,  lactis,  n.,  milk. 

vivo,  -ere,  vixi,  victus,  w.,  live. 


7.  Sueborum  gens  est,  etc. 
Caesar  here  gives  a  brief  account 
of  the  Suevi,  apparently  to  empha- 
size the  importance  of  resisting 
Germanic  incursions.  The  word 
Suebi  seems  to  mean  nomads,  or 
wanderers,  a  term  probably  sug- 
gested by  their  mode  of  life,  as  de- 
tailed here  and  in  Tacitus  (Germ. 
38). 

8.  pagos:  often  used  in  the 
sense  of  a  district;  here  it  seems  to 
mean  the  individual  tribes  making 
up  the  loose  confederation  known 
as  the  Suebi. 

11.  illos,  those  (singula  milia 
engaged  in  war). 

11,  12.  hi,  illi:  for  use  and 
trans,  see  A.  102  a,  b;  G.  292,  4.  R. 
1,;  H.  150,  2;  P.  181  (4). 

13.  ratio  atque  usus,  instruc- 
tion and  practice  in.  The  verb  inter- 
mittitur is  singular  because  the 
two  nouns  express  the   single    idea 


of  equipment  for  war.  Which  noun 
is  made  more  prominent?  See  on 
atque,  II,  20,8. 

13,  11.  privati  agri:  individual 
ownership  of  land  is  not  usual 
among  uncivilized  peoples.  Taci- 
tus (Germ.  26.)  tells  us  that  the 
Germans  raised  corn  only  and  not 
much  of  that,  apud  eos:  the  fact 
stated  was  equally  true  of  the  Ger- 
mans in  general.  anno=uno 
anno. 

15, 16.  neque  multum  frumen- 
to,  etc.  The  civilized  Romans,  on 
the  other  hand,  subsisted  largely 
on  grain  foods.  The  statement 
emphasizes  the  barbarous  nature 
of  the  Germans.  maximam  par- 
tem, to  a  very  great  extent.  lacte 
atque  pecore,  on  milk  and  meat 
(lit.  herds).  For  the  Abl.  see  on  I, 
3,21. 

16,  17.  multum  .  . .  venationi- 
bus,  are  devoted  to  the  chase,     quae 
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que  sunt  in  venationibus;  quae  res  et  cibi  genere  et  cotldiana 
exercitatione  et  libertate  vltae,  cum  a  pueris  nullo  officio  aut 
disciplma  assuefacti  nihil  omnlno  contra  voluntatem  faciant, 
et  vires  alit  et  immani  corporum  magnitudine  homines  efficit.  20 
Atque  in  earn  se  consuetudinem  adduxerunt,  ut  locis  frigidis- 
simls  neque  vestitus  praeter  pellis  haberent  quicquam,  qua- 
rum  propter  exiguitatem  magna  est  corporis  pars  aperta,  et 
lavarentur  in  fluminibus. 

2.     Mereatoribus  est  aditus  magis  eo,   ut,   quae  ^^^3" 
bello  ceperint,  quibus  vendant,  habeant,  quam  quo  cu™lry 'ta°' 
ullam  rem  ad  se  importarl  desiderent.     Quln  etiam  iumentis, 
quibus  maxime  Galli  delectantur,   quaeque   impenso   parant 
pretio,  German!  importatis  non  utuntur,  sed  quae  sunt   apud    5 


17.  venatio,  -onis  [venor,  hunt], 
f.,  hunting,  the  chase,  hunting 
expedition. 

cibus,  -I,  m.,  food. 

19.  disciplma,  -ae  [contr.  of  dis- 
cipulina,  fr.  discipulus,  learn- 
er], f.,  instruction,  training, 
drill,  discipline. 

as  (ad-)  -suefacio,  -ere,  -feci, 
-factus  [suesco,  be  accustomed 
-\-  facio],  accustom,  habituate, 
inure. 

20.  im-manis,  -e  [old  Lat.  manus 
=bonus,  good],  out  of  measure 
or  proportion,  monstrous,  huge, 
enormous. 


21.  frigidus,  -a,  -urn  [frigus,  cold 
weather],  cold. 

22.  vestitus,  -us  [vestio,  clothe], 
M.,  clothing,  garments. 

24.  lavo,  -are  (-ere),  lav!  (lava- 
vi),  lavatus  (lautus  and  lotus), 
a.,  n.,  wash:  in  pass.,  bathe. 

3.  de-sidero,  1.  a.,  crave,  yearn, 
long  for,  desire;  miss,  lose._ 

4.  delectd,  1.  [freq.  of  delicio, 
entice,  delight],  a.,  allure;  de- 
light: in  pass.,  delight  or  take 
pleasure  in. 

impensus,  -a,  -urn  [p.  p.  of  im- 
pendo,  weigh  out,  expend],  ex- 
pensive, high;  great. 


res:    subj.   of   alit.     genere,  from 
the  character.   I,  2,  12,  a. 

18,  19.  a  pueris  .  .  .  assuefacti: 
another  point  of  contrast  with  the 
Romans,  whose  family  discipline 
was  very  strict. 

20.  immani  .  .  .  magnitudine: 
cf.  I,  39,  4,  text,  ingenti  magnitu- 
dine, and  Tacitus  (Germ.  4.).  mag- 
na corpora,  magnitudine:  I,  6, 
12. 

21.  in  .  .  .  adduxerunt=se  as- 
suefecerunt. 


22.     vestitus     quicquam,     any 

clothing. 

1,  2.  quae  bello  ceperint = 
praedam. 

2,  3.  quam  .  .  .  desiderent:  cf. 
II,  15,  9,  text,  quo:  as  in  II,  17, 
15-17.     iumentis =equis. 

4.  quibus...  delectantur: 
Italian  horses  were  extensively  im- 
ported for  the  Gauls  by  Roman 
traders.  parant:  the  subject  is 
Galli. 

5.  pretio:  I,  18,  9. 
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eos  nata,  parva  atque  deformia,  haec  cotldiana  exercitati5ne, 
sunimi  ut  sint  laboris,  efficiunt.  Equestribus  proeliis  saepe 
ex  equis  desiliunt  ac  pedibus  proeliantur,  equosque  eodem  re- 
manere  vestigi5  assuefecerunt,  ad  quos  se  celeriter,  cum  usus 
10  est,  recipiunt;neque  e5rum  moribus  turpius  quicquam  aut 
inertius  habetur  quam  ephippiis  uti.  Itaque  ad  quemvis  nu- 
merum  ephippiatorum  equitum  quamvis  pauci  adire  audent. 
[Vinum  ad  se  omnind  importari  non  sinunt,  quod  ea  re  ad 
laborem  ferendum  remollescere  homines  atque  effeminari  ar- 
!5  bitrantur.] 

bortthfubu.  3.  Publice  maximam  putant  esse  laudem,  quam 
latissime  a  suis  flnibus  vacare  agros:  hac  re  slgnificari,  mag- 
sluggish,  cowardly. 
ephippium,  -I,  n.,  horse-cloth, 
saddle-pad,  caparison;  housings, 
trappings. 
12.  ephippiatus,  -a,  -urn  [ephip- 
pium], caparisoned  (as  a  horse- 
man), using  housings  or  horse- 
cloths. 


6.  de-formis,  -e  [forma,  form], 
misshapen,  deformed,  unsightly; 
debasing,  disgraceful. 

8.  de-silio,  -ire,  silui,  saltus 
[salio,  leap],  n.,  leap  from  or 
down,  alight,  dismount. 

9.  vestigium,  -i  [vestigo,  trace 
out],  n.,  trace,  track,  footprint; 
spot,  place;  point,  moment,  in- 
stant. 

10.  turpis,  -e,  ugly,  unseemly; 
shameful,  disgraceful. 

11.  in-ers,  ertis  [ars,  art,  skill], 
unskilled;      inactive,       shiftless, 


13. 


-ere,    sivi,     situs,  a., 


permit,  allow. 
14.    re-mollesco,  -ere   [mollesco, 
incept,  o/mollio,    make  soft],  n., 
become   or  grow   soft;     become 
enervated. 


6.  parva  atque  deformia:  cf. 
Tacitus  (Germ.  6),  non  forma,  non 
velocitdte  conspicui.  haec:  sc.  iu- 
menta. 

7.  summi  .  .  .  laboris,  so  that 
they  are  (capable)  of  the  severest 
toil.  For  the  Gen.  see  on  II,  15, 
13  a. 

8.  pedibus,  on  foot. 

9.  usus,  occasion. 

10.  eorum  moribus,  in  their 
eyes.     For  the  Abl.  cf.  I,  4,  2. 

11.  habetur,  is  esteemed. 
ephippiis:  the  ancients  rode  with- 
out stirrups. 

12.  quamvis  pauci  (sint),  how- 
ever few  they  may  be. 


13,  14.  vinum  .  . .  arbitrantur: 
cf.  II,  15,  10-12,  where  substan- 
tially the  same  statement  is  made 
regarding  the  Nervii.  A  century 
later  the  habits  of  the  Germans 
had  so  changed  that  Tacitus  could 
say  (Germ.  22)  diem  noctemque  con- 
tinudre  potando,  nulli  probrum   est. 

1.  publice,  for  the  state.  With 
the  following  description  of  the 
Germans  compare  that  given  in 
VI,  21-23.     quam:  as  in  I,  3,  3. 

2,  3.  magnum  .  .  .  posse  (sub- 
ject of  slgnificari.  Cf.  I,  1,  15  6): 
In  VI,  23,  4,  5,  Caesar  gives  anoth- 
er reason. 
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num  numerum  civitatum  suam  vim  sustinere  non  posse.  Ita- 
qtie  una  ex  parte  a  Suebis  circiter  milia  passuum  sexcenta 
agii  vaeare  dicuntur.  Ad  alteram  partem  succedunt  Ubii, 
quorum  fuit  civitas  ampla  atque  florens,  ut  est  captus  Grer- 
manorum,  et  paulo  sunt  eiusdem  generis  ceteris  humaniores, 
propterea  quod  Rhenum  attingunt,  multumque  ad  eos  merca- 
tores  ventitant,  et  ipsi  propter  propinquitatem  Gallicis  sunt 
moribus  assuefactl.  H5s  cum  Suebi  multis  saepe  bellis  ex- 
pert! propter  amplitudinem  gravitatemque  civitatis  flnibus 
expellere  non  potuissent,  tamen  vectigales  sibi  fecerunt  ac 
multo  humiliores  Infirniioresque  redegerunt. 


10 


6.  florens,  -litis  [floreo,  flower], 
flowering,  blooming;  flourishing, 
prosperous. 

captus,  -us  [capio,  take],  m.,  tak- 
ing, seizing;  power  of  compre- 
hension, capacity,  notion,  idea. 

7.  ceterus,  -a,  -um,  the  rest  of, 
the  remainder:  in  pi.,  the  rest, 
remaining,  others. 

human  us, -a, -um  [homo,  man], 
natural  to  man,  human;  civilized, 
refined,  cultivated. 

9.  ventito,  1.  [freq.  of  venio, 
come],  ??.,  keep  coming,   be  wont 


to  come,  resort. 

11.  amplitudd,  -inis  [amplus, 
large  on  both  sides],  f.,  wide 
extent,  size;  importance,  con- 
sequence. 

gravitas,  -tatis  [gravis,  heavy], 
f.,  heaviness,  weight;  power, 
dignity. 

12.  vectigalis,  -e  [vectigal,  rev- 
enue], paying  revenue  or  tribute, 
tributary. 

13.  humi'lis,  -e  [humus,  the 
ground],  on  the  ground;  low, 
humble,  abject. 


4.  una  ex  parte:  i.  e.,  on  the 
east  side  of  the  territory  of  the 
Suebi.  a,  on  the  side  of.  milia 
.  .  .  sexcenta:  measuring  from  the 
eastern  frontier  of  the  Suebi  (a 
Suebis).  The  width  of  this  waste 
strip  is  much  exaggerated. 

5.  succedunt:  this  verb  im- 
plies that  there  was  a  strip  of 
waste  land  between  the  Suebi  and 
the  Ubii  also. 

6.  fuit,  was,  referring  to  the 
period  previous  to  their  being  de- 
feated by  the  Suebi.  ut  est  cap- 
tus Germanorum,  according  to 
the  German  standard. 


7.  eiusdem  .  .  .  ceteris = ceter- 
is Germanis. 

8.  multum= saepe. 

10.  multis  .  .  .  experti:  trans, 
the  pf.  ptcp.  by  a  concessive  clause, 
though  of  times  in  war  they  had  made 
the  attempt. 

12.  vectigales:  i.e.,  they  paid 
tribute  on  account  of  their  defeat. 
For  a  different  meaning  of  the 
word  see  on  III,  8,  6,  7. 

13.  multo  humiliores  redege- 
runt, reduced  them  to  a  much  lower 
condition,  humiliores  anticipates 
the  thought  in  the  verb  redegerunt; 
the  figure  Prolepsis. 
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The  expeiiea         4.     In  eadem  causa  fuerunt  Usipetes  et  Tencte- 

Qerman  tribes  _  ,  _  ,  _  _^,_ 

dispossess  the    ri,  quos  supra  diximus,  qui  complures  annos   bue- 

Menapiion 

the  Rhine.  borum  vim  sustinuerunt,  ad  extremum  tamen  agris 
expulsi  et  multis  locis  Germaniae  triennium  vagati  ad  Rhe- 

5  num  pervenerunt:  quas  regiones  Menapil  incolebant  et  ad 
utramque  ripam  fluminis  agros,  aedificia  vicdsque  habebant; 
sed  tantae  multitudinis  adventu  perterritl  ex  iis  aedificiis, 
quae  trans  flumen  habuerant,  demigraverunt  et  cis  Rhenum 
dispositis  praesidils  Germanos  transire  prohibebant.     111!  om- 

10  nia  expert!  cum  neque  vi  contendere  propter  inopiam  navium 
neque  clam  transire  propter  custodias  Menapiorum  possent, 
revert!  se  in  suas  sedes  regionesque  simulaverunt  et  tridui 
viam  progress!  rursus  reverterunt  atque,  omn!  hoc  itinere  una 
nocte  equitatu  confecto,  !nsci5s  inoplnantesque  Menapi5s  op- 

!5  presserunt,  qui  de  Germanorum  discessu  per  exploratores  cer- 
tiores  fact!  sine  metu  trans  Rhenum  in  suos  v!c5s  remigrave- 


4.  triennium,  -I  [tres  +  annus, 
year  ],  n.,  period  of  three  years, 
three  years. 

8.  de-migrd,  1.  [migro,  move,  mi- 
grate], n.,  move  from  or  away, 
emigrate,  remove. 

cis,  prep  c.  ace,  on  this  side. 

12.  simulo,  1.  [similis,  like], 
make  like   or  similar;  feign,  pre- 


tend. 

14.  in-scius,  -a,  -um  [scio,  know], 
not  knowing,  ignorant,  uncon- 
scious, unaware. 

16.  metus,  -us  [metuo,  fear],  m., 
fear,  dread,  anxiety,  apprehen- 
sion. 

re-migro,  1.  [migro,  move],  n., 
move  or  go  back,  return. 


1.  in  eadem  causa,  in  the  same 
condition  of  subjection  to  the  Suebi. 

2.  supra:  cf.  IV,  1,  2. 

4.  triennium:  I,  3,  12.  ad 
Rhenum:  i.e., to  the  vicinity  of 
the  stream. 

6.  aedificia,  vicos:  see  on  I,  5, 
4  and  5. 

7.  multitudinis:  according  to 
chapter  15,  430,000  persons. 

8.  trans:  i.  e.,  east.  cis, 
west.  Caesar  is  speaking  from  the 
standpoint  of  Gaul,     habuerant: 


before  the  arrival  of   the  two   Ger- 
man tribes. 

10.  vi  contendere,  to  force  their 
passage. 

12,  13.  revert!  se,  that  they  were 
returning.  Why  infin.?  viam  pro- 
gress!, after  marching,  viam:  for 
the  Cognate  Ace.  see  A.  238;  G.  331; 
H.  371  II,  n;  P.  396.  cf.  I,  38,  1 
text. 

14.  inscios  inopinantes:  trans, 
by  a  rel.  clause. 
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rant.     His  interfectls  navibusque  eorum  occupatis,  priusquam 

ea  pars  Menapioruin,  quae  citra  Rhenum  erat,   certior   fieret, 

flumen  transierunt  atque,  omnibus  eorum  aedificiis  occupatis, 

reliquam  partem  hiemis  se  eorum  copiis  aluerunt.  20 

5.     His  de  rebus  Caesar  certior  factus   et   Infir-   caesar  dis- 
trusts the  in- 

mitatem  Gallorum  veritus,  quod  sunt  in  consiliis  ct™%S.°f 
capiendis  mobiles  et  novis  £>lerumque  rebus  student,  nihil  his 
committendum  existimavit.  Est  enim  hoc  Gallicae  consue- 
tudinis,  utl  et  viatores  etiam  invitos  consistere  cogant  et,  quid  5 
quisque  eorum  de  quaque  re  audierit  aut  c5gn5verit,  quaerant 
et  mercatores  in  oppidis  vulgus  circumsistat,  quibusque  ex 
regidnibus  veniant  quasque  ibi  res  c5gnoverint,  pronuntiare 
cdgant.  His  rebus  atque  auditionibus  permoti,  de  summis 
saepe  rebus  consilia  ineunt,  quorum  eos  in  vestigio  poenitere  10 


1.  infirmitas,  -tatis  [in-firmus, 
not  strong],  f.,  weakness,  fickle- 
ness, inconstancy. 

3.  mobilis,  -e  [contr.  for  movi- 
bilis,  fr.  moveo,  move],  mova- 
ble, changeable,  inconstant,  hasty. 

8.    pro-mintio  (nuncio),  1.  [nun- 


tio,  announce],  a.,  announce  or 
set  forth,  publish;  tell,  relate, 
report. 

9.  auditio,  -onis  [audio,  hear], 
f.,  hearing;  hearsay,  report. 

10.  paeniteo  (poe-),  2.  repent,  be 
sorry:  impers.,  it  repents,  one 
regrets  or  is  sorry. 


18.  fieret:  I,  19,  12,  13. 

19.  eorum  =  Menapi6rum. 

20.  copiis,  resources. 

1.  infirmitatem:  cf.  II,  1,  11, 
text,  also  III,  10,  7. 

3.  nihil  etc.,  that  they  must  not 
be  trusted  at  all. 

1.  Gallicae  consuetudinis, 
characteristic  of  Gallic  habits.  For 
the  Gen.  see  on  virtutis.  II,  15, 
13,  a. 

5-9.  uti  .  .  .  cogant:  in  appos. 
with  hoc.  What  verbs  here  are  in- 
troduced by  uti'i      Which  are  Subj. 


in  indir.  ques.? 

5.  invitos:  trans,  by  a  concess. 
cl. 

7.  vulgus:  subject  of  circum- 
sistat and  cogant:  why  the  differ- 
ence in  number  in  these  verbs? 

9.  his  .  .  .  auditionibus,  by  such 
facts  and  reports. 

10,  11.  quorum  (consiliorum) 
eos  .  .  .  est,  which  inevitably  (necesse 
est)  they  regret  immediately  after. 
For  the  Gen.  of  the  cause  and  Ace.  of 
the  person  with  verbs  of  feeling  see 
A.  221  6;  G.  376;  H.  409,  III;  P.  364 
(2). 
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necesse  est,  cum  incertis  rum5ribus  serviant   et   plerique   ad 

voluntatem  eorum  f Icta  respondeant. 

Caesar  learns       6.     Qua  consuetudine  cognita  Caesar,  ne  gravi5- 

oftheprepa-         _  _    _    .  _  _ 

rations  of  the  ri  bello  occurreret,   maturms  quam   consuerat,   ad 

Germans,  and 

plans  for  war.  exercitum  proficiscitur.  Eo  cum  venisset,  ea,  quae 
fore  suspicatus  erat,  facta  cognovit:  mlssas  legationes  ab  non- 
nullis  civitatibus  ad  Germanos  invitatosque  eos,  uti  ab  Rhe- 
no  discederent,  omniaque,  quae  postulassent,  ab  se  fore  para- 
ta.  Qua  spe  adducti  German!  latius  vagabantur  et  in  fines 
Eburonum  et  Condrus5rum,  qui  sunt  Treverorum  clientes, 
pervenerant.     Prmcipibus  Galliae  evocatis,  Caesar   ea,   quae 

12.    fingd,   -ere,  finxi,  f ictus,  a., 

form,  shape,  devise,  invent. 


11.  necesse,  indecl.  adj.  [ne-f- 
cedo,  yield],  unyielding;  una- 
voidable, indispensable,  neces- 
sary. 

in-certus,  -a,  -um  [certus,  de- 
termined], uncertain,  indefinite, 
vague,  untrustworthy. 

servio,  4.  [servus],  a.,  n.,  be  a 
slave,  be  subservient,  follow, 
heed. 

plerusque,  -aque,  -umque  [ple- 
rus,  very  many],  (mostly  in  pi.), 
the  most,  a  great  part,  very 
many. 


4.  suspicor,  1.  [suspicio,  suspect], 
a.,  mistrust,  suspect. 

5.  invito,  1.    a.,   invite,    summon, 
urge. 

8.     Eburones,   -um,  m.,   clients  of 

the    Treveri,    living     between      the 

Meuse  and  Rhine. 
Condrusi,  -orum,  m.,  clients  of  the 

Treveri,  east  of    the   Meuse  about 

modern  Condroz. 


11.  plerique:  i.  e.,  mercatores. 
ad,  according  to. 

12.  ficta  respondeant,  shape 
their  answers. 

1.  qua  .  .  .  cognita:  for  trans. 
cf.  II,  12,  14,  15.  gravion,  beyond 
his  control,    bello :  I,  2,  5. 

2.  3.  maturius,  earlier  in  the 
year.  Caesar  often  anticipated  the 
movements  of  his  foes  and  prevent- 
ed their  success  by  his  celerity;  see 
Int.  52.  ad  exercitum:  where 
were  its  winter  quarters  located? 
see  III,  29,  12,  and   map    of   Gaul. 

3.  proficiscitur:  it  is  probable 
that  in  accordance  with  his  custom 
(see  Int.  34.)  he  had  spent  the  win- 
ter in  Cisalpine  Gaul. 


3,  4.  ea  .  . .  facta  (esse),  that 
those  things  had  been  done:  explain- 
ed by  the  following  clauses. 

5, 6.  ab  Rhend  discederent: 
i.  e.,  to  penetrate  the  interior  of 
the  country,  fore  parata:  the  in- 
fin.  depends  on  a  verb  of  saying 
implied  in  missas  legationes  esse. 

7-9.  latius:  i.  e.,  they  no  longer 
confined  themselves  to  the  territory 
of  the  Menapii  west  of  the  Rhine, 
et  in  fines  ...  pervenerant:  the 
course  of  the  Germans  was  south 
along  the  valley  east  of  the  Mosa 
[Meuse).  qui  refers  to  Condrus- 
brum  only.  clientes:  see  on  I,  4, 
6. 

9.  prmcipibus  evocatis  (for 
trans,    see  on  II,  12,    14,    15):    this 
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cognoverat,  dissimulanda  sibi  existimavit   eorumque   animis  10 
permulsis  et  confirmatis  equitatuque  imperato,    bellum   cum 
Germanis  gerere  constituit. 

7.     Re  frumentaria  comparata  equitibusque  de-   Q^^eiv 
lectis,  iter  in  ea  loca  facere  coepit,  quibus  in   locis  Xaddresl.heir 
esse  Germanos  audiebat.     A  quibus   cum   paucorum   dierum 
iter  abesset,  legati  ab  his  venerunt,  quorum  haec  fuit   oratio: 
Germanos  neque  priores  populo  Romano  bellum  Inferre,    ne-    5 
que  tamen  recusare,  si   lacessantur,    quin   armis   contendant, 
quod  Germanorum  consuetudo  sit  a  maioribus    tradita,    qui- 
cumque  bellum  mferant,  resistere   neque   deprecari.      Haec 


10.  dis-simulo,  1.  [simulo,  make 
like],  a.,  make  unlike;  disguise, 
dissemble. 

11.  per-mulceo, -ere,  -si,-sus  (tus) 
[mulceo,  stroke,  soothe],  stroke 
gently;  soothe,  calm,  appease. 


7.  qui-cumque  (-cunque),  quae- 
cumque,  quod-cumque,  inclef. 
rel.  pron.  [cumque,  ever],  who- 
ever, whatever,  everyone  who, 
everything  that. 


concilium  was  probably  called  at 
Samarobriva  (Amiens).  In  the 
early  part  of  the  Gallic  war  Caesar 
called  such  meetings  occasionally 
to  test  the  feelings  of  the  chieftains 
or  to  demand  their  assistance.  In 
the  second  period,  meetings  were 
regularly  held  in  the  spring  and 
fall,  at  which  the  proconsul  admin- 
istered justice  and  arranged  the 
details  of  the  civil  and  military  af- 
fairs of  the  province. 

10,11.  ahimis.  .  .confirmatis: 
the  personality  of  Caesar  was  one 
of  the  strongest  sources  of  his  suc- 
cess: see  Int.  26  and  53.  equitatu: 
each  state  was  bound  to  furnish  its 
quota  of  cavalry:  see  Int.  100.  Cae- 
sar had  5.000  cavalry  in  this  cam- 
paign, (see  1,  2). 

1.  comparata:  by  requisitions 
upon  the  tribes  represented  at  the 
conference  at  Amiens. 


2.  loca,  locis:  for  the  repetition 
see  on  I,  6,  1  b.  iter  .  .  .  coepit: 
northeast  from  Amiens,  past  the  old 
camp  on  the  Sabis  through  Ton- 
gres  to  Maestricht  where  he  cross- 
ed the  Meuse  and  marched  down 
its  right  bank. 

3.  quibus:  sc.  locis. 

4.  ab  his:  i.  e.,  the  Germans. 

5.  neque .  .  .  inferre,  had  not 
taken  the  initiative  in  making  etc. 

5,  6.  neque. .  .  contendant, and 
yet  they  did  not  refuse,  if  assailed, 
to  use  their  weapons,  quin  is  less 
courteous  than  quominus  which  is 
more  commonly  employed  after  re- 
cusare. For  the  use  of  quin  after 
negative  expressions  of  refusal  and 
hindrance  see  A.  332  g:  B.  26,  II,  2 
c;  G.  550;  H.  501  1;  P.  193  (2). 

7,  8.  quicumque  etc.:  Eng.  or- 
der, resistere  (iis),  quicumque 
etc.    deprecari:  sc pugnam. 

8-11.     Change  to  direct  disc.  The 
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tamen  dicere,  venisse  invitos,  eiectos  domo;  si  suam   gratiam 

10  Roman!  velint,  posse  ils  utiles  esse  amicos;  vel  sibi  agros   at- 

tribuant  vel  patiantur  eos  tenere,  quos  armls  possederint:  se- 

se  unis  Suebis  concedere,  quibus  ne   dii   quidem   immortales 

pares  esse  possint:  reliquum  quidem  in  terrls  esse   neminem, 

quern  n5n  superare  possint. 

He  demands         8.     Ad  haec  quae  visum  est   Caesar   respondit ; 

mans  with-       sed  exitus  f  uit  orationis :  Sibi  nullam  cum  his  ami- 
draw  from 

Ga%a'  citiam  esse  posse,  si  in  Gallia   remanerent;   neque 

verum  esse  qui  suos  fines  tuerl  non  potuerint,  alienos  occu- 
5  pare;  neque  ullos  in  Gallia  vacare  agros,  qui  dari  tantae  prae- 
sertim  multitudini  sine  iniiiria  possint;  sed  licere,  si  velint, 
in  Ubiorum  finibus  consldere,  quorum  sint  legati  apud  se  et 
de  Sueborum  iniuriis  querantur  et  a  se  auxilium  petant:  hoc 
se  Ubiis  imperaturum. 


10.     utilis,  -e  [utor,    use],    useful, 

profitable,  serviceable. 
13.    terra,  -ae,  f.,  earth,  land,  soil: 

in  pi.,  earth,  world:  orbis   terra- 


rum,  the  world,  all  nations. 

4.  tueor,  -eri,  tuitus  (tutus) 
sum,  a.,  look  or  gaze  at,  watch, 
regard,  guard,  protect. 


energy  of  this  haughty  speech  is 
enhanced  by  the  omission  of  the 
sub  ject'se  with  the  infln.  dicere,  ven- 
isse, posse]  by  the  omission  of  con- 
junctions; and  by  the  emphatic  ar- 
rangement of  words,  as  neminem. 
Its  tone  of  superiority  recalls  the 
speech  of  Divico,  I,  13,  and  of  Ari- 
ovistus,  I,  36. 
9.     eiectos  domo:  cf.  1,  5,  text. 

12.  unis,  alone. 

13.  reliquum  neminem,  no  one 
besides. 

1.  quae  visum  est,  what  seemed 
best,  quae  is  the  obj.  of  respondere 
understood.  What  is  the  subj.  of 
visum  est? 

2.  sed       marks     the     contrast 


between  the  first  part  of  Caesar's 
reply,  which  he  does  not  think  it 
necessary  to  insert,  and  the  conclus- 
ion (exitus)  containing  his  demands. 

2,  3.  sibi  esse  posse,  he  could 
have,  sibi :  1, 7, 10  b.  amicitiam : 
a  form  of  alliance  between  the  Ro- 
man state  and  a  foreign  power.  It 
bound  each  of  the  parties  not  to 
molest  the  friends  nor  give  aid  to 
the  enemies  of  the  other.  It  was 
different  from  the  form  of  treaty 
called  societas,  which  was  an  alliance 
for  offensive  or  defensive  purposes. 

4.     verum,  reasonable. 

7,  8.  apud  se  querantur,  were 
with  him  to  complain,  de  Suebor- 
um iniuriis:  see  3,  10-13.  hoc: 
i.  e.  ut  eos  finibus  suis  recipiant. 
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9.     Le<mti  haec  se  ad   suos   relaturos   dixerunt   Th?v  %v to 

~  gam  time. 

et,  re  deliberate,  post  diem  tertium  ad  Caesarem  <£esarrefus- 
reversuros:  interea  ne  propius  se  castra  moveret,  petierunt. 
Ne  id  quidem  Caesar  ab  se  impetrari  posse  dixit.  Cognove- 
rat  enim  magnam  partem  equitatus  ab  ils  aliquot  diebus  ante 
praedandi  f  ruinentandique  causa  ad  Ambivaritos  trans  Mosam 
missam;  h5s  exspectari  equites  atque  eius  rel  causa  moram 
interponi  arbitrabatur. 


10. 


Mosa  profluit  ex  monte  Vosego,  qui  est  in  ^ItTofthe 


finibus  Lingonum,  et  parte  quadam  ex  Rheno   re-  Sne and 
cepta,  quae  appellatur  Vacalus,    insulam   efficit   Batavorum, 
neque  longius  ab  eo  mllibus  passuum  lxxx  in   Oceanum   In- 
fluit.     Rhenus  autem  oritur  ex  Lepontiis,  qui  Alpes  incolunt, 

issue,  proceed. 

Vosegus,  -I,  m.,  the  Vosges  Moun- 
tains, west  of  the  Rhine. 

3.  Vacalus,  -I  (Vahalis,  -is),  m., 
the  Waal,  a  branch  of  the  Rhine, 
near  its  mouth. 

Batavi,  -orum,  m.,  the  Batavians, 
a  Celtic  people  inhabiting  insula 
Batavorum;  capital  Lugdunum, 
the  modern  Leyden. 

5.  Lepontii,  -drum,  m„  a  Gallic 
people  among  the  Alps  between  St. 
Gothard  and  Lake  Maggiore. 


3.  propius,  compar.  adv.  [prope, 
near],  nearer. 

6.  Ambivariti,  -orum,  m.,  a  Bel- 
gic  tribe  west  of  the  Meuse. 

Mosa,  -ae,  m.,  the  Meuse  or  Maas, 
a  river  of  Belgic  Gaul. 

7.  mora,  -ae  [moror,  delay],  f., 
delay. 

8.  inter-pond,  -ere,  posui,  posi- 
tus  [pono,  place],  a.,  place  or 
put  between,    insert,  interpose. 

1.  pro-fluo,  -ere,  fluxi,  fluxus 
fluo,  flow],  flow    forth    or    along, 


2.  post  diem  tertium,  on  the 
third  day,  i.  e.,  the  next  day  but 
one,  since  the  present  day  was  coun- 
ted in. 

3.  propius  se.  nearer  them.  For 
the  Ace.  see  on  I,  46,  2,  castra 
moveret:  see  Int.  110. 

4.  se:  I,  1,  13  6. 

5.  diebus:  I,  14,  3,  4. 

6.  7.  trans  Mosam  missam: 
i.  e.  to  the  west  side  of  the  stream. 

7.  8.  hos  exspectari  . . .  inter- 
poni: in  view  ot  Caesar's  un- 
doubted   respect    for   the   German 


cavalry,  this  reason  may   well  have 
weighed  strongly  with   him. 

1.  ex  monte  Vosego :  more  cor- 
rectly the  plateau  of  Langres,  north 
of  the  Cote  d'or,  which  unites  the 
Cevennes  with  the  Vosges. 

2.  parte  quadam  recepta,  re- 
ceiving  an  arm. 

3.  insulam  efficit :  with  the  north 
arm  of  the  Rhine  and  the  North  Sea. 

i.  eo=Vacalo.  LXXX:  the 
distance  from  the  present  conflu- 
ence of  the  Waal  and  Meuse  to  the 
North  Sea  is  much  less  than  eighty 
miles;  but  a  careful  study  of  the  old 
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et  longo  spatio  per  fines  Nantuatium,  Helvetiorum,  Sequano- 
rum,  Mediomatricum,  Tribdcorum,  Treverorum  citatus  fertur 
et,  ubi  Oceano  appropinquavit,  in  plures  defluit  partes  multls 
ingentibusque  msulis  effectis,  quarum  pars  magna  a  f eris  bar- 
10  barisque  nationibus  incolitur,  ex  quibus  sunt,  qui  piscibus 
atque  ovis  avium  vivere  existimantur,  multisque  capitibus  in 
Oceanum  Innuit. 
At  Caesar's  1  \ .     Caesar  cum  ab  hoste  n5n  amplius  passuum 

approach  *■  *• 

agafnlTeTie-  xn  milibus  abesset,  ut  erat   e5nstitutum,   ad   eum 

lay  and  gain       n_     _,_  ,,  _   .       ... 

a  truce.  legati  revertuntur;  qui  in  mnere  congressi  magno- 

pere,  ne  longius  pr5grederetur,  orabant.     Cum  id   non  impe- 
5    trassent,  petebant,  uti  ad  e5s  equites,  qui   agmen   antecessis- 
sent,  praemitteret  eosque  pugna  prohiberet,   sibique   ut     po- 
testatem  faceret  in  Ubios  legatos  mittendi:  qu5rum  si  prlnci- 


7.  Mediomatrices,  -um  (-1, 
-orum)  m.,  a  Gallic  people  be- 
tween the  Vosges  and  Moselle 
about  modem  Metz. 

Triboci,  -orum  (-es,  -um)  m.,  a 
German  tribe  on  the  Rhine  about 
modern  Strasburg. 

cito,  1.  [freq.  of  cied,  put  in  mo- 
tion], a.,  put  in  quick  motion; 
hasten,  incite. 


8.  de-fluo,  -ere,  fluxi,  fluxus 
[fluo]  flow  from  or  apart,  sepa- 
rate, divide. 

9.  in-gens,  -ntis  [in,  neg.  +gens, 
race,  kind,  lit.  not  of  the  kind  i.  e. 
out  of  proportion],  enormous, 
huge,  vast,  great. 

10.  piscis,  -is,  m.,  a  fish,  collec- 
tively,  fish. 

11.  ovum,  -I,  n.,  an  egg, 
avis,  -is,  f.,  a  bird. 


water  courses  of  the  Rhine  has 
made  it  clear  that  these  streams 
formerly  united  their  waters  farther 
east,  near  Battenburg. 

6.  longo  spatio,  for  a  long  dis- 
tance. 

7.  citatus  with  a   swift   current. 
9,  10.     feris  ...  nationibus:    see 

Introduction  to  Motley's  "Rise  of 
the  Dutch  Republic." 

11.  ovis  avium:  a  favorite  ar- 
ticle of  food  with  the  Hollanders  of 
the  present  day,  who  dwell  along  the 
Zuyder  Zee.     piscibus,  ovis:   I,   3, 


21,  multis  capitibus:  inexact, 
according  to  good  authorities,  who 
claim  that  in  Caesar's  time  the 
Rhine  had  but  two  mouths. 

2.  ut  erat  constitutum:  see  9, 
2,  text. 

3.  in  itinere  congressi (= cum 
Caesare,  qui  in  itinere,  congres- 
si): in  the  forenoon  of  the  third 
day:  see  Int.    143. 

5.     antecessissent:  see  Int.   141. 
7.     quorum  si,  and  if  their.   For 
trans,  see  on  I,  1,  11. 
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pes  ac  senatus  sibi  iureiurando  fidem  fecisset,  ea  condicione, 
quae  a  Caesare  ferretur,  se  usuros  ostendebant:  ad  has  res 
conficiendas  sibi  tridui  spatium  daret.  Haec  omnia  Caesar  10 
eodem  illo  pertinere  arbitrabatur,  ut  tridui  mora  interposita 
equites  eorum,  qui  abessent,  reverterentur;  tamen  sese  non 
longius  milibus  passuum  quattuor  aquationis  causa  processu- 
rum  eo  die  dixit;  hue  postero  die  quam  frequentissimi  con- 
venient, ut  de  eorum  postulatis  cognosceret.  Interim  ad  15 
praefectos,  qui  cum  omni  equitatu  antecesserant,  mittit,  qui 
nuntiarent,  ne  hostes  proelio  lacesserent  et,  si  ipsl  lacesseren- 
tur,  sustinerent,  quoad  ipse  cum  exercitu  propius  accessisset. 
12.     At  hostes,  ubi  prlmum  nostros  equites  con-   They  treacher- 

_     _  _  _  ously  attack 

spexerunt,  quorum  erat  qumque  milium  numerus,  and  rout  the 

Roman  caval- 

cum  ipsl  non   amplius   octingentos   equites   habe-  ry- 


13.  aquatio,  -onis  [aquor,  get 
water],  f.,  getting  or  bringing 
water. 

14.  frequens,  -ntis,  constant,  reg- 
ular; repeated,  common,  fre- 
quent; numerous,  crowded,  in 
great  numbers. 

15.  postulatum,  -I   [postulo,  de- 


mand],   n.,   demand,     claim,    re- 
quirement, request. 
18.     quo-ad,  adv.,  as  long  as,  as  far 
as;  till,  until. 


3.     octingenti,  -ae,  -a  [octo+cen- 
tum],  num.  adj.,   eight   hundred. 


8,9.  ea...  usuros  (esse),  that 
theij  would  avail  themselves  of  those 
terms  which  were  proposed  by  Caesar 
(8,  6).     condicione:  I,  5,  10  a. 

10.  tridui  spatium :  this  was  too 
brief  a  time  in  which  to  do  what 
they  proposed,     daret:  I.  13,  11^. 

12.  equites  eorum :  cf .  9,  7.  text. 

13.  aquationis  causa:  Caesar 
was  approaching  a  small  stream 
now  called  the  Niers. 

14.  hue:  i.  e.,  to  the  camp  by  the 
Niers.  quam:  as  in  I,  3,  3,  4.  fre- 
quentissimi: Caesar's  purpose 
seems  to  have  been  to  get  as  many 
of  the  chiefs  as  possible  into  his 
power,      convenirent:    like    daret 


above. 

16,  17.  (eos),  qui  nuntiarent, 
men  to  give  orders.  For  the  Subj. 
see  on  I,  7,  10  a. 

18.  accessisset:  for  mode  see 
on  dum,  I,  7,  18,  19. 

2.  quorum . . .  milium :  a  double 
Gen.  depending  on  numerus.  In 
such  a  case  the  governing  noun  is 
usually  between  the  genitives. 

3.  amplius  octingentos  equi- 
tes: before  nouns  of  quantity  am- 
plius and  plus  often  do  4iot  influence 
the  construction.  Contrast  the  use 
in  I.  15,  15.  octingentos:  both 
Caesar  and  Tacitus  bear  witness  to 
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rent,  quod  ii,  qui  friimentandi  causa  ierant  trans  Mosam,  n5n- 

5    dum  redierant,  nihil  timentibus   nostris,   quod   legati   eorum 

paulo  ante  a  Caesare  discesserant  atque  is  dies  indutiis  erat  ab 

his  petitus,   impetu   facto   celeriter   nostros   perturbaverunt ; 

riirsus  resistentibus,  consuetudine  sua  ad  pedes   desiluerunt, 

suffossis  equis  compluribusque   nostris   deiectis   reliquos   in 

10  fugam  coniecerunt  atque  ita  perterritos  egerunt,  ut  non  prius 

fuga  desisterent,  quam  in  c5nspectum  agminis   nostri  venis- 

sent.     In  eo  proelio  ex  equitibus  nostris  interficiuntur   quat- 

tuor  et  septuaginta,  in  his  vir   fortissimus   Pis5    Aquitanus, 

amplissimo  genere  natus,  cuius  avus  in  civitate   sua   regnum 

15  obtinuerat  amicus  ab  senatu  nostro  appellatus.     Hie  cum  fra- 

tri  intercliiso  ab  hostibus  auxilium  ferret,  ilium   ex   pericul5 

eripuit,  ipse  equo  vulnerato  deiectus,  quoad  potuit,  fortissime 


4.    frumentor,     1.     [frumentum, 


grain], 
forage. 


fetch 


get  grain, 


6.    indutiae,  -arum    [indu=in-(- 
eo,  ire]  f.,  cessation    of   hostili- 


ties, trace,  armistice. 
9.    suf  (sub-)  -fodio  -ere,  fodi,  fos- 

sus  [fodio,  dig],    a.,    dig   under, 

stab  or  pierce  underneath. 
13.     septuaginta,      indecl.      num. 

adj.,  seventy. 


the  efficiency  of  the  German  caval- 
ry; the  latter  in  fact  mentions  the 
Tencteri  by  name.  Still  it  seems 
improbable  that,  with  all  their  val- 
or, the  German  cavalry  would  ven- 
ture to  attack  a  force  more  than  six 
times  their  own  number.  Caesar 
seems  to  throw  upon  them  the 
blame  of  the  attack  in  order  to  jus- 
tify his  subsequent  action,  habe- 
rent:  I,  14,  16. 

4.     ii  qui  ierant:  cf.  9,  6,  text. 

8.  resistentibus:  sc.  nostris  fr. 
line  5.  consuetudine:  cf.  2,  7  ff, 
text. 

11.  venissent:  I,  19,  12  and  al- 
so by  attraction  from  desisterent. 

12,  13.  quattuor  et  septuagin- 
ta: a  heavy  loss  in  view  of  the 
small  number  of  the  enemy;  see  Int. 
152. 


14.  amplissimo  genere  natus, 
descended  from  a  very  illustrious 
lineage,  genere:  for  the  Abl.  of 
Source  with  the  perf.  part,  denoting 
birth  and  origin  see  A.  244;  B.  24  j ; 
G.  395 ;  H.  415  II ;  P.  405.  regnum : 
monarchy  was  an  exception  in  Gaul 
in  Caesar's  time,  most  of  the  states 
being  democratic  in  form  of  gov- 
ernment. The  kings  were  elected 
and  their  power  was  not  absolute. 
Caesar  sought  to  revive  monarchy 
in  Gaul  as  offset  to  the  power  of 
the  nobility  and  priesthood. 

15.  amicus:  see  on  I,  3,  13.  The 
same  title  was  conferred  upon  states 
with  which  Rome  had  concluded 
the  form  of  treaty  called  aviicitia: 
see  on  8,  2. 

16.  intercluso:  trans,  by  a  rel. 
clause. 
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restitit:  cum  circumventus  multis  vulneribus  acceptis  cecidis- 
set,  atque  id  frater,  qui  iam   proelio   excesserat,   procul   ani- 
madvertisset,  incitato  equo  se  hostibus   obtulit   atque   inter-  20 
fectus  est. 


13. 


Hoc  facto  proelio,  Caesar  neque   iam   sibi   caesar  deter. 

■*■  mines  on  de- 


tided  action 
and  detains 
German  en- 


legatos  audiendos  neque  condiciones  accipiendas  ^ 
arbitrabatur  ab  iis,  qui  per  dolum  atque  Insidias  voy's". 
petita  pace  ultro  bellum  intulissent:  exspectare  vero,  dum 
hostium  copiae  augerentur  equitatusque  reverteretur,  sum-  5 
mae  dementiae  esse  iudieabat,  et  cognita  Gallorum  Infirmi- 
tate,  quantum  iam  apud  eos  hostes  uno  proelio  auctoritatis 
essent  consecuti,  sentiebat;  quibus  ad  consilia  capienda  nihil 
spatil  dandum  existimabat.  His  constitutis  rebus  et  consilio 
cum  legatls  et  quaestore  communicato,  ne   quern   diem   pug-  10 


6.  dementia,  -ae  [de-mens,  out 
of  one's  mind],  f.,  madness,  in- 
fatuation, folly. 

10.  quaestor,  -oris  [quaero, 
seek],  m.,  a  quaestor,  an  officer  in 


charge  of  the  public  revenues,  or 
the  finances  of  the  army. 
communico,  1.  [communis,   com- 
mon],   a.,    make  common,   com- 
municate, impart,  share. 


1.  hoc  facto  proelio:  the  re- 
sult of  this  engagement  made  it 
clear  that  little  dependence  could 
be  placed  upon  the  Gallic  cavalry 
in  case  of  a  general  battle.  A  bad 
effect  would  be  produced  upon  the 
disaffected  Gauls  unless  a  brilliant 
victory  followed.  Caesar  accord- 
ingly decided  to  attack  the  Gauls 
without  inquiring  too  closely  into 
the  causes  of  the  cavalry  engage- 
ment. 

2.  legatos  audiendos:  in  the 
conference  which  had  been  arrang- 
ed for  the  next  day;  see  II,  14. 
condiciones:  stated  in  11,  5  ff, 
petebant  etc. 

3, 4.  qui  .  . .  intulissent,  because 
they  had  etc:  the  Subj.  from  the 
causal  sense  implied  in  qui.  ultro 
—sine  causa. 

4-6.    exspectare  .  .   .  summae 


dementiae  esse,  that  to  wait .  .  . 
was  (a  sign  of)  the  utmost  folly. 
Having  determined  to  fight,  right 
or  wrong,  Caesar's  reason  for  engag- 
ing at  once  was  a  good  one.  The 
advantage  to  be  gained  by  an  im- 
mediate attack  evidently  weighed 
more  with  him  than  the  possibility 
that  he  might  be  wrong  in  attack- 
ing at  all.  dementiae:  for  the 
Predicate  Genitive  see  A.  214  c;  G. 
365;  H.  401-2;  P.  357.  augeren- 
tur: givetwo  reasons  for  the  Subj. 

6.  infirmitate:  a  consideration 
of  great  weight  just  then,  in  view 
of  the  disaffection  among  the  Gauls 
forming  the  allied  contingent  in 
his  own  army,  a  symptom  of  which 
was  the  flight  of  the  cavalry. 

10.  legatis,  quaestore:  see  Int. 
94,  95.  ne  quern  etc.  (see  on  quid 
I,  7,  20):  trans.,  not  to  let  a  day  for 
fighting  go  by. 
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nae  praetermitteret,  oportunissima  res  accidit,  quod  postridie 
eius  die!  mane  eadem  et  perfidia  et  simulatione  usi  GermanI 
frequentes  omnibus  prlncipibus  maioribusque  natii  adhibitls 
ad  eum  in  castra  venerunt,  simul,  ut  dicebatur,  sui  purgandi 

15  causa,  quod  contra,  atque  esset  dictum  et  ipsi  petissent,  proe- 
lium  pridie  commlsissent,  simul  ut,  si  quid  possent,  de  indutiis 
fallendo  impetrarent.  Qu5s  sibi  Caesar  oblatosgav!susill5sre- 
tineri  iussit:  ipse  5mnes  copias  castris  eduxit  equitatumque, 
quod  recentl   proelio   perterritum   esse   existimabat,  agmen 

20  subsequi  iussit. 

faiynaSSs  * ^-     ^cie  triplici  mstituta  et  celeriter  vm  mil- 

"heir'camp.       ium  itinere  confecto,  prius  ad  hostium   castra  per- 


12.  mane,  n.,  indecl.,  the  morning, 
morn;  as  adv.,  in  the  morning. 

perfidia,  -ae  [per-fidus,  faithless], 
f.,  treachery,  falsehood,  dis- 
honesty, perfidy. 


simulatio,  -onis  [simulo,  make 
like],  f.,  simulation,  pretence, 
deceit. 

17.  gauded,  -ere,  gavisus  sum, 
n.,  be  delighted,  rejoice. 


11.  res  accidit:  it  was  hardly 
an  accident.  Caesar  himself  had 
ordered  them  to  return,  quod,  in- 
asmuch  as.     I,  14,  9. 

12.  perfidia:  observe  how  Cae- 
sar multiplies  his  charges  of  faith- 
less conduct. 

13.  frequentes:  cf.  frequentis- 
simi,  11,  14. 

11.  ad  eum  .  .  .  venerunt:  this 
action  seems  to  disprove  Caesar's 
change  of  perfidy. 

14-16.  simul— simul:  used  to 
denote  the  simultaneous  occurrence 
of  unlike  things;  at  once — and  also. 
sui  purgandi,  of  freeing  themselves. 
With  sui,  the  gerundive  remains  in 
the  singular  even  when  the  reflex- 
ive pronoun  represents  a  plural, 
cf.  sui  recipiendi,  III,  4,  13,  text. 
atque:  for  trans,  see  on  I,  28,  17, 
18. 

16, 17.  ut .  .  .  impetrarent,  to 
get   any   advantage   they    could   by 


making  false  representations  in  re- 
gard to  the  truce. 

17.  quos  .  .  .  gavisus:  because 
the  Germans  without  their  leaders 
would  be  less  capable  of  resisting 
him.  retineri:  does  Caesar's  ac- 
tion here  differ  materially  from 
that  of  the  Veneti  (see  III,  16,  9, 
10)  which  he  punished  so  severely  ? 
illos:  not  necessary  after  quos  but 
emphasizes  the  condition  of  the 
ambassadors  and  Caesar's  imme- 
diate course. 

18-20.  equitatumque  . . .  sub- 
sequi: possibly  because  of  his  dis- 
trust of  their  fidelity  more  than  of 
their  courage 

1.  acie  triplici:  see  Int.  115. 
The  legions  probably  marched  in 
column  of  cohorts  (see  Int.  110) 
until  the  vicinity  of  the  enemy  was 
reached,  when  they  deployed  into 
line  of  battle. 
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venit  quam  quid  ageretur  German!  sentire  possent.  Qui 
omnibus  rebus  subito  perterriti  et  celeritate  adventus  nostri  et 
discessu  suorum,  neque  consilii  habendi  neque  arma  capiendl  5 
spatio  dato,  perturbanturcopiasneadversus  hostemducere,  an 
castra  defenders,  an  fuga  salutem  petere  praestaret.  Quorum 
timor  cum  fremiti!  et  concursu  significaretur,  milites  nostri 
pristini  diel  perfidia  incitati  in  castra  irruperunt.  Quo  loco 
qui  celeriter  arma  capere  potuerunt,  paulisper  nostris  resti-  io 
terunt  atque  inter  carros  impedimentaque  proelium  commis- 
erunt;  at  reliqua  multitudo  puer5rum  mulierumque  (nam 
cum  omnibus  suis  domo  excesserant  Rhenumque  transierant) 
passim  fugere  coepit;  ad  quos  consectandos  Caesar  equita- 
tum  misit.  is 


7.  an,  conj.  used  in  second  member 
of  alternative  questions,  or,  or 
rather. 

9.    ir(in-)  -rumpo,  -ere,  rupi,  rup- 


tus  [rumpo,  break],  a.,  break  in 
or  into,  storm. 
14.     passim,  adv.   [passus,  p.  p.  of 
pando,  stretch    out],    hither  and 
thither,  in  every  direction. 


3.  quid  ageretur,  what  was  go- 
ing on.     possent:  I,  19,  12,  13. 

4.  omnibus  rebus,  by  the  whole 
state  of  affairs;  explained  by  the 
following  ablatives. 

5.  suorum:  i.  e.,  prlncipum  et 
maiorum  natii,  13,  13. 

5,  6.  neque  spatio  dato,  and 
because  time  was  not  afforded.  For 
the  Abl.  cf.  II,  12,  7,  8. 

6,  7.  copiasne  .  .  .  praestaret, 
(hesitating)  whether  it  were  better 
etc.  -ne,  an,  an:  for  the  use 
of  the  particles  in  Double  or 
Alternative  questions  see  A.  211; 
G.  460;  H.  353;  P.  580-1.  praesta- 
ret: imperfect,  because  perturban- 
tur  is  a  historical  present. 

9.     quo  loco  =  m  castris  German- 


orum. 

11.  carros:  impedimenta:  cf. 
I,  26,   6-10,  text. 

14,  15.  ad  quos  .  .  .  misit:  the 
cold-blooded  cruelty  of  this  order 
is  almost  incredible  and  has  left  an 
indelible  stain  upon  Caesar's  fame. 
When  the  proposal  was  made  in 
the  Roman  Senate  to  proclaim  a 
public  thanksgiving  for  this  vic- 
tory Cato  declared  that  Caesar 
ought  to  be  delivered  up  to  the 
Germans,  in  order  to  avert  from 
Rome  the  wrath  of  the  gods  for 
his  perfidious  act  done  in  her  name. 
This  was  more  an  ebullition  of  po- 
litical hatred  than  of  genuine  in- 
dignation. The  Rome  of  Sulla  and 
Marius  had  little  excuse  for  throw- 
ing stones  at  Caesar. 
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The  Germans 
flee  with  great 


15,  German!,  post  tergum  clamore  audltd, 
cum  suds  interne!  viderent,  arm!s  abiect!s  slgnls- 
que  mllitaribus  rel!ct!s  se  ex  castris  eiecerunt,  et  cum  ad 
confluentem  Mosae  et  Rhen!  pervenissent,  reliqua  fuga  des- 
5  perata,  magno  numero  interfecto,  reliqui  se  in  flumen  prae- 
cipitaverunt  atque  ibi  timore,  lassitudine,  v!  numinis  oppres- 
s!  perierunt.  Nostr!  ad  unum  omnes  incolumes,  perpaucls 
vulneratls,  ex  tant!  bell!  timore,  cum  hostium  numerus  cap- 
itum  ooccxxx  milium  fuisset,  se  in  castra  receperunt.  Caesar 
io  ils,  quos  in  castris  retinuerat,  discedendi  potestatem  fecit. 
111!  supplicia  cruciatusque    Gallorum   verit!,    quorum    agros 

of    the     Moselle    and 


2.  ab-icio,  -ere,  ieel,  iectus 
[iacio,  hurl],  a.,  throw  away  or 
down,  cast  aside,  abandon. 

4.  confluens,  -ntis  [conflud, 
flow  together],  m.,  a  flowing  to- 
gether, confluence:  pi.  Confluen- 
tes,  the  town    of  Coblentz  at  the 


junction 
Rhine. 

5.  praecipito,  1.  [praeceps,  head- 
long], a.,  throw  or  hurl  head- 
long, precipitate. 

7.  per-eo,  Ire,  i!  (Ivi),  itus  [eo, 
go],n.,  go  through,  pass  away,  be 
destroyed,  perish. 


1.  German!:  those  in  the  camp 
who  were  resisting  the  Romans. 
clamore:  the  cries  of  the  women 
and  children. 

2.  signis:  the  rude  images  of 
animals,  such  as  the  wild  boar,  car- 
ried on  poles. 

4.  confluentem  Mosae  et  Rhe- 
n!:  see  on  10,  4.  Rheni  here  means 
the  Vacalus  (Waal)  the  southern 
branch  of  the  Rhine,  connecting  it 
with  the  Meuse.  The  scene  of 
this  battle  is  by  some  placed  at 
Coblentz  in  the  angle  between  the 
Moselle  and  the  Rhine.  It  is  more 
satisfactory  on  the  whole  to  follow 
the  inference  from  the  text  and 
the  local  topography,  that  the  bat- 
tle took  place  near  Goch  on  the 
Niers  and  that  the  routed  Germans 
fled  north  to  the  Waal,  reliqua, 
further. 

5-7.    reliqui . . .  perierunt  prob- 


ably an  exaggeration.  se  praeci- 
pitaverunt,  plunged  headlong,  ad 
unum,  to  a  man. 

8.  ex  .  .  .  timore:  a  concessive 
use  of  the  Prepositional  Ablative 
Absolute;  i.  e.,  the  employment  of 
a  preposition  for  the  present  par- 
ticiple of  sum,  which  is  wanting. 
Trans.,  notwithstanding  their  dread 
of  such  a  war.  The  Romans,  in 
spite  of  their  victory  over  Ariovis- 
tus  had  not  yet  gotten  rid  of  their 
traditional  fear  of  the  Germans. 

10.  discedendi  potestatem  fe- 
cit: what  light  does  this  action  throw 
upon  Caesar's  real  belief  with  re- 
spect to  the  charges  he  made 
against  these  chiefs  ? 

11, 12.  quorum . . .  vexaverant: 
such  as  the  Menapii,  Ambivariti 
and  possibly  the  Eburones  and 
Condrusi. 
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vexaverant,  remanere  se  apud  eum  velle  dlxeruht.  His  Cae- 
sar libertatem  concessit. 

16.     Grermanico     bello     confecto,     multis    de  caesarre- 

solves  to  cross 

causis  Caesar  statuit  sibi  Rhenum   esse   transeun-   the  Rhine. 
dum;  quarum  ilia  fuit  iustissima,  quod,  cum  videret   Germa- 
nos  tarn  facile  impel  li,  ut  in  Galliam   venirent,    suis   quoque 
rebus  eos  timere  voluit,  cum  intellegerent,  et  posse  et  audere    5 
populi  Roman!  exercitum  Rhenum  transire.    Accessit  etiam, 
quod  ilia  pars   equitatus   Uslpetum   et   Tencterorum,    quam 
supra  commemoravi  praedandl  frumentandlque  causa  Mosam 
transisse  neque  proelio   interfuisse,    post   fugam   suorum   se 
trans  Rhenum  in  fines   Sugauibrorum    receperat  seque  cum  10 
iis  coniunxerat.       Ad   quos   cum   Caesar    imntios  H,augJl!1yrt 

1  ply  of  the  Su- 

misisset,  qui  postularent,  e5s,  qui  sibi  Galliaeque  meTsTnglrs^ 
bellum  intulissent,  sibi  dederent,  responderunt:  Populi  Ro- 
man! imperium  Rhenum   finire:    si   se   invito   Germanos   in 


1.  Germanicus,  -a,  -urn  [Germa- 
nus,  German],  of  or  pertaining 
to  the  Germans,  German,  Ger- 
manic. 

3.    iustus,  -a,  -urn   [ius,  right],  in 


accordance  with  law  or  right, 
lawful,  righteous,  reasonable, 
valid,  just. 
14.  finio,  4.  [finis,  limit],  a., 
limit,  bound;  determine,  ap- 
point; end,  finish. 


13.  libertatem,  permission  (to 
remain). 

3.     ilia,  the  following. 

-1.  5.  suis  rebus,  for  their  own 
])ossessions,  i.  e. patria,  familiae,  res 
familidres.  cum  intellegerent, 
on  perceiving  (since  they  would  per- 
ceive); subj.  both  of  time  and  cause. 

6.  accessit:  the  subject  is  the 
subst.  cl.  quod  .  .  .  receperat. 

8.  supra:  see  9,  5.  commem- 
oravi: see  on  demonstravimus,  II, 
1,2. 

10.     in   fines:    see    map.      They 


must  have  swept  around  in  the  rear 
of  Caesar's  army. 

12.  13.  sibi  dederent:  object  of 
postularent.  For  the  conjunction 
omitted  see  on  I.  20,  14.  15. 

13,  14.  populi  .  .  .  finire:  a  sur- 
render of  all  claims  to  Gallic  soil. 
Cf.  the  claimof  Ariovistus  I,  34, 
11,  sua  Gallia. 

14-16.  si  .  .  .  postularet:  cf.  the 
words  of  Ariovistus,  I,  44,  26,  ut 
ipsi.  se  (also  sui,  line  15)  refers  to 
the  subject  cf  the  dependent  verb, 
i.  e.  to  Caesar,  and  not  to  the  sub- 
ject of  the  main  verb,  responderunt. 
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is  Galliam  transire  non  aequum  existimaret,  cur  sui  quidquam 
esse  imperii  aut  potestatis  trans  Rhenum  postularet?  Ubil 
autem,  qui  uni  ex  Transrhenanis  ad  Caesarem  legatds  mise- 
rant,  amicitiam  fecerant,  obsides  dederant,  magnopere  ora- 
bant,  ut    sibi    auxilium    ferret,    quod    graviter    ab    Suebls 

20  premerentur;  vel,  si  id  facere  occupationibus  reipublicae 
prohiberetur,  exercitum  modo  Rhenum  transportaret:  id  sibi 
ad  auxilium  spemque  reliqui  temporis  satis  futurum.  Tan- 
tum  esse  nomen  atque  oplnionem  eius  exercitus,  Ariovisto 
pulso  et  hoc  novissimo  proelio  facto,  etiam   ad   ultimas   Grer- 

25  manorum  nati5nes,  uti  oplnione  et  amlcitia  populi  Rdmani 
tuti  esse  possint.  Navium  magnam  c5piam  ad  transportan- 
dum  exercitum  pollicebantur. 

caesar^°n  °f       ^  ^ -     Caesar  his  de  causis,   quas   commemoravi, 
theRhtne?89    E-henum  transire  decreverat;  sed  navibus   transire 


15.  aequus,  -a,  -um,  even,  level, 
equal;  equitable,  impartial,  just: 
aequo  animd,  with   equanimity. 

cur  (qu5r=quare),  rel.  and  inter- 
rog.  adv.,  why,  for  what  reason. 

17.  Transrhenanus,  -a,  -um, 
[trans-|-Rhenus],  beyond  or 
across  the  Rhine;  in  pi.    as  subst., 


the  people  across  the  Rhine. 

20.  occupatio,  -onis  [occupo, 
seize,  occupy],  r.,  seizing,  oc- 
cupying; occupation,  business, 
engagement. 

26.  trans-porto,  1.  [porto,  carry], 
a.,  carry  over,  convey  across, 
remove,  transport. 


15, 16.  sui .  .  .  Rhenum,  that 
anything  across  the  Rhine  be  under 
(of)  his  (military)  authority  or  (civil) 
jurisdiction,  imperil,  potestatis: 
for  a  different  use  of  the  Predicate 
Gen.  see  on  13,  4-6. 

17.  uni,  alone. 

18.  amicitiam:  see  on,  8,  2. 
orabant:  the  envoys  from  the  Ubii 
were  then  in  camp:  see  8,  7,  quo- 
rum .  . .  apud  se. 

20.  premerentur:   I,  16,  15-17. 

21,  22.  transportaret:  I,  13, 
11  ff.  id  ..  .  futurum,  this  (exer- 
citum .  .  .  transportaret)     would    be 


sufficieyxtfor  their   assistance   (then) 
and  assurance  for  the  future. 

25,  26.     uti  .  .  .  possint:    cf.    the 
words  of  Diviciacus,    I,   31,  51-59. 


2.  Rhenum  transire:  probably 
at  Bonna  (Bonn),  so  as  to  meet  the 
wishes  of  the  Ubii  (cf.  16,  18)  and 
to  be  as  near  the  Sugambri  as  pos- 
sible. The  bridge  must  have  been 
over  a  quarter  of  a  mile  long.  The 
time  of  its  construction  is  placed 
by  Rustow,  between  the  12th  and 
the  21st  of  June     navibus:!,  3,  21. 
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neque  satis  tutum  esse  arbitrabatur,  neque  suae  neque  populi 
Roman!  dignitatis  esse  statuebat.  Itaque,  etsi  summa  diffi- 
cultas  faciendi  pontis  proponebatur  propter  latitudinem,  rapi- 
ditatem  altitiidinemque  fluminis,  tamen  id  sibi  contendendum 
aut  aliter  n5n  traducendum  exercitum  existimabat.  Ratio- 
nem  pontis  banc  mstituit.  Tigna  bina  sesquipedalia  paulum 
ab  Imo  praeacuta  dimensa  ad  altitudinem  fluminis  intervallo 
pedum  duorum  inter  se  iungebat.  Haec  cum  machinationi- 
bus  immissa  in  flfmien   deflxerat   fistucisque   adegerat,    non 


10 


5.    rapiditas,      -tatis      [rapidus, 

swift],  f.,  swiftness. 
8.     tignum,  -I,  n.,  log,  beam,  piece 

of  timber, 
sesqui-pedalis,    -e    [sesqui,    (fr. 

semis,  qui),    more   by   a   half  -\- 

pes,  foot],  of  a   foot   and  a  half, 

eighteen-inch. 

11.    im   (in-)  -mitto,    -ere,  misi, 


missus,  a.,  send   or  let  into,  let 

in  or  down,  insert,  introduce. 
de-figo,  -ere,  fix!,   fixus    [figo, 

fix],  a.,  fix  or  fasten  down,  drive 

in,  plant. 
fistuca,  -ae,  f.,   beetle,    pile-driver. 
ad-igo,  -ere,  egi,  actus  [ago],  a., 

drive      or    bring      to,    drive    in 

(piles),  move  up    (towers);  force, 

compel. 


3.  satis  tutum:  the  boats  were 
probably  small  and  could  carry  but 
few  soldiers  each.  Broken  up  into 
so  many  small  portions,  the  fight- 
ing power  of  the  army  would  be 
greatly  reduced  and  the  enemy 
could  more  effectively  oppose  the 
landing.  In  case  of  defeat,  the 
hazard  of  the  retreat  would  be 
greatly  increased. 

3.  4.  suae .  . .  dignitatis,  wor- 
thy of  his  own  prestige  etc.  If  he  de- 
pended upon  the  Ubii  to  help  his 
army  across,  the  effect  upon  the 
Germans  would  be  much  less 
than  if  he  devised  his  own  means 
of  crossing.  The  very  construc- 
tion of  the  bridge  would  impress 
the  barbarians  with  a  high  sense  of 
the  power  and  skill  of  the  Romans. 


4,  5.  etsi  .  .  .  proponebatur,  al- 
though the  very  difficult,  task  of  con- 
structing a  bridge  was  before  him. 
For  the  figure  see  on  III,  8,  5;  cf. 
Ill,  13,  8,  9. 

8.  bina,  in  pairs. 

9.  dimensa:  i.  e.,  longer  or 
shorter  according  to  the  depth  of 
the  river  where  they  were  driven 
into  its  bed.  The  average  depth 
of  the  river  at  this  point  is  about 
16  feet. 

10.  inter  se  iungebat:  by 
means  of  braces.  This  method  of 
construction  permitted  the  use  of 
lighter  timbers,  which  presented 
less  surface  to  the  current. 

11.  defixerat,  adegerat:  the 
pluperfect  marks  the  repetition  of 
the  act.  non  etc.,  not  vertical  (de- 
recte  ad  perpendiculum)    like  a  pile. 
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sublicae  modo  derecte  ad  perpendiculum,  sed  prone  ac  fasti- 
gate  ut  secundum  naturam  fluminis  prdcumberent,  his  item 
contraria  duo  ad  eundem  modum  iuncta  intervallo  pedum  XL 

15  ab  Inferiore  parte  contra  vim  atque,  impetum  fluminis  con- 
versa  statuebat.  Haec  utraque  insuper  bipedalibus  trabibus 
immissis,  quantum  eorum  tlgnorum  iiinctura  distabat,  binis 
utrimque  fibulis  ab  extrema  parte  distinebantur;  quibus  dis- 
clusis  atque  in  contrariam  partem  revinctis  tanta  erat   operis 

20  flrmitudo  atque  ea  rerum  natura,  ut,  quo  maior  vis   aquae   se 


12.  sublica,  -ae,  f.,  pile,  stake, 
palisade. 

derecte  (dir-)  [  derectus,  straight  ], 
straight,  directly,  exactly. 

perpendiculum,  -I  [per-pendd, 
weigh  carefully],  n.,  plummet, 
plumb-line. 

prone  [pronus,  inclined],  in  an 
inclined  position,  sloping  down- 
wards. 

fastigate  [fastigatus,  sloping], 
sloping,  in  a  sloping  direction. 

13.  secundum,  prev.  c.  ace.  [se- 
quor,  follow],  by,  along;  after, 
next  to;  in  accordance  with,  ac- 
cording to. 

14.  quadrageni,  -ae.  -a,  (xl.) 
distr.  num.  adj.  [quadraginta], 
forty  each,  forty. 


16.  in-super,  adv.  [super,  above], 
above,  on  the  top,  from  above. 

bi-pedalis,  -e  [bis,  twice-f-pes], 
of  two  feet,  two  feet  in  length, 
thickness,  etc. 

17.  iunctura, -ae  [iungd,  join], 
f.,  a  joining,  joint,  fastening. 

disto,  -stare  [dis-  apart],  n.,  stand 
apart;  be  apart,  removed,  or  sep- 
arated. 

18.  utrimque  (utrin-)  adv.  [uter- 
que,  both],  on  both  sides. 

fibula,  -ae  [contr.   of  figubula  fr. 

figo,    fasten],     f.,    a    fastening, 

clasp,  brace,  pin. 
dis-cludo,     -ere,     clusi,     clusus 

[claudo,  shut,  close],  a.,  shut  off, 

hold  or  keep  apart,  separate. 
20.    aqua,  -ae,  f.,  water. 


13.  ut .  .  .  procumberent,  so  as 

to  slope  according  to  the  flow  of  the 
stream. 

14.  duo:  sc.  tlgna  (with  which 
contraria  agrees).  Another  double 
pile  was  driven  into  the  bed  of  the 
river  forty  feet  below  the  first  and 
inclined  toward  it  so  that  the  tops 
of  the  two  were  about  25  feet  apart, 
which  would  be  the  width  of  the 
bridge.  The  usual  width  of  the 
Roman  bridge  was  about  20  feet. 

15.  ab  inferiore  parte :  (sc.  flum- 
inis,) i.  e.,  down  stream. 

16.  haec  utraque:  the  corres- 
ponding double  piles.  They  were 
connected  by  a    beam  25  feet    long 


and  two  feet  thick  whose  ends  were 
let  in  (immissis)  between  the  tigna, 
filling  the  space  exactly  (cf.  line  9, 
pedum  duorum)  and  resting  upon 
cross-ties.  A  pair  of  braces  (binis 
fibulis)  ran  from  each  double  pile 
to  the  beam. 

18.  ab  extrema  parte,  at  each 
end  of  the  beam.  quibus,  refers 
to  haec,  line  16.  disclusis,  kept 
apart  by  the  beam. 

19.  in  contrariam  partem  re- 
vinctis, braced  in  opposite  direc- 
tions by  the  fibulae. 

20.  ea  rerum  natura:  i.  e.,  the 
relation  of  the  various  parts  of  the 
structure  to  each  other. 
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incitavisset,  hoc  artius  illigata  tenerentur.  Haec  derecta  ma- 
teria iniecta  contexebantur  ac  longurils  cratibusque  conster- 
nebantur;  ac  nihilo  secius  sublicae  et  ad  inferiorem  partem 
fluminis  oblique  agebantur,  quae  pr5  ariete  subiectae  et  cum 
omni  opere  coniiinctae  vim  fluminis  exciperent,  et  aliae  item 
supra  pontem  mediocri  spatio,  ut,  si  arborum  trunci  sive  nav- 
es deiciendi  operis  causa  essent  a  barbarls  missae,  his  defen- 
soribus  earum  rerum  vis  minueretur,  neu  ponti  nocerent. 


25 


21.  arte  (arete),  [artus,  narrow, 
tight],  in  narrow  compass,  close- 
ly, tightly. 

in  (ill-)  -ligo,  1.  [ligo,  bind],  tie  or 
bind  on  to,  attach,  fasten. 

derectus,  -a,  -urn  (dir-)  [derigo, 
straighten],  direct,  straight. 

materia,  -ae,  and  materies  (only 
in  nom.  and  ace.  sing.)  [mater], 
f.,  matter,  materials  of  which 
anything  is  composed,  timber 
dressed  for  building. 

22.  in-icid,  -ere,  ieel,  iectus 
[iacio,  hurl],  o.,  throw  or  cast 
into  or  upon,  put  or  place  on; 
put  into,  inspire,  inject. 

con-texo,  -ere,  texui,  textus 
[texo,  plait],  a.,  plait,  weave,  or 


bind  together,  unite,  connect. 

cratis  (-es),  -is,  f.,  wicker-work; 
a  hurdle;  in  war,  fascines. 

con-sterno,  -ere,  stravi,  stratus 
[sterno,  strew],  a.,  strew  over, 
cover,  thatch. 

23.  nihilo,  adv.  [nihilum,  noth- 
ing], by  nothing,  not  at  all,  by 
no  means. 

secus,  adv.  [sequor],  following, 
later  in  rank  or  order;  otherwise, 
not  so:  comp.  secius,  less:  nihilo 
secius,  none  the  less. 

24.  oblique  [obliquus,  slanting], 
in  a  slanting  direction,  obliquely. 

26.  truncus,  i-,  m.,  stem,  stock, 
trunk. 


21.  illigata:  sc.  tigna.  haec: 
i.  e.,  the  piers  described  above.  It 
is  estimated  that  there  were  about 
fifty-six  of  these  in  the  bridge. 

23.  sublicae:  shores  to  brace 
the  whole  pier. 

24.  oblique:  driven  in  at  a 
greater  angle  of  inclination  than 
the  double  pile  so  that  its  top  was 
fastened  to  the  latter,  pro  ariete, 
acting  as  a  buttress. 

25.  vim  fluminis  exciperent: 
i.  e.,  these  shores  reinforced  the  re- 
sisting power  of  the  whole    bridge. 


The  word  excipere  in  the  military 
sense  describes  the  act  of  catching 
missiles  on  a  shield:  cf.  Ill,  5,  12. 
aliae:  sc.  sublicae:  they  were  de- 
tached from  the  bridge  so  as  to 
sustain  all  the  force  of  trees,  boats, 
etc.  which  might  be  swept  down  by 
the  current. 

27.  deiciendi  operis,  for  the 
purpose  of  throwing  down  the  work. 
For  this  use  of  the  Gerundive  see 
on  I,  13,  2. 

28.  neu  .  . .  nocerent,  and  that 
they  might  not  etc.      ponti:  I.  2,  \. 
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The  army  18.     Diebus  decern,  quibus  materia  coepta   erat 

crosses  into  ±  ■*■ 

Iht  csugnambH    comportarl,  omni  opere  effecto  exercitus  traducitur. 

who  with-  /-~j  -,        .  ,  _      .  .       p-         _  .  -i 

draw.  Caesar,  ad  utramque  partem  pontis  rirmo   praesid- 

io  rellcto,  in  fines  Sugambrorum  contendit.       Interim  a  com- 

5  pliiribus  civitatibus  ad  eum  legati  veniunt;  quibus  pacem 
atque  amicitiam  petentibus  liberaliter  respondit  obsidesque 
ad  se  adduci  iubet.  At  Sugambri  ex  eo  tempore,  qu5  p5ns 
mstitui  coeptus  est,  fuga  comparata,  hortantibus  iis,  quos  ex 
Tencteris  atque  Uslpetibus  apud  se   habebant,   f Inibus   suis 

10  excesserant  suaque  omnia  exportaverant  seque  in  solitudinem 
ac  silvas  abdiderant. 

?heelr  country.  1 9.  Caesar  paucos  dies  in  e5rum  f inibus  mora- 
tus,  omnibus  vicis  aedificiisque  incensis  frumentisque  succi- 
sis,  se  in  fines  Ubidrum  recepit,  atque  iis  auxilium  suum  pol- 
licitus,  si  ab  Saebis  premerentur,  haec  ab  iis  cognovit:  Suebos, 


10.     ex-porto,  1.    [porto,   carry],  * 
a.,  carry  out  or  away,  export. 

sdlitudd,  -inis  [solus,  alone],  f., 
loneliness,  solitude;  a  lonely 
place,  desert,  wilderness. 


2.  suc-cido,  -ere,  cidi,  cisus  [sub 
-f-caedo,  cut],  a.,  cut  from 
beneath,  cut  through  or  down, 
fell. 


1.     diebus  decern:   see  on  17,1. 

The  actual  time  used  in  the  con- 
struction of  the  bridge  was  pro- 
bably much  less. 

1,2.  coepta  erat  comportari: 
for  the  constr.  see  on  I,  47,  2,  3. 
traducitur:  probably  in  column 
of  centuries,  twenty  feet  wide. 

3.  partem,  end.  praesidio:  in 
a  "bridge-head"  or  entrenchment, 
enveloping  the  end  of  the  bridge: 
cf.  II,  5,  18-20,  text. 

4.  in  fines:  he  marched  north- 
east. 

6.  amicitiam:  see  on  8,  1.  pe- 
tentibus: trans,  by  a  cl.,  now  when 


etc. 

8,  9.  fuga  comparata:  without 
awaiting  the  completion  of  the 
bridge.  quos  .  . .  habebant:  cf. 
16,  6-10,  ilia  pars,  seq.  It  is  pro- 
bable that  the  survivors  of  the 
massacre  (see  note  15,  5)  also  fled 
to  the  Sugambri. 

10, 11.  solitudinem  ac  silvas= 
solitudinem  silvarum.  What  fig- 
ure?!, 31,  45. 

2.  vicis  .  .  .  succisis:  "The  con- 
sequence must  have  been  that  in 
the  next  winter  many  Germans 
died  of  cold  and  hunger"  (Long). 
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posteaquam   per   exploratores  pontem   fieri    com-   The suebt  pre- 
pare resist- 

penssent,  more  suo  concilio  habito,  nuntios  in  om-  ance- 

nes   partes   dimisisse,   utl   de   oppidis   demigrarent,   llberos, 

uxores  suaque  omnia  in  silvis  deponerent,  atque   omnes,   qui 

arma  ferre  possent,  ununi  in  locum   convenirent:   hunc   esse 

delectum  medium  fere  regidnuru  earum,  quas   Suebl   obtine- 

rent:  hie  Eomanorum  adventum  exspectare  atque  ibi   decer- 

tare  constituisse.     Quod  ubi  Caesar  comperit,  omnibus  rebus 

iis  confectls,  quarum  rerum  causa  tradiicere   exer-   Caesar  re- 
crosses  into 
citum  constituerat,  ut  Germanis   metum   iniceret,   v*1"1- 

ut  Sugambros  ulcisceretur,  ut  Ubios  obsidione  liberaret,  die- 
bus  omnino  xvni  trans  Rhenum  consumptis,  satis  et  ad  laudem 
et  ad  utilitatem  profectum  arbitratus,  se  in  Galliam  recepit 
p5ntemque  rescidit. 


10 


15 


15.  obsidio,  -onis  [ob-sideo,  sit 
at,  besiege],  f.,  siege,  invest- 
ment, blockade;  peril,  oppres- 
sion. 

libera,  1.  [liber,  free],  a.,  make  or 
set  free,  release,  deliver. 

16.  laus,  laudis,   r.,    praise,  com- 


mendation, renown,  popularity. 
17.     utilitas,  -tatis  [utilis,  useful], 

f.,  usefulness,  utility,    advantage, 

service.    • 
pro-ficio,  -ere,  feci,  fectus  [facio], 

a.    n.,    make  progress,    advance; 

profit,  effect,  accomplish. 


5.  fieri,  was  being   made. 

6.  more  suo  concilio  habito: 
cf.  Tacitus,  (Germ,  11),  de  minor- 
ibus  rebus  principes  consultant:  de 
ma ioribus  omnes. 

6,  7.  nuntios  dimisisse  uti  de- 
migrarent, had  sent  messengers  to 
urge  them  to  leave. 

8,9.  deponerent,  convenirent: 
in  the  same  constr.  as  demigrarent, 
above,     hunc:  sc.  locum. 

11.  hie,  ibi:  both  words  refer  to 
the  same  place. 

14,  15.  ut  ..  .  liberaret:  relation 
of  these  ut  clauses  to  rebus  (line 
12)?  cf.  I,  4,  3,  4  c.      The  moral  ef- 


fect of  this  military  demonstration 
was  no  doubt  considerable.  Dur- 
ing the  whole  of  the  next  year's 
campaigning  on  the  Rhine  frontier, 
the  Germans  could  not  be  induced 
to  cross  the  stream:  cf.  V,    55,   5-8. 

15.  obsidione:  the  Ubii  could 
not  be  driven  from  their  homes  (cf. 
4,  II) ;  yet  they  were,  so  to  speak, 
in  a  state  of  siege. 


16,  17.  satis  profectum  (esse), 
that  enough  had  been  accomplished. 
How  does  profectum  differ  from  the 
p.  p.  of  proficlscor?  ad  laudem:  i. 
e.,  for  the  honor  of  Rome. 
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He  plans  an         20.     Exigua  parte  aestatis  reliq ua,  Caesar,   etsl 

expedition  to 

Britain.  in  his  lods,  quod  omnis  Gallia  ad  septentriones 
vergit,  maturae  sunt  hiemes,  tamen  in  Britanniam  proficisci 
contendit,  quod  omnibus  fere  Gallicis  bellis  hostibus   nostris 

5  inde  subministrata  auxilia  intellegebat  et,  si  tempus  anni  ad 
bellum  gerendum  deficeret,  tamen  magno  sibi  usui  fore  arbi- 
trabatur,  si  modo  insulam  adisset,  et  genus  hominum  perspex- 
isset,  loca,  portus,  aditus  cogn5visset;  quae  omnia  fere  Gallls 
erant  incognita.     Neque  enim  temere  praeter  mercatores  illo 

io  adit  quisquam,  neque  iis  ipsis  quicquam  praeter  dram  mari- 
timam  atque  eas  regiones,  quae  sunt  contra  Gallias,  notum 
est.  Itaque  vocatis  ad  se  undique  mercatoribus,  neque  quan- 
ta esset  Insulae  magnitudd,  neque  quae  aut  quantae  nationes 
incolerent,  neque  quern  usum  belli  haberent  aut  quibus  Insti- 

15  tutis  iiterentur,  neque  qui  essent  ad  maidrum  navium  mul- 
titudinem  idonei  portus,  reperire  poterat. 


1.  exiguus,  -a,  -um  [exigo,  drive 
or  weigh  out],  weighed  out  ex- 
actly; scanty,  short,  small,  mea- 
gre, limited. 


9.  in-cognitus,  -a,  -um  [cog- 
nosco,  learn,  know],  not  ascer- 
tained, unknown. 


1.  exigua  .  .  .  reliqua,  since 
only  a  small  part  of  the  summer  re- 
mained. For  the  Abl.  cf.  II,  12, 
14,  15. 

2.  omnis  Gallia:  cf.  Gallia  om- 
nis I,  1,  1.    maturae,  late. 

4,  5.  quod  hostibus  . .  .  intelle- 
gebat, because  he  knew  that  assist- 
ance iv as  rendered  from  thence  to 
our  enemies,  tempus  anni:  cf.  ex- 
igua aestdte,  line  1,  above. 

6.  magno  .  .  .  fore,  it  would  be 
of  great  advantage  to  him.  For  the 
Dat.  see  on  I,  18,  28. 

7.  si  adisset,  if  he  should  [mere- 
ly) visit.  The  pluperfect,  repre- 
senting the  fut.  perf.  of  the  dir. 
disc,  is  here  used  instead  of  the 
imperfect  because   the    expedition 


is  viewed  as  already  accomplished. 
See  A.  307,  f.  and  note;  G.  598,  R.  3; 
H.  525,  2. 

9, 10.  temere  illo  adit,  incur  the 
risk  of  going  there,  mercatores: 
the  trade  was  controlled  by  the 
Veneti  (cf.  Ill,  8,  3),  the  traders 
usually  avoiding  the  land  of  the 
Belgae  for  the  reason  stated  in  I, 
1,  8.     iis  ipsis = mercatoribus. 

12-16.  neque  .  .  .  magnitudo, 
reperire  poterat,  he  could  not 
learn  what  was  the  size  of  the  is- 
land, esset,  incolerent,  etc.  I,  12, 
3. 

15.  maidrum  navium:  i.  e.,  the 
ships  of  war  and  transports,  which 
were  much  larger  than  the  trading 
vessels  used  by  the  Gauls. 
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21.     Ad  haec  cognoscenda,   priusquam   pericu-    He  proceeds 

r  x  c  *    against  the 

luin     faceret,       idoneum     esse      arbitratus       C.   ^SLs^" 
Volusenum  cum   navl   longa  praemittit.        Huic    XL*  ; 
mandat,  ut  exploratis  omnibus   rebus   ad  se   quam   primum 
revertatur.     Ipse  cum  omnibus  copils  in   Morinos   proficlsci-    5 
tur,  quod  inde    erat    brevissimus    in    Britanniam    traiectus. 
Hue  naves  undique  ex  f  initimis  regionibus  et,  quam   superi- 
ore  aestate   ad   Veneticum   bellum   effecerat   classem,    iubet 
convenire.     Interim  consilio  eius  c5gnito  et   per   mercatores 
perlato  ad  Britannos,  a  compluribus   insulae   civitatibus   ad  10 
eum  legati  veniunt,  qui  polliceantur   obsides   dare  atque  im- 
perio  popull  Roman!  obtemperare.     Quibus  auditis,    liberali- 
ter  pollicitus  hortatusque,  ut   in   ea   sententia   permanerent, 
eos  domum  remittit,  et  cum   ils   una   Commium,    quern    ipse 
Atrebatibus  superatis  regem  ibi  constituerat,  cuius   et   virtu-  15 
tern  et  consilium  probabat  et  quern  sibi  fidelem  esse   arbitra- 
batur,  cuiusque  auctoritas  in  his   regi5nibus   magni   habeba- 


6.  traiectus,  -us  [traicio,  cross 
over],  m.,  crossing  over,  crossing, 
passage. 

10.  Britannus,  -a,  -um,  of  Britain, 
British.  Britannic:  in  pi.  as  subst., 
the  people  of  Britain,  the  Britons. 

12.     ob-tempero,      1.     [tempero, 


rule],  m.,  be  subject  to  rule, 
attend  to.  comply  with,    obey. 

14.  Commius,  -i,  m.,  a  prince  of 
the  Atrebates  {living  in  Belgic 
Gaul). 

1G.  fidelis,  -e  [fides,  faith],  faith- 
ful, trustworthy,  reliable. 


I,  2.  priusquam . . .  faceret,  be- 
fore incurring  the  risk,  faceret: 
II,  12,  1,  2. 

3.     navl  longa:  see  Int.  170. 

7.  hue:  refers  in  general  to  the 
country  of  the  Morini,  but  specifi- 
cally to  the  port  in  which  the  fleet 
was  to  assemble. 

II,  12.  dare,  obtemperare:  the 
pres.  infin.  instead  of  the  future  be- 
cause of  the  future  idea  contained 
in  polliceantur. 

15.  regem:  see  on  42, 1-L  Cae- 
sar mentions  by  name  eleven    Gal- 


lic kings,     ibi:  i.  e.,  among  the  At- 
rebates. 

16.  sibi  fidelem:  Commius, 
however,  deserted  Caesar  in  52  b. 
c.  arbitrabatur,  supposed,  indi- 
cates that  the  author  knew  better 
when  he  wrote.  This,  then,  was 
written  at  the  conclusion  of  the 
war. 

17.  his  regionibus:  in  Belgic 
Gaul.  magni  habebatur,  was 
held  in  high  estimation.  magni: 
I,  20,  15. 
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tur,  mittit.       Huic    imperat,    quas    possit,    adeat     civitates 
horteturque,    ut    populi    R5mani    fidem    sequantur,    seque 

20  celeriter  eo  venturum  nuntiet.  Volusenus  perspectis  region- 
ibus  omnibus,  quantum  el  facultatis  dari  potuit  qui  navl 
egredi  ac  se  barbaris  committere  non  auderet,  quinto  die  ad 
Caesarem  revertitur  quaeque  ibi  perspexisset  renuntiat. 
™<Sce Tterms.  22.  Dum  in  his  locls  Caesar  navium  paranda- 
rum  causa  moratur,  ex  magna  parte  Morinorum  ad  eum  lega- 
ti  venerunt,  qui  se  de  superioris  temporis  consili5  exciisarent, 
quod  homines  barbari  et  nostrae  consuetudinis  imperiti  bel- 

5  lum  populo  Romano  fecissent,  seque  ea,  quae  imperasset,  fac- 
turos  pollicerentur.  Hoc  sibi  Caesar  satis  oportune  accidis- 
se  arbitratus,  quod  neque  post  tergum  hostem  relinquere 
volebat  neque  belli  gerendi  propter  anni  tempus  facultatem 
habebat  neque  has  tantularum   rerum   occupati5nes   Britan- 

10  niae  antep5nendas  iudicabat,  magnum  iis  numerum  obsidum 
imperat.     Quibus  adductis,  eos  in   fldem   recepit.       Navibus 


3.  ex-cuso,  1.  [causa,  case, 
charge],  a.,  release  from  a  charge, 
free  from  blame;  justify,  excuse; 
make  excuse,  apologize. 


10.  ante-pond,  -ere,  posui,  posi- 
tus,  [pono,  place],  a.,  place  or 
set  before,  regard  of  more  im- 
portance, prefer. 


18,  19.  adeat,  hortetur:  I,  20, 
19.  ut  fidem  sequantur,  to  sub- 
mit to  the  allegiance. 

21,  22.  qui  non  auderet,  seeing 
that  he  did  not  dare.  For  the  Subj. 
see  on  14,  3. 

2.  moratur:  I,  27,  7,  8. 

3.  temporis =aetatis.  consil- 
io,  behavior,  cf.  Ill,  28. 

4.  homines  barbari,  being 
strangers  or  since  they  were  stran- 
gers. For  a  like  use  of  homines  cf. 
I,  2,  14.  consuetudinis:  viz.  of 
treating  with  clemency  those  who 
submitted;     cf.    Vergil,    (Aen..  VI, 


852)   Parcere   subiectis   et   debellare 
superbos. 

5.    fecissent:  I,  16, 15-17. 

8.  belli  gerendi,  for  making  a 
campaign  (against  the  Morini). 
anni  tempus:  i.  e.,  there  was  not 
enough  of  the  campaigning  season 
left  for  both  the  reduction  of  the 
Morini  and  the  expedition  to  Bri- 
tain. 

9.  has  .  .  .  occupationes,  engag- 
ing in  such  trivial  matters,  tan- 
tularum: for  signif.  of  the  ending 
see  on  II,  30,  2. 

11, 12.  eos=Morin6s.  navi- 
bus onerariis:  see  Int.  175. 
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circiter  lxxx  onerariis  coactis  constratisque,    quot   Further  prep- 
arations for 
satis  esse  ad  duas   transportandas  legiones   existi-    thc  invasion. 

mabat,  quod  praeterea  navium  longarum  habebat,    quaestori, 

legatis    praefectlsque    distribuit.        Hue    accedebant    xviii  15 

onerariae  naves,  quae  ex  eo   loco   ab  mllibus  passuum    octo 

vento  tenebantur,  qu5  minus  in  eundem  portum    venire   pos- 

sent;  has   equitibus   distribuit.         Reliquum    exereitum    Q. 

Titurio  Sabino  et  L.  Aurunculeio  Cottae  legatis  in  Menapios 

atque  in  eos  pagos  Morinorum,  ab  quibus  ad  eum   legati  non  20 

venerant,   diicendum   dedit;  P.    Sulpicium   Rufum   legatum 

cum  eo  praesidio,  quod  satis  esse  arbitrabatur,  portum  tenere 

iussit. 

23.     His  constitutes  rebus,  nactus   idoneam   ad  toBHtaZsses 

navigandum  tempestatem  tertia  fere  vigilia  solvit  equitesque 


12.  onerarius,  -a,  -urn  [onus, 
burden],  fitted  for  burdens, 
transport:  sc.  navis,  transport- 
ship,  freight-ship. 

21.  Rufus,  -l,  m.,  (1.)  a  Roman 
praenomen.  (2)  The  cognomen 
of     Publius     Sulpichis,    Caesar's 


lieutenant. 


2.  solvo,  -ere,  solvi,  solutus,  a., 
loosen,  untie,  unbend,  disengage; 
sc.  naves,  weigh  anchor,  set  sail, 
put  to  sea. 


13.  duas  legiones:  the  7th  and 
10th.  What  would  be  the  number 
of  legionaries  on  each  vessel?  see 
Int.  87. 

li.  quod  .  .  .  habebat,  all  the 
shijjs  of  ivar  he  had  besides  (lit. 
what  of  ships  etc.).  Cf.  a  similar 
phrase  in  III,  16,  5,  navium  etc. 

15.  hue:  i.  e.,  in  addition  to  the 
transports  and  the  war  ships. 
XVIII:  it  has  been  estimated  that 
450  horsemen  with  their  horses 
could  be  conveyed  in  this  number 
of  transports. 

16.  eo  loco  ab:  at  the  port  of 
Ambleteuse. 

17.  quo      minus   .  .  .   possent, 


from  being  able  to  etc.  For  the 
mode  cf.  I,  31,  25.  eundem  por- 
tum: i.  e.,  Boulogne. 

18.  equitibus  distribuit:  about 
twenty-five  men  and  the  same  num- 
ber of  horses  in  each  transport. 

21.  dueendum:  construe  with 
reliquum  exereitum'.  for  its  use  see 
on  I,  13,  2. 

22.  portum:  as  in  line  16. 

1,  2.  rebus,  measure,  idoneam 
tempestatem:  the  wind  was  from 
the  south  and  the  weather  settled, 
tertia  vigilia:  about  midnight  of 
the  26th  of  August.  solvit:  sc. 
naves  or  ancoras. 
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in  ulteriorum  portum  progredi  et  naves  conscendere  et  se  se- 
qui  iussit.     A  quibus  cnm  paulo  tardius  esset  administratum, 

5  ipse  hdra  die!  circiter  quarta  cum  primis  navibus  Britanniam 
attigit  atque  ibi  in  omnibus  collibus  expositas  hostium  copias 
armatas  conspexit.  Cuius  loci  haec  erat  natura,  atque  ita 
m5ntibus  anguste  mare  continebatur,  uti  ex  locis  superioribus 
in  lltus  telum  adigi  posset.      Hunc   ad   egrediendum   nequa- 

10  quam  idoneum  locum  arbitratus,  dum  reliquae  naves  e5  con- 
venient, ad  lioram  nonam  in  ancoris  exspectavit.  Interim 
legatis  tribunlsque  militum  convocatis  et  quae  ex  Volusen5 
cognovisset,  et  quae  fieri  vellet,  ostendit  monuitque,  ut  rei 
mllitaris  rati5,  maxime  ut  maritimae  res  postularent,  ut  quae 

15  celerum  atque  Instabilem  motum  haberent,  ad  nutum  et  ad 
tempus  omnes  res  ab  iis  administrarentur.  His  dimissis  et 
ventum  et  aestum  un5  tempore  nactus  secundum,  dato   signo 


3.    cdn-scendo,     -ere,     -di,    -sus 
[scando,  climb],  climb,  mount;  go 

on  board,  embark. 
6.    ex-pdno,  -ere,  posui,  positus 

[pond,    place],   put  or  set  out; 

set    on   shore,      disembark;    set 

forth,  explain. 
9.     lltus,  -oris  n.,  sea  shore,  beach, 

shore. 


nequaquam  [nee  -f-  abl.  of  quis- 
quam],  in  no  way,  by  no  means, 
not  at  all. 

15.  In-stabilis,  -e  [  stabilis, 
steady],  unsteady,   changeable. 

motus,  -us  [moveo,  move],  m., 
movement,  motion;  political 
movement,  uprising. 


3.  sequi:  the  same  wind  which 
had  prevented  them  from  joining 
the  fleet  at  Boulogne  (cf.  22,  16) 
would  be  favorable  now. 

i.  a  .  .  .  administratum,  now 
since  these  (equites)  executed  his  or- 
ders too  slowly  to  take  advantage 
of  the  wind,  which  soon  changed 
and  kept  the  cavalry  in  port  three 
days  (cf.  28,  1,  diem  quartum). 
quibus:  I,  14,  6. 

6.  ibi:  probably  a  little  south- 
west of  Dover,  where  the  chalk 
cliffs  came  close  to  the  water's 
edge. 

10.     reliquae  naves:   including 


the  eighteen  transports,  of  whose 
detention  Caesar  knew  nothing, 
convenirent:  I,  7,  18,  19. 

11.     in  ancoris,  at  anchor. 

13,  14.  ut,  ut,  ut:  in  each  in- 
stance the  rel.  adv.  as,  introducing 
the  reason  (used  instead  of  quod); 
hence  the  Sub  j.  in  postularent  and 
haberent. 

16.  administrarentur:  depends 
upon  monuit  with  ut  omitted  as  in 
21,  17,  18. 

17.  aestum:  the  tidal  current 
turns  west  about  11:30  a.  m.  and 
runs  west  until  6:30  p.  m. 
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et  sublatis  ancoris,  circiter  mllia  passuum  septem  ab  eo  loc5 
progressus,  aperto  ac  piano  litore  naves  constituit. 

24.  At  barbarl,  consilio  Rdmanorum  cognito,  atTafkih^L- 
praemisso  equitatii  et  essedariis,  quo  plerumque  ZndlnJ! 
genere  in  proeliis  uti  consuerunt,  reliquis  copiis  subsecutl 
nostros  navibus  egredi  prohibebant.  Erat  ob  has  causas 
summa  difficultas,  quod  naves  propter  magnitudinem  nisi  in 
alto  constitui  n5n  poterant,  militibus  autem  Ignotis  locis,  im- 
peditis  manibus  magno  et  gravi  onere  armorum  oppressis, 
simul  et  de  navibus  desiliendum  et  in  fluctibus  consistendum 
et  cum  hostibus  erat  pugnandum,  cum  111!  aut  ex  arido  aut 
paulum  in  aquam  progress!  omnibus  membrls  expeditis,  n5- 
tissimis  locis  audacter  tela  cdnicerent  et  equos  Insuefact5s 
incitarent.  Quibus  rebus  nostri  perterritl  atque  huius  omni- 
no  generis  piignae  imperiti  non  eadem  alacritate  ac  studio, 
quo  in  pedestribus  uti  proeliis  consuerant,  utebantur. 
indecl.     num.     adj. 


18.    septem 
seven. 

2.  essedarius,  -I  [esseda,  a  war 
chariot],  m.,  a  soldier  fighting 
from  a  war  chariot,  charioteer. 

9.    aridus,  -a,  -urn   [areo,  be  dry], 


10 


dry:  neut,  as  subst,   dry  land. 

10.  membrum,  -i,n.,  member  of  the 
body,  limb. 

11.  Insuefactus,  -a,  -um  [insueo, 
accustom  -\-  facio],  accustomed, 
trained,  habituated. 


19.  aperto  .  .  .  litore:  the  low 
shore  of  Romney,  about  seven  miles 
west  of  Dover. 

2.  essedariis:  the  soldiers  on 
the  war-chariots. 

2,  3.  quo  genere  (sc.  copiarum), 
this  class  of  troops,  copiis:  II,  19, 
2. 

4.  egredi:  what  other  construc- 
tion might  be  employed  ?  11,4,7. 
prohibebant:  the  imperfect  of  at- 
tempted action;  ivere  trying  to  pre- 
vent,    erat:  I,  6,  1,  2  a. 

5,6.  nisi  .  .  .  poterant,  could 
not  be  moored  except  in   deep   water. 

6-9.  militibus  de  navibus  de- 
siliendum .  .  .  erat  pugnandum, 
the  soldiers  had  to  leap   down  from 


the  ships,  take  their  position  in  the 
water  etc.  For  the  gerundive 
constr.  cf.  II,  20,  1.  oppressis: 
constr.  with  militibus. 

8.  in  fluctibus:  the  gradual 
shoaling  of  the  water  prevented 
the  heavily  laden  ships  from  reach- 
ing shore. 

9.  illi:  i.  e.,  hostes. 

12,  13.  huius  .  .  .  imperiti,  en- 
tirely unacquainted  with  this  method 
of  warfare.  How  different  it  was 
from  their  usual  method  of  fight- 
ing may  be  seen  from  Int.  118,  149. 
pugnae:  I,  2,  11  a. 

13,  11.  non  .  . .  studio,  uteban- 
tur, did  not  exhibit  etc.  quo:  re- 
fers both  to  alacritate   and   studio. 
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caesar  brings       25.     Quod  ubi  Caesar  animadvertit,  naves  lon- 

the  war-ships 

into  action,  gas,  quarum  et  species  erat  barbarls  inusitatior  et 
motus  ad  iisum  expedltior,  paulum  removeri  ab  onerarils 
navibus  et  remis  incitari  et  ad  latus  apertum  hostium  c5nsti- 
5  tui  atque  inde  fundis,  sagittis,  tormentis  hostes  prdpelli  ac 
submoveri  iussit;  quae  res  magno  usul  nostris  fuit.  Nam  et 
navium  figura  et  rem5rum  m5tu  et  iniisitato  genere  tormen- 
torum  permoti,  barbari  constiterunt  ac  paulum  modo  pedem 
Bravery  of  a     rettulerunt.     Atque  nostris  militibus  cunctantibus, 

Roman  signi- 

10  fer.  maxime  propter   altitudinem   maris,   qui   decimae 

legidnis  aquilam  ferebat,  contestatus  deos,  ut  ea  res  le- 
gion! fellciter  evenlret,  'Desilite,'  inquit,  'commllitones 
nisi  vultis  aquilam  hostibus  prodere:  ego  certe  meum  rel 
piiblicae  atque  imperatorl   officium   praestitero.'      Hoc   cum 

15  voce  magna  dixisset,  se  ex  navi  proiecit  atque  in  hostes  aqui- 

5.     funda,  -ae,  f.,  a  sling. 

sagitta,  -ae,  f.,  an  arrow. 

7.  figura,  -ae  [fingo,  form],  f., 
form,  shape,  figure. 

11.  aquila, -ae,  f.,  an  eagle:  a  stand- 
ard, (as  the  aquila  was  the  chief 
standard  of  the  legion). 


call   to   witness,   appeal 
voke. 


to, 


12.  feliciter  [felix,  happy],  hap- 
pily, auspiciously. 

e-venio,  -ire,  veni,  ventus  [venio, 
come],  a.,  come  or  turn  out, 
result,  happen. 

inquam,  -is,  -it,  perf,  inquii,  de- 
fect, verb,  say. 

13.  meus,  -a,  -um,  adj.  pron.  [cf. 
oblique  cases  of  ego],  of  me,  my, 
mine,  my  own. 


2.  quarum  ...  inusitatior, 
whose  form  was  quite  unfamiliar,  as 
the  use  of  rudders  in  large  ships 
was  unknown  to  the  Britons  as 
well  as  to  the  Veneti,  III,  15. 

3.  ad  usum=ad  navigandum. 

4.  latus  apertum:  the  right 
flank. 

5.  fundis,  sagittis:    see  Int.  99. 

6.  quae  .  .  .  fait,  these  measures 
were  of  great  advantage  to  our 
troops. 

7.  figura=speeies,  line  2.  Cf. 
Int.  179.  remorum  motu:  the 
Britons  were  not  accustomed  to 
the  use  of  oars  in  propelling   large 


vessels. 

8,  9.  ac  . . .  retulerunt,  and  then 
withdrew  a  very  little,  atque,  and 
now,  introducing  a  new  and  im- 
portant incident. 

10.  qui,  the  man  who:  see  Int. 
120,  121.  On  the  omission  of  the 
anteced.  see  I,  1,  2. 

13,  14.  ego  certe  officium 
praestitero,  /,  at  least,  shall  have 
done  my  duty.  The  tense  indicates 
that  the  resolute  soldier  thought  of 
his  duty  as  already  done. 

16.  cohortati  inter  se,  urging 
one  another. 
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lam  ferre  coepit.  Turn  nostri  cohortati  inter  se,  ne  tantum 
dedecus  admitteretur,  universi  ex  navi  desiluerunt.  Hos  item 
ex  proximis  navibus  cum  c5nspexissent,  subsecutl  hostibus 
appropmquarunt. 

26.     Pugnatum  est  ab  utrisque  acriter.      Nostri  f^Zs™  me™6 

j.  i  _!•_  _  «_.,  Britons  are 

tamen,  quod  neque  ordmes  servare  neque  rirmiter  forced  to  flee 
Insistere  neque  signa  subsequi  poterant,  atque  alius  alia  ex 
navi",  quibuscumque  signis  occurrerat,  se  aggregabat,  magno 
opere  perturbabantur;  hostes  vero,  notls  omnibus  vadis,  ubi  5 
ex  litore  aliquos  singulares  ex  navi  egredientes  conspexerant, 
incitatis  equis  impeditos  adoriebantur,  plures  paucos  circum- 
sistebant,  alii  ab  latere  aperto  in  universos  tela  coniciebant. 
Quod  cum  animadvertisset  Caesar,  scaphas  longarum  navium, 
item  speculatoria  navigia  militibus  compleri  iussit  et,  quos  10 
laborantes  conspexerat,   Ills   subsidia   submittebat.      Nostri, 


17.  dedecus,  -oris  [decus,  honor], 
n.,  dishonor,  infamy. 

2.  firmiter  [firmus,  strong], 
strongly,  steadily,  firmly. 

4.  aggrego  (ad-),  1.  [ad-j-grex, 
flock],  a.,  unite  in  a  flock,  gather, 


assemble,    attach      one's    self   to, 
join,  attach. 

9.  scapha,  -ae,  f.,  small  boat, 
skiff. 

10.  speculatorius,-a,-um  [specu- 
lor,  spy,  reconnoitre],  scouting, 
reconnoitring. 


16,  17.  tantum  dedecus:  see 
Int.  121.       admitteretur:  I,  4,  7  b. 

18.  ex  proximis  navibus =n, 
qui  in  proximis  navibus  erant. 

1,  pugnatum  est:  as  in  I,  26, 
1. 

2,  3.  firmiter  insistere,  to  get 
a  firm  footing.  signa  subsequi: 
to  keep  their  company    formation. 

3,  4.  alius  .  .  .  navi,  those  from 
the  several  ships.  For  the  ellipti- 
cal use  of  alius  see  on  II,  22,    3,   1. 

i.  quibuscumque  . . .  aggrega- 
bat, gathered  about  whatever  stan- 
dards they  chanced  upon.  For  a 
similar  instance,  see  II,  21,  13. 


5.  notis  .  .  .  vadis:  and  hence 
where  it  was  safe  to  go. 

5,  6.  ubi  conspexerant,  as  of- 
ten as  they  saw:  the  frequentative 
use  of  the  pluperf.  aliquos  sin- 
gulares: cf.  neque  .  .  .poterant, 
line  2  above. 

7.  plures:  i.  e.,  hostes. 

8.  latere  aperto:  see  on  25,   4. 

9.  scaphas,  boats  carried  upon 
the  war-ships  to  facilitate  commu- 
nication with  the  land  or  with  the 
fleet. 

10.  speculatoria  navigia:  see 
Int.  175. 

11.  conspexerat:  see  on  5,  6, 
above. 


324 


DE  BELLO  GALLICO 


A.  U.  C.  699. 


simul  in  arid5  constiterunt,  suis  omnibus  consecutis  in  hostes 
impetum  fecerunt  atque  eos  in  fugam  dederunt,  neque  longius 
prosequi  potuerant,  quod  equites  cursum  tenere  atque   Insu- 

15  lam  capere  non  potuerant.  Hoc  unum  ad  pristinam  f ortiinam 
Caesari  defuit. 

Makepeace.  27.  Hostes  proelio  superatl,  simul  atque  se  ex 
fuga  receperunt,  statim  ad  Caesarem  legatos  de  pace  mise- 
runt;  obsides  daturos,  quaeque  imperasset  factiiros  polliciti 
sunt.     Una  cum  his  legatls  Commius  .Atrebas   venit.    quern 

5  supra  demonstraveram  a  Caesare  in  Britanniam  praemissum. 
Hunc  ill!  e  navi  egressum,  cum  ad  eos  oratoris  modo  Caesaris 
mandata  deferret,  comprehenderant  atque  in  vincula  coniece- 
rant,  turn  proelio  facto  remiserunt.  In  petenda  pace  eius  rei 
culpam  in  multitudinem  contulerunt  et  propter  imprudentiam 

10  ut  Ignosceretur  petiverunt.  Caesar  questus,  quod,  cum  uitro 
in  continentem  legatls  missis  pacem  ab  se  petissent,  bellum 
sine  causa  intulissent,  ignoscere  imprudentiae  dixit   obsides- 

12.  imprudentia,  -ae  [impru- 
dens  for  improvidens,  not  fore- 
seeing], f.,  want  of  foresight  or 
forethought,  ignorance,  indiscre- 
tion. 


one  who  speaks;  speaker,  orator; 
ambassador,  envoy. 
9.     culpa,     -ae,     f.,   blame,   fault, 
guilt. 


12.  simul =simul  atque. 

13.  longius,  very  far  from  the 
sea-shore. 

11,  15.  cursum  .  .  .  potuerant: 
see  on  23,  1,  and  28,  4-11.  hoc 
unum:  the  pursuit  by  the  cavalry 
was  an  important  part  of  every 
regular  engagement.  Hence  Cae- 
sar's apology  for  the  deficiency 
here.  As  a  matter  of  fact  this  was 
only  the  beginning  of  disaster  to 
the  expedition. 

5.  supra:  21,  13,  text. 

6,  7.  hunc  .  .  .  comprehende- 
rant, they  had  seized  this  man 
(Commius)  as  soon  as  he  landed, 
although  he  was  carrying  Caesar's 
dispatches   in   the    capacity    of  an 


envoy.  How  Caesar  regarded  such 
an  action  in  others  is  shown  by  his 
punishment  of  the  Veneti,  III,  16, 
10. 

8,9.  eius  rei:  the  treatment  of 
Commius.  imprudentiam,  igno- 
rance of  the  rights  of  envoys,  or  of 
the  fact  that  Commius  was  clothed 
with  that  function. 

10.  ignosceretur,  that  they 
might  be  pardoned;  the  object  sibi 
being  omitted. 

11.  legatls  missis:  cf,  21,  10, 
text. 

12.  intulissent:  I,  16,  15-17. 
ignoscere  imprudentiae,  that  he 
overlooked  their  indiscretion.  For 
the  Dat.  see  on  I,  2,  1. 
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que  imperavit;  quorum  ill!  partem  statim   dederunt,   partem 
ex  longinquioribus  locis  arcessltam  paucis  diebus  sese   datu- 
r5s  dlxerunt.      Interea  suos   remigrare   in    agros    iusserunt,  15 
prmcipesque  undique  convenire  et  se  civitatesque  suas   Cae- 
sar! commendare  coeperunt. 

28.  His  rebus  pace  confirms  ta,  post  diem  quar-  The  ships  con? 

,    .       ^    .  ,  .  .  _     _  veying  the 

turn,  quam  est  m  rJntanniam  ventum,  naves  XVIII,   cavalry  are 

driven  back 

de  quibus  supra  demonstratum  est,   quae   equites  hv  a  storm- 
sustulerant,    ex    superiore     portu     lenl      vento      solverunt. 
Quae  cum  appropmquarent  Britanniae   et   ex    castris    vide-    5 
rentur,  tanta   tempestas   subito   coorta   est,    ut  nulla  earum 
cursum  tenere  posset,  sed  aliae  eodem,  unde  erant   profectae, 
referrentur,  aliae  ad  mferiorem  partem  Insulae,  quae  est  pro- 
pius  s5lis  occasum,  magno  sui  cum  periculo  deicerentur;  quae 
tamen  ancoris  iactls  cum  fluctibus   complerentur,   necessario  10 
adversa  nocte  in  altum  profectae  continentem  petierunt. 

29.  Eadem  nocte  accidit,  ut  esset  liina   plena,  J/^s^Xr 

-!•-  ..._  ,_  -.-.^y  _         rr,       the  rest  of  the 

qui  dies  mantimos  aestus  maximos  m  (Jceano   em-  fleet. 

cere  consuevit,  nostrisque  id  erat  incognitum.     Ita  uno   tem- 

17.     commendo,  1.    [mando,  give    I       tirely     or     completely,    entrust, 
into  one's  hands],  a.,   entrust  en-    I        commend,  surrender. 


1,  2.  post  .  .  .  ventum:  on  Au- 
gust 30,  the  third  day  after  his  arri- 
val, according  to  our  reckoning. 

8.  ad  mferiorem  partem:  i.e., 
the  southern  shore,  west  of  the 
location  of  the  Roman  camp. 

9.  occasum:  I,  46,  2.       magno 


cause  they   could    not   weather    the 
storm. 

11.     adversa  nocte:  II,  12,  7. 

2.  dies:  the  astronomical  day, 
which  includes  the  night.  aestus 
maximos:   the  'spring'   tide,    said 


deicerentur,  tvere   driven  from  |    to  rise  19  feet  at  Dover. 

their    course    to    their    great    peril.  3.     nostris  ...  incognitum:  the 

sui :  cf .  I,  4,  I  c.  I    Romans  were  best  acquainted  with 

10.     tamen:  i.  e.,  in  spite  of   the  I    the    Mediterranean    Sea,    in    which 

hazard  of    foundering    in   attempt-  high  tides  do  not  occur,    uno  tem- 

ing  to    ride  at    anchor   in    such  a  pore:  there  was    a    conjunction    of 

heavy    storm.         necessario:    be-  I    a  high  tide  and  a  storm. 
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pore  et  longas  naves,  quibus  Caesar  exercitum  transportandum 

5    curaverat  quasque  in  aridum   subduxerat,   aestus   complebat, 

et  onerarias  quae  ad  ancoras  erant  deligatae,  tempestas  affllc- 

tabat,  neque  ulla  nostris  facultas  aut  administrandl  aut  auxili- 

andi  dabatur.      Compluribus   navibus   fractis   reliquae   cum 

essent,  funibus,  ancoris   reliquisque   armamentis   amissls   ad 

10  navigandum  inutiles,  magna,  id  quod  necesse   erat   accidere, 

totius  exercitus  perturbatio  facta   est.      Neque    enim    naves 

erant  aliae,  quibus  reportari  possent,  et  omnia  deerant,    quae 

ad  reficiendas  naves  erant  usui,  et,  quod   omnibus   constabat, 

hiemari  in  Gallia  oportere,  frumentum  his  in  locis  in  hiemem 

15  prdvisum  non  erat. 

The  Britons         30.     Quibus  rebus   c5gnitis,   prmcipes   Britan- 

plan  to  renew 

hostilities.        niae,  qui  post  proelium  ad  Caesarem   convenerant, 


6.  af(ad-)  -fligo,  -ere,  fllxi,  flic- 
tus  [fligo,  strike],  a.,  strike 
against,  injure,  overthrow,  shat- 
ter. 

7.  auxilior,  1.  [auxilium,  aid], 
a.,  give  aid,    help,    assist,    render 


assistance. 

11.  perturbatio,  -onis  [perturbo, 
disturb  greatly],  f.,  disturbance, 
alarm,  confusion. 

12.  re-porto,  1.  [porto,  carry],  a., 
carry  or  bring  back,  convey. 


4.  5.  quibus  .  .  curaverat:  a 
statement  inconsistent  with  22,  11, 
12,  navibus  .  .  .  quod  .  .  .  legiones. 
exercitum:  the  infantry. 

5.  in  aridum  subduxerat:  by 
means  of  tackle  and  rollers  the 
ships  were  drawn  up  entirely  be- 
yond the  reach  of  the  ordinary 
waves.  In  the  present  instance, 
however,  the  unexpected  'spring 
tide,'  reached  them. 

6.  quae  .  .  ,  deligatae,  which 
were  riding  at  anchor.  It  was  not 
the  custom  to  beach  the  transports. 

7.  administrandl,  to  manage 
the  ships;  auxiliandi,  to  render 
assistance  from  the  shore. 

9.  ancoris:  see  Int.  172. 

10.  id   quod:   id     is     generally 


prefixed  to  a  relative  to  summar- 
ize its  antecedent,  if  the  anteced. 
is  a  clause. 

11.  neque  enim,  etc:  Caesar 
was  in  the  very  same  situation  that 
he  had  so  carefully  avoided  at  the 
Rhine.     Cf.  17,  2  and  note. 

13-15.  quod  .  .  .  erat,  because  it 
was  manifest  to  all  that  they  must 
pass  the  winter  in  Gaul  (and)  sup- 
plies of  grain  had  not  been  prepared 
therefor  the  winter. 

1-8.  prmcipes,  optimum  .  .  . 
duxerunt  .  .  .  prohibere,  the  chief- 
tains thought  that  after  making  a  re- 
bellion the  best  plan  to  pursue  was  to 
keep  etc.  factu:  I,  3,  17.  frumen- 
to:  I,  1,   13   6. 

2.    convenerant:  cf.  27, 16. 
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inter  se  collocutl,  cum  equites  et  naves  et  frumentum  Roma- 
nis  deesse  intellegerent  et  paucitatem  mllitum  ex  castrorum 
exiguitate  cognoscerent,  quae  hoc  erant  etiam  angustiora,  5 
quod  sine  impedlmentis  Caesar  legiones  transportaverat, 
optimum  factii  esse  duxerunt  rebellione  facta  frument5  com- 
meatuque  nostros  prohibere  et  rem  in  hiemem  producere, 
quod,  his  superatis  aut  reditu  interclusis,  neminem  postea 
belli  Inferendi  causa  in  Britanniam  transiturum  c5nfidebant,  10 
Itaque,  rursus  coniuratione  facta,  paulatim  ex  castris  disce- 
dere  et  suos  clam  ex  agris  deducere  coeperunt. 

31.     At   Caesar,   etsi   nondum   eorum   consilia   MsSfleet.efit9 
c5gnoverat,  tamen  et   ex   eventu  navium   suarum  et   ex   eo, 
quod  obsides  dare  intermlserant,  fore  id,    quod  accidit,   sus- 
picabatur.         Itaque  ad  omnes   casus   subsidia   comparabat. 
Nam  et  frumentum   ex  agris  cotidie  in  castra   conferebat  et    5 
quae  gravissime  affllctae  erant  naves,  earum  materia  atque  aere 


6.    aes,  aeris,   n.,   copper,  bronze; 
anything     made     of     copper    or 


bronze,  coin,  money:   aes    alien- 
urn,  another's  money,  debt. 


3,  4.  equites . . .  deesse,  that  the 
Romans  ivere  without  etc.  Roman- 
is:  I,    17,  8,  9. 

5.  quae  (sc.  castra),  and  this 
camp. 

6.  impedlmentis:  see  Int.  118- 
119. 

8.  rem=bellum.  in  hiemem 
producere:  so  as  to  prevent  the 
Romans'   return    to    the    continent. 

9.  his  superatis,  if  these  (troops) 
were  overpowered.  For  constr.  see 
on  hdc  parte  etc.  Ill,  10,  5,6.  aut, 
or  at  least. 

11.  riirsus:  i.  e.,  returning  to 
their  former  hostility. 

12.  suos     ex   agris   de:lucor3: 


Cf.  27,  15,  suos  in  agros  remigrare. 

2.  cdgnoverat:  cf.  III.  14,  11. 
ex  .  .  .  eo,  from  the  disaster  to  his 
ships  and  from  this  fact. 

6,  7.  quae  .  .  .  utebatur,  he  em- 
ployed the  timber  and  metal  of  the 
ships  which  had  been  most  disast- 
rously shattered  for  rigging  up  the 
others,  quae  .  .  .  naves:  for  the 
position  of  the  anteced.  and  agree- 
ment of  relative  cf.  I,  12,  17.  aere: 
iron  was  not  much  used  in  the 
construction  of  ships.  For  in- 
stance, the  beak  was  made  of  cop- 
per or  bronze,  and  the  nails  like- 
wise, 
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ad  reliquas  reficiendas  utebatur  et  quae  ad  eas  res  erant  usui 
ex  continent!  comparari  iubebat.     Itaque,  cum  summo  studi5 
a  militibus  administraretur,   duodecim  navibus  amissis,  reli- 
10  quis  ut  navigari  commode  posset,  effecit. 

The  Britons         32.     Dum  ea  geruntur,  legione  ex  consuetudine 

attack  the  Ro-  _         _ 

man  foragers.  una  frumentatum  missa,  quae  appellabatur  septi- 
ma,  neque  ulla  ad  id  tempus  belli  suspici5ne  interposita, 
cum  pars  hominum  in  agris  remaneret,  pars  etiam    in   castra 

5  ventitaret,  ii,  qui  pro  portis  castrorum  in  statione  erant,  Cae- 
sar! nuntiaverunt  pulverem  maiorem,  quam  consuetudo  fer- 
ret, in  ea  parte  videri,  quam  in  partem  legio  iter  fecisset. 
Caesar  id,  quod  erat,  suspicatus,  aliquid  novi  a  barbaris  ini- 
tum  consilii,  cohortes,  quae  in  stationibus   erant,    secum    in 

10  earn  partem  proficisci,  ex  reliquis  duas  in  stationem  cohortes 
succedere,  reliquas  armari  et  confestim  sese  subsequi  iussit. 
Cum  paulo  longius  a  castris  processisset,  suos  ab  hostibus 
premi  atque  aegre  sustinere  et,  conferta  legione,  ex    omnibus 


6.    pulvis,  -eris,  m.,  dust. 


11.   confestim  [festinus,  in  haste]  j 
hastily,  at  once,  immediately. 


7.  eas  res:  i.  e.,  the  repairing 
and  equipment  of  the  vessels. 

8,  9.  cum  . . .  administraretur, 
since  the  work  (of  refitting  the  fleet) 
was  pushed  forward  by  the  soldiers 
with  the  utmost  energy.  summo 
studio:  due  in  part  to  their  eager 
desire  to  leave  (cf.  29,  II.  perturba- 
tio)  and  in  part,  no  doubt,  to  their 
loyalty  to  their  commander  (see 
Int.  53).  navibus:  II,  22,  7.  reli- 
quis: sc.  navibus. 

10.  ut .  .  .  posset,  that  the  voy- 
age could  be  readily  made. 

1.  geruntur:  I,  27,  7.  8. 

2.  frumentatum:  I,  for  the 
form  cf .  1 1}  4,  5. 


appellabatur:  see  Int.  88. 

3.  interposita,  having  arisen. 

4.  hominum  =  Britannorum. 
in  agris  remaneret:  ostensibly 
engaged  in  labor  in  the  fields  close 
to  the  camp. 

5.  ventitaret:  for  signif.  see  on 
II,  15,  13  b. 

6.  quam  consuetudo  ferret, 
than  ordinarily  appeared. 

8.  id,  quod:  for  use  of  id  see  on 
29, 10.  quod  erat,  which  was  real- 
ly the  fact. 

8,  9.  aliquid  . . .  initum  (esse) 
cdnsili%  that  some  new  plan  etc. 
consilii:  I,  31,  48,  49. 

12.  paulo  longius,  a  consider- 
able distance. 


B.  C.  55. 


LIB.  IV.  CAP.  XXXIII. 


329 


partibus  tela  conic!  animadvertit.  Nam  quod  omni  ex  reli- 
quis  partibus  demesso  frumento  pars  una  erat  reliqua,  suspi-  15 
cat!  hostes  hue  nostros  esse  ventiiros  noctu  in  silvis  delitue- 
rant:  turn  dispersos  depositis  armis  in  metendo  occupatos 
sub  i to  adortl  paucis  interfectis  reliquos  incertis  ordinibus 
perturbaverant,  simul  equitatu  atque  essedis  circumdederant. 
33.     Genus  hoc  est  ex  essedis  pugnae.      Piimo    Their  mode  of 

fighting  from 

per  omnes  partes  perequitant  et  tela  coniciunt  war-chariots. 
atque  ipso  terrore  equorum  et  strepitu  rotarum  ordines  ple- 
rumque  perturbant,  et  cum  se  inter  equitum  turmas  Insinua- 
verunt,  ex  essedis  desiliunt  et  pedibus  proeliantur.  Aurigae  5 
interim  paulatim  ex  proeli5  excedunt  atque  ita  currus  collo- 
cant,  ut,  si  ill!  a  multitudine  hostium  premantur,  expedltum 
ad  suos  receptum  habeant.    Ita  mobilitatem  equitum,  stabili- 

In-sinuo,  1.  [sinuo,  wind],  a.,  n„ 
wind  or  work  one's  way  into; 
work  or  introduce  into;  intro- 
duce; penetrate. 

5.  auriga,  -ae  [aurea,  headstall 
-}-agd],  m.,  driver,  charioteer. 


15.  de-meto,  -ere,  messui,  mes- 
sus  [meto,  cut,  mow],  a.,  mow 
or  cut  down,  reap,  harvest. 

16.  de-litesco,  -ere,  litui  [incept, 
of  lateo,  hide],  ».,  hide  away, 
skulk,  lurk. 

17.  meto,  -ere,  messui,  a.,  cut, 
mow,  reap. 


2.  per-equito,  1.  [equito,  ride], 
n.,  ride  about,  ride  hither  and 
thither,  ride   through    or  around. 

4.  turma,  -ae,  f.,  troop  or  squad- 
ron of  cavalry,  the  tenth  part  of 
an  ala. 


6.  currus,  -us  [curro,  run]  m., 
chariot,  car;  fig.,  team. 

8.  receptus,  -us  [recipio,  with- 
draw], M.,  a  place  of  withdrawal, 
retreat,  refuge,  shelter. 

stabilitas,        -tatis  [  stabilis, 

steady],  f.,  steadiness,  fixed- 
ness. 


14,  15.  omni  demesso  frumen- 
to: for  constr.  ef.  II,  12,  7. 

18.  incertis  ordinibus:  owing 
to  the  surprise,  the  ordinary  form- 
ation in  line  of  battle  could  not  be 
made. 

19.  essedis :  the  British  war  cha- 
riot is  described  as  open  in  front 
and  closed  behind.  It  was  drawn 
by  two  horses,  and  carried  six  war- 
riors and  a  driver.  It  was  probably 
not  armed  with  scythes. 

1.     genus  hoc   est,   this    is    the 


method. 

2.  perequitant:  sc.  the  subject 
essedarii. 

4.  cum  msinuaverunt:  see  on 
III,  14,  16-18.  turmas:  see  Int. 
101.  Caesar  had  no  cavalry  with 
him;  but  the  description  here  given 
is  a  general  one. 

7.  illi:  those  who  alighted  from 
the  chariots. 

7,  8.  expeditum  receptum,  a 
convenient  place  of  retreat,  habe- 
ant: I,  6,  5. 


330 


DE  BELLO  GALLICO 


A.  U.  C.  699. 


Caesar  res- 
cues his  for- 
agers. 


tatem  peditum  in  proeliis  praestant,  ac  tantum  usu  cotldiano 
lo  et  exercitatione  efficiunt,  uti  in  declivi  ac  praecipiti  loco  in- 
citatos  equos  sustinere  et  brevi  moderari  ac  flectere  et  per 
temonem  percurrere  et  in  iugo  Insistere  et  se  inde  in  currus 
citissime  recipere  consuerint. 

34.  Quibus  rebus  perturbatls  nostrls  novitate 
pugnae  tempore  oportunissimo  Caesar  auxilium 
tulit:  namque  eius  adventu  hostes  cdnstiterunt,  nostri  se  ex 
timore  receperunt.  Quo  facto  ad  lacessendum  et  ad  com- 
5  mittendum  proelium  alienum  esse  tempus  arbitratus  suo  se 
loco  continuit  et  brevi  tempore  intermisso  in  castra  legiones 
rediixit.  Dum  haec  geruntur,  nostrls  omnibus  occupatls, 
qui  erant  in  agris  reliqul,  discesserunt.  Secutae  sunt  con- 
tinuos  complures  dies  tempestates,  quae  et  nostros  in  castrls 
io  continerent  et  hostem  a  pugna  prohibereni  Interim  barbarl 
nuntios  in  omnes   partes   dimiserunt  paucitatemque  nostro- 


11.  moderor,l.[modus,limit],  a., 
limit,  mitigate,  temper,  control, 
guide,  regulate. 

flecto,  -ere,  flexi,  flexus,  a.,  n., 
bend,  curve,  turn,  turn  around, 
direct  in  turning. 

12.  temo,  -onis,  m.,  beam,  pole 
(esp.  of  a  chariot). 


per-currd,  -ere,  cucurri  (curri), 
cursus  [curro,  run],  a.,  run 
through  or  over,  traverse,  pass 
over  or  along. 


1.  novitas,  -tatis  [novus,  new], 
f.,  newness,  novelty,  novel 
kind  or  nature,  strangeness. 


10.  in  . . .  praecipiti,  on  sloping 
and  even  precipitous  ground. 

1-3.  quibus ...  tulit,  under  these 
circumstances  Caesar  brought  aid, 
at  a  critical  moment,  to  our  men  who 
were  confused  because  of  the  unus- 
ual nature  of  the  contest,  rebus:  I, 
18,  23. 


4,  5.  ad . . .  esse,  was  unfavorable 
for  provoking  a  contest  etc. 

7.  haec:  the  attack  of  the  Brit- 
ons described  in  chap.  32. 

8.  qui  . . .  reliqui:  cf.  32,  3.  dis- 
cesserunt: they  also  repaired  to 
the  rendezvous  (cf.  30,  11). 

9.  dies:  I,  16,  8. 
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rum  militum  suis  praedicaverunt  et,   quanta  prae-   The  BHtons 

*-  'xx  gather  a  large 

dae  faciendae  atque   in   perpetuum   sui   llberandi  f^c^aimt 

o  ix—       i       — a  _-!-»___  ._  -i.  .       the  Roman 

iacultas  daretur,  si   nomanos   castris   expulissent,   camp. 
dem5nstraverunt.     His  rebus,    celeriter   magna   multitudine  15 
peditatus  equitatusque  coacta,  ad  castra  venerunt. 

35.  Caesar  etsl  idem,    quod   superioribus   die-    They  are  de- 

_  feated  and 

bus  acciderat,  fore  videbat,  ut,  si  essent  hostes  flee- 
pulsi,  celeritate  perlculum  effugerent,  tamen  nactus  equites 
circiter  xxx,  quos  Commius  Atrebas,  de  quo  ante  dictum  est, 
secum  transportaverat,  legiones  in  acie  pro  castris  c5nstituit.  5 
Commisso  proelio  diutius  nostr5rum  militum  impetum  hos- 
tes ferre  n5n  potuerunt  ac  terga  verterunt.  Quos  tant5  spa- 
tio  secuti,  quantum  cursii  et  viribus  efficere  potuerunt,  com- 
pliires  ex  iis  occiderunt,  deinde  omnibus  longe  lateque 
aedificiis  incensis  se  in  castra  receperunt.  io 

36.  Eodem   die   legati   ab   hostibus   missi   ad   They  give  hos- 

c  tages  to  Cae- 

Caesarem  de  pace  venerunt.     His   Caesar   numer-   Sb7o°cE. 
um  obsidum,  quern  ante  imiDeraverat,    duplicavit   eosque    in 


12.  praeda,  -ae  [praehendo  fr. 
prehendo,  seize],  f.,  property 
seized  in  war;  booty,  plunder, 
spoil. 

16.  peditatus,  -us  [pedes,  foot- 
man], m.,  foot  soldiers,  infantry, 
foot. 


3.  ef-fugio,  -ere,  fugi,  fugitus 
[fugio,  flee],  a.,  w.,  flee  from  or 
away,  avoid,  shun,  escape. 


3.     duplico,"  1.  [duo-^plico,  fold]  , 
a.,  double;  increase. 


12,  13.    praedae    faciendae:   as 

Caesar  had  left  all  his  baggage  be- 
hind (cf.  30,  5),  the  Britons  were 
under  a  false  impression,  sui  llb- 
erandi: see  on  sui,  III.  6,  2,  3. 

15.     his  rebus,  at  the  mention   of 
etc. 


1,  2.     idem   fore,  that  the  same 
thing  would    occur. 
4.    ante:    IV.    21.   13.  14.   text. 


dictum  est:  for  trans,  cf.  I,  26,    1. 

6.  commisso  proelio:  see  Int. 
148,  149.  diutius,  for  any  length 
of  time. 

7,  8.  quos  . . .  potuerunt,  (our 
troops)  following  these  as  far  as 
their  powers  of  running  permitted. 
For  the  figure  see  on  III.  8,  5,  6. 
spatio:  1, 14,  3,  4. 

2.  his :  in  their  case.  I,  28,  2. 

3.  ante:  IV,  27,  3,  text. 
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continentem  adducl  iussit,  quod  propmqua  die  aequinoctii 
5  inf  Irmis  navibus  liiemi  navigationem  subiciendam  ndn  ex- 
Istimabat.  Ipse  idoneam  tempestatem  nanctus  paul5  post 
mediam  noctem  naves  solvit:  quae  omnes  incolumes  ad  con- 
tinentem pervenerunt;  sed  ex  iis  onerariae  duae  eosdem, 
quos  reliqui,  portus  capere  n5n  potuerunt  et  paul5  infra 
10  delatae  sunt. 

37.     Quibus   ex   navibus   cum   essent   expositi 
mllites  circiter  trecenti  atque  in   castra   contende- 

landing,  and  -,  T       .     _  -      n  t>    '  i  £    - 

are  repulsed,  rent,  Morini,  quos  (Jaesar  m  .britanniam  proncis- 
cens  pacatos  reliquerat,  spe  praedae  adducti  prim5  non  ita 
magno  suorum  numero  circumsteterunt  ac,  si  sese  intertici 
nollent,  arma  ponere  iusserunt.  Cum  illl  orbe    facto   sese 

defenderent,  celeriter  ad  clamorem    hominum    circiter   milia 

inferior,  under;  after. 


The  Morini 
revolt,  attach 
Caesar's 


[aequus, 

n.,       the 


4.    aequinoctium,      -I 

equal-|-nox,    night], 
equinox. 
9.     infra,   adv.     and  prep.   c.    ace. 
[for    infera    (sc.     parte)    from 
inferus,  below],  below,  beneath; 


6.  orbis,  -is,  m.,  anything  circular; 
orb,  ring, circle:  orbis  terrarum, 
the  world. 


4.  propmqua  die  aequinoctii, 
at  the  near  approach  of  the  equinox. 

5.  infirmis  . .  .  subiciendam 
(esse),  that  with  shattered  ships  his 
(return)  voyage  should  be  exposed  to 
the  (equinoctial)  storm. 

fi.  idoneam  tempestatem,  fa- 
vorable weather. 

8,  9.  ex  iis = ex  eo  numero. 
Onerariae  etc.  English  order:  duae 
onerariae  non  potuerunt.  eosdem  por- 
tus, quos  reliqui  (mllites)  ceperunt 
et  delatae  sunt  paulo  infra.  paulo 
infra:  a  short  distance  to  the 
south  of  the  port  of  Boulogne. 


1.  quibus  ex  navibus:  i.  e., 
onerariae  duae,  36,  8,  text. 

2.  castra:  at  Boulogne,  which 
P.  Sulpicius  Rufus  had  had  made 
(cf.  22,  21). 


4.  pacatos:  cf.  22,  10.  prae- 
dae: the  booty  which  they  suppos- 
ed the  Romans  were  bringing  back. 

4,  5.  non  . .  .  numero,  with  an 
inconsiderable  number.  What  fig- 
ure? I,  1,  8. 

6,  7.  orbe:  a  formation  similar  to 
the  hollow  square  (see  Int.  140),  as- 
sumed in  circumstances  of  great 
danger.  The  soldiers  faced  out 
from  the  centre  thus  protecting 
their  rear,  and  stood  mainly  on  the 
defensive,  hominum:  i.  e.,  of  the 
Morini. 

8.  omnem:  i.  e.,  all  that  were 
at  the  camp,  comprising  the  de- 
tachment that  Caesar  had  intended 
to  take  with  him  to  Britain,  and 
whatever  horsemen  Rufus  had  with 
him.  The  rest  of  the  cavalry  were 
probably  with  Sabinus  and  Cotta: 
cf,  22,  18, 
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sex  convenerunt.  Qua  re  nuntiata  Caesar  omnem  ex  castrls 
equitatum  suis  auxilio  nilsit.  Interim  nostri  milites  impe- 
tuin  hostium  sustinuerunt  atque  amplius  lioris  quattuor 
fortissime  pugnaverunt  et  paucls  vulneribus  acceptls  com- 
pl  tires  ex  his  occiderunt.  Postea  vero  quam  equitatus 
noster  in  conspectum  venit,  hostes  abiectls  armis  terga  verte- 
rtint  magnusque  eorum  Humerus  est  occlsus. 

38.     Caesar  postero  die  T.    Labienum   legatum    LaMenus  rav- 

#  J_  ages  thei; 

cum  iis  legionibus,  quas  ex  Britannia  reduxerat,  country. 
in  Morinos,  qui  rebellionem  fecerant,  misit.  Qui  cum  prop- 
ter siccitates  pallidum,  quo  se  reciperent,  n5n  haberent,  quo 
superiore  anno  perfugio  fuerant  tisl,  omnes  fere  in  potesta- 
tem  Labieni  pervenerunt.  At  Q.  Titurius  et  L.  Cotta 
legatl,  qui  in  Menapiorum  fines  legiones  duxerant,  omnibus 
eorum  agris  vastatls,  frumentis  succlsls,  aedificiis  incensls, 
quod  Menapii  se  omnes  in  densissimas  silvas  abdiderant,  se 
ad  Caesarem  receperunt.     Caesar  in  Belgis   omni-   The  Romans 

.  _  ■._-.  _  ..  T-i-n  are  Quartered 

urn  iegionum  niberna  constituit.     Eo   duae    omni-  for  me  winter 

among  the 

116  civitates  ex  Britannia   obsides   mlserunt,    reli-   Belaae- 
quae  neglexerunt.         His   rebus   gestis   ex   llteris   Caesaris 
dierum  vlgintl  supplicatio  a  senatu  decreta  est. 


10 


10 


4.     siccitas,   -tatis  [siccus,   dry], 
f.,  drought,  dryness. 


5.  perfugium,  -I  [perfugio,  flee 
for  refuge],  n.,  place  of  refuge, 
shelter,  asylum,  refuge. 


9.  suis  auxilio,  to  the  assistance 
of  his  troops.  I,  18,  28. 

12.     postea  qu&m=  posted  quam. 

1-1.  magnus  numerus:  see  Int. 
152. 

2.  iis  legionibus:  i.  e.,  the  7th 
and  10th. 

4.  quo  se  reciperent,  (a  place 
of  refwje)  whither  they  miyht  re- 
treat; obj.  of  haberent. 


4,  5.  quo  perfugio  . .  .  us\  =  et 
eo  perfugio  usi  erant.  superiore 
anno:  III,  28,  8,  text. 

12, 13.  reliquae  neglexerunt:  a 
good  reason  in  Caesar's  mind  for 
the  expedition  of  the  following 
year,  ex,  in  consequence  of.  ex 
llteris:  the  military  despatches 
sent  by  the  proconsul  to  the  Rom- 
an Senate.  dierum  viginti  sup- 
plicatio: see  on  II,  35,  11. 


BOOK.  V— INVASION  OF  BRITAIN.    REVOLT 
OF  THE  EBURONES  AND  TREVERI. 


Reasons  of  policy  and  desire  for  personal  glory  led  Caesar  to  under- 
take an  invasion  of  Britain  in  force.  It  would  impress  both  Gaul  and 
Britain  with  the  power  of  Rome,  and  cut  off  from  the  malcontents  on 
the  mainland  a  source  of  strength.  Determined  to  carry  the  project  in- 
to execution  the  next  year,  he  planned  for  the  winter  of  55-54  b.  c.  the 
construction  of  a  great  fleet  of  a  peculiar  pattern.  Leaving  this  in  com- 
petent hands,  he  repaired  to  Illyricum  to  settle  the  affairs,  of  that  sec- 
tion, which  had  been  disturbed  by  the  revoltof  the  Pirustae. 

At  the  beginning  of  June,  54  b.  c,  he  returned  from  the  East  to  find 
his  fleet  in  readiness.  Orders  were  given  to  collect  the  armament  at 
Portus  Itius.  Meanwhile  Caesar  took  necessary  precautions  against 
disturbances  in  his  absence. 

The  army  concentrated  at  Portus  Itius  numbered  eight  legions  and 
four  thousand  Gallic  and  Spanish  cavalry.  Three  legions  and  two 
thousand  cavalry,  under  command  of  Labienus,  were  to  guard  the  coast 
and  keep  open  the  communications.  Unfavorable  winds  retarded  the 
fleet  twenty-five  days;  finally  the  wind  changed  and  orders  were  given 
to  embark. 

Weighing  anchor  about  sunset  on  the  20th  of  July,  according  to  Na- 
poleon in.,  the  fleet  came  about  noon  to  the  coast  ofBritain  near  Deal. 
Caesar  proceeded  inland,  leaving  ten  cohorts  and  three  hundred  caval- 
ry to  guard  the  camp  and  fleet.  At  a  distance  of  twelve  miles  the  na- 
tives were  found  in  position  to  dispute  the  passage  of  a  small  stream 
(the  Stour).  Defeated  here,  they  withdrew  into  a  well-fortified  strong- 
hold, from  which  they  were  soon  driven.  Here  Caesar  halted  and  forti- 
fied a  camp,  On  the  following  morning  came  the  news  of  the  partial 
destruction  of  the  fleet  by  a  great  storm  in  the  preceding  night.  Cae- 
sar at  once  ordered  a  retreat  and  hurried  ahead  to  the  shore.  Viewing 
the  scene  of  disaster,  he  gave  orders  for  hauling  the  vessels  on  shore 
and  enclosing  them  in  a  retrenchment,  which  was  done  by  hard  labor 
in  ten  days.     He  then  again  took  up  his  march  into  the  interior. 

The  interval  had  been  utilized  by  the  Britons  in  concentrating 
their  forces,  and  Caesar  found  them  in  large  numbers  under  the  com- 
mand of  Cassivellaunus.  After  meeting  with  one  reverse,  the  British 
chieftain  determined  not  to  combat  with  the  Romans  but  to  annoy  and 
retard  them  on  the  march  and  thus  to  prolong  the  campaign.  Caesar, 
on  the  other  hand,  determined  to  bring  it  to  a  conclusion  as  quickly  as 
possible,  and  to  this  end  advanced  toward  the  territory  of  Cassivellau- 
nus. Reaching  the  river  Thames,  he  signally  defeated  the  Britons 
there,  and  soon  after  captured  the  stronghold  of  Cassivellaunus,  who 
thereupon  made  his  submission.  All  the  principal  tribes  of  southeast 
Britain  followed  his  example.     Caesar  exacted  hostages   and  fixed  an 
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annual  tribute  to  be  paid  to  the  Roman  state,  and  in  the  latter  part  of 
August  returned  to  the  continent.  It  can  not  be  said  that  Caesar  in  any 
true  sense  subdued  the  island  of  Britain.  His  immediate  object  was 
doubtless  gained  in  impressing  the  inhabitants  with  a  due  sense  of  re- 
spect for  Roman  military  power.  It  may  be  that  they  were  thenceforth 
less  ready  to  strengthen  the  hands  of  Gallic  revolt,  but  they  were  still 
substantially  free. 

In  Gaul  there  had  been  a  drought  and  a  scanty  harvest.  Caesar 
in  consequence  of  this  fact  found  it  necessary  to  divide  his  forces. 
This  he  did  being  careful,  however,  to  keep  them  within  what  he 
thought  was  a  safe  distance  of  each  other.  The  Gauls  saw  in  this  dis- 
position of  the  Roman  forces  a  chance  to  throw  off  the  yoke  of  oppres- 
sion. Sabinus  and  Cotta  had  been  stationed  with  a  legion  and  a  half  at 
Aduatuca  among  the  Eburones.  Ambiorix  and  Catuvolcus,  the  chiefs, 
instigated  by  the  Treviran  Indutiomarus,  attacked  the  Roman  camp, 
but  were  defeated.  The  wily  Ambiorix  then  asked  for  a  parley,  and 
under  the  pretence  of  friendship  induced  the  Romans  to  abandon  their 
camp  and  march  to  join  Labienus  or  Cicero,  fifty  miles  away.  He 
promised  under  oath  not  to  hinder  their  passage.  Scarcely  had  they 
gone  two  miles  when  they  were  attacked  in  a  narrow  defile,  and  after  a 
desperate  conflict  prolonged  from  sunrise  until  the  middle  of  the  after- 
noon, were  cut  off  almost  to  a  man. 

Before  this  great  disaster  became  known,  the  Gauls  suddenly  at- 
tacked Cicero's  camp  among  the  Nervii.  The  besieged  resisted  with 
great  energy  and  heroism,  but  their  effective  strength  diminished  daily 
and  the  outlook  was  becoming  desperate.  At  last,  after  many  attempts, 
a  Nervian  slave  brought  to  Caesar  news  of  his  lieutenant's  danger. 
Moving  at  once  to  the  rescue,  he  defeated  the  Gauls  and  raised  the 
siege.  This  success  checked  the  projected  general  uprising,  but  the 
gravity  of  the  situation  led  Caesar  to  forego  his  usual  winter  visit  to 
Italy  and  remain  in  Gaul  watching  developments.  The  whole  land 
was  in  a  state  of  unrest;  conspiracy  was  rife,  and  only  the  Aedui  and 
the  Remi  were  free  from  the  infection    of    revolt. 

In  this  outbreak  Caesar  received  his  first  serious  check,  and  while 
discipline  and  courage  won  the  day  for  him,  still  his  adversaries  were 
encouraged  by  their  partial  success  to  make  further  trial  in  behalf  of 
freedom.  From  this  time  the  war  took  on  a  different  aspect.  Common 
hatred  of  Roman  rule  drew  the  people  together  and  a  measure  of  unity 
in  effort  became  apparent. 
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COMMENTARIUS  QUINTUS. 


Navai prepa-        \      l   Domitio,  Ap.  Claudio   c5nsulibus,    disce- 

rations  for  '        r 

^Britui™  dens  ab  hlbernis  Caesar  in  Italiam,  ut  quotannis 
facere  consuerat,  legatis  imperat,  quos  legionibus  praefecerat 
uti  quam  plurimas  possent  hieme  naves  aedificandas  veteres- 

5  que  reficiendas  curarent.  Earum  modum  formamque  demon- 
strat.  Ad  celeritatem  onerandi  subductionesque  paulo  facit 
humiliores,  quam  quibus  in  nostr5  marl  uti  c5nsuevimus,  at- 
que  id  eo  magis,  quod  propter  crebras  commutationes  aes- 
tuum  minus  magnos  ibi  fluctus  fieri  cognoverat,  ad   onera   ac 

10  multitudinem    iumentorum   transportandam    paulo    latiores 

6.  onero,  1.  [onus,  load],  a.,  load, 
burden,  freight  with  anything] 
burden,  oppress,  overwhelm. 

sub-ductio,  -dnis  [duco,  lead],  f., 
leading  or  drawing  from  beneath, 
drawing  ashore,  beaching. 


1.  Domitius,  -l,  m.,  a  Roman  gen- 
tile name:  Lucius  Domitius 
Ahenobarbus,  consul  in  51  b.  c, 
fell  at  Pharsalus,  48  B.C. 

Claudius,  -i,  m.,  a  Roman  gentile 
name:  Appius  Claudius,  consul 
in  54  b.  o. 


1,  2.  L.  Domitio,  Ap.  Claudid 
consulibus:  in  the  year  54  b.  c. 
discedens  ab  hibernis:  where  was 
the  army  wintering?  See  IV,  38, 
10.    in  Italiam:  cf.  II,  35,  9,  text. 

2,  3.  quotannis  consuerat: 
Caesar's  habit  of  occasionally  as- 
signing specific  commands  to  lega- 
tl  marks  the  transition  to  the  prac- 
tice under  the  Empire  when  officers 
held  permanent  commands. 

4.    veteres:  i.  e.,  those  that  had 


formed  the  fleet  of  the   expedition 
to  Britain  in  55  b.  o. 

6.  ad,  with  a  view  to. 

7.  .  humiliores:  with  greater 
breadth  of  beam  and  less  depth  of 
holdL  quibus:  sc.  navibus.  nostro 
man :  what  sea  ? 

8.  propter  .  .  .  aestuum :  an  in- 
correct reason. 

9.  onera:  baggage  of  all  kinds: 
see  Int.  118,  119. 
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quain  quibus  in  reliquis  utimur  maribus.  Has  omnes  actua- 
rias  imperat  fieri,  quam  ad  rem  multum  humilitas  adiuvat. 
Ea,  quae  sunt  usui  ad  armandas  naves,  ex  Hispania  apportarl 
iubet.     Ipse,  conventibus  Gralliae  citerioris   perac-   He  goes  toiu 

*•  *■  lyncum  and 

tis,  in  Illyricum  proflciscitur,  quod  a  Plrustls  fini-  StS™      15 

_.        .  .  •  -     •  u  -    ,-    -     of  the  Pi- 

timam   partem    provmciae    mcursionibus    vastari   rustae. 
audiebat.     Eo  cum  venisset,  civitatibus  mllites   imperat    cer- 
tumque  in  locum  convenire  iubet.     Qua  re  niintiata,  Pirustae 
legatos  ad  eum  mittunt,  qui  doceant  nihil  earum  reruin  publi- 
co factum  consilio,  seseque  paratos  esse  demonstrant  omnibus  20 
rationibus  de  iniuriis  satisfacere.     Percepta  oratione    eorum, 


11.  actuarius,  -a,  -um  [ago,  set 
in  motion],  pertaining  to  mo- 
tion; swift  sailing:  sc.  navis  or 
navigium,  a  large  open  ship 
worked  by  sails  and  oars  for 
swift  service,  transport,  packet. 

12.  humilitas,  -tatis  [humilis, 
low],  f.,  lowness,  shallowness; 
humility,  weakness. 

13.  ap(ad)-portd,l.[portd,  carry], 
a.,  carry,  bring,  or  convey  to. 


14.  per-ago,  -ere,  egi,  actus 
[ago],  a.,  ariveor  carry  through; 
execute,  accomplish,  complete,   r 

15.  Pirustae,  -arum,  m.,  a  people 
in  Illyricum. 

16.  incursio,  -onis  [in-curro, 
run  against],  f.,  onset;  incursion, 
invasion,  inroad,  attack. 

21.  per-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus 
[capio,  take],  a.,  take  fully,  ac- 
quire; perceive,  hear,  learn,  bear 
through. 


11.  quam:  sc,  eae  naves  sunt. 
reliquis  maribus:  i.  e.,  the  differ- 
ent parts  of  the  Mediterranean  Sea. 
actuaries:  see  Int.  175. 

12.  ad  rem:  i.  e..  for  being  fit- 
ted with  oars,  humilitas:  the  low 
bulwarks  making  it  easier  to  use 
oars  and  to  load  and  unload  the 
ships. 

13.  ex  Hispania:  from  the 
time  of  its  conquest,  Spain  furnish- 
ed the  Romans  with  materials  for 
naval  equipment,  such  as  iron, 
copper,  the  esparto  grass  (spartum) 
for  cables,  etc.      Pompeius,  as  pro- 


consul of  Spain  (see  Int.  28),  would 
doubtless  facilitate  as  much  as  pos- 
sible the  supplying  of  his  fellow 
triumvir's  needs. 

11.  conventibus:  the  procon- 
sular courts,  over  which  it  was  the 
duty  of  Caesar  to  preside. 

16.     provinciae- Illyrici. 

19.  earum  rerum  =  incursion- 
um. 

20,  21.  omnibus  rationibus,  in 
every  way.  i.  e.  by  giving  hostages, 
and  paying  the  damages  (lis)  and  a 
fine  (poenam). 
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Caesar  obsides  imperat  eosque  ad  certam  diem  adducl  iubet; 
nisi  ita  fecerint,  sese  bello   clvitatem   persecuturum   demon- 
strat.     lis  ad  diem   adductls   ut   imperaverat,   arbitros   inter 
25  dvitates  dat,  qui  litem  aestiment  poenamque  constituant. 
Caesar  re-  2.     His  confectls  rebus  conventibusque  peractls, 

and  goes  to      in  citeriorem  Gralliam  revertitur  atque  inde  ad  ex- 

the  country  of 

the  Treveri.  ercitum  proficlscitur.  Ed  cum  venisset,  circuitis 
omnibus  hlbernls,  singular!  miiitum  studid  in  summa  omnium 

5  rerum  inopia  circiter  sexcentas  eius  generis,  cuius  supra  de- 
monstravimus,  naves  et  longas  xxviii  invenit  Instriictas  neque 
multum  abesse  ab  eo,  quin  paucis  diebus  deduci  possint.  Col- 
laudatis  militibus  atque  iis,  qui  negotio  praefuerant,  quid  fie- 
ri velit,  ostendit  atque   omnes   ad  portum   Itium   convenire 

10  iubet,  quo  ex  portu  commodissimum  in  Britanniam  traiectum 

'esse  cognoverat,  circiter  milium  passuum  xxx   a   continent!: 

huic  re!  quod  satis  esse  visum  est  miiitum  rel!quit.    Ipse  cum 

legi5nibus  exped!t!s  IV  et  equitibus  dooo  in  fines  Treverorum 


25.     lis,   litis,   f.,    strife,    quarrel, 
lawsuit;  damages. 

7.    col  (con-)  -laudo,    1.     [laudo, 

praise],  praise    highly   or    in  set 
terms,  eulogize. 
9.    Itius,  -a,   -um,   sc.  portus,   a 
port  of  the  Morini,  whence  Caesar 


embarked  for 
Boulogne. 


Britain,    perhaps 


10.  corn-modus,  -a,  -um  [modus, 
measure],  in  full  measure;  com- 
plete; suitable,  favorable. 

traiectus,  -us  [tra-icio,  hurl 
across],  m.,  crossing,  passage. 


25.     dat,   appoints. 
ment,  to  assess. 


qui  aesti- 


2.  ad  exercitum :  still  in  winter 
quarters:  cf.  IV,  38,  10. 

3.  circuitis  etc.,  having  made 
the  rounds  of  etc. 

4.  5.  in  .  .  .  inopia,  since  there 
was  etc.  For  constr.  see  on  IV,  15, 
8. 


6,  7.    neque  .  . .   possint,     and 

that  they  were  not  far  from  being 
capable  of  launching  etc.  possint : 
see  on  quin,  IV,  7,  5,  6. 

11.  cognoverat:  by  his   experi- 
ence of  the  previous  year. 

12.  quod 
seemed  to  be  a  sufficient  force. 

13.  expeditis:  see  Int.  119. 
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proficiscitur,  quod  hi  neque  ad  concilia  veniebant  neque   im- 
perio  parebant  Grermanosque  Transrhenan5s  sollicitare   dice-  15 
bantur, 

3.     Haec  civitas  longe  plurimum  totlus  Galliae   Therivai 

°      *-  chiefs,  Indu- 

equitatu.  valet  magnasque    habet   copias   peditum,   SSSSStoT* 

-i->i-  .  _-■__._.  .  -.-r        seek  his  sup- 

Knenumque,  ut  supra  demonstravimus,  tangit.     In  port. 
civitate   duo   de  prmcipatu  inter  se   contendebant,    Indutio- 
marus  et  Cingetorix;  e  qui  bus  alter,  simulatque   de   Caesaris    5 
legionumque  adventu  cognitum  est,  ad  eum  venit,  se  suosque 
omnes  in  officio  futuros  neque  ab  amicitia  popull  Roman!  de- 
fecturos  confirmavit  quaeque  in  Treverls  gererentur  ostendit. 
At  Indutiomarus  equitatum  peditatumque  cogere  iisque,    qui 
per  aetatem  in  armis  esse  non  poterant,  in  silvam  Arduennam  10 
abditis,  quae  ingenti  magnitudine  per  medios  fines   Trevero- 
runi  a  flumine  Rhend  ad  initium  Remorum   pertinet,    bellum 
parare  Instituit.     Sed  posteaquam  nonnulll   prmcipes    ex    ea 


3.  tango,  -ere,  tetigi,  tactus,  a., 
touch,  reach,  border  on. 

4.  Indutiomarus,  -I,  m.,  a  chief  of 
the  Treveri. 

5.  Cingetorix.  -igis,  m.,  a  Treveran 
chieftain,  rival   of  Indutiomarus. 


10.  Arduenna,  -ae,  f.,  the  Arden- 
nes, a  vast  forest  of  northeast 
Gaul. 

14.  familiaritas,  -tatis  [famili- 
aris,  of  the  family,  intimate],  f., 
familiar  intercourse,  intimacy. 


14.  concilia:  see  on  IV,  6,  9. 
Attendance  upon  these  councils  was 
made  a  test  of  fealty  to  Rome. 

1.  haec  civitas:  sc.  Treverorum. 

2.  equitatu:  1, 1,  3,  4. 

3.  supra:  cf.  Ill,  11,  2,  text. 
Rhenum  tangit:  this  proximity 
to  the  Germans  rendered  the  T'rev- 
eri    more  restless   and    dangerous. 

4.  Indutiomarus  was  the  fath- 
er-in-law of  Cingetorix. 

5.  alter,  the  latter,  simulat- 
que, as  soon  as. 

6.  suds,  his  part}/. 


8.  quae  gererentur:  for  trans, 
and  the  Subj.  see  on  IV,|13,  3,  4. 

10.  Arduennam:  it  was  the 
largest  of  the  Gallic  forests,  extend- 
ing over  the  most  of  the  country 
between  the  Rhine,  Meuse  and 
Moselle.  It  is  the  seat  of  the  Bel- 
gian iron  mines. 

11.  magnitudine:  I,  6,  12. 

12.  initium:  i.  e.,  the  northern 
frontier. 

13.  principes:  probably  parti- 
sans of  Indutiomarus,  but  personal 
friends  of  Cingetorix. 
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civitate  et  familiaritate  Cingetorigis  adducti  et  adventu  nos- 
15  tri  exercitus  perterriti  ad  Caesarem  venerunt  et  de  suis  priva- 
tim  rebus  ab  eo  petere  coeperunt,  quoniam  civitati  consulere 
non  possent,  veritus,  ne  ab  omnibus  desereretur,  [Indutioma- 
rus]  legat5s  ad  Caesarem  mittit:  Sese  idcirco  ab  suis  disce- 
dere  atque  ad  eum  venire  noluisse,  qu5  facilius  civitatem  in 
20  officio  contineret,  ne  omnis  nobilitatis  discessu  plebs  propter 
imprudentiam  laberetur:  itaque  esse  civitatem  in  sua  potes- 
tate,  seseque,  si  Caesar  permitteret,  ad  eum  in  castra  ventu- 
rum,  suas  civitatisque  fortunas  eius  fidel  permissurum. 
caesar  de-  4.     Caesar,  etsi  intellegebat,    qua   de   causa   ea 

eides  to  favor 

dngetorix.      dicerentur,  quaeque  eum  res  ab  Instituto   consilio 

deterreret,  tamen,  ne  aestatem  in  Treveris  cdnsumere  cogere- 

tur,  omnibus  ad  Britannicum  bellum  rebus  comparatis,  Indu- 

5    tiomarum  ad  se  cum  ducentis  obsidibus  venire   iussit.      His 


16.  quon-iam,  adv.  [quom=cum 
-(-iam,  now],  when  now,  since, 
whereas. 

consulo,  -ere,-ui, -tus,  a.,  w.,  go  to 
for  advice,  take  counsel,  consult: 
with  dat.,  take  counsel  for,  study 
the  interests  of,  promote  the 
welfare  of. 

18.  id-circd,  adv.  [circa  round 
about],  on  that  (this)  account, 
therefore. 


21.  imprudentia,  -ae  [impru- 
dens,  not  foreseeing],  f.,  want  of 
foresight  or  forethought,  indis- 
cretion. 

labor,  -I,  lapsus  sum,  n.,  slide, 
slip;  fall  in  or  away;  go  wrong, 
commit  imprudence;  pass  away, 
go  to  ruin. 

4.  Britannicus,  -a,  -um  [Britan- 
nia], of  Britain,  British. 


16.  civitati:  I,  2,  4. 

17.  ne:  for  trans,  see  on  II,  4,  7. 

19.  quo:  as  in  II,  17,  15-17. 

20,  21.  propter  imprudentiam : 
cf.  IV,  27,  9,  text,  laberetur:  I,  4, 7 
b.  itaque  .  . .  potestate,  and  thus 
(since  he  had  remained  at  home) 
the  whole  state   was   in    his  power, 


and   he   alone,   therefore,    had   the 
right  to  treat  with  Caesar. 

2.  quae  res:  the  submission  of 
the  chiefs  to  Caesar  (cf.  3,  13). 
consilio:  i.  e.,  bellum parare  (cf.  3, 
12). 

3.  aestatem:  it  was  already 
June. 
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adductis,  in  iis  filio  propmquisque  eius  omnibus,  quos  nomi- 
natim  evocaverat,  consolatus  Indutiomarum  hortatusque  est, 
uti  in  officio  maneret;  nihilo  tamen  secius  prmcipibus  Tre- 
verorum  ad  se  convocatis  h5s  singillatim  Cingetorigi  concilia- 
vit,  quod  cum  merito  eius  a  se  fieri  intellegebat,  turn  magni  10 
interesse  arbitrabatur  eius  auctoritatem  inter  suos  quam  plu- 
rimum  valere,  cuius  tarn  egregiam  in  se  voluntatem  perspex- 
isset.  Id  tulit  factum  graviter  Indutiomarus,  suam  gratiam 
inter  suos  minui,  et  qui  iam  ante  inimlco  in  nos  animo  fuis- 
set,  multd  gravius  hoc  dolore  exarsit. 

5.     His    rebus   constitute,   Caesar   ad   portum   Caf<*r's  fieet 

r  and  troops  as- 

Itium  cum  legionibus  pervenit.  Ibi  cognoscit  lx  Sntw  itfw. 
naves,  quae  in  Meldis  factae  erant,  tempestate  reiectas  cur- 
sum  tenere  non  potuisse  atque  eodem,  unde  erant  profectae, 
revertisse;    reliquas  paratas  ad  navigandum   atque   omnibus 


15 


15.  ex-ardescd,  -ere,  arsi,  arsus 
[incho.  of  ardeo,  burn],  set  on 
fire,  kindle;  be  inflamed;  be  in- 
censed, be  violently  excited. 


3.  Meldi,-6rum,M.,  a  Gallic  people 
on  the  Marne  about  modern 
Meaux. 


6.  filio,  propinquis:  relation 
to  vis?  I,  3,  11. 

8.  principibus:  those  who  had 
held  out  with  Indutiomarus. 

9.  hos  .  .  .  conciliavit:  thus  us- 
ing his  influence  to  secure  for  Cin- 
getorix  the  power  he  coveted. 

10.  quod  .  .  .  fieri,  and  that  this 
was  done  by  himself  not  only  in  ac- 
cordance with  his  deserts,  cum  .  .  . 
turn:  force  when  used  correlative- 
\y';     merito:  I,  4,  2. 

10.  11.  magni  interesse,  that  it 
was  of  great  importance.  magni: 
I,  20,  15. 

12.     cuius  ...  perspexisset, 


since  he  had   etc.      For    trans,    and 
the  mode  see  on  IV,  13,  3,  4. 

13.  id  .  .  .  graviter,  was  greatly 
vexed  at  this  course;  explained  by 
the  appos.  cl.  suam  .  .  .  minui. 

3.  in  Meldis:  across  the  Marne 
from  the  territory  of  the  Suessio- 
nes.  The  vessels  would  follow  the 
Marne  and  Seine  down  to  the 
mouth  of  the  latter:  see  on  1,  4. 
tempestate  reiectas:  while  sail- 
ing from  the  mouth  of  the  Seine  to 
Boulogne,  cursum  tenere:  cf.  IV, 
26,  14. 

4.  eodem:  i.  e.,  to  the  mouth  of 
the  Seine. 
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rebus  Instructas  invenit.  Eodem  equitatus  totlus  Galliae 
convenit  numero  milium  quattuor  prmcipesque  ex  omnibus 
civitatibus;  ex  quibus  perpaucos,  quorum  in  se  fidem  per- 
spexerat,  relinquere  in  Gallia,  reliquos  obsidum   loc5   secum 

10  ducere  decreverat,  quod  cum  ipse  abesset  motum  Galliae 
verebatur. 

TB^noHx°f  6.  Erat  una  cum  ceteris  Dumnorix  Aeduus,  de 
quo  ante  a  nobis  dictum  est.  Hunc  secum  habere  in  prlmis 
constituerat,  quod  eum  cupidum  rerum  novarum,  cupidum 
imperil,  magni  animi,  magnae  inter  Gall5s   auctoritatis   cog- 

5  n5verat.  Accedebat  hue,  quod  in  concilio  Aeduorum  Dum- 
norix dixerat  sibi  a  Caesare  regnum  civitatis  deferri;  quod 
dictum  Aedui  graviter  ferebant,  neque  reciisandi  aut  depre- 
candi  causa  legatds  ad  Oaesarem  mittere  audebant.  Id  fac- 
tum ex  suis  hospitibus  Caesar  cognoverat.     Ille  omnibus  pri- 

10  mo  precibus  petere  contendit,  ut  in  Gallia  relinqueretur, 
partim  quod  msuetus  navigandl  mare  timeret,  partim  quod 
religi5nibus  impedirl  sese  diceret.     Posteaquam  id   obstinate 


9.  hospes,  -itis  [Sanscr.  ghas- 
patis,  lord  of  eating],  m.,  f.,  en- 
tertainer, host;  guest,  sojourner, 
stranger;  hereditary  or  family 
friend. 

11.    In-suetus,    -a,  -um    [suesco, 


accustom],  unaccustomed,  un- 
used, unfamiliar  with. 
12.  re-ligid,  -orris  [ligo,  bind], 
f.,  reverence  for  the  gods,  piety, 
religion;  religious  matters  (rites, 
scruples,  feelings,  etc). 


7.    milium:  I,  1,  1  b. 

1.  ceteris:  cf.  principes,  seq.  5,  7. 
ante:  cf.  I,  3,  14. 

3,  1.  cupidum . . .  auctoritatis : 
cf.  I,  18,  7,  text,  summd  auddcid, 
seq.  rerum,  imperii :  I,  4, 4  c. 
animi,  auctoritatis:  II,  15,  13  a. 

5.  accedebat  hue,   and   besides. 

6,  7.     quod  dictum,    this    state- 


ment graviter  ferebant:  because 
they  had,  and  preferred  a  demo- 
cratic form  of  government  with  an 
annual  magistracy:  see  on  regnum, 
IV,    12,  14. 

8.  audebant:  because  of  their 
fear  of  Dummorix,  who  was  power- 
ful and  apparently  unscrupulous. 

11,12.  navigandi :  1, 2,14  a.  tim- 
eret, diceret:  I,  16,  15-17. 
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sibi  negari  vidit,  omni  spe  impetrandl  adempta,  prmcipes 
Galliae  sollicitare,  sevocare  singulos  hortarlque  coepit,  uti  in 
continent!  remanerent:  metu  territare:  non  sine  causa  fieri,  15 
ut  Gallia  omni  ndbilitate  spoliaretur;  id  esse  consilium  Cae- 
saris,  ut,  quos  in  conspectu  Galliae  interficere  vereretur,  h5s 
omnes  in  Britanniam  traductos  necaret;  fidem  reliquis  inter- 
ponere, iiisiurandum  poscere,  ut,  quod  esse  ex  usu  Galliae 
intellexissent,  communi  consilio  administrarent.  Haec  a  20 
compluribus  ad  Caesarem  deferebantur. 

7.     Qua  re  cognita  Caesar,  quod  tantum  civitati    He  flees,  is 

_      overtaken 

Aeduae  dignitatis  tribuebat,  coercendum  atque  de-  and  killed- 
terrendum,  quibuscumque  rebus  posset,  Dumnorigem  statue- 
bat;  quod  longius  eius  amentiam  progredi  videbat,    prospici- 
endum,  ne  quid  sibi   ac   reipublicae   nocere   posset.      Itaque    5 
dies  circiter  xxv  in  eo  loco  commoratus,    quod  Corus   ventus 
navigationem  impediebat,  qui  magnam  partem  omnis   tempo- 


13.  ad-imo,  -ere,  emi,  emptus 
[emo,  take],  a.,  take  away  to 
one's  disadvantage,  remove. 

14.  se-vocd,  1.  [voco,  call]  a., 
call  aside  or  apart;  separate, 
withdraw. 

15.  territo,  1.  [freq.  of  terreo, 
frighten],   a.,     keep  frightening, 


alarm. 

4.  amentia,  -ae  [mens,  mind],  f., 
bewilderment  of  mind,  madness, 
folly. 

6.  com-moror,  1.  [moror,  tarry], 
n..,  tarry,  wait,  stop. 

Corus,  -l,  m.,  the  northwest  wind. 


15.  territare:  sc.  coepit  So  al- 
so with  interponere  and  poscere, 
below. 

18.  fidem  interponere,  he 
pledged  his  own  word,  reliquis: 
possibly  the  chiefs  whom  Caesar 
was  leaving  behind.  These  Dum- 
norix  tries  to  draw  from  their  al- 
legiance. 


1-3.    quod . . .  tribuebat .  .  .  sta- 


tuebat:  since  the  Aedni  were  so  in- 
fluential, the  plots  of  Dumnorix  to 
draw  them  from  their  friendly  atti- 
tude toward  Rome  and  Caesar,  were 
all  the  more  dangerous. 

7.  magnam  partem:  seq.  "Ac- 
cordingly when  the  hydraulic  wind- 
mills came  into  use  in  Holland,  as 
they  could  not  be  turned  to  the  var- 
ying winds,  they  were  built  so  that 
the  plane  of  the  sails  faced  the 
northwest"   (Moberly). 
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ris  in  his  locis  flare  consuevit,  dabat  operam,  ut  in  offici5 
Dumnorigem  contineret,  nihilo  tamen  secius  omnia  eius  con- 

10  silia  cognosceret:  tandem  idoneam  nactus  tempestatem  mili- 
tes  equitesque  conscendere  naves  iubet.  At  omnium  impedi- 
tis  animis,  Dumnorix  cum  equitibus  Aeduorum  a  castris  In- 
sciente  Caesare  domum  discedere  coepit.  Qua  re  niintiata 
Caesar,  intermissa  profectione  atque  omnibus  rebus  postposi- 

15  tis,  magnam  partem  equitatus  ad  eum  msequendum  mittit 
retrahique  imperat;  si  vim  faciat  neque  pareat,  interne!  iu- 
bet, nihil  hunc  se  absente  pr5  sano  facturum  arbitratus,  qui 
praesentis  imperium  neglexisset.  Ille  autem  revocatus  resis- 
ere  ac  se  manu  defendere  suorumque  fidem  implorare  coepit 

20  saepe  clamitans  liberum  se  liberaeque  esse  civitatis.      Illi,  ut 


8.     fld,  1.  a.,  blow. 

11.  con-scendo,  -ere,  -di,  -sus 
[scando,  climb], a.,  climb, mount; 
go  on  board,  embark. 

14.  post-pono,  -ere,  posui,  po- 
situs  [pond,  place],  a.,  place  be- 
hind, postpone;  neglect,  disre- 
gard. 


16.  re-traho,  -ere,  traxi,  tractus 
[traho,  drag],  drag  or  bring 
back. 

17.  sanus,  -a,  -urn,  sound  in  body 
or  mind,  discreet,  sensible. 

20.  clamito,  1.  [freq.  of  clamo, 
call  out],  a.,  n.,  call  out  loudly 
or  repeatedly,  exclaim. 


10.  mi\ites=pedites. 

11,  12.  impeditis,  not  embarras- 
sed,but  occupied,  cum  equitibus 
Aeduorum:  Dumnorix  may  have 
been  their  commander,  as  on  a  for- 
mer occasion  (cf.  I,  18,  28,  29  text). 

11.  omnibus  postpositis,  dis- 
regarding everything  else. 

16.  interne!  iubet:  Dumnorix 
by  his  act  of  desertion  had  render- 
ed himself  liable  to  the  penalty  of 
death. 

17.  nihil  pro  sano,  nothing  rati- 
onal. 

19.  manu:  i.  e..  with  the  weap- 
ons in  his  hands. 

20.  liberum.  .  .  civitatis:  the 
assertion  is  as  creditable  to  the  free 


spirit  of  Dumnorix  as  the  record 
of  it  here  is  to  Caesar's  candor:  see 
Int.  47. 

20,  21.  ut  erat  imperatum:  Cae- 
sar does  not  shrink  from  the  respon- 
sibility of  an  act  which  doubtless 
seemed  to  him  both  just  and  ex- 
pedient, interficiunt :  this  deed 
must  have  made  a  deep  impression 
upon  the  Gallic  nobles,  who  saw 
one  of  their  order  struck  down 
for  asserting  his  liberty  of  action. 
"Everyone  who  was  conscious  of 
similar  sentiments— and  they  formed 
the  great  majority — saw  in  that 
catastrophe  the  picture  of  what  was 
in  store  for  himself"  (Momm.  vol. 
IV,  p.  316). 
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erat  imperatum,  circumsistunt  hominem   atque   interficiunt: 
at  equites  Aedu!  ad  Caesarem  omnes  revertuntur. 


8. 


His  rebus  gestis  Labieno  in  continent!  cum   to  Britain!8 


tribus  legionibus  et  equitum  milibus  duobus  relicto,  ut  por- 
tus  tueretur  et  rem  frumentariam  provideret,  quaeque  in  Gal- 
lia gererentur  cognosceret  consiliumque  pro  tempore  et  prd 
re  caperet,  ipse  cum  quinque  legionibus  et  pari  numero  equi-  5 
turn,  quern  in  continent!  reliquerat,  ad  solis  occasum  naves 
solvit  et  len!  Africo  provectus  media  circiter  nocte  vento  in- 
termisso  cursum  non  tenuit  et  longius  delatus  aestu  orta  luce 
sub  sinistra  Britanniam  rel!ctam  conspexit.  Turn  rursus  aes- 
tus  commiitationem  secutus  remls  contendit,  ut  earn  partem  10 
insulae  caperet,  qua  optimum  esse  egressum  superiore  aestate 
cognoverat.     Qua  in  re  admodum  fuit  militum  virtus  laudan- 


7.     lenis,  -e,  gentle,   mild,  smooth. 

Africus,  -a,  -urn,  of  Africa:  sc. 
ventus,  the  southwest  wind 
(blowing  from  Africa  to  Italy). 


11.  e-gressus,  -us    [gradior,  go], 
m.,   going  forth,  landing. 

12.  laudo,    1.  [laus,    praise],     a., 
praise,  commend. 


2,  3.  portus  tueretur :  as  Sulpic- 
ius  Rufus  had  done  the  year  before; 
cf.  IV,  22,  21.  rem  frumentariam: 
to  be  forwarded  to  Britain  as  needed. 

3,  4.    quaeque...  gererentur: 

Caesar  feared  the  effect  of  the  death 
of  Dumnorix. 

4,  5.  pro  re,  according  to  the 
occasion  and    circumstances. 

5,  6.  quinque  legionibus:  the 
7th  is  the  only  one  especially  men- 
tioned. About  how  large  a  force 
did  Caesar  have?  see  Int.  86.  pari 
numero  quern:  cf.  line  2,  above. 

6,  7.    ad  solis   occasum:  prob- 


ably on    the    20th  of  July,     naves 
solvit,  set  sail.     From  what    port? 

8.  cursum: northwest,  longius: 
past  the  place  on  the  coast  where 
Caesar  wished  to  land,  aestu:  the 
tide  was  running  toward  the  north- 
east, orta  luce:  like  prima  luce,  I, 
22,1. 

10.  earn  partem:  probably  be- 
tween Nalmer  and  Deal,  about  seven 
miles  northeast  of  Dover.  Follow 
on  the  map  the  route  as  described 
in  the  text. 

11.  superiore  aestate:  on  the 
first  expedition:  cf.  IV,   23. 
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da,  qui  vectoriis  gravibusque  navigiis   non   intermlss5  remi- 
gandi  labore  longarum  navium  cursum  adaequarunt.     Acces- 

15  sum  est  ad  Britanniam  omnibus  navibus  meridiano  fere  tem- 
pore, neque  in  e5  loco  hostis  est  visus;  sed,  ut  postea  Caesar 
ex  captivis  cognovit,  cum  magnae  manus  eo  convenissent, 
multitudine  navium  perterritae,  quae  cum  anndtinls  privatis- 
que,  quas  sui  quisque  commodi  causa  fecerat,  amplius   octin- 

20  gentae  un5  erant  visae  tempore,  a  lltore  discesserant  ac  se   in 
superiora  loca  abdiderant. 
caesar  en-  Q4     Caesar  expositd  exercitu  et  loc5  castris    ido- 

counters  the  •*■ 

lhelfirstume    neo  capt5,  ubi  ex  captivis   cognovit,   quo   in   loco 

and  compels       ,         .  .  _.  __-■.  ,  ^         ..-,  -■ 

them  to  flee,     xiostium  copiae  conseclissent,  conortibus  x  ad  mare 

rellctls  et  equitibus  coo,  qui  praesidid  navibus  essent,  de  ter- 

5    tia  vigilia  ad  hostes  contendit  eo  minus  veritus  navibus,  quod 

in  lltore  molli  atque  apertd  deligatas  ad  ancoras   relinquebat, 


13.  vectorius,  -a,  -urn  [veho, 
carry),  for  carrying:  sc.  navigia, 
transport-ships. 

remigd,  1.  [remus,  oar+ago],  a., 
propel  the  oar;  row. 

15.  meridianus,  -a,  -um  [meri- 
dies,    mid-day],    of   midday:   sc. 


tempus,  noon. 
18.    annotinus,  -a,  -um  [annus, 

year],  of    last  year,    a  year  old. 
20.    litus,-oris,  n.,  sea-shore,  beach, 

shore. 

6.     de-ligo,    1.    [ligo,    bind],  bind 
or  tie  down,  fasten,  moor. 


13.  vectoriis  .  .  .  navigiis,  al- 
though the  transports  were  heavily 
laden.  For  trans,  cf.  II,  12,  7.  vec- 
toriis: these  were  purposely  built 
very  broad  of  beam  (cf.  1,  10  and 
Int.  75),  and  were  naturally   much 

slower   than  the  narrow   war-ships. 

14,  15.  accessum  est:  trans,  by 
personal  constr. 

17,  18.  eo:  to  the  vicinity  of  the 
landing  place,  privatis:  belonging 
to  wealthy  officers  or  volunteers,  or 
possibly  to  traders. 

19.  octingentae:  in  the  recon- 
noissance  of  the  year  before,    nine- 


ty eight   transports   and   some  gal- 
leys had  been  used. 

21.  superiora  loca:  i.  e.,  the 
heights  some  twelve    miles   inland. 

1.  loco:  probably  close  to  the 
sea-shore:  cf.  11,  10,  cum  castris  . . . 
coniungi. 

3.  conortibus  x:  a  guard  com- 
posed of  a  contingent  of  two  co- 
horts from  each  of  the  five  legions. 

5,  6.  eo  minus  veritus:  Caesar 
did  not  heed  the  lesson  of  his  pre- 
vious experience;  cf.  IV,  29.  molli 
atque  aperto:  cf.  IV,  23,  19,  aperto 
ac  piano. 
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et  praesidio  navibusque  Q.  Atrium  praefecit.  Ipse  noctii  pro- 
gressus  milia  passuum  circiter  xn  hostium  cdpias  conspicatus 
est.  111!  equitatu  atque  essedis  ad  flumen  progressl  ex  loco 
superiore  nostros  prohibere  et  proelium  committere  coepe- 
runt.  Repulsi  ab  equitatu  se  in  silvas  abdiderunt  locum 
nancti  egregie  et  natura  et  opere  munitum,  quem  domesticl 
belli,  ut  videbantur,  causa  iam  ante  praeparaverant;  nam  cre- 
brls  arboribus  succisis  omnes  introitiis  erant  praeclusi.  Ipsi 
ex  silvis  rari  propugnabant  nostrosque  intra  miinltiones  in- 
gredi  prohibebant.  At  mllites  legionis  septimae  testudine 
facta  et  aggere  ad  munitiones  adiecto  locum  ceperunt  eosque 
ex  silvis  expulerunt  paucis  vulneribus  acceptis.  Sed  eos  fu- 
gientes  longius  Caesar  pr5sequi  vetuit,  et  quod  loci  naturam 
ignorabat,  et  quod  magna  parte  die!  consumpta  munition! 
castrorum  tempus  relinqui  volebat. 

10.     Postridie  eius  diel  mane  tripertito  mllites  t^Sthe^' 


10 


15 


-   20 


7.  Atrius,  -I,  m.,  a  Roman  gentile 
name:  Quintus  Atrius,  an  officer 
in  Caesar's  army. 

14.    introitus,  -us   [intro-eo,    go 


within],    m.,     going    within,    en- 
trance, access. 
prae-cludo,     -ere,    cludi,    clusus 
[claudo,  close],  a.,   close  or  shut 
in  front,  shut  or  cut  off. 


7.  et  connects  contendit  and 
praefecit. 

9.  essedis:  see   on    IV.    33,    1. 

10.  proelium  committere:  af- 
ter the  cavalry  had  forced  the  pas- 
cage  of  the  stream. 

15.  rari,  in  small  detachments. 
ingredi:fora  different  constr.  cf. 
I.  31.25. 

16,  17.  legionis  septimae:  this 
legion  had  met  with  a  reverse  on 
the  previous  expedition  (cf.  IV,  32, 
12.  seq.)  a  ad  was  no  doubt  eager  to 
'try  conclusions'  with  the  foe  again. 


testudine  facta:  see  int.  155.  ag- 
gere: a  roughly-made  mound  of 
earth,  trees,  etc.,  high  enough  to 
permit  the  soldiers  to  reach  the  top 
of  the  breastwork.  For  a  similar 
instance,  see  III,  25,_  5,  and  _  note. 
20,  21.  munitioni  castrorum: 
see  Int.  130-131.  tempus  relin- 
qui: at  what  time  of  day  did  the 
Romans  usually  begin  building  the 
camp? 

1.     tripertito:  in    three   detach- 
ments. 
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equitesque  in  expeditionem  misit,  ut  eds,  qui  fugerant,  per- 
sequerentur.  His  aliquantum  itineris  progressis,  cum  iam 
extremi  essent  in  prospectu,  equites  a  Q.  Atrio  ad  Caesarem 
venerunt,  qui  nuntiarent  superiore  nocte  maxuma  coorta 
tempestate  prope  omnes  naves  afflictas  atque  in  litus  eiectas 
esse,  quod  neque  ancorae  f  unesque  subsisterent,  neque  nautae 
gubernatoresque  vim  tempestatis  pati  possent:  itaque  ex  eo 
concursu  navium  magnum  esse  incommodum  acceptum. 
IVaiiSdSnd  H*  His  rebus  cognitis  Caesar  legiones  equita- 
hca^ed  at  the  tumque  revocari  atque  itinere  desistere  iubet,  ipse 
ad  naves  revertitur:  eadem  fere,  quae  ex  nuntiis  litterisque 
cognoverat,  coram  perspicit,  sic  ut  amissis  circiter  XL  navibus 
reliquae  tamen  refici  posse  magnd  negotio  viderentur.  Ita- 
que ex  legidnibus  fabros  deligit  et  ex  continent!  alios  arces- 
si  iubet;  Labieno  scribit,  ut,  quampliirimas  possit,  iis  legioni- 


3.  aliquantus,  -a,  -urn  [alius + 
quantus,  how  much],  some;  con- 
siderable; in  neut.  as  subst.  c. 
part,  gen.,  a  good  deal,  not  a 
little:  in  abl.  as  adv.,  in  some 
degree,  considerably. 

4.  coram,    adv.  and  prep.  c.  abl. 


[cum+5s,  face],  face  to  face, 
openly;  in  the  presence  of,  before. 
6.  faber,  fabri,  m.,  a  workman 
in  wood,  iron,  brass,  marble,  etc.; 
a  smith,  carpenter,  mechanic.  In 
the  Roman  army  the  Fabri  or 
engineers  were  a  separate  corps 
under  the  Praefectus  Fabrum. 


2.  expeditionem:  the  troops 
were  in  light  marching  order  (ex- 
pediti). 

3,  4.  iam  extremi :  the  rear  guard 
of  the  Romans  was  still  in  sight  of 
the   camp. 

5.    nuntiarent:  I,  7, 10  a. 

7.  subsisterent,  held  firm.  I, 
16,  15-17. 

8.  itaque:  i,  e.,  in   consequence 


of  the  inability   of  the  seamen   to 
control  their  vessels. 

2.     revocari:  from  the   pursuit. 

6.  fabros :  as  the  engineering  corps 
(see  Int.  102)  was  distinct  from  the 
legion,  it  is  clear  from  the  expres- 
sion, ex  legionibus  deligit,th&t  Caesar 
called  for  men  who  understood 
carpentry  to  aid  in  the  work. 
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bus,  quae  siut  apud  eura,  naves  lustituat.      Ipse,  etsi  res  erat 
multae  operae  ac  laboris,  tamen  commodissimum  esse  statuit 
omnes  naves  subdue!  et  cum  castris  una  munltione  coniungi.  10 
In  his  rebus   circiter   dies  X  c5nsumit  ne   nocturnis  quidem 
temporibus  ad  laborem  mllitum  intermissls.    Subductis  navi- 
bus  castrisque  egregie   munltis   easdem   c5pias,    quas   ante, 
praesidio   navibus   reliquit,    ipse  eodem,    unde  redierat,  pro- 
ficlscitur.     Eo  cum  venisset,  maiores  iam  undique  JJfffJJJSJJ!     15 
in  eum   locum   copiae   Britannorum   convenerant  nus?™ 
summa  imperii  bellique  administrandl  communl  consilio  per- 
missa  Cassivellauno;  cuius  fines  a  maritimis   civitatibus   flu- 
men  dividit,  quod  appellatur  Tamesis,  a   marl   circiter   milia 
passuum  lxxx.     Huic  superiore  tempore  cum  reliquls  civita-  20 
tibus  continentia  bella  intercesserant;    sed    nostro    adventu 
permoti  Britanni  liunc  toti  bello  imperioque  praefecerant. 


11.  nocturnus,  -a,  -urn  [nox, 
night],  of  or  belonging  to  the 
night,  nocturnal,  by  night. 

18.    Cassivellaunus, -I,  m.,  Caswal- 


lon,  the  commander-in-chief  of  the 
Britons  against  Caesar. 

19.     Tamesis,  -is,   m.,  the  Thames. 


10.  subdue! :  see  on  IV,  29,  5. 
Castris:  see  note  9,  1.  This  was  a 
castra  ndvalia,  designed  to  keep 
open  his  communications  by  water 
with  his  base  of  supplies  at  Portus 
Itius.  una  munitidne :  it  has  been 
estimated  that  the  eight  hundred 
vessels,  if  ranged  in  four  lines,  would 
occupy  a  strip  of  beach  a  mile  long 
and  three  hundred  and  fifty  feet 
wide.  To  enclose  the  space  in  addi- 
tion to  that  required  for  five  legions, 
two  thousand  horsemen,  the  ships' 
crews  and  camp  followers,  must 
have  required  fortifications  of  great 
extent. 

14.  eodem:  i.  e.,  the  camping- 
place  on  the  Stour,  near  which  the 
British  stronghold  was:  cf.  9, 11,  lo- 


cum and  21  castrorum. 

17.  summa  .  .  .  administrandl, 
the  chief  command  and  direction  of 
the  war. 

18.  Cassivellauno:  the  king  of 
the  Cassl.  a  people  living  in  a  dis- 
trict comprised  in  the  present  coun- 
ties of  Hertford,  Bedford  and  Buck- 
ingham,    civitatibus:    I,   1,   13  b. 

19,  20.  a  marl  .  .  .  lxxx:  Cae- 
sar naturally  gives  the  distance  by 
the  route  he  followed  from  his  land- 
ing place  to  the  ford  where  he 
crossed  the  Thames. 

20,  21.  huic .  .  .  intercesserant: 
formerly,  incessant  ivars  had  occured 
bpliveen  him  and  the  other  tribes. 
huic:  I,  2,  5. 
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Britain:  its  12.     Britanniae  pars  interior   ab   iis   incolitur, 

sources,  pro-     quos  natos  in  insula  ipsa  memoria  proditum  dicunt, 

ductions,  cli- 
mate, maritima  pars  ab  iis,  qui  praedae  ac  belli  Inferen- 

di  causa  ex  Belgio  transierunt  (qui  omnes  fere  iis  nominibus 

civitatum  appellantur,  quibus  orti  ex  clvitatibus  eo   pervene- 

runt)  et  bello  illato  ibi  permanserunt  atque  agr5s  colere  coe- 

perunt.      Hominum   est    lnfmita    multitudo    creberrimaque 

aedificia  fere  Gallicis  cdnsimilia,  pecorum  magnus   numerus. 

Utuntur  [aut  aere]  aut  nummo  aureo  aut  taleis  ferreis  ad  cer- 


1.  interior,  -ius,  comp.  adj.  (sup. 
intimus)  [prep,  intra,  within], 
inner,  interior:  in  pi.  as  subst., 
those  in  the  interior. 

3.  praeda,  -ae  [praehendo  fr. 
prehendo,  seize],  f.,  property 
seized  in  war,  booty,  plunder, 
spoil. 


7.  In-finitus,  -a,  -urn  [finis,  end, 
limit],  endless,  unlimited,  bound- 
less, countless. 

9.  nummus,  -i,  m.,  a  piece  of 
money,  coin. 

aureus,  -a,  -um  [aurum,  gold],  of 
gold,  gold,  golden. 

talea,  -ae,  f.,  rod,  bar. 


In  this  and  the  next  two  chapters 
Caesar  gives  such  items  of  inform- 
ation about  Britain  as  he  could 
gather  from  his  own  observation 
and  the  sources  of  knowledge  open 
to  him.  His  main  purpose  was  to 
satisfy  the  lively  curiosity  felt  by 
the  Roman  public  with  reference 
to  this  unknown^  land. 

2.  quos  . . .  dicunt,  (the  Britons) 
themselves  say  that  according  to  tra- 
dition these  originated  in  the  island. 
Britain  was  very  early  settled  by 
Celts  from  the  continent,  who  were 
preceded  by  an  Iberian  race.  Oth- 
er barbarous  peoples  in  lieu  of  his- 
torical data  have  adopted  the  same 
theory  in  regard  to  their  own  ori- 
gin. 

4.     ex  Belgio:   the    ground   for 


this  statement  was  the  existence  in 
Britain  of  tribes  called  Atrebates, 
Belgae,  etc. 

5.  quibus . . .  pervenerunt,/rom 
which  they  have  descended  and  mig- 
rated hither,  civitatibus:  on  the 
repetition  of  the  anteced.cf.  1, 6,  1  b. 

7.  hominum,  of  the  population. 

8.  Gallicis:  the  houses  of  the 
Gauls,  it  is  said,  were  large,  with 
high  steep  roofs  covered  with  thatch ; 
in  shape  they  were  like  the  Indian 
wigwam,  but  were  substantially 
built  of  timbers. 

9.  utuntur  .  . .  aureo :  this  state- 
ment has  been  verified  by  the  find- 
ing of  British  gold  coins  antedating 
Caesar's  time,  taleis  ferreis,  iron 
bars,  used  as  coins. 
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turn  pondus  examinatis  pro  nummo.  Nascitur  ibi  plumbum  10 
album  in  mediterraneis  regionibus,  in  maritimis  ferrum,  sed 
eius  exigua  est  copia;  aere  utuntur  importato.  Materia  cu- 
iusque  generis,  ut  in  Gallia,  est  praeter  fagum  atque  abietem. 
Leporem  et  gallmam  et  anserem  gustare  fas  non  putant;  haec 
tamen  alunt  animl  voluptatisque  causa.  Loca  sunt  tempera-  15 
tiora  quam  in  Gallia  remissi5ribus  f rigor ibus. 

13.     Insula  natura  triquetra,  cuius  unum   latus  %sJ?rmand 


10.  examino,  1.  [examen,  tongue 
of  a  balance],  a.,  weigh,  balance. 

plumbum,  -I,  n.,  lead:  sc.  album, 
tin. 

11.  albus,  -a,-um,  white. 

mediterraneus,  -a,  -um  [me- 
dius,  in  the  midd te-}-terra],  mid- 
land, inland,  interior. 

12.  exiguus,  -a,  -um  [exigo,  drive 
or  weigh  out],  weighed  out  ex- 
actly, theopp.  of  abundant;  scanty, 
meagre,  limited. 

13.  fagus,  -l,  f.,  a  beech-tree, 
beech  (timber). 

abies,  -etis,  f.,  the  silver  fir,  fir- 
tree. 

14.  lepus,  -oris,  m.,  a  hare. 

gallina,  -ae  [gallus,  a  cock],  f.,  a 
hen. 

anser,  -eris,  [cf  Engl,  gander],   m., 


goose. 

gusto,  1.  a.,  taste,  partake  of,  eat. 

fas,  indecl.  [inf.  fari,  to  speak],  n., 
divine  sanction  or  law,  opp.  to 
ius,  human  law;  right. 

15.  voluptas,  -tatis  [volo,  wish], 
f.,  what  one  wishes;  pleasure,  de- 
light, enjoyment,  satisfaction. 

temperatus,  -a,  -um  [p.  p.  of 
tempero,  temper],  moderate, 
temperate,  mild. 

16.  remissus,  -a,  -um  [p.  p.  of 
remitto,  send  back,  relax],  re- 
laxed, not  rigid  or  severe,  gentle, 
mild. 


1.  triquetrus,  -a,  -um  [tri-  -f- 
(quatrus=)  quartus],  with  three 
corners,  triangular. 


10,  11.  plumbum  album:  the 
Phoenicians  obtained  tin  from  the 
Scilly  Islands,  off  Cornwall,  as  early 
as  the  11th  century  b.  c.  mediter- 
raneis  regionibus:  i.  e.,  Cornwall. 
Caesar's  mistake  was  natural,  he 
thinking  only  of  the  southeastern 
coast,  from  which  the  western  parts 
of  the  island  would  seem  to  be  in- 
land. 

12.  exigua  copia:  and  for  this 
reason,     perhaps,   used    as    money. 


aere:  copper  is  now  found  in  quan- 
tity in  Cornwall  and  Devon, 
though  the  mines  were  not  vigor- 
ously worked  until  the  last  cen- 
tury, importato:  probably  from 
Sweden. 

13.  fagum  atque  abietem: 
another  mistake  on  Caesar's  part. 
They  are  both  said  to  be  indigen- 
ous in  Britain. 

15.  animi  .  .  .  causa,  for  diver- 
sion, as  pets. 
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est  contra  Galliam.  Huius  lateris  alter  angulus,  qui  est  ad 
Cantium,  quo  fere  omnes  ex  Gallia  naves  appelluntur,  ad  ori- 
entem  sdlem,  inferior  ad  meridiem  spectat.       H5c    pertinet 

5  circiter  milia  passuum  qumgenta.  Alterum  vergit  ad  His- 
paniam  atque  occidentem  solem;  qua  ex  parte  est  Hibernia, 
dimidio  minor,  ut  exlstimatur,  quam  Britannia,  sed  pari  spa- 
tio  transmissus  atque  ex  Gallia  est  in  Britanniam.  In  hoc 
medio  cursu  est  insula,   quae   appellatur    Mona:    complures 

10  praeterea  minores  subiectae  insulae  existimantur;  de  quibus 
insulis  nonnulli  scripserunt  dies  continuos  xxx  sub  briima 
esse  noctem.     Nos  nihil  de  eo  percontationibus  reperiebamus, 


2.  angulus,  -I,  m.,  corner,  angle. 

3.  Cantium,  -I,  n.,  a  district  in  the 
southeast  of  England,   now  Kent. 

4.  meridies,  -ei  [for  medidies= 
medius+dies],M.,  midday,  noon; 
the  south. 

7.  di-midius,  -a,  -um  [medius], 
divided  in  the  middle,  halved, 
half:  in  neut.  as  subst.,  a  half. 

8.  transmissus,  -us  [trans-mit- 
to],  m.,  sending  across,  passing 
over,  passage. 


9.  Mona,  -ae,  f.,  (1)  the  island 
Anglesey;  (2)  the  Isle  of  Man. 

11.  continuus,  -a,  -um  [con- 
tineo,  hold  together],  holding 
together,  unbroken,  uninterrupt- 
ed, continuous. 

bruma,  -ae  [for  brevima=bre- 
vissima],  f.,  the  shortest  day, 
i.  e.,  the  winter  solstice;  the 
winter. 

12.  percontatio,  -onis  [percon- 
tor,  inquire],  f.,  inquiring,  ask- 
ing; question,  inquiry. 


3.  fere  omnes:  possibly  the 
Veneti  brought  their  cargoes  of  tin 
across  from  Cornwall  to  the  mouth 
of  the  Loire:  see  on  IV,  20,  9,  10. 
ex  Gallia,  Gallic. 

4.  inferior:  sc.  angulus:  i.  e., 
Land's  End.  hoc:  sc.  latus.  per- 
tinet, extends  towards  the  south- 
west. 

5.  alterum:  sc.  latus.  vergit 
ad  Hispaniam:  a  mistake  in 
which  our  author  was  followed  by 
Tacitus  (Agr.  10,  Britannia  .  .  .  in 
occidentem    Hispdniae     obtenditur). 


7,  8.  dimidio  minor,  a  half 
smaller.  dimidio:  I,  14,  3,  4. 
sed  .  .  .  atque,  but  the  passage  is 
of  the  same  length  as.  spatio: 
I,  6,  12. 

9.  Mona:  the  Isle  of  Man,  as  is 
evident  from  the  description,  me- 
dio cursu,  half  ivay  across.  An- 
glesey, to  which  Tacitus  applies 
the  name  of  Mona,  is  near  the  En- 
glish coast. 

10.  insulae:  probably  the  Heb- 
rides and  Orkney  Islands. 
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nisi  certis  ex  aqua  mensuris  breviores  esse  quam  in  continent! 
noctes  videbamus.  Huius  est  longitudo  lateris,  ut  fert  illo- 
rum  opinio,  dcc  milium.  Tertium  est  contra  septentriones; 
cui  parti  nulla  est  obiecta  terra,  sed  eius  angulus  lateris  max- 
ime  ad  Germaniam  spectat.  Hoc  milia  passuum  octingenta 
in  longitudinem  esse  existimatur.  Ita  omnis  insula  est  in 
circuitu  vicies  c  milium  passuum. 

14.     Ex  his  omnibus  longe   sunt   humanissimi,   customs  of 

its  inhabi- 

qui  Cantium  incolunt,   quae   regio   est   marituma  tants- 
omnis,  neque  multum  a  Gallica  differunt  c5nsuetudine.      In- 
teriores  plerique  frumenta  non  serunt,  sed  lacte  et  carne  viv- 


15 


13.  mensura,  -ae  [metior,  meas- 
ure], f.,  measuring,  measure. 

15.  septingentl,  -ae,  -a  (dcc) 
[septem  -f-  centum],  seven  hun- 
dred. 

16.  obiectus,  -a,  -um  [p.  p,  of 
obicio,   throw  or    place  before], 


lying  before  or   in   the   way,  op- 
posite. 
19.     vicies    (viciens),    num.     adv. 
[viginti,  twenty],    twenty  times. 

4.     sero,  -ere,  sevi,  satus,  a.,  sow, 

plant. 
card,  carnis,  f.,  flesh. 


13.  certis  ex  aqua  mensuris. 
by  exact  measurements  by  means  of 
water,  i.  e.,  by  the  water-clock 
(clepsydra).  This  was  constructed 
on  the  plan  of  the  sand  or  hour 
glass  in  vogue  in  later  times.  The 
water  dropped  through  a  small 
hole  in  the  bottom  of  the  vessel 
containing  it. 

13.  14.  breviores  .  .  .  noctes:  es- 
pecially noticeable  in  the  summer. 
The  longest  day  at  Rome  is  15 
hours:  at  London  16l£  hours;  in 
the  north   of   Scotland.  18}^  hours. 

11,  15.  ut  .  .  .  opinio,  according 
to  their  opinion.  dcc:  the  exact 
length  is  about  ninety  Roman  miles 
less. 


16.  angulus=alter  angulus: 
line  2  above.  Caesar  does  not 
mention  the  angle  between  the 
west  and  the  "north"  sides. 

17.  octingenta:  the  real  length 
of  this  side  is  about  570  Roman 
miles. 

1.     his:  the  tribes  of  Britain. 

3.  Gallica  .  .  .  consuetudine: 
described  in  VI.  11-20.  inter- 
iores:  the  inhabitants  of  the  inland 
regions. 

4.  non  serunt:  in  contrast  with 
the  people  of  Cantium.  who  culti- 
vated the  soil:  cf.  IV,  31,  5.  32,  15. 
lacte  .  .  .  vivunt:  cf.  what  Caesar 
says  of  the  Germans  in  IV.  1,  15. 
16. 
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5  unt  pellibusque  sunt  vestitl.  Omnes  ver5  se  Britannl  vitro 
mficiunt  quod  caeruleum  efficit  colorem,  atque  hoc  horridio- 
res  sunt  in  pugna  aspectu;  capilloque  sunt  promisso  atque 
omni  parte  corporis  rasa  praeter  caput  et  labrum  superius. 
Uxores  habent  deni  duodemque  inter  se  communes  et  maxi- 

10  me  fratres  cum  fratribus  parentesque  cum  Hberis;  sed  si   qui 
sunt  ex  his  nati,  eorum  habentur  liberi,   quo   primum   virgo 
quaeque  deducta  est. 
tw^tthe8^6"       IS.     Equites  hostium  essedariique  acriter  proe- 

Britons  and         i  •  -  .,_,_  ,    _   .       ...  _^__  .        , 

Romans.  no  cum  equitatu  nostro  in  ltmere  coniiixerunt,   ta- 

men  ut  nostrl  omnibus  partibus  superiores  fuerint  atque  eos 
in  silvas  collesque  compulerint;  sed   compluribus   interfectls 


5.  vestio,  4.  [vestis,  clothes], 
clothe,  dress,  attire. 

vitrum,  -I,  n.,  glass;  woad,  a  plant 
used  in  dyeing  blue. 

6.  in-ficio,  -ere,  feci,  fectus 
[facio],  a.,  put  on;  stain,  dye, 
tinge;  taint,  infect. 

caeruleus,  -a,  -urn    [caelum,  the 

sky?],  dark-cclored,     dark   blue, 

sky-blue,  azure, 
color,  -oris,  m.,  hue,  color,  tint. 
horridus,  -a,   -um    [horreo,  stand 

on  end,  bristle],  bristling,  rough; 

unsightly,  hideous,  frightful. 

7.  ad-spectus(a-),  -us  [adspicio, 
look  at]  m.,  look;  appearance, 
mien,  aspect. 

capillus,  -i,  [Gr.  head],   the  hair  of 


the  head. 
pro-mitto,     -ere,     misi,    missus 
[mitto,  send],  a.,  send  forward  or 
down;   let   hang   down    or  grow 
(capillum  aut^barbam). 

8.  rado,  -ere,  rasi,  rasus,  a., 
scrape,  shave. 

labrum,  -I  [cf.  lambo,lick,  lap],  n., 
lip,  fig.  rim,  edge. 

9.  deni,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj. 
[decern],  ten  each,  ten  at  a  time, 
by  tens. 

duodeni,  -ae,  -a,  distrib.    num.  adj. 

[duodecem],  twelve  each,  twelve 

at  a  time. 
11.     virgo,  -inis,  f.,  maiden,  maid, 

virgin. 


7.  aspectu:  I,  1,  3,  4.  capillo 
. .  .  promisso,  they  have  flowing 
hair,     capillo:  I,  6,  12. 

9.  habent .  .  .  duodeni,  {par- 
ties of)  ten  or  twelve  have. 

11.     quo,  where;  used   adverbial- 


ly for  ad  quos. 

The  narrative  broken  off  at  the 
end  of  the  11th  chapter  is  here  re- 
sumed. 

1.    essedarii:  cf.  IV,  14,  2. 
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cupidius  Insecuti  noimullos  ex  suls  amlserunt.  At  ill!  inter-  5 
misso  spatio  imprudentibus  nostiis  atque  occupatis  in  muni- 
tione  castr5rum  subito  se  ex  silvis  eiecerunt  impetuque  in 
eos  facto,  qui  erant  in  statione  pro  castrls  collocati,  acriter 
pugnaverunt,  duabusque  missis  subsidio  cohortibus  a  Caesare 
atque  his  primis  legionum  duarum,  cum  hae  perexiguo  inter-  10 
misso  loci  spatio  inter  se  constitissent,  novo  genere  pugnae 
perterritis  nostris  per  medios  audacissime  perruperunt  seque 
inde  incolumes  receperunt.  Eo  die  Q.  Laberius  Durus,  tri- 
bunus  mllitum,  interficitur.  111!  pluribus  submissis  cohorti- 
bus repelluntur.  15 

16.  Toto  hoc  in  genere  pugnae  cum  sub  oculis  ]?fuoLofi)is- 
omnium  ac  pro  castrls  dlmicaretur,  intellectum  est  "tTitomartf. 
nostros  propter  gravitatem  armorum,  quod  neque  Insequi 
cedentes  possent  neque  ab  signls  discedere  auderent,  minus 
aptos  esse  ad  huius  generis  hostem,  equites  autem  magno  cum    5 


10.  per-exiguus,  -a,  -um  [exi- 
guus,  scanty,  little],  very  small. 
very  little. 


13.  Laberius,  -l,  m.,  a  Roman  oentile 
name:  Quintus  Laberius  Durus, 
a  military  tribune. 


6,  7.  imprudentibus  .  .  .  occu- 
patis, while  our  men  were  off  their 
guard  and  engaged.  munitione 
castrorum:  see  Int.  130,  131. 

8.  statione,  on  guard.  Where 
were  they  posted?  cf.  IV,  32,  5. 

10.  atque  his  primis:  and  these 
the  first  (cohorts),  i.  e.,  the  first  co- 
hort in  each  legion,  which  contain- 
ed the  picked  men.  The  detailing 
of  these  cohorts  emphasizes  the 
greatness  of  the  danger. 

10.  11.  perexiguo .  . .  se,  with  a 
very  little  {portion  of)  space  inter- 
vening between  them,  constitissent: 
I.  9,  3.  novo  genere:  showing 
that  these  cohorts    did    not  belong 


to  the  7th  and  10th  legions,  which 
had  had  experience  in  the  British 
mode  of  fighting  on  the  former  ex- 
pedition. 

12.  per  medios:  through  the 
space  between  the  cohorts  and  back 
again  {receperunt).  The  Roman 
formation  in  close  ranks  was  not 
well  adapted  for  meeting  such  at- 
tacks. 

3.  nostros:  i.  e.,  the  infantry. 
gravitatem  armorum:  see  Int.  104, 
seq. 

4.  ab  signis  discedere:  i.  e.,  to 
break  ranks  and  skirmish. 

5.  equites:  corresponds  to  nos- 
tros above. 
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periculd  proeli5  dlmicare,  propterea  quod  ill!  etiam  consults 
plerumque  cederent  et,  cum  paulum  ab  legidnibus  nostros 
remdvissent,  ex  essedis  desilirent  et  pedibus  disparl  proelio 
contenderent.  Equestris  autem  proelii  ratid  et  cedentibus  et 
10  Insequentibus  par  atque  idem  periculum  Inferebat.  Accede - 
bat  hue,  ut  numquam  conferti,  sed  raii  magnisque  interval] Is 
proeliarentur  stationesque  dispositas  haberent,  atque  alids 
alii  deinceps  exciperent,  integrique  et  recentes  defetlgatis 
succederent. 

HfJUSE  1 7.     Postero  die  procul  a  castris  hostes   in   col- 

ar?reiuhfd.  libus  c5nstiterunt  rarique  se  ostendere  et  lenius 
quam  pridie  nostros  equites  proelio  lacessere  coeperunt.  Sed 
merldie  cum  Caesar  pabulandi  causa  tres  legiones  atque   om- 


6.  consulto  [consultus,  well  con- 
sidered], deliberately,  designedly, 
on  purpose. 

8.  dis-par,  paris  [par,  equal],  un- 
equal, unlike,  dissimilar,  ill- 
matched. 

11.  numquam  (nunq-)  [ne-  -f- 
unquam,  ever],  not  ever,  never. 


con-fercio,  -ire,fersi,fertus  [farcidj 

cram,    crowd],   a.,    pack    closely? 

crowd  together. 
13.     de-fetigo  (defat-),    1  [fatlgo, 

weary],     a.,     completely    weary. 

tire  out,  exhaust. 

4.     pabulor,  1.  [pabulum,   fodder, 
a.,  get  fodder,  forage. 


6.  illi=Britanni, 

7.  nostros = equites. 

8,  9.  essedis:  see  note  IV,  33, 
1.  pedibus  .  . .  contenderent:  cf. 
the  description  of  the  maneuvre  in 
IV,  33,  8,  seq.  The  chief  advantage 
lay  in  the  fact  that  the  British 
fought  on  foot  and  chariot  at  once, 
while  the  Roman  cavalry  was  not 
supported  by  the  infantry. 

9,  10.  et  .  .  .  par,  was  the  same, 
both  when  they  retreated  and  ad- 
vanced. 

11.     rarl:  as  in  9,  15. 


12,  13. 
22,  3,  1. 


alios  alii:  for  us9  cf.   II, 


1.  procul  a  castris:  apparently 
to  lure  the  cavalry  away  from  tha 
main  body. 

2.  lenius:  in  contrast  to  the  ac- 
riter  of  15,  1. 

1,  5.  pabulandi:  see  Int.  116. 
tres  .  .  .  equitatum:  an  unusually 
large  foraging  party.  The  novel 
tactics  of  the  British  inspired  res- 
pect. How  large  a  force  of  cavalry 
had  Caesar?     Cf.  8,  5,  and  2. 


B.  C.  51. 


LIB.  V.  CAP.  XVIII. 


357 


nem  equitatum  cum  C.  Trebonio  legato  mlsisset,  repente  ex 
omnibus  partibus  ad  pabulatores  advolaverunt,  sicubi  ab  slg- 
nis  legionibusque  [non]  absisterent.  Nostrl  acriter  in  eos 
impetu.  facto  reppulerunt  neque  flnem  sequendi  fecerunt, 
quoad  subsidio  confisi  equites,  cum  post  se  legiones  viderent, 
praecipites  hostes  egerunt,  magnoque  eorum  numero  inter- 
fecto  neque  sui  colligendl  neque  consistendl  aut  ex  essedis 
desiliendi  facultatem  dederunt.  Ex  hac  fuga  pr5tinus,  quae 
undique  convenerant,  auxilia  discesserunt,  neque  post  id  rem- 
pus  umquam  summis  noblscum   copiis   hostes   contenderunt. 


18. 


Caesar  cognito  consilio   eorum   ad   flumen   ^/Xamef^ 


Tamesim  in  fines   Cassivellauni   exercitum   duxit: 


and  faces  the 
enemy. 


LO 


5.  Trebonius,  -l,  m.,  a  Roman 
gentile  nome:  Caius  Trebonius, 
a  friend  of  Cicero  and  Caesar  who 
procured  the  Gallic  province  for 
Caesar  and  was  appointed  legate 
by  him. 

repente  [repens,  sudden],suddenly, 
unexpectedly. 

6.  pabulator,  -oris  [pabulor,  for- 


age], m.,  forager. 

ad-volo,  1.  [volo,  fly],  n.,  fly  to  or 
against,  rush  on  or  at. 

7.  ab-sisto,  -ere,  stiti  [sisto, 
stand],  n.,  stand  from  or  aloof, 
withdraw;  leave  off,  refrain,  de- 
sist. 

9.  conf  isus,  -a,  -um  [p.  p.  of  con- 
fido,  trust  in],  trusting  in,  rely- 
ing upon. 


5,6.  legato:  see  Int.  94.  repen- 
te... advolaverunt:  this  recalls 
the  maneuvre  of  the  previous  year 
(cf.  IV,  32,  15,  seq). 

7.  nostri:  the  legionaries. 

8.  sequendi:  following  the  ene- 
my, who  were  not  beaten  yet,  but 
slowly  retreating. 

9.  subsidio  confisi:  the  cavalry 
did  not  repeat  the  mistake  of  the 
previous  day  in  allowing  themselves 
to  be  drawn  away  from  the  legions: 
cf.  6,  7.  subsidio  (sc.  legionum): 
for  constr.  cf.  viribus  I,  53.  4. 


10.    praecipites . . .  egerunt :  the 

attack  of  the  cavalry  finally  forced 
the  enemy  to  flee. 

12,  13.  ex,  after.  quae  etc., 
English  order,  auxilia    quae    etc. 

1.  consilio:  viz.,  not  to  fight 
pitched  battles  but  to  prolong  the 
war  and  wear  out  the  Romans:  cf. 
19,  2.  below. 

2.  fines:  north  of  the  Thames, 
in  Middlesex  and  Buckingham- 
shire, exercitum  duxit:  for  the  pur- 
pose of  forcing  the  British  leader 
to  fight. 
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quod  flumen  iin5  omnino  loc5  pedibus,  atque  hoc  aegre,  tran- 
siri  potest.     E5  cum  venisset,  animum   advertit   ad   alteram 

5  fluminis  ripam  magnas  esse  copias  hostium  Instructas.  Ripa 
autem  erat  acutis  sudibus  praefixis  munlta,  eiusdemque  ge- 
neris sub  aqua  defixae  sudes  flumine  tegebantur.  His  rebus 
cognitis  a  captivis  perfugisque  Caesar  praemissd  equitatu 
confestim  legiones  subsequi  iussit.     Sed  ea   celeritate   atque 

10  eo  impetu  milites  ierunt,  cum  capite  solo  ex  aqua   exstarent, 
ut  hostes  impetum  legionum   atque   equitum   sustinere   non 
possent  ripasque  dimitterent  ac  se  fugae  mandarent. 
nufrZwuto       19.     Oassivellaunus,  ut  supra   demonstravimus, 
ogeriiia  war-    omnj-  d^posita  spe  contentions  dlmissis   ampliori- 


3.    aegre   [aeger,     ill], 
trouble  or  difficulty. 


ill,    with 


6.    acutus,  -a,  -um  [p.  p.  o/acud, 

sharpen],  sharpened,  pointed. 
sudis,  -is,  f.,  pile,  stake. 


prae-figo,  -ere,  f  ixi,  f  Ixus  [f  igo, 
fix],  a.,  fix  or  fasten  before, 
set  in  front  or  on  the  end. 


7.  tego,  -ere, 
cover,  hide, 
protect. 


texi,    tectus,  a., 
conceal;     defend, 


3.  iino  omnino  loco:  somewhere 
up  the  river  from  London,  possibly 
as  far  as  Kingston.  To  day  the 
Thames  is  fordable  in  a  number  of 
places  between  London  and  Shep- 
parton.  atque  hoc  (loco)  aegre, 
and  even  there  with  much  difficulty. 

L  animum  advertit =animad- 
vertit,  and  has  the  same  construc- 
tion. 

6.  praefixis:  i.  e.,  projecting 
from  the  northern  bank  in  contrast 
to  the  stakes  driven  into  the  bed  of 
the  stream  (sub  aqua  defixae). 

7.  tegebantur:  for  the  force  of 
the  tense  see  on  premebantur,    IV, 


1,  5,  6. 

8.  praemissd  equitatu:  Caesar 
probably  sent  the  cavalry  up  and 
down  the  river,  to  cross  and  attack 
the  enemy's  flank. 

9.  ea,  such,  so  also  the  following 
eo. 

10.  cum . . .  exstarent,  although 
the  head  only  etc.  This  shows  the 
value  and  extent  of  ths  legionary 
training. 

1.  supra:  cf.  17,  13,  11,  text. 

2.  omni  . . .  coat3ntionis,  hav- 
ing lost  all  hope  of  being  able  to  cow 
tinue  the  contest. 
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bus  copiis  milibus  circiter  quattuor  essedariorum  relictis,  iti- 
nera nostra  servabat  paulumque  ex  via  excedebat  loclsque 
irnpeditis  ac  silvestribus  sese  occultabat  atque  iis  regionibus, 
quibus  nos  iter  facturos  cognoverat,  pecora  atque  homines  ex 
agris  in  silvas  compellebat  et,  cum  equitatus  noster  llberius 
praedandl  vastandique  causa  se  in  agros  eiecerat,  omnibus 
viis  semitisque  essedarios  ex  silvis  emittebat  et  magno  cum 
periculo  nostrorum  equitum  cum  iis  confligebat  atque  hoc 
metu  latius  vagari  prohibebat.  Relinquebatur,  ut  neque 
longius  ab  agmine  legionum  discedl  Gaesar  pateretur,  et  tan- 
tum  in  agris  vastandis  incendiisque  faciendls  hostibus  noce- 
retur,  quantum  labore  atque  itinere  legionaril  mllites  efficere 
poterant. 


^  10 


15 


9.    con-festim  [festinus,  in  haste], 
hastily,  immediately,  at  once. 

2.    contentio,     -onis    [contendo, 
stretch   out],    f.,    stretching  out, 


striving,  struggle,  contest. 

9.  semita,  -ae,  f.,  narrow  way, 
lane,  foot-path. 

13.  incendium,  -I  [incendo,  set 
fire  to],  n.,  burning,  conflagra- 
tion, fire. 


2,  3.  amplioribus  copiis,  the 
greater  part  of  his  troops.  Cassi- 
vellaunus  soon  saw  that  his  infantry 
was    useless    against     the     legions. 

3.  itinera:  see  Int.  110. 

3,  1.  itinera  . . .  servabat,  kept 
watching  our  movements,  locisque, 
seq.  "We  may  conclude  from  this 
passage  and  the  following  narrative 
that  the  British  chariots  had  very 
high  wheels,  which  would  enable 
them  to  pass  more  easily  over  the 
inequalities  of  the  ground,  and  that 
they  were  very  narrow"  (Goeler). 

8.  eiecerat:  for  the  mode  see  on 
cum,  III,  14,  16-18. 

9.  viis,  semitis:  What  prep,  is 
omitted?  I,  6,  8. 


10.  nostrorum  equitum,  to  our 
cavalry.  The  (objective)  Gen.,  rath- 
er than  the  Dat.,  suggests  the  per- 
manency of  the  misfortune. 

10,  11.  hoc  metu:  the  demon- 
strative is,  by  a  not  infrequent  Lat- 
in construction,  attracted  to  the  case 
of  its  noun:  trans,  as  if  a  Gen.,  from 
fear  of  this. 

11,  12.  relinquebatur  . . .  pat- 
eretur, Caesar  ivas  compelled  to  for- 
bid (the  cavalry)   leaving  etc._ 

12,  13.  et  hostibus  noceretur, 
and  damaged  the  enemy,  hostibus: 
I,  2,  1.  tantum,  seq.,  the  foot  sol- 
diers could  ravage  only  a  compar- 
atively narow  strip  on  either  side 
of  the  line  of  march. 
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submission  of       20.     Interim  Trmobantes,  prope  firmissima  ea- 

the  Trinoban- 

tes.  rum  regionum  civitas,ex   qua  Mandubracius   adu- 

lescens  Caesaris  fidem  secutus  ad  eum  in  continentem  Galliam 
venerat,  cuius  pater  in  ea  civitate  regnum  obtinuerat  inter- 
fectusque  erat  a  Cassivellauno,  ipse  fuga  mortem  vitaverat, 
legatos  ad  Caesarem  mittunt  pollicenturque  sese  ei  dedituros 
atque  imperata  facturos;  petunt,  ut  Mandubracium  ab  iniuria 
Cassivellauni  defendat  atque  in  civitatem  mittat,  qui  praesit 
imperiumque  obtineat.  His  Caesar  imperat  obsides  quadra- 
ginta  frumentumque  exercitui  Mandubraciumque  ad  eos 
mittit.  111!  imperata  celeriter  fecerunt,  obsides  ad  numerum 
frumentumque  miserunt. 
other  tribes         2 1 .     Trinobantibus  def ensis  atque  omni  militum 

submit.     Cae-  rL 

slron^ghoidlf   iniuria  prohibitis   Oenimagni,  Segontiaci,  Ancali- 

Cassivellau-        .  _       -,-».,  _     ~         _,        _.._.-,  __        __/-nj 

nus.  tes,  Jiibroci,  Cassi  iegationibus  missis  sese  (Jaesari 


1.  Trmobantes,  -um,  m.,  a  tribe 
of  southeast  England;  capital  Ca- 
mulodunum,  the  modern  Col- 
chester. 

2.  Mandubracius,  -I,  m.,  a  prince 
of  the   Trinobantes   who   with   his 


people  went  over  to  Caesar. 

2,  3.  Cenimagni,  -orum ;  Segon- 
tiaci, -drum,  Ancalites,  -um; 
Bibroci,  -drum;  Cassi,  -orum; 
tribes  of  southeast  Britain.  See 
map. 


1,  2.  firmissima:  cf.  I,  3,  23, 
firmissimos.  earum  regionum,  of 
the  section  of  the  country,  that  had 
united  under  the  command  of  Cas- 
sivellaunus. 


3,   1.    ad  eum . 
IV,  21,  10. 
5 


venerat:   cf. 


ipse:  Mandubracius. 

6.  pollicentur,  seq:  this  result 
was  brought  about  by  Caesar 
through  the  instrumentality  of 
Mandubracius,  who  was   with   him. 


Diplomacy  won  Caesar  many  a  vic- 
tory. 

8,  9.  qui  praesit,  imperium  ob- 
tineat: the  first  term  (praesit)  refers 
to  the  submission  of  others  (as  Cas- 
sivellaunus);  the  second  to  absolute- 
ly independent  authority.  For  the 
Subj.  see  on  I,  7,  10  a. 

10.  frumentum:  not  frumenta; 
see  on  I,  16,  4. 

1.  defensis:  against  Cassi  vel- 
launus. 
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dedunt.  Ab  his  cognoscit  non  longe  ex  eo  loco  oppidum 
Cassivellauni  abesse  silvls  paludibusque  munitum,  quo  satis 
magnus  hoininum  pecorisque  Humerus  convenerit.  Oppidum 
autem  BritannI  vocant,  cum  silvas  impedltas  vallo  atque 
fossa  munierunt,  quo  incursidnis  hostium  vltandae  causa  con- 
venire  consuerunt.  E5  proficlscitur  cum  legionibus:  locum 
reperit  egregie  natura  atque  opere  munitum:  tamen  hunc 
duabus  ex  partibus  oppiignare  ccntendit.  Hostes  paulisper 
moratl  mllitum  nostrorum  impetum  non  tulerunt  seseque  alia 
ex  parte  oppidl  eiecerunt.  Magnus  ibi  numerus  pecoris  re- 
pertus  multique  in  fuga  sunt  comprehensi  atque  interfectl. 

22. 
launus   ad  Cantium,   quod  esse 
demonstravimus,  quibus  regionibus  quattuor  reges  praeerant, 
Cingetorix,  Oarvilius,  Taximagulus,    Segovax,    nmitios  mittit 


Dum  haec  in  his  locis   geruntur,  Cassivel-  attempt*^ 

i  -     sivellaunus 

ad   mare   supra  submits 


10 


8.  in-cursio,  -onis,  [curro,  run], 
f.,  running  against,  onset,  in- 
cursion, attack. 


4.  Cingetorix,  -igisj  Carvilius, 
-i;  Taximagulus,  -i;  Segonax 
(ovax),  -actis:  British  princes 
ruling  in  Kent. 


4.  eo  loco:  i.  e.,  where  the  en- 
voys met  Caesar;  perhaps  at  the 
crossing  of  the  Thames. 

4,  5.  oppidum  Cassivellauni: 
identified  by  some  authorities  with 
the  town  of  St.  Albans. 

6-9.  oppidum  etc.,  the  Britons 
call  (this)  a  town  whenever  etc.  The 
oppidum  was  intended  for  a  place 
of  refuge  in  case  of  attack— not  for 
a  permanent  abode,  as  were  the  op- 
pida  of  the  Gauls.  "They  have 
groves  instead  of  cities;  for  when 
they  have  enclosed  a  great  circle  of 


felled  trees,  they  build  huts  for 
themselves  and  make  folds  for  their 
herds,  not  indeed  for  any  length  of 
time"  (Strabo). 

7.    impeditas:  cf.  19,  4. 

11.     oppugnare:  see  Int.  155. 

2.  supra:  cf.  14,  2. 

3.  regionibus:  "The  territory 
of  Cantium  we  may  suppose  was 
divided  into  four  parts,  and  each 
had  a  little  king"  (Long). 

4.  Cingetorix:  a  different  king 
from  the    Treviran:  cf.  3    and  4. 
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5  atque  his  imperat,  utl  coactis  omnibus  copiis  castra  navalia 
d  S  imprdvlso  adoriantur  atque  oppugnent.  Ii  cum  ad  castra 
venissent,  nostrl  eruptione  facta  multls  eorum  interfectls, 
capto  etiam  nobili  duce  Lugotorige  suos  incolumes  rediixe- 
runt.     Cassivellaunus  hoc   proelio   nuntiato,  tot   detrlmentis 

10  acceptls,  vastatls  flnibus,  maxime  etiam  permotus  defectione 
civitatum,  legatds  per  Atrebatem  Gommium  de  deditidne  ad 
Caesarem  mittit.  Caesar  cum  constituisset  hiemare  in  con- 
tinent! propter  repentinos  Galliae  motus,  neque  multum 
aestatis  superesset  atque  id  facile,  extrahl   posse  intellegeret, 

15  obsides  imperat  et  quid  in  annos  singulos  vectigalis  populo 
Romano  Britannia  penderet,  constituit;  interdicit  atqxie  im- 
perat Cassivellauno,  ne  Mandubracio  ueu  Trinobantibus 
noceat. 


8.  Lugotorix,  -igis.  m.,  a  British 
chieftain. 

9.  detrimentum,  -I  [de-tero,  rub 
or  wear  out],  n.,  loss,  damage, 
injury j  defeat. 

11.     Commius,  -i,   m.,   a  prince  of 


the  Atrebates  (living  in  Belgic 
Gaul). 
14.  ex-traho,  -ere,  traxi,  tractus 
[traho,  drag],  a.,  drag  or  draw 
out,  prolong,  waste  or  fritter 
away. 


5.  castra  navalia:  see  on  11, 
10. 

f5.     de  improviso;    as  in  II,  3,  1. 

7.     eruptione:  see  Int.  165. 

10.  11.  defectione  civitatum: 
cf.  21,  2,  3.  Commium:  cf.  IV. 
27,4. 

12.  in  continenti:  i.  e.,  in  Gaul 
instead  of  Italy:  see  Int.  34. 

13.  repentinos  motus:  Labie- 
nu3  doubtless  kept  Caesar  fully  in- 
formed of  the  state  of  Gaul. 

13,  14.  neque  . .  .  superesset:  it 
was  now  about  the  last    of    August. 


atque  id  etc.,  and  that  this  time  (if 
further  delay  was  made)  could  easi- 
ly be  etc. 

ir>,  16.     quid  .  .  .  vectigalis  {how 

much  tribute  each  year)  .  .  .  COnsti- 
tuit:  an  empty  form,  since  no 
troops  were  left  to  enforce  the  col- 
lection and  tribute. 

If;,  interdicit  atque  imperat: 
when  two  verbs  are  synonymous 
(or  nearly  so)  one  may  be  ren- 
dered by  an  adv.,  he  expressly  for- 
bids. 
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23.     Obsktibofi  ptis  itnra    i    lueit  ad   , 

rnare.  naves  invenit  refectas.  His  dediictls.  quod  et  captivo- 
ruin  magnum  numerum  habebat.  et  nonnullae  tempestate 
deperierant  nav^s.  duobus  coinineatr     -  "are 

Instituit.     Ac  sic    aeeidit.  uti   ex   tanto   naviuin  :.  "    tot    5 

navigationibus  neque  hoc  neque  superidre  ann5  ulla  ornnino 
navis,  quae  militee  portai  les  i  star;  at  ex  i!s.  quae 
inane-    ::        ntinenti  ad  eum    rem  tui   et  prions   com- 

meatus  exp^sitis  militibus  et  quas  postea  Labienns  :  iendas 
euraverat  nuinero  lx.  perpaucae  locum  caperent.  reliquae  10 
fere  omnes  reicerentur.  (j  ias  db  aliquamdia  C  -  Eras- 
tra  exspeetasset.  ne  annl  tempore  a  navigatione  exeluderetur. 
quod  aequinootium  suberat.  necessario  ang  istius  Elites 
coLlocavit  ae  summa  tranquillitate  conseeuta.  seeunda  inita 
cum  solvisset  vigilia,  prima  luce  terrain  attigit  oimiesque  15 
incolumes  naves  perduxit 


4.  de-pereo.  -ire.  -ii.  -iturns 
go   to    rain,    perish:    be   lost 
una 

5.  inanis.  -e.   empty,    void:  aban- 


dons 

x-;  odd,  -er^    stua     :ltlsus 

..id 6.  shut],   a.,    shtr 
off:  hind 


2.    naves  refectas:   cf.  10,  6-9, 
text,  also  11,4 

4.     commeatibus:     here  in   the 
_  r  trips 

tot      navigationibus:      a 
ss.    A": '..    At  s.:   i"/i    s, 
- 
7.    porta-,  st     _  f     - "  sons 

for  the  Subj.  1.27.  .=>:  I.  3. 
e  t  .  .  .  militibus. 

;•     (ifclffc) 

I 
sent  back*,     faciendas:  f 


o  1. 13.  ■:. 

10,     numero.    to   the  numb- 
I.  1.  3,  L   locum  caperent,  reached 
the  I a 

mam    tempore: 
near  the  end  of  S 
- 

18.     ang v.st ins,     m    rather  close 

- 
14.  15.     seeunda   vigilia,  prima 

■  'ti- 
ll nine  h<.  .  - 


army  among 
several  tribes 
for  the  win- 
ter. 


364  DE  BELLO  GALLICO  A.  U.  C.  700. 

caesar dis-  24.     Subductls  navibus   concili5que   Gallorum 

tributes  his  x 

Samarobrivae  peracto,  quod  eo   anno   frumentum 
in  Gallia  propter  siccitates   angustius   provenerat, 
coactus  est  aliter  ac  superioribus  annis  exercitum  in  hlbernis 

5  collocare  legionesque  in  plures  civitates  distribuere.  Ex  qui- 
bus  unam  in  Morinos  ducendam  0.  Fabio  legato  dedit,  alter- 
am in  Nervi5s  Q.  Ciceroni,  tertiam  in  Esubios  L.  Roscio; 
quartam  in  Remis  cum  T.  Labieno  in  confmio  Treverorum 
hiemare  iussit;  tres  in  Bellovacis  collocavit;  his  M.   Crassum 

10  quaestorem  et  L.  Munatium  Plancum  et  C.  Trebonium  lega- 
tos  praeficit.  Unam  legionem,  quam  proxime  trans  Padum 
conscripserat,  et  cohortes  quinque  in  Ebu  rones,  qu5rum  pars 
maxima  est  inter  Mosam  ac  Rhenum,  qui  sub  imperio  Ambi- 
origis  et  Oatuvolci  erant,  misit.     His  militibus  Q.   Titurium 

15  Sabinum  et  L.  Aurunculeium  Cottam  legatos  praeesse  iussit. 
Ad  hunc  modum  distributis  legionibus  facillime  inopiae  fru- 
mentariae  sese  mederi  posse  existimavit.  Atque  harum  ta- 
men  omnium  legionum  hiberna,  praeter  earn,  quam  L.  Roscio 
in  pacatissimam  et  quietissimam  partem  dvicendam   dederat, 

20  milibus  passuum  centum  continebantur.     Ipse  interea,  quoad 
legiones  collocatas  miinitaque  hiberna  cognovisset,  in   Gallia 
morari  c5nstituit. 
me  camutes        25.     Erat  in  Camutibus  summo  loco  natus  Tas- 

slay  the 

fTasgetiuShief  ^e^u^  cuius  maiores  in  sua  civitate  regnum  obtin- 
meaTuVesfor  uerant.  Huic  Caesar  pro  eius  virtute  atque  in  se 
ment.  benevolentia,  quod  in  omnibus  bellis  singular!  eius 

5  opera  fuerat  usus,  maiorum  locum  restituerat.  Tertium  iam 
hunc  annum  regnantem  inimici  multis  palam  ex  civitate  auc- 
toribus  interfecerunt.  Defertur  ea  res  ad  Caesarem.  Ille 
veritus,  quod  ad  plures  pertinebat,  ne  clvitas  eorum  impulsu 
deficeret,  L.  Plancum  cum  legione  ex  Belgi5  celeriter  in  Car- 
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nutes  proficisci  iubet  ibique  hiemare,  quorumque  opera   cog-  10 
noverat  Tasgetium  interfeetum,  h5s  comprehensos  ad  se  mit- 
tere.     Interim  ab  omnibus  [legatis  quaestoribusque],  quibus 
legiones  tradiderat,  certior  factus  est   in   hiberna   perventuni 
locumque  [lilbernls]  esse  mimitum. 

26.  Diebus  circiter  xv,  quibus  in  hiberna   ven-   Revolt  of  the 

'    ^L  Eburones  un- 

tum  est,  initium  repentmi  tumultus  ac   defectionis  Defeated^' 
ortum  est  ab  Ambiorige  et  Catuvolco,  qui  cum   ad  on  the  camp 

of  Sabinus, 

fines  regni  sul  Sabino  Cottaeque   praesto   fuissent  J^SSSe 
frumentumque  in  hiberna  comportavissent,  Indutiomari  Tre-    5 
veri  nuntiis  impulsi  suos   concitaverunt   subitoque  oppressis 
lignatoribus  magna  manii   ad   castra   oppugnatum   venerunt. 
Cum  celeriter  nostri  arma  cepissent  vallumque  adscendissent 
atque  una  ex  parte  Hispanis  equitibus  emissis  equestri  proe- 
iio  superiores  fuissent,  desperata  re  hostes  suos  ab  oppugna-  10 
tione  reduxerunt.     Turn  suo  more  conclamaverunt,  uti  aliqui 
ex  nostris  ad  colloquium  prodiret:  habere   sese,    quae   de   re 
communi  dicere  vellent,    quibus   rebus   contrdversias   minul 
posse  sperarent. 

27.  Mittitur  ad  eos  colloquendi   causa   O.   Ar-  in  the  confer- 

ence Ambio- 

pineius  eques  Romanus,  familiaris   Q.    Tituril,    et  ^dvisefthe 
Q.    Iunius   ex   Hispania     quidam,    qui   iam   ante  withdraw°toa 

_      _  .  ,      .  .  _  _      place  of  safe- 

missu  Caesans  ad  Ambiorigem   ventitare    consue-   ty. 
rat;  apud  qu5s  Ambiorix  ad  hunc  modum    locutus  est:    Sese    5 
pro  Caesaris  in  se   benencils   plurimum  el   confiterl    debere, 
quod  eius  opera  stipendio   liberatus   esset,   quod   Aduatucls, 
finitimis  suis,  pendere   consuesset,    quodque    ei   et   filius  et 
fratris  filius  ab  Caesare  remiss!  essent,  quos   AduatucI   obsi; 
dum  nurnero  missos  apud  se  in    servitute    et    catenis    tenuis-  10 
sent ;  neque  id,  quod  f ecerit  de  oppugnatione  castrorum,    aut 
iudicio  aut  voluntate  sua  fecisse,  sed  coactu  civitatis,    suaquc 
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esse  eiusmodl  imperia,  ut  non  minus  haberet  iuris  in  se  mul- 
titudo,   quam  ipse   in   multitudinem.      Civitati   porro   hanc 

15  fuisse  belli  causam,  quod  repentlnae  Gallorum  coniuratiom 
resistere  n5n  potuerit.  Id  se  facile  ex  humilitate  sua  proba- 
re  posse,  quod  non  adeo  sit  imperitus  rerum,  ut  suis  cdpiis 
populum  Komanum  superari  posse  confidat.  Sed  esse  Gal- 
liae  commune  consilium:  omnibus  hibernis  Caesaris   oppug- 

20  nandis  hunc  esse  dictum  diem,  ne  qua  legio  alterae  legion! 
subsidio  venire  posset.  Non  facile  Gallos  Gallis  negare 
potuisse,  praesertim  cum  de  recuperanda  communi  libertate 
consilium  initum  videretur.  Quibus  quoniam  pro  pietate 
satisfecerit,  habere  nunc   se   rati5nem  officii   pro   beneficiis 

25  Caesaris:  monere,  orare  Titurium  pro  hospitio,  ut  suae  ac 
mllitum  saliiti  consulat.  Magnam  manum  Germanorum 
conductam  Rhenum  transisse;  hanc  affore  biduo.  Ipsorum 
esse  consilium,  velintne  prius,  quam  flnitimi  sentiant,  educ- 
tos  ex  hibernis  milites  aut  ad  Ciceronem   aut   ad   Labienum 

30  deducere,  quorum  alter  milia  passuum  circiter  qumquaginta, 
alter  paulo  amplius  ab  iis  absit.  Illud  se  polliceri  et  iureiu- 
rando  confirmare,  tutum  iter  per  fines  daturum.  Quod  cum 
faciat,  et  civitati  sese  consulere,  quod  hibernis  levetur,  et 
Caesari  pr5  eius  meritis  gratiam  referre.     Hac  oratione   hab- 

35  ita  discedit  Ambiorix. 

^,°?w?,^"  28.     Arpineius  et  Iunius,   quae   audierunt,    ad 

^/Imbiorix.  lega^tos  deferunt.  111!  repentina  re  perturbati, 
etsi  ab  hoste  ea  dicebantur,  tamen  non  neglegenda  existima- 
bant,   maximeque     hac   re   permovebantur,    quod   civitatem 

5  Ignobilem  atque  humilem  Eburonum  sua  sponte  populo  Ro- 
mano bellum  facere  ausam  vix  erat  credendum.  Itaque  ad 
consilium  rem  deferunt,  magnaque  inter  eos  exsistit  contro- 
versia.       L.   Aurunculeius  compluresque     tribuni    mllitum 


2G 
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et  prlmorum  ordinum  centuriones  nihil  temere  agendum 
neque  ex  hibernis  iniussu.  Caesaris  discedendum  exlsti- 
mabant;  quantasvis  copias  Germanorum  sustinerl  posse 
munltls  hibernis  docebant:  rem  esse  testimonio,  quod 
prlmum  liostium  impetum  multls  ultro  vulneribus  il- 
ia tis  fortissime  sustinuerint;  re  f rumen taria  non  premi;  in- 
terea  et  ex  proximis  hibernis  et  a  Caesare  conventiira  sub- 
sidia;  postremo  quid  esse  levius  aut  turpius,  quam  auct5re 
hoste  de  summis  rebus  capere  consilium  ? 

29.  Contra  ea  Titurius  sero   factur5s   clamita-  sabinus  fa- 

vors the  sug- 

bat,  cum  maiores  manus   liostium   adiunctis   Grer-   gestion. 
manis  convenissent,  aut  cum  aliquid  calamitatis  in   proximis 
hibernis  esset  acceptum.     Brevem   consulendl   esse   occasio- 
nem.     Caesarem  arbitrari  profectum  in  Italiam;  neque  aliter    5 
Carnutes   interficiendl   Tasgetil   consilium   fuisse   captur5s, 
neque  Eburones,  si  ille  adesset,  tanta  contemptione  nostrl  ad 
castra  venturos   esse.     Non  hostem  auctorem,  sed  rem   spec- 
tare  :  subesse  Rhenum ;  magno  esse  Germanls  dolorl  AriovistI 
mortem  et  superiores  nostras   vlct5rias;   ardere   Galliam   tot10 
contumelils  acceptls  sub  popull  Romanl  imperium  redactam, 
superiore  gloria  rel  mllitaris  exstincta.       Postremo  quis   hoc 
sibi  persuaderet,  sine  certa  spe  Ambiorigem   ad  eius  modi 
consilium  descendisse?     Suam  sententiam  in    utramque  par- 
tem esse  tutam:  si  nihil  esset  durius,    nullo   cum  perlculo  ad  15 
proximam   legionem   perventuros;  si  Gallia  omnis  cum   Ger- 
manls consentlret,  iinam  esse  in  celeritate  positam    saliitem. 
Cottae  quidem  atque  edrum,  qui  dissentlrent,  c5nsilium  quern 
habere  exitum?  in  quo  si  non   praesens  perlculum,    at   certe 
longlnqua  obsidione  fames  esset  timenda.  20 

30.  Hac  in  utramque  partem  disputati5ne  hab-   cotta  opposes. 
Ua,  cum  a   Cotta   primlsque   ordinibus    acriter    resisteretur, 
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'Vincite',  inquit,  'si  ita  vultis',  Sabinus,  et  id  clariore  voce,  ut 
magna  pars  militum  exaudiret;  'neque  is  sum',  inquit,  'qui 
5  gravissime  ex  vobis  mortis  periculo  terrear;  hi  sapient;  si 
gravius  quid  accident,  abs  .te  rationem  reposcent,  qui,  si  per 
te  liceat,  perendino  die  cum  proximis  hibernis  coniuncti  com- 
munem  cum  reliquis  belli  casum  sustineant,  non  reiecti  et 
relegati  longe  a  ceteris  aut  ferro  aut  fame  intereant.' 
sabinus  pre-         31.     Consurgitur    ex   consilio;   comprehendunt 

vails  and  the  _  _  _       .       _        .  _ 

Romans  pre-    utrumque  et  orant,  ne  sua  dissensione   et   pertma- 

pare  to  leave 

camp.  cj£  rem  jn  summum  periculum   deducant:   facilem 

esse  rem,  seu  maneant,  seu  proficiscantur,  si  modo  iinum  om- 

5  nes  sentiant  ac  probent;  contra  in  dissensione  nullam  se  salu- 
tem  perspicere.  Res  disputatione  ad  mediam  noctem  perdii- 
citur.  Tandem  dat  Cotta  permotus  manus:  superat  sententia 
Sabini.  Pr5nuntiatur  prima  liice  itiiros.  Consumitur  vigiliis 
reliqua  pars  noctis,  cum   sua   quisque   miles   circumspiceret, 

10  quid  secum  portare  posset,  quid  ex  mstrumentd  hibernorum 
relinquere  cogeretur.  Omnia  excogitantur,  quare  nee  sine 
periculo  maneatur  et  langu5re  militum  et  vigiliis  periculum 
augeatur.  Prima  luce  sic  ex  castris  proficiscuntur,  ut  quibus 
esset  persuasum,  non  ab  hoste,  sed   ab    homine    amicissimd 

15  [Ambiorige]  c5nsilium  datum,  longissimo  agmine  maximis- 
que  impedimentis. 

attack  them8  ^2.  At  hostes,  posteaquam  ex  nocturno  fremitu 
parturlee.tr de~  vigiliisque  de  prof ectione  eorum  senserunt,  collo- 
catis  Insidiis  bipertito  in  silvis  oportund  atque  occulto  loco  a 
milibus  passuum  circiter  duobus  Romanorum   adventum   ex- 

5  spectabant,  et  cum  se  maior  pars  agminis  in  magnam  conval- 
lem  demisisset,  ex  utraque  parte  eius  vallis  subito  se  osten- 
derunt  novissim5sque  premere  et  primos  prohibere  ascensu 
atque  iniquissimo  nostris  loco  proelium  committere  coeperunt. 
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33.  Turn  demum  Titurius,  qui  nihil  ante   pro-  ^^JJJ^J 
vidisset,  trepidare  et  concursare  cohortesque  dispo-  uader^°man    ■ 
nere,  haec  tamen  ipsa  timide  atque  ut   eum    omnia    deflcere 
viderentur ;  quod  plerumque  iis  accidere  c5nsuevit,  qui  in  ips5 
negotio  consilium  capere  coguntur.     At  Cotta,  qui  cogitasset,    5 
haec  posse  in  itinere  accidere,  atque  ob  earn  causam   profec- 
tionis  auctor  non  fuisset,  nulla  in  re  communi   saluti   deerat: 

et  in  appellandis  cohortandisque  militibus  imperatoris  et  in 
pugna  militis  officia  praestabat.  Cum  propter  longitudinem 
agminis  minus  facile  omnia  per  se  obire  et,  quid  quoque  loco  10 
faciendum  esset,  providere  possent,  iusserunt  pronuntiare,  ut 
impedimenta  relinquerent  atque  in  orbem  consisterent.  Quod 
consilium  etsi  in  eius  modi  casu  reprehendendum  n5n  est, 
tamen  incommode  accidit:  nam  et  nostris  militibus  spem 
minuit  et  hostes  ad  pugnam  alacriores  effecit,  quod  non  15 
sine  summo  timore  et  desperatione  id  factum  videbatur.  Prae- 
terea  accidit,  quod  fieri  necesse  erat,  ut  vulgd  milites  ab  sig- 
nis  discederent,  quaeque  quisque  eorum  carissima  haberet,  ab 
impedlmentls  petere  atque  arripere  properaret,  clam5re  et 
fletu  omnia  complerentur.  20 

34.  At  barbaris  consilium  non   defuit.      Nam  Measures  tak- 

en by  the  Eb- 

duces  eorum  tdta   acie   pr5nuntiarl   iusserunt,   ne  crones. 
quis  ab  loco  discederet:  illorum  esse  praedam  atque   illis   re- 
servari,  quaecumque  R5mani  reliquissent:  proinde  omnia    in 
victoria  posita  existimarent.     Erant  et  virtiite  et  studio   pug-    5 
nandl  pares  nostri;  tametsl  ab  diice  et  a  fortuna  deserebantur, 
tamen  omnem  spem  salutis  in  virtiite  p5nebant,    et   quotiens 
quaeque  cohors  procurrerat,  ab   ea   parte   magnus    numerus 
hostium  cadebat.     Qua  re  animadversa  Ambiorix  pronantiarl 
iubet,  ut  procul  tela  coniciant  neu  propius  accedant  et,  quam  io 
in  partem  R5manl  impetum  fecerint,  cedatit  (Levitate   anno- 
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rum  et  cotidiana  exercitati5ne  nihil  iis  noceri  posse),  rursus 
se  ad  signa  recipientes  Insequantur. 

t^ots  effect  35.     Quo  praecepto  ab  iis  diligentissime   obser- 

ftmr'Sj^Sfe*.  vato,  cum  quaepiam  coliors  ex  orbe  excesserat  at- 
que  impetum  fecerat,  hostes  vel5cissime  ref  ugiebant.  Interim 
earn  partem  rmdarl  necesse  erat  et  ab  latere  aperto  tela  recipi. 

5  Rursus,  cum  in  eum  locum,  unde  erant  egressi,  revert!  coepe- 
rant,  et  ab  iis,  qui  cesserant,  et  ab  iis,  qui  proximi  steterant, 
circumveniebantur;  sin  autem  locum  tenere  vellent,  nee  vir- 
tuti  locus  relinquebatur,  neque  ab  tanta  multitudine  cdniecta 
tela  conferti  vitare  poterant.     Tamen  tot  incommodis  conflic- 

10  tati,  multis  vulneribus  acceptis  resistebant  et  magna  parte 
die!  c5nsumpta,  cum  a  prima  luce  ad  horam  octavam  pugna- 
retur,  nihil  quod  ipsis  esset  indignum,  committebant.  Turn 
T.  Balventio,  qui  superiore  anno  primum  pilum  duxerat,  viro 
forti  et  magnae  auct5ritatis,  utrumque  femur  tragula   traici- 

!5  tur;  Q.  Lucanius,  eiusdem  drdinis,  fortissime  pugnans,    dum 
circumvent5  flli5  subvenit,  interficitur:  L.  Cotta  legatus  om- 
nes  cohortes  ordinesque  adhortans  in  adversum  5s  funda  vul- 
neratur. 
saMnusde-  36.     His  rebus  permotus  Q.  Titurius,  cum   pro- 

sires  to  seek 

the  protection  cul  Ambiori^em   suos   cohortantem   conspexisset, 

of  Ambiorix. 

cotta  opposes,  interpretem  suum  On.  Pompeium  ad  eum  mittit 
rogatum,  ut  sibi  militibusque  parcat.     Ille  appellatus  respon- 

5  dit:  Si  velit  secum  colloqui,  licere;  sperare  a  multitudine  im- 
petrari  posse,  quod  ad  militum  salutem  pertineat;  ipsi  vero 
nihil  nocitum  Irl,  inque  earn  rem  se  suam  fidem  interponere. 
Ille  cum  Cotta  sauci5  communicat,  si  videatur,  pugna  ut  ex- 
cedant  et  cum  Ambiorige  una  colloquantur :  sperare  ab  e5  de 

10  sua  ac  militum  salute  impetrarl  posse.  Cotta  se  ad  armatum 
hostem  iturum  negat  atque  in  eo  perseverat. 
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37.  Sablnus  quos  in  praesentia  tribiin5s   mili-    wuiepariey- 

-   i      n    _i  ,  __  _-,.  ing  Sabinus 

turn  circum  se  nabebat  et  primorum  orclinum  cen-   issiatn.    The 

Roman  army 

turiones  se  sequi  iubet  et,  cum   propius  Ambiori-  *■ :ah?°% com- 
gem  accessisset,  iussus   arma   abicere   imperatum  stroyed- 
facit  suisque,  ut  idem  faciant,    imperat.      Interim,    dum    de    5 
condicionibus  inter  se  agunt  longiorque  c5nsulto  ab  Ambiori- 
ge  mstituitur  sermo,  paulatim  circumventus  interficitur.    Turn 
verd  suo  more  victoriam  conclamant  atque   ululatum   tollunt 
impetuque  in  nostros  facto  ordines  perturbant.     Ibi  L.  Cotta 
pugnans  interficitur  cum  maxima  parte  militum.     Reliqui  se  10 
in  castra  recipiunt,  unde  erant  egressl.     Ex  quibus  L.  Petro- 
sidius  aquilifer,  cum  magna  multitudine  hostium  premeretur 
aquilam  intra  vallum  proiecit,  ipse  pro  castris  fortissime  pug- 
nans occlditur.     111!  aegre  ad  noctem   oppugnati5nem   susti- 
nent;  noctii  ad  unum  omnes  desperata  salute  se  ipsl  interfici-  lo 
unt.     Pauci  ex  proelio  elapsl  incertis  itineribus  per  silvas   ad 
T.  Labienum  legatum  in  hiberna  perveniunt   atque   eum   de 
rebus  gestis  certiorem  faciunt. 

38.  Hac  victoria  sublatus  Ambiorix  statim  cum  AmMoHxin- 

.__.  _  _  _  _.  __p.  cites  the  Adu- 

equitatu  m  Aduatucos,  qui  erant  eius  regno  rinitu-  atud  and 

^  L  Nervii  to 

ml,  proficiscitur;  neque  noctem  neque  diem   inter-  arms- 
mittit  peditatumque  sese  subsequi   iubet.      Re   demonstrata    5 
Aduatucisque  concitatis,  postero  die  in  Nervios  pervenit  hor- 
taturque,  ne  sui  in  perpetuum  llberandl  atque  ulciscendi  Ro- 
manos  pro  iis,  quas  acceperint,  iniuriis  occasionem  dimittant: 
interfectos  esse   legatos  du5s   magnamque   partem   exercitus 
interisse  demonstrat;  nihil  esse  negotii,  subit5  oppressam   le-  10 
gionem,  quae  cum  Cicerone  hiemet,  interfici;  se  ad   earn   rem 
profitetur  adiutorem.     Facile  hac  5ratione  Nerviis  persuadet. 

39.  Itaque  cdnfestim  dimlssis  niintiis  ad  Ceu-  SS^.^J8 
trones.  Grudios,  Levacos,  Pleumoxios,  Geidumnds,   ro^oamp.^ 
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qui  omnes  sub  eorum  imperio  sunt,    quam   maximas   manus 
possunt,  cogunt  et  de  irnpr5viso  ad  Ciceronis   hiberna   advo- 

5  lant,  nondum  ad  eum  fama  de  Titurii  morte  perlata.  Huic 
quoque  accidit,  quod  f uit  necesse,  ut  n5nnulli  mllites,  qui  Hg- 
natidnis  mmiltidnisque  causa  in  silvas  discessissent,  repenti- 
no  equitum  adventu  interciperentur.  His  circumventis  mag- 
na manu  Eburones,  Nervil,  Aduatuci  atque   horum   omnium 

10  socii  et  clientes  legionem  oppiignare  incipiunt.  Nostii  cele- 
riter  ad  arma  concurrunt,  vallum  cdnscendunt.  Aegre  is  dies 
sustentatur,  quod  omnem  spem  hostes  in  celeritate  pdnebant 
atque  hanc  adept!  vict5riam  in  perpetuum  se  fore  victores 
confidebant. 

cicero  write*        40.     Mittuntur  ad  Caesarem  conf estim  a  Cicerd- 
stout  resis-      ne  litterae  mas^nis  prdpositis  praemiis,  si  pertulis- 

tance  of  the  _  .  . 

Romans.  sent:  obsessis  omnibus  viis   missi   intercipiuntur. 

Noctu  ex  materia,  quam  munitidnis  causa  comportaverant,  tur- 

5  res  admodum  cxx  excitantur  incredibili  celeritate ;  quae  dees- 
se  open  videbantur,  perficiuntur.  Hostes  postero  die  multo 
maioribus  coactis  copiis  castra  oppiignant,  fossam  complent. 
Eadem  rati5ne,  qua  pridie,  ab  nostrls  resistitur.  Hoc  idem 
reliquis  deinceps  fit  diebus.      Nulla   pars   nocturnl   temporis 

10  ad  laborem  intermittitur;  non  aegris,  non  vulneratis  facultas 
quietis  datur.  Quaecumque  ad  proximi  die!  oppiignationem 
opus  sunt,  noctu  comparantur;  multae  praeustae  sudes,  mag- 
nus  muralium  pilorum  numerus  mstituitur;  turres  contabu- 
lantur,  pinnae  loricaeque  ex  cratibus  attexuntur.     Ipse  Cice- 

15  ro,  cum  tenuissima  valetiidine  esset,   ne   nocturnum   quidem 
sibi  tempus  ad  quietem  relinquebat,  ut  ultrd  militum  concur- 
su  ac  vocibus  sibi  parcere  cogeretur. 
The  Newii try       41.     Tunc  duces  prmcipesque   Nerviorum,  qui 

to  ctlltivs  Cic&- 

ro/rom  the      aliquem   sermonis   aditum    causamque    amicitiae 

camp.     He  re- 
fuses. cum  Cicerdne  habebant,  colloqui  sese  Telle  dicunt. 
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Facta  potestate,  eadem,  quae   Ambiorix  cum   Titurio  egerat, 
commemorant :    omnem   esse   in   armis   Galliam;'    Germanos    5 
Rhenum  transisse ;  Caesaris  reliquorumque  hiberna  oppugna- 
rl.     Addunt  etiam  de  Sablnl  morte;   Ambiorigem   ostentant 
fidei  faciundae  causa.     Errare  e5s   dlcunt,    si   quicquam   ab 
his  praesidil  sperent,  qui  suis  rebus  diffidant;  sese  tamen  hoc 
esse  in  Ciceronem  populumque   Komanum   animo,    ut  nihil  1G 
nisi  hiberna  recusent  atque  hanc  inveterascere  consuetudin- 
em   nolint;  licere  illis  incolumibus  per  se  ex  hibernis   disce- 
dere  et,  quascumque  in   partes  velint,    sine   metu  proficisci. 
Cicero  ad  haec  iinum  modo  respondit:  non  esse  consuetudin- 
em  popull   Roman!  accipere  ab  hoste   armato   condicionem:  15 
si  ab  armis  discedere  velint,  se  adiiitore   utantur    legat5sque 
ad  Caesarem  mittant;sperare  pro  eius  iustitia,  quae  petierint, 
impetraturos. 

42.  Ab  hac  spe  repulsi  Nervii  vall5   pedum  ix  me  Ne™u  in- 

vest Cicero^s 

et  fossa  pedum  xv  hiberna  cingunt.       Haec  et  su-   camP- 
periorum  ann5rum   consuetiidine    a  nobis    c5gnoverant    et, 
quos  de  exercitii  habebant  captivos,  ab   his   docebantur,   sed 
nulla  ferramentorum  c5pia,  quae  esset  ad  hunc  iisum  idonea,    5 
gladiis  cespites  circumcidere,  manibus  sagulisque  terram  ex- 
haurire  cdgebantur.     Qua  quidem  ex  re  hominum   multitudo 
cognosci  potuit:  nam  minus  horis  tribus   milium   pedum   xv 
in  circuitu  munltionem  perfecerunt,  reliqulsque   diebus   tur- 
res  ad  altitudinem  valli,  falces  testudinesque,  quas  idem  cap-  10 
tivi  docuerant,  parare  ac  facere  coeperunt. 

43.  Septim5  oppugnationis  die  maximo  coorto   They  fire  the 

Roman  bar- 

ventd  ferventes  fusili  ex  argilla   glandes   fundis  et   racks- 
fervefacta   iacula   in    casas,   quae   m5re   Gallico   stramentis 
erant  tectae,  iacere  coeperunt.       Hae   celeriter   ignem   com- 
prehenderunt  et  venti  magnitudine  in  omnem  locum   castro-    5 
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rum  distulerunt.  Hostes  maximd  clamore  sicutl  parta  iam 
atque  explorata  victoria  turres  testudinesque  agere  et  scalis 
vallum  ascendere  coeperunt.  At  tanta  militum  virtus  atque 
ea  praesentia  animi  fuit,  ut,  cum   undique   flamma   torreren- 

10  tur  maximaque  telorum  multitudine  premerentur  suaque 
omnia  impedimenta  atque  omnes  fortunas  conflagrare  intel- 
legerent,  non  modo  demigrandi  causa  de  vallo  decederet 
nemo,  sed  paene  ne  respiceret  quidem  quisquam,  ac  turn 
omnes  acerrime  fortissimeque  pugnarent.     Hie   dies   nostris 

15  longe  gravissimus  fuit;  sed  tamen  hunc  habuit  eventum,  ut 
eo  die  maximus  numerus  hostium  vulneraretur  atque  inter- 
ficeretur,  ut  se  sub  ipso  vallo  constipaverant  recessumque 
primis  ultimi  n5n  dabant.  Paulum  quidem  intermissa  flam- 
ma et  quodam  loco  turn  adacta  et  contingente  vallum  tertiae 

20  cohortis  centuri5nes  ex  eo,  qu5  stabant,  loco  recesserunt 
suosque  omnes  removerunt,  nutu  v5cibusque  hostes,  si 
introire  vellent,  vocare  coeperunt;  quorum  progredi  ausus 
est  nem5.  Turn  ex  omni  parte  lapidibus  coniectis  deturbati, 
turrisque  succensa  est. 
The  rival  ex-        44.     Erant  in  ea  legione  f  ortissimi  virl,   centu- 

ploits  of  two 

centurions.  riones,  qui  primis  5rdinibus  appropmquarent,  T. 
Pulid  et  L.  Vorenus.  Hi  perpetuus  inter  se  controversias 
habebant,  quinam  anteferretur,   omnibusque   annis   de  locis 

5  summis  simultatibus  contendebant.  Ex  his  Pulio,  cum  acer- 
rime ad  munitidnes  piignaretur,  'Quid  dubitas,'  inquit,  'Vo- 
rene?  aut  quern  locum  tuae  probandae  virtutis  exspectas? 
hie  dies  de  nostris  controversiis  iudicabit.'  Haec  cum  dixis- 
set,  procedit  extra  munitiones  quaque  pars   hostium    confer- 

10  tissima  est  visa,  irrumpit.  Ne  Vorenus  quidem  sese  vallo 
continet,  sed  omnium  veritus  existimationem  subsequitur. 
Turn  mediocri  spatio  relicto  Pulio  pilum  in   hostes    immittit 
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atque  unum  ex  multitudine  procurrentem  traicit;  quo  per- 
cusso  et  exanimato   hunc   scutls  protegunt,    in   hostem    tela 

15 

universl  coniciunt  neque  dant  progrediendi  •  mcultatem. 
Transflgitur  scutum  Pulionl  et  verutum  in  balteo  deflgitur. 
Avertit  hie  casus  vaginam  et  gladium  educere  conanti  dex- 
tram  nioratur  manum,  impedltumque  liostes  circumsistunt. 
Succurrit  inimlcus  ill!  Vorenus  et   laboranti   subvenit.       Ad 

20 

hunc  se  confestim  a   Pulione   omnis     multitude    convertit: 

ilium  veruto  arbitrantur   occisum.       Gladio   comminus   rem 

gerit  Vorenus  atque  uno  interfecto  reliqu5s   paulum   propel- 

lit;  dum  cupidius  instat,  in  locum  delatus   Inferiorem   conci- 

dit.     Huic  rursus  circumvento  fert   subsidium    Pulio,    atque 

ambo  incolumes  compluribus  interfectis    summa   cum    laude 

sese  intra  manltiones  recipiunt.     Sic  fortuna  in   contentione 

et  certamine   utrumque   versavit,    ut   alter     alter!    inimlcus 

auxili5   salutiqne   esset  neque   diiiidicarl   posset,    uter   utri 

virtiite  anteferendus  videretur. 

•    45.     Quant5  erat  in  dies  gravior  atque   asperior   ctcero  in- 
forms Caesar 
oppugnatio,  et  maxime  quod  magna  parte  militum   o/Msperu. 

confecta  vulneribus  res  ad  paucitatem   defensor  urn   pervene- 

rat,  tanto  crebriores  litterae   niintiique   ad   Caesarem   mitte- 

bantur;   quorum  pars   deprehensa   in   conspectu   nostrorum    5 

militum  cum  cruciatu  necabatur.     Erat  unus  intus   Nervius 

nomine  Vertico,  loco  natus  honesto,   qui   a   prima   obsidione 

ad  Ciceronem  perfugerat  summamque   el   fidem  praestiterat. 

Hie  servd  spe  llbertatis   magnlsque   persuadet   praemils,    ut 

litteras  ad  Caesarem   deferat.      Has   ille  in   iaculo    illigatas  10 

effert  et  Grallus  inter  Gallos  sine  ulla  suspicione   versatus    ad 

Caesarem  pervenit.     Ab  eo  de   perlculls   Cic  sronis  legionis- 

que  cognoscitur. 

46.     Caesar   acceptis  litterls    hora  circiter   un-   cu-sur  directs 

his  legates  to 

decima  diel  statim  nuntium  in   Bellovacos   ad   M.    relieve  acero. 
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Crassum   quaestorem    mittit,    cuius  hlberna   aberant  ab   eo 
mllia  passuum  xxv;   iubet   media  nocte   legidnem   proficisci 

5    celeriterque  ad  se  venire.     Exit  cum  nunti5  Crassus.     Alter- 
um  ad  C.   Fabium    legatum   mittit,   ut   in   Atrebatum   fines 
legionem  adducat,  qua  sibi  iter  faciendum   sciebat.      Scrlbit 
Labieno,  si  rei  public ae  commodd  facere  posset,  cum  legione 
ad  fines  Nerviorum  veniat.  Reliquam  partem  exercitus,  quod 

10  paulo  aberat  longius,  non  putat   exspectandum;   equites   cir- 
citer  quadringentos  ex  proximis  hibernis  cogit. 
crassus  and         47.     Hora  circiter  tertia  ab   antecursoribus  de 

Fabius  re- 
spond. Crass!  adventu  certior  factus  eo  die  mllia  passuum 

xx  procedit.     Crassum   Samarobrivae   praeficit   legionemque 

el  attribuit,  quod  ibi  impedimenta  exercitus,    obsides   civita- 

5  turn,  litteras  publicas  frumentumque  omne,  quod  eo  toleran- 
dae  hiemis  causa  devexerat,  relinquebat.  Fabius,  ut  impera- 
tum  erat,  non  ita  multum  moratus  in  itinere  cum  legi5ne 
occurrit.  Labienus  interitu  Sabini  et  caede  cohortium  cog- 
nita,  cum  omnes  ad  eum  Treverorum  copiae  venissent,  veritus 

io  ne  si  ex  hibernis  f ugae  similem  profectionem  f ecisset,  hostium 
impetum  sustinere  non  posset,  praesertim  quos  recent!  victo- 
ria efferri  sciret,  litteras  Caesari  remittit,  quantd  cum  pericu- 
16  legionem  ex  hibernis  educturus  esset,  rem  gestam  in  Ebu- 
ronibus  perscribit,  docet  omnes  equitatus  peditatusque  copias 

15  Treverorum  tria  mllia  passuum  longe  a  suls  castris  consedisse, 
for^ci^ero  ^*  Caesar  consilio  eius  probato,  etsi  opmione 
of  coming  re-  -^rjum  legionum  deiectus  ad  duas  redierat,  tamen 
unum  communis  salutis  auxilium  in  celeritate  ponebat.  Venit 
magnis  itineribus  in  Nerviorum  fines.     Ibi  ex    captivis   cog- 

5  n5scit,  quae  apud  Ciceronem  gerantur  quantdque  in  periculo 
res  sit.  Turn  cuidam  ex  equitibus  Gallis  magnis  praemils 
persuadet,  uti  ad  Ciceronem  epistolam  deferat.     Hanc   Grae- 
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cis  conscriptam  litteris  mittit,  ne  intercepts  epistola  nostra 
ab  hostibus  consilia  cognoscantur.  Si  adire  non  possit, 
monet,  ut  tragulam  cum  epistula  ad  ammentum  deligata  intra  10 
munltionem  castrorum  abiciat.  In  litteris  scrlbit,  se  cum 
legidnibus  profectum  celeriter  affore;  hortatur,  ut  pristinam 
virtutem  retineat.  Gallus  periculum  veritus,  ut  erat  praecep- 
tum,  tragulam  mittit.  Haec  casu  ad  turrim  adhaesit  neque 
ab  nostris  biduo  animadversa  tertio  die  a  quodam  mllite  con-  15 
spicitur,  dempta  ad  Ciceronem  defertur.  Ille  perlectam  in 
conventu  militum  recitat  maximaque  omnes  laetitia  afficit. 
Turn  fumi  incendiorum  procul  videbantur,  quae  res  omnem 
dubitationem  adventus  legionum  expulit. 

49.     Galll  re  cdgnita  per  exploratores   obsidio-   The  Gauis 

_     .  _  Quit  the  siege 

nem  relmquunt,  ad  (Jaesarem  omnibus  copus   con-  and  march 

against  Cae- 

tendunt.     Haec  erant   armata   circiter    milia    lx.  sar- 
Cicero  data  facultate  Galium  ab  eodem  Vertic5ne,  quern  supra 
demonstravimus,  repetit,  qui   litteras   ad   Caesarem   deferat;    5 
hunc  admonet,  iter  caute  diligenterque   faciat;   perscrlbit    in 
litteris,  hostes  ab  se  discessisse  omnemque  ad  eum  multitudi- 
nem  convertisse.     Quibus  litteris  circiter  media  nocte  Caesar 
allatis  su5s  facit  certiores  eosque  ad  dimicandum  animo  con- 
flrmat.     Postero  die  luce  prima  movet  castra  et  circiter  milia  10 
passuum  quattuor  progressus  trans  vallem  et  rlvum   multitii- 
dinem  hostium  conspicatur.     Erat  magnl  perlcull  res  tantulls 
copils  inlquo  loco  dlmicare;  turn,  quoniam  obsidione   llbera- 
tum  Ciceronem  sciebat,  aequo  animd  remittendum  de  celerita- 
te  exlstimabat:  c5nsedit  et,  quam    aequissimo    loco    potest,  15 
castra  communit  atque  haec,  etsi  erant   exigua    per    se,    vix 
hominum  milium  septem,  praesertim  nullls  cum   impedlmen- 
tls,  tamen  angustils  viarum,  quam  maxime  potest,    contrahit, 
eo  consilio,  ut  in  summam  contemptionem  hostibus  veniat.  In- 
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20  terim  speculatoribus  in  omnes  partes  dlmlssls  expldrat,  quo 
commodissime  itinere  valles  translrl  possit. 
f^Z/dir™  ^0.  -^°  die  parvulls  equestribus  proeliis  ad 
MtwoSS!n  aquam  factls  utrique  sese  suo  loco  continent:  Galll, 
quod  ampliores  copias,  quae  nondum  convenerant,  exspecta- 
bant;  Caesar,  si  forte  timoris  simulatione  hostes  in  suum   lo- 

5  cum  elicere,  posset,  ut  citra  vallem  pr5  castris  proelio  conten- 
deret;  si  id  efficere  non  posset,  ut  exploratis  itineribus  minore 
cum  periculo  vallem  rivumque  transiret.  Prima  lace  hostium 
equitatus  ad  castra  accedit  proeliumque  cum  nostris  equiti- 
bus  committit.     Caesar  consulto  equites  cedere  seque  in  cas- 

10  tra  recipere  iubet;  simul  ex  omnibus  partibus  castra  altidre 
valid  muniri  portasque  obstrui  atque  in  his  administrandis 
rebus  quam  maxime  concursari  et  cum  simulatione  agi  timoris 
iubet. 

pLtedtortie  51.  Quibus  omnibus  rebus  hostes  invitati  co- 
the  Gauls!1  s  pias  traducunt  aciemque  iniquo  loco  constituunt, 
nostris  vero  etiam  de  valid  deductis  propius  accedunt  et  tela  in- 
tra munitionem  ex  omnibus  partibus  coniciunt  praeconibusque 

5  circummissis  pronuntiari  iubent,  seu  quis  Gallus  seu  Romanus 
velit  ante  horam  tertiam  ad  se  transire,  sine  periculo  licere; 
post  id  tempus  non  fore  potestatem:  ac  sic  nostrds  contemp- 
serunt,  ut  obstructis  in  speciem  portis  singulis  ordinibus 
cespitum,  quod  ea  non   posse   introrumpere   videbantur,    alii 

10  vallum  manu  scindere,  alii  fossas  complere  inciperent.  Turn 
Caesar  omnibus  portis  eruptione  facta  equitatiique  emlsso 
celeriter  hostes  in  fugam  dat,  sic  utl  omnino  pugnandi  causa 
resisteret  nemo,  magnumque  ex  els  numerum  occldit  atque 
omnes  armls  exuit. 
Heproeeeds  52.     Longius  prosequi  veritus,  quod  silvae   pa- 

to  the  camp  _  _ 

of  cieero.        ludesque  intercedebant  neque  etiam   parvulo   de- 
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trimento  illorum  locum  relinqui  videbat,  omnibus  suis  incol- 
umibus  copiis  eodem  die  ad  Ciceronem  pervenit.  Institu- 
tes turres,  testudines  miinitionesque  hostium  admlratur;  le- 
gidne  producta  cognoscit  non  decimum  quemque  esse  reli- 
quum  militem  sine  vulnere:  ex  his  omnibus  iudicat  rebus, 
quanto  cum  periculo  et  quanta  cum  virtute  res  sint  adminis- 
tratae:  Ciceronem  pro  eius  merito  legionemque  collaudat: 
centuriones  singillatim  tribunosque  militum  arjpellat,  qud 
rum  egregiam  fuisse  virtutem  testimonio  Ciceronis  cognover- 
at.     De  casu  Sablni  et  Cottae  certius   ex   captivis   cognoscit. 


^    10 


Poster 5  die  conti5ne  habita  rem  gestam  propdnit,  milites 
consdlatur  et  confirrnat;  quod  detrimentum  culpa  et  temeri- 
tate  legati  sit  acceptum,  h5c  aequi5re  anim5  ferendum  docet,  15 
quod  beneficio  deorum  immortalium  et  virtute  eorum  expiat5 
incommod5  neque  hostibus  diutina  laetitia  neque  ipsis  lon- 
gior  dolor  relinquatur. 

53.     Interim  ad  Labienum  per  Remos   incredi-   Retreat  of 

l  Indntiomarus 

bill  celeritate  de  victoria  Caesaris  fama   perfertur,   a^^S^» 

,      ,  _t  _'/-«._.  _i .  ■.         to  winter  in 

ut,  cum  ab  hibernis  Ciceronis  milia  passuum   ab-    aaui. 
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esset  circiter  lx,  eoque  post  horam  nonam  diel  Caesar  perve- 

5  nisset,  ante  mediam  noctem  ad  portas  castrorum  clamor 
oreretur,  quo  clamore  significatio  victoriae  gratulatidque  ab 
Reims  Labieno  fieret.  Hac  fama  ad  Treveros  perlata  Indu- 
tiomarus,  qui  postero  die  castra  Labieni  oppugnare  decre- 
verat,  noctu  profiigit  copiasque  omnes  in   Treveros    reducit. 

10  Caesar  Fabium  cum  sua  legione  remittit  in  hiberna,  ipse 
cum  tribus  legionibus  circum  Samarobrlvam  trims  hlbernis 
hiemare  constituit  et,  quod  tanti  motus  Galliae  exstiterant, 
totam  hiemem  ipse  ad  exercitum  manere  decrevit.  Nam  illo 
incommmodo  de  Sabini   morte   perlat5   omnes   fere    Galliae 

15  clvitates  de  bello  consultabant,  niintios  legationesque  in  om- 
nes partes  dimittebant  et,  quid  reliqui  consilii  caperent  at- 
que  unde  initium  belli  fieret,  expl5rabant  nocturnaque  in 
locis  desertis  concilia  habebant.  Neque  ullum  fere  totius 
hiemis  tempus  sine   sollicitudine   Caesaris   intercessit,    quln 

20  aliquem  de  consiliis  ac  m5tii  Gallorum  nuntium  acciperet. 
In  his  ab  L.  Rosci5,  quern  legion!  tertiaedecimae  praefece- 
rat,  certior  factus  est,  magnas  Gallorum  copias  earum  civita- 
tum,  quae  Aremoricae  appellantur,  oppugnandi  sui  causa 
convenisse  neque  longius  milia   passuum   octd   ab    hlbernis 

25  suis  af uisse,  sed  nuntio  allat5  de  victoria  Caesaris  discessisse, 
adeo  ut  fugae  similis  discessus  videretur. 
caesar  con-  54.     At  Caesar   prlncipibus   cuiusque    civitatis 

fcvs  With  t?l>& 

Gallic  chiefs,    ad  se  evocatis  alias  territand5,  cum  se  scire,    quae 

Suspected  in- 

oTnear?aaiin  fieren^  denuntiaret,  alias  cohortand5  magnam  par- 
the  tribes.        ^Qm  QqH^q   [n  0ffici5   tenuit.      Tamen    Senones, 

5  quae  est  civitas  in  primis  firma  et  magnae  inter  Gallos  auc- 
toritatis,  Cavarmum,  quern  Caesar  apud  eos  regem  constitu- 
erat,  cuius  frater  Moritasgus  adventu  in  Galliam  Caesaris 
cuiusque   maiores   regnum   obtinuerant,   interflcere   publico 


10 


15 


20 
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consilio  conati,  cum  ille  praesensisset  ac  profugisset,  usque 
ad  fines  Insecutl  regno  domoque  expulerunt  et,  missis  ad 
Caesarem  satisfaciendl  causa  legatls,  cum  is  omnem  ad  se 
senatum  venire  iussisset,  dicto  audientes  non  fuerunt.  Tan- 
tum  apud  homines  barbaros  valuit,  esse  aliquos  repertos 
piincipes  Inferendl  belli,  tantamque  omnibus  voluntatum 
commutationem  attulit,  ut  praeter  Aeduos  et  Remos,  quos 
l^raecipuo  semper  honore  Caesar  habuit,  alteros  pro  vetere  ac 
perpetua  erga  populum  Romanum  fide,  alteros  pro  recenti- 
bus  Gallic!  belli  officils,  nulla  fere  clvitas  fuerit  non  suspecta 
nobis.  Idque  adeo  haud  scio  mlrandumne  sit,  cum  com- 
pluribus  alils  de  causls,  turn  maxime,  quod  el,  qui  virtute  bel- 
li omnibus  gentibus  praeferebantur,  tantum  se  eius  oplnionis 
deperdidisse,  ut  a  populo  Romano  imperia  X3erferrent,  gravis- 
sime  dolebant. 

55.     Treverl  ver5   atque    Indutiomarus    totlus   TheTreven 

.  _  ,  _  under  Indu- 

niemis  nullum  tempus   mtermiserunt,    qum   trans   tiomarusform 

x  x  a  hostile  alli- 

Rhenum  legatos  mitterent,   clvitates   sollicitarent,  ance- 
pecunias  pollicerentur,  magna  parte  exercitiis  nostrl  interfecta 
multo  minorem  superesse  dlcerent   partem.       Neque    tamen    5 
ulll  clvitatl  Germanorum  persuaderl  potuit,  ut  Rhenum  tran- 
slret,  cum  se  bis  expertos  dlcerent,  AriovistI  belld  et  Tencte- 
rorum  transitu:  non  esse  amplius  fortunam  temptaturos.    Hac 
spe  lapsus  Indutiomarus  nihil5  minus  copias  c5gere,  exercere, 
a  flnitimls  equos  parare,  exules  damnatosque  tota  Gallia  mag-  10 
nls  praemils  ad  se  allicere  coepit,     Ac  tantam  sibi    iam    his 
rebus  in  Gallia  auctoritatem   comparaverat,    ut    undique    ad 
eum  legationes  concurrerent,  gratiam  atque  amlcitiam  publice 
prlvatimque  peterent. 
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indutiomarus       56.     Ubi  intellexit  iiltro  ad  se  veniri,  altera   ex 

calls  an 

ciim0fdtCheUn~  Parte  Senones  Carnutesque  conscientia  facinoris 
ptont'to  af-e      Instigari,  altera  Nervios  Aduatucosque  bellum  Ro- 

tack  Labie-  _  _  ...  -,._._  _._ 

nus.  mams  parare,    neque    sibi    voluntariorum    copias 

5  defore,  si  ex  finibus  suls  progredi  coepisset,  armatum  concili- 
um indicit.  Hoc  more  Gallorum  est  initium  belli:  quo  lege 
communi  omnes  puberes  armatl  con  venire  consuerunt:  qui 
ex  iis  novissimus  convenit,  in  conspectii  multitudinis  omnibus 
cruciatibus  affectus  necatur.  In  e5  concilio  Cingetorigem, 
10  alterius  prmcipem  factionis,  generum  suum,  quern  supra  de- 
monstravimus  Oaesaris  secutum  fidem  ab  eo  non  discessisse, 
hostem  iudicat  bonaque  eius  publicat.  His  rebus  c5nfectls 
in  concilio  proniintiat  arcessitum  se  a  Senonibus  et  Carnuti- 
bus  aliisque  compliiribus  Galliae  civitatibus:  hue  iturum  per 
15  fines  Remdrum  eorumque  agros  populatiirum  ac,  priusquam 
id  faciat,  castra  Labieni  oppiignaturum.  Quae  fieri  velit, 
praecipit. 
Labienus,  57      Labienus,  cum  et  loci    natura    et    manu 

feigning  fear, 

rth2Tamin  munitissimis  castris  sese  teneret,  de  suo  ac  legionis 
periculo  nihil  timeoat;  ne  quam  occasionem  rei  bene  gerendae 
dimitteret,  cogitabat.     Itaque  a  Cingetorige  atque  eius   pro- 

5  pinquis  5ratione  Indutiomari  cognita,  quam  in  concilio  habu- 
erat,  nuntios  mittit  ad  flnitimas  civitates  equitesque  undique 
evocat:  his  certam  diem  conveniendl  dicit.  Interim  prope 
cotidie  cum  omni  equitatu  Indutiomarus  sub  castris  eius 
vagabatur,  alias  ut  situm  castr5rum  c5gn5sceret,   alias   collo- 

10  quendi  aut  territandi  causa :  equites  plerumque  omnes  tela 
intra  vallum  coniciebant.  Labienus  suos  intra  munitionem 
continebat  timorisque  opmionem,  quibuscumque  poterat  re- 
bus, augebat. 
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58.     Cam  maiore  in  dies  contemptione  Indutio-  He  makes  a 

sudden  sortie. 

marus  ad  castra  accederet,  nocte   una   intromissls  ^l^T™* 

•  ■•-I  •  «-     •!•       -  _.,_,  _        army  routed. 

equitibus   omnium  rmitimarum    civitatum,    quos  and  order  re- 

-       stored  in 

arcessendos  curaverat,  tanta  diligentia  omnes  suos  Ga%a. 
custodiis  intra  castra  continuit,  ut  nulla  ratione  ea  res  enun-    5 
tiari  aut  ad  Treveros  perferrl  posset.      Interim   ex   consuetu- 
dine  cotldiana  Indutiomarus  ad  castra  accedit  atque  ibi  mag- 
nam  partem  diel  consumit:  equites  tela  coniciunt   et   magna 
cum  contumelia  verborum  nostros  ad  pugnam  evocant.     Nul- 
16  ab  nostris  dato  responso,  ubi  visum  est,  sub  vesperum  dis-  10 
persl  ac  dissipatl  discedunt.     Subito  Labienus  duabus  portis 
omnem  equitatum  emittit:  praecipit  atque  interdicit,   proter- 
ritis  hostibus  atque  in  fugam  coniectis  (quod  fore,  sicut   ac- 
cidit,  videbat)  unum  omnes  peterent  Indutiomarum,  neuquis 
quem  prius  vulneret,  quam  ilium  interfectum   viderit,    quod  15 
mora  reliquorum   spatium   nactum   ilium    effugere    nolebat: 
magna  proponit  iis,  qui  occiderint,  praemia;  submittit  cohor- 
tes  equitibus  subsidio.     Comprobat  hominis  consilium  fortii- 
na,  et  cum  unum  omnes  peterent,  in  q:>so   fluminis   vado   de- 
prehensus  Indutiomarus  interficitur  caputque   eius   refertur  20 
in  castra;  redeuntes,  quos  possunt,  consectantur   atque   occi- 
dunt.     Hac  re  c5gnita  omnes  Eburonum  et  Nerviorum,   quae 
convenerant,  copiae  discedunt,  pauloque  habuit  post   id   fac- 
tum Caesar  quietidrem  Galliam. 


BOOK  VI.— CAMPAIGNS  AGAINST  THE 
TREVERI  AND  EBURONES. 


The  enforced  leisure  of  the  winter  was  improved  by  Caesar  in 
making  preparations  for  the  coming  struggle  with  the  insurgents.  Two 
legions  were  levied  in  Cisalpine  Gaul,  and  a  third  was  borrowed  from 
Pompeius,  making  ten  legions  now  under  Caesar's  command.  Before 
the  arrival  of  spring  he  put  his  army  in  motion  toward  the  territory  of 
the  Belgae.  Surprising  the  Nervii  with  four  legions,  he  ravaged  their 
country  with  fire  and  sword.  Returning  to  winter-quarters  he  called 
an  assembly  of  the  Gauls,  to  which  all  gathered  except  the  Senones, 
Carnutes  and  Treveri.  He  overawed  the  first  two  of  these  tribes  by  a 
prompt  advance  against  them,  and  accepting  hostages  from  them,  he 
turned  in  pursuit  of  Ambiorix,  the  destroyer  of  Sabinus  and  his  legions. 
The  rebel  chief  was  in  hiding  among  the  Menapii,  with  whom  Caesar 
had  several  scores  to  settle.  Hastening  thither,  he  built  bridges,  burnt 
villages,  and  carried  off  cattle  and  men.  Ambiorix,  however,  escaped. 
Receiving  the  submission  of  the  Menapii,  he  marched  up  the  left  bank 
of  the  Rhine  to  the  support  of  Labienus,  who  was  in  pursuit  of  the 
Treveri.  By  a  pretended  flight  they  were  drawn  into  an  engagement 
in  which  they  were  defeated  with  great  slaughter.  In  order  to  overawe 
the  Germans,  who  had  rendered  aid  to  the  Treveri  on  this  occasion, 
Caesar  built  another  briage  across  the  Rhine  some  distance  above  the 
place  where  he  had  made  the  first,  and  crossed  in  force.  But  the  re- 
sults were  even  less  fruitful  than  on  the  former  occasion.  After  a  short 
stay  among  the  Ubii,  Caesar  withdrew,  broke  down  enough  of  the 
bridge  to  render  it  useless  to  the  Germans,  and  marched  through  the 
Ardennes  in  search  of  Ambiorix,  the  capture  of  whom  he  thought  of  the 
highest  importance  to  the  success  of  his  efforts  for  the  subjugation  of 
Gaul.  The  forces  of  the  wily  chief  were  defeated,  but  he  still  eluded 
all  his  pursuers.  Caesar  divided  his  army  into  three  bodies  to  facili- 
tate the  pursuit,  and  left  all  the  baggage  in  charge  of  Cicero  at  Adua- 
tuca,  the  scene  of  the  terrible  slaughter  of  the  troops  of  Sabinus.  Cic- 
ero, in  spite  of  Caesar's  warnings,  let  his  troops  leave  the  camp  on  for- 
aging expeditions.  A  body  of  German  horsemen,  who  had  crossed  the 
Rhine  on  a  predatory  excursion,  learned  of  the  rich  booty  in  Cicero's 
camp  and  of  the  carelessness  of  the  Roman  general.      They  according- 
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ly  made  a  sudden  attack,  which  was  repelled  with  great  difficulty,  leav- 
ing the  Romans  in  a  panic.  Seven  days  after  his  departure  Caesar  re- 
turned, and  restored  the  confidence  of  his  men.  Baffled  in  capturing 
Ambiorix,  he  turned  upon  the  Eburones  themselves,  and  with  the  assist- 
ance of  their  neighbors  completely  extirpated  them.  He  then  returned 
to  the  Senones  and  Carnutes  and  instituted  an  investigation  of  their 
revolt,  which  resulted  in  the  condemnation  to  death  of  their  chief  Acco. 
Making  such  a  strategic  disposition  of  his  forces  as  gave  them  control  of 
the  area  of  the  revolt,  Caesar  repaired  to  Italy,  where  matters  of  great 
moment  awaited  his  attention. 
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COMMENTAKIUS  SEXTUS, 

™?!Z?"  1  •     Multis  de    causis   Caesar   maiorem   Galliae 

roops  rom  m5tum  exspectans  per  M.  Silanum,  C.  Antistium 
Reginum,  T.  Sextum  legatos  defectum  habere  !nstituit:simul 
ab  Cn.  Pompeio  proc5nsule  petit,    quoniam   ipse   ad   urbem 

5  cum  imperio  reipublicae  causa  reman  eret,  quos  ex  Cisalplna 
Gallia  consul  sacramento  rogavisset,  ad  signa  convenlre  et  ad 
se  proficisci  iuberet,  magni  interesse  etiain  in  reliquum  tem- 
pus  ad  opmionem  Galliae  existimans  tantas  videii  Italiae  fac- 
ilitates, ut,  si  quid  esset  in   belld   detriment!   acceptum,    non 

10  modo  id  brev!  tempore  sarclrl,  sed  etiain  maioribus  auger! 
copiis  posset.  Quod  cum  Pompeius  et  reipublicae  et  amicit- 
iae  tribuisset,  celeriter  confect5  per  suos  delectii  tribus  ante 
exactam  hiemem  et  constitutis  et  adductis  legidnibus  duplica- 
toque  earum  cohortium  numero,  quas  cum  Q.    Titurid   amis- 

15  erat,  et  celeritate  et  copiis  docuit,  quid  popull  Eomani  discip- 
lina  atque  opes  possent. 
again foZi  ^.     Interfecto  Indutiomaro,  ut  docuimus,  ad  eius 

an  alliance  -  -  -      m    -  •  i-j?      l  Tll- 

againsthim.  propinquos  a  Treveris  nnperium  detertur.  llu 
finitimos  Germanos  sollicitare  et  pecuniam  pollicerl  non  de- 
sistunt.  Cum  ab  proximis  impetrare  n5n  possent,  ulteriores 
5  temptant.  Inventis  nonnull!s  crvitatibus  iiireiurando  inter  se 
confirmant  obsidibusque  de  pecunia  cavent;  Ambiorigem  sibi 
societate  et  foedere  adiungunt.  Quibus  rebus  cognitis  Cae- 
sar cum  undique  bellum  X3arar!  videret,  Nervi5s,  Aduatucos, 
Menapi5s  adiunct!s  Cisrlienams  omnibus  Germanis   esse   in 

386 
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armis,  Senones  ad  imperatum  non  venire  et  cum   Carnutibus  10 
fmititimisque   civitatibus   consilia  communicare,  a  Treverls 
German5s  crebris  legationibus   sollicitari,   maturius    sibi   de 
hello  c5gitandum  putavit, 

3.  Itaque    nondum   hieme   confecta   proximis   J£Sr£eB" 
quattuor   coactls  legionibus  de  improviso  in    fines  thTm™n. 
Nervi5rum  contendit  et,   priusquam   ill!   ant  con-   Terence  at 

-1  Lut  et  ia 

venire  aut  profugere  possent,  magno  pecoris  atque   Orchis he 
hominum  numero  capto  atque  ea  praeda  militibus  Sones/7ie 
concessa  vastatisque  agris  in  deditionem  venire  atque  obsides 
sibi  dare  coegit.     Eo  celeriter  confectd  negotio  rursus  in  hib- 
erna  legiones  reduxit.     Concili5  Galliae  primo   vere,   ut   In- 
stituerat,  indicto,  cum  reliqui  praeter  Senones,  Carnutes  Tre- 
verosque  venissent,  initium  belli  ac  defectionis  hoc    esse  ar-  10 
bitratus,  ut  omnia  postponere  videretur,  concilium  Lutetiam 
Parisiorum  transfert.     Confines  erant  hi  Senonibus  civitatem- 
que  patrum  memoria  coniunxerant,  sed  ab  hoc  consilio  af uisse 
existimabantur.     Hac  re  pr5  suggestu  pronuntiata  eodem  die 
cum  legionibus  in  Senones  proficiscitur  magnisque  itineribus  15 
eo  pervenit. 

4.  Cognito  eius   adventu   Acc5,    qui   prmceps   These  submit,- 

also  the  Car- 

eius  c5nsilii  fuerat,  iubet  in  oppida  multitudinem  nutes- 
convenire.     Conantibus,  priusquam   id   effici   posset,    adesse 
R-omanos  nuntiatur.     Necessario  sententia  desistunt  legatos- 
que  deprecandi  causa  ad  Caesarem  mittunt:  adeunt  per  Aedu-    5 
6s,  quorum  antiquitus  erat  in  fide   civitas.     Libenter   Caesar 
petentibus  Aeduis  dat  veniam  excusationemque  accipit,  quod 
aestivum  tempus  instantis  belli,  non  quaestionis  esse  arbitrat- 
ur.     Obsidibus  imperatis   centum   hos   Aeduis  custodiendos 
tradit.     Eodem  Carnutes  legatos  obsidesque  mittunt  usi  dep-  io 
reeatoribus  Remis,  quorum  erant  in  clientela:   eadem   ferunt 
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responsa.     Peragit  concilium  Caesar  equitesque  imperatcivi- 

tatibus. 

caesar. pro-         5.     Hac  parte  Galliae  pacata  totus   et   mente  et 

ceeds  against 

the  Menapu.  animo  in  bellum  Treverorum  et  Ambiorigis  lnsistit, 
Cavarlnum  cum  equitatu  Senonum  secum  proficisci  iubet,  ne 
quis  aut  ex  huius  Iracundia  aut  ex  eo,  quod  meruerat,  od- 
io  civitatis  motus  exsistat.  His  rebus  constitutes,  quod  pro 
explorato  habebat  Ambiorigem  proelio  non  esse  contenturum, 
reliqua  eius  consilia  anim5  circumspiciebat.  Erant  Menapil 
propmqui  Eburonum  flnibus,  perpetuis  paludibus  silvisque 
muniti,  qui  imi  ex  Gallia  de  pace  ad  Caesarem  legatos  num- 
quam  miserant.  Cum  his  esse  hospitium  Ambiorigi  sciebat; 
item  per  Treverds  venisse  Germanis  in  amicitiam  cognov- 
erat.  Haec  prius  ill!  detrahenda  auxilia  existimabat  quam 
ipsum  bello  lacesseret,  ne  desperata  salute  aut  se  in  Menap- 
ios  abderet  aut  cum  Transrhenanis  congredl  cogeretur.  Hoc 
initd  consilio  totius  exercitus  impedimenta  ad  Labienum  in 
Treveros  mittit  duasque  legiones  ad  eum  proficisci  iubet;  ip- 
se cum  legionibus  expeditis  quinque  in  Menapios  proficisci- 
tur.  111!  null'a  coacta  manu  loci  praesidio  freti  in  silvas  palud- 
esque  confugiunt  suaque  eodem  cdnferunt. 
TheV  sue  for         6.     Caesar  partltis  copiis  cum  C.  Fabio   legat5 

peace  and 

give  hostages.  et  M.  Crasso  quaestore  celeriterque  effectis  pon- 
tibus  adit  trlpertito,  aedificia  vicosque  incendit,  magno  pec- 
oris  atque  hominum  numer5   potitur.     Quibus   rebus   coacti 

5  Menapil  legatos  ad  eum  pacis  petendae  causa  mittunt.  Ille 
obsidibus  acceptis  hostium  se  habiturum  numero  c5n£irmat, 
si  aut  Ambiorigem  aut  eius  legatos  flnibus  suis  recepissent 
His  c5n£irmatis  rebus  Commium  Atrebatem  cum  equitatu 
custodis  loco  in  Menapiis  relinquit;  ipse  in  Treveros  proficis- 

10  citur. 
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7.  Dum  haec  a  Caesare  geruntur,  Treveri  mag-  l^^Ztlm-k 
ills  coactis  peditatus  equitatusque  copils  Labienum  His  strategy. 
cum  una  legione,  quae  in  eorum  f  Ini  bus  hiemaverat,  adorirl 
parabant,  iamque  ab  eo  ndn  longius  bidui  via  aberant,  cum 
duas  venisse  legiones  missu  Caesaiis  cognoscunt.  Positls  cas-  5 
tris  a  nrilibus  passuum  xv  auxilia  Grermanorum  exspectare 
constituuut.  Labienushostium  cognitoconsilio  sperans  temer- 
itate  eorum  fore  aliquam  dimicandi  facultatem,  praesidio  quln- 
que  cohortium  impedimentls  rellcto,  cum  vigintiquinquecoh- 
ortibus  magnoque  equitatu  contra  hostemproticlscitur  et  mille  ° 
passuum  intermisso  spatio  castra  communit.  Erat  inter  La- 
bienum atque  hostem  difficill  transitu  flumen  rlpisque  prae- 
ruptis.  Hoc  neque  ipse  transire  habebat  in  animo  neque 
hostes  transituros  exlstimabat.  Augebatur  auxiliorum  coti- 
die  spes.  Loquitur  [in  consilid]  palam,  quoniam  German! 
approplnquare  dicantur,  sese  suas  exercitusque  fortunas  in 
dubium  non  devocaturum  et  postero  die  prima  luce  castra 
moturum.  Celeriter  haec  ad  hostes  deferuntur,  ut  ex  magno 
(rallorum  equitum  numero  nonniillos  Gallicls  rebus  favere 
natura  cogebat.  Labienus  noctu  tribiinis  militum  prlmlsque  ^ 
drdinibus  convocatis,  quid  sui  sit  c5nsilii.  proponit  et,  quo 
facilius  hostibus  timoris  det  suspicionem,  maiore  strepitu  et 
tumultu,  quam  populi  R("mani  fert  c5nsuetud5,  castra  moverl 
iubet.  His  rebus  fugae  similem  profecti5nem  effecit.  Haec 
quoque  per  exi^loratores  ante  lucem  id  tanta  propmquitate  25 
castrorum  ad  hostes  deferuntur. 

8.  Vix  an'inen   novissimum    extra    munitiones   He  lures  them 

~  to  an  unfa- 

processerat,  cum  Gralll  cohortati  inter  se,  ne  spera-   tZnaVtut- 
tam  praedam  ex  manibus  dimitterent:  longumesse  them. 
perterritis  Romanis  Germanorum  auxiiium  exspectare,  neque 
suam  pati  dignitatem,  ut  tantis  copils  tarn   exiguam   manum    5 


390  DE  BELLO  GALLICO  A.  U.  C.  701. 

praesertim  fugientem  atque  impedltam  adoriri  non  audeant. 
flumen  transire  et  inlquo  loc5  committere  proelium  non  dubi- 
tant.  Quae  fore  suspicatus  Labienus,  ut  omnes  citra  flumen 
eliceret,  eadem  usus  simulatidne  itineris  placide  progredieba- 

10  tur.  Turn  praemissls  paulum  impedlmentis  atque  in  tumulo 
quodam  collocatis,  'Habetis,'  inquit,  'mllites,  quam  petistis. 
facultatem:  hostem  impedito  atque  inlquo  loco  tenetis:  prae- 
state  eandem  nobis  ducibus  virtutem,  quam  saepenumero 
imperatorl  praestitistis,  atque  ilium  adesse    et    haec    cdram 

15  cernere  existimate.'  Simul  signa  ad  hostem  convert!  aciem- 
que  dirigl  iubet  et  paucis  turmis  praesidio  ad  impedimenta 
dimissis  reliquos  equites  ad  latera  disponit,  Celeriter  nostrl 
clamore  sublato  pila  in  hostes  immittunt.  Illi,  ubi  praeter 
spem,  quos  modo  fugere  credebant,  mfestis  signis   ad   se   Ire 

20  viderunt,  impetum  ferre  non  potuerunt  ac  primo  concursvi 
in  fugam  coniecti  proximas  silvas  petierunt.  Quos  Labienus 
equitatu  consectatus  magno  numero  interfecto,  compluribus 
captls  paucis  post  diebus  civitatem  recepit.  Nam  Germani, 
qui  auxilio  veniebant,  percepta  Treverorum  fuga  sese  domum 

25  receperunt.     Cum  his  propmqul  Indutiomari,  qui  defectionis 
auctores  fuerant,  comitatl  eos  ex  clvitate  excesserunt.      Oin- 
getorigl,  quem  ab  initio  permansisse  in   officio   demonstravi- 
mus,  prlncipatus  atque  imperium  est  traditum. 
second  Pas-  9.     Caesar,  postquam  ex  Menapils   in   Treveros 

sage  of  the 

Rhine,  cae-    venit,  duabus  de  causls   Rhenum   transire   consti- 

sar  receives 

sumtftht      tuit;  quarum  una  erat,  quod  auxilia  contra  se   Tre- 

Ubii  and  _  _  .        , .  _n_A1..  ■ 

plans  to  go      veris  miserant,  altera,  ne  ad  eos  Ambionx  receptum 

against  the 

5    sueM.  haberet.     His  constitute  rebus  paulum  supra  eum 

locum,  quo  ante  exercitum  traduxerat,  facere  p5ntem  Instituit. 
Nota  atque  Institute  ratione  magno  mllitum  studio  paucis 
diebus  opus  efficitur.     Flrmo  in  Treverls  ad  pontem  praesidio 
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rellcto,  ne  quis  ab  his  subito  m5tus  oreretur,  reliquas  copias 
equitatumque  traducit.  Ubii,  qui  ante  obsides  dederant  at- 
que  in  deditionem  venerant,  purgandi  sui  causa  ad  eum  lega- 
tos  mittunt,  qui  doceant  neque  auxilia  ex  sua  civitate  in 
Treveros  mlssa  neque  ab  se  fidem  laesam:  petunt  atque  orant, 
ut  sibi  parcat,  ne  communi  odio  Grermandrum  innocentes  pro 
nocentibus  poenas  pendant;  si  amplius  obsidum  velit  darl.  lr> 
pollicentur.  Cognita  Caesar  causa  reperit  ab  Suebis  auxilia 
mlssa  esse;  Ubiorum  satisf actionem  accipit.  aditus  viasque  in 
Suebos  perquirit. 

10.     Interim  paucis  post  diebus   fit    ab    Ubiis  ^ees^^e' 
certior  Suebos  omnes  in  unum  locum  copias cogere   Ba/enis* 
atque  ils  nationibus,  quae  sub  eorum  sint  imperio,  denuntiare, 
ut  auxilia  peditatus  equitatusque  mittaiit.      His  cognitis   re- 
bus rem  frumentariam  prdvidet,  castris  idoneum  locum   deli-    5 
git;  Ubiis  imperatj  ut  pecora  deducant  suaque  omnia  ex  agris 
in  oppida  conferant.  sperans  barbaros  atque  imperitos  homi- 
nes inopia  cibariorum  adductos  ad   inlquam    pugnandi    con- 
dicionem  posse  deduci.   mandat,    ut   crebros   exrjloratores   in 
Suebos  mittant  quaeque  apud  eos  gerantur  cognoscant.      IllI  10 
inqDerata  faciunt  et  paucis  diebus  intermissls  referunt:    Sue- 
bos omnes,  posteaquam  certiores  iiuntii  de  exercitu  Romano- 
rum  venerint.  cum  omnibus  suis   sociorumque    copiis,    quas 
coegissent,    penitus    ad    extremos    fines    se    recepisse:    sil- 
vam     esse     ibi     Infmita     magnitudine,      quae     appellatur  15 
Bacenis:    hanc    longe    introrsus    pertinere    et    pro     nativd 
muro  obiectam  Cheruscos  ab    Suebis    Suebosque    ab    Che- 
ruscis  iniuriis  incursionibusque  prohibere:    ad    eius    initium 
silvae  Suebos  adventum  Romanorum  exspectaiv   constituisse. 
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Gaiiifaliff  H*     Quoniam  ad  liunc   locum   perventum   est, 

G&rman cus-  n-n  a}j^num  esse  videtur  de  Galliae  Germaniae- 
que  mdribus  et  quo  differant  hae  nationes  inter  sese,  propo- 
Extstence  of     nere.     In  Gallia  non  solum  in  omnibus  civitatibus 

t  u:o  parties  in 

5    oaui.  atque  in  omnibus   pagis   partibusque,   sed   paene 

etiarn  in  singulis  domibus  factiones  sunt,  earumque  factio- 
num  principes  sunt,  qui  suminam  auctoritatem  eorum  iudicio 
habere  existimantur,  quorum  ad  arbitrium  iudiciumque  sum- 
ma  omnium  rerum  consiliorumque   redeat.      Idque   eius   rei 

10  causa  antlquitus  Institutum  videtur,  ne  quis  ex  plebe  contra 
potentiorem  auxilii  egeret:  suos  enim  quisque  opprimi  et  cir- 
cumveniri  non  patitur,  neque,  aliter  si  faciat.  ullam  inter  suos 
liabet  auctoritatem.  Haec  eadem  ratio  est  in  suinnia  totms 
Galliae;  namque  (mines  civitates  in  partes  dlvlsae  sunt  duas. 
12.  Cum  Caesar  in  Galliam  venit,  alterius  fac- 
tionis  principes  erant  Aedui,  alterius  Sequani.    Hi 


TJie  leading 
tribes:  the 
Aedui,  Sequa- 
ni, Remi. 


6.  factio,  -dnis  [facio],  r.,  making, 
doing:  combination,  party,  fac- 
tion. 

8.  arbitrium,  -l  [arbiter,  judge], 
n.,    decision   or   judgment   of  the 


arbiter:  opinion,  discretion,  plea- 
sure. 

11.  egeo,  egere,egui,a.,need,want, 
lack:  be  without  or  destitute. 


1.  locum:  as  the  military 
movements  of  this  campaign  were 
comparatively  unimportant,  Cae- 
sar introduces  at  this  point  an  in- 
teresting account  of  the  life  and 
manners  of  the  Gauls  and  Ger- 
mans. 

I.  omnibus  civitatibus:  for 
the  numboi  see  Int;  68. 

6.  singulis  domibus !  some 
members  of  a  family  being  the 
supporters  of  one  chief,  others,  of 
his  rival,    factionec:  see  Int.  69. 

7.  eorum;  the  Gauls. 

8.  quorum:  the  chiefs  (prin- 
cipes). 

9.  10.  redeat,  is  referred,  eius 
rei  causa:  referring  to  tie. .  .egeret. 


11,12.  auxilii:  for  the  objective 
Gen.  with  verbs  of  plenty  and  want 
see  A.  223;  H.  410  V,  1.  What  case 
usually  follows  such  verbs  ?  quis- 
que: i.  e.,  each  chief,  opprimi 
...patitur:  i.  e.,  his  posi- 
tion obligated  him  to  protect  his 
dependents. 

13.  in  summa,  in  general. 

14.  partes  duas:  i.  e.,  national 
parties  headed  by  the  Druids  and 
nobles  respectively:  see  Int.  78. 

1.     venit:  in  58  B.  c. 

1,2.  alterius  ...  Sequani:  cf. 
I,  31,  10,  alterius  Arvernos.  The 
Arverni  preceded  the  Sequani  in 
the  leadership  of  this  faction. 
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cum  per  se  minus  valerent,  quod  summa  auetoritas  antiqui- 
tus  erat  in  Aeduis  magnaeque  eorum  erant  clientelae,  Germa- 
nos  atque  Ariovistum  sibi  adiunxerant  eosque  ad  se  magnls 
iacturis  pollicitationibusque  perduxerant.  Proeliis  vero  com- 
pluribus  factis  secundis  atque  omni  ndbilitate  Aeduorum  in- 
terfecta  tantum  potentia  antecesserant,  ut  magnam  partem 
clientium  ab  Aeduis  ab  se  traducerant  obsidesque  ab  ils  prin- 
cipum  filios  acciperent  et  publice  iurare  cogerent,  nihil  se 
contra  Sequanos  consilil  inituros,  et  partem  finitimi  agri  per 
vim  occupatam  possiderent  Galliaeque  totlus  prlncipatum 
obtinerent.  Qua  necessitate  adductus  Diviciacus  auxilii  pe- 
tendi  causa  Romam  ad  senatum  profectus  imperfecta  re  redi- 
erat.  Adventu  Caesaris  facta  commutatione  rerum,  obsidibus  15 
Aeduis  redditls,  veteribus  clientelis  restitutis,  novis  per  Cae- 


5  io 


4.  clientela,  -ae  [cliens,  a  client], 
f.,  the  relation  of  client  and 
patron;  patronage,  vassalage, 
dependents,  vassals. 

6.  iactura,  -ae  [iacio,  throw],  f., 
throwing  away:  loss,  expense. 


10.  iuro,  1.  [ius,  right],  n.,  swear 
one's  rights,  take  an  oath,  swear. 

14.  im-perfectus,  -a,  -um  [facio], 
not  made  or  done,  unaccomplish- 
ed: imperfecta  re.  without  suc- 
cess. 


3.  antiquitus:  since  the  time 
when  the  Romans  began  to  sup- 
port the  Aedui  against  the  Arverni: 
see  Int.  79. 

4.  magnae,  numerous,  cliente- 
lae: among  these  were  the  Bellov- 
aci,  Bituriges,  Senones  and  Segusi- 
avi. 

6.  iacturis  pollicitationibus: 
cf.  the  assertion  of   Ariovistus  in  I. 


44,4 


,  magms  praemas. 


7.  nobilitate  .  .  .  interfecta:  cf. 
what  Diviciacus  says  in  I,  31,  18. 
19. 

8.  potentia:  I.  1,  3,  4. 

10, 11.  nihil  .  .  .  inituros:  cf.  the 
more  definite  statement  in  I,  31, 
23-26. 

12.  occupatam:  trans,  by  a  rel. 
cl..  which  had  been  etc. 


13,  14.  Diviciacus  . .  .  profec- 
tus: in  63  b.  c. 

14.  imperfecta  re,  without  ob- 
taining his  desire.  The  senate  was 
busily  engaged  ^in  investigating 
the  conspiracy  of  Catiline,  and 
could  not  or  would  not  give  him  a 
definite  answer. 

15.  adventu  seq.,  to  the  end  of 
the  chapter:  a  description  of  the 
state  of  Gaul  since  the  arrival  of 
Caesar  in  that  country,  commu- 
tatione, a  change  in  the  political 
relations  of  the  parties,  resulting 
from  the  defeat  of  Ariovistus;  cf.  I, 
51-53. 

16,  17.  novis  (sc.  clientelis)  .  .  . 
comparatis:  e.  g.,  the  Boii,  I,  28, 
13-16,  text. 
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sarem  comparatis,  quod  hi,  qui  se  ad  eorum  amicitiam  aggre- 
gaverant,  melidre  condicione  atque  aequiore  imperio  se  utl 
videbant,  reliquis  rebus  eorum  gratia  dignitatequeamplificata. 

20  Sequani  principatum  dimiserant.  In  eorum  locum  Rem! 
successerant:  quds  quod  adaequare  a  pud  Caesarem  gratia  in- 
tellegebatur,  il,  qui  propter  veteres  inimieitias  niillo  mod5 
cum  Aeduis  coniungi  poterant,  se  Remis  in  clieiitelam  dica- 
bant.     Hos  ill!  diligenter  tuebantur:  ita  et  novam  et    repente 

25  collectam  auctoritatem  tenebant.  Ed  turn  statu  res  erat,  ut 
longe  prmcipes  haberentur  Aedui,  secundum  locum  dignitatis 
Rem!  obtinerent. 

lobn%7thef  13.  In  omnl  Gallia  eorum  hominum,  qui  aliqud 
DrSdl* an  sunt  numero  atque  honore,  genera  sunt  duo.  Nam 
plebes  paene  servorum  habetur  loco,  quae  nihil  audet  per  se. 
niillo  adhibetur  consilid.     Plerique,  cum  aut  aere  alieno   aut 

5    magnitudine  tributdrum  aut  iniuria  potentidruni    premuntur. 


17.  ag(ad-)-grego,  l.[grex,  flock], 
«.,  flock  to.  gather:  attach  one's 
self  to,  rally  around. 

22.  inimicitia,  -ae  [amicitia, 
friendship],  f.,  enmity,  hostility. 

23.  dico,  1.  proclaim;  devote,  at- 
tach. 


25.  status,  -us  [status,  y.  p.  of 
sisto,  place],  m.,  posture,  posi- 
tion, condition. 

3.     servus,  -l,  m..  servant,  slave. 
5.     tributuru,  -i    [tribuo,   assign]. 
n..  tribute. 


17.  eorum  =  Aeduorum. 

18.  se  uti,_that  they  obtained. 

19.  reliquis  rebus,  by  all  other 
means;  in  addition  to  the  means 
mentioned  above. 

20.  Remi:  see  on  II,  3,  2  and 
1. 

21.  adaequare:  sc.  the  object, 
Aeduos. 

21,  25.  repente  collectam:  i.  e.. 
within  the  five  years  since  Caesar's 
arrival,     turn:  in  53  b.  c. 

26.     haberentur.    were  regarded. 

1, 2.     aliqud   numero,     of    any 


consequence. 

3.     plebes:  seq:  see  Int.  76. 

1.  cum:  see  on  cum,  III,  14,  16- 
18.  aere  alieno:  in  early  times 
the  lower  classes  were  always  more 
or  less  in  debt  to  the  higher  orders. 
This  fact  has  been  explained  as  be- 
ing due  to  the  absorption  of  capi- 
tal by  the  nobles,  to  whom  the  toil- 
ers had  to  apply  for  means  to  pur- 
chase the  necessary  implements  for 
working  the  land. 

5.  iniuria  potentiorum:  cf.  11. 
10,  contra  potentiorcm. 
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sese  in  servitutem  dicant  nobilibus,  quibus  in  hos  eadem  om- 
nia sunt  iura,  quae  dominis  in  servos.      Sed  de    his    duobus 
generibus  alterum  est  druidum,  alterum  equitum.     111!   rebus 
divinis  intersunt,  sacrificia  publica  ac  privata   pro-   n°uids°fthe 
curant,  religiones  interpretantur:  ad  eos   magnus    adulescen-  10 
tium  numerus  disciplmae  causa  concurrit,  magnoque  hi   sunt 
apud  eos  honore.     Nam  fere  de  omnibus  controversiis  publicis 
privatisque  constituunt,  et  si  quod  est  admissum  facinus,  si  cae- 
des  facta,  si  de  hereditate,  si  de  f Inibus  controversia  est,  idem  de- 
cernunt,  praemia  poenasque  constituunt; si  qui  aut  privatus  aut  15 
populus  eorum  decreto  non  stetit,  sacrifices  interdicunt,  Haec 
poena  apud  eos  est  gravissima.     Quibus  ita  est   interdictum, 
hi  numero  impiorum  ac  sceleratorum  habentur,  his  omnes  de- 


7.  dominus,  -I,  m.,  ruler,  lord, 
master. 

8.  druides,  -urn,  m.,  the  Druids, 
an  ancient  priestly  caste  in  Gaul 
and  Britain. 

9.  sacrificium,  -i  [sacrifico,  offer 
sacrifice],  n.,  a  sacrifice. 

pro-euro,  1.  [euro,  care  for], 
a.,  take  care  of,  attend  to;  ex- 
piate or  avert  (evil)    by   sacrifice. 

10.  interpreter,  l.[interpres,  an  in- 
terpreter], a.,  explain,  expound, 
determine. 

12.  controversia,  -ae  [contro 
fr.  con tra+ versus,  turned],  f., 
dispute,  quarrel,  controversy. 

13.  caedes,   -is    [caedo,   cut],  f., 


cutting;  (of  persons)  slaughter, 
massacre,  murder. 

11.  hereditas,  -tatis  [  heres,  an 
heir],  f.,  heirship,  inheritance;  an 
inheritance. 

16.  decretum,  -i  [decernd,  de- 
cide], n.,  decision,    decree,  order. 

sto,  stare,  steti,   status,   n.,  stand. 

18.  im-pius,  -a,  -urn  [pius,  duti- 
ful], undutiful,   impious,  wicked. 

sceleratus,  -a,  um  [scelus,  crime], 
stained  with  crime,  reprobate, 
accursed. 

de-cedo,  -ere,  cessi,  cessus  [cedo. 
go],  >i.,  go  away,  withdraw,  de- 
part from. 


b. 


dicant =declarent. 
dominis:    (sc.  sunt):  I,  7,  10, 


8.  druidum:  see  Int.  72-75. 
The  word  is  commonly  derived 
from  driis.  oak.  The  religious  ser- 
vices of  the  Druids  were  held  in 
oak-groves,  intersunt,  officiate  at, 
the  word  denoting  active  partici- 
pation. 


11,  12.  hi:  the  Druids.  apud 
eos,  i.  e.,  the  Gauls. 

13.  si  .  .  .  admissum,  */  any 
crime  has  been  committed.  For 
trans,  of  quod  cf.  I,  7,  20. 

16.  sacrifices  interdicunt:  a 
form  of  excommunication. 

18.  numero  habentur.  are  ac- 
counted as. 
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cedunt,  aditum  sermonemque  defugiunt,  ne  quid  ex  contagi- 
20  one  incommodi  accipiant,  neque  his  petentibus  ius  redditur 
neque  honos  ullus  communicatur.  His  autem  omnibus  dru- 
idibus  praeest  unus,  qui  summam  inter  eos  habet  auctorita- 
tem.  Hoc  mortuo  aut,  si  qui  ex  reliquls  excellit  dignitate, 
succedit,  aut,  si  sunt  plures  pares,  suffragio  druidum,  non- 
25  numquam  etiam  armis  de  prmcipatu  contendunt.  Hi  certo 
anni  tempore  in  finibus  Carnutum,  quae  regio  totius  Galliae 
media  habetur,  considunt  in  loco  consecrato.  Hue  omnes 
undique,  qui  controversies  habent,  conveniunt  eorumque  de- 
cretis  iudiciisque  parent.  Disciplma  in  Britannia  reperta  at- 
30  que  inde  in  Galliam  translata  esse  existimatur,  et  nunc,  qui 
diligentius  earn  rem  c5gndscere  volunt,  plerumqueillddiscen- 
di  causa  proficiscuntur. 
Their pHvi-  14.     Druides  a  bello  abesse   consuerunt   neque 

leges  and 

doctrines.        tributa  una  cum  reliquis   pendunt,   militiae   vaca- 


19.  sermo,-6nis  [sero,  connect], m., 
connected  words;  conversation, 
discourse. 

de-fugio,  -ere,  fugi  [fugio,  flee], 
flee  away  from,  shun,  avoid. 

contagio,  -onis  [cum  -f  tango, 
touch] ,  f.,  touching,  contact ;  noxi- 
ous contact,  contagion;  contam- 
ination, pollution. 

23.  ex-cello,  -ere  (-ere),  cellui, 
celsus,  a.,  n.,  be  eminent  or 
superior,  surpass,  excel. 

24.  suflragium,  -I,  n.,  ballot,  vote, 
suffrage;  decision,  judgement, 
election. 


27.     con-secro  1.  [sacro,  dedicate], 

dedicate,  consecrate. 
31.    illo,  adv.   [ille,   that],  to  that 

place,  thither,  there. 


2.    pendo,-ere,  pependi,  pensus^a., 

weigh,  weigh  out;  pay,  pay  out 
(as  money  was  weighed  in  pay- 
ment). 

militia,  -ae  [miles,  soldier],  p., 
military  service,  warfare. 

vacatio,  -onis  [vaco,  be  without], 
f.,  freedom,  exemption,  im- 
munity. 


23.  hoc  mortuo :  for  trans,  cf . 
Ill,  10,  5,  6. 

27.  loco:  this  place  was  proba- 
bly on  the  site  of  the  town  of 
Dreux. 

28-30.  decretis,  iudiciis:  I,  2,4. 
reperta,  translata:  for  the  form 
cf.  divisa,!,  1,  1. 


31.  illo:  the  center  of  the  Druid 
worship  in  Britain  was  on  the  is- 
land of  Anglesey. 

2,    militiae     vacationem:     the 

instance  of  the  Druid  Diviciacus 
proves  that  a  military  life  was  not 
outside  of  the  range  of  choice  of  a 
Druid. 
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tionem  omniumque  rerum  habent  immunitatem.  Tantis 
excitati  praemiis  et  sua  sponte  multi  in  disciplinam  conven- 
iunt  et  a  parentibus  propmquisque  mittuntur.  Magnum  ibi  5 
numerum  versuum  ediscere  dicuntur.  Itaque  annos  non- 
nulli  vlcenos  in  disciplma  permanent.  Neque  fas  esse  exis- 
timant  ea  litteris  mandare,  cum  in  reliquis  fere  rebus,  pub- 
licis  prlvatisque  rationibus,  Graecls  litteris  iitantur.  Id 
mihi  duabus  de  causis  Instituisse  videntur,  quod  neque  in  10 
vulgum  disciplinam  efferri  velint,  neque  eos,  qui  discunt, 
litteris  confisos  minus  memoriae  studere;  quod  fere  pleiisque 
accidit,  ut  praesidio  litterarum  diligentiam  in  perdiscendo  ac 
memoriam  remittant.  Imprimis  hoc  volunt  persuadere,  ndn 
interire  animas,  sed  ab  aliis   post   mortem  transire  ad   alids,  15 


3.  immunitas,  -tatis  [im-munis, 
without  duty],  f.,  freedom  from 
public  services  or  charges,  im- 
munity. 

6.  versus,  -us  [verto,  turn],  m., 
turning;  a  verse  of  poetry)  a  line 
of  writing. 

e-discd,  -ere,  didici  [disco,  learn], 
a.,  learn  in  detail  or  by  heart; 
learn. 

7.  viceni,  -ae,  -a,  distr.  num.  adj. 


[viginti,  twenty],    twenty   each; 

twenty. 
13.    per-disco, -ere,  didici  [disco], 

a.,    learn      thoroughly,     get     by 

heart. 
15.    inter-eo,  ire,    ii     (ivi),    itus 

[eo,   go],   n.,  go   among  a  crowd 

and  so   be    lost;   be  lost,    perish; 

fall  in  battle,  be  slain. 

anima,  -ae,  f.,  breath,  life,  soul. 


4.  praemiis:  i.  e.,  the  privi- 
leges mentioned  in  the  preceding 
sentence. 

5,  6.  magnum  . . .  ediscere:  so, 
too,  the  Greek  school-boy  learned 
his  Homer. 

9.  rationibus:  e.  g.,  in  public 
registers:  see  I,  29,  2.  utantur: 
1,14,  16.  id:  i.  e.,  neque  .  .  .  man- 
dare. 

10,  11.  in  vulgum  .  .  .  velint: 
the  Roman  patricians,  too,  guarded 
very  jealously  their  exclusive  priv- 
ileges in  connection  with  the  state 
religion.      disciplinam:  including 


the  knowledge  of  the  sacred  chants 
and  formulae,  which  gave  men  ac- 
cess to  the  gods. 

11-13.  eos . . .  studere:  object  of 
velint.  litteris:  1,53,4.  minus 
studere,  pay  less   attention  to. 

11.  hoc:  i.  e.,  ndn  interire  ani- 
mas. 

15.  ab  aliis  ...  ad  alios:  the 
doctrine  of  the  transmigration  of 
souls.  It  is  not  known  whence  the 
Druids  derived  it.  The  burial  cus- 
toms of  the  Gauls  indicate  that 
this  was  not  the  belief  of  the   mas- 
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atque  hoc  maxime  ad  virtutem  excitarl  putant,  metu  mortis 
neglecto.  Multa  praeterea  de  slderibus  atque  eorum  motu, 
de  mundi  ac  terrarum  magnitudine,  de  rerum  natura,  de 
deorum  immortalium  vi  ac  potestate  disputant  et  iuventuti 
20  tradunt. 

me  Knights.         15.     Alter um  genus  est  equitum.      Hi,  cum  est 

Their  ivar- 

uke habits.  uSUS  atque  aliquod  bellum  incidit  (quod  fere  ante 
Caesaris  adventum  quotannis  accidere  solebat,  uti  aut  ipsi 
iniurias  Inferrent  aut  illatas  proxDulsarent),  omnes  in  bello 
5  versantur,  atque  eorum  ut  quisque  est  genere  copilsque 
amplissimus,  ita  plurimos  circum  se  ambactos  clientesque 
habet.     Hanc  iinam  gratiam  potentiamque  noverunt. 

16.     Natio  est  omnis  Gallorum  admodum  dedi- 

ta  religionibus,   atque  ob   earn   causam   qui  sunt 

affect!  gravioribus   morbis   quique   in  proeliis    perlculisque 


Religion.  Hu 
man  sacrifi- 
ces. 


17.  sidus,  -eris,  n.,  star,  constel- 
lation, heavenly  body. 

18.  mundus,  -I  [mundus,  well 
ordered],  m.,  the   universe,  world. 

19.  dis-puto,  1.  [puto,  think],  a., 
think  over ;  debate  about,  dis- 
cuss. 


3.     soled,  -ere,   solitus  sum,    n. 

be  wont,  be  accustomed. 
6.    ambactus,    -I    [ambi,    around 
-f-agd],   m.,    one   led   around;  de- 
pendent, retainer,  vassal. 

3.    morbus,   -1,  m.,   sickness,    dis- 
ease, malady. 


16, 17.  metu  .  .  .  neglecto :  for 
trans,  cf.  13,  23. 

1.  alterum  genus:  cf.  13,  7,  8. 
equitum:  the  Gallic  knights,  form- 
ing with  the  Druids  the  nobility. 

2L3.  quod  ...  quotannis  ..  . 
solebat:    see  Int.  70. 

6.     ambactos,   retainers:  a   class 


of  hired  servants,  intermediate   be- 
tween  slaves    and   clients. 

7.  noverunt:  for  force  of  the 
tense   see  on  I,  19,  11. 

1.  natio  .  .  .  dedita,  the  Gallic 
race  is  entirely  devoted. 

3.  gravioribus;  i.  e.,  such  as 
would  not  yield  to  the  simple  rem- 
edies of  the  Druids. 
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versantur,  aut  pro  victimis  homines  immolant  aut  se  immo- 
laturos  vovent  administrisque  ad  ea  sacrificia  druidibus  5 
iituntur,  quod,  pro  vita  hominis  nisi  liominis  vita  reddatur, 
non  posse  deorum  immortalium  numen  placari  arbitrantur 
publiceque  eiusdem  generis  habent  mstituta  sacrificia. 
Alii  immani  magnitudine  simulacra  habent,  quorum  contexta 
viminibus  membra  vivis  hominibus  complent;  quibus  sue-  l 
censis  circumvent!  flamma  exanimantur  homines.  Supplicia 
eorum,  qui  in  furto  aut  in  latrocinio  aut  aliqua  noxia  sint 
comprehensi,  gratiora  dis  immortalibus  esse  arbitrantur;  sed 


4.  victima,  -ae  [vitta,  the  fillet 
placed  about  the  heads  of  sacrificial 
victims],  f.,  sacrifice,  victim. 

im-molo,  1.  [mola,  the  meal 
sprinkled  over  victims],  a.,  sprin- 
kle sacrificial  meal;  sacrifice, 
immolate. 

5.  voved,  -ere,  vovi,  vdtus.  a.,  n., 
devote,  vow. 

ad-minister,     -tri.     m.,    assistant, 

attendant:  priest. 
7.     numen.   -inis,   n.,   divine    will 

or  power,  divinity,  deity, 
placo.    1.    a„    reconcile;    appease, 

pacify,  placate. 
9.    simulacrum,  -i  [simulo.  make 

like],  n.,  image,  figure,  statue. 


10.     membrum,   -i,  n.,  member  of 

the  body,  limb, 
vivus,  -a,  -um    [vivo,  live],   alive 

living. 
suc-cendo,  -ere,    cendi,  -census, 

[candeo,   glow],   a.,   set    on  fire 

from  below,  kindle. 
j   11.    flamma,  -ae,    f.,    blaze,   fire, 

flame. 

12.  furtum,  -i  [fur,  a  thief],  n., 
theft,  robbery. 

latrocinium,  -i  [latro,  robber],  n., 
robbery,  brigandage,  bandit  war. 

noxia,  -ae  [noceo,  injure],  f., 
injury,  crime,  offence. 

13.  gratus,  -a,-um,  pleasing,  agree  - 
able. 


4.  homines  immolant:  there 
seem  to  have  been  two  kinds  of  hu- 
man sacrifice,  first,  the  immolation 
of  prisoners  of  war  in  honor  of  the 
Gallic  gods  corresponding  to  Mars 
and  Mercury:  second,  the  offering 
of  the  lives  of  criminals  in  honor 
of  Saturn.  These  sacrifices — of 
which  Caesar  gives  us  no  instance 
coming  under  his  own  observation 
— appear    to    have    ceased   entirely 


after  the  conquest. 

9.  simulacra:  colossal  statues 
in  the  form  of  men. 

9,  10.  quorum  .  .  .  complent, 
whose  limbs,  formed  of  interwoven 
osiers,  they  fill  witJi  living  men. 
hominibus:  for  the  Abl.  of  Means 
with  verbs  (and  adjectives)  of  plen- 
ty see  A.  218  c  2;  G.  389;  H.  421  II. 
P.  109. 

12,13.     sint  comprehensi:!,  3,  3. 
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cum  eius  generis  copia  def  ecit,    etiam    ad   innocentium   sup- 
15  plicia  descendunt. 

me  deities.  17.     Deum  maxime   Mercurium   colunt:    hums 

Their  attri-  _ 

butes.  sunt  plurima  simulacra;  hunc  omnium  inventorem 

artium  ferunt,  hunc  viarum  atque  itinerum  ducem,    hunc   ad 
quaestus  pecuniae  mercaturasque  habere   vim   maximam    ar- 
6    bitrantur.     Post  hunc   Apollinem   et   Martem   et   Iovem   et 
Minervam.       De   his   eandem   fere,    quam    reliquae   gentes, 


14.  in-nocens,  -ntis  [noceo],  not 
injuring,  harmless,  innocent:  in 
pi.  as  subst.,  the  blameless  or 
upright. 

15.  de-scendo,  -ere,  -di,  -sus  [scan- 
do,  climb],  a.,  climb  or  go  down, 
descend;  have  recourse  to,  resort. 

1.  Mercurius,  -I,  m.,  Mercury,  the 
messenger  of  the  gods;  the  god  of 
eloquence,  of  roads,  of  traders  and 
thieves,  the  bestower  of  prosperity. 

2.  inventor,  -oris  [in-venio,  come 
upon],  m.,  inventor,  discoverer, 
author. 

4.  quaestus,  -us  [quaero,  seek  to 
gain],  m.,  gaining,  acquiring,  ac- 
quisition, profit. 

pecunia,  -ae,  f.,   property,  wealth; 


money. 
mercatura,      -ae     [mercor,    pur- 
chase], f.,  trade,  commerce. 

5.  Apollo,  -inis,  m.,  Apollo,  son  of 
Jupiter  and  Latona;  god  of  the 
sun;  god  of  divination,  healing, 
music,  poetry,  etc 

Mars,  -tis,  m.,  Mars,  the  god  of  war, 
of  husbandry,  of  shepherds,  of 
seers;  fig.,  battle,  war. 

Iuppiter  (Iupiter),  Iovis  [Io vis- 
pater],  m.,  Jupiter  (Jove,)  the  chief 
Roman  deity,  father  of  gods  and 
men,  god  of  the  heavens  and  air. 

6.  Minerva,-ae,  f.,  Minerva,  the  god- 
dess of  wisdom,  identical  with  the 
Greek  Athene,  the  goddess  of  the 
arts  and  sciences. 


1.  Mercurium:  the  Gallic  Teu- 
tates,  the  German  Woden,  the  wor- 
ship of  whom  was  general  through- 
out Europe. 

2.  simulacra:  not  statues,  but 
symbolic  representations.  Statues 
of  the  gods  did  not  appear  in  Gaul 
until  the  time  of  the  Roman  occu- 
pation. 

3.  4.  viarum  . .  .  ducem :  i.  e.,  the 
god  points  out  the  way  (viarum) 
and  brings  the  traveller  to  his  des- 
tination (itinerum).     ad    quaestus 


pecuniae,  for  acquiring  wealth,  by 
banking,  loaning  money,  pecu- 
niae: I,  4,  1  c. 

4,  5.  mercaturas :  gains  from  the 
sale  of  merchandise.  Apollinem, 
seq.  Apollo  was  probably  identical 
with  the  Gallic  god  Belen,  Mars  with 
Esus  or  Hesus,  Jupiter  with  Tar- 
anis,  god  of  thunder  (Celtic  taran= 
thunder).  The  name  of  the  divini- 
ty corresponding  to  Minerva  is  not 
known. 

6.  reliquae  gentes:  e.  g.,  the 
Greeks  and  Romans. 
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habent  opmionem :  Apollinem  morbos  depellere,  Minervam 
operum  atque  artificiorum  initia  tradere,  Iovem  imperium 
caelestium  tenere,  Martem  bella  regere.  Huic.  cum  proelio 
dimicare  eonstituerunt,  ea,  quae  bello  ceperint,  plerumque  10 
aevovent:  cum  superaverunt,  animalia  capta  immolant  reli- 
quasque  res  in  unum  locum  conferunt.  Multis  in  civitatibus 
harum  rerurn  exstructos  tumulos  locis  consecratis  conspicarl 
licet;  neque  saepe  accidit,  ut  neglecta  quispiam  religione 
aut  capta  apud  se  occultare  aut  posita  tollere  auderet,  gravis-  15 
simumque  el  rel  supplicium  cum  cruciatu  constitutum  est. 
18.  Galli  se  omnes  ab  Dite  patre  prognatos  Their  reputed 
praedicant  idque  ab   druidibus   proditum   dicunt.   omngoftime. 

Respect  for 

Ob  earn  causam  spatia  omnis  temporis   non    num-  fathers. 


7.  de-pello,  -ere.  pull,  pulsus 
[pello,  drive],  a.,  drive  from  or 
away,  ward  off. 

8.  artincium,-!  [artifex,  artificer], 
n.,  a  trade,  handicraft;  artifice, 
trick. 

9.  caelestis  (coe-j.  -e  [coelum, 
heaven],  heavenly,  divine,  celes- 
tial: nip?,  as-  subst.,  celestial  be- 
ings or  objects. 

11.     animal,  -alis  [animus,  breath 


of    life],    n..    a     living    creature 
animal. 
11.    quispiam,  quae-piam.  quid- 
(quod-)   piam,   indef.  pron.,  any 
one,  anything,  any. 

1.  DiS,  Ditis,  m..  Dis,  the  Greek 
Pluto,  brother  of  Jupiter  and 
Neptune,  and  god  of  the  infernal 
regions,  the  realm  of  darkness  and 
n  ight. 


11.  devovent:  cf.  se  immolatur- 
os  vovent,  16,  1. 

11,  12.  animalia:  both  man  and 
beast,  reliquas  res:  i.  e.,  the  por- 
tion consecrated  to  the  gods. 

15.  capta  .  .  .  occultare:  cf.  the 
crime  of  Achan  and  its  punishment 
(Josh.  7). 

16.  supplicium:  the  punish- 
ments of  the  Gauls  were  exceeding- 
ly severe,    that    by    fire    being    the 


most  common. 

1.  Dite  .  .  .  prognatos.  sprung 
from  the  god  of  night,  i.  e.  apparent- 
ly, aborigines.     Cf.  v.  12,   1,    ndtos 

in  Insula. 

3,4.  non  numero.  ..fmiunt:  so 
also  the  Greeks,  Germans,  and  Jews. 
The  Welsh  call  a  week  "eight  nights'". 
Our  "fortnight"  and  "se'en-nighf 
show  the  same  usage. 
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ero  dierurn,  sed  noctium  fmiunt;  dies  natales  et  mensium  et 
annorum  initia  sic  observant,  ut  noctem  dies  subsequatur. 
In  reliquis  vitae  Institutls  hoc  fere  ab  reliquis  differunt,  qnod 
suos  liberos,  nisi  cum  adoleverunt,  ut  munus  militiae  sustin- 
ere  possint,  palam  ad  se  adire  non  patiuntur  Miumque  puer- 
lil   aetate   in   publico    in   conspectu    patris   assistere    turpe 

10  ducunt. 

Don-vies.  19.     Viri,  quantas  pecunias   ab   uxoribus   dotis 

nomine  acceperunt,  tantas  ex  suis  bonis  aestimatione  facta 
cum  dotibus  communicant.  Huius  omnis  pecuniae  coniunct- 
im  ratio  habetur  fructusque  servantur:    uter   eorum   vita   su- 

5  peravit,  ad  eum  pars  utriusque  cum  fructibus  superiorum 
banal  °f  hus~  temporum  pervenit.  Virl  in  uxores,  sicuti  in  li- 
beros, vitae  necisque  habent  potestatem;  et  cum  paterfamiliae 


4.  natalis,  -e  [natus,  born],  per- 
taining to  birth,  natal:  natalis 
dies,  birthday. 

5.  ob-servo,l. [servo, give  heed],  a., 
heed,  observe,  mark,  celebrate. 

7.  ad-olesco,  -ere,  olevi,  ultus 
[incept,  of  ad-oleo.  cause  to 
grow],  n.,  grow  up.  reach  maturi- 
ty or  man's  estate. 

munus,  -eris,  n..  service,  duty, 
burden. 

8.  palam.  adv., openly,  publicly;  as 
prep  c.  abh.  before,  in  presence 
of. 

puerilis,   -e    [puer,    child],    child- 


ish, boyish,  youthful. 
9 .    as  (ad- )  -sisto,  -ere,  stiti  [  sist  6 , 
stand],  «.,  stand   at,    by,  or  near; 
aid,  help. 

1.  dos,    dotis,    [do,  give],    f..    a 
•  marriage  gift  or   portion,  dowry. 

2.  aestimatio,  -onis  [aestimo, 
value,  reckon],  f.,  valuation. 

3.  con-iunctim  [iungo,  join], 
jointly,  unitedly,  in  common. 

7.  paterfamilias  (familiae),  pa- 
trisfamilias  [pater],  m.,  father 
or  head  of  a  family,  proprietor  of 
a  household. 


1.  mensium:  the  months  began 
with  the  first  quarter  of  the    moon. 

5.  subsequatur:  i.  e.,  the  Gauls 
counted  their  days  from  sunset  to 
sunset. 

6.  reliquis:  sc.  populis:  e.  g.  the 
Romans  and  the  Greeks. 

8.  palam  .  .  .  adire,  to  approach 
them  in  public. 

10.     dueunt:  for  trans,  cf.  I,  3,  7. 


1,  2.  viri  .  .  .  acceperunt,  ivhat- 
ever  property  husbands  have  received 
from  their  wives  as    dowry. 

2,  3.  tantas  .  .  .  communicant: 
in  like  manner  the  Roman  husband 
often  gave  a  donatio  propter wupti as 
to  meet  the  dos  of  his  wife. 

•4.  ratio  habetur,  an  account  is 
kept. 

5.     eum:  the  survivor. 
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illustriore  loco  n'atus  decessit,  eius  propinqui  conveniunt  et, 
de  morte  si  res  in  suspicionem  venit,  de  uxoribus  in  servilem 
modum  quaestioneni  habent  et,  si  compertum  est,  igni   atque  10 


GALLIC    BURIAL    MOUND. 


omnibus  tormentis  excruciatas  interficiunt.  Fuinera  sunt 
pro  cultu  Gallorum  magnificaet  sumptuosa;  om-  Funeral  rites. 
niaque,  quae  vivis  cordi   fuisse   arbitrantur,    in   ignem   Infe- 


8.  il(in-)-lustris,-e  [lusted,  purify, 
illumine],  illumined,  resplendent; 
distinguished,  illustrious. 

9.  servilis,  -e  [servus,  slave],  of 
or  like  a  slave,  servile. 

10.  quaestio,  onis  [quaero,  in- 
quire], f..  an  inquiry,  investiga- 
tion, examination. 

11.  ex-crucio,  1.  [crucio.  torture], 
a.,  torture  greatly,  torment,  rack. 


funus,  -eris  [Saner.,  dhu-,  burn] 
n.,  funeral  rites,  funeral,  burial. 

12.  mag-nincus,-a,  -urn  [magnus 
-j-facio],  splendid,  grand,  mag- 
nificent. 

sumptuosus,  -a,  -um  [sumptus, 
expense],  expensive,  sumptuous, 
lavish. 

13.  cor,  cordis,  n.,  the  heart,  esp. 
as  the  seat  of  the  passions  and 
affections :  cordi  esse,  be  dear. 


7-10.  vitae  .  .  .  potestatem:  the 
Roman  husband  had  legally  the 
same  power,  in  servilem  modum: 
i.  e.,  under  torture,  which  was  the 
Roman  method  of  examining 
slaves. 

10.  si  (scelus)  compertum  est. 
if  their  guilt  is  established. 

11.  itinera:  the  burning  of  the 
dead  was  not  the  only  method  used 


by  the  Gauls.  Livy  tells  us  that 
the  Cisalpine  Gauls  buried  their 
dead,  and  tombs  have  been  found 
in  Transalpine  Gaul,  whose  contents 
indicate  that  they  were  anterior  to 
the  time  of  Caesar. 

13.  vivis  cordi  fuisse,  were  dear 
to  them  when  alive.  The  graves 
which  have  been  opened  contained 
vases,  jars,  rings,  armor,  etc. 
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runt,  etiam  animalia,  ac  paulo  supra  lianc  memoriam   servi  et 
15  clientes,  quos  ab  iis  dilectos  esse  constabat,  iustis    funebribus 
confectis  una  cremabantur. 
Management        20.     Quae  civitates  commodius  suani  rem  pub- 

of  state  af- 
fairs, licam  administrare    existimantur,    habent   legibus 

sanctum,  si  quis  quid  de  re  publica   a   fmitimls   rumore   aut 

fama  acceperit,  uti  ad    magistratum   deferat   neve   cum   quo 

5  alio  communicet,  quod  saepe  homines  temerarios  atque  im- 
perils falsis  rumoribus  terrerl  et  ad  f acinus  impelli  et  de 
summls  rebus  consilium  capere  cognitum  est.  Magistrates 
quae  visa  sunt  occultant,  quaeque  esse  ex  usu  iudicaverunt, 
multitudini  produnt.     De  re  publica  nisi  per  concilium  loqui 

10  non  cone  edit  ur. 


The  different 
customs  of  the 


21.     Germani  multum  ab  hac  consuetudine  dif- 

r  me 

RMgion'.  Dts-  ferunt.     Nam  neque  druides  habent,  qui  rebus  di- 
youth.  vinls  praesint,  neque  sacrifices   student.     Deorum 


J  5.  diligo,  -ere,  lead,  lectus  [dis- 
-j-lego,  choose],  a.,  single  or 
choose  out,  esteem  highly,  love, 
be  attached  to. 

5.  temerarius,  -a,  -urn  [temere, 
by  chance],  imprudent,  rash,  in- 
discreet. 


im-peritus,  -a,  -urn  [peritus,  ex- 
perienced], inexperienced,  un- 
skilled, ignorant. 

6.  falsus,  -a,  -um  [p.  p.  of  fallo, 
deceive],  deceived:  false,  un- 
founded. 

terreo,  2.  a.,  frighten,  alarm,  ter- 
rify. 


14.  animalia:  the  bones  of  hun- 
ting dogs  and  horses  have  been 
found  in  Gallic  tombs.  supra 
hanc  memoriam,  before  our  time. 


1.  quae:  for  trans,  cf.  qui.  I,  1, 
2.  commodius:  the  Gauls  were 
often  controlled  in  their  public 
measures  by  mere  rumors;  cf.  IV, 
5,  9,  his   rebus   atque   auditionibus. 

3,  4.  quis,  quid,  quo :  signif .  af- 
ter si  and  neve?  cf.  I,  7,  20. 

8,  9.  quaeque .  .  .  produnt, 
whatever  they  decide  is  advantageous, 
they  lay  before  the  people. 


9.  per  concilium:  i.  e.,  in  a 
formal  meeting  of  the  tribe. 

1.  hac=h6rum,  i.  e.,  Gallorum. 

2.  neque  druides  habent :  while 
the  Germans  had  a  priesthood  (cf. 
Tac.  Germ.  10)  it  did  not  enjoy  the 
exclusive  privileges  nor  the  politic- 
al power  of  the  Druids. 

3.  sacrificiis  student:  from 
Tacitus  (Germ.  9.)  we  learn  that 
they  did  sacrifice  to  their  gods.  It 
is  probably  true,  however,  that 
they  were  not  so  religious  by  nature 
as  the  Gauls:  cf.  16,  1,  natio  dedita 
religionilmz. 
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numero  eos  solos  ducunt,  quos  cernunt  et  quorum  aperte  opi- 
bus  iuvautur.  Solem  et  Vulcanum  et  lunam.  reliquos  ne  fama  ° 
quidem  aceeperunt.  Vita  omnis  in  venationibus  atque  in 
studiis  rel  militaris  consistit:  a  parvis  labor!  ac  duritiae  stu- 
dent. Qui  diutissime  impuberes  permanserunt,  maximam  in- 
ter suos  ferunt  laudem:  hoc  all  staturam.  all  vires  nervosque 
coiifirmariputant.  Intra  annum  vero  vlcesimum  feminae  no-  10 
titiam  habuisse  in  turpissimis  habent  rebus;  cuius  rel  nulla  est 
occultatio,  quod  et  pr5miscue  in  fluminibus  perluuntur  etpel- 
libus  aut  parvis  renonum  tegimentis  utuntur  magna  corporis 
parte  inula. 

22.     Agriculturae  non  student,    maiorque    pars    Agriculture. 

Community 

eorum  victus  in  lacte,  caseo,  carne  consistit.     Neque  of  tana. 


4.  cerno,  -ere,  crevi,  cretus,  a., 
separate;  discern,  distinguish, 
perceive. 

aperte  [apertus,  open],  openly, 
manifestly. 

5.  Vulcanus  (Vol-),  -i,  m.,  Vulcan. 
the  god  of  fire  and  metals;  fig., 
tire. 

luna,  -ae  [for  luc-na  fr.  lu- 
ceo.  give  light],  f..  the  moon. 

7.  duritia,  -ae  [durus,  hard],  r.. 
hardness,  hardship. 

8.  im-pubes,  -eris  (  -bis,  -is  ) 
[pubes,  adult],  immature. young: 
unmarried,  chaste. 

10.     vicesimus,  -a,  -urn,  ord.  num. 

adj.  [vlginti].  the  twentieth. 
fernina,  -ae,    r..  a    female,    esp.    a 

woman. 


notitia.  -ae  [notus.  known],  f., 
celebrity,  fame;  acquaintance 
with,  knowledge. 

12.  occultatio,  -onis  [occulto, 
conceal],  f..  concealing,  conceal- 
ment. 

promiscue  [promiscuus,  in  com- 
mon], promiscuously,  indiscrim- 
inately, in  common. 

per-luo,  luere,  lui.  lutus 
( luo,  wash],  a.,  »..  wash,  lave, 
bathe. 

13.  reno  (rheno].  -onis.  m.,  a 
deer-skin;  fur  cloak  made  of 
reindeer  skins. 

2.  victus,  -us  [vivo,  live],  m., 
living:  means  of  living,  food, 
victuals. 


4.  5.  quos  . .  .  iuvantur:  i.  e..  a 
simple  nature  worship,  opibus: 
such  as  heat,  cold,  and  light. 

5,  G.  reliquos  . . .  aceeperunt:  but 
Tacitus,  who  is  a  better  authority 
on  the  Germans  than  Caesar,  names 
Mercury.  Mars  and  Hevcules  as  their 


principal  deities.     Mercury  is  iden- 
tified with  Woden  or  Odin. 

7.     consistit,  is  spent. 

12.      occultatio,  means  of  hiding. 

1,  2.  agriculturae  non  student: 
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quisquam  agrl  modum  certum  aut  fines  habet  proprios;  sed 
magistratus  ac  prmcipes  in  annos  singulos  gentibus  cognatio- 
nibusque  hominum,  qui  una  coierunt  quantum  et  quo  loco 
visum  est  agrl  attribuunt  atque  anno  post  alio  transire  cogunt. 
Eius  rei  multas  afferunt  causas :  ne  assidua  cdnsuetudine  captl 
studium  belli  gerendi  agricultura  commutent;  ne  latos  fines 
parare  studeant,  potenti5resque  humiliores  possessidnibus  ex- 
10  pellant;  ne  accuratius  ad  frigora  atque  aestus  vitandos  aedi- 
ficent;  ne  qua  oriatur  pecuniae  cupiditas,  qua  ex  re  factiones 
dissensionesque  nascuntur ;  ut  animi  aequitate  plebem  contin- 
eant,  cum  suas  quisque  opes  cum  potentissimis  aequari  videat. 
social  ana  23.     Civitatibus  maxima  laus  est  quam  latissime 

military  or- 
ganization,      circum  se  vastatis  finibus  solitudines  habere.     Hoc 


3.  proprius,  -a,  -um,  one's  own, 
peculiar,  individual. 

1.  cognatio,  -onis  [co-gnatus, 
connected  by  birth],  f.,  blood 
relationship;  kinsman;  family, 
clan. 

5.  co-ed,  ire,  ii  (Ivi),  itus  [eo], 
n.f  go  or  come  together,  assem- 
ble, meet,  unite. 

7.  assiduus  (ad-),  -a,  -urn  [se- 
deo,     sit],    close    at  hand,    ever 


present;  continual,  incessant, 
constant. 

10.  accurate  (ad-)  [accuratus, 
carefully  done],  carefully,  with 
care,  elaborately. 

12.  dissensio,  -onis  [dis-sentio, 
think  differently],  f..  disagree- 
ment, dissension. 

aequitas,  -tatis  [aequus,  equal], 
f.,  equality,  uniformity;  imparti- 
ality, fairness,  equity. 


i.  e.,  in  comparison  with  the  Gauls 
they  paid  little  attention  to  it. 
Tacitus  (Germ.  15)  says  that  the 
cultivation  of  the  soil  was  left  to 
women  and  old  men.  maiorque  . 
.  .  cdnsistit:  cf.  IV,  1,  15.  This  is 
confirmed  by  Tacitus    (Germ.    15). 

3,  1.  fines  proprios,  individual 
lands;  see  note  IV,  1,  13,  privafi  ag- 
rl. magistratus, prmcipes:  what 
is  the  distinction  between  these? 


4-6.     in 


attribuunt,     assign 


each  year  to  the  families  and  clans 
who  assemble ,  as  much  land,  in  any 
locality,  as  they  see  fit. 

6.  anno  post:   cf.   Tac.    (Germ. 
26),  arva  per  annos  mutant. 

7.  rei,  practice,   custom,    affer- 
unt: i.  e.,  the  Germans  themselves. 

8.  agricultura:  see  on  pretio  I, 
18,   9. 

12.     animi  aequitate,  in   a  con- 
tented frame  of  mind. 

1.     maxima  laus,  seq :  cf .  IV.  3, 1. 


B.  C.  53. 


LIB.  VI.  CAP.  XXIII. 


407 


proprium  virtutis  existimant,  expulsos  agrls  finitimos  cedere, 
neque  quemquam  prope  audere  consistere;  simul  hoc  se   fore 
tutiores  arbitrantur.  repent Inae  incursionis   timore   sublato.    5 
Cum  bellum  el vitas  aut  illatum  defendit  aut  mfert.  magistra- 
tes, qui  el  bello  praesint,  ut  vitae  necisque  habeant  potesta- 
tem,  deliguntur.     In  pace  nullus   est  communis  magistratus, 
sed  principes  regionum  atque  pagorum  inter  suos  ius   dlcunt 
controversiasque  minuunt.     Latrocinia   nullam  habent   Infa-  10 
miam,  quae  extra  fines  cuiusque  clvitatis  fiunt,  atque  ea  iuven- 
tutis  exercendae  ac  desidiae  minuendae  causa  fieri  praedicant. 
Atque  ubi  quis  ex  prmcipibus  in  concilio  dixit  se  ducem  fore, 
qui  sequi  velint.  profitiantur,  eonsurgunt  ii,  qui  et  causam  et 
hominem  probant,  suumque  auxilium  pollicentur  atque  a  mul-  15 
titudine   collaudantur;  qui  ex  his   secuti  non    sunt,  in   deser- 
torum  ac  proditorum  numero  ducuntur.  omniumque  his  rerum 


10.  Infaniia,  -ae  [mfarnis,  of  ill 
repute],  f.,  ill-repute,  disgrace, 
degradation. 

12.  ex-erceo,  2.  [arced,  ward  or 
drive  off],  a.,  drive  forward,  en- 
gage busily;  practise,  train,  ex- 
ercise. 

de-sidia,  -ae  [sedeo,  sit],  f.,  sit- 
ting   still;    inactivity,   indolence. 

prae-dico,  1.  a.,  n.,  speak  before 
others:    proclaim,  state,    declare. 


14.  pro-fiteor.  -eri,  fessus  sum 
[fateor,  confess],  a.,  v..  confess 
publicly,  avow  or  declare  one's 
purpose. 

con-surgo,  -ere.  surrexi,  surrec- 
tus  [surgo,  rise],  n..  arise  to- 
gether or  in  a  body,  rise  up:  of  a 
session,  break  up. 

16.  desertor,-6ris  [de-sero.  aban- 
don], m.,  a  deserter. 

17.  proditor,  -oris  [pro-do,  be- 
tray], m.,  betrayer,  traitor. 


3.  proprium  virtutis  a  mark  of 
valor,  expulsos  etc..  trans,  by  a 
conditional  cl. 

6.     defendit,  repels. 

9.  regionum,  pagorum:  some 
authorities  make  the  first  refer  to 
the  territory,  the  second  to  the  in- 
habitants; others  consider  the  pag- 
us  a  subdivision  of  the  regio. 

10.  minuunt,  settle,    latrocinia 


.  .  .  infamiam:    this    opinion     was 
universal  among  primitive  peoples. 
13.  se  ducem  fore:  i.  e..  of  some 
piratical  expedition. 

15.  auxilium     pollicentur:     a 
voluntary  act  of  free  men. 

16.  ex  his:  those  who  have  thus 
publicly  pledged  their  support. 

17.  18.     omnium    rerum  fides, 
fill  confidence. 
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postea  fides  derogatur.     Hospitem  vioiare  fas  non  putant ;  qui 
quaque  de  causa  ad  eos  venerunt,  ab  iniuria  prohibent,   sanc- 
20  tos  habent,    hisque,  omnium  domus   patent   vietusque    com- 
municatur. 
Decadence  of        24.     Ac  fuit  antea  tempus,  cum  Grermanos  Gralli 

the  Gauls.  ._  _  ij     —     -i      n  p 

Military  su-     vii'tute   super  arent,    ultro    belia   mlerent,    propter 

periority  of 

the  German,,  hominum  multitudinem  agiique  inopiam  trans 
Rhenum  colonias  mitterent.  Itaque  ea,  quae  fertilissima 
5  Germaniae  sunt,  loca  circum  Hercyniam  silvam.  quam  Era- 
tosthem  et  quibusdam  Graecis  fama  notam  esse  video,  quam 
ill!  Orcyniam  appellant,  Volcae  Tectosages  occupaverunt 
atque  ibi  eonsederunt:  quae  gens  ad  hoc  tempus  his  sedibus 
sese  continet  summamque  habet  iustitiae   et   bellicae    laudis 


18.     de-rogo,  1.    [rogo,   ask].    «.. 

modify  a  law:  detract  from,  take 

away,  withdraw. 
violo,  1.  [vis,  violence].  «..  injure, 

outrage,  violate. 

1.  fertilis,  -e  [fero,  bear],  fruitful, 
fertile,  productive. 

5.  Hercynia  (Orcyn-),  -ae,  sc. 
silva,  the  Hercynian  forest,  the 
mountain  country  of  Germany  ex- 
tending from  the  Black  Foresi  to 
the  Bohemian  Highlands. 

Eratosthenes, -is,  m..  a  distinguish- 


ed Greek  astronomer,  philosopher, 
geographer,  and  poet,  b.  at  Gyrene, 
b.  c.  276;  d.  at  Alexandria,  b.  c. 
196. 

Volcae  Tectosages,  m..  a 
I) ranch  of  the  Volcae,  in  the  Pro- 
vince, extending  from  Narbo  to 
the.  Pyrenees.  Chief  totvn  Tolosa. 
now  Toulouse. 

sedes,  -is  [sedeo,  sit],  f.,  seat, 
chair;  residence,  abode,  settle- 
ment. 

bellicus,  -a,  -urn  [bellum],  of 
or  in  war.  military. 


18,  19.  qui  venerunt ...  prohib- 
ent: cf.Tac.  (Germ.  21.) notumigno- 

fumque,  quantum  adius  hospitis  ne- 
mo dlscernit,  'friend  or  stranger,  no 
one  makes  any  distinction  in  be- 
stowing hospitality.' 

6.  Graecis:  perhaps  Aristotle, 
Pytheas  of  Marseilles,  Posidonius, 
Timotheub. 


8.     ibi:  in  modern  Bavaria. 

8,  9.  his  sedibus  sese  continet: 
i.  e.,  they  had  successfully  resisted 
the  Germans,  a  proof  of  their  su- 
periority. 

9-11.  laudis,  for  prowess,  in  . . . 
German!,  in  the  same  {condition  of) 
poverty,  want,  and  endurance  {of 
hardships)  as  the  Germans  formerly 
{were). 
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oplnionem.  Nunc,  quod  in  eadem  inopia,  egestate,  patientia,  W 
qua  ante.  German!  permanent,  eodem  victu  et  cultu  corporis 
utuntur.  Gallis  autem  provinciarum  proplnquitas  et  trans- 
marlnarum  rerum  notitia  multa  ad  copiam  atque  usus  largl- 
tur,  paulatim  assuefacti  superari  multisque  victiproeliis  ne  se 
quidem  ipsi  cum  illis  virtute  comparant.  is 

25.     Huius  Hercyniae   silvae.    quae   supra    de-   f£S»2m" 
monstrata  est.  latitude)  novem  dierum  iter   expedi-  '/Zoia. 
to  patet:  nonenim  aliter»flniri  potest,    neque   mensuras   itin- 
ernni    noverunt.       Oritur  ab   Helvetiorum   et   Nemetum   et 
Rauricorum  finibus  rectaque  numinis  Danuvil   regione    per-    5 
tinet  ad  fines  Dacorum  et  Anartium,  hinc  se  flectit  sinistror- 
sus  diversis  a  flumiiie  regionibus  multarumque  gentium  fines 
propter  magnitudinem  attingit;    neque    quisquam   est  huius 


10.  egestas,  -tatis  [egeo,  need]. 
f..  need.  want,  poverty.    , 

patientia,  -ae  [patior,  suffer],  f.. 
the  quality  of  bearing  or  suffer- 
ing, patience,  endurance. 

12.  trans-marinus.  -a,  -uni  [mare, 
sea],  from  across  or  beyond  the 
sea,  transmarine,  foreign. 

15.  com-paro,  1.  [corn-par,  equal 
to],    '(..    set    in    pairs,     place   in 


comparison,  compare. 

5.  rectus,  -a,  -urn  [rego,  direct], 
direct,  straight. 

6.  hinc,  adv.  [for  hince,  fir.  hie, 
here],  from  here,  hence. 

flecto,  -ere,  flexi,  flexus,  «..  bend, 
curve,  turn. 

sinistrorsus  (-trorsum  |,  adv.  [sin- 
ister, left  -j-  verto],  turned  to 
the  left,  to  the  left. 


12.  transmarinaruin.  seq:  see 
Int.  7. 

13,14.  largitur,  supplies,  assue- 
facti superari :  e.  g.,  by  the  Ger- 
mans under  Ariovistus. 

1.  supra:  cf.  24,  1. 

2.  latitudo:  the  breadth  from 
north  to  south,  novem  dierum 
iter:  i.  e..  a  distance  of  from  200  to 
250  miles. 

3.  non  aliter:  i.  e..  than  by 
the    length    of     a    "day's    march." 


mensuras:  e.  g.,  paces,  stades,  etc. 

1.  noverunt:  sc.  Germani.  ori- 
tur, seq:  trace  its  limits  on  the 
map. 

5.  recta  .  .  .  regione.  in  a 
course  parallel  with  the  river  Dan- 
ube. 

6.  sinistrorsus:  i.  e.,  the  north- 
east. The  river  here  takes  an  ab- 
rupt turn  to  the  south  and  leaves 
the  forest  highlands. 

8.9.  huius  Germaniae:  i.  e., 
western  Germany. 
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Germaniae,  qui  se  aut  adisse  ad  initium  eius  silvae  dicat, 
10  cum  dierum  iter  lx  processerit,  aut,  quo  ex  loco  oriatur,  ac- 
eeperit,  multaque  in  ea  genera  ferarum  nasci  constat,  quae 
reliquis  in  locls  visa  non  sint;  ex  quibus  quae  maxime  differ- 
ant  a  ceteris  et  memoriae  prodenda  videantur.  haec  sunt. 
The  reindeer.  26.  Est  bos  cervi  figura,  cuius  a  media  f  ronte 
inter  aures  unum  cornu  existit  excelsius  magisque  derectum 
his,  quae  nobis  nota  sunt,  cornibus:  ab  eius  summo  sicut 
palmae  ramique  late  diffunduntur.  Eadem  est  feminae 
marisque  natiira,  eadem  forma  magnitudoque  cornuum. 


9.  ad-eo,  ire,  ii  (Ivi),  itus  [eo, 
go],  a.,  n.,  goto,  approach,  visit; 
assail,  attack. 

1.  bos,  bovis.  m..  f..  ox,  bull;  cow: 
in  x>l.  cattle. 

cervus, -i,  m.,  stag,  deer:  in,  pi.  by 
meton.,  forked  stakes,  used  to 
break  cavalry  charges. 

figura,  -ae  [fingo,  form],  r.,  form, 
shape,  figure. 

2.  auris,  -is  [c/.  audio],  f.,  an  ear. 


excelsus,  -a,  -um  [excello,  be 
eminent],  eminent,  elevated,  high, 
tall. 

3.  sic-ut  (sic-uti)  adv.  so  as,  just 
as,  as. 

4.  palma,  -ae,  f.,  the  palm  of  the 
hand,  the  hand;  the  palm-tree;  a 
a  broom  of  palm  twigs. 

dif-fundo,  -ere,  fudi,  fusus  [dis- 
-j-fundo,  pour],  n.,  pour  or 
spread  out,  branch  widely. 

5.  mas,  maris,  masculine,  male: 
subst.,  a  male. 


9,  10.  initium:  i.  e.,  the  eastern 
extremity,  dierum  iter  lx:  about 
600  miles. 

10.  quo  ex  loco  oriatur:  i.  e., 
where  the  initium  is. 

13.    haec,  the  following. 

1.  bos  cervi  figura:  the  Ro- 
mans called  any  large  animal  that 
they  did  not  know,  bos.  Here,  Cae- 
sar means  the  reindeer,  which  in 
early  times  had  a  wide  range  in 
Europe,   extending   as   far    as   the 


south  of  France,  a  media  fronte, 
from  the  middle  of  the  forehead. 
For  trans,  cf.  I,  22,  1. 

2.  unum  cornu  existit:  a 
mistake  most  satisfactorily  acount- 
ed  for  by  the  assumption  that 
neither  Caesar  nor  his  informants 
had  ever   seen   the    reindeer. 

3.  his  cornibus:  for  the  Abl. 
see  on  I,  15,  15. 

1, 5.  eadem  . . .  cornuum.  on  the 
contrary  the  horns  of  the  female 
are  smaller  than  those  of  the   male. 
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27.  Sunt  item,  quae  appellantur  alces.  Harum  est  The  eik. 
cdnsimilis  capris  figura  et  varietas  pellium,  sed  magnitudine 
paulo  antecedunt  inutilaeque  sunt  cornibus  et  crura  sine  n5- 
dis  articullsque  habent,  neque  quietis  causa  procumbunt, 
neque,  si  quo  afnictae  casu  c5nciderunt,  erigere  sese  aut  sub- 
levare  possunt.  His  sunt  arbores  pr5  cubllibus:  ad  eas  se 
applicant  atque  ita  paulum  modo  reclmatae  quietem  capiunt. 
Quarum  ex  vestigiis  cum  est  animadversum  a  venatoribus 
quo  se  recipere  consuerint,  omnes  eo  loco  aut  ab  radlcibus 
subruunt  aut  accidunt  arbores,  tantum  ut  summa  species 
earum  stantium  relinquatur.  Hue  cum  se  consuetudine  re- 
clmaverunt,  Infirmas  arbdres  pondere  affligunt  atque  una 
ipsae  concidunt. 


10 


1.  alces,   -is,   an   elk;  (?)  moose- 
deer. 

2.  caper,  -pri.  m..  a  goat, 
varietas,  -tatis  [varius,  different], 

f..  difference,   diversity,    variety. 

3.  mutilus,  -a,  -urn,  maimed,  mu- 
tilated, without. 

crus,   cruris,   n.,   the  leg  below  the 

knee,  shank;  the  leg. 
nodus,  -i,  m.,  knot,  joint. 
I.    articulus,    -i   [dim.  of    artus, 

joint],  m.,  a  little  joint,  knuckle. 

knot. 
quies,  -etis,  f.,  rest,    repose,  quiet. 
6.    cubile,  -is    [cubo,   lie    down], 


n..     couch,     bed,      resting-place 
lair. 

7.  ap(ad-)  -plied,  1.  [plico,  fold], 
h.,  fold  or  bring  near,  attach, 
apply;  bend  toward.  incline, 
lean. 

re-clino,  1.  «.,bend  or  lean  back,  re- 
cline. 

8.  venator,  -oris  [venor,  hunt], 
m.,  hunter. 

9.  radix,  -icis,  f.,  a  root. 

10.  ac-cido,  -ere,  cidi,  cisus 
[caedo,  cut],  a.,  cut  at  or  into, 
cut  deep,  hew.  notch. 


1.  alces,  elk.  It  is  to-day  found 
only  in  northern  Europe,  having 
moved  north  on  account  of  the 
changes  in  the  climate. 

2.  varietas  pellium,  varied 
color. 


3.     cornibus:  I,  1,3.4. 

3.  sine  nodis,  seq:  the  same 
notion  was  long  prevalent  at  Rome 
regarding  the  elephant. 

10.  summa  species,  the  general 
appearence. 
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fheCx^us.on  °f  28.  Tertium  est  genus  e5rum,  qui  uri  appel- 
lantur.  Hi  sunt  magnitudine  paulo  infra  elephantos, 
specie  et  colore  et  figura  tauri.  Magna  vis  eorum  est  et 
magna  velocitas,  neque  hominl  neque  ferae,  quarn    conspexe- 

5  runt,  parcunt;  Hos  studiose  foveis  captds  interficiunt;  hoe 
se  labore  durant  adulescentes  atque  hoc  genere  venationis  ex- 
ercent,  et  qui  plurimos  ex  his  interfecerunt,  relatis  in  publi- 
cum cornibus,  quae  sunt  testimonio,  magnam  ferunt  laudem. 
Sed  assuescere  ad  homines  et  mansuefierl  ne  parvuli   quidem 

lo  except!  possunt.  Amplitudo  cornuum  et  figura  et  species 
multum  a  nostrorum  bourn  cornibus  differt.  Haec  studiose 
conquislta  ab  labris  argento  circumcludunt  atque  in  amplis- 
simls  epulis  pro  poculis  utuntur. 


1.  urus,  -I,  m.,  wild  ox,  bison. 

2.  _  infra,  adv.  and  prep.  c.  ace.  [for 
infera  fr.  inferus,  below],  be- 
low, under:  less  than. 

elephantus,  -i,  m.,  an  elephant; 
ivory. 

3.  taurus,  -l,  m..  bull;  ox. 

4.  velocitas,  -tatis  [velox,  swift], 
f.,  swiftness,  rapidity. 

5.  parco,  -ere,  peperei  (pars!), 
parsus  [parcus,  frugal],  n.,  act 
or  use  carefully,  spare,  not  in- 
jure. 

studiose  [studidsus,  eager],  eager- 
ly, zealously,  carefully. 

fovea,  -ae  [fodio,  dig],  f..  a  hole 
dug  in  the  earth,  pitfall,  snare. 

(5.  duro,  1.  [durus,  hard],  a., 
make  hardy,  harden. 


8.  testimonium,  -i  [testor,  be  a 
witness],  n..  witness,  evidence, 
proof. 

9.  as  (ad-)  -suesco,  -ere,  suevi, 
suetus  [suesco,  accustom],  a., 
».,  accustom,  habituate;  become 
accustomed  or  familiarized. 

mansue-facio,  -ere,  feci,  factus 
[mansuesco,  grow  tame  -f-  fa- 
cio],  a.,  tame:  in  pass.,  man- 
suef  ic,  be  tamed. 

12.  argentum,  -I,  n.,  silver;  sil- 
ver plate   or  coin;  money. 

circum-cludo,  -ere,  cludi,  clusus 
[claudo,  shut],  a.,  shut  in,  en- 
close around,  surround. 

13.  epulum,  -!,  n.,  feast,  banquet, 
poculum,  -I    [cf .   poto,   drink],  n., 

drinking-vessel,   cur»,  bowl,  gob- 
let. 


1.  uri:  the  German  auerochs,  or 
urochs  (mountain  or  ivild  ox)  which 
has  long  been  extinct  in  Europe. 
Some  identify  it  with  the  bison, 
though  the  description  here  given 
does  not  fit  that  animal. 

2,  3.  hi  sunt  specie  etc..  these 
have   the   appearance   etc.    specie: 


I,  6,  12. 
4.    homini,  ferae :  I,  2,  4. 

9,  10.  ne...  except!,  not  even  if 
taken  while  young. 

12.  ab  .  .  .  argento,  with  a  rim 
of  silver.  For  the  figure  see  on 
III.  8,  5. 
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29.  Caesar,  postquam   per   Ubios  exploratores   oaeaar  re- 

*•■*•■*•  *■  turns  into 

cornperit  Suebos  sese  in  silvas   recepisse,  inopiam  sUSimul "'e 

«_  ,  _  .,  t         .  _-•__,_.  goes  against 

trumenti  veritus,  quod,  ut  supra   demonstravimus,   AmbioHx. 
minime   homines   German!   agriculturae   student,   constituit 
non   progredi  longius;   sed   ne   omnino   metum   reditus   sui    5 
barbaris  tolleret  atque  ut  eorum  auxilia  tardaret,   reducto  ex- 
ercitu  partem  ultimam  pontis,  quae  ripas  Ubiorum  continge- 
bat,  in  longitudinem  pedum   ducentorum  rescindit,  atque  in 
extremo  ponte  turrim   tabulatdrum   quattuor  constituit  prae- 
sidiumque  coliortium  duodecim   pontis   tuendi   causa  ponit  10 
magnisque  eum  locum  munitionibus   f Irmat.      El  loco  pra  e- 
sidioque  C.  Volcacium  Tullum  adulescentem  praefecit.     Ipse, 
cum  maturescere  frumenta  inciperent,  ad   bellum  Ambiorigis 
profectus  per  Arduennam   silvam,   quae   est   totius  Galliae 
maxima  atque  a  ripis  Rheni  flnibusque   Treverorum  ad  Ner-  15 
vi5s  pertinet  milibusque  amplius  qumgentis  in  longitudinem 
patet,  L.  Minucium  Basilum  cum   omnl  equitatu   praemittit, 
si  quid  celeritate   itineris   atque  oportunitate   temporis   pro- 
ficere  posset,  monet,    ut  ignes  in   castris    fieri   proliibeat,  ne 
qua  eius   adventus   procul    significatio  fiat:  sese   c5nfestim  20 
subsequl  dicit, 

30.  Basilus,  ut  imperatum  est,  facit.    Celeriter  AmbioHx  is 

,    _  .  _._  _«,_...  surprised  by 

contraque   omnium    opimonem     conrecto   ltmere   Basiius  and 

narrowly 

multos  in  agris  inopmantes  depreliendit;  eorum  escaPes- 
indicio  ad  ipsum  Ambiorigem  contendit,  quo  in  loco  cum 
paucis  equitibus  esse  dicebatur.  Multum  cum  in  omnibus  5 
rebus,  turn  in  re  militari  potest  fortuna.  Nam  sicut  magno 
accidit  casii,  ut  in  ipsum  incautum  etiam  atque  imparatum 
incideret,  priusque  eius  adventus  ab  hominibus  videretur, 
quam  fama  ac  nuntius  afferretur,  sic  magnae  fuit  fortunae 
omnl  militari   instruments,  quod   circum    se  habebat,  erepto,  io 


414  DE  BELLO  GALLICO  A.  U.  C.  701. 

redis  equisque  comprehensis  ipsuin  effugere  mortem.  Sed 
hoc  factum  est,  quod  aedifici5  circumdato  silva,  ut  sunt  fere 
domicilia  Gallorum,  qui  vltandi  aestus  causa  plerumque 
silvarum  ac  numinum  petunt  proplnquitates,   comites  famili- 

15  aresque  eius  angusto  in  loco  paulisper  equ1"  turn  nostrorum  vim 
sustinuerunt,     His  pugnantibus  ilium   in  equum  quidam  ex 
suls  iiitulit:  fugientem  silvae  texerunt,    Sic  et  ad  subeundum 
perlculum  et  ad  vitandum  multum  fortuna  valuit. 
hisforcesds  31.     Aiiibiorix   copias  suas  "iudicioiie   11611  con- 

diixerit,  quod  proelid  dimicandum  non  existimarit,  an  tem- 
X^ore  exclusus  et  repentlno  equitum  adventu  prohibitus,  cum 
reliquum  exercitum  subsequi  crederet,  dubium  est;  sed  certe 

5  dimissis  per  agr5s  nmitils  sibi  quemque  consulere  iussit. 
Quorum  pars  in  Arduennam  silvam,  pars  in  contiiientes 
paliides  profugit:  qui  proximi  Oceano  fuerunt,  hi  insulis  sese 
occultaverunt,  quas  aestus  efficere  consuerunt:  multi  ex  suls 
finibus   egress!   se   suaque   omnia   alienissimis    crediderunt. 

!0  Catuvolcus,  rex  dimidiae  partis  Eburonum,  qui  una  cum 
Ambiorige  consilium  inierat,  aetate  iam  confectus  cum 
suicide  of  us    laborein  belli  aut  fugae  ferre  non   posset,  omnibus 

colleague,  ° 

catuvoiccs.       precibus  detestatus  Ambiorigem,    qui  eius  consilii 
auctor   fuisset,    taxo,    cuius  magna    in    Grallia    Germaniaque 
15  copia  est,  se  exanimavit. 

submission  of  32.  Segni  Condruslque  ex  gente  et  numerd 
condrusi.         Germaiiorum,  qui  sunt    inter    Eburones  Treveros- 

Cicero  is 

placed  in  q ue  legatos  ad  Caesarem    mlserunt  oratum,  ne  se 

charge  of  the        ■*■       '        ° 

stores.  *n  nos^jum  numerd  duceret  neve  omnium  German- 

5  orum,  qui  essent  citra  Rhenum,  iinam  esse  causam  iudicaret; 
nihil  se  de  bello  cogitasse,  nulla  Ambiorigl  auxilia  misisse. 
Caesar  explorata  re  quaestione  captivorum,  si  qui  ad  eos 
Eburones  ex  fuoa   convenissent,  ad   se    ut    reducerentur,  im- 
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peravit :  si  ita  fecissent,  fines  eorum  se  violaturum  negavit. 
Turn  copils  in  tiis  partes  distributls  impedimenta  omnium 
legionum  Aduatucam  contulit.  Id  castelll  nomen  est.  Hoc 
fere  est  in  medils  Eburonum  flnibus,  ubi  Titurius  atque 
Aurunculeius  hiemandi  causa  consederant.  Hunc  cum 
reliquls  rebus  locum  probarat,  turn  quod  superioris  annl 
munltiones  integrae  manebant,  ut  militum  laborem  suble-  15 
varet.  Praesidio  impediments  legionem  quartamdecimam 
rellquit,  unam  ex  his  tribus,  quas  proxime  consciiptas  ex 
Italia  traduxerat. .  El  legion!  castrlsque  Q.  Tullium  Cicero- 
nem  praeficit  ducentosque  equites  el  attribuit. 

33.  Partlto  exercitii  T.  Labienum  cum  legionl-   caesm- divides 

.  his  troops  and 

bus  tribus  ad  Oceanum  versus  in  eas  partes,   quae  continues  in 

pursuit  of 

Menapios  attingunt,  ijroficlscl  iubet;  C.  Trebonium  ^mMorix. 
cum  pari  legionum  nuniero  ad  earn  regionem,  quae  ad  Adua- 
tucos  adiacet,  depopulandam  mittit;  ipse  cum  reliquls  tribus    5 
ad  flumen  Scaldem,  quod  Innuit  in  Mosam,  extremasque  Ar- 
duennae  partis  Ire  constituit,  qu5  cum  paucls  equitibus   pro- 
fectum  Ambiorigem  audiebat.      Discedens  post   diem   septi- 
mum  sese  reversiirum  c5nf Irmat,  qn  am   ad   diem   el   legionn 
quae  in  praesidio  relinquebatur,  debeii   friimentum   sciebat.  10 
Labienum  Treboniumque  hortatur,  si   relpublicae   commodo 
f acere  possint,  ad  earn  diem  r  e vertantur,  ut  rursus   communi- 
cato  consilio  exploratlsque  hostium  rationibus  aliud   initium 
belli  capere  possint. 

34.  Era t,  ut  supra  demonstra vim  us,  manuscer-   straits  of  the 

■*■  Romans. 

ta  nulla,  non  oppidum,    non   praesidium,    quod   se  anZTwSh%the 

_!_»!,  n.  _  ,_  -,.  hope  ofplun- 

armis  derenderet,   sed   in    omnis    partis     dispersa  aer. 
multitiido.     Ubi  cuique  aut  valles  abdita  aut  locus    silvestris 
aut  palus  impedlta  spem  praesidil  aut  salutis  aliquam    off  ere-    5 
bat,  consederat.     Haec  loca  vlclnitatibus  erant  nota,  magnam- 
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que  res  diligentiam  requlrebat  non  in  summa  exercitus  tuen- 
da  (nullum  enim  poterat  universis  ab  perterritis  ac  dispersis 
perlculum  accidere),  sed  in  singulis  militibus   conservandis; 

10  quae  tamen  ex  parte  res  ad  salutem  exercitus  pertinebat. 
Nam  et  praedae  cupiditas  multos  longius  evocabat,  et  silvae 
incertis  occult  Isque  itineribus  confertos  odire  prohibebant. 
Si  negotium  confici  stirpemque  hominum  sceleratorum  inter- 
ne! vellet,  dimittendae  pliires  manus  didiicendique  erantmili- 

15  tes:  si  continere  ad  slgna  manipulos  vellet,  ut  instituta  ratio 
et  consuetud5  exercitus  Romanl  postulabat,  locus  irjse  erat 
praesidio  barbaris,  neque  ex  occulto  Insidiandi  et  dispersos 
circumveniendi  singulis  deerat  audacia.  Ut  in  eiusmodi  dif- 
ficultatibus,  quantum  diligentia  provider!  poterat,  provideba- 

20  tur,  ut  potius  in  nocendo  aliquid  praetermitteretur,  etsi  om- 
nium animi  ad  ulciscendum  ardebant,  quam  cum  aliquo  mlli- 
tum  detrimento  noceretur.  Dimittit  ad  fmitimas  clvitates 
nuntios  Caesar:  omnes  evocat  spe  praedae  ad  diripiendos 
Eburones,  ut  potius  in  silvis  Galldrum  vita  quam  legionarius 

25  miles  perlclitetur,  simul  ut  magna  multitudine  circumfusa  pro 
tali  facinore  stirps  ac  nomen  civitatis  tollatur.    Magnus  undi- 
que  numerus  celeriter  convenit. 
Thesugambri,       35.     Haec  in  omnibus  Eburonum  partibus  gere- 

Geiinans, 

Cth7iiund7rof  bantur,  diesque  appetebat  septimus,  quern  ad  diem 

the  Eburones       r^  i    •  i  -  j.       l        •  -  ±-        - 

and  march       Uaesar  ad  impedimenta  legionemque  reverti   con- 

against  Cicero         .  . 

at  Aduatuca.  stituerat.  Hie,  quantum  m  bello  fortuna  possit  et 
5  quantos  afferat  casus,  cognosci  potuit.  Dissipatis  ac  perter- 
ritis hostibus,  ut  demonstravimus,  manus  erat  nulla,  quae 
parvam  modo  causam  timoris  afferret.  Trans  Rhenum,  ad 
Germanos  pervenit  fama,  diripi  Eburones  atque  ultro  omnes 
ad  praedam  evocari.  Cogunt  equitum  duo  milia  Sugambri. 
10  qui  sunt  proximi  Rlieno,  a  quibus  receptos  ex  fuga  Tencteros 
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atque  Usipetes  supra  docuimus.  Transeunt  Rhenum  navibus 
ratibusque  trlginta  milibus  passuum  infra  eum  locum,  ubi 
pons  erat  perfectus  praesidi unique  a  Caesare  rellctum:  pri- 
mos  Ebur5num  fines  adeunt:  multos  ex  fuga  dispersos  exci- 
piunt,  niagno  pecoris  numero,  cuius  sunt  cupidissiml  bar  ban,  15 
potiuntur.  Invltati  praeda  longius  procedunt.  Non  h5s  pa- 
lus  in  bello  latrociniisque  natos,  non  silvae  morantur.  Qui- 
bus  in  locls  sit  Caesar,  ex  captivis  quaerunt;  profectum  lon- 
gius reperiunt  omnenique  exercitum  discessisse  c5gnoscunt. 
Atque  unus  ex  captivis:  'Quid  vos,'  inquit,  'hanc  miseram  ac  20 
tenuem  sectamini  praedam,  quibus  licet  iam  esse  fortunatis- 
simos?  Tribus  horis  Aduatucam  venire  potestis:  hue  omnes 
suas  fortunas  exercitus  Romanoruni  contulit:  praesidil  tan- 
tum  est,  ut  ne  murus  quidem  cingi  possit,  neque  quisquam 
egredi  extra  munltiones  audeat.'  Oblata  spe  German I  quam  25 
nacti  erant  praedam  in  occulto  relinquunt;  ipsi  Aduatucam 
contendunt  usi  eodem  duce,  cuius  haec  indicid  cogn5verant. 
36.     Cicero,  qui  omnes  superiores  dies  praecep-   Cicero* un- 


ivarily, 

tis  Caesaris  sum  ma  diligentia  milites  in  castris  forageWrts  *° 
continuisset  ac  ne  calonem  quidem  quemquam  extra  miinitio- 
nem  egredi  passus  esset,  septimo  die  diffidens  de  numero  die- 
rum  Caesarem  fidem  servaturum,  quod  longius  progressum 
audiebat  neque  ulla  de  reditu  eius  fama  afferebatur,  simul  eo- 
rum  permotus  vocibus,  qui  illlus  patientiam  paene  obsessio- 
neni  appellabant,  [siquidem  ex  castris  egredi  non  liceret], 
nullum  eiusmodl  casum  exspectans,  quo  novem  oppositis  le- 
gionibus  maximoque  equitatu  dispersis  ac  paene  deletls  hos- 
tibus  in  milibus  passuum  tribus  offendl  posset,  qulnque 
cohortes  frumentatum  in  proximas  segetes  mittit,  quas  inter 
et  castra  unus  omnm5  collis  intererat.  Complures  erant  ex 
legionibus  aegri  relict! ;  ex  quibus  qui  hoc  spatio  dierum  con- 
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25  valuerant,  circiter  CCC,  sub    vexillo    una    mittuntur;    magna 
praeterea  multitudo  calonum,  magna  vis   iumentorum,    quae 
in  castris  subsederant,  facta  potestate  sequitur. 
Thesugambri        37.     Hoc  ipso  tempore  et  casu  German!  equites 

surprise  Cic-  _  _  _ 

ero'seamp.  interveniunt  protinusque  eodem  illo,  quovenerant, 
cursu  ab  decumana  porta  in  castra  irrumpere  eonantur,  nee 
prius  sunt  visi  obiectis  ab  ea  parte  silvis,  quam  castris  appro- 

5  pinquarent,  usque  eo,  ut  qui  sub  vallo  tenderent  mercatores 
recipiendi  sui  facultatem  non  haberent.  Inopinantes  nostri 
re  nova  perturbantur,  ac  vix  primum  impetum  cohors  in  sta- 
tione  sustinet.  Circumfunduntur  ex  reliquis  hostes  partibus, 
si  quern  aditum  reperire  possent.     Aegre  portas  nostri  tuen- 

10  tur,  reliquos  aditvis  locus  ipse  -per  se  mumtioque  defendit. 
Totls  trepidatur  castris,  atque  alius  ex  alid  causam  tumultus 
quaerit;  neque  quo  signa  ferantur,  neque  quam  in  partem 
quisque  conveniat,  provident.  Alius  castra  iam  capta  pro- 
nuntiat,  alius  deleto  exercitu  atque  imperatdre  victores  barba- 

15  ros  venisse  contendit;  plerlque  novas  sibi  ex  loco  religiones 
fingunt  Cottaeque  et  Titurii  calamitatem,  qui  in  eodem  occi- 
derint  castelld,  ante  oculos  ponunt.  Tali  timore  omnibus 
perterritis  c5nfirmatur  opinio  barbaris,  ut  ex  captivo  audie- 
rant,  nullum  esse  intus  praesidium.      Perrumpere    nituntur 

20  seque  ipsi  adhortantur,  ne  tantam  fortunam   ex   manibus   dT- 
mittant. 
valiant  ex-  38.     Erat  aeger  in  praesidio  relictus  P.  Sextius 

ploit  of  Sex- 
tius Bacuius.     Baculus,  qui  primum  pilum  apud   Caesarem   dux- 

erat,  cuius  mentionem  superioribus  proeliis  fecimus,  ac   diem 

iam  quintum  cibo  caruerat.     Hie  diffisus  suae  atque  omnium 

5    saidti  inermis  ex  tabernaculo  prodit:  videt   imminere   hostes 

atque  in  summo  esse  rem  discrimine:  capit  arma   a   proximis 

atque  in  porta  consistit.      Cdnsequuntur    liunc    centuriones 


10 
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eius  cohortis,  quae  in  statione  erat;  paulisper  una  proelium 
sustinent.  Relinquit  animus  Sextiuin  gravibus  acceptis  vul- 
neribus :  aegre  per  manus  tractus  servatur.  Hoc  spatio  inter- 
posito  reliqul  sese  conformant  tantum,  ut  in  munltionibus 
consistere  audeant  speciemque  defensdrum  praebeant. 

39.  Interim     confecta    frumentatione    milites   meforagers 

_  _  .    _  return  and 

nostri  clamorem  exauchunt:    praeeurrunt   equites;  are  attacked 

by  the  Sugam- 

quanto  res  sit  in  periculo  c5gnoscunt.  Hie  vero  bri- 
nulla  munitio  est,  quae  perterritos  recipiat:  modo  conscript! 
atque  usus  militaris  imperiti  ad  tribunum  militum  centurion- 
esque  ora  convertunt;  quid  ab  his  praecipiatur  exspectant. 
Nemo  est  tarn  fortis,  qum  rei  novitate  perturbetur.  Barbari 
signa  procul  c5nspicati  oppiignatione  desistunt:  redisse 
primo  legiones  credunt,  quas  longius  discessisse  ex  captivis 
cognoverant,  postea  dlspecta  paucitate  ex  omnibus  partibus  10 
impetum  faciunt. 

40.  Calones  in  proximum  tumulum  j)r5currunt.   ^ea{jrXrs 
Hinc  celeriter  deiecti   se   in  signa   manipul5sque   JSToss. 
coniciunt;  eo  magis  timidos   perterrent  milites.     Alii,  cuneo 
facto  ut  celeriter  perrumpant,  censent,  quoniam  tarn    pr^pin- 
qua  sint  castra,  et  si  pars  aliqua  circumventa   ceciderit,  at  re-    5 
liquos  servari  posse  confidunt;  alii,  ut  in   iugd   consistant  at- 
que eundem  omnes  ferant  casum.     Hoc  veteres  non   probant 
milites,  quos  sub  vexillo   una   profectos   docuimus.      Itaque 
inter  se  cohortati  duce  C.  Trebonio,  equite  Romano,    qui   els 
erat  praepositus,  per  medios   hostes   perrumpunt   incolumes-  10 
que  ad  anum  omnes   in   castra   perveniunt.      Hos    subsecuti 
calones  equitesque   eodem   impetii  militum   virtute   servan- 
tur.     At  ii,  qui  in  iugd  constiterant,  nullo  etiam  nunc  usu  rei 
militaris  percepto  neque  in   eo,    quod   probaverant,    consilio 
permanere,  ut  se  loco  superiore  defenderent,  neque  earn  quam  15 
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prodesse  aliis  vim  celeritatemque  viderant  imitari  potuerunt. 
sed  se  in  castra  recipere  c5nati  iniquum  in  locum  demiserunt. 
Centuriones,  quorum  nonnulli  ex  mferioribus  ordinibus  reli- 
quarum  legion  inn  virtutis  causa  in  superiores  erant  ordines 
20  hums  legi5nis  traducti,  ne  ante  partam  rei  militaris  laudem 
amitterent,  fortissime  pugnantes  conciderunt.  Militum  pars 
h5rum  virtute  submotis  hostibus  praeter  spem  incolumis  in 
castra  pervenit,  pars  a  barbaris  circumventa  periit. 
me  Germans  41.  German!  desperata  expus:nati5ne  castro- 
uaSSsT/i?"  rum»  quod  nostr5s  iam  c5nstitisse  in  munitidnibus 

fear  of  the  'j-i  -  -i-  •  *i-j- 

Romans.  videbant,  cum  ea  praeda,  quam  in  silvis  deposue- 
rant,  trans  Rhenum  sese  receperunt.      Ac  tantus   fuit   etiam 

5  post  discessum  hostium  terror,  ut  ea  nocte,  cum  C.  Voluse- 
nus  missus  cum  equitatu  ad  castra  venisset,  fidem  non  face- 
ret  adesse  cum  incolumi  Caesarem  exercitii.  Sic  omnium 
animos  timor  praeoccupaverat,.ut  paene  alienata  mente  dele- 
tls  omnibus  copiis  equitatum  se   ex   fuga   recepisse   dlcerent 

10  neque  incolumi  exercitii  German5s  castra  oppugnaturos  f uisse 
contenderent.     Quern  timorem  Caesaris  adventus  sustulit. 
Zttonton  42.     Reversus  ille,  eventus  belli   non   ignorans, 

the  inroad  of      -  ni^-  lx*-  •  j  •  — 

thesugambri.  unum,  quod  cohortes  ex  statione  et  praesidio  es- 
sent  emissae,  questus — ne  minimum  quidem  casu  locum  re- 
linqui  debuisse — multum   fdrtunam    in    repentmo    hostium 

5  adventu  potuisse  iudicavit,  mult5  etiam  amplius,  quod  paene 
ab  ipso  vallo  portisque  castrorum  barbards  avertisset.  Qua- 
rum  omnium  rerum  maxime  admirandum  videbatur,  quod 
German!,  qui  eo  consilio  Rhenum  transierant,  ut  Ambiorigis 
fines  depopularentur,  ad  castra  R5man5rum  delati   optatissi- 

io  mum  Ambiorig!  beneficium  obtulerunt. 

punishment  of      43,     Caesar  rursus  ad  vexandos  hostes  profectus 

the  Eburones.  ■*■ 

Lmptfto         magno  coact5  numero  ex  finithms   clvitatibus   in 

seize  Ambior-  _  ,_       ,.      .,,.,  /-v  _  __, 

ix.  omnes  partes  dimittit.     Omnes  vici   atque   omnia 
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aedificia,  quae  quisque  conspexerat,  ineendebantun  praeda 
ex  omnibus  loels  agebatur;  frumenta  non  sdlum  a  tanta  mul-  5 
titudine  iuinentorum  atque  hominum  cdnsumebantur,  sed 
etiam  anni  tempore  atque  imbribus  proeubuerant,  ut,  si  qui 
etiam  in  praesentia  se  oecultassent,  tamen  his  deducto  exer- 
citu  rerum  omnium  inopia  pereundum  videretur.  Ac  saepe 
in  eum  locum  ventum  est  tanto  in  omnis  partis  dlvlso  equita-  10 
tu,  ut  modo  visum  ab  se  Ambiorigem  in  fuga  circnmspice- 
rent  captlvi  nee  plane  etiam  abisse  ex  cdnspectu  contende- 
rent,  ut  spe  consequendi  illata  atque  Infmito  labdre  suscepto, 
qui  se  summam  a  Caesare  gratiam  inituros  putarent,  paene 
naturam  studio  vincerent,  semperque  paulum  ad  summam  15 
felicitatem  defuisse  videretur,  atque  ille  latebrls  aut  saltibus 
se  eriperet  et  noctu  occultatus  alias  regiones  partesque  peteret 
non  maiore  equitum  praesidio  quam  quattuor,  quibus  soils 
vitam  suam  committere  audebat. 

44.     Tali  modo  vastatis   regionibus    exercitum  Punishment 
Caesar  duarum  cohortium   damno    Durocortorum  o/thesenone*. 

Winter  ar- 

Remorum  reducit,  eoncilioque  in  eum  locum  Gal-  rangements. 
liae  indicto  de  coniaratione  Senonum  et  Carnutum  quaestio- 
nem  habere  mstituit;  et  de  Accone,  qui  prlnceps  eius  consilii    5 
fuerat,  graviore  sententia  pronuntiata  more  maiorum   suppli- 
cium  siimpsit.     NonnullI  iudicium  veritl  profugerunt.  Quibus 
cum  aqua  atque  igni  interdlxisset.   duas    legiones    ad    fines 
Treverorum,  duas  in  Lingonibus,  sex   reliquas    in    Senonum 
flnibus  AgedincI  in  hlbernls  collocavit  frumentoque   exerci-  io 
tul  proviso,  ut  Instituerat,  in  Italiam   ad   conventus   agendos 
profectus  est. 


BOOK.  VII.— VERCINGETORIX:  GENERAL 
UPRISING  OF  THE  GAULS:  ALESIA. 


The  Celts  were  again  beaten,  but  still  not  utterly  cast  down.  Cae- 
sar's action  in  leaving  Gaul  at  this  perilous  juncture  was  due  in  part  to 
political  conditions  necessitating  his  proximity  to  the  political  agitation 
at  Rome,  and  in  part  to  his  knowledge  of  the  Celtic  character.  What 
he  had  not  counted  upon  was  the  spirit  of  unity  which  under  the  teach- 
ing of  misfortune  had  taken  root  throughout  the  land;  nor  had  he  count- 
ed upon  the  appearance  of  a  genius  akin  to  his  own  to  direct  into  well- 
planned  channels  of  effort  the  determination  of  a  gallant  race  to  regain 
its  freedom. 

The  special  anxieties  of  Caesar  in  the  direction  of  Rome  were  well 
known  to  the  insurgents,  and  they  conceived  that  the  time  had  come 
for  a  general  uprising.  The  massacre  of  a  number  of  Romans  at  Cen- 
abum  (Orleans)  gave  the  signal.  Instantly  the  patriots  in  every  quarter 
were  in  agitation.  The  revolt  spread  with  remarkable  rapidity. 
Through  the  influence  of  Vercingetorix,  henceforth  the  master  spirit  in 
the  Celtic  councils,  the  Arverni,  who  had  hitherto  been  staunch  friends 
of  Rome,  joined  the  patriotic  party  and  led  almost  all  the  south  land 
with  them.  In  the  east  everything  depended  upon  the  decision  of  the 
Aedui,  who  still  hesitated.  At  this  crisis  Caesar,  unheralded,  crossed 
the  Alps  and  Cevennes,  secretly  traversed  the  hostile  territory  and 
joined  his  army,  thus  destroying  all  the  hopes  that  the  patriots  had 
cherished  of  driving  the  legions  out  of  Gaul  in  his  absence. 

Vercingetorix  had  now  to  solve  the  problem  of  making  head 
against  the  Romans.  Feeling  their  superiority  in  the  field,  he  devised 
a  plan  of  campaign  which  consisted  in  the  avoidance  of  a  general  en- 
gagement, the  laying  waste  the  country  far  and  wide,  the  destruction 
of  towns  and  magazines  of  supplies,  and  the  constant  harassing  of  the 
enemy's  forces. 

Ere  the  close  of  the  winter  the  hostile  movements  of  the  Celtic 
patriots  forced  Caesar  to  break  up  camp  and  march  against  them.  Ac- 
cordingly, he  moved  south  to  Cenabum,  the  scene  of  the  first  outbreak, 
destroyed  the  town,  and  crossed  the  Loire  into  the  country  of  the  Bi- 
turiges.  Vercingetorix  sent  his  cavalry  into  the  country  with  orders  to 
burn  everything  within  the  reach  of  the  Roman  foraging  parties. 
Twenty  towns  of  the  Bituriges  were  burned  in  a  single  day.  The  same 
fate  was  decreed  to  their  capital,  Avaricum,  but  yielding  to  the  prayers 
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of  the  Bituriges,  Vercingetorix  consented  to  defend  it.  Only  after 
great  efforts  was  Caesar  able  to  reduce  the  place.  An  awful  carnage 
followed  the  successful  assault  of  the  Romans.  Only  eight  hundred 
escaped  to  the  camp  of  Vercingetorix  out  of  the  forty  thousand  who 
were  engaged  in  the  defense. 

Undismayed  by  this  disaster,  Vercingetorix  used  it  to  stimulate  the 
Gauls  to  still  greater  efforts.  The  Roman  general  had  divided  his 
army,  sending  Labienus  with  four  legions  north  toward  Agedincum  and 
Lutetia,  while  he  with  six  legions  followed  Vercingetorix.  Labie- 
nus was  checked  in  his  attempt  upon  Lutetia  by  Camulogenus.  Ver- 
cingetorix took  a  strong  position  under  the  walls  of  Gergovia,  the  capi- 
tal of  the  Arverni  and  an  impregnable  fortress.  Caesar  could  not  afford 
to  linger  long  before  Gergovia,  and  after  an  unsuccessful  assault,  he 
accepted  his  first  personal  defeat  at  the  hands  of  the  Gauls,  and  with- 
drew. A  rapid  march  brought  him  to  Sens,  where  he  was  joined  by 
Labienus,  who  had  succeeded  in  surprising  and  routing  the  Gauls  in  his 
front. 

As  a  result  of  the  reverse  at  Gergovia  the  Aedui  threw  of  the  yoke 
of  allegiance  to  Rome,  and  their  capital,  Bibracte,  became  the  center  of 
patriotic  effort.  Caesar  having  strengthened  his  cavalry  by  a  force  of 
German  horsemen,  and  having  procured  supplies  from  the  same  source, 
slowly  advanced  toward  the  country  of  the  Aedui.  At  the  Vingeanne 
river  the  Gallic  leader  made  the  fatal  mistake  of  departing  from  his 
plan  of  avoiding  a  battle.  The  usual  result  followed.  The  Gauls  were 
badly  defeated  and  retreated  to  Alesia.  Caesar  followed  them  and  at 
once  invested  the  fortress.  Alesia  fell,  and  with  it  sank  the  last  hope 
of  Gallicindependence;  for  while  the  loss  of  the  fortress  might  be  re- 
trieved, the  loss  of  the  brave  and  able  leader  could  not.  With  a  few 
exceptions  the  allied  tribes  quietly  submitted.  The  conciliatory  policy 
which  Caesar  now  adopted  soon  healed  the  wounds  of  war,  and  the 
Gauls  ever  remained  faithful  to  him  and  to  his  fortunes. 
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COMMENTARIES  SEPTIMUS. 

important  1.     Quieta   Gallia   Caesar,    ut   constituerat,    in 

Rome.   The      Italiani  ad  conventus  agendos   proficiscitur.       Ibi 

Grcrnls  plan  a 

revolt.  cognoscit  de  Clodii  caede,  de  senatusque   consulto 

certior  factus,  ut  omnes  iuniores   Italiae   coniurarent,  delec- 

5  turn  tota  provincia  habere  Instituit.  Eae  res  in  Galliam 
Transalpmam  celeriter  perferuntur.  Addunt  ipsi  et  affin- 
gunt  rumdribus  Galli,  quod  res  poscere  videbatur,  retineri 
urbano  motu  Caesarem  neque  in  tantis  dissensionibus  ad  ex- 
ercitum  venire  posse.     Hac  impulsi  occasione,    qui   iam  ante 

10  se  populi  Roman!  imperio  subieetos  dolerent,  llberius  atque 
audacius  de  bello  consilia  inire  incipiunt.  Indictis  inter  se 
prmcipes  Galliae  conciliis  silvestribus  ac  remdtis  locis  que- 
runtur  de  Acconis  morte;  posse  hunc  casum  ad  ipsos  recidere 
demonstrant:  miserantur  communem  Galliae   fortmiam:   om- 

15  nibus  pollicitationibus  ac  praemiis  deposcunt,  qui  belli  initi- 
um  faciant  et  sui  capitis  periculo  Galliam  in  libertatem  vin- 
dicent.  Imprimis  rationem  esse  habeudam  dicunt,  prius- 
quam  e5rum  clandestlna  consilia  efferantur,  ut  Caesar  ab 
exercitu  intercludatur.     Id  esse  facile,   quod   neque   legiones 

20  audeant  absente  imperatore  ex  hibernis  egredi,  neque  imper- 
ator  sine  praesidio  ad  legiones    pervenlre  possit,      Postremo 
in  acie  praestare  interficl,  quam   non   veterem    belli  gloriam 
libertatemque,  quam  a  maioribus  acceperint,  recuperare. 
me  camutes        2.     His  rebus  agitatis   profitentur   Carnutes   se 

take  the  initi-        _  _ 

ative.  nullum  penculum  communis  salutis  causa   recusa- 
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re  prlncipesque  ex  omnibus  bellum  facturos  pollicentur  et. 
quoniam  in  praesentia  obsidibus  cavere  inter  se  ndn  possint. 
ne  res  efferatur,  ut  iureiurando  ae  fide  sanciatur,  petunt.  5 
<-ollatis  mllitaribus  slgnis,  quo  more  eorum  gravissima  caeri- 
monia  continetur,  ne  facto  initio  belli  a  reliquls  deserantur. 
Turn  collaudatls  Carnutibus.  dato  iureiurando  ab  omnibus, 
qui  aderant,  tempore  eius  rel  constituto  ab  concilio  disceditur. 

3.  Ubi   ea  dies   venit,   Carnutes   Gutruato    et   They  massacre 

the  Romans  at 

Conconnetodumno  ducibus.  desperatis  hominibus.   cenabum,. 
Cenabum     signo    dato   eoncurrunt   civesque   Romanos,   qui 
negotiandi  causa  ibi  constiterant,  in   his   C.    Fufium   Citam, 
lionestum   equitem   Komanum,   qui   rel   frumentariae   iussu    5 
Caesaris  praeerat,  interficiunt  bonaque  eorum  diripiunt.     Ce- 
leriter  ad  omnes  Galliae  civitates  fama  perfertur.       Nam  ubi 
quae  maior  atque   illustrior   incidit   res,    clamore   per   agros 
regionesque  significant;  liunc  alii  deinceps  excirjiunt  et  prox- 
imls  tradunt.  ut  turn  accidit.     Nam  quae  Cenabi  oriente   sole  10 
gesta  essent,  ante  prirnam  confectam  vigiliam  in  finibus   Ar- 
vernorum  audita  sunt,    quod   spatium   est   milium   passuum 
c-irciter  clx.  ' 

4.  Simill   ratione   ibi    Vercingetorix,     Celtilll  Many  tribes 
filius,    Arvernus,    summae   potentiae   adulescens,    vercingetorix, 

King  of  the 

cnius  pater  piincipatum  Galliae  totius   obtinuerat  A™e™i- 
et  ob  earn  causam..  quod   regnum   appetebat,    a   civitate   erat 
interfectus,  convocatis  suis  clientibus  facile  incendit.       Cog-    5 
nito  eius  consilio  ad  arma  concurritur.       Prohibetur   ab   Go- 
bannitione,   patruo   su5,   reliquisque   prmcipibus,   qui   hanc 
temptandam  fortunam  n5n  exlstimabant,  expellitur  ex   oppi- 
do  Gergovia;  non  destitit  tamen  atque  in  agris  habet   delect- 
uni  egentium  ac  perditorum.     Haccoacta  manu,  quoscumque  10 
adit  ex  civitate,  ad  suam   sententiam   perducit:   hortatur,    ut 
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communis  llbertatis  causa  arma  capiant,  magnlsque  coactls 
c5pils  adversaries  suos  a  quibus  paul5  ante  ?rat  eiectus,  ex- 
pellit  ex  civitate.     Rex  ab  suis  appellator.     Dimittit  quoque- 

15  versus  legationes;  obtestatur,  ut  in  fide  inaneant.  Celeriter 
sibi  Senones,  Parisi5s,  Pictones,  Cadurcos,  Turonos;  Auler- 
cos,  Lemovlces,  Andos  reliquosque  omnes,  qui  Gceanum 
attingunt,  adiungit;  omnium  consensu  ad  eum  defertur  im- 
perium.     Qua  oblata  potestate  omnibus  his  civitatibus   obsi- 

20  des  imperat,  certum  numerum  militum  ad  se  celeriter  adducl 
iubet,  armorum  quantum  quaeque  civitas  domi  quodque  ante 
tempus  efficiat,  cdnstituit;  imprimis  equitatul  studet.  Sum- 
mae  dlligentiae  summam  imperil  severitatem  addit;  magnitu- 
dine   supplicii   dubitantes   cogit.        Nam   maiore   commlsso 

25  delicto  igni  atque  omnibus  tormentls  necat,  leviore  de   causa 
auribus  desectls  aut  singulis  effossls  oculls  domum  remittit. 
ut  sint  reliquls  documento  et  magnitudine  poenae  perterreant 
ali  or. 
me  Bitunges        5.     His  supplicils  celeriter  coacto  exercitu  Luc- 

join  the 

league.  terium   Cadurcum,   summae   hominem    audaciae, 

cum  parte  copiarum  in  Rutenos  mittit;  ipse  in  Bituriges  pro- 
ficlscitur.     Eius  adventii  Bituriges  ad  Aeduos,  quorum  erant 

5  in  fide,  legatos  mittunt,  subsidium  rogatum,  quo  facilius  hos- 
tium  copias  sustinere  possint.  Aedul  de  consilio  legatorum. 
qu5s  Caesar  ad  exercitum  rellquerat,  copias  equitatus  pedita- 
tusque  subsidio  Biturigibus  mittunt.  Qui  cum  ad  flumen 
Ligerim  venissent,  quod  Bituriges  ab  Aeduls  dlvidit,    paueds 

io  dies  ibi  morati  neque  flumen  translre  ausl  domum  revertun- 
tur  legatlsque  nostrls  reniintiant  se  Biturigum  perfidiam 
veritds  revertisse,  quibus  id  consilil  fuisse  cognoverint,  ut,  si 
flumen  transissent,  una  ex  parte  ipsl,  altera  ArvernI  se  cir- 
cumsisterent.     Id  eane  de  causa,  quam  legatis  pronuntiarunt, 
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an  perfidia  adducti  fecerint,    quod   nihil   nobis   constat,    non  1| 
videtur  pro  certo  esse  ponendum.     Bituriges  eorum   discessii 
statim  se  cum  Arvernis  coniungunt. 

6.  His  rebus  in  Italiain  Caesari  nuntiatis,  cum   caes«r  re- 

turns to 
iam  ille  urbanas  res  virtute  Cn.  Pompei  commodi-   Gaul- 

orem  in  statum  pervenisse  intellegeret,  in  Transalpmam  Gal- 

liam  profectus   est.       Eo   cum   venisset,   magna   difficultate 

afficiebatur,    qua  ratidne    ad    exercitum     pervenire     posset. 

Nam  si  legidnes  in  provinciam  arcesseret,  se  absente  in   itin- 

ere  proelid   dimicaturas   intellegebat;  si   ipse   ad   exercitum 

contenderet,  ne  iis  quidem,  qui  eo  tempore  quiet!  viderentur, 

suam  saliitem  recte  committi  videbat. 

7.  Interim    Lucterius    Cadurcus    in   Rutenos   ^JJJSJ^ 
missus   earn  civitatem  Arvernis   conciliat.       Pro-  agalZtxarbo. 
gressus  in  Nitiobroges  et  Gabalos  ab  utrisque  obsides  accipit 
et  magna  coacta  manu  in  provinciam  Narbonem  versus  irrup- 
tionem  facere  contendit.       Qua  re  nuntiata   Caesar   omnibus    5 
consiliis  antevertendum  existimavit,  ut  Narbonem  proficisce- 
retur.     Eo  cum  venisset,   timentes    confirmat,    praesidia    in 
Rutenis  provincialibus,  Volcis   Arecomicls,   Tolosatibus   cir- 
cumque  Narbonem.  quae  loca  hostibus   erant   finitima,    con- 
stituit,  partem    copiarum    ex    pr5vincia    supplementumque.  10 
quod  ex  Italia  adduxerat,  in  Helvios,  qui   fines   Arvernorum 
contingunt,  convenire  iubet. 

8.  His  rebus  comparatis  represso  iam  Lucterio   Hemrprtses 

_  1    .  _  .  _  .  1  the  Arverni. 

et  remoto,  quod  mtrare   intra    praesidia   periculo-    verdngetorix 

comes  to  their 

sum  putabat,  in  Helvios  proficiscitur.     Etsi   mons  «**"*"'" '  • 
Gevenna,  qui  Arvernos  ab  Helviis  discludit,    durissimo   tem- 
pore annl  altissima  nive  iter  impediebat,  tamen  discussa  nive    5 
sex  in  altitudinem  pedum   atque   ita   viis  patefactis   summo 
militum  sudore  ad  fines  Arvornorum   pervenit.     Quibus   op- 
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pressis  inopmantibus,  quod  se  Cevenna  ut  mur5  munitos  ex- 
Istimabant,  ac  ne  singular!  quidem  umquam  homini  eo   tem- 

10  pore  anni  semitae  patuerant,  equitibus  imperat,  ut  quam 
latissime  possint  vagentur  et  quam  maximum  hostibus  ter- 
rorem  inferaiit.  Celeriter  haec  fama  ac  nuntii  ad  Vercinge- 
torigem  perferuntur;  quem  perterriti  omnes  Arverni  circum- 
sistunt  atque  obsecrant.  ut  suis  f5rtunis  c5nsulat,  ne  ab  hos- 

15  tibus  diripiantur,  praesertim  cum  videat   omne  ad  se   bellum 
translatnm.     Quorum  ille  precibus  permotus  castra  ex   Bitu- 
rigibus  movet  in  Arvern5s  versus. 
caesar  pre-  9.     At  Caesar  biduum  in  his  locis  moratus,  quod 

pares  for  the 

geToriJpro-'''   naec  ^  Vercingetorige  iisu  ventura  opmione  prae- 

ceeds  to  be-  -  •  ■>-  j_-  •  j_- 1—  - 

siege  the  Boi-  ceperat,  pei    causam  supplementi  equitatusque  co- 

an  allies  in  .    _  _    ■  _  _  _ 

Gergovia.  gendi  ab  exercitu  discedit,  Brutum  adulescentem  his 
5  copiis  praeficit;  hunc  monet,  ut  in  omnis  partes  equitesquam 
latissime  pervagentur:  datiirum  se  operam,  ne  longius  triduo 
a  castiis  absit.  His  constitutls  rebus  suis  inopmantibus  quam 
maximis  potest  itineribus  Viennam  pervenit.  Ibi  nanctus 
recentem  equitatum,  quem  multis  ante  diebus  eo  praemiserat, 
10  neque  diurno  neque  nocturno  itinere  intermiss5  per  fines 
Aedu5rum  in  Lingones  contendit,  ubi  duae  legiones  hiema- 
bant,  ut,  si  quid  etiam  de  sua  salute  ab  Aeduis  iniretur  con- 
silii,  celeritate  praecurreret.  Eo  cum  pervenisset,  ad  reliqu- 
as  legiones  mittit  priusque  omnes  in  unum  locum  cogit,  quam 
15  de  eius  adventu  Arvernis  niintiari  posset.  Hac  re  cognita 
Vercingetorix  rursus  in  Bituriges  exercitum  reducit  atque 
inde  profectus  Gorgobinam,  B5i5rum  oppidum,qu5s  ibi  Hel- 
vetico  proelio  victos  Caesar  collocaverat  Aeduisque  attribu- 
erat,  oppugnare  mstituit. 
caesar  decides       10.     Magnam  haec  res  Caesari  difficultatem  ad 

to  bHng  them 

relief.  consilium  capiendum  afferebat,  si  reliquam  partem 
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hiemis  uno  loco  legiones  contineret,  nestlpendiariis  Aeduorum 
expugnatis  cuncta  Gallia  deficeret,  quod  nullum  amlcis  in  eo 
praesidium  videret  positum  esse:  si  maturius  ex  hlbernis 
educeret,  ne  ab  re  frumentaria  duris  subvectionibus  laboraret. 
Praestare  visum  est  tamen  omnes  difficulties  perpeti,  quam 
tanta  contumelia  accepta  omnium  suorum  voluntatis  alienare. 
Itaque  cohortatus  Aeduos  de  supportando  commeatu  prae- 
mittit  ad  Boios  qui  de  suo  adventu  doceant  hortenturque,  ut  10 
in  fide  maneant  atque  hostium  impetum  magno  animo  susti- 
neant.  Duabus  Agedinci  legionibus  atque  impedimentis 
totius  exercitus  relietis  ad  Boios  proficiscitur. 

1 1 .     Altero  die  cum  ad  oppidum  Senonum  Vel-   <ySSJSS^ 
launodiinum   venisset,    ne   quern   post   se   hostem  JJLr 
relinqueret,    quo   expeditiore    re  frumentaria    uteretur,    op- 
pugnare  Instituit  eoque  biduo  circumvallavit;  tertio  die  missis 
ex  oppido  legatis  de   dediti5ne  arma  conferri,    iumenta   pr5-    5 
duel,  dc  obsides  dari   iubet.     Ea   qui   conficeret,    C.    Treb5- 
aium  legatum  relinquit,  ipse  utquamprimum  iter  faceret.  Ce- 
nabum  Carnutum  proficiscitur;  qui  turn  prirnum  allato  nuntio 
de  oppugnatione  Vellaunoduni,  cum  longius  earn  rem  ductum 
Iri  existimarent,  praesidium  Cenabi   tuendi   causa,    quod   eo  10 
mitterent.  comparabant.     Hue  biduo   pervenit.     Castrls  ante 
oppidum  positis  die!  tempore  exclusus  in  posterum  oppugna- 
tionem  differt  quaeque  ad  earn  rem   usui  sint    militibus   im- 
perat  et.  quod  oppidum  Cenabum  pons  fliiminis  Ligeris  con- 
tingebat,  veritus,  ne  noctu  ex  oppido  profugerent,  duas  legion-  i» 
es  in  armis  excubare  iubet.     Cenabenses  paulo   ante   mediam 
noctem  silenti5  ex  oppid5  egressl  flumen  transire   coeperunt. 
Qua  re  per  exploratores  nuntiata   Caesar  legiones,    quas   ex- 
peditas  esse  iusserat,  portls  incensls  intromittit  atque  oppido 
potitur  perpaucis  ex  hostium  numero  deslderatis.  (iuiii  cuncti  20 
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caperentur,  quod  pontis  atque  itinerum  angustiae  multitMinl 
fugam  intercluserant.  Oppidum  diripit  atque  incendit,  prae- 
dam  militibus  donat,  exercitum  Ligerem  traducit  atque  in 
Biturigum  fines  pervenit. 

verdngetorix  1 2.  Vercingetorix,  ubi  de  Caesaris  adventu  cog- 
go^  ana        novit,  oppugnatione  destitit  atque  obviam  Caesari 

marches  to 

Noviodunum.  proficlscitur .  Ille  oppidum  Biturigum  positum  in  via 
Noviodunum  oppugnare  mstituerat.     Quo  ex  oppido  cum  le- 

5  gati  ad  eum  venissent  oratum,  ut  sibi  ignosceret  suaeque  vi- 
tae  consuleret,  ut  celeritate  reliquas  res  cdnficeret,  qua  plera- 
que  erat  c5nsecutus,  arma  conferri,  equos  pr5duci,  obsides 
dari  iubet.  Parte  iam  obsidum  tradita,  cum  reliqua  adminis- 
trarentur,  centurionibus  et  panels  militibus   intr5missis,  qui 

10  arma  iumentaque  conquirerent,  equitatus  hostium  procul  vi- 
sus  est,  qui  agmen  Vercingetorigis  antecesserat.  Quern  si- 
mulatque  oppidaai  c5nspexerunt  atque  in  spem  auxilii  vene- 
runt,  clamor e  sublato  arma  caper e,  portas  claudere,  murum 
complere  coeperunt.     Centuriones  in  oppidd  cum  ex  signifi- 

15  catione  Gallorum  novi  aliquid  ab  iis  iniri  consilii   intellexis- 
sent,  gladils  destrictis  portas  occupaverunt  suosque  omnes  in- 
columes  receperunt. 
Acavairycon-       13.     Caesar  ex  castris  equitatum    educi   iubet, 

test,  favorable 

ticCeivesti™h°  proelium  equestre  committit;  laborantibus  iam  suis 
mvlodinum    Germanos  equites  circiter  cccc  submittit,  quos  ab 

and  departs         ..-.__  1n__  . 

for AvaHcum.  initio  secum  habere  mstituerat.  Eorum  impetum 
5  Gralli  sustinere  non  potuerunt  atque  in  fugam  coniecti  multis 
amissis  se  ad  agmen  receperunt.  Quibus  profligatis  rursus 
oppidan!  perterriti  comprerieusop  e5s,  quorum  opera  plebem 
concitatam  existimabant,  ad  Caesarem  perduxerunt  seseque 
ei  dediderunt.  Quibus  rebus  confectis  Caesar  ad  oppidum 
10  Avaricum,  quod  erat  maximum  munitissimumque  in   finibus 
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Biturigum  atque  agri  fertilissima  regione,  profectus  est,  quod 
eo  oppido  recepto  eivitatem  Biturigum  se  in  potestatem  re- 
dactiirum  confidebat. 

14.  Vercingetorix  tot     continuls   incommodis   vercingetorix 

t-  s*t  -  '         -  urges  the 

Vellaunodum.  Genabi.  Noviodun!  acceptls  suos  ad   Q*u\&tocut 

*-  off  tin  Bo- 

concilium  convocat.     Docet  longe  alia  ratione  esse  ZvoifeTbl 

bellum  gerendum,  atque  antea   gestum   sit.     Om-  mJrwm 

_  _     _  crops  and 

nibus  mod  is  huic  rei  studendum,    ut  pabulatione   cities-  5 

et  commeatii  Roman!  prohibeaiitur.  Id  esse  facile,  quod 
equitatu  ipsi  abundent  et  quod  ami!  tempore  subleventur. 
Pabulum  secarl  non  posse;  necessario  dispersos  hostes  ex  ae- 
dificiis  petere:  hos  omnes  cotidie  ab  equitibus  deler!  posse. 
Praeterea  communis  salutis  causa  rei  familiaris  commoda  10 
neglegenda;  vicos  atque  aedificia  incendi  oportere  hoc  spatid 
obvia  quoqueversus,  quo  pabulandi  causa  adire  posse  videan- 
tur.  Harum  ipsls  rerum  copiam  suppetere,  quod,  quorum 
in  finibus  bellum  geratur,  eorum  0£>ibus  subleventur:  Roni- 
anos  aut  inopiam  non  laturos  aut  magno  cum  perlculo  Ion-  15 
gius  ab  castris  processuros:  neque  interesse,  ipsosne  interfici- 
ant  impedimentisne  exuant,  quibus  amissis  bellum  geri  non 
possit.  Praeterea  oppida  incendi  oportere,  quae  non  munl- 
tione  et  loci  natura  omni  sint  perlculo  tuta,  ne  suis  sint  ad 
detractandam  militiam  receptacula  neu  Romanis  proposita  20 
ad  copiam  commeatus  praedamque  tollendam.  Haec  si  gra- 
via  aut  acerba  videantur,  multo  ilia  gravius  aestimari  debere, 
Hber5s,  coniuges  in  servitutem  abstrahi,  ipsos  interne! ;  quae 
necesse  accidere  victis. 

15.  Omnium  consensu   hac   sententia  probata   ^HS^StSe 

_     _   t_  n.  -i  _     -r»-i       •  •  i        i.  request  of  its 

uno  die  amplms  xx  urbes  Biturigum  incenduntur.   inhabitants. 
Hoc  idem  fit  in  reliquis  civitatibus:  in  omnibus  partibus   in- 
cendia  conspiciuntur:  quae    etsi    magno   cum   doldre   omnes 
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5  ferebant.  taiuen  hoc  sibi  sdlacii  proponebant,  quod  se  prope 
explorata  victoria  celeriter  ainlssa  recipera  turds  confide  bant. 
Dellberatur  de  Avaric5  in  communi  eoncilio,  ineeiidi  place- 
ret,  an  defend!.  Procumbunt  omnibus  Gallis  ad  pedes  Bitu- 
riges,  ne   pulclierrimam   prope   totius   Galliae    urbem,    quae 

10  praesidio  et  ornamento  sit  civitati.  suis  manibus  succendere 
cogerentur:  facile  se  loci  natura  defensuros  dicunt,  quod  pro- 
pe ex  omnibus  partibus  fl limine  et  palude  circumdata  ununi 
habeat  et  perangustum  aditum.  Datur  petentibus  venia  dis- 
suadente  primo  Vercingetorige.  post  concedente    et  precibus 

15  ips5rum  et  misericordia  volgi.  Defens5res  oppid5  iddnei  deli- 
gun  tur. 
vercingetor-         \Q,     Yercino-etorix  minoribus  Caesarem  itineri- 

ix,  stationed  ° 

cum,  iamsses   bus  subsequitur  et  locum  castris  deligit  paludibus 

the  Roman  .-,    _  _     _.  ,      .  .     _  ,  _-, . 

foragers.         silvisque  munitum  ab  Avarico  longe  milia  passuum 
XVI.     Ibi  per  cert5s  exploratores  in  singula  die!  tempora,  quae 

5  ad  Avaricuin  agerentur,  c5gnoscebat  et,  quid  fieri  vellet,  im- 
perabat.  Omnis  nostras  pabulationes  fruinentationesque  ob- 
servabat  dispersosque,  cum  longius  necessarid  prdcederent. 
adoriebatur  magnoque  incommodo  afficiebat,  etsi,  quantum 
ratione  providerl  poterat,  ab  nostiis  occurrebatur,  ut  incertis 

10  temporibus  diversisque  itineribus  iretur. 

me  Romans  IV.     Castris  ad  earn  partem  oppidi   positis  Cae- 

bravely  en-  .  _  _  _  _ 

dure  the  hard-  sar,  quae  mterniissa  a  fmnime  et  a   paludibus  adi- 

ships  of  the  A 

siege.  turn,    ut   supra  dixiinus,    angustum    habebat,   ag- 

gerem  apparare,  Tineas  agere,  turres  duas  cdnstituere  coepit: 
5  nam  circumvallare  loci  natura  prohibebr.t.  De  re  frumen- 
taria  B5i5s  at  que  Aeduos  adhortari  non  destitit:  qu5rum 
alter!,  quod  nullo  studio  agebant,  non  multum  adiuvabant 
alteri  non  magnis  facultatibus,   qu5d  civitas   erat  exigua  et 
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Infirma.  celeriter.  quod  habuerunt.  consuinpserunt.  Suinma 
difficultate  rei  frmnentariae  affecto  exercitii  tenuitate  Boio- 
rum,  indiligentia  Aeduorum.  incendiis  aedificiorum.  usque 
eo  ut  complures  dies  frumento  nnlites  caruerint  et  peeore  ex 
longlnquioribus  vieis  adacto  extreuiam  famem  sustentarent. 
nulla  tanien  vox  est  ab  iis  audita  populi  Roman!  maiestate  et 
superioribus  vietcjriis  indigna.  Qum  etiam  Caesar  cum  in 
opere  singulas  legiones  appellaret  et.  si  aeerbius  inopiam 
ferrent,  se  dimissurum  oppugnationeni  diceret.  universi  ab 
eo.  ne  id  faceret.  petebant:  sic  se  complures  annos  illo  im- 
perante  meruisse.  ut  nullam  ignominiam  acciperent.  nusquam 
infecta  re  discederent:  hoc  se  Ignominiae  laturos  loco,  si  in-  2n 
ceptam  oppugnationeni  reliquissent:  praestare  omnis  perferre 
acerbitates.  quam  non  civibus  Romanis.  qui  Cenabi  perfidia 
Gallorum  interissent.  parentarent.  Haec  eadem  centurioni- 
bus  tribumsque  militum  mandabant.  ut  per  e5s  ad  Caesarem 
deferrentur.  25 

18.     Cum  iam  muro   turres    approplnquassent.    vercimgetorix 

-*-  *■        x         *  moves   nearer 

ex  eaptivis  Caesar  cognovit   Vercingetorigem  con-   t^^'pro- 

_.__!!_  _     .  .  Is  against 

sumjjto  pabulo   castra   movisse   propius  Avaricum   mm. 
atque  ipsum   cum    equitatu   expedltisque.  qui   inter   equites 
proeliaii   consuessent.    Insidiandi   causa   eo   profectum.  quo    .-, 
nostros  postero  die  pabulatum  venturos  arbitraretur.    Quibus 
rebus   cognitis   media   nocte   silentio   profectus   ad  hostium 
castra  mane  pervenit.     111!  celeriter  per  exploratores  adventu 
Caesaris  cognito  carros  impedimentaque  sua  in  artiores  silvas 
abdiderunt.  c5pias  omnis  in  loc5  edito  atque  aperto  instruxe-  10 
runt.     Qua   re   nuntiata   Caesar   celeriter   sarcinas   conferri. 
arma  expediri  iussit. 
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He  withdmivs  19-  Collis  erat  leniter  ab  lnfimo  acclivis.  Hunc 
strong  post-      ex  omnibus  fere  partibus  palus        difficilis   atequ 

Hon  of  the  _  x  _ 

Gauis.  impedita  cingebat  non  latior  pedibus  quinquaginta. 

H5c  se  colle  interruptis  pontibus  Galli   fiducia   loci  contine- 

5  bant  generatimque  distributi  [in  civitates]  omnia  vada  [ae 
saltus]  eius  paludis  obtinebant  sic  animo  parati,  ut,  si  earn 
paludem  Romani  perrumpere  conarentur,  haesitantes  pre- 
merent  ex  loco  superiore,  ut,  qui  propinquitateni  loci  videret, 
parat5s  prope  aequo  Marte  ad   dimicandum   exlstimaret,  qui 

10  iniquitatem  condicionis  perspiceret.  inani  simulation  e  sese 
ostentare  cognosceret.  Indignantes  milites  Caesar,  quod 
conspectum  suum  hostes  perferre  possent  tantulo  spatio  in- 
teriecto,  et  signum  proelii  exposcentes  edocet,  quanto  detri- 
mento  et   quot  virorum   fortium   morte   necesse   sit  constare 

15  victdriam;  quos  cum  sic  animo  paratos  videat,  ut  nullum  pro 
sua  laude  periculum  reciisent,  summae  se  iniquitatis  condem- 
nar:  debere,  nisi  eorum  vitam  sua  salute  habeat  cariorem. 
Sic  milites  consolatus  eodem  die  rediicit  in  castra  reliquaque, 
quae   ad   oppugnationem   pertinebant    oppidi,    administrare 

20  mstituit, 

verdngetorix       20.     Vercingetorix,  cum  ad  suos  redisset,    pro- 

successfully  °  '  ■*■ 

seifafaS'a  ditionis  msimulatus,  quod  castra  propius  Koma- 
\reason.  nos  mSvisset,  quod  cum  omni   equitatu   discessis- 

set,  quod  sine  imperio  tantas  copias  reliquisset,  quod  eius  dis- 

5  cessu  Rdmani  tanta  oportunitate  et  celeritate  venissent:  non 
haec  omnia  fortuit5  aut  sine  consilio  accidere  potuisse;  reg- 
num  ilium  Galliae  malle  Caesaris  concessu  quam  ips5rum 
habere  beneficio — tali  modo  accusatus  ad  haec  respondit: 
Quod  castra  mdvisset,  factum  inopia  pabuli  etiam   ipsis   hor- 

10  tantibus:  quod  propius  Romanos  accessisset,  persuasum   loci 
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oportunitate,  qui  se  ipse  sine  munltione  defenderet:  equitum 
vero  operam  neque  in  loco  palustri  deslderari  debuisse  etillic 
fuisse  utilem,  quo  sint  profecti.  Summam  imperii  se  con- 
sults null!  discedentem  tradidisse.  ne  is  multitfidinis  studio 
ad  dimicandum  impelleretur,  cui  rel  propter  animi  mollitiem  15 
studere  omnes  videret,  quod  diutius  laborem  ferre  non  pos- 
sent.  Roman!  si  casu  intervenerint,  fortunae.  si  alicuius  in- 
dicio  vocati.  huic  habendam  gratiam,  quod  et  paueitatem 
eorum  ex  loco  superiore  c5gnoscere  et  virtutem  despicere 
potuerint;  qui  dimicare  non  ausi  turpi ter  se  in  castra  recepe-  20 
rint.  Imperium  se  a  Caesare  per  proditionem  nullum  desi- 
derare,  quod  habere  victoria  posset,  quae  iam  esset  sibi  atque 
omnibus  Grallis  explorata:  quin  etiam  ipsis  remittere,  si  sibi 
magis  honorem  tribuere,  qaam  ab  se  salutem  accipere  videan- 
tur.  'Haec  ut  intellegatis,'  inquit,  'a  me  sincere  pronuntiari,  25 
audite  Romanos  milites.'  Producit  servos,  quos  in  pabula- 
tione  paucis  ante  diebus  exceperat  et  fame  vinculisque  excru- 
ciaverat.  Hi  iam  ante  edoctl,  quae  interrogati  pronuntiarent, 
milites  se  esse  legionari5s  dlcunt;  fame  et  inopia  adductos 
clam  ex  castrls  exlsse,  si  quid  f rumen  tl  aut  pecoris  in  agrls  30 
reperlre  possent:  simill  omnem  exercitum  inopia  preml,  nee 
iam  vires  sufficere  cuiusquam  nee  ferre  operis  laborem  posse- 
itaque  statuisse  imj)eratorem,  si  nihil  in  oppugnati5ne  oppidi 
profecissent,  trlduo  exercitum  deducere.  'Haec,'  inquit,  'a 
me,'  Vercingetorix,  'beneficia  habetis,  quern  proditionis  in-  35 
simulatis;  cuius  opera  sine  vestro  sanguine  tantum  exercitum 
victorem  fame  consumptum  videtis;  quern  turpiter  se  ex  fuga 
recipientem  ne  qua  clvitas  suls  flnibus  recipiat,  a  me  j)r5vi- 
sum  est.' 
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assu?edUltend  ^1.  Conclamat  omiiis  umltitudo  et  suo  more 
foTcements.  arinis  coiicrepat,  quod  facei'e  in  eo  consuerunt. 
cuius  orationem  approbant;  sumiuum  esse  Vercingetorigem 
ducem  nee  de  eius  fide  dubitandum,  nee  maiore  ratione  bel- 
lum  administrari  posse.  Statuunt,  ut  decern  mllia  liominuin 
delecta  ex  omnibus  copils  in  oppidum  mittantur,  nee  solis 
Biturigibus  eonimunem  salutem  committendam  censent,  quod 
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paene  in  eo,  si  id  oppidum  retinuissent,    summam    victoriae 

constare  intellegebant. 

Abie  defense         22.     Singular!  militum  nostrSrum   virtuti   c5n- 

of  the  Gauls 

in  AvaHcum.  silia  cuiusquemodi  Gallorum  occurrebant,  ut  est 
summae  genus  sollertiae  atque  ad  omnia  imitanda  et  efficien- 
da,  quae  a  quoque  traduntur,  aptissimum.  Nam  et  laqueis 
falces  avertebant.  quas,  cum  destinaverant.  tormentis  intror- 
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sus  reducebant.  et  aggerem  cuniculis  subtrahebant,  eo  scien- 
tius,  quod  apud  eos  magnae  sunt  ferrariae  atque  omne  genus 
cuniculdrum  notum  atque  usitatum  est.  Totum  autem  niu- 
rum  ex  omni  parte  turribus  contabulaverant  atque  lias  coriis 
intexerant.  Turn  crebris  diurnls  nocturnisque  eruptionibus  10 
aut  aggerl  Ignem  Inferebant,  aut  nillites  occupat5s  in  opere 
adoriebantur  et  nostrarum  turriuin  altitudinem,  quantum  has 
cotidianus   agger    expresserat,    conmilssis    suaruni    turriuin 


GALLIC    WALL. 

malls  adaequabant  et  apertds  cuniculos  praeusta  et  praeacuta 
materia  et  pice  fervefacta  et  maxim!  ponderis  saxis  mora  ban-  15 
tur  moenibusque  appropinquare  prohibebant. 

23.  Muri  autem  (mines  Gal  lie!  liac  fere  forma  ^%nu!.'Zii. 
sunt.  Trabes  dereetae.  perpetuae.  in  longitudinem  paribus 
intervallls  distantes  inter  se  binds  rjedes  in  solo  collocantur. 
Hae  revinciuntur  introrsus  et  multo  aggere  vestiuntur:  ea 
autem.  quae  diximus,  intervalla  grandibus  in  fronte  saxis  5 
effereiuntur.     His  collocatis  et    eoagmentatis   alius    insuper 
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ordo  additur,  ut  idem  illud  intervallum  servetur  neque  inter 
se  contingent  trabes,  sed  paribus  intermissae  spatiis  singulae 
singulis  saxis  interiectis   arte   contineantur.      Sic    deinceps 

10  omne  opus  contexitur,  dum  iusta  muri  altitudd  expleatur. 
H5c  cum  in  speciem  varietatemque  opus  defdrme  non  est  al- 
ternis  trabibus  ac  saxis,  quae  rectis  lineis  suos  5rdines  ser- 
vant, turn  ad  utilitatem  et  defensionem  urbium  summam 
habet  oportunitatem,  quod  et  ab  incendio  lapis  et   ab   ariete 

15  materia  defendit,  quae  perpetuis  trabibas  pedes  quadragenos 
plerumque  introrsus  revincta  neque  perrumpl  neque  distrahi 
potest. 
Thebesieged         24.     His  tot  rebus  impedita  oppugnatione  mili- 

Graulsfire  the        _  __  .,_.,., 

Roman  works    tes,  cum  toto  tempore  trigore  et  assiduis  imbribus 

and  make  a 

saiiy.  tardarentur,  tamen  continent!  labore   omnia   haec 

superaverant  et  diebus  xxv  aggerem  longum   pedes   cccxxx, 

5  altum  pedes  lxxx  exstruxerunt.  Cum  is  murum  h ostium 
paene  contingeret,  et  Caesar  ad  opus  consuetudine  excubaret 
militesque  liortaretur,  ne  quod  omnino  tempus  ab  opere  in- 
termitteretur.  pauld  ante  tertiam  vigiliam  est  animadversum 
fumare  aggerem,  queni  cuniculo  hostes  succenderant.  eodem- 

10  que  tempore  toto  miiro  clamore  sublato  duabus  portis  ab 
utroque  latere  turrium  erujjLio  fiebat:  alii  faces  atque  aridain 
materiem  de  muro  in  aggerem  eminus  iaciebant,  x)icem  reli- 
(^uasque  res,  quibus  ignis  excitari  potest,  fuiidebant,  ut  quo 
primum  occurreretur  aut  cui  rei  ferretur  anxilium,    vix    ratio 

15  iniri  posset.  Tamen,  quod  Institut5  Caesaris  semper  duae 
legiones  pro  castris  excubabant  pluresque  partitis  temporibus 
erant  in  opere,  celeriter  factum  est,  ut  alii  eruptionibus  resis- 
terent,  alii  turres  reducerent  aggeremque  interscinderent, 
omnis  vero  ex  castris  multitude!  ad  restinguendum  concurreret. 
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25.  Cum  in  omnibus  locls  consumpta  iain  reli-   They  are  re- 

pulsed  into 

qua  parte  noctis  pugnaretur   semperque   hostibus   the  town. 
spes  vlctoriae  redintegraretur,  eo  magis,  quod  deustos  pluteos 
turrium  videbant  nee  facile   adlre    apertos    ad    auxiliandum 
animadvertebant,  semperque  ipsi  recentes   defessis   succede-    5 
rent  omnemque  Galliae  salutem  in  illo  vestlgio  temporis   po- 
sitam  arbitrarentur.  accidit  Inspectantibus  nobis,  quod  dignum 
memoria  visum  praetereundum  non  existimavimus.     Quidam 
ante  portam  oppidi  Gallus  per  man  us  sevi   ac   picis    traditas 
glebas  in  Ignem  e  regi5ne  turris  proiciebat:  scorpione  ab   la-  10 
tere  dextro  traiectus  exanimatusque  concidit.     Hunc  ex  prox- 
imis  unus  iacentem  transgressus  eodem  illo   munere   funge- 
batur;  eadem  rati5ne  ictu  scorpionis  exanimato  alterl  successit 
tertius  et  tertio  quartus,  nee  prius  ille  est  a   propugnatoribus 
vacuus  relictus  locus,  quam  restincto  aggere   atque   omni   ex  15 
parte  summotis  hostibus  finis  est  pugnandl  factus. 

26.  Omnia  expert!  Galll.  quod   res   nulla   sue-   TheGautsare 

■*-  x  prevented 

cesserat,  postero  die  consilium  ceperunt  ex  oppido  {^/^ ""- 
profugere,    hortante    et    iubente    Vercingetorige.   their  women. 
Id  silenti5  noctis  conatl   non    magna    iactiira    suorum    sese 
effecturos  sperabant,  propterea  quod  neque  longe  ab    oppido    5 
castra  Vercingetorigis  aberant,  et  palus.  quae  perpetua  inter- 
cedebat,  Romanos  ad  Insequendum    tardabat.       Iamque   hoc 
facere  noctu  apparabant,  cum  matresfamiliae  repente  in  pub- 
licum procurrerunt  tlentesque   proiectae    ad    pedes    suorum 
omnibus  precibus  petierunt.  ne  se  et  communes  llberos  hosti-  in 
bus  ad    supplicium    dederent,    quos    ad    capiendam    fugam 
naturae  et  vlrium  Inflrmitas  impedlret.     Ubi  eos   in   senten- 
tia  perstare  viderunt,    quod   plerumque    in   summo   perlculo 
timor  misericordiam  non  recipit,  conclamare  et  significare  de 
fniza  Rdmanls  coeperunt.     Quo  timore  perterrit!  Galll.  ne  ab  15 
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equitatu  Romanorum  viae  praeoccuparentur,  consilio  destite- 
runt. 

"ma7sauiikes  27.  Postero  die  Caesar  promota  turn  dlrectls- 
que  operibus,  quae  facere  Instituerat,  magno  ccorto  imbre 
non  inutilem  hanc  ad  capiendum  consilium  tempestatem 
arbitratus,  quod  paulo  incautius  custodies  in  miiro  dispositas 

;*  videbat,  suos  quoque  languidius  in  opere  versari  iussit  et, 
quid  fieri  vellet.  ostendit.  Legionibusque  inter  castra  vineas- 
que  in  occulto  expeditls  cohortatus,  ut  aliquandd  pro  tantis 
laboribus  fructum  victoriae  perciperent,  iis,  qui  primi  mu- 
rum  ascendissent,    praemia   proposuit   militibusque   signum 

10  dedit.     111!  subito  ex  omnibus  partibus   evolaverunt   murum- 
que  celeriter  compleverunt, 
me  town  u  28.     Hostes  re  nova   perterriti,   miiro  turri bus- 

taken  and 

pillaged.  qUe  deiectl  in  foro  ac  locis  patentioribus  cuneatim 

constiterunt,  hoc  animo,  ut,  si  qua  ex  parte  obviam  veniretur, 
acie  Instructa  depugnarent.     Ubi  neminem  in  aequum  locum 

5  sese  demittere,  sed  toto  undique  mur5  circumfundi  vlderunt, 
veriti,  ne  omnino  spes  fugae  tolleretur,  abiectls  armis  ultimas 
oppidi  partes  continent!  impetu  petiverunt,  parsque  ibi,  cum 
angusto  exitu  portarum  se  i^^sl  premerent,  a  militibus,  pars 
iam  egressa  portis   ab   equitibus   est   interfecta.       Nee   fuit 

10  quisquam,  qui  praedae  studeret.  Sic  et  CenabI  caede  et 
labore  operis  incitati  non  aetate  confectls,  non  mulieribus 
non  Infantibus  pepercerunt.  Denique  ex  omul  numero,  qui 
fuit  circiter  milium  xl5  vix  dccc,  qui  prlmo  clamore  aucllto 
se  ex  oppido  eiecerant,  incolumes  ad  Verciiigetorigeni  perve- 

15  nerunt.  Quos  ille  multa  iam  nocte  silentio  ex  fuga  excepit 
veritus,  ne  qua  in  castris  ex  eorum  concursu  et  misericordia 
vulgl  seditio  oreretur,  ut  procul  in  via  dispositls  familiaribus 
suls  piincipibusque  civitatum  disparandos  deducendosque  ad 
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suos  curaret,  quae  caique  civitati   pars   castrorum   ab    initio 
obvenerat.  20 

29.  Postero  die  concilio   convocato   consolatus  Y^yJ^J^S 

tries  to  reani- 

cohortat  usque  est,  ne  se   admoclum   animo  demit-  /orc4."'s 
terent  neu  perturbarentur  incommodo.       Non  virtute   ueque 
in  acie  vlcisse  Romanos,  sed  artificio  quodam  et  scientia   op- 
pugnationis,  cuius  rel  fuerint  ipsl  impeiiti.       Errare,   si   qui    5 
in  bello  omnls  secundos  rerum  proventus   exspectent.       Sibi 
numquam  placuisse  Avaricum   defend!,  cuius  rel  testes  ipsos 
haberet;  sed  factum  imprudentia  Biturigum    et   nimia   obse- 
quentia  reliquorum,  uti  hoc   incommodum    acciperetur.       Id 
tamen  se  celeriter   maioribus    commodis    sanaturum.       Nam  10 
quae  ab  reliquis  Gallis  civitates  dissentirent,  has  sua  dlligen- 
tia  adiuncturum  atque  unum  consilium  totius  Galliae  effectu- 
rum,  cuius  consensu!  ne  orbis  quidem  terrarum  possit  obsist- 
ere;  idque  se  prope  iam  effectnm   habere.       Interea   aequum 
esse  ab  ils  communis  salutis  causa  impetrarl,  ut  castra   muni-  ls 
re  Instituerent,    quo    facilius    repentlnos    hostium    impetus 
sustinerent. 

30.  Fuit  haec  oratio    non    ingrata    Gallis,    et  His  success. 
maxime,  quod  ipse  animo  non  defecerat  tanto  accepto  incom- 
modo neque  se  in  occultum  abdideret   et   conspectum   multi- 
tudinis  fugerat;    plusque    animo    providere    et    praesentlre 
exlstimabatur,  quod  re   integra   prlmo   incendendum   Avari-    5 
cum,  post  deserendum  censuerat.     Itaque  ut  reliquorum   im- 
peratorum  res  adversae  auctoritatem  minuunt,   sic   huius  ex 
contrario   dlgnitas   incommodo   accepto   in   dies   augebatur. 
Simul  in  spem  veniebant  eius  afflrmatione  de  reliquis  adiun- 
gendls  clvitatibus;  prlmumque  eo  tempore  Galll  castra  muni-  10 
re  Instituerunt;  et  sic  sunt  animo  conflrmatl  homines   Insueti 
laboris,  ut  omnia,  quae  imperarentur,  sibi  patienda    exlstima- 
rent. 
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aiug<£!ns  new  3 1 .  Nee  minus,  quam  est  pollicitus,  Vercinget- 
orix  animo  laborabat,  ut  reliquas  civitates  adiungeret,  atque 
eas  donis  pollicitationibusque  alliciebat.  Huic  rei  idoneos 
homines  deligebat,  quorum  quisque  aut  oratidne  subdola  aut 

5  amicitia  facillime  capere  posset,  Qui  Avarico  expugnato 
refrigerant,  armandos  vestiendosque  curat;  simul  ut  deminu- 
tae  copiae  redintegrarentur,  imperat  certum  numerum  mili- 
tum  civitatibus,  quern  et  quam  ante  diem  in  castra  adducl 
velit,  sagittariosque  omnes,  quorum  erat  permagnns  numerus 

10  in  Gallia,  conquirl  et  adse  mitti  iubet.  His  rebus  celeriter 
id,  quod  Avarici  deperierat,  expletur.  Interim  Teutomatus, 
Olloviconis  filius,  rex  Nitiobrogum,  cuius  pater  ab  senatu 
nostr5  amicus  erat  appellatus,  cum  magno  equitum  su5rum 
numer5  et  quos  ex  Aquitania  conduxerat  ad  eum  pervenit. 
me  Aedui  ask       32.     Caesar  Avarici  complures   dies   commora- 

Caesar  to  de-  .  .  _  _  . . 

ade  betiveen     tus  summamque   ibi   copiam  rrumenti   et   reiiqui 

two  rival 

chieftains.  commeatus  nanctus  exercitum  ex  labore  atque 
inopia  reficit.       lam   prope  hieme   confecta  cum  ipso   annl 

6  tempore  ad  gerendum  bellum  vocaretur  et  ad  hostem  profi- 
cisci  constituisset,  sive  eum  ex  paludibus  silvisque  elicere 
sive  obsidione  premere  posset,  legati  ad  eum  piincipes  Aedu- 
orum  veniunt  oratum,  ut  maxime  necessario  tempore  clvitati 
subveniat;  summ5  esse  in   periculo  rem,  quod,    cum   singuli 

10  magistratus  antlquitus  creari  atque  regiam  potestatem 
annum  obtinere  cdnsuessent,  duo  magistratum  gerant  et  se 
uterque  eorum  legibus  creatum  esse  dicat.  Horum  esse 
alterum  Convictolitavem,  florentem  et  illustrem  adulescen- 
tem,  alterum  Cotum,  antiquissima  familia  natum  atque  ipsum 

15  hominem  summae  potentiae  et  magnae  c5gnationis,  cuius 
frater  Valetiacus  proximo  anno  eundem  magistratum  gesse- 
rit.     Civitatem  esse  omnem  in  armis:  divisum  senatum,   divi- 
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sum  populum,  suas  ciii  usque  eorum  clienteles.  Quod  si  diutius 
alatur  contr5versia,  fore  uti  pars  cum   parte   civitatis   confli- 

20 

gat.     Id  ne  accidat,  positum  in  eius  diligentia  atque   auctori- 
tate. 

33.  Caesar,  etsl  a  bello  atque  hoste   discedere   He  decides  ac- 

i-ording  to 

detrimentosum  esse  existimabat,  tameu  uou  Ign5-   ********. 
rans,  quanta  ex  dissensionibus  incommoda  orirl  consuessent, 
ne  tanta  et  tarn  coniuncta  populo  Romaii(5  civitas,  quam  ipse 
semper  aluisset  omnibusque  rebus  ornasset.    ad    vim    atque    5 
arma  descenderet,  atque  ea  pars,  quae  minus  sibi   confideret, 
auxilia  a  Vercingetorige  arcesseret,  huic   rei   praevertendum 
existimavit,  et,  quod  legibus  Aeduorum    iis,    qui    summum 
magistratum  obtinerent,  excedere  ex  finibus  ndn   liceret,    ne 
quid  de  iure  aut  de  legibus  eorum  demiuuisse  videretur,   ipse  10 
in  Aeduos  proncisci  statuit  senatumque  omnem  et  qu5s  inter 
controversia  esset  ad  se  Decetiam  evocavit.     Cum  prope  om- 
nis  civitas  eo  convenisset  docereturque,  paucis  clam  convoca- 
tis  alio  loco,  alio  tempore  atque  oportuerit  fratrem    a    fratre 
renuntiatum,  cum  leges  duo  ex  una  familia  vivo  utroque  non  ls 
solum  magistrates  creari  vetarent,  sed  etiam   in   senatu   esse 
prohiberent,  Cotum  imperium  deponere  coegit,   Convictolita- 
vem,  qui  per  sacerdotes  more  civitatis  intermissis    magistra- 
tibus  esset  creatus,  potestatem  obtinere  iussit. 

34.  Hdc  decreto  interposito  cohortatus   Aedu-    oaesar  sends 

_  ._  _         -,._._.  ,i.  Labienvs  to 

os,  ut  controversiarum   ac   dissensionis    obhvisce-    the  north  and 

marches  u/mn 

rentur  atque  omnibus  omissis    rebus    huic    bello   Gergovk,. 
servlrent  eaque,  quae  meruissent,  praemia  ab  se.  devicta  Gal- 
lia, exspectarent  equitatumque  omnem  et  peditum    liiilia    de-    5 
cem  sibi  celeriter  mitterent,  quae  in  praesidiis  rei  framenta- 
riae  causa  disponeret,    exercitum    in    duas    partes    divisit: 
quattuor  legiones  in  Senones  Parisiosque  Labiend   ducendas 
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dedit,  sex  ipse  in  Arvernos  ad  oppidum  Gergoviam  secundum 

10  flumen  Elaver  duxit:  equitatiis  partem  ill!  attribuit,  partem 
sibi  rellquit.  Qua  re  cognita  Vercingetorix  omnibus  inter- 
ruptls  eius  fluminis  p5ntibus  ab  altera  fluminis  parte  iter 
facere  coepit. 

Ht£oriIat  ^5.  Cum  uterque  utrique  esset  exercitus  in 
^fthTmater.  cdnspectii  fereque  e  regione  castris  castra  poneret, 
dispositls  exploratoribus,  necubi  effecto  pdnte  Roman!  copias 
traducerent,  erat  in  magnis  Caesari  difficultatibus  res,  ne  ma- 

5  i5rem  aestatis  partem  flumine  impediretur,  quod  non  '  fere 
ante  autumnum  Elaver  vado  transirl  solet.  Itaque,  ne  id 
accideret,  silvestri  loc5  castris  positis  e  regione  unius  eorum 
pontium,  quos  Vercingetorix  rescindend5s  ciiraverat,  postero 
die  cum  duabus  legionibus  in  occulto  restitit;  reliquas  copias 

io  cum  omnibus  impedimentis,  ut  consueverat,  misit  partltis 
quibusdam  cohortibus,  uti  numerus  legionum  constare  vide- 
retur.  His  quam  longissime  possent  progredi  iussis,  cum 
iam  ex  die!  tempore  coniecturam  caperet  in  castra  perventum, 
Isdem  sublicis,  quarum  pars  Inferior  integra  remanebat,  pon- 

15  tern  reficere  coepit,  Celeriter  effecto  opere  legionibusque 
traductis  et  loco  castris  idoneo  delect5  reliquas  c5pias  revo- 
cavit.  Vercingetorix  re  cognita,  ne  contra  suam  voluntatem 
dimicare  c5geretur,  magnis  itineribus  antecessit. 
situation  of  36.  Caesar  ex  eo  loco  qulntls  castris  Gergo- 
position  of  viam  pervenit  equestrlque  eo  die  proelio  lev!  facto, 
armies.  perspectd  urbis  situ,  quae  posita  in  altissimo  mon- 

te  omnls  aditus  difficiles  habebat,  de  expugnatione   despera- 

5    vit,  de  obsessione  non  prius  agendum   con^tituit,   quam   rem 
frumentariam  expedisset.      At   Vercingetorix    castris    prope 
oppidum  positis  mediocribus  circum  se  intervallis  separatim . 
singularum  clvitatum  copias  collocaverat,  atque  omnibus  eius 


10 
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iugi  collibus  occupatls,  qua  disijici  poterat,  horribilem  spe- 
ciem  praebebat  prlncipesque  earuin  clvitatum,  quos  sibi  ad 
consilium  capiendum  delegerat,  prima  luce  cotidie  ad  se  con- 
venire  iubebat,  seu  quid  communicandum,  seu  quid  admini- 
strandum  videretnr,  neque  ullum  fere  diem  intermit  tebat, 
quin  equestri  proelio  interiectis  sagittariis,  quid  in  quoque 
esset  animl  ac  virtutis  suorum,  periclitaretur.  Erat  e  regione  5 
oppidi  collis  sub  ipsis  radicibus  montis  egregie  munltus  at- 
que  ex  omni  parte  circumcisus;  quern  si  tenerent  nostri,  et 
aquae  magna  parte  et  pabulati5ne  libera  prohibituri  hostes 
videbantur.  Sed  is  locus  praesidio  ab  his,  non  nimis  firmo 
tamen,  tenebatur.  Silentio  noctis  Caesar  ex  castris  egressus,  20 
priusquam  subsidio  ex  oppido  venirl  posset,  deiecto  praesidio 
potitus  loc5  duas  ibi  legiones  collocavit  fossamque  duplicem 
duodenum  pedum  a  maioribus  castris  ad  minora  perduxit,  ut 
tiito  ab  repentino  hostium  incursu  etiam  singuli  commeare 
possent.  2r> 

37.     Dum  haec  ad   Gergoviarn   geruntur,   Con-  f^d^h 

-   j.    l-i-     ■       a      i  -  •    j.    -  i.  t  -  t     -j.  from  Caesar's 

victolitavis  Aeduus,  cui  magistratum   aaiuaicatum  support. 
a  Caesare  demonstravimus,  sollicitatus  ab   Arvernis   peciinia 
cum  quibusdam  adulescentibus  colloquitur ;  quorum  erat  prln- 
ceps  Litaviccus  atque  eius  fratres,   amplissima    familia    nati    ;"> 
adulescentes.     Cam  his  praemium  communicat  hortaturque. 
ut  se  liberos  et  imperio  natos  meminerint.     Unam  esse  Aedu- 
orum  civitatem,  quae  certissimam  Galliae  victoriam  detineat; 
eius  auctoritate  reliquas  contineri;  qua  traducta  locum   con- 
sistent Romanls  in  Gallia  non  fore.     Esse  nonnullo  se   Cae-  io 
saris  beneficio  affectum,  sic  tamen,  ut  iustissimam  apud   eum 
causam  obtinuerit;  sed  plus  communi  libertati  tribuere.     Cur 
enim  potius  Aedul  de  suo  iiire  et  de  legibus  ad  Caesarem  dis- 
ceptatorem,  quam  Roman!  ad   Aeduds    veniant?       Celeritei 
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15  adulescentibus  et  oratidne  magistrates  et  praemio  deductis, 
cum  se  vel  prmcipes  eius  consilil  fore  £>rofiterentur,  ratio  per- 
ficiendi  quaerebatur,  quod  civitatem  temere  ad  suscipiendum 
bellum  adduci  posse  non  confidebant.  Placuit,  ut  Litaviccus 
decern  illis  mllibus,  quae    Caesari    ad    bellum    mitterentur, 

20  praeficeretur  atque  ea  ducenda  ciiraret,    fratresque    eius    ad 
Caesarem  praecurrerent.     Reliqua  qua   ratione   agi   placeat, 
constituunt. 
itsfurther-  38.     Litaviccus     accepto    exercitii,   cum   milia 

ance  through 

Litaviccus.  passuum  circiter  xxx  ab  Gergovia  abesset,  con- 
vocatis  subito  militibus  lacrimans:  'Quo  proficiscimur,'  inquit 
'milites?   Omnis  noster   equitatus,    omnis   nobilitas   interiit: 

5  prmcipes  civitatis,  Eporedorix  et  Viridomarus,  Insimulati 
proditionis  ab  Romanis  indicta  causa  interfectl  sunt.  Haec  ab 
his  cogn5scite;  qui  ex  ipsa  caede  fugerunt:  nam  ego  fratribus 
atque  omnibus  meis  propmquis  interf ectis  dolore  prohibeor, 
quae  gesta  sunt,  pronuntiare\  Producuntur  hi,  quos  ille  edocue- 

10  rat,  quae  did  vellet,  atque  eadem,  quae  Litaviccus  pronuntiave- 
rat,  multitudini  exponunt :  omnes  equitesAeduorum  interf  ectos, 
quod  collocuti  cum  Arvernis  dicerentur;  ipsos  se  inter  multi- 
tudinem  militum  occultasse  atque  ex  media  caede  fugisse. 
Conclamant  Aedul  et  Litaviccum  obsecrant,  ut  sibi  consulat. 

is  'Quasi  vero,'  inquit  ille,  'consilil  sit  res,  ac  non  necesse  sit 
nobis  Gergoviam  contendere  et  cum  Arvernis  nosmet  con- 
iungere.  An  dubitamus,  quln  nefario  facinore  admiss5  Ro- 
man! iam  ad  nos  interficiendos  concurrant?  Proinde,  si  quid 
in  nobis  animi  est,  persequamur  eorum  mortem,  qui  indignis- 

20  sime  interierunt,  atque  hos  latr5nes  interficiamus'.  Ostendit 
elves  Romanos,  qui  eius  praesidii  fiducia  una  erant:  magnum 
numerum  frumenti  commeatusque  diripit,  ipsos  crudeliter 
excruciat5s  interficit.     Nunti5s   tota   civitate  Aeduorum  di- 
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mittit,  eodem  mendacio  de  caede    equitum  et  principum  per- 
movet;  hortatur,   ut   simill    ratione,  atque   ipse  fecerit,  suas  25 
iniurias  persequantur. 

39.  Eporedorix  Aeduus,  summo  loco  natus  ^JnSiVSke 
adulescens  et  summae  doml  potentiae,  et  una  5S*?  pon~ 
Viridomarus,  pari  aetate  et  gratia,  sed  genere  disparl  quern 
Caesar  ab  Diviciaco  sibi  traditum  ex  humili  loc5  ad  suminam 
dignitatem  perduxerat,  in  equitum  numero  convenerant  5 
nominatim  ab  eo  evocati.  His  erat  inter  se"  de  prlneipatu 
contentio,  et  in  ilia  magistratuum  cotitroversia  alter  pro 
Convictolitavl,  alter  pro  Coto  suminls  opibus  pugnaverant. 
Ex  his  Eporedorix  cognito  Litavicci  c5nsilio  media  fere  nocte 
rem  ad  Caesarem  defert;  5rat,  ne  patiatur  clvitatem  pravis  10 
adulescentium  consilils  ab  amlcitia  populi  Romanl  deficere; 
quod  futurum  provideat,  si  se  tot  hominum  milia  cum  hosti- 
bus  coniunxerint.  quorum  salutem  neque  proplnqul  neglegere 
neque  clvitas  levl  momento  aestimare  posset. 

40.  Magna    affectus   sollicitudine   hoc   nuntio  The  Aeduans 
Caesar,  quod  semper  Aeduorum  clvitatl  praecipue  vtccus yield. 

_  The  leader 

indulserat,  nulla    interposita    dubitatione  legiones  escaPes> 
expedltas  quattuor    equitatuinque  omnem   ex   castrls  educit, 
nee  fuit  spatium    tall    tempore  ad   contrahenda   castra,  quod    5 
res   posita  in  celeritate  videbatur:  C.  Fabium    legatum   cum 
legionibus  duabus  castrls  praesidio  relinquit,      Fratres  Lita- 
vicci cum  comprehend!  iussisset,  paul5  ante  reperit  ad  hostes 
t'ugisse.  Adhortatus   mllites,  ne   necessario   tempore   itineris 
labore  permoveantur,  cupidissimls   omnibus  progressus  milia  10 
passuum  xxv  agmen  Aeduorum  conspicatus    immisso  equita- 
tu  iter  eorum  moratur  atque   impedit   interdlcitque  omnibus, 
ne  quemquam  interficiant.      Eporedorigem  et  Viridomarum, 
quos  ill!  interfectos  existimabant,  inter   equites   versa  ri  suds- 
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15  que  appellare  iubet.  His  cognitis  et  Litavicci  fraude  per- 
specta  Aedul  manus  tendere,  deditionem  significare  et  pro- 
iectis  armis  mortem  deprecari  incipiimt.  Litaviccus  cum 
suis  clientibus,  quibus  more  Gallorum  nefas  est  etiam  in 
extrema  fortuna  deserere  patronos,  Gergoviam  perfugit. 
Attack  on  41.     Caesar   nuntiis    ad    civitatem    Aeduorum 

Fabius,  en-  __  _  _,  n     •  -  -  - ,  -         i        - 

camped  near     missis,    qui   suo    benencio    conservatos   docerent. 

Gergovia. 

caesar  hast-     quos   iure   belli    interficere     potuisset,    tribusque 

ens  to  his  re-        x  A  x 

hef-  hdris  [noctis]  exercitui  ad  quietem  datis  castra  ad 

5    Gergoviam  movit.     Medio  fere  itinere  equites  a  Fabio  missl. 

quanto   res   in   periculo   fuerit.    exp5nunt.     Summis   copiis 

castra  oppugnata   demonstrant,    cum  crebro   integri  defessis 

succederent  nostrosque   assiduo  labore   defatigarent,    quibus 

propter  magnitudinem   castrdrum  perpetuo   esset   ilsdem  in 

!0  vallo  permanendum,     Multitiidine   sagittarum   atque   omnis 

generis  telorum  multos  vulneratos;  ad  haec  sustinenda  magno 

usui  fuisse  tormenta.     Fabium  discessu  eorum  duabus  relic tis 

portis   obstruere   ceteras   plute5sque   vall5   addere   et   se  in 

posterum   diem   similemque   casum    apparare.      His    rebus 

15  c5gnitls   Caesar   summo  studio   militum    ante  ortum  sdlis  in 

castra  pervenit. 

plots  and  out-       42.     Dum  haec  ad   Gergoviam  geruntur,  Aedul 

rages  of  the 

Aedui.  primis  nuntiis  ab   Litavicco   acceptis   nullum  sibi 

ad  cognoscendum  spatium  relinquunt.  Impellit  ali5s  avaritia, 
ali5s  iracundia   et  temeritas,   quae    maxime    ill!    hominum 

5  generi  est  innata.  ut  levem  audltionem  habeant  pr5  re  com- 
perta.  Bona  civium  R5manorum  diripiunt,  caedes  faciunt. 
in  servitiitem  abstrahunt.  Adiuvat  rem  pr5clinatam  Con- 
victolitavis  plebemque  ad  furorem  impellit,  ut  facinore  ad- 
misso  ad  sanitatem  revert!  pudeat.      M.  Aristium,  tribiinum 

10  militum,   iter   ad   legionem   facientem   fide   data   ex  oppidc 
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Cabillono  educunt:  idem  facere  c5gunt  eos,  qui  negotiandi 
causa  ibi  constiterant,  Hos  continuo  in  itinere  adorti  omni- 
bus impediments  exuunt;  repugnantes  diem  noctemque 
obsident;  multis  utrimque  interfectis  maiorem  multitudinem 
ad  anna  concitant, 

43.  Interim  nuntio  allato.  onmes  eorum  milites   Dwucttyof 

the  Aedui. 

in  potestate   Oaesaris   teneri,  concurrunt  ad  Aris-   foaimnd™* 
tium,  nihil  publico   factum   consilio  demonstrant ;   eergovta. 
quaestionem  de  bonis  direptls   decernunt,   Litavicci  fratrum- 
que  bona  publicant,  legatos  ad  Caesarem  sul  purgandi  gratia 
mittunt.     Haec  faciunt   reciperandorum   suorum   causa;  sed 
contaminati   facinore  et  capti   compendio   ex  direptls   bonis, 
(piod  ea  res  ad  multos  pertinebat,    et   timore  poenae  exterritl 
consilia   clam  de  bello   inire   incipiunt  civitatesque    reliquas 
legationibus  sollicitant.     Quae   tametsl   Caesar   intellegebat.  1(1 
tamen  quam  mitissime  potest  legatos  appellat:  nihil  se  prop- 
ter  Inscientiam  levitatemque  vulgi  gravius  de  civitate  iudi- 
care  neque  de  sua  in  Aeduos  benevolentia  deminuere.      Ipse 
mai5rem  Galliae  motum  exspectans,  ne  ab   omnibus  civitati- 
bus  circumsisteretur,  consilia   inlbat,   quemadmodum  a  Ger-  15 
govia  discederet  ac  rursus  omiiem   exercitum  contraheret,  ne 
prdfectio  nata  a  timore  defectionis  similis  fugae  videretur. 

44.  Haec  cognitanti  accidere  visa  est   facultas  ^J" 
bene  gerendae  rei.     Nam   cum   in   min5ra   castra  anattac£°' 
operis  perspiciendi  causa  venisset,  animum    advertit   collem, 
({ill  ab  hostibus  tenebatur,  nudatum  hominibus,  qui    superid- 
ribus  diebus  vix   prae   multitudine    cerni   poterat.     Miratus    .5 
quaerit  ex  perfugis  causam,   quorum  magnus  ad  eum   cotidie 
nnmerus  c5nfluebat.     Constabat  inter  omnes,  quod   iam  ipse 
Caesar  per  exploratores   cognoverat,   dorsum   esse   eius   iugi 
prope  aequum,  sed  hunc  silvestrem  et   angustum,    qua  esset 
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aditus  ad  alteram  partem  oppidi:  vehementer  huic  illos  loco 
timere  nee  iam  aliter  sentire,  uno  colle  ab  Romanis  occupato, 
si  alterum  amisissent.  quin  paene  circumvallati  atque  omni 
exitu  et  pabulatione  interclusi  viderentur:  ad  hunc  munien- 
dum  homines  a  Vercingetorige  evocatos. 
He  maneuvers       45.     Hac   re   cognita  Caesar   mittit   complures 

to  deceive  the 

Gauis.  equitum  turmas  eodem  media  nocte;  imperat  his  ut 

paulo  tumult  aosius  omnibus  locis  vagentur.     Prima  luce  mag- 
num numerum  impedlmentorum  ex  castris  mulorumque  produ- 

5  ci  deque  his  stramenta  detrahi  mulionesque  cum  cassidibus 
equitum  specie  ac  simulatione  collibus  circumvehi  iubet.  His 
paucos  addit  ev|uites,  qui  latius  ostentationis  causa  vagentur. 
Longo  circuitu  easdem  omnes  iubet  petere  regiones.  Haec 
procul  ex  oppido  videbantur,  ut  erat  a  Gergovia  despectus  in 

!0  castra,  neque  tanto  spatio,  certi  quid  esset,  explorari  poterat 
Legionem  unam  eodem  iugo  mittit  et  paulum  progressam  In- 
feriore  c5nstituit  loc5  silvisque  occultat.  Augetur  Gallis 
suspicio  atque  omnes  illo  ad  munitionem  copiae  tradiicun- 
tur.     Vacua  castra  hostium  Caesar  conspicatus   tectis   Insig- 

15  nibus  suorum  occultatisque  signis  militaribus  raros  milites 
ne  ex  oppido  animadverterentur,  ex  maioribus  castris  in 
minora  traducit  legatisque,  quos  singulis  legi5nibus  praefec- 
erat,  quid  fieri  velit,  ostendit:  imprimis  monet,  ut  contineant 
milites,  ne  studio  pugnandi  aut  spe  joraedae   longius   progre- 

20  diantur;  quid  iniquitas  loci  habeat  incommodl  proponit:   hoc 
ana  celeritate  posse  vitari;  occasionis  esse  rem,   non  proelii 
His  rebus  expositls  signum  dat  et  ab  dextra  parte  alio  asceu- 
sti  eodem  tempore  Aedu5s  mittit. 
me  Romans         46.     Oppidi  murus  a  planicie   atque   initio   as- 

capture  the  _  ._  _  _  .         '      _ 

Game  camp      censu   recta  regione,  si  nullus   amtractus   mterce- 

outside  the 

waiis.  deret,  MCC  passus  aberat:   quidquid    hue   circuitus 
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ad  molliendum  clivum  accesserat,  id  spatium  itineris  augebat. 
A  medio  fere  colle  in  longitudineni,  ut  natura  montis  ferebat,  5 
ex  grandibus  saxls  sex  pedum  murum,  qui  nostrorum  impe- 
tum  tardaret,  praeduxerant  Galli  atque  Inferiore  omul  spati5 
vacuo  relicto  superiorem  partem  collis  usque  ad  murum  op- 
pidi  densissimis  castris  compleverant.  Milites  dato  signo 
celeriter  ad  munitionem  perveuiuut  eamque  transgress!  trims  10 
castris  potiuntur;  ac  tanta  fuit  in  castris  capiendis  celeritas, 
ut  Teutomatus,  rex  Nitiobrogum,  subito  in  tabernaculo  op- 
pressus,  ut  meridie  conquieverat,  sui^eriore  corporis  parte 
nuda,  vulnerato  equo  vix  se  ex  manibus  praedantium  militum 
eriperet.  15 

47.     Consecutus  id,    quod   animo   proposuerat,    Caesarre. 

r*  ._  _..,-,._.  ,.  strains  his 

Caesar  receptui   cam  iussil,  legionisque   decimae,  soldiers  who 

are  eager  to 

quacum  erat,  continuo  signa  constituit.    At  reliqu-  foiiowup 

*■  °  x  their  advan- 

arum  legionum  milites  non   exaudito   sono   tubae,   tnge' 
quod  satis  magna  valles  intercedebat,  tamen  a  tribums   mili-    5 
turn  legatlsque,  ut  erat  a  Caesare  praeceptum.    retinebantur. 
Sed  elati  spe  celeris  victoriae  et  hostium  fuga  et    superiorum 
temporum  secundls  proelils  nihil  adeo  arduum  sibi  esse  exls- 
timaverunt,  quod  non  virtute  consequi  possent,  neque   finem 
prius  sequendi  fecerunt,  quam  miiro  oppidl  portisque  appro-  10 
pmquarunt.     Turn  vero  ex  omnibus   urbis  partibus  orto   cla- 
more  qui  longius   aberant  repentmo  tumult u   perterriti,  cum 
hostem  intra  portas  esse  existimarent  sese   ex   oppido    eiece- 
runt.     Matresfamiliae  de  miiro  vestem  argentumque  iactabant 
et  pectore  nudo  prominentes   passis   manibus   obtestabantur  15 
Romanos,  ut  sibi  parcerent  neu,  sicut  Avarici  fecissent,  ne   a 
mulieribus  quidem  atque  Infantibus   abstinerent:    ndnnullae 
de  murls  per  maniis  demissae   sese   militibus  tradebant.     L. 
Fabius,  centurio  legionis  viii,  quern  inter  suos  ed  die   dixisse 
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constabat,  excitarl  se  Avaricensibus  praemiis  neque  commisu- 
rum  ut  prius  quisquam  murum  ascender et,  tres   suos   n actus 
manipulares  atque  ab  iis   sublevatus   murum   ascendit;   h5s 
ipse  rursus  singulos  exceptans  in  murum  extulit. 
me  Gauis  re-        48.     Interim  il,  qui  ad  alteram   partem   oppidi. 

cieve  rein- 
forcements.      ut  supra  demonstravimus.    munitionis    causa    con- 

venerant,  primo  exaudito  clamore,  inde  etiam  crebris   nuntiis 

incitati,   oppidum   a   Romanis   teneri,    praemissis   equitibus 

5  magn5  cursu  e5  contenderunt.  Eorum  ut  quisque  primus 
venerat,  sub  muro  consistebat  suorumque  pugnantium  nume- 
rum  augebat.  Quorum  cum  magna  multitudo  convenisset. 
matresfamiliae  quae  paulo  ante  Rdmanis  de  muro  manus  ten- 
debant,  suos  obtestari  et  more  Gallico   passum   capillum    os- 

10  tentare  llberosque  in  conspectum  proferre  coeperunt.  Erat 
Romanis  nee  loco  nee  numero  aequa  contentio;  simul  et  cur- 
su et  spatio  pugnae  defatigati  non  facile  recentes  atque  inte- 
gros  sustinebant. 

e^eSoasmonn9'  49.  Caesar  cum  iniquo  loco  pugnari  hostium- 
are^e™Vs0ns  que  augeri  copias  videret,  praemetuens  suis  ad  T. 
Sextium  legatum,  quern  minoribus  castris  praesidio  relique- 
rat,  misit,  ut  cohortes   ex   castris   celeriter  educeret   et   sub 

5  Infimo  colle  a  dextrd  latere  hostium  constitueret,  ut,  si  nos- 
trds  loco  depulsos  vidisset,  quo  minus  liber e  hostes  Inseque- 
rentur,  terreret.  Ipse  paulum  ex  e5  loed  cum  legi5ne  pro- 
gressus,  ubi  constiterat,  eventum  pugnae  exspectabat. 
bam°ea^Hvii  ^0.  Cum  acerrime  comminus  pugnaretur,  hos- 
Si6^^  tes  loc5  et  numerd,  nostri  virtute  cdnfiderent. 
subitd  sunt  Aedul  visi  a  latere  nostris  aperto,  quos  Caesar  ab 
dextra  parte  alio  ascensu  manus   distinendae   causa   miserat. 

5  Hi  similitudine  armorum  vehementer  nostros  perterruerunt 
ac  tametsi  dextris  umeris   exsertis   animadvertebantur,    quod 
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Inslgiie  pacatorum  esse  consuerat,  fa  men  id  ipsum  sul  fallen- 
(li  causa  milites  ab  hostibus  factum  existimabant.  Eddeni 
tempore  L.  Fabius  centurio  quique  una  murum  ascenderant 
circumventl  atque  interfecti  murcl  praecipitabantur.  M.  Pt- 
tronius,  eiusdem  legionis  centurio,  cum  portas  p^roni^. 
excidere  conatus  esset,  a  multitudine  oppressus  ac  sibi  des- 
perans  multls  iam  vulneribus  acceptis  manipularibus  suls, 
qui  ilium  secuti  erant:  'Quoniam,'  inquit,  'me  una  voblscuni 
servare  non  possum,  vestrae  quideni  certe  vltae  prospiciam,  5 
quos  cupiditate  gloriae  adductus  in  periculum  deduxl.  Vos 
data  facultate  vobis  consulite."  Simul  in  medios  hostes  ir- 
rupit  duobusque  interfectis  reliquos  a  porta  paulum  submo- 
vit.  Conantibus  auxiliarl  suls:  'Frustra.'  inquit,  'meae  vltae 
subvenire  conamini,  quern  iam  sanguis  viresque  deficiunt.  20 
Pr^inde  ablte,  dum  est  facultas,  vosque  ad  legionem  recipite.' 
Ita  pugnans  post  paulum  concidit  ac  suls  saluti  fuit. 

51.  Nostri,    cum    undique    premerentur,    xlvi    The  Romans 

retire  with 

centurionibus  amissls  deiecti  sunt  loco.  Sed  in-  loss- 
tolerantius  Gallos  msequentes  legio  decima  tardavit,  quae 
pro  subsidio  paulo  aequiore  loco  constiterat.  Hanc  rursus 
xm  legi5nis  cohortes  exceperunt,  quae  ex  castrls  minoribus  5 
eductae  cum  T.  Sextio  legato  ceperant  locum  superiorem. 
Legiones,  ubi  primum  i)laniciem  attigerunt,  Infestis  contra 
hostes  signis  constiterunt.  Vercingetorix  ab  radicibus  collis 
suos  intra  munltiones  reduxit.  Eo  die  milites  sunt  paulo 
minus  septingenti  desiderati. 

52.  Postero  die  Caesar  contione  advocata   te-   c',,OTIn'f;. 

p?-oaches  his 

meritatem    cupiditatemque   militum   reprehendit,   r0J^nZfand 

i         .-,..       _._-•._.  _  __t         t  praises  their 

quod    sibi   ipsi   ludicavissent,    quo   procedendum  vaior. 

aut  quid  agendum   videretur,    neque   signo   recipiendi   dato 

cdustitissent  neque   a   tribunis   militum   legatisque   retineii 
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potuissent.  Exposuit,  quid  iniquitas  loci  posset,  quod  ipse 
ad  Avaricum  sensisset,  cum  sine  duce  et  sine  equitatu  depre- 
hensis  hostibus  exploratain  victoriam  dlmisisset,  ne  parvum 
modo  detrimentum  in  contentione   propter   iniquitatem   loci 

10  acciderat.  Quanto  opere  eorum  animi  magnitudinem  admi- 
raretur,  quos  non  castrorum  munitiones,  non  altitudo  mon- 
tis,  non  murus  oppidi  tardare  potuisset,  tanto  opere  licentiam 
arrogantiamque  reprehendere,  quod  plus  se  quam  imperato- 
rem  de  victoria  atque  exitu  rerum    sentire   existimarent;  nee 

15  minus  se  ab  miiite  modestiam  et  continentiam  quam  virtutem 
atque  animi  magnitudinem  desiderare. 

me  Gauis  de-  53.  Hac  habita  contione  et  ad  extremam  5ra- 
caesar  retires  tidnem  conflrmatis  militibus,  ne  ob  hanc   causam 

among  the 

Aedui.  animo  pernio verentur  neu,  quod  incommodum   in- 

lquitas loci  attulisset,  id  virtuti  liostium  tribuerent,  eadem  de 

5  profectione  c5gitans,  quae  ante  senserat,  legiones  ex  castris 
eduxit  aciemque  idoneo  loc5  constituit.  Cum  Vercingetorix 
nihilo  magis  in  aequum  locum  descenderet,  lev!  fact5  equestri 
proelio  atque  e5  secundo  in  castra  exercitum  rediixit.  Cum 
hoc  idem  postero  die  fecisset,    satis   ad   Gallicam   ostentatio- 

10  nem  minuendam   militumque    anim5s   confirmandos   factum 
existimans  in  Aedu5s  movit  castra.     Ne  turn  quidem   Insecu- 
tis  hostibus  tertio  die  ad  flumen  Elaver  pervenit ;  pontem  refi- 
cit  eoque  exercitum  tradiixit. 
He  seeks  a  re-        54.     Ibi  a  Viridomaro  atque  Eporedorige   Aed- 

newal  of  their 

allegiance.  uj;s  appellatus  discit  cum  omni  equitatu  Litavic- 
cum  ad  sollicitandos  Aedu5s  prof ectum :  opus  esse  ipsos  ante- 
cedere  adconfirmandam  civitatem.  EtsI  multis  iam  rebus 
5  perfidiam  Aeduorum  perspectam  habebat  atque  horum  dis- 
cessu  matiirari  defectionem  civitatis  existimabat,  tamen  eos 
retinendos  non  constituit,  ne  aut   Inferre   iniuriam   videretur 


B.  Co  52.  LIB.  VII.  CAP.  LV.  455 

aut  claret  timoris  aliquam  suspicionem.  Discedentibus  his 
breviter  sua  in  Aeduos  merita  exj)osuit,  quds  et  quam  bundl- 
es accepisset,  compulsos  in  oppida,  multatos  agris,  omnibus 
ereptls  copiis,  imposito  stipendio,  obsidibus  summa  cum  con- 
tumelia  extortis,  et  quam  in  fortunam  quamque  in  amplitu- 
dinem  deduxisset,  ut  non  solum  in  pristinum  statum  redis- 
sent,  sed  omnium  temporum  dignitatem  et  gratiam  anteces- 
sisse  viderentur.  His  datis  mandatis  eos  ab  se  dlmlsit. 
55.     Noviodunum  erat  oppidum   Aeduorum   ad  Noviodunum. 

x  x  the  store  house 

rlpas  Ligeris  oportuno  loco  positum,     Hue  Caesar  anslYs  de-m' 

<      •  -i-      r*    it •  p    -  j  -     •  -i         stroyed  by  the 

omnes  obsides  Gralliae,  trumentum.  pecuniam  pub-   aa%as. 
licam.  suorum  atque  exercitus  impedlmentorum  magnam  par- 
tem contulerat,  hue  magnum  numerum  equdrum  huius   belli    5 
causa  in  Italia  atque  Hispania  coemptum  miserat.       E(5  cum 
Eporedorix  Viridomarusque  venissent   et   de   statu   clvitatis 
cognovissent,    Litaviccum    Bibracte    ab    Aeduis    receptum. 
quod  est  oppidum  apud  eos  maximae  auctoritatis,  Convictoli- 
tavem  magistratum  magnamque  partem  senatus  ad  eum   con-  10 
venisse,  legatos  ad  Vercingetorigeni  de  pace  et  amlcitia   con- 
cilianda    publice    missos,    non     praetermittendum      tantuni 
commodum  exlstimaverunt.       Itaque   interfectis   NoviodunI 
custodibus  qulque  eo  negotiandi  causa   convenerant   pecuni- 
am atque  equos  inter  se  partitl   sunt;    obsides  civitatum    Bi-  15 
bracte  ad    magistratum    deducendos    curaverunt;    oppidum, 
quod  a  se  tenerl  non  posse  iudicabant.  ne  cui  esset   usui   Ro- 
manls,  incenderunt;  frumentl  quod  subito  potuerunt  navibus 
avexerunt,  reliquum    flumine    atque    incendio    corruperunt. 
IpsI  ex  flnitimls  regionibus  copias  cogere,  praesidia   custodi-  20 
asque  ad  rlpas  Ligeris  disponere  equitatumque  omnibus  locis 
iniciendl  timoris  causa  ostentare  coeperunt,  si  ab  re   frfuneii- 
taria  Romanos  excludere  [ant  adductos   inopia   ex   provincia 
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expellere]  possent.     Quam  ad  spem   multum    eos   adiuvabat, 

2r>  quod  Liger  ex  nivibus  crevarat,  ut  omnlno  vado  n5n  posse 
transiri  videretur. 

theSLoirl°and  ^6.  Quibus  rebus  cognitis  Caesar  maturandum 
(Labienusn  sibi  ecu  suit,  si  esset  in  perficiendis  pontibus  pen- 
cil tandum.  ut  prius,  quam  essent  maiores  eo  coactae  c5piae, 
dimicaret.     Nam  ne  commutato  consilio   iter   in   prdvinciam 

5  eonverteret,  ut  nemo  non  turn  quidem  necessario  faciendum 
existimabat,  cum  infamia  atque  indignitas  rei  et  oppositus 
mons  Cevenna  viarumque  difficultas  impediebat,  turn  maxi- 
me  quod  abiuncto  Labieno  atque  iis  legionibus,  quas  una 
miserat,  veliementer  timebat.     Itaque  admodum  magnis  diur- 

10  nis  nocturnlsque  itineribus  confectis  contra  omnium  opinio- 
nem  ad  Ligerem  venit  vadoque  per  equites  invento  pro  rei 
necessitate  oportuno,  ut  brachia  modo  atque  umerl  ad  sus- 
tinenda  arma  liberi  ab  aqua  esse  possent,  disposito  equitatu, 
qui  vim  fluminis  refringeret,  atque   liostibus   primo    aspectu 

15  perturbatis  incolumem  exercitum  tradvixit  frumentumque   in 
agris  et  pecoris  c5piam  nactus  repleto  his  rebus  exercitu  iter 
in  Senones  facere  mstituit. 
LaMenus  57_     Duiu  haec  apud  Oaesarem  e-eruntur,  Labie- 

marches  on  ■"■  ° 

fs)UtiHe{iSa>~  ims  e^  supplements,  quod  nuper  ex  Italia  venerat, 
camuiogenus.  relicto  Agedhici,  ut  esset  impedimentis  praesidio, 
cum  quattuor  legionibus  Lutetiam  proficiscitur.     Id    est   op- 

5  pidum  Parisiorum,  quod  positum  est  in  insula  fluminis  Se- 
quanae.  Cuius  adventu  ab  liostibus  cognito  magnae  ex  fini- 
timis  civitatibus  copiae  convenerunt.  Summa  imperii  tradi- 
tur  Camulogeno  Aulerco,  qui  prope  c5nfectus  aetate  tamen 
propter  singularem  scientiam  rei  militaris  ad  eum   est   hono- 

10  rem  evectus.  Is  cum  animadvertisset  perpetuam  esse  palu- 
dem,  quae  mrluerat  in  Sequanam  atque  ilium  omnem    locum 
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magnopere  impedlret,  hie  consedit  nostrosque   transitu   pro- 
hibere  mstituit. 

58.  Labienus  piimo  vlneas  agere,  cratibus  at-  Labienus  cap. 

i-i  i  _  ,  • .  _     _  tures  Metiose- 

que  aggere  paluclem  explere    atque    iter    mumre  dum.   me 

Gauls  bum 

eonabatur.     Postquam  id  difficilius   confierl   ani-   Lutetiaana 

x  march  against 

mum  advertit,  silentio  e  castris  tertia  vigilia  egres-   '"'" 
sus  eodeni  quo  yeuerat  itinere  Metiosedum  pervenit.     Id   est    5 
oppidum  Senonuin  in  Insula  Sequanae  positum,  utpauloante 
de  Lutetia  diximus.     Deprensis  navibus  circiter  qumquagin- 
ta  celeriterque  coniunctls  atque  eo   militibus   iniectis   et   rel 
novitate  perterritis  oppidanis,  quorum  magna   pars   erat    ad 
bellum  evocata,  sine  contentione   oppido   potitur.      Refect5  10 
ponte,  quern  superioribus  cliebus  hostes   resciderant,    exerci- 
tum  traducit  et  secundo  numine  ad  Lutetiam  iter  facere  coe- 
pit.     Hostes  re  c5gnita  ab  iis,  qui  Metiosedo  fugerant,   Lute- 
tiam incendl  pontesque  eius  op^Didi  rescind!  iubent;  ipsi  pro- 
feet  I  a  palude  ad  rlpas  Sequanae  e   regione    Lutetiae    contra  ls 
Labieni  castra  eonsidunt. 

59.  lam  Caesar  a  Gergovia  discessisse  audie-  f^1^^ of 
batur,  iam  de  Aeduorum  defectione  et  secundo  Galliae  m5tu 
rumores  afferebantur.  Grallique  in  colloquiis  interclusum 
itinere  et  Ligere  Caesarem  inopia  frumenti  coactum  in  pro- 
vinciam  contendisse  confirmabant.  Bellovaci  autem  defec-  5 
tione  Aeduorum  eognita.  qui  ante  erant  per  se  Infideles. 
inanus  cogere  atque  aperte  bellum  parare  coeperunt.  Turn 
Labienus  tanta  rerum  eommutatione  longe  aliud  sibi  capien- 
dum  consilium,  atque  antea  senserat,  intellegebat,  neque  iam. 

ut  aliquid  acqulreret  proelioque  hostes  lacesseret,    sed  ut  in-  lo 
eolumem  exercitum  Agedincum  rediiceret,  cogitabat.  Namque 
altera  ex  parte   Bellovaci,   quae   civitas   in    Gallia  maximam 
habet  opmionem   virtutis,   Instabant,   alteram   Oamulogenus 
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para  to   atque   Instructd     exercitu    tenebat;   tum   legiones   a 
15  praesidio  atque   impedimentis   interclusas   maximum  flumen 
distinebat.     Tantis  subito  difficultatibus   obiectis   ab   aninri 
virtiite  auxilium  peten&um  videbat. 
He  divides  his       60.     Sub  vesperum  consilio  convocat5  cohorta- 

troops  and 

withdraws.  tus,  ut  ea,  quae  imperasset,  dlligenter  industrieque 
administrarent,  naves,  quas  Metiosed5  deduxerat,  singulas 
equitibus  Romanis  attribuit  et  prima  confecta  vigilia  quat- 
tuor  milia  passuum  secundo  flumine  silentio  progredi  ibique 
se  exspectare  iubet,  Qumque  cohortes,  quas  minime  firmas 
ad  dlmicandum  esse  existimabat.  castrls  praesidio  relinquit; 
qumque  eiusdem  legionis  reliquas  de  media  nocte  cum  omni- 
bus impedimentis  ad  verso  flumine  magno  tumultu  proficisci 
10  imperat.  Conquirit  etiam  lintres:  has  magnd  sonitii  remo- 
rum  incitatas  in  eandem  partem  mittit.  Ipse  post  paulo 
silentio  egressus  cum  tribus  legionibus  eum  locum  petit,  qu5 
naves  appelli  iusserat. 
He  crosses  the       61.     Eo  cum  esset   ventum,  exploratdres  hosti- 

Seine.     The 

Gauis pursue.  um.  ut  omni  fluminis  parte  erant  dispositi,  in- 
oplnantes.  quod  magna  subito  erat  coorta  tempestas,  ab 
nostrls  opprimuntur;   exercitus   equitatusque    equitibus  Ro- 

5  mauls  administrantibus,  quos  el  negotio  praefecerat,  celeriter 
transmittitur.  Uno  fere  tempore  sub  lucem  hostibus  nuntia- 
tur  in  castrls  Romanorum  praeter  consuetudinem  tumultuarl 
et  magnum  ire  agmen  adverso  flumine  sonitumque  remorum 
in  eadem  parte  exaudlrl  et  paulo   infra  mllites  navibus  trans- 

10  portari.  Quibus  rebus  auditis,  quod  existimabant  tribus 
locis  transire  legiones  atque  omnes  perturbatos  defection e 
Aedu5rum  fugam  parare,  suas  quoque  cdpias  in  tres  partes 
distribuerunt.  Nam  praesidio  e  regidne  castrorum  rellctd  et 
parva   rnanu  Metiosedum    versus   missa.    quae    tantum    pro- 
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grederetur,    quantum   naves    processissent,.    reliquas   copias  15 
contra  Labienum  duxerunt. 

62.  Prima   luce  et   nostri   omnes   erant  trans-   ^abie^ts  de- 

feats  the 

portati    et   hostium    aeies   cernebatur.     Labienus  fouis  Caesar. 
milites  cohortatus,  ut  suae  pristinae  virtutis  et  secundissimo- 
rum  proeliorum  retinerent  memoriam  atque  ipsum  Caesarem> 
cuius   ductu   saepenumero  hostes    superassent.    praesentem    5 
adesse  existimarent,  dat  signum   proelil.      Prinid  concursu  a 
dextro  cornu,  ubi  septima  legio   constiterat,  hostes  pelluntur 
atque  in  fugam  coniciuntur;  ab   sinistro,  quern  locum  duode- 
cima  legio  tenebat,  cum  priml  ordines  hostium  transfix!  pills 
concidissent,  tamen   acerrime   reliqui   resistebant,  nee  dabat  10 
susi^icionem  fugae   quisquam.     I^jse    dux    hostium   Camulo- 
genus  suls   aderat   atque   eos   cohortabatur.     Incert5   etiam 
nunc  exitu   victoriae,  cum   septimae   legionis   tribunls   esset 
nuntiatum,  quae   in   sinistro   cornu   gererentur,  post  tergum 
hostium  legionem  ostenderunt   signaque   intulerunt.     Ne  eo  15 
quidem   tempore    quisquam    loco    cessit,    sed    circumvent! 
omnes  interfectique  sunt.     Eandem  fortiinam    tulit  Camulo- 
genus.     At  ii,  qu!  in   rjraesidio   contra   castra   Labien!  erant 
relict!,  cum   proelium   commissum   audissent,    subsidio  suis 
ierunt  collemque  ceperunt,  neque   nostrorum   militum  victo-  20 
rum  impetum  sustinere  potuerunt.     Sic  cum  suis  fugientibus 
permixti,  quos  non  silvae   montesque   texerunt,    ab  equitati! 
sunt  interfecti.     Hoc   negotio   confecto  Labienus   revertitui- 
Agedincum.  abi  impedimenta   totius   exercitus  relicta  erant: 
inde  die  tertio  cum  omnibus  copiis  ad  Caesarem  pervenit.  25 

63.  Defectione    Aedu5rum      cogDita    bellum   More  tribe* 

_  _  .  join  the  revolt. 

augetur.     Legationes   in   omnes      partes    circum-   iHssapoint- 

L  rmntoflhe 

mittuntur:    quantum     gratia,     auctoritate,    pecu-   Aed"L 

nia  valent,  ad  sollicitandas   civitates    nituntur;   nacti  obsides 
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5  quos  Caesar  apud  eos  deposuerat,  horum  supplici5  dubitantes 
territant.  Petunt  a  Vercingetorige  Aedui,  ut  ad  se  veniat 
rationesque  belli  gerendl  communicet.  Re  impetrata  con- 
tendunt,  ut  ipsis  sumraa  imperii  tradatur,  et  re  in  contr5ver- 
siam  deducta   totius   Galliae   concilium    Bibracte   indicitur. 

10  Conveniunt  undique  frequentes.  Multitudinis  suffragiis  res 
permittitur :  ad  unum  omnes  Vercingetorigem  probant  im- 
peratorem.  Ab  hoc  concilio  Remi,  Lingones,  Treveri  afue- 
runt:  illi,  quod  amicitiam  Romanorum  sequebantur;  Treveri, 
quod  aberant  longius  et  a   Germanis   premebantur,  quae  fuit 

15  causa,  quare  toto  abessent  bell5  et  neutris  auxilia  mitterent. 
Magno  dolore  Aedui  ferunt  se  deiectos  prlncipatu,  querun- 
tur  fortunae  commutationem  et  Caesaris  indulgentiam  in 
se  requirunt,  neque  tamen  suscepto  bello  suum  consilium  a 
reliquls  separare  audent.     Inviti   summae   spei  adulescentes, 

20  Eporedorix  et  Viridomarus,  Vercingetorigi  parent. 

cingetodl!''  64.  Ipse  imperat  reliquls  civitatibus  obsides 
diemque  huic  rel  constituit.  Omnes  equites,  qumdecim  mi- 
lia  numer5j  celeriter  convenire  iabet:  peditatu,  quern  antea 
habuerat,  se  fore  contentum  dicit,  neque   fortunam   tempta- 

5  turum  aut  in  acie  dimicaturum,  sed,  quoniam  abundet  equi- 
tatu,  perfacile  esse  factu  friimentationibus  pabulationibusque 
Romanos  prohibere;  aequo  modo  animo  sua  ipsl  frumenta 
corrumpant  aedificiaque  incendant,  qua  rel  familiaris  iactura 
perpetuum  imperium  llbertatemque  se  consequi  vldeant.     His 

10  constitutis  rebus  Aeduls  Segusiavisque,  qui  sunt  fmitimi 
provinciae,  decern  milia  peditum  imperat;  hue  addit  equites 
octingentos.  His  praeficit  fratrem  Eporedorigis  bellumque 
Inferri  Allobrogibus  iubet.  Altera  ex  parte  Gabalos  proxi- 
mosque  pagos  Arverndrum  in  Helvios,  item  Rutends    Cadur- 

15  cosque  ad  fines  Volcarum  Arecomicorum  depopuland5s   mit- 
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tit.  Nihilo  minus  clandestlnls  limitils  legationibusque  Allob- 
rogas  sollicitat,  quorum  mentes  nondum  ab  superiore  bello 
resedisse  sperabat.  Horum  prmcipibus  pecunias,  civitati 
autem  imperium  totlus  provinciae  pollicetur. 

65.  Ad  hos  omnes  casus  pr5vlsa  erant  praesidia  ofec^eTar°ns 
cohortium  duarum  et  vlgintl,  quae  ex  ij)sa  coacta  pr5vincia  ab 
L.  Caesare  legato  ad  omnes  partes  opponebantur.  Helvii  sua 
spdnte  cum  f Initimis  proeli5  congressl  pelluntur  et  C.  Valerio 
Domnotauro,  Caburi  filio,  prmcipe  civitatis,  compluribusque  5 
alils  interfectis  intra  oppida  ac  muros  compelluntur.  Allobro- 
ges  crebris  ad  Rliodanum  dispositis  praesidiis  magna  cum 
cura  et  dlligentia  suos  fines  tuentur.  Caesar,  quod  hostes 
equitatu  superiores  esse  intellegebat  et  intercliisis  omnibus 
itineribus  nulla  re  ex  pr5vincia  atque  Italia  sublevari  poterat,  10 
trans  Rhenum  in  Germaniam  mittit  ad  eas  civitates,  quas 
suiDerioribus  annls  pacaverat,  equitesque  ab  his  arcessit  et 
levis  armaturae  pedites,  qui  inter  eos  proeliarl  consuerant. 
Eorum  adventu,  quod  minus  id5nels  equls  utebantur,  a  tri- 
buiiis  mllitum  reliqulsque  equitibus  Romanis  atque  evocatls  15 
equos  sumit  Germanisque  distribuit. 

66.  Interea.  dum  liaec  geruntur,  hostium  copiae    verdngetorix 

counsels  an 

ex  Arvernls  equitesque,  qui  toti  Galliae  erant  im-   attack. 
perati.  conveniunt.     Magno  horum  coacto  numer5,  cum  Cae- 
sar in  Sequanos  per  extremos    Lingonum   fines   iter   faceret, 
quo  facilius  subsidium  provinciae  ferrl  posset,  circiter   milia    5 
passuum  decern  ab  Romanls  trims  castrls  Vercingetorix  con- 
sedit  convocatlsque  ad  concilium  praefectls  equitum   venisse 
tempus  vlctoriae  demonstrat.     Fugere  in  provinciam   Eoma- 
nos  Galliaque  excedere.     Id  sibi  ad  praesentem    obtinendam 
libertatem  satis  esse;  ad  reliqul  temporis  pacem  atque  5tium  10 
parum  proficl:  maioribus  enim  coactls  copiis  reversuros  neque 
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finem  bellandi  facturds.  Proinde  in  agmine  impeditos  ado- 
rlrentur.  Si  pedites  suis  auxilium  ferant  atque  in  eo  moren- 
tur,  iter  facere  non  posse;  si,  id  quod  magis  futurum  confidat, 

15  relic tis  impedimentis  suae  saluti  consulant,  et  usu  rerum  ne- 
cessariarum  et  dignitate  spoliatum  Iri;  nam  de  equitibus  hos- 
tium,  quin  nemo  e5rum  progredi  modo  extra  agmen  audeat, 
ne  ips5s  quidem  debere  dubitare.  Id  quo  maidre  faciant  ani- 
mo,  copias  se  omnes  pro  castris  habiturum  et  terrorl  hostibus 

20  futurum.     Conclamant  equites:  sanctissim5  iureiurando  c5n- 
firmari  oportere,  ne  tecto  recipiatur,  ne  ad  liber5s,  ne  ad   pa- 
rentes,  ad  uxorem  aditum  habeat,  qui  non  bis  per  agmen  hos- 
tium  perequitasset. 
The  Gauis  are       67.     Probata  re  atque  omnibus  iureiurandd  ad- 

defeated  with 

toss-  actis  posterd  die  in  tres  partes  distributo   equitatu 

duae  se  acies  a  duobus  lateribus  ostendunt,  una  a  primo  ag- 
mine iter  impedire   coepit.     Qua   re  niintiata   Caesar   suum 

5  quoque  equitatum  tripertitd  divisum  contra  hostem  Ire  iubet. 
Pugnatur  una  omnibus  in  partibus.  Cdnsistit  agmen;  impe- 
dimenta intra  legiones  recipiuntur,  Si  qua  in  parte  nostri 
laborare  aut  gravius  premi  videbantur,  eo  signa  inferri  Cae- 
sar aciemque  constitui  iubebat;  quae  res  et  hostes  ad  Insequ- 

io  endum  tardabat  et  nostros  spe  auxilil  confirmabat.  Tandem 
German!  ab  dextro  latere  summum  iugum  nancti  hostes  loc5 
depellunt :  f  ugientes  usque  ad  flumen,  ubi  Vercingetorix  cum 
pedestribus  copils  consederat,  ]perseclUUI1tur  compluresque 
interficiunt.     Qua  re  animadversa   reliqui,  ne   circumirentur 

is  veriti,  se  f ugae  mandant.  Omnibus  locis  fit  caedes.  Tres 
nobilissimi  Aedui  capti  ad  Caesarem  perducuntur:  Cotus, 
praefectus  equitum,  qui  controversiam  cum  Convictolitavi 
proximis  comitiis  habuerat,  et  Cavarillus,  qui  post  defection 
nem  Litavicci  pedestribus  copils  praef  uerat,    et   Eporedorix, 
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quo  duce  ante  adventum  Caesaris  Aedui  cum  Sequanis   bello  20 
contenderant. 

68.  Fugato  onml  equitatu  Vercingetorix  co-  ^SH^Su! 
pias.  at  pro  castris  collocaverat,  reduxit  protinus-  SZTiZge. 
que  Alesiam,  quod  es*  oppidum  Mandubiorum,  iter  facere 
coepit  celeriterque  impedimenta  ex  castris  educi  et  se  subse- 
qul  iussit.  Caesar  impediments  in  proximum  collem  deduc-  5 
tis  duabus  Legionibus  praesidio  relictis  secutus,  quantum  die! 
tempus  est  passum,  circiter  tribus  milibus  hostium  ex  novis- 
simo  agmine  interfectis  altero  die  ad  Alesiam  castra  fecit. 
Perspecto  urbis  situ  perterritisque  hostibus,  qucd  equitatu, 
qua  maxime  parte  exercitus  confidebant,  erant  pulsi,  adhor-  10 
tatus  ad  laborem  milites  circumvallare  Instituit. 


1.  Vercingetorix,  -igis,  m.,  chief 
of  the  Arverni  and  commander  of 
the  combined  Gallic  forces  in  52 
b.  c.  at  Alesia. 

3.  Alesia,  -ae,  f..  a  town  of  the 
Mandubii,  now  Alise  St.  Heine. 


Mandubii,  -drum,  m„  a  Gallic 
people  between  the  Aedui  and 
Lingones. 

11.  circum-vallo,  1.  [  vallum, 
rampart],  a.,  surround  with  a 
rampart,  beleaguer,  invest. 


2.  ut  .  .  .  collocaverat:      i.     e., 

without  returning  to  camp. 

3.  1.  Alesiam  .  .  .  coepit:  the 
distance  is  about  forty  miles. 
quod:  agrees  by  attraction,  with 
the  predicate  noun.  ex  castris 
educi:  by  a  different  route  from 
that  taken  by  the  army,  as  it  would 
have  fallen  into  the  hands  of  the 
Romans. 

8.  altero  die:  i.  e..  on  the  sec- 
ond day  of  the  march,  which  be- 
gan the  day  after  the  battle.  ad 
Alesiam:  this  is  Alise  Ste.  Heine, 
as  has  been  proved  by  the  excava- 
tions made  on  the  site  by  order  of 
the  Emperor  Napoleon  III  during 
the  years  1862-65.  The  ancient 
town  covered  the  whole  of  the  oval 
plateau  of  Mont    Auxois.    which    is 


one  and  a  quarter  miles  long  east 
and  west  and  one  half  a  mile  across 
in  the  widest  place.  The  base  of 
the  hill  is  six  miles  in  circumfer- 
ence. The  slopes  rise  very  gradu- 
ally to  a  wall  of  rock  on  all  sides 
except  the  east  where  a  low  neck 
of  land  connects  the  hill  with  the 
high  ground  on  that  side. 

9.  perspecto  urbis  situ:  this 
reconnoissance  convinced  Caesar 
that  it  would  be  difficult  to  take 
the  place  by  assault.  The  Roman 
army  approached  from  the  east. 

11.  circumvallare:  see  Ini.  156, 
157.  Caesar  had  eleven  legions — 
about  50.000  men— 5.000  Gallic  and 
German  cavalry  and  10,000  auxilia- 
ry troops 
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69.     Ipsum  erat  oppidum  Alesia  in  colle  summo  situation  and 

_  _    defences  of 

admodum  edito  loco,  ut  nisi  obsidione  expugnari  A1esia- 
non  posse  videretur;  cuius  collis  radices  duo  duabus  ex  parti- 
bus  rlumina  subluebant.  Ante  id  oppidum  planicies  circiter 
milia  passuum  tria  in  longitudinem  patebat;  reliquis  ex  omni- 
bus partibus  colles  mediocrl  interiecto  spatio  pari  altitudinis 
fastigio  oppidum  cingebant.  Sub  miiro  quae  pars  collis  ad 
orientem  solem  spectabat,  hunc  omnem  locum  copiae  Gallo- 
rum  compleverant  fossamque  et  maceriam  sex  in  altitudinem 
pedum  praediixerant.     Eius  munltionis.   quae    ab    Romanis 


10 


1.  sub-lud,  -ere.  lutus  [luo, 
wash], a.,  wash  underneath,  wash; 
flow  along  the  base  or  foot. 

7.  fastigium,  -I  [fastigo,  make 
pointed],  n.,  the  top  of  a  gable; 
summit,  elevation,  height:  de- 
clivity, descent,  slope. 

cingo    -ere,    cinxi,     cinctus,    a.. 


mrround.     encompass, 


encircle, 
invest. 

9.  maceria,  -ae,  f..  a  wall  of  soft 
clay:  enclosure,  wail. 

10.  prae-duco  -ere,  duxi,  duc- 
tus [duco,  lead]  a.,  lead  before: 
make  or  construct  before  or  in 
front. 


2.  admodum  edito  loco:  about 
550  feet  above  the  surrounding 
plain,  nisi  obsidione:  the  site 
was  not  so  elevated  as  that  of  Ger- 
govia,  but  the  defeat  there  (cf.  18- 
51)  had  warned  Caesar  against  tak- 
ing any  risks.  Another  defeat 
might  undo  the  work  of  years. 

3,  1.  duo  flumina:  the  Lutosa 
(Ose)  on  the  north  and  Osera  (Ose- 
rain)  on  the  south,  both  emptying 
into  the  Brenne.  ante  id  oppi- 
dum: on  the  west 
plain  of  Laumes. 

5,6.  longitudinem:  north 
south,  reliquis  . .  .  partibus 
the  north,  east  and  south. 

6.     colles:  a  series    of  hills 
h rated  from    Mont    Auxois    by 
valleys    of  the    Ose    and     Oserain. 
mediocri  spatio:  about    one  mile. 


planicies:  the 


and 


sep- 
the 


interiecto:   between  the   colles  and 
Mont  Auxois. 

8.  hunc  omnem  locum:  the 
eastern  slope  of  the  elevation,  the 
level  top  being  occupied  by  the 
town. 

9.  fossam:  extending  from  the 
Ose  to  the  Oserain.  maceriam :  a 
wall  of  loose  uncemented  stones. 
The  Gauls  expected  the  Romans  to 
follow  them  along  this  low  ridge 
between  the  two  streams,  by  which 
alone  could  the  position  be  storm- 
ed. 

10.  eius  munitionis:  the  Ro- 
man lines  of  investment,  consist- 
ing of  the  camps  and  redoubts.  In 
order  to  hem  in  the  Gauls  until 
they  were  finished.  Caesar  must 
first  have  seized  all  the  hills  and 
distributed  his  forces    temporarily. 
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mstituebatur,  circuitus  xi  nrilia  passuum  tenebat.  Castra 
oportunis  locis  erant  posita  ibique  castella  xxiii  facta;  quibus 
in  castellis  interdiu  stationes  ponebantur,  ne  qua  subito  erup- 
tio  fieret:  haec  eadem  noetu  excubit5ribus  ac  f irmis  praesidiis 

15  tenebantur. 

Severely  beZ-  ^'  Opere  mstituto  fit  equestre  proelium  in  ea 
Ty  Tonte'st™  planicie,  quam  intermissam  collibus  tria  milia 
passuum  in  longitudinem  patere  supra  demonstravimus. 
Summa  vi  ab  utrisque  contenditur.       Laborantibus    nostris 

5  Caesar  Grermanos  submittit  legionesque  pro  castris  constituit. 
[ne  qua  subito  irruptio  ab  liostium  peditatu  fiat].  Praesidid 
legionum  addito  nostris  animus  augetur:  hostes  in  fugam 
coniecti  se  ipsi  multitudine  impediunt   atque   angustioribus 


14.  ex-cubitor,  -oris  [cubo,  lie 
down  J,  m.,  one  who  lies  out  or 
on  guard;  watchman,    sentinel. 

4.  laboro,  1.  [labor,  toil],  n.,  toil, 
work  hard,  exert  one's  self;  be 
anxious,  perplexed   or   troubled; 


labor,  suffer,  be  hard  pressed. 

6.  ir-ruptid  (inr-),  -dnis  [rumpo, 
break],  f.,  breaking-in,  inroad, 
attack. 

7.  ad-do,  dere,  didi,  ditus  [do, 
give],  a.,  give  or  impart  to,  annex, 
add. 


11.  castra:  four  on  the  heights 
(except  Mont  Rea)  for  infantry  and 
four  on  the  plain  for  cavalry,  have 
been  excavated. 

12.  ibique,  there,  i.  e.,  in  the 
lines  of  investment. 

1.  fit  equestre  proelium:  Ver- 
cingetorix  tried  to  break  the  Ro- 
man lines  and  escape,  opere:  the 
building  of  redoubts  and  camps. 

2.  planicie:  here,  naturally,  was 
the  weakest  portion  of  the  line  of 
investment.  The  Gauls  advanced 
along  the  northern  and  southern 
slopes  of  Mont  Auxois. 


5.  Germanos:  a  body  of  about 
1,000  horse  which  Caesar  had  drawn 
from  the  subject  tribes  in  order  to 
offset  the  numerically  superior  cav- 
alry force  of  the  enemy.  They 
were  much  superior  to  his  Gallic 
horse  and  had  already  done  good 
service:  cf.  67,  10-12.  For  the 
German  cavalry  tactics  see  Int. 
193,191.  pro  castris:  those  with- 
in supporting  distance,  on  Mont 
Rea  and  Mont  Flavigny. 

6,7.  praesidid  ...  addito:  as  a 
moral  support;  cf.  V,  17,  9,  confisi, 
seq. 
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portis  relictis  coartantur.  German!  acrius  usque  ad  muiii- 
tiones sequuntur.  Fit  magna  caedes:  nonnulll  relictis  equls  10 
fossam  translre  et  maceriam  transcendere  conantur.  Paulum 
legiones  Caesar,  quas  pro  vallo  constituerat,  promoverl  iubet. 
Non  minus,  qui  intra  muiiitiones  erant,  perturbantur  Galll: 
venlrl  ad  se  confestim  exlstimantes  adarmaconclamant:  non- 
nulll perterriti  in  oppidum  irrumpunt.  Vercingetorix  iubet  15 
portas  claudl,  ne  castra  nudentur.  Multls  interfectls,  com- 
pluribus  equis  captis  GermanI  sese  recipiunt. 

71.     Vercingetorix,    priusquam    muiiitiones    a   vercingetorix 

"  x  x  dismisses  his 

Romanls  perficiantur,  consilium  capit,  omnem  ase  ™rTelrSVagen- 
equitatum  noctu  dlmittere.      Discedentibus   man-   tie  c?3s? 
dat,  ut  suam  quisque  eorum  clvitatem  adeat   omnesque,    qui 
per  aetatem  arma  ferre  possint,  ad  bellum  cogarit.       Sua    in    r, 
illos  merita  proponit  obtestaturque,  ut  suae  salutis  rationem 
habeant  neu  se  optime  de  communl  llbertate  meritum   hosti- 
bus  in  cruciatum  dedant.      Quod   si   indlligentiores   fuerint, 


12.  pro-moveo,  -ere,  movi.  mo- 
tus  [moveo,  move],  a.,  move 
forward,  advance,  extend,  en- 
large; put  off. 

6.     ob-tescor,  1.  [testor,  witness], 


a.,  call  to  witness,  protest,  appeal 
to,  entreat,  implore. 

in-diligens,  -ntis,  [diligens, 
heedful],  heedless,  careless,  negli- 
gent. 


9.  portis:  in  the  mdceriae  on 
the  west,  extending  down  the 
slopes  of  Mont  Auxois  to  the  two 
streams:  see  map. 

11.  fossam:  not  the  one  men- 
tioned in  69,  9.  but  the  one  in 
front  of  the  mdceriae  referred  to  in 
the  previous  note.  maceriam 
transcendere:  because  the  gates 
were  blocked. 

12.  pro  vallo = pro  castris,  line 
5.  above. 


13.  non  minus:  than  the  horse- 
men who  had  just  been  routed. 
qui  .  .  .  erant:  the  Gallic  infantry 
in  the  camp  under  the  walls  of  Ale- 
sia. 

2,  3.  omnem  equitatum:  about 
15,000.  dimiutere:  they  were  use- 
less in  the  city  and  would  only  help 
consume  the  limited  supply  of  pro- 
visions; and  he  depended  upon 
them  to  bring  an  army  to  bis  res- 
cue. 


468 


DE  BELLO  GALL1CO 


A.  U.  C.  702. 


mllia  hominum  delecta  lxxx  una  secum  interitura  demon- 
10  strat.  Ratione  inita  se  exigue  dierum  xxx  habere  frumen- 
tum,  sed  pauld  etiam  longius  tolerare  posse  parcendo.  His 
datis  mandatis,  qua  erat  nostrum  opus  intermlssum,  secunda 
vigilia  silentio  equitatum  mittit.  Frumentum  omne  ad  se 
referrl  iubet;  capitis  poenam  iis,  qui  non  paruerint,  constitu- 
15  it:  pecus,  cuius  magna  erat  copia  a  Mandubiis  compulsa. 
viritim  distribuit:  frumentum  parce  et  paulatim  metiri  Insti- 
tuit.  Copias  omnes,  quas  pr5  oppid5  collocaverat,  in  oppi- 
dum  recepit.  His  rati5nibus  auxilia  Galliae  exspectare  et 
bellum  parat  administrare. 
caesa^s  72.     Quibus  rebus  cognitis  ex  perfugis  et   cap- 

works  of  in-  _     _ 

vestment.         tivis  Caesar  haec  genera  munitionis  instituit.    Fos- 

sam  pedum  viginti  derectis  later ibus   duxit.    ut    eius    fossae 

solum  tantundem  pa'teret,  quantum  summae  fossae  labra  dis- 

5    tarent,  reliquas  omnes  munitiones  ab  ea  fossa  pedes  cccc  re- 

13.     silentium,  -I,  [sileo,  be  silent],  paree  [parcus,  sparing],  sparing- 

N.,   silence:    in   abl.    as    adv.,    in  ly,  frugally,  carefully, 

silence.  4.     tantun-dem,  adv.    [tantus,  so 

16.     viritim    [vir,  man],    man  by  great],  just  as   great    or  far.  just 

man,  singly,  individually.  so  far. 


9.  milia  .  .  .  lxxx:  it  seems 
probable  that  the  number  is  exag- 
gerated, there  not  being  room  on 
the  plateau  for  so  large  an  army  in 
addition  to  the  inhabitants  of  Ale- 
sia. 

12.  qua:  on  the  east.  The  cav- 
alry fled  up  the  valleys  of  the  Ose 
and  Oserain. 

16.  viritim  distribuit:  in  order 
that  they  might  be  eaten  first,  since 
there  was  nothing  to  feed  them  on. 

2.  haec  genera:  the  descrip- 
tion in  this  and  the  next  chapter 
applies  especially  to  the    works   in 


the  plain  of  Laumes,  though  in 
general  it  is  true  of  the  whole  con- 
travallation.  instituit:  in  the 
plain  west  of  Alesia,  since  the 
strongest  fortifications  were  need- 
ed there. 

3.  pedum  viginti:  in  width. 
This  trench  was  eight  or  nine  feet 
deep,  duxit:  from  the  Ose  to  the 
Oserain. 

5.  reliquas  munitiones:  the 
main  works  of  contravallation.  pe- 
des cccc:  i.  e.,  at  each  end  of  the 
trench.  The  fortifications  were 
not  parallel  with  it. 
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duxit.  id  hoc  consilio,  quoniam  tantum  esset  necessario 
spatium  complexus,  nee  facile  totum  opus  corona  militum 
eingeretur,  ne  de  improviso  aut  uoctu  ad  munltiones  hostium 
inultitudo  advolaret.  aut  interdiu  tela  in  nostrds   open   desti- 

View  of  the  plain  of  Laumes  looking  towards  Mont  Rea  from  the  site  occnpterl  by  Caesar",  c.  85  (Plan  *),  with  a 
restoration  of  the  Roman-  lines  and  the  walls  of  Alesia. 
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natos  conicere  possent.     Hoc  intermisso  spatio   duas   fossas  la 
xv  pedes  latas,  eadem  altitudine  perduxit.  quarum  interi5rem 
campestribus  ac  demissis  locis  aqua  ex  flumine  derivata  com- 
plevit.     Post  eas  aggerem  at-    vallum    xn    pedum    exstriixit. 


12.     campester   (tris),   -tris,   -tre 

(campus,    a    plain],    of  a    plain. 

Hat.  level:  sc.  loca,  level  country, 
de-mitto,     -ere,     misi,       missus 

[mitto],  a.,  send    away  or  down. 

thrust  down:  sc.    se.    descend:  sc. 


se  animo,  lose   courage:    in  p.  p. 
as  adj.,  low-lying,  low. 
de-rivo,     1.     [rivus.    stream],    a., 
draw  off    (water  from   a  stream), 
turn  aside,  divert. 


6,  7.  id:  i.  e.,  both  fossam  .  .  . 
duxit  and  reliquas  .  .  .  rediixit.  tan- 
tum spatium:  the  distance 
around  Mont  Auxois. 

11.  eadem  altitudine:  i.  e..  the 
two  trenches  were  of  the  same 
depth,  which  the  excavations  show 
was  8  or  1)  feet.  interiorem: 
the  one  nearer  the  town.  The  form 
of  the  trench  is  shown  in  the  sec- 
tion of  the  works. 

12.  campestribus  .  .  .  locis:  i. 
e..  this  water-ditch  did  not  extend 
all  around  Alesia.  The  dry  ditch, 
however,    formed    a     oart    of    the 


whole  contravallation.  ex  flu- 
mine:  the  Oserain.  The  gravel 
washed  into  the  ditch  by  the  water 
was  easily  traced  by  the  excavators 
nearly  half  its  length. 

13.  post  eas:  Caesar  describes 
the  works  from  the  point  of  view 
of  Alesia.  aggerem:  an  earth- 
work parallel  with  the  outer  trench, 
vallum:  a  line  of  palisades  at  the 
top  of  the  slope  of  the  agger.  As 
the  trench  was  over  eight  feet  deep, 
the  entire  height  of  the  face  of  the 
contravallation  was  over  twenty 
feet. 
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Huic  loricam  pinnasque  adiecit,  grandibus  cervls   eminenti- 
15  bus  ad  commissuras  plute5rum  atque  aggeris,    qui   ascensum 
hostium  tardarent,  et  turres  tot5  opere  circumdedit,  quae  pe- 
des lxxx  inter  se  distarent. 

dehZcIksof  "73.  Erat  eodem  tempore  et  materiari  et  fru- 
mentarl  et  tantas  munitidnes  fieri  necesse  deminutis  nostris 
copiis,  quae  longius- a  castrls  pr5grediebantur;  ac  nonnum- 
quam  opera  nostra  Galli  temptare  atque  erupti5nem  ex  oppi- 
5  do  pluribus  portls  summa  vi  facere  conabantur.  Quire  ad 
haec  riirsus  opera   addendum   Caesar    putavit,    quo    minor e 


14.  lorica,  -ae  [lorum.  thong], 
f.,  a  leather  cuirass,  corselet; 
breast-work,  parapet. 

pinna  (pen-),  -ae,  f.,  feather, 
pinion;  parapet,  battlement  of 
stakes  between  which  spears  could 
be  thrown. 

grandis,  -e,  of  large  size,  full 
grown,  great. 

e-mineo,  -ere,  -ui  [mineo,  hang 
over],  «,.,  stand  out,  project. 

15.  commissura,  -ae  [com-mitto, 
unite],  f..  uniting;  joint,  seam, 
junction. 


pluteus, 


>hed,      mantelet 


{of  hurdles   covered    with   hides  to 


protect  besiegers):  defence,  breast- 
work. 


Pluteus. 
1.     materior,  1.  a.,    procure  wood. 


14.  loricam:  a  breastwork  of 
hurdles  supported  by  the  vallum. 
pinnas:  these  were  set  upon  the 
top  of  the  lorica:  see  elevation  of 
rampart.  cervls:  large  limbs  of 
trees  sunk  into  the  agger  at  the 
base  of  the  parapet  with  their 
forked  branches  projecting  hori- 
zontally. 


15.  pluteorum:  which,  bound 
together,  formed  the  lorica. 

16.  toto  opere:  not  the  whole 
length  of  the  contravallation.  but 
the  portion  running  across  the 
plain,  about  a  mile  and  a  half  in 
length. 

17.  distarent:  there  were  about 
100  of  these  towers. 
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aumero  mllitum  munitiones  defend!  possent.  Itaque  truncis 
arborum  admodum  f Irmis  ramis  absclsis  atque  horum  delibra- 
tis  ac  praeacutls  cacuminibus  perpetuae  fossae  quinos  pedes 
altae  ducebantur.     Hue  ill!  stlpites  demissi  et  ab  Iiifimo  re-  10 


(Uf,.  .  ior.ifs  ,*«/„ 


>136c 


Section  of  the  Roman  '  munitiones '  before  Alesia.  Elevation  of  rampart 


Veyc  view  of  '  cip'pi '  and  caltrops. 


vinctl,  ne  revelli  possent,  ab  ramis  eminebant.  Quini  erant 
ordines  CJoniuncti  inter  se  atque  implicati;  quo  qui  intra ve- 
rant,  se  ipsi  acutissimis  vallis  induebant.  Hos  cippos  appel- 
labant.     Ante  hos  obliquis  ordinibus  in  qumcuncem  disposi- 


8.  de-libro,  1.  [liber,  bark],  a.. 
strip  off  the  bark  or  rind,  peel. 

9.  cacumen,  -inis.  n..  the  top.  tip, 
summit,  point. 

10.  stipes,  stipitis  [cf.  stipo, 
compress],  m..  log,  stock,  trunk 
of  a  tree. 

11.  re-vello  (vol-),  -ere,  velli, 
vulsus  [vello,  pluck],  a.,  pull, 
pluck  or  tear  away. 

12.  im-plico,   1.   [plico,  fold],  a.. 


enfold,  entwine,  unite  closely. 
13.     cippus,    -i,    m..    pillar,    post, 

boundary-stone;    a    palisade    or 

stockade  formed  of  trunks  of  trees 

driven  into  the  ground. 
li.     ob-liquus,  -a,   -urn,   sidelong, 

slanting,  oblique, 
quincunx,      -uncis       [quinque-(- 

uncia,  twelfth]    m.,   five  twelfths; 

quincunx,  anything   arranged  in 

oblique  lines    or    rows  thus     '.''.•'. 


7.  numero:  it  is  estimated  that 
there  would  have  been  one  man 
only  for  each  three  feet  of  the  length 
of  the  fortifications,  with  no  re- 
serves, truncis,  seq:  trunks  of 
trees  with  stout  branches  peeled 
and  sharpened  were  set  in  trenches 
parallel  with  the  contravallation. 

10.  hue:  i.  e.,  in  fossa's.  stipi- 
tes.  truncl. 

11,  12.     quini   .   .   .    implicati: 


there  were  five  rows  of  these  set  so 
close  together  that  their  projecting 
branches  interlaced  and  formed  a 
sort  of  abatis. 

13.  vallis:  these  were  the 
branches  (ramis)  of  the  rows  of 
tree  trunks.  cippos  appellabant 
(militesj:  probably  in  jest.  They 
were  a  novelty. 

14.  ante  hos:  i.  e..  toward  Ales- 
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is  tls  scrobes  trium  in  altitudinem  pedum  fodiebantur  paulatim 
angustiore  ad  infimum  fastlgio.  Hue  teretes  stipites  feminism 
crassitudine  ab  summo  praeacuti  et  praeusti  demittebantur 
ita,  ut  non  amplius  digitis  quattuor  ex  terra  erninerent :  simul 
confirmandi  et  stabiliendl  causa  singuli  ab  Infimd  solo  pedes 

20  terra  exculcabantur,  reliqua  pars  scrobis  ad  occultandas  Insi- 
dias  viminibus  ac  virgultis  integebatur.  Huius  generis  octo- 
ni  ordines  ducti  tern5s  inter  se  pedes  distabant.  Id  ex  simi- 
litudine  nor  is  lilium  appellabant,  Ante  haec  taleae  pedem 
longae  ferreis  hamis  infixis  totae    in    terrain    infodiebantur 

25  mediocribusque  intermissis  spa  tils  omnibus  loeis  dissereban- 


15.  scrobis,  -is,  m..  f.,  ditch, 
trench,  pit. 

fodio,  -ere,  fodi,   fossus,   a.,   dig. 

16.  teres,  -etis,  adj.  [tero,  rub], 
rubbed  or   rounded    off,    smooth. 

femur,  -oris_  (-inis),   n.,   the  thigh. 

17.  prae-uro,-ere,  ussi,  ustus  [uro, 
burn],  a.,  burn  in  front  or  at  the 
end. 

19.  stabilio.  1.  [stabilis,  firm],  a., 
make  firm  or  stable,  stay,  fix. 

20.  ex-culcd,  1.  [calco,  trample], 
a.,  trample  out.  stamp  or  tread 
down. 

21.  octoni,  -ae,  -a,  nam.  distr. 
[octo,  eight],  eight  at  a  time, 
eight. 


i  22.  similitudo,  -inis  [similis, 
like],  f.,  likeness,  resemblance. 

23.    flos,  fioris,  m.,  blossom,  flower. 

lilium,  -i,  n.,  lily;  a  name  jocosely 
given  to  the  scrobes.  dug  out  in 
form  of  a  lily. 

21.     hamus,  i,  m.,  hook. 

in-figo,  -ere,  fixi,  fixus  [figo, 
fix],  a.,  fix  or  fasten  in  or  on. 

in-fodio,  -ere,  fodi,  fossus 
[fodio,  dig],  a.,  dig  in.  drive  in 
deep,  plant,  bury. 

25.  dis-serd,  -ere,  serui  (sevi), 
sertus  [sero,  sow]  a.,  sow  here 
and  there;  plant  or  set  at  inter- 
vals. 


15,  16.  scrobes:  in  the  plain  of 
Laumes  more  than  50  of  these  were 
found,  others  on  the  heights,  dug 
in  the  solid  rock.  paulatim  .  .  . 
fastigio:  the  pits  were  funnel- 
shaped. 

17.  praeusti:  so  as  to  harden 
the  wood. 

19,  20.  singuli  .  .  .  exculcaban- 
tur: i.  e.,  the  bottom  of  each  pit 
was  filled  in  with  firmly  trodden 
earth  to  the  depth  of  a  foot. 


23.  lilium:  the  funnel-shaped 
pit  (scrobis)  representing  the  calyx 
and  the  stake  (stipes)  the  pistil, 
ante  haec:  i.  e.,  still  toward  the 
town.  taleae:  square  wooden 
stakes  with  barbed  hooks  of  iron 
set  in  their  tops.  These  were  bur- 
ied close  together  so  that  only  the 
hooks  were  above  the  surface. 
Five  of  these  were  found  in  the  ex- 
cavations. 
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tur;  quos  stimulos  nominabant. 

74.  His  rebus  perfeetis  regiones  secutus  quam  Extent  of  the 

works  of  in- 

potuit  aequissimas  pro  loci  natura  xiv  milia  pas-  vestment. 
suum  complexus  pares  eiusdem  generis  munitiones,  diversas 
ab  his,  contra  exteriorem  hostem  perfecit,  ut  ne  magna  qui- 
deni  multitudine,  si  ita  accidat,  [eius  discessu]  munitionum  5 
praesidia  circumfundi  possent,  ac  ne  cum  periculo  ex  castris 
egredi  cogatur.  dieruin  xxx  pabulum  frumentumque  habere 
omnes  convectum  iubet. 

75.  Dum  haec  ad  Alesiam  geruntur,  Gralll  con-   ^  contingent 

°  imposed  on 

eilio  principum  indicto  non  omnes  eos,   qui   anna  ^^/oj^L 
ferre  possent,  ut  censuit  Vercingetorix,    convocan-   Aiesia. 
dos  statuunt,  sed  certum  numerum  cuique  clvitati   imperan- 
dum.  ne  tanta  multitudine  confusa  nee  moderarl    nee   discer-  io 


26.  stimulus, I,  m..  goad;  stake,  con- 
coaled    beneath    the    ground    as    a 

defence. 


3.  censed,  -ere,  -ui  -sus,  a.,  esti- 
mate, reckon;  be  of  opinion, 
think,  decide. 

5.  cdn-fundo,  -ere,  fudi,  fusus 
[fundo,  pour],  a.,  pour  together, 
mingle;  confuse,  disorder,  inp.  p. 
as  adj.,  confused,  disordered,  in- 
discriminate. 


4.     exter    (exterus),   extera,   ex- 

terum,  outside,    outer,   external: 

foreign:  sup.,   extremus  or   ex- 

timus. 
8.    con-veho,  vehere,  vexi,   vec-  ! 

tus    [vend,   carry],    a.,   carry  or      moderor,    1.    [modus,   limit],    a., 

bring  together,    collect,    fetch  in.  mitigate,  temper,    limit;  control, 

regulate,  restrain. 
2.     in-dlcd,     -ere,     dixi,     dictus    |   dis-cemo,     -ere,     crevi,      cretus 

[died,  say],  a.,  say  publicly,  pro-    j        [cerno,   discern],     a.,    separate; 

claim,  announce,  appoint.  distinguish,  discern. 


26.  stimulos:  Caesar's  language 
seems  to  imply  that  the  soldiers 
gave  names  in  jest  to  these  novel- 
ties. 


3.  munitiones:  the  lines  of  cir- 
cunivallation  designed  to  repel  the 
attack  of  the  Gallic  army  of  relief. 
In  the  plain  of  Laumes  they  are 
parallel  to  the  lines  of  contraval- 
lation  and  the  space  between  is  600 


feet    wide.         Elsewhere    it    varies 
greatly. 

3,  4.  diversas  ab  his:  i.  e.,  fac- 
ing in  the  opposite  direction. 
These  works  were  not  continuous, 
being  interrupted  where  the  slopes 
were  steep. 

1,  2.  concilio  . .  .  indicto:  prob- 
ably at  Bibracte,  the  capital  of  the 
Aedui,  about  50  miles  S.  W.  of 
Aiesia. 
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nere  su5s  nee  frumentandi  rationem  habere  possent.  Imper- 
ant  Aeduis  atque  eorum  clientibus,  Segusiavls,  Ambivaretls. 
Aulercis  Brannovlcibus,  Brannovils,  milia  xxxv:  parem  nu- 
merum  Arvernls.  adiunctls  Eleutetis,  Cadurcls,  Gabalis,  Vel- 

10  lavis.  qui  sub  impend  A.rvern6rumesseconsuerunt:Sequanis, 
SenouiDus.  Biturigibus,  Santonls,  Rutenis  Carnutibus duode- 
na mliia:  Beilovacis  x;  octona  Pictonibus  etTuronis  et  Paris- 
ils  et  Heivetils;  Ambianls,  Mediomatricis.  Petrocqriis,  Ner- 
vils,  Morinls,  Nitiobrogibus  quitia  milia;  Aulercis  Cenoman- 

15  Is  totidem ;  Atrebatibus  iv;  Veliocassls  totidem;  Lemovlci- 
bus  et  Aulercis  Eburovlcibus  terna;  Rauricls  et  Boils  blna; 
xxx  universls  civitatibus,  quae  Oceanum  attingunt  quaeque 
eorum  consuetudine  Aremoricae  appellantur.  quo  sunt  in 
numer5  Coriosolltes,   Redones,   Ambibaril,   Caletes,   Osismi. 

20  Lexovii,  Venelll.  Ex  his  BellovacI  suum  numerum  non  com- 
pleverunt,  quod  se  su5  ndmine  atque  arbitrio  cum  Romanls 
bellum  gestur5s  dlcerent  neque  cuiusquam  imperio  obtem- 
peraturos;  rogatl  tamen  ab  Commio  pro  eius  hospitio  duo 
milia  una  miserunt. 


22.    ob-tempero,      1.     [tempero, 
rule],    n.,    he    subject  to  rule,  at- 


tend to.  comply  with,  submit  to, 
obey. 


7-20.  Aeduis,  seq.  Note  on  the 
map  of  Gaul  the  geographical  po- 
sition of  these  tribes  and  on  the 
map  of  France  the  corresponding 
modern  names.  Observe  how  few  of 
the  Gallic  tribes,  outside  of  the  pro- 
vince, were  not  engaged  in  this  strug- 
gle for  freedom.  The  principal  peo- 
ple not  included  in  this  list  were 
the  Remi,  Treveri  and  Lingones 
(cf.  63,  11-15)  and  the    Helvii    and 


Volcae  (cf.  64,  13-15).       The  Aqui- 
tani  were  not  considered  Gauls. 

20.  21.  BellovacI . . .  non  com- 
pleverunt,  the  BellovacI  did  not 
send  their  full  contingent. 

21.  stlo  . . .  arbitrio,  on  their  own 
account  and  in  accord  with  their  own 
ideas. 

21,  22.  quod  .  .  .  dlcerent:  The 
Bellovaci  fought  Caesar  bravely 
but  ineffectually  the  following  year. 
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76.     Huius  opera  Commii,  ut  antea  demonstra-   TheGaiucre- 
vimus,  fideli  atque   utili   superioribus   annis   erat  under  com- 

mius,  sets  out 

usus  in  Britannia  Caesar;  quibus  ille  pro  meritis  for  Alesia- 
civitatem  eius  immunem  esse  iusserat,  iura  legesque  reddid- 
erat  atque  ipsi  Morinos  attribuerat.  Tamen  tanta  iiniversae 
Galliae  consensio  fuit  libertatis  vindicandae  et  pristinae  belli 
laudis  recuperandae,  ut  neque  beneficils  neque  amicitiae 
memoria  moverentur,  omnesque  et  animo  et  opibus  in  id  bel- 
lum  incumberent.  Coactis  equitum  VIII  milibus  et  peditum 
circiter  COL  haec  in  Aeduorum  flnibus  recensebantur,  num- 
erusque  inibatur,  praefectl  constituebantur.  Commio  Atre- 
bati,  Viridomaro  et  Eporedorigi  Aeduis,  Vercassivellauno 
Arverno,  consobrmo  Vercingetorigis,  summa  imperii  traditur. 
His  delect!  ex  civitatibus  attribuuntur,  quorum  consilio   bel- 


10 


2.  fidelis,  -e  [fides,  trust],  trust- 
worthy, faithful,  loyal;  safe, 
strong,  durable. 

-t.  immunis,  -e  [munus,  duty], 
free  from  duty  or  tribute,  unbur- 
dened, untaxed. 

6.  consensio,  -onis  [consentio, 
agree],  f.,  agreement,  unanimity. 

7.  recupero  (recip-),  1.  [capio, 
take],  a.,  take  or  obtain  again, 
regain,  recover. 

9.  in-cumbo,  -ere,  cubul,  cubi- 
tus [cubo,  lie  down],  n.,  recline 
or  lean  upon,  bend  to;  apply  or 
devote  one's  self. 


10.  re-censeo,  -ere,  censui,  cen- 
sus [censeo,  take,  estimate],  a., 
count  over,  enumerate,  review. 

12.  Viridomarus,  -I,  m.,  an  Aed- 
uan  chief. 

Eporedorix,   -igis,  m..  an  Aeduan 

chief. 
Vercassivellannus,      -I,     m..      a 

chief  of  the   Arverni,    cousin     of 

Vercingetorix. 

13.  Arverni,  -orum,  m.,  a  people  of 
Celtic  Gaul,  chief  town  Gergovia. 
Auvergne. 

con-sobrinus,  -I  [soror,  sister],  m., 
a     mother's     sister's     son;    first 


1.    antea:  cf.  IV,  21,  27,  35. 

4.  civitatem  eius:  the  Atreba- 
tes. 

5.  ipsi = Commio.  Morinos: 
as  a  punishment  for  their  obstinate 
resistance,  they  had  been  reduced 
to  the  position  of  a    subject    state. 


5,  6.  universae  Galliae:  not 
absolutely  true;  see  note   75,    <>  20. 

9.     coactis,  seq;  see  Int.  17(1. 

14.  quorum  consilio:  they 
formed  a  representative  war  coun- 
cil. 
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Council  of  the 
Gauls  in 
Alesia.    Des- 
perate meas- 
ures proposed 
by  Critogna- 
tus. 


15  lum  administraretur.  Omnes  alacres  et  fiduciae  pleni  ad 
Alesiam  proflciscuntur,  neque  erat  omnium  quisquam,  qui 
aspectum  modo  tantae  multitudinis  sustineri  posse  arbitrare- 
tur,  praesertim  ancipiti  proeli5,  cum  ex  oppido  eruptione 
pugnaretur,  forls  tantae  copiae   equitatus   peditatusque   cer- 

20  nerentur. 

77.  At  ii,  qui  Alesiae  obsidebantur,  praeterita 
die,  qua  auxilia  suorum  exspectaverant,  consumpto 
omni  frmnento,  Inscii  quid  in  Aeduis  gereretur, 
concilio   convocato  de   exitu   suarum   fortunarum 

5  consultabant.  Ac  variis  dictis  sententiis,  quarum  pars 
deditionem,  pars,  dum  vires  suppeterent,  eruptionem  cense- 
bat,  n5n  praetereunda  oratio  Critdgnati  videtur  propter  eius 
singularem  et  nefariam  crudelitatem.  Hie  summo  in  Arver- 
nis  ortus  loco  et  magnae  habitus  auctoritatis:    'Nihil',  inquit. 

io  ;de  eorum  sententia  dicturus  sum,  qui  turpissimam  servitu- 
tem  deditionis  nomine  appellant,  neque  hos  habendos  civium 
loco  neque  ad  consilium  adhibendos  censeo.  Cum  his  mihi 
res  sit,  qui  eruptionem  probant;  qudrum  in  consilio  omnium 
vestrum  consensu  pristinae  residere  virtutis  memoria  videtur. 

15  AnimI  est  ista   mollitia,  non   virtus,   paulisper  inopiam  ferre 


15.  fiducia,  -ae  [fido,  confide], 
f.,  confidence,  trust,  reliance. 

19.  forls,  adv.  out  of  doors  abroad, 
without. 

7.  Critognatus,  -l,  m.,  a  chief  of 
the  Arverni. 

8.  nefarius,  a,  -urn  [nefas,  im- 
piety],  impious,    nefarious,    ex- 


ecrable, 
crudelitas,  -tatis  [crudelis,  cruel], 
f.,  cruelty,  barbarity._ 

14.  re-sideo,  -ere,    sedi    [sedeo, 

sit],  n.,  sit  or  remain    behind,  re- 
main, abide. 

15.  mollities,  -ei  (mollitia,  -ae) 
[mollis,  soft],  f.,  softness,  tender- 
ness, weakness,  irresolution. 


17.  aspectum  .  .  .  multitudin- 
is: in  the  eyes  of  the  savage,  num- 
bers constitute  strength. 

18.  ancipiti  proelio:  i.  e.,  a 
simultaneous  attack  on  the  Roman 


intrenchments  by  the  besieged  and 
the  army  of  relief:  cf.  I,  26,  1. 

3.     in  Aeduis:  at   Bibracte,   the 
place  of  rendezvous. 
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noil  posse.  Qui  se  ultro  morti  offerant,  facilius  reperiuntur, 
quam  qui  dolorem  patienter  ferant,  Atque  ego  hanc  senten- 
tiam  probarem  (tantum  apud  me  diguitas  potest),  si  nullam 
praeterquam  vitae  nostrae  iacturam  fieri  viderem:  sed  in 
consilio  capiendo  omnem  Galliam  respiciamus,  quam  ad  no- 
strum auxilium  concitavimus.  Quid  homiiium  milibus  lxxx 
uno  loco  interfectis  propinquls  consanguineisque  nostris 
animi  fore  existimatis,  si  paene  in  ipsis  cadaveribus  proelio 
decertare  cogentur?  Nolite  hos  vestro  auxilio  exspoliare, 
qui  vestrae  salutis  causa  suum  periculum  neglexerunt,  nee  2d 
stultitia  ac  temeritate  vestra  aut  animi  imbecillitate  omnem 
Galliam  prosternere  et  perpetuae  servituti  subicere.  An, 
quod  ad  diem  non  venerunt,  de  eorum  fide  constantiaque 
dubitatis?  Quid  ergo?  Romanos  in  illls  ulterioribus  muni- 
tionibus  animine  causa  cotidie  exerceri  putatis?  Si  illorum  30 
nuntiis  confirmari   non  potestis  omni   aditu   praesaepto,  his 


17.  patienter  [patior,  suffer], 
with  sufferance  or  submission, 
patiently. 

21.  concito,  1.  [freq.  of  concieo, 
stir  up],  a.,  stir  up,  rouse,  insti- 
gate, incite. 

24.  ex-spolio,  1.  [spolio,  spoil], 
a.,  spoil  or  plunder  completely, 
rob,  utterly  deprive  of. 

26.  stultitia,  -ae  [stultus,  fool- 
ish], f.,  folly. 

temeritas,  -tatis  [temere,  by 
chance,  rashly],  f.,  chance,  acci- 
dent; rashness,  indiscretion. 

imbecillitas,     -tatis    [imbecillis, 


weak],   f.,  weakness,    feebleness, 
pusillanimity. 

27.  pro-stern 6,  -ere,  stravi,  stra- 
tus [sterno,  strew]  a.,  throw 
forward  or  to  the  ground,  over- 
throw, ruin. 

28.  constantia,  -ae  [eonstans, 
firm],  f.,  firmness,  steadfastness, 
resolution. 

29.  ergo,  adv.  [abL  for  e-reg-6, 
from  the  direction  of],  in  conse- 
quence, therefore,  then. 

31.    prae-saepio,   -ire,  -psi,  -ptus 


[saepio,  hedge  in],    a. 
block  up,  barricade. 


hedge  or 


18.  dignitas:  i.  e.,  the  authority 
of  the  advocates  of  a  sortie. 

29.  ulterioribus  munitioni- 
bus:  the  outer  line  of  Roman 
works:  cf.  74,  1-3. 


30.  animi  causa:  cf.  V,  12,   14. 

31.  omni  aditu  praesepto :  the 
blockade  must  have  been  very  ef- 
fective.    his=R6manis. 
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utimini  testibus  appropmquare  eorum  adventum;  cuius  rel 
timdre  exterriti  diem  noctemque  in  opere  versantur.  Quid 
ergd  uaei  consilii   est?  Facere,   quod   nostri   maiores   nequa- 

35  quaui  pari  bello  Cimbrorum  Teutonumque  fecerunt;  qui  in 
oppida  compulsi  ac  sinrili  inopia  subacti  eorum  corporibus. 
qui  aetate  ad  bellum  Inutiles  videbantur.  vitam  toleraverunt 
neque  se  hostibus  tradiderunt.  Cuius  rel  si  exemplum  non 
haberemus,  tamen   libertatis   causa  Institui  et   posteris  prodi 

40  pulcherrimum  iudicarem.  Nam  quid  ill!  simile  bello  fuit? 
Depopulate  Gallia  Cimbri  magnaque  illata  calamitate  f  mi  bus 
quidem  nostris  aliquando  excesserunt  atque  alias  terras 
petierunt;  iura,  leges,  agros,  libertatem  nobis  reliquerunt. 
Roman!  vero  quid  petunt  aliud   aut  quid  volunt,  nisi  invidia 

*5  adducti,  qu5s  fama  nobiles  potentesque  bello  c5gnoverunl, 
horum  in  agrls  civitatibusque  considere  atque  his  aeternam 
iniungere  servitutem?  Neque  enim  unquam  alia  condicione 
bella  gesserunt.     Quod  si  ea,  quae   in   longmquis  nationibus 


33.  ex-terreo,  2.  [terreo,  fright- 
en], a.,  frighten  outright,  strike 
with  terror,  scare. 

34.  nequaquam  [nec+ab?.  /.  of 
quisquam],  in  no  way,  by  no 
means,  not  at  all. 

36.  sub-igo,  -ere,  egi,  actus  [ago, 
lead],  a.,  lead  or  bring  under; 
overcome,  subdue;  incite,  con- 
strain. 

40.  pulcher,  -chra,  -chrum,  beau- 
tiful, handsome:  noble,  honora- 
ble. 

42.  aliquando  [aliquis,  some 
one],    at   some   time,    at   length, 


finally. 

44.  invidia,  -ae  [in-video,  look 
upon  with  ill-will]  f.,  envy, 
hatred,  malice. 

45.  fama,-ae  [inf.  fan, to  speak], f., 
comjion  talk,  reputation,  fame; 
rumor,  report. 

46.  aeternus,  -a,  -urn  [for  aevi- 
turnus,  fr.  aevum,  age],  ever- 
lasting, endless. 

47.  in-iungo,  -ere,  -iunxi,  iunctus 
[iungo,  join],  a.,  join  or  fasten 
on  to,  attach:  impose,  enjoin. 

48.  longinquus,  -a,  -um  [longus, 
long],  far  off,  distant,  remote. 


33.  diem  noctemque:  the  Ro- 
mans constructed  their  vast  works 
in  less  than  forty  days. 

34,  35.     nequaquam  pari:   i.   e., 


to    the    present   war.         bello  .  .  . 
Teutonumque:  see  Int.  63. 

42.     alias  terras:  to  Spain.     See 
Momm:  vol.  Ill,  p.  224. 
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geruntur,    ignoratis,    respicite    fmitimam   Galliam,    quae   in 
provinciam   redacta,  iiire   et   legibus   commutatis   securibus  50 
subiecta  perpetua  premitur  servitute'. 


78.     Sententiis   dictis   constituunt,    ut   ii,    qui  Zntl'lZiX' 

•  -:  -     endeavor  to 
OppiOLO     leave  Alesia. 


valetudine  aut  aetate  inutiles  sint  bello, 
excedant,  atque  omnia  prius  experiantur,  quam  ad  Crit5gnatl 
sententiam  descendant:  illo  tamen  potius  utendum  consilio 
si  res  cogat  atque  auxilia  morentur,  quam  aut  dedi-  5 
tionis  aut  pacis  subeundam  condicionem.  Mandubii, 
qui  eos  oppido  receperant,  cum  llberis  atque  uxoribus  exire 
coguntur.  Hi  cum  ad  munitiones  Roman5rum  accessissent, 
flentes  omnibus  precibus  orabant,  ut  se  in  servitiitem  recep- 
tos  cibo  iuvarent,  At  Caesar  dispositis  in  vallo  cust5diis  10 
recipl  prohibebat, 

79.     Interea  Oommius  reliquique  duces,  quibus    QauiCaaUieshe 
summa  imperii  permissa  erat,  cum  omnibus  copils  Sir  Com~ 


50.  securis,  -is  [seco,  cut],  f., 
axe;  the  lictor's  axe,  a  sign  of 
authority. 


Securis  et  Gladii. 


2.  valetudo,  -inis  [valed,  be 
strong],  f.,  state  of  health, 
health;  ill-health,    infirmity. 


50.  securibus  =  imperio  Roma- 
no, the  axe  and  fasces  being  the 
symbol  of  Roman  power. 

6.  Mandubii:  the  citizens  of 
the  town  and  the  refugees  from  the 
surrounding  country. 

11.  (eos)  recipi  prohibebat: 
according  to  Dio  Cassius,  this 
whole  multitude  perished  from 
hunger  between  the  Roman  lines 
and  the  town.  The  Romans  them- 
selves suffered  great  privations. 

1,  2.  quibus.  .  .  permissa  erat: 
cf.  76,  11,  12.  text. 
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ad  Alesiam  perveniunt  et  colle  exteriore  occupato  non  longius 
lnllle  passibus  ab  nostris  mumtionibus   considunt.      Postero 

5  die  equitatu  ex  castris  educto  omnem  earn  planiciern,  quam 
in  longitudinem  tria  milia  passuum  patere  dem5nstravimus, 
complent  pedestresque  c5pias  paulum  ab  eo  locd  abditas  in 
locis  superioribus  constituunt.  Erat  ex  oppido  Alesia  de- 
spectus  in  campum.      Concurrunt  his  auxiliis  visis;  fit  gratu- 

10  lati5  inter  eos  atque  omnium   animi   ad  laetitiam  excitantur. 
Itaque  prdductis   copiis  ante   oppidum  cdnsidunt   et   proxi- 
mam  fossam  cratibus  integunt  atque  aggere  explent  seque  ad 
erupti5nem  atque  omnes  casus  comparant. 
me  German         80.     Caesar  omni  exercitu  ad  utramque  partem 

cavalry  win  x         ■*■ 

RfnZn{°rThe  luunitionum  disposito,  ut,  si  usus  veniat,  suum 
within  Aiesia.  quisque  locum  teneat  et  n5verit,  equitatum  ex 
castris  educi  et  proelium  committi  iubet.  Erat  ex 
5  omnibus  castris,  quae  summum  undique  iugum  tenebant, 
despectus.  atque    omnes     milites     intent!     piignae   proven- 


9.  gratulatio,  -onis  [gratulor, 
express  joy],  f.,  expression  of 
joy,  congratulation,  rejoicing. 

10.  laetitia,  -ae    [laetus,    glad], 


F.,  gladness,  joy,  delight. 
12.    ex-pleo,  plere,  plevi,  pletus 
[pled,  fill],   a.,    fill   out    or  up; 
finish,  complete. 


3.  colle  exteriore:  the  hill 
bounding  the  plain  of  Laumes  on 
the  southwest:  see  plan. 

4.  considunt:  probably  with- 
out fortifying  the  position;  see  Int. 
186. 

5.  earn  planiciern :  the  plain  of 
Laumes. 

7.  ab  eo  loco:  where  the  caval- 
ry was  drawn  up.  paulum  abdi- 
tas: i.  e.,  within  easy  supporting 
distance. 

8.  erat  .  .  .  despectus:  see 
"View  of  the  plain  of  Laumes." 


11,  12.  ante  oppidum:  on  the 
west,  proximam  fossam:  the  one 
described  in  72,  2.  aggere:  ma- 
terials of  all  kinds. 

1.  exercitu:  i.  e.,  the  infantry, 
in  distinction  from  equitatum 
(line,  3).  ad  utramque  partem: 
the  two  lines  of  defense,  facing  the 
town  and  relieving  army  respect- 
ively; see  "View  of  the  plain  of 
Laumes." 

4,  5.  ex  omnibus  castris:  re- 
ferring to  the  infantry  camps  on 
the  heights  surrounding  Alesia. 
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turn  exspectabant.  Galli  inter  equites  raros  sagittarios 
expeditosque  levis  armaturae  interiecerant,  qui  suis  cedenti- 
bus  auxilio  succurrerent  et  nostrorum  equitum  impetus 
sustinerent.  Ab  his  complures  de  improviso  vulneratl  proe- 
lio  excedebant.  Cum  suos  pugna  superiores  esse  Galli  c5n- 
fiderent  et  nostros  multitudine  premi  viderent,  ex  omnibus 
partibus  et  ii,  qui  munitionibus  continebaiitur,  et  hi,  qui  ad 
auxilium  convenerant,  clamore  et  ululatu  suoruni  animos 
confirm abant.  Quod  in  conspectu  omnium  res  gerebatur 
neque  recte  ac  turpiter  factum  celarl  poterat,  utrosque  et 
laudis  cupiditas  et  timor  ignominiae  ad  virtutem  excitabat. 
Cum  a  meridie  proj^e  adsolis  occasumdubia  victoria  pugnare- 
tur.  Germani  una  in  parte  confertls  turmis  in  hostes  impe- 
tum  fecerunt  eosque  propulerunt;  quibus  in  fugam  coniectis  20 
sagittarii  circumvent!  interfectique  sunt.  Item  ex  reliquls 
partibus  nostri  cedentes  usque  ad  castra  liisecutl  sul  colli- 
gendi  facultatem  ndn  dederunt.  At  ii,  qui  ab  Alesia  prd- 
cesserant.  maesti,  prope  victoria  desperata  se  in  oppidum 
receperunt. 


25 


6.  proventus,  -us  [pro-venio, 
come  forward],  m.,  a  coming 
forth;  growth,  produce;  issue, 
result. 

9.  suc-curro  (sub-)  -ere,  curri, 
cursus  [curro,  run],  n.,  run 
under  or  to  the  help  of;  assist, 
succor. 

14.  ululatus,  -us  [ululo,  howl], 
m.,  howling,  yell,  shrieking. 


16.  recte  [  rectus,  straight  ], 
straightly;  rightly,  well. 

turpiter  [turpis/  base],  basely, 
shamefully,  disgracefully. 

17.  ignominia,  -ae  [in,  negr.-f- 
nomen],  r.,  deprivation  of  one's 
good  name:  disgrace,  dishonor. 

24.  maestus,  -a.  -urn  [maered, 
be  sad],  sad,  melancholy,  de- 
jected. 


7.  raros  sagittarios:  an  imita- 
tion of  the  German  arrangement 
(Int.  193,  194). 

10.  complures:  sc.  equitum  Ro- 
mdnorum. 

11.  superiores  esse:  in  num- 
bers and  tactical  skill.  Galli:  i.  e., 
the  spectators. 

13.     ii:    the     besieged,      hi:    the 


army  of  relief. 

18.  dubia  victoria,  without  re- 
sult. 

19.  Germani:  who  had  turned 
the  tide  in  former  cavalry  fights; 
cf.  67,  10  and  70,  4. 

21.  sagittarii:  cf.  line  7.  They 
could  not  keep  up  with  the  horse- 
man as  the  German  foot  did. 
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united  attack       81.     Uiio  die  intermisso  Galli  atque  hoc   spatio 

upon  the  Ro-  __  _,.  _i_  -■  _ 

man  works  by   magno    cratmm,    scaiarum,    narpagonum   numero 

the  Gauls  ■  ,  m  _ 

ivithin  Aiesia,  effecto  media  nocte   silentio  ex   castiis   egressl   ad 

and  under  ~ 

commius.  campestres  munitiones  accedunt.  Subito  clamore 
5  sublato,  qua  signifieatione  qui  in  oppido  obsidebautur  de  suo 
adventu  cognoscere  possent,  crates  proicere,  fundis,  sagittis, 
lapidibus  nostros  de  vallo  proturbare  reliquaque,  quae  ad  op- 
pugnationem  pertinent,  parant  administrate.  Eodem  tem- 
pore clamore  exaudito  dat  tuba  signum  suis  Vercingetorix 
10  atque  ex  oppido  ediicit.  Nostri,  ut  superioribus  diebus  suus 
cuique  erat  locus  attributus,  ad  munitiones  accedunt;  fundis 
libiilibus  sudibusque,  quas  in  opere  disposuerant,  ac  glandi- 
bus  Gallos  proten'ent.       Prospectu  tenebiis    adempto   multa 


12.  librilis,  -e  [libra,  a  pound], 
of  a  pound  weight:  sc.  fundae, 
slings  which  throiv  stones  of  a 
pound  weight. 

glans,  glandis,  f.,  an  acorn;  nut; 
ball  of  lead  or  clay  for  shooting, 
bullet,  slug. 


Glandes. 

13.  prd-terreo,  2.  [terreo,  fright- 
en], a.,  frighten  or  drive  away, 
affright. 

tenebrae,  -arum,  f.,  darkness. 

15.  Antonius,  -I,  m.,  a  Roman 
gentile  name:  Marcus  Antonius 
(Mark    Antony),    Caesar's   legate 


in  Gaul,  a  triumvir 
and  Octavius. 


with  Lepidus 


1.  Galli:  those  belonging  to  the 
army  of  relief. 

2.  harpagonum:  grappling 
hooks  fastened  to  long  poles,  with 
which  to  pull  down  the  breastworks 
on  the  Roman  ramparts. 

4.  campestres  munitiones: 
those  in  the  plain  of  Laumes. 

8.  quae  ...  pertinent:  see  Int. 
155. 

9.  tuba:  i.  e.,  with  the  Gallic 
musical  instrument  called  the 
carynx,  which  was  quite  long, 
slightly  curved  and  had  a  mouth- 
piece representing  the  head  of  an 
animal. 

11,12.  fundis  librilibus:  stones 
weighing  a  pound  to  which  cords 
or  straps  were  tied  for  hurling 
them,  sudibus:  stakes  with  sharp- 
ened points  hardened  by  fire,  used 
as  a  rude  sort  of  javelin.  Large 
numbers  of  these  and  the  fundae 
libriles  had  been  prepared  and  piled 
up  on  the  ramparts.  glandibus: 
see  Int.  112. 
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utrimque  vulnera   accipiuntur.        Complura   tormentis   tela 
coniciuntur.     At  M.  Antonius  et  C.  Trebonius  legati,   quibus  15 
hae  partes  ad  defendendum  obvenerant,  qua  ex  parte  nostros 
preml  intellexerant,  his  auxilio   ex   ulterioribus   castellls   de- 
ductos  submittebant. 

82.  Dum  longius  ab  munitione  aberant  Galli,  anTrltr^ 
plus  multitudine  telorum  proficiebant:  rjosteaquam  propius 
successerunt,  aut  se  stimulls  inoplnantes  induebant  aut  in 
scrobes  delati  transfodiebantur  aut  ex  valid  ac  turribus  tra- 
iecti  pills  muraiibus  interibant.  Multis  undique  vulneribus  5 
acceptis  nulla  miinitione  perrupta,  cum  lux  appeteret,  veritl, 
ne  ab  latere  aperto  ex  superi5ribus  castris  eruptione  circum- 
venirentur,  se  ad  su5s  receperunt.  At  interi5res,  dum  ea, 
quae  a  Vercingetorige  ad  eruptionem  praeparata  erant,  pro- 
ferunt.  priores  fossas  explent,  diutius   in   his   rebus   admini-  10 


4.  trans-fodio,  -Ire,  fodi,  fossus 
[fodio,  dig],  a.,  dig  or  thrust 
through,  transfix. 

tra  (trans-)  -icio,  -ere,  iecl,  iectus 
[iacio,  hurl],   a,,   hurl   across  or 


over,    hurl      through,      transfix, 
pierce. 

ap-peto(ad-),  -ere,  petivi,  pe- 
titus  [peto,  seek],  a.,  seek  for, 
aim  at,  encroach  upon,  approach. 


16.  hae  partes:  the  defenses  in 
the  plain. 

1.  longius,  at  a  considerable 
distance. 

2.  plus  .  .  .  proficiebant:  their 
fire  was  heavier  and  more  effective 
and  the  Roman  loss  was  greater 
than  afterwards  when  the  Gauls 
reached  the  pit-falls   and   trenches. 

5.  6.  multis  . . .  perrupta:  trans, 
the  first  abl.  abs.  by  a  concessive 
clause,  the  next  as  a  principal 
clause. 

H.  pilis  muraiibus:  large  jave- 
lins, hurled  by  engines.  cum  lux 
appeteret:  when  had  the  attack 
be^un  ? 


7.  ex  superioribus  castris:  the 
two  on  Mont  Flavigny. 

8.  interiores:  the  Gauls  within 
the  circle  of  the  Roman  siege 
works,  i.  e.,  the  army  of  Vercinget- 
orix. 

10.  priores  fossas:  i.  e.  they 
succeeded  in  filling  the  first  two  of 
the  three  ditches,  but  were  defeated 
without  being  able  to  get  within 
striking  distance  of  the  ramparts. 
The  foresight  of  Caesar  in  provid- 
ing so  many  obstacles  prevented  a 
simultaneous  attack  on  the  fortifi- 
cations themselves,  which  would 
probably  have  been  successful. 
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strandis  morati   prius   su5s   discessisse  cognoverunt,    quam 

munltionibus  appropmquarent.       Ita  re  Infecta  in   oppidum 

reverterunt. 

me  relief  83.     Bis  magno  cum  detriment5   repulsi   Galli, 

force  Caesar's  quid  ao;ant,  consulunt:  locorum   peritos   adhibent: 

lines  on  Ihe 

north.  ex  ^jg  superiorum  castrorum  situs   mimltionesque 

cognoscunt.       Erat  a   septentrionibus   collis,   quern   propter 

5  magnitudinem  circuitus  opere  circumplecti  non  potuerant 
nostri:  necessario  paene  iniquo  loco  et  leniter  declivi  castra 
fecerant.  Haec  C.  Antistius  Reginus  et  C.  Oanlnius  Rebilus 
legati  cum  duabus  legionibus  obtinebant.  Cognitis  per  ex- 
ploratores  regionibus  duces  hostium  lx  milia  ex   omni  num- 

10  ero  deligunt  earum  civitatum,  quae  maximam  virtutis  opln- 
i5nem  habebant;  quid  quoque  pacto  agi  placeat,  occulte  inter 
se  constituunt,  adeundi  tempus  defmiunt,  cum  merldies  esse 
videatur.  His  c5piis  Vercassivellaunum  Arvernum,  unum 
ex  quattuor  ducibus,  proplnquum   Vercingetorigis,    praefici- 


5.  circum-plector,  plecti,  plex- 
us sum  [plecto,  plait], fold  one's 
self  about,  enfold,  surround. 

7.  Antistius,  -l,  m.,  a  Roman 
gentile  name:  Caius  Antistius 
Reginus,  Caesar's  lieutenant. 

Camnius,  -l,  m.,  a  Roman  gentile 
name:  Caius  Caninius  Rebilus, 
a  legate  of  Caesar. 


11.  pactum,  -I  [paciscor,  agree 
upon],  n.,  agreement,  arrange- 
ment, compact;  manner,  way. 

occulte  [occultus,  concealed],  in 
concealment,  secretly. 

12.  de-fmio  4,  [finio,  bound],  a., 
set  bounds  to,  mark  off,  limit; 
define,  determine. 


1.  bis  . . .  repulsi:  cf.  80  and 
82. 

2.  peritos:  some  of  the  Mandu- 
bii. 

3.  superiorum  castrorum:  i. 
e.,  the  camps  on  the  heights  north 
of  Alesia. 

4.  collis:  Mont  Rea,  N.  W.  of 
Alesia. 


5.  opere:  the  lines  of  circum- 
vellation.  iniquo  loco:  explained 
by  the  words  leniter  declivi.  The 
camp,  being  on  the  slope  of  the 
hill,  could  be  commanded  by  the 
Gauls  on  the  summit. 

8.  duabus  legionibus:  on  ac- 
count of  its  exposed  position,  this 
camp  had  a  strong  force  to  guard 
it. 
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unt.  Ille  ex  castris  prima  vigilia  egressus  prope  c5nfecto  15 
sub  lucem  itinere  post  montem  se  occultavit  mllitesque  ex 
nocturno  labore  sese  reficere  iussit.  Cum  iam  meridies  appro- 
pmquare  videretur,  ad  ea  castra,  quae  supra  demonstravimus, 
contendit;  eodemque  tempore  equitatus  ad  campestres  muni- 
tiones  accedere  et  reliquae  copiae  pro  castrls  sese  ostendere  20 
coeperunt. 

84.     Vercingetorix  ex   arce   Alesiae   suos   con-    vercingetorix 

.     _  .-,__  T,  ■,  ._        joins  in  the 

spicatus   ex   oppido   egreditur;   cratis,    longunos,   attack. 
musculos,  falces  reliquaque,  quae  eruptionis  causa    the  Romaus- 
paraverat,  profert.     Pugnatur  uno  tempore  omnibus  locis,  at- 
que  omnia  temptantur:  quae  minime  visa  pars  firma  est,  hue    5 
concurritur.     Romanorum  manus  tantis  munitionibus  distin- 
etur  nee  facile  pluribus  locis  occurrit.     Multum  ad  terrendos 
nostros  valet  clamor,  qui  post   tergum   pugnantibus    exstitit, 
quod  suum  periculum  in  aliena  vident  virtute   constare:    om- 
nia enim   plerumque,   quae   absunt,    vehementius   hominum  10 
mentes   xoerturbant. 


1.    arx,   arcis     [arceo,    shut    up; 

ward    off],    f.,    citadel,    fortress, 

stronghold. 
3.     musculus,   -1,    [mus,   mouse], 

m.,   a  little   mouse;   a  muscle  of 


the  body;  a  small  shed  or  mante- 
let used  in  sieges,  for  the  protec- 
tion of  the  soldiers  while  working. 
7.  multum,  adv.  [multus],  much, 
very  much,  greatly. 


15,  16.  confecto  .  .  .itinere:  a 
circuitous  march  of  about  a  dozen 
miles. 

19.  equitatus:  from  the  main 
camp. 

20.  reliquae  .  .  .  ostendere:  as 
on  the  occasion  of  the  first  battle: 
cf.  79,    7,   pedestres  .  .  .  constituunt. 

3.  musculos:  see  Int.  161.  fal- 
ces: see  note  III,  14,  16. 

4.  profert:  Vercingetorix  prob- 
ably directed  his  main  attack 
against  that  part  of  the    contraval- 


lation  opposite  the  camp  at  the 
foot  of  Mont  Rea,  so  as  to  co-oper- 
ate with  Vercassivellaunus. 

8.  post  tergum:  the  Romans 
formed  two  lines  placed  back  to 
back,  so  that  each  line  had  the 
enemy  behind  it. 

9.  suum  periculum  .  .  .  con- 
stare:  their  own  peril  or  safety  de- 
pended upon  the  safety  of  others 
behind  them. 

10.  quae  absunt:  i.  e.,  what  is 
out  of  sight. 
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valorous  85.     Caesar  idoneum  locum  nactus,   quid   qua- 

fighting  of 

both  armies,  que  in  parte  geratur,  cognoscit;  laborantibus  sub- 
mittit.  Utrisque  ad  animum  occurrit,  nuin  esse  illud  tern. 
pus,  quo  maxime  contend!  conveniat:  Galli,  nisi  perfregerint 

5  munitiones,  de  omni  salute  desperant;  Roman!,  si  rem  obtin- 
uerint,  finem  laborum  omnium  exspectant.  Maxime  ad 
superiores  munitiones  laboratur,  quo  Vercassivellaunum  mis- 
sum  demdnstravimus.  Iniquum  loci  ad  declivitatem  fastigi- 
um  magnum   habet   momentum.       Alii   tela   coniciunt,    alii 

10  testudine  facta  subeunt;  defatlgatis  in  vicem  integri  succe- 
dunt.  Agger  ab  universis  in  munitionem  coniectus  et  ascen- 
sum  dat  Gallls  et  ea,  quae  in  terra  occultaverant  Roman!, 
contegit;  nee  iam  arma  nostrisnec  vires  suppetunt. 
hisetroJpJUes  86.  His  rebus  cognitis  Caesar  Labienum  cum 
cohortibus  sex  subsidio  laborantibus  mittit:  imperat,  si  sus- 
tinere  n5n  possit,  deductis  cohortibus    eruptione   pugnet:   id 


8.  decllvitas,  -tatis  [declivis, 
sloping  downwards],F.,  slope,  de- 
clivity. 

9.  momentum,  -i  [for  mdvi- 
mentum  fr.  moveo,  move],  n., 
means  or  cause  of  motion;  a  short 


time,     moment;      weight,    influ- 
ence, importance. 


13. 


■^iiV^-',       l^^^^i    „l*....~~. 

3.  con-tegd,  -ere,  texi,  tectus 
[tego,  cover],  a.,  cover  up,  hide, 
conceal;  dissemble,  shield. 


1.  idoneum  locum :  on  the  slope 
of  the  hill  of  Flavigny  where  the 
two  lines  of  works  terminate:  see 
"View  of  the  plain  of  Laumes." 
One  of  the  two  camps  on  this  hill 
is  supposed  to  have  been  Caesar's 
headquarters,  partly  from  the  fact 
that  it  was  defended  by  a  triple 
fosse  on  the  north. 

6,  7.  maxime . . .  laboratur :  great 
numbers  of  coins  bearing  the  names 
of  Gallic  chiefs  and  peoples  were 
found  in  the  excavations  at  this 
point,  and   attest  the  truth  of  Cae- 


sar's statement. 

8.  iniquum  loci,  seq :  see  note 
83,  6,  iniquo  loco. 

10.  testudine  facta:  see  Int. 
166.  The  Gauls  had  adopted  Ro- 
man  methods  of  attack. 

11.  agger:  see  note  79,  12.  in 
munitionem:  the  additional  ob- 
stacles placed  in  front  of  the  agger. 
ea:  i.  e.,  the  scrobes  lilia  etc. 

1.  Labienum:  probably  sta- 
tioned on  the  hill  northeast  of  Ale- 
sia.     id:  i.  e.,  eruptione  pugnet. 
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nisi  necessarid  ne  faciat.  Ipse  adit  reliquos,  cohortatur,  ne 
laborl  suecumbant;  omnium  superiorum  dimicationum  fruct- 
um  in  eo  die  atque  hora  docet  consistere.  Interiores  despe- 
ratis  campestribus  locis  propter  magnitudinem  munitionum 
loca  praerupta  exscensu  temptant:  hue  ea,  quae  paraverant, 
conferunt.  Multitudine  telorum  ex  turribus  propugnantes 
deturbant,  aggere  et  eratibus  fossas  explent,  falcibus  vallum 
ac  loricam  rescindunt 

87.  Mittit  prlmo  Brutum  adulescentem  cum  ofTefauL. 
cohortibus  Caesar,  post  cum  aliis  C.  Fabium  legatum;  pos- 
tremo  ipse,  cum  veliementius  piignaretur,  integros  subsidio 
adducit.  Restituto  proelio  ac  repulsis  hostibus  eo,  quo  Labie- 
num  miserat,  contendit ;  cohortes  quattuor  ex  proximo  castell5 
deducit,  equitum  partem  se  sequi,  partem  circumire  exteriores 
munitiones  et  ab  tergo  liostes  adoriri  iubet.  Labienus,  post- 
quam  nequeaggeres  neque  fossae  vim  hostium  sustinere  pote- 


10 


5.  sue  (sub-)  -cumbd,  -ere,  cu- 
bui,  cubitus  [cubo,  lie  down], 
».,  fall  or  sink  down;  yield,  suc- 
cumb. 

dimicatio,  -onis  [dimico,  fight], 
f.,  fighting,  contest,  encounter. 

10.     de- turbo,  1    [turbo,  disturb], 


a.,  thrust  or  cast  down;  drive  off, 
dislodge. 

2.  Fabius,  -l,  m.,  a  Roman  gentile 
name:  Caius  Fabius,  one  of  Cae- 
sar's lieutenants. 

postremo,  adv.  [postremus,  last  ], 
at  last,  finally. 


4.  reliquos:  the  soldiers  defend- 
ing the  works  in  the  plain,  exposed 
to  the  general  assault:  cf.  83,  19, 
20,  text.  adit:  Caesar  galloped 
down  the  line  from  his  position  on 
the  northern  slope  of  Mont  Flavig- 
ny:  see  note  85,  1. 

6.     interiores:  see  note  82,  8. 

6,  7.  desperatis  campestribus 
locis:  cf.  84,  2,  3.  They  now  trans- 
fer their  efforts  to  the  works  on  the 
slope  of  Mont  Flavigny,  which  were 
less  formidable  than  those  in  the 
plain,  because  of  the  nature   of  the 


surface  (loca  praerupta). 

1.  mittit:  i.  e.,  to  this  threat- 
ened point.  Brutum:  III,  11,  11, 
12. 

4t,  5.  eo  contendit:  he  rides  a- 
cross  the  plain  to  the  intrenchments 
on  the  slope  of  Mont  Rea.  castel- 
16:  these  redoubts  were  situated  be- 
tween the  two  lines  of  works. 

6,  7.  circumire ...  adoriri :  the 
cavalry  leave  the  camp  at  Gresigny 
and  pass  around  to  the  rear  of  the 
enemy  on  Mont  Rea. 
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rant,  coactisimaXL  cohortibus,  quas  ex  proximis  praesidiis  de- 
ductas  fors  obtulit,  Caesarem  per  nuntios  facit  certi5rern,  quid  10 
faciendum  existimet.     Accelerat  Caesar,  ut  proelio   intersit. 
88.     Eius  adventu  ex  colore   vestltus   cognito,    utter  defeat 

°  of  the  Gauls. 

quo  insigni  in  proeliis  iiti  consuerat,  turmisque  ^thhiAiLia 

..  .  i  .  .-.  __  __  _.  and  to  their 

equitum  et  cohortibus  visis,  quas  se  sequi  msserat,  homes. 
ut  de  locls  superioribus  haec  declivia  et  devexa  cernebantur, 
hostes  proelium  committunt.     Utrimque  clamore  sublato   ex-    •"> 
cipit  rursus  ex   vallo   atque   omnibus   mmiitionibus  clamor. 
Nostri  omissis  pills  gladiis  rem   gerunt.     Repente  post   ter- 
gum  equitatus  cernitur;  cohortes  aliae  appropmquant.     Hos- 
tes terga  vertunt;  fugientibus  equites  occurrunt.     Fit  magna 
caedes.     Sediilius,  dux   et   prmceps    Lemovicum,    occiditur:  io 
Vercassivellaunus  Arvernus  vivus   in  fuga   comprehenditur; 
signa  militaria  lxxiv  ad  Caesarem  referuntur:  pauci  ex  tanto 
numero  se  incolumes  in  castra  recipiunt.     Conspicati  ex   op- 
pido  caedem  et  fugam  su5rum  desperata  salute  copias  a   mu- 


ll.   ac(ad-)     -celero,    1.     [celer, 

quick],    quicken,    hurry,    hasten, 
make  haste. 


4.    devexus,     -a,    -urn    [deveho, 


carry  away  or  down],  sloping: 
in  pi.  as  subst.  sc.  loca,  slopes, 
hillsides. 
10.  Lemovices,  -urn,  m.,  a  Gallic 
people,  south  of  the  Bituriges,  in 
modern  Limousin. 


9.  XL:  it  is  difficult  to  believe 
that  so  large  a  force  (one  third  of 
Ceasar's  whole  army)  could  be  got- 
ten together  so  easily.  Some  au- 
thorities would  read    XL 

10,  11.  quid  . . .  existimet:  viz., a 
sally. 

1.     vestitus:  see  Int.  96. 

4.  locis  superioribus:  the  sum- 
mit of  Mont  Rea.  declivia  et  de- 
vexa: the  level  of  the  plain  in  front 
of  Mont    Rea. 

5.  hostes.  .  .committunt:  they 


hoped  to  break  the  Roman  lines  by 
a  supreme  effort  before  Caesar  could 
arrive:    see    Int.  181. 

7.  gladiis  rem  gerunt:  i.  e., 
they  make  the  sally  and  come  to 
close  quarters.     See  Int.  119. 

8.  equitatus:  cf.  87,  7.  cohor- 
tes aliae:  those  which  were  follow- 
ing Caesar.  He  had  probably  rid- 
den ahead  to  take  part  in  the  sally. 

12,13.  tanto  numero:  cf.  83, 
9,  text. 
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15  nitionibus  reducunt.  Fit  protinus  hac  re  audita  ex  castris 
Gallorum  fuga.  Quod  nisi  crebris  subsidiis  ac  totius  diel 
labore  milites  essent  defessi,  omnes  hostium  copiae  deleri  po- 
tuissent.  De  media  nocte  missus  equitatus  novissimum  ag- 
men  consequitur:  magnus  Humerus  capitur  atque  interficitur; 

20  reliqui  ex  fuga  in  civitates  discedunt, 

ofverchliVto-  &&•  Postero  die  Vercingetorix  concilio  eonvo- 
Gaidl  ie  cato  id  bellum  se  suscepisse  non  suarum  necessi- 
tatum,  sed  communis  libertatis  causa  demonstrat,  et  quoniam 
sit  fortunae  cedendum,  ad  utramque  rem  se   illls  offerre,  seu 

5  morte  sua  Romanls  satisfacere  seu  vivum  tradere  velint. 
Mittuntur  de  his  rebus  ad  Caesarem  legati.  Iubet  arma  tradi, 
prmcipes  produci.  Ipse  in  munitione  pro  castris  c5nsedit: 
eo  duces  prdducuntur;  Vercingetorix  deditur,  arma  proiciun- 
tur.     Reservatls  Aeduis  atque  Arvernis,   si  per   e5s   civitates 

10  reciperare  posset,  ex  reliquis  captivis  toto  exercitui  capita 
singula  praedae  nomine  distribuit. 

90.     His  rebus  confectis  in   Aeduos   proficisci- 

tur;  civitatem  recipit.     Eo  legati  ab  Arvernis  missi 

quae  imperaret   se   facturos  pollicentur.     Imperat   magnum 

numerum  obsidum.     Legiones  in   hlberna   mittit.     Oaptlvo- 


Caesar  quar- 
ters his  troops. 
Honors  at 
Rome. 


15,  16.  fit .  .  .  fuga:  probably 
they  feared  an  immediate  attack  by 
the  Romans  upon  their  fortified  po- 
sition. 

18.  missus:  in  pursuit  of  the 
army  of  succor. 

20.  ex  fuga  discedunt:  see  Int. 
183. 

4.  se  offerre:  the  conduct  of 
Vercingetorix  in  defeat  shows  that 
he  was  of  the  true  heroic  mold. 

7.  in  munitione:  Plutarch  and 
Floras  give  vivid  pictures  of  this 
scene. 

8.  Vercingetorix  deditur:   ac- 


cording to  Dio  Cassius,  he  was  led 
in  Caesar's  great  triumph  in  45  b.  c. 
and  afterwards  put  to  death  by  or- 
der of  his  conqueror. 

9.  Aeduis,  Arvernis:  why  were 
these  particular  tribes  spared? 

10,  11.  capita  singula:  i.  e., 
each  soldier  received  a  Gallic  pris- 
oner as  his  slave.  These  captives 
would  be  sold  to  the  buyers  who 
supplied  the  slave  market  at  Rome. 


1.  in  Aeduos:  probably  to  Bib- 
racte,  which  had  been  the  gathering 
place  of  the  allies:  see  note    76,   9. 
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rum  circiter  xx  mllia  Aeduls  Arvermsque  reddit.     T.    Labie-    5 
num  cum  duabus  legionibus  et  equitatu  in  Sequanos  proficis- 
ci  iubet:  huic  M.  Sempronium  Rutilum  attribuit.     C.  Fabium 
legatum  et  L.  Minucium  Basilum  cum  legionibus  duabus   in 
Reims  collocat,  ne  quam  a  fmitimis   Bellovacis   calamitatem 
accipiant.     C.  Antistium  Reginum  in  Ambivaretds,    T.    Sex-  10 
tium  in  Bituriges,  C.    Canmium   Rebilum  in   Rutenos   cum 
singulis   legi5nibus   mittit.     Q.    Tullium   Ciceronem    et    P. 
Sulpicium  Cabilldni  et  Matescone  in  Aeduls   ad   Ararim   rei 
frumentariae  causa  collocat.  Ipse  Bibracte  hiemare  constituit. 
His  [litteris]  cognitis  Romae  dierum  viginti  supplicatid  red-  15 
ditur. 


7.  Rutilus,  -l,  m.,  cognomen  of 
Caesar's  lieutenant,  Marcus  Sem- 
pronius. 

8.  Basilus,  -l,  m.,  cognomen  of 
Caesar  s  lientenant,  Lucius  Minu- 
cius. 


12.  Cicero,  -onis  [cicer,  a  vetch 
or  small  pea],  m.,  a  Roman  cog- 
nomen: Quintus  Tullius,  brother 
of  the  famous  orator,  one  of  Cae- 
sar's legates. 


7.  huic  . . .  attribuit:  i.  e.,  Ruti- 
lus was  placed  under  the  orders  of 
Labienus. 

9,  10.  ne...  accipiant:  cf.  63, 
12  and  75,  20,  seq,  text._ 

10.  Antistium  Reginum;  seq. 
Caesar  gives  the  names  of  24  differ- 


ent persons  who  acted  as  his   legati 
in  the  Gallic  war. 

15.  litteris:  probably  dispatch- 
es sent  by  the  proconsul  to  the 
senate,  supplicatio:  see  on  II,  35, 
10. 


LATIN-ENGLISH    REFERENCE    VOCABULARY. 


Keferences  are  placed  after  most  of  the  words  to  indicate  the  place  of 
their  first  occurrence  in  the  special  vocabularies  where  they  are  fully  de- 
fined. Reference  is  made  to  the  book  in  Roman  numerals,  to"  the  chap- 
ters and  lines  in  Arabic  characters,  the  figures  for  chapters  being  in 
black  type.  The  abbreviations  are  the  same  as  those  employed  in  the 
special  vocabularies  and  explained  on  pp.,  63,  64  a. 


A.     abbreviation     for     praenomen 

Aulus. 
a  or  ab  (abs),  prep.  c.   abl.,   from. 

by,  on.     I,  1,  1. 
ab-do,   dere,    didi,  ditus,   a.,  put 

away.     I.  12,  12. 
ab-duco,-ere,  duxi,  ductus,  a.,  lead 

away.     I,  11,  7 
ab-ed,   -ire,    ivi(ii),  -itus,   n.,    go 

away,  depart;  issue, 
ab-icio,  -ere,iecl,-iectus,  a.,  throw 

away  or  down.     IV,  15,  2. 
abies,  -ietis,F..  silver-fir;  fir-tree. 
ab-iungo,   -ere,     iunxi,    iunctus, 

a.,  disjoin,  remove, 
ab-ripio,    -ere,    ripul,  reptus,  a., 

tear  off  or  away,  snatch. 
abs-cido    -ere,     cidi,     cisus,     a.. 

cut  off.     Ill,  14,  19. 
absens,  absentis,  absent.  1,32,12; 

V,  7,  16. 
ab-similis,  -e,  unlike.     Ill,  14,  16. 
ab-sisto,     -ere,     stiti,     withdraw; 

leave  off.     V,  17,  7. 
abs-tineo,    2,    hold     off,     refrain. 

I,  22,  12. 
abs-traho,    -ere,    traxi,    tractus, 

drag  away  or  off;  withdraw. 
ab-sum,  esse,  ab(a-)  -fui,  ab(a-) 

-futurus,  be  absent  or  free  from. 

I,  1,  8. 
ab-undo,  1,  overflow;   abound. 


ac,  see  atque,  I,  1,7. 

ac-cedo,  -ere,  cessi,  cessus,  go  to, 
approach;  attack,  fall  to  the  lot 
of,  happen;  with  ut  clause  or 
quod  clause  as  subject,  be  added, 
besides. 

ae-celero,  1,  hasten.  VII,  87,  11. 

acceptus,  -a,  -urn,  popular,  be- 
loved.    I,  3,  16. 

ac-cido,  -ere,  -cidi,  befall,  happen. 

I,  14, 1. 

ac-cido,  -ere,  -cidi,  cisus,  cut  into. 
VI,  27, 10. 

ac-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus,  a., 
receive;  understand;  accept.  I, 
3,  16. 

ac(ad-)  -chvis,  -e,  sloping  up- 
wards.    II,  29,  7. 

acclivitas(adc-),  -tatis,  r.,  ascent. 

II,  18,  1. 

Acco,   -onis,    m.,    a    chief    of    the 

Aedui. 
ac(ad-)-commodatus,-a,  -um,  fit, 

adapted  to,  appropriate. 
ac(ad-)  -commodo,   1,  fit,    adjust. 

II,  21,  11. 
accurate,  carefully.     VI,  22,  10. 
ac(ad-)   -curro,    -ere,   curri    (cu- 

curri),  cursus,  run   or   rush    to. 

I,  22,  5. 
ac-cuso,  1,  censure.    I,  16,  15. 
acerbe,  adv.  harshly,  bitterly. 
acerbitas,    -tatis,     f.,     harshness, 
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acerbus,  -a,  -um,    harsh,    biting, 

severe, 
acerrime,  superl.  of  acriter. 
acervus,    -I,    m.,  heap,    mass.     II, 

32,  10. 
acies,-ei(-e),  f.,  battle  line.  I,  22,  8. 
ac-quiro,  -ere,   quisivi,  quisitus, 

seek  or  get  in    addition,  win,  ac- 
quire, 
acriter,  sharply;  zealously.  I,  26,1. 
actuarius,  -a,   -um,   swift  sailing. 

V.  1,  11. 
acuo,  -ere,  acui,  acutus,   sharpen. 
acutus,  -a.  um,  sharpened.  V,  18,  6. 
ad,  prep.  c.  ace.  to,    towards,    near; 

about.  I,  1,8. 
ad-aequo,  1,  make   equal   or   level 

with.  I.  48,  19:  II,  32,  10. 
ad-amo,  1,  love  strongly;   covet.  I, 

31,  15. 
ad-augeo.  -ere,  -auxi,  -auctus,  in- 
crease; aggravate. 
Adcantuannus,  -I,  m.,  achiefofthe 

Sontiates. 
ad-dico,  -ere,  dixi,   dictus,   speak 

or  assent  to;   adjudge;  sell;  yield; 

devote,  consecrate. 
ad-do.  -ere,  didi,  ditus,  give,   add. 

VII,   70,7. 
ad-duco,  -ere,  duxi,   ductus,  lead 

to;  influence.  I,  3,  1. 
ad-eo,  adv..  to    such   an  extent,  so 

much,  so  very. 
ad-eo,  ire.    Ivi  (ii),     itus,  go   to; 

attack.  VI,  25,  9. 
ad-equito,   1.   ride  to  or  up.   I,  46, 

3. 
ad-haereo,  -ere,    haesi,    haesus, 

cling  or  stick  to,  adhere. 
ad-hibeo,   2,   employ;  bring  in.   I, 

20,  17. 
ad-hortor.  1,  encourage,  incite. 
ad-huc,_adr.  hitherto.  Ill,  22,  7. 
ad-iaceo,  -ere,  -ui,  lie  near  or  close 

to,  adjoin. 
Adiatunnus,  -I,  m.,  Ill,  22,  2. 
ad-icio,  -ere,  ieci,  iectus,  hurl  or 

turn  to. 
ad-igd.  -ere.  egi,  actus,   drive    to; 

force.  II.  21,7.  _ 
ad-imo,  -ere.   emi,  emptus,   take 

away.  V,  6,  13. 
ad-ipiscor,    -i.   eptus     sum,    at- 
tain to,  gain. 


aditus,  -us,  m.,  approach.  I,  43,  13; 
II,  15,  9. 

ad-iudico,  1,  adjudge,  assign,  as- 
cribe. 

ad-iungo, -ere, -xi,  -ctus,  join  to, 
attach;  apply  to:  p.  p.  as  adj..  ad- 
joining; suitable  to. 

ad-iutor,  -oris,  m.,  aider,  abettor, 
coadjutor. 

ad-iuvo,  -are,  iuvi,  iutus,  aid.  II. 
17,  12. 

Admagetobriga,  -ae,  f.,  I,  31,  13. 

ad-maturo,  1.  ripen,  hasten. 

ad-minister,  -tri,  m..  attendant. 
priest.  VI,   16,  5. 

ad-ministro,  1,  attend  upon,  serve: 
manage. 

ad-miror,    1,    wonder  at.  I,  14,  13. 

ad-mitto,  -ere,  misi,  missus,  send 
to;  admit;  let  go:    incur.  I,  22,  5. 

ad-modum,  adv.,  very;  quite.  III. 
13,1. 

ad-moneo,  2,  warn;  remind. 

adol-,  see  adul-. 

ad  (adul-)  olesco,  -ere,  -olevi,  -ul- 
tus,  grow  up.  VI,  18,  7. 

ad-orior,  -iri,  ortus  sum,  attack; 
undertake.  I,  13,_13_. 

ad-scisco,  -ere,  scivi,  scitus,  ap- 
prove, accept;  decree.  I,  5,  13. 

ad  (a-)  spectus, -us,  m..  appearance. 
V,  14,  6. 

ad-sum,  esse,  fui,  futurus,  be  pres- 
ent, assist.  I,  16,  9. 

Aduatuca,  -ae,  f.,  a  stronghold  of 
the  Eburones,  now  Tongres. 

Aduatuci,  -drum,  m.,  II,  16,  7. 

adulescens  (adol-),  -ntis,  m.,  f..  a 
youth.  Ill,  7,  7. 

adulescentia  (adol-),  -ae,  f,  youth. 
I,  20,  5. 

adulescentulus  (adol-),  -i,  m.. 
stripling.  Ill,  21,  4. 

ad-ventus,  -us,  m.,  arrival.  I,    7,  7. 

ad-versarius,  -I,  m.,  antagonist, 
foe. 

ad-versus,  -a,  -um,  opposite;  ad- 
verse. I,  18,  26. 

ad-versus  (-um),  adv.  and  prep.  c. 
ace,  opposite  to,  against. 

ad-verto,  -ere,  verti,  versus,  turn 
to,  notice.  I,  24,  1. 

ad-voco,  1,  call  to,  summon. 

ad-volo,  1,  fly  to.  V,  17,  6. 
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aedificium, -I,  n.,   building.  1,  5,  5. 

aedifico,  1,  build,  construct.  Ill,  9, 
3. 

Aedui,  (Hae-)  -orum,  m.,  I,  3, 14. 

aeger,  -gra,  -grum,  ill,  sick; 
wounded;  afflicted,  dejected. 

aegerrime,  superl.  adv.,  with  the 
greatest  difficulty. 

aegre,  adv.,  with  difficulty.  V,  18, 
3. 

Aemilius,  -I,  m.,  I,  23,  7. 

aequaliter,  equally.  II,  18,  2. 

aequinoctium,  -I,  n.,  the  equinox. 
IV,  36,  4. 

aequitas,  -tatis,  f.,  evenness;  jus- 
tice. I,  40,  8;  VI,  22,  12. 

aequo,  1,  make  equal  or  level.  I, 
25,2. 

aequus,  -a,  -urn,  adj.,  even,  equit- 
able. I,  43,  2;  IV,  16,  15. 

aerarius,  -a,  -urn,  copper.  Ill,  21, 
11. 

aereus,  -a,  -um,  of  bronze.  V,  12, 
8. 

aes,  aeris,  n.,  bronze,  money.  iV, 
31,6. 

aestas,  -tatis,  f.,   summer.  I,  54,  5; 

II.  2,  3. 

aestimatio,  -onis,  f.,  valuation.  VI, 
19,2. 

aestimo,  1,  value;  consider.  Ill,  20, 
1. 

aestivus,  -a,  -um,  of  summer,  sum- 
mer. 

aestuarium,  -I,  n.,  marsh-land.  II, 
28,3. 

aestus,  -us,  m.,  tide.  Ill,  12,  3. 

aetas,  -tatis,  f.,  age.  II,  16,  8. 

aeternus,  -a,  -um,  everlasting.  VII, 
77,  46. 

af  (ad-)  -ferd,  ferre,  attuh,  allatus, 
bring  to.  II,  1,  3. 

af  (ad-)  -ficio,  -ere,  feci,  fectus,  a., 
do  to,  influence.  I,  2,  14. 

af  (ad-)  -flgo,  -ere,  f  Ixi,  f ixus,  fast- 
en to.  Ill,  14,  15. 

af  (ad-)  -fingo,  -ere,  finxi,  fictus, 
form,  devise;    ascribe;   fabricate. 

af  (ad-)  -finitas,  -tatis,  f.,  relation- 
ship. I,  18,  12. 

af  (ad-)  -firmatio,  -onis,  f.,  declara- 
tion, assertion. 

af  (ad-)-flictd,  1.  shatter,   distress. 

III,  12,5. 


af  (ad-)  -fligd,  -ere,  flixi,  flictus, 
strike  against.  IV,  29,  6. 

Africus,  -I,  m.,  S.  W.  wind.  V,  8,  7. 

Agedincum,  -l,  n.,  chief  town  of  the 
Senones,  now  Sens. 

ager,  agri,  m.,  field;  territory.  I,  2, 
9. 

agger,  aggeris,  m.,  embankment, 
mound;  rampart.  II,  12,  11. 

ag  (ad-)  -gredior,  -I,  gressus  sum, 
go  against,  assault.  I,  12,  10. 

ag  (ad-)  -grego,  1,  collect,  attach 
to.  IV,  26,  4. 

agito,  1,  impel,  incite:  harass;  de- 
vise, debate. 

agmen,  -inis,  n.,  marching  column; 
army.  I,  15,  6. 

ago,  -ere,  egi,  actus,  put  in  mo- 
tion; drive;  lead;  do;  speak,  treat, 
discuss.  I,  13,  8. 

agricultura,  -ae,  f.,  agriculture. 
IV,  1,  6. 

alacer, -cris, -ere,  lively,  eager.  Ill, 
19,  16. 

alacritas,  -tatis,  f.,  liveliness, 
ardor.     I,  41,  2. 

alarius,  -a,  -um,  on  the  wings:  pi. 
as  subst.,  auxiliaries.  I,  51,  3. 

albus,    a,  -um,  white;  colorless. 

alces,  -is,  f.,  elk.     VI,  27,  1. 

Alesia,  -ae,  f.,  VII,  68,  3. 

alias,   adv.   elsewhere.     II,  29,   15. 

alieno,  1,  make  another's  or  foreign ; 
estrange;  separate,  cut  off. 

alienus,  -a,  -um,  another's,  un- 
favorable.    I,  15,  6. 

alio  adv.  to  another  place,  person, 
or  thing. 

aliquam-diu,  adv.  for  some  time. 
I,  40,  19. 

aliquando,  formerly.      VII,  77,  42. 

aliquanto,   adv.     somewhat.      Ill, 

13,  2. 

aliquantus,  -a,  -um,  some.  V, 
10,3. 

ali-qui  (-quis)  -qua  (quae),  -quod 
(quid), someone,  something,  any- 
one,  anything;     some,    any.      I, 

14,  4. 

aliquot,  indef.   indecl.     num.   adj., 

several,  some, 
aliter,  adv.  otherwiseL    II,  19,  2.  _ 
alius,  -a,  -ud,  Gen.  alius;  Dat.  alii, 

another,  other.    I,  1,  2. 
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al(ad-)  -lego,  -ere,   legi,    lectus, 

adm.it  by  election,  elect. 
al(ad-)   licio,  -ere,     lexi,   lectus, 

attract  or  allure  to,  entice. 
Allobroges,  -um,  m..  I,  6,  7. 
Allobrox,  -ogis,  m.,    f.,  an    Allo- 

brogian. 
aid,   -ere,     aim,     alitus    (altus), 

nourish,  sustain.  I,  18,  13. 
Alpes,  -ium,  r..  the  Alps.  I.  10,  11. 
alter,  -era,   -erum,   the   other,  (of 

two).  I,  2,  9. 
aJternus,  -a,-um,  one  after  another, 

in  turn, 
altitudo,  -dinis,  r.,   height;   depth. 

I.  8,  5. 

altus,  -a,  -um,  high;  deep.  I,  2,  8. 
aluta,  -ae,  f.,    dressed   leather.  Ill, 

13,9. 
ambactus,  -i,  m.,  vassal.  VI,  15,  6. 
Ambarri,  -orum,  m.,  I,  11,  8. 
Ambiani,  -orum,  m.,  II,  15,  6. 
Ambibari,  -orum,  m.,  a  small  tribe 

in  Celtic  Gaul. 
Ambiliati,  -orum,  m.,  Ill,  9,  27. 
Ambiorix,  -igis,   m.,    king   of  the 

Eburones. 
Ambivariti,  -orum,  m.,  IV,  9,  6. 
arnbo,  -ae,  -6,  both, 
amentia,   -ae,   f.,  folly.    I,  40,  10; 

V.  7,  4. 
amentum,   -l,  n.,  strap  or   thong, 

fastened  to  the   shaft  of  a  javelin 

to  aid  its  propulsion. 
amicitia,  -ae,  f..  friendship.  I,  3,  6. 
amice,    adv.    in     a    friendly   way, 

kindly;  agreeably. 
amicus,  -I,  m..  friend.  I,  3,  13. 
amicus,  -a,  -um,  friendly, 
a-mitto,  -ere,  misi,  missus,    send 

away;  let  go;  lose. 
amor,  -oris,  m.,  love.  I,  20,  8. 
ample,  adv.  largely:  comp.  amplius, 

more,  farther.  I,  15,  15. 
amplified,  1,  enlarge.  II,  14,  12. 
amplitudo.   -inis,   f.,  wide  extent; 

importance.  IV.  3,  11. 
amplius,  comp.  adv.    more,  farther. 

II.  16,  2. 

amplus,  -a,  -um,   of  large  extent, 

spacious,  large, 
an,  co,;;'.  or.    or    rather.  I,    40,  16; 

IV.  14,  7. 


Anartes,  -ium,  m.,  a  German  tribe 
near  the  Hercynian  forest. 

Ancalites,  -ium,  m.,  V,  19,  2. 

anceps,  -cipitis,  doubtful.  I,  26,  1. 

ancora,  -ae,  f.,  anchor.  III.  13,  8. 

Andes,  -ium,  m.,  II,  35,  7. 

anfractus  (amfr-),  -us,  m.,  circuit- 
ous route;    circumlocution. 

angulus,  -i,  m.,  corner.  V,  13,  2. 

anguste,  adv.  narrowly;  in  close 
quarters. 

angustiae,  -arum,  f.,  narrows,  de- 
file. I,  9,  2. 

angustus,  -a,  -um,  narrow.  I,  2, 16. 

anima,  -ae,  f.„  breath,  life,  soul. 

Animad-verto,  -ere,  -ti,  -sus, 
turn  the  mind  or  attention  to; 
attend  to;  punish. 

animal,  -alis,  n.,  animal.  VI,  17, 11. 

animus,  -l,  m.,  spirit;  mind;  feel- 
ings; courage.  I,  1,  9. 

annotinus,  -a,  -um,  of  last  year. 
V,  8,  18. 

annus,  -i,  m.,  year. 

annuus,  -a,  -um,   yearly.   I,  16, 14. 

anser,  -eris,  m.,  goose. 

ante,  adv.  and  prep.  c.  ace.  before. 
I,  3,  11. 

antea,  adv.  formerly.  I,  17,  2. 

ante-cedo,  -ere,  cessi,  cessus, 
precede.  Ill,  8,  5. 

ante-cursor, -oris,  m.,  forerunner: 
pi.  vanguard. 

ante-fero,  ferre,  tuli,  latus,  bear 
or  carry  before;  prefer. 

antemna,  -ae,  f.,  sail-yard.  Ill,  14, 
17. 

ante-pono,  -ere,  posui,  positus, 
place  before;  prefer.  IV,  22,  10. 

ante-verto,  -ere,  -ti,  -sus,  turn  or 
go  before;  precede;  anticipate; 
prefer. 

antiquitus,  adv.  long  ago.  II,  4,  1. 

antiquus,  -a,  -um,  ancient.  I,  18, 
21. 

Antistius,  -l,  m.,  VII,  83,  7. 

Antonius,  -i,   m.,  VII,  81,  15. 

aperid,  -ire,  -erui,  -ertus,  dis- 
close, open.  I,  25,  16. 

aperte,  adv.  openly.  VI,  21,  1. 

apertus, -a, -um,  exposed.  II,  23, 
16. 

Apollo,  -inis,   m.,    Apollo.   VI,  17, 
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ap(ad-)-paro,  1,   prepare;  provide. 
ap(ad-)-pello,  1,  call.  I,  1,  3. 
ap-pello,  -ere,    pull,     pulsus, 

drive  or  force  to;    bring  to  or  in, 

land. 
ap-peto,  -ere,  -ivi,  -ltus,   aim   at. 

I,  40,  6;  VII,  82. 

Appius,  -l,   m.,    a   Roman  praeno- 

men. 
ap(ad-)-plico,    1,    apply;  lean.   VI, 

27,7. 
ap(ad-)-porto,   1,    carry  to.    V,    1, 

13. 
ap-probo,  1,  favor,  approve. 
ap(ad-)-propmquo,    1,    approach. 

II,  10,  18. 

Aprilis,  -e  (Apr.),  of  April,   April. 

I,  6,  16. 
aptus,  -a,  -um,  fitted.  Ill,  13,  17. 
apud,  prep.  c.  ace,  at,  among,  with. 

I,  2,  1. 
aqua,  -ae,  f.,  water. 
aquatio,-6nis,  f.,  getting  water.  IV, 

11,13. 
aquila,  -ae,  f.,  eagle.  IV,  25,  11. 
Aquileia,  -ae,  f.,  I,  10,  10. 
aquilifer,  -eri,  m.,  standard-bearer, 

first  centurion  of  the  first  cohort. 
Aquitania,  -ae,  f.,  I,  1,  21. 
Aquitanus,  -a,   -um,    Aquitanian: 

pi.  as  subst.  the  Aquitani.  I,  1,  2. 
Arar,  -aris   (Araris,  -is),  m.,   the 

Saone.  I,  12,  I. 
arbiter,  -tri,  m.,  umpire,  judge, 
arbitrium,  -I,   n.,   decision;   pleas- 
ure. I,  36,1;   VI,  11,8. 
arbitror,  1,  decide,  believe.  I,  2,  16. 
arbor  (-bos),  -oris,  f.,  tree. 
arcesso,  -ere,  -ivi,  -itus,  summon. 

1,31,13;  II,  20,5. 
arete,  adv.,  closely,  firmly. 
arctus,  see  artus. 
ardeo,  -ere,  -si,  -sus,   burn,   blaze; 

be  inflamed. 
Ar duenna,  -ae,  f.,  V,  3,  10. 
arduus,  -a,  -um,  difficult.    II,  33, 

9. 
argentum,  -I,  n.,  silver.  VI,  28, 12. 
argilla,  -ae,  f.,  white  clay,  marl. 
aridus,  -a,  -um,  dry.  IV,  24,  9. 
aries, -etis,  m.,  battering   ram.   II, 

32,3. 
Ariovistus,  -I,  m.,  I,  31,  32. 


[   Aristius,  -l,  m.,  Marcus  Aristius,   a 

milita7%y  tribune. 
!   arma,  -orum,  n.,  warfare,  I,  4,  9. 
armamenta,   -orum,  n.,    rigging. 

111,14,20. 
armatura,  -ae,   f.,   equipment.   II, 

10,2. 
armo,  1,  arm ;  armati,  armed  men.  I, 

40,  20;  II,  4,  15. 
Armoricus,   -a,   -um,   Armorican: 

pi.   sc.  clvitcltes,    the     Armorican 

tribes  in  N.  W.  Gaul. 
Arpineius,  -i,  m.  Caius  Arpineius, 

Caesar's  lieutenant. 
arroganter,   adv.  presumptuously. 

I,  40,  33. 
arrogantia,   -ae,   f.,     haughtiness, 

insolence.  I,  33,  21. 
ars,  artis,  f.,  skill,  art;  artifice, 
arte  (arete),  adv.   closely.  IV,    17, 

21. 
articulus,  -l,  m.,  joint.  VI,  27,  1. 
artus,  (arctus),  -a,  -um,  close,  nar- 
row, confined. 
artificium,  -l,  n.,  trade,  artifice.  VI, 

17,8. 
Arverni,  -drum,  m.,  I,  31,  11;  VII, 

76,  13. 
arx,  arcis,  f.,   citadel;    stronghold. 

I,  38,11;  VII,  84,  1. 
ascendo,  -ere,  -di,  -sus,  climb  up 

to,  mount.  I,  21,  7. 
ascensus,     -us,     m.,     ascent,      ap- 
proach.^, 21,  1. 
a(ad-)-sciseo,  -ere,    scivi,  scitus, 

adopt,    associate   with  one's  self. 
a(ad-)-spectus,     -us,      m.,     sight, 

view. 
asper,  -era,  -erum,  rough,  harsh, 
assiduus,  -a,  -um,    constant.   VI, 

22,7. 
as(ad-)-sisto,  -ere,  stiti,  stand   by. 

VI,  18,  9. 
as(ad-)-suefacio,  -ere,  -feci,  -fac- 

tus,  accustom.  IV,  1,  Id. 
as(ad-)-suesco,  -ere,    suevi,  sue- 

tus,  accustom.  VI,  28,  9. 
at,  conj.,  but,  at  least.  I,  43,  26;  II, 

23, 12, 
atque  (ac),  conj.,  and  also;  as; than. 

I,  1,  7. 
Atrebas, -atis,   11,16,5. 
Atrius,  -i,  m.,  V,  9,  7. 
at-tamen,  conj.  but  nevertheless. 
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at  (ad-)  -texo,  -ere,  texui,  textus, 
weave  to,  join  closely. 

at(ad-)  -tingo,  -ere,  -tigi,  tactus, 
a.,  touch  on.  extend  to.  attain. 
I,  1,  17. 

at-tribuo,  -ere,  -ui,  -utus,  assign. 
III.  1,  18. 

auctor,  -oris,  m..  originator;  pro- 
moter. Ill,  17,  7. 

auctoritas,  -tatis,  f..  influence.  I, 
3,1. 

auctus,  -a,  -um,  increased,  abund- 
ant. 

audacia,  -ae,  f.,  boldness.  I.  18,  7. 

audacter,  adr.  boldly.  I.  15,  9. 

audeo,  -ere,  ausus  sum,  dare. 
I,  18,  10. 

audiens,  -tis,  hearing:    obedient. 

audio,  1.  hear,  hear  of:  heed. 

auditio,  -onis,  f.,  hearing.  IV,  5,  9. 

auged,  -ere,  auxi,  auctus,  in- 
crease. I.  18,  11. 

Aulerci,  -drum,  m.,  II,  34,  3. 

Aulus,  -l,  m.,  a  Roman   praenomen. 

aureus,  -a,  -um,   of  gold,  V,  12,  9. 

auriga,  -ae,M.,  charioteer.  IV,  33,5= 

auris,  -is,  f..  ear.  VI.  26,  2. 

Aurunculeius,  -i.  a  Roman  family 
name. 

Ausci,  -orum,  m.,  III.  27,  1. 

aut,  conj.,  or.  I,   1,  13. 

autem,  conj.  but,  on  the  other 
hand;  moreover.  I,  2,  15. 

autumnus,  -i,  m..  autumn. 

auxiliaris,  -e,  auxiliary.   Ill,  25,  3. 

auxilior,  1,  give  aid.  IV.  29,  7. 

auxilium,  -I,  n.,  aid:p/.  auxiliaries. 
I,  11,  5. 

Avaricensis,  -e,  of  Avaricum. 

Avaricum,  -l,  n.,  the  stronghold  of 
the  Bituriges,  now  Bourges. 

avaritia,  -ae,  f..  covetousness.  I, 
40,  40. 

a-versus,  -a,  -um,  turned  away  or 
back;  in  the  rear. 

a-verto,  -ere,  verti,  versus,  a.. 
turn  away  or  back.  I,  16,  7. 

avis,  -is,  f.,  bird. 

avus,  -I,  m.,    grandfather,  ancestor. 

Axona,  -ae,  m.,  the  Aisne.  II,  5,  13. 


Bacenis,   -is,  sc.   silva.   the   forest 


Bacenis.  between  the  Chervsri  and 
Sucbi. 

Bacillus,  -i,  m.,  II,  25,  8. 
Balearis,  -e,  Balearic.  II.  7,  3. 
balteus,  -i,  i-um,  -i.  n.).   m.,  girdle, 

belt, 
Balventius,    -i,  m.,  nomen,  of  Titus 

Balventius,  Caesar's  centurion. 
barbarus,   -a,   -um,   foreign,    bar- 
barous; as   subst.   savages.  I,  31, 

15;  11,35,2. 
Basilus,  -I,  m.,  VII.  90,  8. 
Batavi,  -orum,  m..  IV.  10,  3. 
Belgae,  -arum,  m..  I,  1,  2. 
Belgium,  -I,  n..  the  country    of  the 

Belgae. 
bellicosus,     -a,    -um,    warlike.    I, 

10,  5. 
bellicus,    -a,    -um,     military.     VI, 

24,9. 
bello,  1,  makewar.  I.  2,  11. 
Bellocassi,   -drum,   m..     a,     Belgic 

tribe  on  the  Seine. 
Bellovaci,   -orum,     m.,    a     Belgic 

tribe   between  the  Seine.   Oise,  and, 

Somme. 
bellum,  -i,  n.,  war.  I,  1,  11. 
bene,  adv.  well.  III.  18,  10. 
beneficium,    -l,  n.,  service,  favor. 

I,  9,  9. 
benevolentia,    -ae,  f..   good-will, 

kindness. 
Bibracte,  -is,  n..  I,  23.  3. 
Bibrax,  -actis,  f..  II,  6,  2. 
Bibroci,  -orum,  m.,  V,  19,  2. 
biduum,  -I,  n.,  two  days.  I,  23,  1. 
biennium,  -l,  n„  two  years.  I,  3,  7. 
Bigerriones,   -um,  m.,  III.  27,  3. 
bini,  -ae,  -a,  distrib.   num.   adj.,  by 

twos.  Ill,   15,  2. 
bi-pertito(par-),   adv.  in  two  divi- 
sions. I,  25,  19. 
bi-pedalis,-e,  of  two  feet,  IV,  17,1G. 
bis,  num.  adv.  twice.  Ill,  12,  4. 
Bituriges,  -um,  m..  I,  18,  15. 
Boduognatus,  -i,  m.,  II,  23,  15. 
Boia,  -ae,  f.,    the  land  of  th<>  Boil, 

see  Boil. 
Boil,  -orum,  m.,  I.  5,  11. 
bonitas,  -tatis,    f.,     goodness.    I, 

28,  12. 
bonum,   -I,    n..    good,    advantage, 

profit. 
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bonus,     -a,    -urn,     comp.   melior, 

superl.  optimus,   good.    I,  6,  12. 
bos,  bovis,  m..  f..  ox;  cow.  VI,  26,1. 
brachium,  -I,  n.,  arm.  I,  25, 10. 
Brannovices,  -ium :  see  Aulerci. 
BrannoviT,-6rum,  m.,  a  Gallic  tribe, 

dependents  of  the  Aedui. 
Bratuspantiuin,  -I,  n.,  II,  13,  5. 
brevis,  -e,  short,  brief.  Ill,  4,  1. 
brevitas,    -tatis,  f.,   shortness.  II, 

20,7. 
breviter,  adv.,  briefly. 
Britannia,  -ae,  f..  Ill  14,  9. 
Britannicus,  -a,   -urn,  of   Britain, 

British. 
Britannus,    -a,   -um,   of    Britain. 

IV,  21,  10. 

bruma,  -ae,  f..  the  winter   solstice. 

V,  13,  11. 

Brutus,  -i,  m..  a  Roman  cognomen. 


C. 


C.  abbrec.  for  praenomen  Cains. 
Cabillonum,   -l,   n.,   a  toivn  of  the 

Aedui. 
Caburus,  -I,  m..  I,  47,  11. 
cacumen,     -inis,    n.,   toj);    point. 

VII.  73,  9. 
cadaver,  -eris,   n.,  dead  body.   II, 

27,  10, 
cado,    -ere,  cecidi,    casus,    fall; 

perish.    I,  15,  7. 
Cadurcl,  -orum,  m.,  an  Aquitanian 

tribe. 
caedes,  -is,   f..   cutting;  slaughter. 

VI,  13,  13, 
caedo,  -ere,  cecidi,  caesus,    cut, 

kill,  slay. 
caelestis(coe-),  -e,   heavenly.    VI, 

17,9. 
caelum(coe-),  -l,  n.,  heaven;  sky. 
Caeraesi,   -orum,    m.,    a    tribe    in 

Belgic  Gaul. 
caerimonia,  -ae,  f.,  a  sacred  rite; 

sacredness. 
caeruieus,  -a,-um,  azure.  V,  14,  5. 
Caesar,  -aris,  m.,  I,  7,  1. 
Caius(Gaius)  -l,  m.,  a  Roman  prae- 
nomen. 
calamitas,  -tatis,  f.,    misfortune, 

defeat.  I,  12,  17. 
Calendae.  See  Kal-. 


Caletes,     -um(-i,     -orum),    m.,   a 

Belgic  tribe  near  the  mouth  of  the 

Seine. 
callidus,  -a,  -um,  shrewd.  Ill,  18,2 
calo,  -onis,   m.,   camp    servant.  II, 

24,  5. 
campester(-tris,)  -tris,  -tre,  level. 

VII,  72,  12. 
campus,  -l,  m..   plain;    open    space 

or  country. 
Camulogenus,    -i,   m..    a   chief  of 

the  Aulerci. 
Caninius,  I,  m.,  VII,  83,  7. 
can 6,  -ere,   cecini,   cantus,    sing; 

sound;  recite;  predict. 
Cantabri,  -orum,  III,  26,  15. 
Cantium,  -i,  n.,  V,  13,  3. 
caper,  capri,  m.,  goat, 
capillus,  -i,  m.,  the  hair  of  the  head. 
capio,  -ere,    cepl,     captus,    take. 

I,  1,  16. 
capraea,  -ae,  f.,  wild  she-goat,  roe. 
captivus,  -l,  m„   prisoner.   I,  22,  3, 
captus.  -us,  m.,    seizing;    capacity. 

IV,  3,  6. 
caput,  -itis,  n.,  head;  individual.  I, 

29,6. 
careo,  2,  be  without,    be  free  from; 

miss,  want. 
carina,  -ae,  f.,  hull.  III.  13,  2. 
Carnutes,  -um,  m.,  II,  35, 7. 
caro,  carnis,  f.,  flesh. 
carpo,     -ere,      carpsi,      carptus, 

pluck;  rend;  censure.  Ill,   17,  16. 
carrus  (-um),  -I,  m.,  n..  cart, 
carus,  -a,  -um,  dear,  costly;  valued; 

beloved. 
Carvilius,  -i,  m.,  V,  22,  4. 
casa,  -ae^  f.,  cottage,  hut,  hovel, 
caseus,  -i,  m.,  cheese. 
Cassi,  -orum,  m.,  V,  21,  3. 
Cassianus,  -a,    -um,    of  Cassius. 

I,  13,7. 
cassis,  -idis,  f.,  helmet:  cf.  galea. 
Cassius,  -i,  m.,  I,  7,  13. 
Cassivellaunus,  -i,  m.,  V,  11,  18. 
castellum,_-i,  n.,  fortress.  I,  8,  7. 
Casticus,  -l,  m.,  I,  3, 10. 
castigo,  1,  chastise,  correct, 
castra,  -orum,  n.,  camp.  I,  12,  8. 
casus,   -us,    m.,    accident,   chance. 

I,  12,  16. 
Catamantaloedes,  -is,  m.,  I,  3, 10. 
catena,  -ae,  f..  chain,  fetter. 
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Catuvolcus,  -I,   m.,  a  chief  of    the 

Eburones. 
Caturiges,  -urn,  m.,  I,  10, 12. 
causa,  -ae,  f.,  cause.  I,  1,  11. 
caute,  adv.  cautiously;  safely. 
cautes,  -is,  f.,  reef.  Ill,  13,  22. 
cautus,  -a,  -urn,  safe;  cautious. 
Cavarillus,  -I,  m.,  av  Aeduan  noble. 
Cavarinus,  -i,  m.,   a  chief  of    the 

Senones. 
caved,  -ere,     cavi,    cautus,  take 

precautions.  I.  14,  5. 
cedo,  -ere,  cessl,  cessus,  go;  go 

away;   give    way,     yield;    grant, 

concede. 
celer,    -eris,     -ere,    swift,    quick; 

precipitate, 
celeritas,  -tatis,   f..    swiftness.   I, 

48,  18;  II,  12,  13. 
celeriter,  adv.  quickly.  I,  18,  3. 
celo,  1,  conceal.  II,  32,  11. 
Celtae  (Keltae),  -arum,  m.,  I,  1,  3. 
Celtillus,  -l,  m.,  anArvernian  chief, 

father  of  Vercingetorix. 
Cenimagni,   -drum,   m.,   II,  34,  3: 

V,  21,  2. 
Cenomam,  -orum,    m.,     a   Gallic 

tribe  in  N.  W.  Italy. 
censeo,  -ere,  -ui,  census,  estimate; 

decide.  I,  35,  16;  VII,  75,3. 
census,  -us,  m.,     enumeration.    I, 

29,  10. 
Centrones,  -um,  m.,  I,  10,  12. 
centum  (c),indecl.  num.,  a  hundred, 
centuria,  -ae,   f.,   a   body  or  divi- 
sion of  a  hundred. 
centurio,     -onis,     m.,     centurion. 

I.  39,  20;  II,  17,  1. 
cerno,  -ere,  crevi,  cretus,  separate; 

distinguish.  VI,  21,  4. 
certamen,  -inis,  n.,   struggle.   Ill, 

14,  22. 
certe,  adv.,  certainly,  surely, 
certo,  1,  contend,    strive,    struggle. 
certus,    -a,    -um,     decided,     sure. 

I,  7,  8. 
cervus,  -l,  m.,  deer.  VI,  26,  1. 
oespes,  -itis,  m.,  sod.  Ill,  25,  5. 
ceterus    -a,     -um,     the    rest     of; 

other.  I,  32,  4;  IV,  3,  7. 
Cevenna,  -ae,   f.,     the     Cevennes 

mts.  in  the  south  of  Gaul. 
Cherusci,  -orum,    m.,     a  German 

tribe  between  the  Weser  and   Elbe. 


cibarius,  -a,  -um,  pertaining  to 
food:  n.  pi.  as  subst.,  provisions. 
I,  5,  8. 

cibus,  -l,  m.,  food. 

Cicero,  -onis,  m.,  VII,  90,  12. 

Cimberius,  -i,  m.,  I,  37,  7. 

Cimbri,  -orum,  m.,  I,  33,  7;  II,  29, 
10. 

Cingetorix,  -igis,  m.,  V,  3,  5;  V, 
22,1. 

cingo,  -ere,  cinxi,  cinctus,  encir- 
cle. I,  38,10;  VII,  69,  7. 

cippus,  -l,  m.,  pillar,  stockade.  VII, 
73,  13. 

circa,  adv.  and  pre}),  c.  ace,  around, 
about,  near. 

circinus,  -i,  m.,  a  pair  of  compas- 
ses. I,  38,  9. 

circiter,  adv.  about.  I,  15,  13. 

circuitus,  -us,  m.,  circuit.  I,  21,  11. 

circum,  adv.  and  prep.  c.  ace, 
around.  I,  10,  10. 

circum-cido,  -ere,  cidi,  cisus,  cut 
around,  trim;  cut  off,  abridge, 
abolish. 

circum-cludo,  -ere,  clusi,  clusus, 
surround.  VI,  28,  12. 

circum-dd,  dare,  dedi,  datus,  en- 
compass. I,  38,  13. 

circum-duco,  -ere,  duxi,  ductus, 
lead  or  draw  r.round. 

circum  (circu-),  -eo,  ire,  ivi  (ii), 
itus,  go  around.  Ill,  25,  8. 

circum-fundo,  -ere,  fudi,  fusus, 
pour  around,  surround;  over- 
whelm. 

circum-icio,  -ere,  ieci,  iectus, 
hurl  or  place  around.  II,  6,  5. 

circum-mitto,  -ere,  misi,  missus, 
send  around. 

circum-munio,  1,  wall  around:  for- 
tify. 

circum-plector,  plecti,  plexus 
sum,  enfold.  VII,  83,  5. 

circum-sisto,  -ere,  steti  (stiti), 
surround.  V.  7,  20. 

circum-spicio,  -ere,  spexi,  spec- 
tus,  look  about;  descry;  consid- 
er. 

circum-sto,  stare,  steti,  staturus, 
surround.  Ill,  15,  2. 

circum-vallo,  1,  invest.  VII,  68, 
11. 
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circum-veho,  -ere,  vexi,  vectus, 
carry  around. 

circum-vehor,  vehi,  vectus  sum, 
ride  or  sail  around. 

circum-venio,  -ire,  veni,  ventus, 
surround.  I,  25,  16. 

cis,  prep.  c.  ace,  on  this  side.  IV, 
4,8. 

Cisalpinus,  -a,  -urn,  Cisalpine,  ly- 
ing on  the  south  side  of  the  A  \ps. 

Cisrhenanus,  -a,  -um,  on  this  (the 
western)  side  of  the  Rhine. 

citerior,  -ius,  nearer,  hither.  I,  10, 
15. 

cito,  1,  incite.  IV,  10,  7. 

cito,  adv.  comp.  citius,  sup.  citis- 
sime,  quickly,  speedily. 

citra,  adv.  and  prep.  c.  ace.  this 
side,  within.  I,  12,  7. 

citrd,  adv.  hither.  I,  42,  10. 

civis,  -is,  m.,  f.,  citizen. 

civitas,  -atis,  f.,  citizens,  state.  I, 
2,4. 

clam,  adv.  secretly.  Ill,  18,  8. 

clamito,  1,  exclaim.  V,  7,  20. 

clamo,  1,  call,  cry  out;  proclaim. 

clamor,  -oris,  m.,  outcry.  II,  11, 
17. 

clandestinus,  -a,  -um,  hidden,  se- 
cret. 

clare,  adv.  clearly,  plainly;  splend- 
idly. 

clarus,  -a,  -um,  clear,  bright;  re- 
nowned. 

classis,  -is,  f.,  fleet.  Ill,  13,  14. 

Claudius,  -i,  m.,  V,  1,  1. 

claudo,  -ere,  clausi,  clausus,  en- 
close. I,  25, 15. 

clavus,  -l,  m.,  spike.  Ill,  13,  8. 

clementer,  adv.    placidly;   mildly. 

dementia,  -ae,  f.,  mercy.  II,  14, 
11. 

cliens,  -tis,  m.,  f.,  dependent,  I.  4, 
6. 

clientela,  -ae,  f.,  clientship;  de- 
pendents. VI,  12,4. 

clivus,  -i,  m.,  declivity,  slope;  as- 
cent. 

Clodius,  -i,  m.,  a  Roman  nomen. 

Cn.  see  Gnaeus.  IV,  1, 1. 

Cnaeus,  -i,  (Cneus,  -l),  m.,  IV,  1, 1. 

co-acervd,  1,   heap  up.  II,    27,  10. 

coactus,  -us,  m.,  constraint,  com- 
pulsion. 


\   co-agmento,  1,  join,  connect. 

co-arto  (arcto),  1,  press  together, 
contract,  shorten. 

Cocosates,  -um,  ml,  III,  27,  5. 

co-emo,  -ere,  emi,  emptus,  a., 
purchase.  I,  3,  4. 

co-ed,  ire,  ivi  (ii),  assemble.  VI, 
22,  5. 

coepi,  -isse,  defect.,  began.  I,  15, 
11. 

coeptus,  -a,  -um,  begun,  commenc- 
ed. 
I   co-erceo,  -ere,   -ui,   -itus,  confine; 
control.  I,  17,  11. 

cogitatio,  -onis,  f.;  thought,  reflec- 
tion. 

cogito,  1.  ponder;  purpose.  I,  33, 
7. 

cognatio,  -onis,  f.,  relationship; 
clan.  VI,  22,  4. 

cognosco,  -ere,  -gnovi,  -gnitus, 
learn.  I,  19,  1. 

cogo,  -ere,  -coegi,  coactus,  collect, 
gather;  compel.  I,  4,  3. 

Conors,  -tis,  f.,    cohort.  I,    40,18; 

II,  5,  20. 

cohortatio,  -onis,  f..  cheering.  II, 
25,1. 

co-hortor,  1,  encourage.  I,  25,  3. 

col(con-)-iaudo,  1,  praise  highly. 
V,  2,  7. 

collega,  -ae,  m.,  colleague,  asso- 
ciate. 

col-ligd,  1,  bind  together.  I,  25,  8. 

col-ligo,  -ere,  legi,  lectus,   collect. 

III,  6,  3. 
collis,  -is,  m..  hill. 

col-loco,  1,  place  together;  station. 
I,  18,  16. 

colloquium,  -i,  n.,  interview,  con- 
ference. I,  34,  3. 

col-loquor,  -i,  locutus  sum,  speak 
with.  I,  19,  16. 

cold,  -ere,  colui,  cultus,  till,  culti- 
vate; inhabit,  dwell;  honor,  cher- 
ish; observe. 

colonia,  -ae,  f.,    settlement. 

color,  -oris,  m.,  hue,  tint,  color. 

com-buro,  -ere,  bussi,  bustus, 
burn  up.  I,  5,  6. 

comes,  -itis,  m.,  f.,  companion, 
comrade;  attendant. 

cominus,  see  comminus. 
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comitatus,  -a,  -urn,  attended,  es- 
corted. 

comitium,-!,  n.,  place  of  assembly 
or  meeting:  abl.  pi.  sc.  factis,  an 
election. 

comitor,  1,  accompany,  follow. 

commeatus,  -us,  m..  trip;  supplies. 

I,  34,  9;  II,  5,  16. 
com-memoro,  1,    remind.  I,  14,  3. 
coin-mendo,  1,  entrust;   surrender. 

IV,  27,  17. 
com-meo,  1.  go,  resort.  I,  1,  8. 
com-milito,     -onis,    m..   comrade, 

fellow  soldier. 
corn-minus  (cominus),  adv.   hand 

to  hand.  1.  52,  7. 
commissura,    -ae,      f..      uniting: 

joint.  VII.  72,  15. 
com-mitto,  -ere,    misi,    missus, 

send  together:    join;    do.    I,    13, 

18. 
Commius,  -I,  m.,  IV,  21, 14;  V,  22, 

11. 
commode,   adv.     conveniently.   I, 

25,9. 
commodum,  -i,   n..   advantage.    I, 

35,  17;  III.  22,5. 
corn-modus,   -a,   -um,     complete; 

favorable.  V,  2,  10. 
commone-facio,  -ere,  feci,  factus, 

remind  forcibly.  I,  19,  1. 
com-moror,  1,  tarry.  V,  7,  6. 
com-moveo,  -ere,  movi,    motus, 

move  greatly,  agitate,  I,  13,  4. 
communico,  1.  impart;   share.  IV. 

13,  10. 

com-munio,  1.  fortify  strongly.  I. 

8,7. 
communis,  -e,  common.  I,  30,  14: 

II.  5,  6. 

commutatio,  -onis,   f..   change.  I, 

14,  14. 

com-muto,   1.   change:    barter.    I. 

23,  11. 

com-paro,     1.     prepare;     furnish; 

equip.     1,  3,  3. 
com-paro,  1,  match;   compare.  VI, 

24,  15. 

com-pello,  -ere,  pulsi,  pulsus, 
collect;  compel.  II,  23,  4. 

compendium,  -i,  n.,  gain,  profit: 
fig.  a  short  way  or  cut. 

com-perio,  -ire,  peri,  pertus,  as- 
certain.  T.  22,4. 


com-plector,  -i,  plexus  sum,  em- 
brace. I,  20,  2. 

com-pleo,  -ere,  plevi,  pletus,  til), 
fill  up,  complete.  I.  24,  7. 

complexus,  -us,  m.,  encircling,  em- 
brace. 

com-plures,  -a  (-ia),  several,  many. 
I,  8,  12. 

com-pono,  -ere,  posui,  positus, 
place  together,  unite. 

com-porto,  1,  carry  together.  I. 
16,  9. 

com-prehendo,  -ere,  -di,  -sus, 
seize;  comprise.  Ill,  14,  17. 

com-probo,  1.  approve,  sanction; 
establish. 

conatum,  -i,  n.,  trial,  attempt. 

conatus,  -us,  m.,  attempt.  I,    8,  16. 

con-cedo,  -ere,  cessi,  cessus,  with- 
draw, give  way,  yield.  I,  7,  15. 

con-certo,  1,  contend  or  dispute 
zealously,  debate. 

con-cessus,  -us,  m.,  concession, 
permission. 

con-cido,  -ere,  cidi,  cisus,  cut 
down,  slay.  I,  12,  11. 

con-cido,  -ere,  cidi,  collapse.  Ill, 
14, 19. 

concilio,  1,  assemble;  win  over; 
reconcile.  I,  3,  21. 

concilium,  -i,   n.,  council.  I,  18,  3. 

concio(-tio),  -onis,  f.,  assembly, 
audience. 

con-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus,  re- 
ceive, conceive.    * 

con-cito,  1,   instigate.  VII.  77,  21. 

con-clamo,  1,  cry  out.  I,  47,  19; 
III,  18,  10. 

con-cludo,  -ere,  clusi,  clusus,  shut 
up.  Ill,  9,  21. 

con-crepo,  -are,  crepui,  crepitus, 
rattle,  creak,  clash. 

con-curro,  -ere,  curri,  cursus,  en- 
counter; concur.  I,  48,  16;  II, 
33,  13. 

con-curso,  1,   run  about,   traverse; 
skirmish. 
i    concursus,  -us,  m.,  running  togeth- 
er; onset.  I,  8,  16. 

con-demno,  1,  convict,  sentence. 

condicio,     -onis,     f.,     agreement, 
stipulation,  terms. 
|    con-dono,  1.  pardon.  I,  20,  17. 
i    Condrusi,  -drum,  m..  IV,  6,  8. 
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con-duco,  -ere,  duxi,  ductus,  lead 
together;  conduct;  hire.  I,  4,  7. 

con -fercid,  -ire,  fersi,  fertus, 
crowd  together.  V,  16,11. 

conferd,  -ferre,  contuli,  collatus, 
bring  together:  sc.  se,  retreat.  I, 
16,9. 

con-fertus,  -a,  -um,  crowded.  I, 
24, 11. 

confestim,  adv.  hastily.  IV,  32, 
11. 

con-ficio,  -ere,  feci,  fectus,  ac- 
complish; exhaust;  furnish.  I,  3, 
6. 

con-fido,  -ere,  fisus  sum,  trust  in, 
rely  on.  I,  23,  11. 

con-  figo,  -ere,  flxi,  fixus,  fasten. 
Ill,  13,  8. 

con-finis,  -e,  adjoining,  contigu- 
ous. 

confinium,  -I,  n.,  confine,  bound- 
ary. 

confirmatio,  -dnis,  f.,  assurance. 
Ill,  18,  13. 

con-firmo,  1,  make  firm,  establish; 
encourage;  assert.  I,  3,  6. 

con-fisus,  -a,  -um,  relying  upon. 
V,  17,  9. 

con-no,  con-fieri,  confectus  sum, 
to  be  arrayed  or  accomplished. 

con-fiteor,  -eri,  fessus  sum,  ac- 
knowledge, confess. 

con-flagro,  1,  burn,  be  on  fire  or 
consumed. 

con-flicto,  1,  come  in  conflict,  col- 
lide. 

con-fligo,  -ere,  flixi  flictus, 
strike  together;  fight.  II,  5,  7. 

cdn-fluens,  fluentis,  f.,  a  flowing 
together.  IV,  15,1. 

cdn-fiud,  -ere,  fluxi,  flow  together. 

con-fugio,  -ere,  fugi,  flee,  take 
refuge. 

cdn-fundd,  -ere,  fudi,  fusus,  min- 
gle; confuse.  VII,  75,  5. 

con-gero,  -ere,  gessi,  gestus, 
bring  or  throw  together. 

con-gredior,  -I,  gressus  sum,  en- 
counter; contend.  I,  36,  8:  II. 
23,  11. 

con-gressus,  -us,  m.,  meeting;  con- 
flict. Ill,  13,  15. 

con-icio,  -ere,  ieci,  iectus,  throw 
together;  conjecture.  I,  26,  9. 


cdn-iectura,    -ae, 


inference, 


conjecture, 
con-iunctim,     adv.     jointly.      VI. 

19,3. 
con-iungo,  -ere,   iunxi,    iunctus, 

unite.  I,  37,11;  II,  3,  10. 
coniuratio,  -onis,   f.,    conspiracy. 

I,  2,  3. 
con-iuro,  1,  conspire.  II,  1,  6. 
con-iunx(iux),   iugis,   m.,   f.,  con- 
sort; spouse:  husband;  wife. 
Conor,  1,  attempt.  I,  3,  16. 
con-quiesco,-ere,  quievi,  quietus, 

rest,  repose;  be  idle. 
con-quiro,  -ere,  quisivi,  quisitus, 

search  out.  I,  27,  8. 
con-sanguineus,  -a,  -um,  of  the 

same  blood;  as  subst.,  kinsman. 
|  con-scendo, -ere, -di,  -sus,  climb; 

embark.  IV,  23,  3. 
I   con-scientia,    -ae.    f.,     conscious- 
ness, knowledge,  sense. 
cdn-scisco,    -ere,     scivi,    scitus, 

appoint,  decree.  I.  4,  12. 
con-scius,   -a,   -um.   conscious.   I. 

14,5. 
con-scribo,  -ere,  scrips!,  scriptus, 

a.,  register;  levy.  I,  10,  9. 
con-secro,  1,   dedicate.   VI,  13,  27. 
con-sector,  1,  chase.  III.  15,  10. 
consensio,  -onis,      f.,    agreement. 

VII,  76,  6. 
consensus,     -us,    m.,     agreement, 

consent.  I,  30,  11;  II,   28,  6. 
con-sentio,    -ire,    sensi,  sensus, 

agree.  II,  3,  6. 
cdn-sequor,     -i,     secutus     sum, 

follow  up;  attain.  I,  13,  2. 
con-servo,    1,   save;   maintain.   II, 

12.  15. 
Considius,  -i,  m.,  I,  21,  10. 
con-sido,  -ere,  sedi,  sessus,  settle, 

encamp.  I,  21,  2. 
consilium,  -I,    n.,     counsel,    plan; 

council.  I,  5,  10. 
;    con-similis,  -e,  very  like.  II,  11,  5. 
|   con-sisto,  -ere,  stiti,   stitus,  halt, 

take    a   stand;    be    firm;    agree; 

exist;  consist  in;  cease. 
i   consobrinus,  -I,   m.,     first    cousin. 

VII,  76,  13. 
con-solor,  1,  comfort.  I,  20,  11. 
conspectus,   -us,   m.,     perception; 

sight,  I,  11,  6. 
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con-spicio,  -ere,   spexi    spectus, 

perceive;  observe.   I.    47,    18;  II. 

21,  14. 
con-spicor,  1,  perceive.  I.  25,  17. 
con-spiro,  1,  combine.    III.  10,  10. 
constanter,  adi\  uniformly.  II,  2,8. 
constantia,  -ae,  f.,  firmness.  I,  40, 

18;  VII,  77,28. 
con-sterno,    1,    confound,  perplex, 

dismay, 
con-sterno,  -ere,   stravi,  stratus, 

strew  over.  IV,  17,  22. 
con-stipo,  1,  press  or  crowd  closely. 
con-stituo,  -ere,  stitui,   stitutus, 

station;  put  together;  determine. 

I,  3,  2. 
con-sto,   are,  stiti,  status,  stand 

firm;  agree;  be   settled.  I,  13,  18. 
con-suesco,    -ere,  suevi  suetus, 

become  accustomed.  I,  14,  13. 
cdnsuetudd,   -inis,    f..    custom.  I. 

31,  11;  II,  17,5. 
consul,   -ulis,   m..   consul.   I,   2,  2. 
consulatus,     -us,   m„     consulship. 

I,  35,  4. 
consulo,-ere,  -ui,-tus,  consult;  have 

regard  for.  V,  3,  16. 
consulto,  1,    reflect,    take   counsel; 

take  care, 
consulto,  adv.  designedly.  V.  16,  6. 
consultum,  -l,  n..  decree.  I.  43,  16. 
con-surno,  -ere,   -psi,   -ptus,  con- 
sume. I,  12,  15. 
con-surgo,  -ere,  surrexi,  surrec- 

tus,  arise  together.  VI,  23,  14. 
contabulatio,-6nis,  f.,  floor,  story. 
con-tabulo,  1.  floor    over;  build  in 

stories, 
contagio,  -onis,  f.,  contact:  pollu- 
tion. VI.  13,  19. 
con-tamino,    1.    mingle;     corrupt: 

pollute, 
con-tegd,  -ere,  texi,   tectus,  cover 

up.  VII.  85, 12. 
con-temno,  -ere,  tempsi,   temp- 

tus,  despise,  disdain 
contemptus,     -us,    m 

30,  10. 
contemptio,     -onis,      f.,    disdain 

III,  17,  15. 
con-tendo,  -ere,  -di 

fight.  I.  1,  13. 
contentio,   -onis,    f.,    struggle.   I, 


con-tentus,    -a,     -um,      satisfied, 

pleased, 
con-testor,   1,  call   to   witness.  IV, 

25,  11. 
con-texo,    -ere,     texui,     textus, 

weavetogether.  IV.  17,  22. 
con-tinens,   tinentis,   continuous; 

neighboring:  as  subst.  continent. 

Ill,  28,  9. 
continenter,   adv.     continually.   I, 

1,11. 
continentia,    -ae,       f.,     restraint. 

moderation. 
con-tineo,  -ere,   tinui,  «.,  restrain; 

bound.  I,  1,  16. 
con-tingo,  -ere,tigi,  tactus,  re  ach ; 

concern;  befall.  I,  38,  13. 
continuatio,   -onis,  f.,  succession. 

Ill,  29,  9. 
continuo,  adv.  immediately,  forth- 
with, 
continuus,  -a,  -um.  continuous.   I, 

48,  7;  V,  13,  11. 
contra,  adv.    and  prep.    c.    ace  on 

the  other  hand;  opposite. 
con-traho,    -ere,  traxi,     tractus, 

assemble:  contract.  I.  34,  10. 
contrarius,   -a,  -um,  opposite.    II, 

18,  5. 
controversia,   -ae,  f.,  dispute.    VI, 

13,  12. 
contumelia,     -ae,     f.,    affront.    I. 

14,8. 
con-valesco,-ere,  valui,gain  health 

or  strength,  recover, 
convallis,  -is,  f.,  defile.  Ill,  20, 17. 
con-veh.6,  -ere,  vexi,   vectus,  col- 
lect, VII.  74,  8. 
con-venio,  -ire,  veni,  ventus,  a., 

n.,  come    together;    be   agreed  or 

suitable.  I.  6,  15. 
conventus,  -us,    m.,    assembly.   I, 

18,5. 
con-verto,    -ere,     verti,    versus, 

turn  around.  I,  23,  12. 
Convictolitavis, -is,  m.,  an  Aeduan 

chief. 
con-vinco,  -ere,  vici,  victus,  over- 
power; convict.  I.  40,  41. 
COn-voco,  1.  call  together.  I.  16,11. 
tus,  strive:    i   co-orior,   -iri,   ortus   sum,    arise; 

break  forth.  III.  7,  6. 
copia,  -ae,  f..  plenty;  in  pi.  resour- 
ces, troops.  I.  2,  5. 


scorn.    II. 
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copiosus,  -a,  -urn,  wealthy.  I,  23,  4. 
copula,  -ae,  f.,   grapnel.  Ill,  13,20. 
cor,  cordis,  n.,  heart.  VI,  19,  13. 
coram,  adv.  and  prep.   c.   abl.  face 

to  face.  I,  32,12;  V.  11,  1. 
corium,  -l,  n.,  skin,  hide,  leather. 
cornu,   -us,   n..   horn;  wing  (of  an 

army). 
corona,  -ae,  f.,  chaplet,  crown.  III. 

16,  11. 
corpus,   -oris,    n.,     body;    person. 

1,  39,  4. 

cor-ripio,  -ere,  ripui,  reptus, 
seize,  snatch  up,  grasp. 

cor-rumpo,  -ere,  rupi,  ruptus, 
destroy,  ruin,  waste. 

cortex,  -icis,  m.,  f.,  bark. 

Corus,  -i,  m.,  the  northwest  wind. 

COSS.,  abbr.for  consuls. 

cotidianus(quot-),  -a,  -urn,  adv. 
daily.  I,  1,  12. 

cotidie,  adv.  daily.  I,  16,  1. 

Cotta,  -ae,  m.,  cognomen  of  Lucius 
Aurunculeius  Cotta.  Caesar's  lieu- 
tenant. 

Cotus,  -l,  m..  an  Aeduan  noble. 

Cn.  abbrev.for  Cnaeus(Gn-). 

crassitudo,  -inis,  f.,  thickness. 

Crassus,  -I,  m.,  I,  21,  11. 

cratis(-es),  -is,  f.,  hurdle.  IV,  17,22. 

creber,  -bra,  -brum,  frequent.  II, 
1,2. 

crebro,  adv.  repeatedly,  often. 

cre-do,  dere,  didi,  ditus,  believe. 
II,  33,  6. 

cremo,  1,  burn  to  ashes.  I,  4,  4. 

cred,  1,  create,  appoint.  I,  16,  11. 

Cretes,  -um,  m.,  II,  7,  2. 

cresco,  -ere,  crevl,  cretus,  in- 
crease. I.  20,  6. 

crimen,  -inis,  n.,  accusation; crime, 
offence. 

crinis,  -is,  m..  hair. 

Critdgnatus,  -i,  m..  VII.  77,  7. 

cruciatus,-us,  m.,  torture.  II,  31, 13. 

crudelis,  -e,  unmerciful,  severe. 

crudelitas,  -tatis,  f.,  cruelty.  I, 
32,  12,  VII,  77,  8. 

crudeliter,  adv.   cruelly.  I,    31,  11. 

crus,  cruris,  n.,  leg.  VI,  27,  3. 

cubile,  -is,  n.,  couch.  VI;  27,  6. 

culmen,  -inis,   n.,    top,    ridge.  Ill, 

2,  16. 

culpa,  -ae,  f.,  fault.  IV,  27,  9. 


cultus,-us,   m.,   cultivation,   labor; 

civilization.  I,  1,  7. 
cum,  conj.  c.  indie,  when,  whenever; 

c.   subj.y   when,    since,    although. 

1,  1,  13. 

cum,  prep.  c.  abl.,  with.  I,  1,  10. 

cunctatio,  -onis,  f.,  delay ;  reluct- 
ance. Ill,  18,13. 

cunctor,  1,  delay.  Ill,  23,  19. 

cunctus,  -a,  -um,  all.  II.  29,  3. 

cuneatim,  adv.,  in  wedge  shape. 

cuneus,  -i,  m.,  wedge. 

cuniculus,  -i,  m.,  burrow:  mine. 
Ill,  21,  9. 

cupide,  adv.  eagerly.  I,  15,  5. 

cupiditas,  -tatis,  f.,   desire.  I,  2,  3. 

cupidus,   -a,   -um,  eager,   fond.  I, 

2,  14. 

cupiens,  -tis,  desirous,  longing, 
eager. 

cupio,-ere,  -ivi,  -itus,  desire.  I, 
18,  19. 

cur,  adv.  why.  I.  40,   6;  IV,  16, 15. 

cura,  -ae,  f..  care.  I.  33,  3. 

Curiosolites,  -um(-ae,  -arum),  m., 
II,  34,  3. 

euro,  1,  care  for.  I,  13,  3. 

curro,  -ere,  cucurri,  cursus,  run, 
hasten. 

currus,  -us,  m.,  chariot;  team.  IV. 
33,  6. 

cursus,  -us,  m.,  running;  course; 
passage.  I,  48,  19;  I.  23,  2. 

cuspis,  -idis,  f.,  blade,  head;  jav- 
elin, lance. 

custodia,  -ae,  f.,  guard,  protection. 

custodio,  4,  protect,  defend. 

custos  -odis,  m..  f..  guardian,  watch- 
man. I.  20,  21. 


D. 


D,  abbrev.  for  praenomen    Decimus: 

as   numeral =500. 
Daci,  -orum,  m.,  the  inhabitants  of 

the  province,  Dacia. 
damno,  1,  condemn.    I,  4,  3. 
damnum,  -i,  n.,  loss,  injury. 
Danubius,  -I,  m.,  the  Danube, 
de,  prep.  c.    abl.,  from;  concerning, 

for.    I,  1,  11. 
debeo,  2,    be  due;    owe,    ought.     I, 

11,8. 
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de-cedo,  -ere,  cessl  cessus,  depart    I 

from:  forsake.     I.  31,35;  VI,  13, 

18. 
decern,  (x),  indecl.  num.  ten. 
de-cernd,  -ere,  -crevi,  -cretus,  de- 
cree. II.  35,  11. 
de-certo,  1,  struggle  fiercely.  I.  44, 

12;  II.  10,  15. 
decessus,  -us,    m..    departure.    III. 

13,  3. 
Decetia.  -ae,  f..  a  townoftheAedui, 

now  Denize, 
de-cido,  -ere,   -cidi,   fall  down   or 

from  I,    48,  16. 
decimus,  -a,  -urn,  tenth. 
de-cipio,   -ere,   cepi,   ceptus,   en- 
trap; deceive.  I.  14,  6. 
de-clard,  1,  declare.  I.  50,  13. 
de-clivis,   -e,    declining:   as  subst.. 

slope.  II,  18,  3. 
de-chvitas,  -tatis,  slope, VII,  85,  8.    j 
decretum,  -l,  n..  decision.    VI.    13, 

16. 
decuman  us,  -a,  -um,  of  the   tenth: 

decuman.  II,  24,  5. 
decurid,  -onis,  m..  decuria.  I,  23,  7. 
de-currd,     -ere,    curri   (cucurri), 

cursus,  run  away.  II  19,  21. 
dedecus,   -oris,   n..    dishonor.    IV. 

25, 17. 
dediticius  (deditit-),  -a,  -um,  sur- 
rendered;  as    subst.   prisoner.    I. 

27, 17. 
deditio,  -onis,   f..  capitulation.   I. 

27,2. 
de-do, -ere,  didi,  ditus,    give  up; 

surrender.  II,  15,  7. 
de-ducd,  -ere,  duxi,    ductus,  lead 

away;  influence.  I,  44,  36:  II,  2,  3.    | 
defatigatid,    -onis,    r..     weariness. 

Ill,  19,  8. 
de-fatigd,  (defet-i,    1.    exhaust.   I. 

40,  25:  V.  16,  13. 
defectid,  -onis,  f.,  revolt.  III.  10, 1.    j 
de-fendd,  -ere,  -dl,  -sus,  defend.  I. 

11,4. 
defensio,  -onis,  f..  defence.  II,  7,  -1.    I 

§fens< 

6,7. 
de-ferd,   ferre,   tuli,  latus,    bring 

from;  convey;  bestow.   II,   4,    23. 
de-fessus,   -a,    -um,   wearied,    ex- 

hausted.  I.  25,  11. 


de-ficio, -ere,  feci,  fectus,  fail.   II, 

10,  11. 

de-figd,   -ere,  fixi,   fixus,  fasten. 

IV,  17,  11. 
de-finio,  4,  mark  off.  VII,    83,    12. 
de-flud,   -ere,   fluxi,   fluxus,    flow 

apart.  IV,  10,  8. 
de-formis,  -e,  misshapen.  IV,  2,    6. 
de-fugid,  -ere,   fugi,   fugitus,    flee 

from.  VI,  13,  19. 
de-icio,    -ere,    ieci,    iectus,     cast 

down;  overthrow.  I,  8,  12. 
deiectus,-us,M.,  declivity.  II,  8,  10. 
deinceps,   adv.     successively.    Ill, 

29,1. 
deinde,  adv.  from  thence,   then.   I, 

25,  1. 
de-labor,   -i,    lapsus   sum,     glide 

down,  fall,  sink. 
de-lecto,  1.  delight,  IV.  2,  4. 
delectus,  (dil-)  -us,    m.,    selection, 

choice, 
deled,  -ere,  -evi,  -etus,  destroy.  II, 

27,  6. 
de-libero,   1,    consider  carefully.  I, 

7,  19. 
de-libro,  1.  peel.  VII.  73,  8. 
delictum,  -l,  n.,  fault,  offence. 
de-ligo,    1,    bind    down;   fasten.  I, 

53,   6;  V.  9,  6. 
de-ligo,  -ere,  ligi,  Iectus,  select.  I, 

3,9. 
de-litesco, -ere,  litui,  lurk.  IV,  32, 

16. 
dementia,   -ae,    m.,    madness.   IV. 

13,6. 
de-meto,  -ere,  messui,    messus, 

reap.  IV,  32,  15. 
de-migro,  1,  remove.  IV,  4,  8. 
de-minuo,  -ere,  -ui,   -utus,  lessen. 

I,  18,  21. 
de-mitto,  -ere,  missi,  missus,  send 

or  cast  down:  descend;  lose.  I.  32, 

5;  VII,  72,  12. 
demo,    -ere,     dempsi.    demptus, 

take  away,  remove. 
de-monstro,    1,    show:  explain.    I. 

11,  13. 

de-moror,    1,  delay.  III.  6,    16. 

de-moved,  -ere,  movi,  motus, 
move  or  put  away:  expel;  dis- 
charge. 

demum.  adv.  at  length.  I.  17,  1. 

de-nego,  1.  deny:  refuse.  I,    42,    7. 
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deni,  -ae,  -a,  distr.  num.  ten  each.  I, 
43,  7;  V.  14,  8. 

denique,  adv.  finally.  I,  22,  12. 

densus,  -a,  -um,  thick.  II,  22,  5. 

de-nun  tio,  1,  announce;  warn.  I, 
36,  15. 

de-pello, -ere,  puli,  pulsus,  drive 
away.  VI,  17,  7. 

de-pendo, -ere,  -di,  -sus,  pay;  ren- 
der. 

de-perdo,  -ere,  perdidi,  perdi- 
tus,  ruin;  lose.  I.  43,  21:  III.  28, 
16. 

de-pereo,  -ire,  -ii,  periturus,  per- 
ish_;  die.  be  lost.  V.  23,  1. 

de-pono,  -ere,  posui,  positus, 
put  away;  place;  entrust.  I.  14, 
11. 

de-populor,  1,  ravage;  destroy.  I. 
11,10. 

de-porto,  1,  carry  away.  III.  10, 10. 

de-posco, -ere,  poposci,  demand; 
call  for. 

de-pravo,  1.  distort;  spoil. 

deprecator,  -oris,  m.,  mediator.  I, 
9,4. 

de-precor,  1.  beseech.  II.  31,  7. 

de-prehendo,  -ere,  -di,  -sus,  take 
away,  seize  upon. 

de-primo,  -ere,  press!,  pressus, 
press  or  weigh  down;  sink;  over- 
whelm. 

de-pugno,  1,  fight  decisively:  con- 
tend. 

derecte,  adv.  straight.  IV,    17,   12. 

de-rectus,  -a,  -um,  straight.  IV, 
17,  21. 

de-relinquo,  -ere,  -liqui,  -lictus, 
forsake,  abandon. 

de-rig6(rego)-ere,  rexi,  rectus,  lay 
or  set  straight,  arrange. 

de-rivo,  1,  divert.  VII.  72,  12. 

de-rogo,  1,  take  away.  VI.  23,  18. 

de-scendo,  -ere,  -di,  -sus,  descend; 
resort.  VI,  16,  11. 

de-seco,  -are,  secui,  sectus,  cut 
away  or  off. 

de-sero,  -ere,  serul,  sertus,  dis- 
join; abandon.  I,  45,  1;  II,  25, 
10. 

desertor,  -oris,  m.,  deserter.  VI, 
23,  16. 

de-sidero,  1,  crave.  IV,  2,  3. 


desidia,  -ae,  m.,  inactivity.   VI,  23, 

12. 
de-sign 6,  1,  indicate.  I,  18,  2. 
de-silio,  -ire,  -silui,   -sultus,   leap 

from.  IV,  2,  8. 
de-sino,  -ere,  sii,  situs,  leave   off. 

cause  to  cease;  cease, 
de-sisto,  -ere,  stiti,   stitus,  stand 

from;  abandon.  I.  8,  16. 
despectus, -us, m..  outlook :  heights. 

II,  29,  6. 
desperatio,  -onis,  f..  hopelessness, 

despair. 
de-spero,  1,  despair.  I,  18,  25. 
de-spicio,    -ere,    spexi,    spectus, 

scorn.  I,  13,  16. 
de-spolio,  1,  deprive;   plunder.    II, 

31,9. 
destino,   1,    secure;    appoint.    Ill, 

14,17. 
de-stituo,  -ere,  -ui,  -utus,  set  aside  ; 

abandon.  I.  16,  19. 
de-stringo,  -ere,  strinxi,  strictus, 

unbind;  unsheathe.  I,  25,  5. 
de-sum,   esse,    fui,    futurus,     be 

wanting.  II,  21,  12. 
de-super,  adv.  from  above;    above, 
deterior,  -ius,  comp.  adj.  worse.   I, 

36,  10. 
de-terreo,  2,  hinder.  I,  17,  5. 
de-testor,  1,  execrate;  deprecate, 
de-tineo,  -ere,  -ui,   tentus,     hold 

back.  Ill,  12,  11. 
de-tracto,  1,  decline,  refuse. 
de-traho,  -ere,  traxi,  tractus,  with- 
draw; disparage.    I.    42,    17;   II, 

25,  11. 
detrimentosus,  -a,  -um,  hurtful, 
defcrimentum,  -i,  n.,  injury.  I,  44, 

15;  V.22,  9. 
de-trudo,  -ere,  trusi,     trusus, 

thrust  or  strip  off.  II.  21,  12. 
de-turbo,  1,  dislodge.    VII,  86,  10. 
de-uro,  -ere,  ussi,  ustus,   burn  up, 

destroy, 
deus,  -i,  m.,  god,  deity, 
ds-veho,  -ere,  vexi,  vectus,   carry 

away.  I,  43,  4. 
de-venio,  1.  come  from;   arrive  at. 
.     II,  21,  3. 
de-vexus,   -a.   -um,  sloping.    VII. 

88,4. 
de-vincio,    -ire,    vinxi,     vinctus, 

bind  fast,  fetter. 
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de-vinco,  -ere,  vici,  victus,  con- 
quer completely,  subdue. 

de-voco,  1,  call  off  or  away,    recall. 

de-voved, -ere,  vovi,  vdtus,  vow; 
devote:  pi.  as  subst.,  devoted  fol- 
lowers. Ill,  22,  3. 

dexter,  -tera(-tra),-terum(-trum), 
to  or  on  the  right,  right. 

dextra,  -ae,  f.,  right  hand.  I.  20, 
14. 

Diablintes(-tres),-urriM.,  111,9,27. 

dicio(dit-),  -onis,  r.,  dominion.  I. 
31,  26;  II,  34,  5. 

dico,  1,  proclaim;  devote.  VI.  12, 
23. 

dico,  -ere,  dlxi,  dictus,  a.,  say, 
speak,  mention,  express.  I,  1,  15. 

dictum, -I,  n.,  saying,  remark;  as- 
sertion; promise. 

di-duco,  -ere,  duxi,  ductus,  sepa- 
rate. Ill,  23,  16. 

dies,  -ei,  m.,  f..  day.  I.  4, 1. 

dif-fero,  ferre,  distuli,  dilatus, 
bear  apart;  defer;   differ.  I,  1,  1. 

difficilis,  -e,  not  easy.  hard.  I,  6,  3. 

difficultas,  -tatis,  f!,   difficulty.  II, 


despair, 
dif-fluo,  -ere,  fluxi,   flow   away   or 

in  different  directions. 
dif-fundo,  -ere,  fudi,  fusus,  pour 

o'*  spread  out.  VI,  26,  4. 
digitus,  -l,  m.,  finger.  Ill,  13,  8. 
dignitas,   -tatis,     f..     worthiness; 

rank.  I,  43,21;  III,  16,4. 
dignus,  -a,  -urn,  worthy,  deserving, 

fitting. 
diiudico,  1.  distinguish;  decide, 
dllectus,  -a,  -um,  beloved,  dear, 
diligenter,  adv.   carefully.  II,  5,  4. 
diligentia,  -ae,   f..  heedfulness.    I, 

40,  12;  III.  20,  8. 
di-ligo,  -ere,  lexi,  lectus,  choose 

out_;  love.  VI,  19,  15. 
di-metior,     -In,      mensus     sum, 

measure  out  or  off.  II.  19,  14. 
dimicatio,  -onis,  f.,  fight.  VII,86,5. 
di-mico,  1.  brandish;  fight.   II.  21, 

_  10' 
dimidium,  -I,  n.,  the  half. 

dimidius,  -a,  -um,  half.  V,  13,  7. 

dl-minuo,  -ere,  -ui,  -utus,   shatter, 

break. 


di-mitto,  -ere,  misi,  missus.,  send 
apart,  dismiss.  I,  18,  4. 

direct-,  see  derect-. 

di-rigo,  -ere,  rexi,  rectus,  dis- 
tribute; lay  out. 

dirimo,  -ere,  -emi,  -emptus,  in- 
terrupt. I,  46,  12. 

di-ripio,  -ere,  ripui,  reptus,  rend 
asunder;  pillage.  II.  17,  11. 

Dis,  DItis,  m..  Dis;   Pluto.  VI.  18,1. 

dis,  see  dives. 

dis-cedo,  -ere,  cessi,  cessus,  with- 
draw. I,  14,  23. 

disceptator,  -oris,  m.,  judge, 
umpire, 

dis-cepto,  1,  decide,  arbitrate. 

dis-cerno,  -ere,  crevi,  cretus, 
discern.  VII.  75,  5. 

discessus,  -us,  m..  separation.  II. 
14,1. 

disciplma,  -ae,  f.,  instruction; 
training.  I,  40,  17;_IV,  1,  19. 

dis-cludo,  -ere,  clusi,  clusus,  hold 
apart.  IV,  17,  18. 

disco,  -ere,  didici,  disciturus, 
learn.  I,  13,  16. 

discrimen,  -inis,  n.,  interval;  dis- 
tinction; decision;  crisis. 

dis-curro,  -ere,  curri(cucurri),  cur- 
sus,  run  about,  roam. 

dis-cutio,  -ere,  cussi,  cussus, 
strike  asunder,  shatter,  destroy. 

disicio,  -ere,  ieci,  iectus,  hurl 
apart;  rout.  I,  25,  5. 

dis-par,  paris,  unequal.  V,  16,  8. 

dis-paro,  1,  separate. 

di-spergo,  -ere,  spersi,  spersus, 
disperse.  I,  40,  28:  III,  28,  12. 

dis-pono,  -ere,  posui,  positus, 
place  about;  arrange.  I,  8,  6. 

disputatio,  -onis,  f.,  argument 
discussion. 

dis-puto,  1,  discuss,  debate  about. 
VI,  14,  19. 

dissensio,  -onis,  f.,  disagreement. 
VI,  22,12. 

dis-sentio,  -ire,  sensi,  sensus, 
differ,  disagree. 

dis-sero,  -ere,  sow  or  set  at  inter- 
vals. VII,  73,  25. 

dis-simulo,  1,  disguise.  IV,  6,  10. 

dis-sipo,  1,  scatter,  II,  24,  16. 

dis-solvo,  -ere,  solvi,  solutus,  dis- 
unite; dissolve:  refute;  release. 
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dis-suaded,  -ere,    suasl,    suasus, 

advise  against. 
dis-tendo,   -ere,  -di,  -tus,  stretch 

out  or  asunder,  extend. 
dis-tined,  -ere,  tinui,  tentus,  hold   j 

apart.  II,  5,  6. 
di-sto,  -are,  stand  or  be  apart.  IV, 

17,  17. 
dis-traho,    -ere,     traxi,  tractus, 

pull  asunder,  divide. 
dis-tribud,  -ere,  -ui,  -utus,  assign 

apart,  distribute.  III.  10,  11. 
di-stringo,  -ere,  -nxi,  -nctus,  draw 

asunder,  stretch  out. 
dis-turbo,  1.  confuse,    disturb;  des- 
troy, 
ditio:  see  dicio,  I,  31,  26. 
diu,  adv.  for  a  long  time.  I,  14,  12. 
diurnus,  -a,  -urn,  by  day,  I,  38,  15. 
diutinus,  -a,  -urn,  of  long  duration, 

long, 
diuturnitas,  -tatis,  f..  long  dura- 
tion. I,  40,  25;  III,  4,  8. 
diuturnus,  -a,  -urn,  long.  I.  14,  16. 
di(de-),  -verto,  -ere,  verti,  versus, 

turn  away  or  aside, 
di-versus,  -a,   -um,    different.     II. 

22,3. 
dives,  divitis(dis,   ditis),  wealthy, 

rich. 
Divicd,  -onis,  m..  I,  13,  7. 
di-vido,  -ere,  visi,  vlsus,  separate. 

I,  1,  I- 

divinus,  -a,  -um,    divine.  II,  31, 1. 

Diviciacus,  -I,  m.,  I,  3,  15. 

di-vulgo(vol-),  1,  publish,  divulge. 

do,  dare,  dedi,  datus,  give.  1,3, 17. 

doceo,  -ere,  -ui,  doctus,  show,  in- 
form. I,  43,  12;  II,  5,  5. 

documentum,  -I,  n.,  example; 
proof,  evidence. 

doled,  2,  suffer;  grieve.  I,  14,  14 

dolor,  -oris,  m.,  grief,  pain.  I.  2,  14. 

dolus,  -l,  m.,  treachery.  I.  13, 17. 

domesticus,  -a,  -um,  home.  II. 
10,  16. 

domicilium,  -I,  n.,  dwelling.  I.  30, 
10;  II.  29,  17. 

dominatio,  -onis,  f.,  dominion, 
supremacy. 

dominor,  1,  be  master;  rule.  II. 
31,  14. 

dominus, -i,  m.,  master.   VI.  13,  7. 

Domitius,  -i,  m.,  V,  1,  1. 


domus,  -us(-i),  f.,  home;  house. 
I,  5,  7. 

dono,  1,  give;  endow  with.  I,  47,12. 

Donnotaurus,  -l,  see  Valerius. 

donum,  -i,  n.,  present,  gift. 

dorsum,  -i,  n.,  back;  ridge. 

dos,  dotis,  f.,  dowry.  VI,  19,  1. 

Druides,  -um,  m.,  the  Druids.  VI, 
13,8. 

Dubis,  -is,  m.,  the   Doubs.  I,  38,  9. 

dubitatio,  -onis,  f.,  hesitation. 
I,  14,  2. 

dubito,  1.  doubt,  I,  17,  8. 

dubius,  -a,  -um,  doubtful.  I,   3, 19. 

ducenti,  -ae,  -a(cc)  card.  num. 
two  hundred. 

duco,  -ere,  duxi,  ductus,  lead, 
guide;  construct;  consider;  defer. 
I,  3,  7. 

ductus,  -us,  m.,  conducting,  lead- 
ing; command. 

dum,  conj.  while;  until  I,  7,  18. 

Dumnorix,  -igis,  m.,  I,  3,  14. 

duo,  duae,  duo,  num.  adj.  two. 

duo-decim(xii)  indecl.num.  twelve. 

duo-decimus,  -a,  -um,  twelfth. 

duo-deni,  -ae,  -a,  distr.  num.  adj. 
twelve  each.  V,  14,  8. 

duo-de-viginti,  card.  num.  eigh- 
teen. 

duplex,  -icis,  two-fold.  II,  29,  8. 

duplico,  1,  double.  IV,  36,  3. 

dure,  hardly;  harshly. 

duritia,  -ae,  f.,  hardship.  VI,  21,  7. 

duro,  1,  harden.  VI,  28,  6. 

Durocortorum,  -l,  n.,  the  capital 
the  Remi,  noiv  Rheims. 

durus,  -a,  -um,  hard.  I,  48,  16. 

dux,    ducis,   m..   f..    leader,   guide. 

I,  21,  6. 

e(en).  prep.  c.  abl.   out    of,  from.  I, 

2,8. 
ea,  adv.  on  that  side  or  way,    there, 
eadem,  adv.  by  the   same   way;   at 

the  same  time;  likewise. 
Eburones,  -um,  m.,  IV,  6,  8. 
Eourovices,  -um,  m.,  see  Aulerci. 

II,  34,  3. 

e-dlcd,  -ere,  dixi,  dictus,  publish, 
announce;  decree. 

edictum,  -i,  n.,  ordinance,  procla- 
mation. 

e-disco,  -ere,  didici,  learn  thor- 
oughly, get  by   heart.  VI,    14,  6. 
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editus,  -a,  -mil,  elevated,  lofty, 
e-do,  dere,  didi,   ditus,   give   out; 
_  inflict;  elevate.  I,  31,  45;  II,  8,  7. 
e-doceo,  2.  explain.  III.  18,  5. 
e-duco,  -ere,  duxi,   ductus,     lead 

out  or  forth.  I.   10,10. 
ef-farcio,  -ire,  fertus,  stuff,  fill  out. 
ef-femino,  1.  enervate,    enfeeble.  I. 

1,8. 
ef-fero,  ferre,  extuli,  elatus,  carry 

out  or  awav:  publish:  elate.  I.  5, 

9. 
ef-ficio,  -ere,  feci, fectus,  complete: 

effect.  I,  38,  11:  II.  17,  18. 
ef-fodio,  -ere,  fodi,  fossus,  dig  out; 

mine. 
ef-fugio,   -ere,   fugi,   fugitus,   flee 

from:  escape.  IV.  35,  3. 
ef-fundd,  -ere,  fudi,  fusus,   pour 

out  or  forth:  prostrate;  waste, 
egens,  egentis,  needy,  destitute. 
eged,  -ere,  egui,   need.  VI,  11,  11. 
egestas,  -tatis,    f.,    poverty.    VI, 

24,  10. 
ego,  met,  etc.  first  per 's.  pron.  I;  pi. 

nos,  we.  us,  etc. 
ego-met,  emphatic  for   ego,  I  my- 
self, I  for  my  part. 
e-gredior,  -1,  -gressus    sum,    go 

forth;  I.  27,  13. 
egregie,  adv.  excellently.  II,  29,  1. 
e-gregius,  -a,  -um,  eminent.  I,  19, 

10. 
egressus,  -us,  m.,  going   forth.  V. 

8,  11. 
e-icio,  -ere,   ieei,  iectus,  cast  or 

drive  out,  expel. 
e-labor,  -1,   lapsus  sum,  slip  away. 

glide  off.  escape, 
e-latus,  -a,  -um,  exalted,  high. 
Elaver,  -eris,  m..  a   river   of  Aqai- 

tania,  the  Allier, 
e-lectus,  -a,  -um,  select,  picked. 
elephantus,   1,    m..   f..      elephant: 

ivory.    VI,  28,  2. 
Eleuteti,  -drum,  m.,  a  Gallic   tribe 

tributary  to  the  Arverni. 
e-liceo,  -ere,  -ill,  -itus,  draw  or  en- 
tice out,  lure  forth, 
e-ligo,  -ere,  legi,  Iectus,  select.  II, 

4,  16. 
e-loquor,  -1,  locutus   sum,   speak 

out.  declare. 
Elusates,  -um,  m..  III.  27,  I. 


e-migro,  1,  remove.  I,  31,  50. 

e-mined,   -ere,  -ui,   project.    VII, 
72,  14. 

eminus,  aloof,  at  a  distance. 

e-mitto,  -ere,  misi,    missus,    send 
forth;  discharge.  I,  25,  10. 

emolimentum(emolu-),  -1,  n..  pro- 
fit, advantage. 

emo,  -ere,  emi,  emptus,  buy.  pro- 
cure, purchase.  I,  16,  15. 

e-nascor,  -1,  natus  sum,   be    born 
j        from;  spring  up.  II,  17,  18. 
J   enim,  conj.  for.  I,  14,  13. 
j   e-nitor,   -1,    nisus(nixus)   sum, 

struggle  out:  strive,  struggle. 
j    e-numero,  1,  reckon    up;    recount. 
j    e-nuntio(-cio),  1,  report.  I,  4,  1. 
j   eo,  ire,  ivi(ii),  itus,  go.  I,  6,  13. 
j    eo,  adv.  in  or  to  that    place,    there; 
thither;  therefore. 

eodem,  adv.,  to  the  same    place.  I, 
4,7. 

ephippiatus.  -a,  -um,  caparisoned. 
IV,  2, 12. 

ephippium,  -1,  n.,  saddle   pad.  IV, 
2,  11. 

epistola,  -ae,  f..  letter,  epistle. 

Eporedorix,  -igis,  m.,   VII.  76, 12. 

epulae,  -arum,  f.,  viands:  banquet. 

epulum,  -1,  n..  feast,  banquet.    VI, 
28,13. 

eques,   -itis,   m.,   horseman,  rider: 
knight  :pl.,  cavalry. 

equester,  -tris,  -tre,  of   cavalry.  I, 
18,  26. 

equitatus,  -us,  m.,  cavalry.  1, 15,  2. 

equus,  -1,  m.,  horse. 

Eratosthenes,  -is,  m.,  VI,  24,  5. 

e-rectus,  -a,  -um,  elevated,  high. 

erga,  prep.  c.  ace   towards,   in   re- 
spect of. 

ergo,  adv.  therefore.  VII,  77,  29. 

e-rigo,  -ere,  rexi,  rectus,  raise  up. 
erect.  Ill,  13,  1. 

e-ripio,   -ere,  -ui,     reptus,     wrest 
away;  rescue.  I,  4,  8. 

erro,  1,  wander;  err. 

e-rumpo,  -ere,  rupi,  ruptus,  break 
forth.  III.  5,  13. 

eruptio,  -onis,  f.,  sortie.  11,33,  11. 

essedarius,  -1,   m..   charioteer.    IV. 
24,  2;  V.  15,  1. 

essedum,  -1.    n..  the    British   war- 
chariot. 
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Esubii(-vii),  -drum,  m.,  II,   34,   3. 
et,  conj.,  and.  I,  1,  5. 
etiam,  conj.,  even,  also.  I,  1, 17. 
et-si,  conj.,  even  if,  although. 
e-vado,  -ere,  vasi,   vasus,   escape. 

III,  19,  13. 

e-vello,-ere,  velh(vulsi),    vulsus, 

pluck  out,  I,  25,  8. 
e-venio,  -ire,  veni,  ventus,  result. 

IV,  25,  12. 

eventus,  -us,  m.,  result.  II,  22,  9. 

e-vinco,  -ere,  vici,  victus,  over- 
come, conquer. 

e-voco,  1,  call  out.  Ill,  20,  12. 

e-volo,  1,  fly  or  rush  forth.  111,28,13. 

ex,  see  e. 

ex-actus,  -a,  -urn,  precise,  accurate. 

ex-aequo,  1,  make  equal  or  level. 

ex-agito,  1,  stir  up;  harass.  II, 
29,  15._ 

ex-amino,  1,  weigh.  V,  12,  10. 

ex-animatus,  -a,  -urn,  breathless. 
II,  23,  2. 

ex-animd,  1,  exhaust.   11,23,  3. 

ex-ardesco,  -ere,  arsi,  arsus,  kin- 
dle; be  inflamed  or  enraged.  V, 
4,  15. 

ex-audio,  4,  hear  distinctly.  II, 
11,17. 

ex-cedo,  -ere,  cessi,  cessus,  go 
away;  retire.  II,  25,  11. 

ex-cello,  -ere,  -ui,  celsus,  surpass. 
VI.  13,  23. 

excelsus,  -a,  -urn,  eminent;  high. 
VI,  26,  2. 

ex-cepto,  1,  take  out  or  up;   catch. 

ex-cidd,  -ere,  cidi,  cisus,  cut  out 
or  off,  hew  away;  raze,  destroy. 

ex-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus,  take 
up.  Ill,  5,  12. 

ex-cito,  1,  arouse.  Ill,  10,  8. 

ex-cludd,  -ere,  -si,  -sus,   shut   out. 

V,  23,  12. 

ex-cdgitd,  1,  think  out,  contrive. 

ex-cruoio,  1,  torment.  VI,    19,   11. 

excubitor,  -oris,  m.,  watchman.  VII, 
69,  11. 

ex-cubo,  -are,  -ui,  -itus,  lie  or  camp 
out;  keep  guard. 

ex-culco,  1,  trample.  VII,    73,   20. 

excursio,  -onis,  f.,  sally.  II,  30,   2. 

excusatio,  -onis,  f.,  excusing;  de- 
clining. 


ex-cusd,  1,  justify;   apologize.    IV, 

22,3. 
exemplum,  -i,n.,  model;  precedent. 

I,  8,  10. 
ex-eo,  ire,  Ivi(ii),  itus,   go   from, 

leave.  I,  2,  5. 
ex-erceo,  2,  practice.  I,  48,  12;  VI, 

23,  12. 
exercitatio,  -onis,  f.,  training;  ex- 
perience. I,  39,  5;  III,  19,  9. 
exercitatus,    -a,    -urn,    practiced, 

skilled.  I,  36,  18. 
exercito,  1,  practice  frequently.  II, 

20,9. 
exercitus,  -us,  m.,  army.  I,  3,  21. 
ex-haurio,  -ire,  -si,  -stus,  draw  out, 

empty,  exhaust, 
ex-igd,  -ere,  egi,  actus,   drive  or 

thrust   out;   exact;   spend,    pass; 

determine, 
exigue,  adv.,  meagerly,  scarcely, 
exiguitas,  -tatis,   f.,   scarcity,   II, 

21,9. 
exiguus,  -a,  -um,  limited.  IV,  20, 1, 
eximius,  -a,  -urn,  eminent.  II,  8, 2. 
existimatid,  -onis,  f.,  computation. 

I,  20,  9. 
ex-istimd,  1,  reckon,  think.  1,6,13. 
exitus,  -us,   m.,   going   out;   issue. 

Ill,  8,  13. 
ex-orior,  -iri,  ortus  sum,  rise,   ap- 
pear, 
ex-pedio,  4,  extricate,  free, 
expeditio,  -dnis,  f.,  campaign,  en- 
terprise, expedition, 
ex-peditus,  -a,  -um,  unobstructed; 

light  armed.  I,  6,  6. 
ex-pello,  -ere,  puli,  pulsus,  drive 

out.  II,  4,  5. 
ex-perior,  -iri,  pertus  sum,  test; 

experience.  I,  31,  52;  II,  16,  7. 
ex-pio,l,  atone  for,  expiate;  avenge. 
ex-pleo,  -ere,  plevi,  pletus,  fill  up. 

VII,  79,  12. 
explorator,    -oris,     m.,     explorer, 

scout,  spy. 
ex-pldro,  1,  search  out.  II,  4,  10. 
ex-pono,-ere,  posui,  positus,  place 

forth;    disembark;    explain.    IV, 

23,  6;  V,  9,  1. 
ex-porto,  1,  carry  away.  IV,  18,   9. 
ex-posco,  -ere,   poposci,   entreat; 

demand. 
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ex-primo,  -ere,  pressi,  pressus, 
extort;  raise;  declare.  I,  32,  8. 

expugnatio,  -onis,  f.,  taking  by 
assault,  storming. 

ex-pugnd,  1,  storm;  overpower.  I, 
11,8. 

ex-quird,  -ere,  quisivi,  quisitus, 
seek  for;  investigate.  I,  41,  11; 
III,  3,  6. 

ex-sequor,  -i,  secutus  sum,  fol- 
low out,  exercise.  I,  4,  9. 

ex-sero,  -ere,  -ill,  -tus,  thrust  or 
put  out;  uncover. 

ex-sisto,  -ere,  stiti,  stitus,  stand 
forth.  III.  15,  8. 

ex-specto,  1,  look  out  for;  await. 
I,  11,11. 

ex-spolio,  1.  rob.  VII,  77,  21. 

ex-stinguo,  -ere,  -nxi,  -nctus,  put 
out,  quench;  destroy. 

ex-std,  -are,  Stiti,  stand  out,  pro- 
trude; be  prominent:  exist. 

ex-struo,  -ere,  struxi,  structus, 
build  up.  II,  30,  5. 

exsul(exul),  -ulis,  m..  f.,  wanderer, 
exile. 

ex-tendo,  -ere,  tendi,  tensus(-tus), 
stretch  out.  extend,  enlarge. 

exterior,  -ius,  comp.  adj..  outer,  ex- 
terior. 

exter(exterus),  extera,  exterum, 
outer;  foreign:  sup.  extremus. 
VII,  74,  1. 

ex-terreo,  2,  alarm.  VII,  77,  33. 

ex-timesco,  -ere,  timui,  dread.  III. 
13,  21. 

ex-tollo,  -ere,  extuh,  elatus,  lift 
out  or  up,  raise;  praise. 

ex-torqued,  -ere,  torsi,  tortus, 
wrest  or  force  from,  extort. 

extra,  adv.  and  prep.  c.  ace,  with- 
out, beyond.  I,  10,  18. 

ex-traho,  -ere,  traxi,  tractus,  draw 
out;  prolong:  waste  away.  V, 22,11. 

extremus,  -a,  -um,  farthest,  ex- 
treme. I.  1,  19. 

ex-trudo,  -ere,  trusi,  trusus,  thrust 
or  shut  out.  III.  12,  7. 

ex-uo,  uere,  ui,  utus,  draw  or  strip 
off,  despoil.  III.  6,  10. 

ex-uro,  -ere,  ussi,  ustus,  burn  up. 
I,  5,  11. 


faber,  -bri,  m.,  workman;  mechanic. 

V,  10,  6. 
Fabius,  -I,  m.,  I,  45,  6;  VII,   87,   2. 
facile,  adv.,  easily.  I,  2,  6. 
facilis,  -e,  easy  to  do,  easy,  without 

difficulty. 
f acinus, -oris,  n.,  crime.  I,  40,  10. 

Ill,  9,  8. 
facio,  -ere,  feci,  factus,  make,   do. 

I,  2, 1. 

factio,  -onis,  f.,  doing;  faction.  I, 
31,  10;  VI,  11,6. 

factum,  -l,  n.,  deed,  act,  exploit. 

facultas,  -tatis,  f.,  power;  oppor- 
tunity; means.  I,  7,  16. 

fagus,  -i,  f.,  beech  tree   or   timber. 

fallo,  -ere,  fefelli,  falsus,   deceive. 

II,  10,  9. 

falsus,  -a,  -um,  deceived;  false.  VI, 

20,6. 
falx,  falcis,  f..  sickle.  Ill,    13,   15. 
fama,   -ae,   f.,    refutation;   rumor. 
VII,  77,15. 
'•   fames,  -is,F.,  hunger;  want. 
I   familia,  -ae,  f.,  dependents;  house- 
hold. I,  4,  5. 
familiaris,  -e,   personal:     sc.   res, 
property:     as      subst.,     intimate 
friend.  I,  18,11. 
1   familiaritas,   -tatis,   f.,   intimacy. 
V,3,  11. 
fas,  n.,  indecl.  right.  I,    50,    15;   V, 

12,  11. 
fastigate,  adv.  sloping.  IV,  17,  12. 
;   fastigatus,  -a,  -um,  sloping.  II,  8, 
10. 
fastigium,  -l,  n.,   elevation;   slope. 
VII,  69,  7. 
|   fatum,  -i,  n.,  fate,  lot.  I,  39,  17. 
faveo,  -ere,  favi,  fautus,   favor.  I, 
18,  18. 
;    fax,  facis,  f.,  firebrand,  torch, 
felicitas,  -tatis,   f.,    happiness.    I, 

40,  11. 
feliciter,  adv.  happily.  IV,  25,    12. 
1   felix,  -icis,  happy. 
:   femina,  -ae,  f.,  female,  woman. 
i   femur,  -oris(-inis),  n.,   thigh.  VII, 
73,  17. 
fera,  -ae,  f.,  wild  animal. 
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ferax,  -acis,  fertile.  II,  4,  17. 

fere,  adv.,  almost,  I,  1,  12. 

fero,     ferre,     tuli,     latus,     bear, 

bring;  endure;   report.  I,  13,    11. 
ferramentum,  -i,  n.,   an   iron   tool 

or  implement. 
ferraria,  -ae,  f.,  an  iron  mine, 
ferreus,  -a,  -um,  of   iron.  III.    13, 

8. 
ferrum,  -i,  n.,  iron.  I,  25,  8. 
fertilis,  -e,   productive.    VI,  24,  1. 
fertilitas,  -tatis,  f.,  productiveness, 
ferus,  -a,  -um,  wild;  as  subst,  wild 

beast.  I,  31,  15;  II,  4,  21. 
ferve-facio,  -ere,  feci,  factus,  heat, 

melt. 
fervens,   -ntis,     heated,     glowing, 

hot. 
fibula,  -ae,  f.,    fastening.    IV,    17, 

18. 
fidelis,-e,  faithful.  IV.  21,  16. 
fides,  -ei,  f.,  faith,  confidence.  I,  3, 

22. 
flducia,   -ae,    f.,    confidence.    VII, 

76,  15. 
figura,  -ae,  f.,  form.  IV,    25,  (5;  VI, 

26,  1. 
filia,  -ae,  f.,  daughter. 
filius,  -I,  m.,  son. 

fingo,  -ere,  finxi,  fictus,   form;  in- 
vent, I,  39,  15;  IV,  5,  12. 
finio,  1,  bound;  finish.  IV,    16,    11. 
finis, -is,   m.,    boundary;  pi.   terri- 
tory. I,  1,  13. 
finitimus,   -a,  -um,    neighboring: 

in  pi,  as  subst.,    neighbors.    I,    1, 

13. 
fid,  fieri,  factus  sum,    be  made   or 

done;  happen.  I,  2,  12. 
firmiter,  adv.  strongly.    IV,    26,  2. 
firmitudo,  -inis,   f.,    strength.  III. 

13,  18. 
firmo,  1,  strengthen,  fortify;  estab- 
lish, 
firmus,  -a,  -um,  firm.  I,   3.  23. 
fistuca,  -ae,  f.,  pile-driver.  IV,  17, 

11. 
Flaccus,  -i,  m.,  I,  47, 12. 
flagito,  1,  demand.  I,  16,  2. 
flamma,  -ae,  f.,  fire,  blaze.  VI,  16, 

11. 
flecto,  -ere,  nexi,  flexus,  bend.  IV, 

33,  11;  VI,  25,  6. 


fleo,  -ere,  -evi,  -etus,   weep.  I,  20, 

13. 
fletus,  -us,  m.,  weeping;  tears. 
fid,  1,  blow. 
florens,  -tis,  flourishing.    I,   30,7; 

IV,  3,  6. 
flos,  floris,  m.,  blossom,  flower. 
fiuctus,  -us,  m.,  wave.  Ill,  13,  5. 
fiumen,  -inis,  n.,  river. 
fluo,  -ere,  -xi,  -xus,    flow,    run.    I, 

6,  8. 
fodio,  -ere,  fodi,  fossus,  dig. 
foedus,  -eris,  n.,   compact,   treaty, 

alliance. 
fons,  -tis,  m.,  fountain,  source. 
foris,  adv.  abroad.  VII,  76, 19. 
forma, -ae,  f.,  shape.  Ill,   14,  16. 
fors,  -tis,  f.,  chance.  II,  21,  2. 
fortis,  -e,  brave.  I,  1,  6. 
fortiter,  adv.  bravely.  II,  11, 16. 
fortitudo,  -inis,  f.,    courage.    I,   2, 

16. 
fortuito,  adv.  by  chance, 
fortuna,  -ae,  f.,  success;   property. 

1,11,15. 
fortunatus,   -a,    -um,     prospered. 

fortunate. 
forum,  -i,  n.,  a  public  place;   court, 

market, 
fossa,  -ae,  f.,  trench.  I,  8,  5. 
fovea,  -ae,  f.,  pitfall.  VI,  28,  5. 
frango,  -ere,  fregi,  fractus,  break. 

I,  31,  21. 
frater,  -tris,  m.,  brother, 
fraternus,   -a,   -um,    brotherly.    I, 

20,  9. 
fraus,  -dis,  f.,  cheating,  deception, 
fremitus,  -us,  m.,  din.  II,  24,  10. 
frequens,  -entis,  constant;  in  great 

numbers.  IV,  11,  11. 
fretus,  -a,  -um,  relying    upon.  III. 

21,2. 
frigidus,  -a,  -um,   cold.    IV,    1,  21 
frigus,  -oris,  n.,  cold.  I,  16,  3. 
frdns,  -tis,  f.,  brow;  front.  II,  8,  10. 
fructuosus,  -a,  -um,  productive.  I, 

30,9. 
fructus,  -us,  m.,    enjoyment;  fruit, 

crops;  profit. 
|  frumentarius,  -a,   -um,   of  grain: 

sc.  res,  provisions.  I,  23,  5. 
I  frumentatio,    -onis,     f.,    getting 

grain  or  fodder,  foraging. 
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frumentor,  1.  get  grain.  IV,  12,  I. 

frumentum,  -l,  n.,  grain.  I,  3,  5. 

fruor,  -I,  fruitus  (fructus)  sum, 
enjoy.  Ill,  22,  5. 

frustra,  adv.  in  vain.  Ill,  4,6. 

fuga_,  -ae,  f.,  flight.  I,  11, 12. 

fugid, -ere,  fugi,  fugitus,  flee;  es- 
cape. I,  53,  2;  II,  11,  13. 

fugitivus,  -a,  -um,  fleeing:  as  subst. 
deserter.  I,  23,  7. 

fugd,  1,  put  to  flight,   chase;    rout. 

fumd,  1,  smoke,  fume. 

furnus,  -I,  m.,  smoke. 

funda,  -ae,  f..  sling. 

funditor,  -oris,  m.,  slinger.  II.  7,  3. 

fundo,  -ere,  fudi,  fusus,  pour: rout. 

III,  6,  10. 

fungor,  -l,  functus  sum,  perform, 
execute,  discharge. 

funis,  -is,  m.,  rope,  cable, 

funus, -eris,  n.,  VI.  19,  11. 

furor,  -oris,  m.,  rage.  I.  40,  10. 

furtum,  -I,  n.,  theft.  VI.  16,  12. 

fusilis,  -e,  liquid,  molten. 

Gabali,  -orum,  m.,  a  Gallic  tribe, 
dependents  of  the  Arverni. 

Gabmius,  -I  m.,  I,  6,  16. 

gaesum,  -l,  n.,  heavy  Gallic  jave- 
lin. Ill,  4,  4. 

Galba,  -ae,  m.,  II,  13,  2. 

galea,  -ae,  f..  helmet  (of  leather). II, 
21,  11. 

Gallia,  -ae,   f.,  Gaul.  I,  1,  1. 

Gallicus,  -a,  -um,  Gallic.  I,  22,   6. 

gallina,  -ae,  f.,  hen. 

Gallus,  -a,  -um,  Gallic:  in  pi.  as 
subst.,  the  Gauls.  I,  1,  3. 

Garumna,  -ae,  m.,  the  Garonne.  I, 
1,5. 

Garumni,  -orum,  m.,  111,27,  4. 

Gates,  -um,  m.,  III.  27, 1. 

gaudeo,  -ere,  gavisus  sum,  rejoice. 

IV,  13,  17. 

Geidumni,  -orum,  m.,  a  Belgic  tribe. 

dependents  of  the  Nemii. 
Genabenses   (Cen-),  -ium,  m.,  the 

people  of  Genabum. 
Genabum  (Cen-),  -I,  n..   the  chief 

town  of  the  Carnutes.  now  Orleans;. 
gener,  -eri,  son-in-law. 
generatim,  adv.  by  tribes.  I.  51,  8. 
Genava,  -ae,  f..  I,  6,  10. 
gens,  gentis, f.,  race;  tribe.  II,  28,  2. 


genus,  -eris,    n.,  race;  kind.  I,  48, 

11;  III,   14,6. 
Gergovia,  -ae,  f.,  the  chief  town   of 

the  Arverni. 
Germanus,  -a,  -um,  German. 
Germanus,  -I,  m.,  a  German:  pi.  the 

Germans.  I,  1,  10. 
Germania,   -ae,   f..   Germany,    in- 
cluding  the     country  between   the 

Rhine,    the   Danube,    tlic     Vistula, 

and  the  sea. 
Germanicus,  -a,  -um,  German.  IV, 

16,1. 
gero,   -ere,    gessi,     gestus,   bear, 

carry;  carry  on,  wage.  I,  1,  11. 
gladius,  -l,  m.,  sword, 
glans, -dis,  f.,    acorn;  bullet.     VII, 

81,  12. 
gleba  (glae-),  -ae,  f.,  clod  of  earth, 

sod. 
gloria,  -ae,  f..  glory,  honor.  I,  2, 15. 
glorior,  1,  boast  of.  I,  14,  12. 
Gnaeus  (Cn-),  -i,  m.,  IV,  1,  1. 
Gobannitio,  -onis,   m..    an   Arver- 

nian  chief. 
Graecus,_-a,  -um,  Grecian.  I,  29,2. 
Graioceh,  -orum,  m.,  I,  10,  13. 
grandis, -e,  large.   I,    43,   2:    VII. 

72,  11. 
gratia,  -ae,  f.,  favor.  I.  9,  5. 
gratulatio,    -onis,     f.,     rejoicing. 

I,  53,  20;  VII,  78,  9. 
gratulor,  1,  congratulate;  thank.  I. 

30,3. 
gratus,  -a,  -um,  pleasing.  I,  33,  39; 

VI,  16,13. 
gravis,  -e,  heavy  severe.  I,  14,  3. 
gravitas,  -tatis,  f.,  heaviness;  dig- 
nity. IV,  3,  11. 
graviter,   adv.    heavily;    severely; 

seriously. 
gravo,  1,  burden,  weigh   down:   in 

pass,  as  dep.,  be  unwilling.  I.  35, 6. 
Grudii,  -orum,  m.,   a   Belgic   tribe. 

clients  of  the  Nervii. 
gubernator,  -6ris,M.,  pilot.  III.  9, 1. 
gusto,  1.  taste.  V,  12,  11. 


habeo,  2.  have,  hold;  carry:  regard. 

I.  2,  16. 
habito,  1,  dwell;  frequent. 
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haesito,  1,  stick  or  cling    fast,    re- 
main  fixed. 
hamus,  -I,  m.,  hook, 
harpago,  -onis,  f.,    grapple.   VII, 

81,2. 
Harudes,  -um,  m.,  I,  31,  36. 
haud,  adv.  not,  by  no   means,   not 

at  all. 
Helveticus  (Helvetius),  -a,  -um, 

of  the  Helvetii,  Helvetian. 
Helvetii,  -orum,  m..  I.  1,  11. 
Helvii,  -orum,   m.,    a   Gallic    tribe 

between  the  Rhone    and    Cevennes. 
Hercynia,  -ae,   f..   the   Hercynian 

forest.  VI.  24,  5. 
hereditas,   -tatis,   f..    inheritance. 

VI,  13,  11. 
hiberna,  -orum,  n.,  winter  quarters. 

I,  10,  10. 
hibernaculum,  -l,     n.,     wintering 

place:  pi.   winter     quarters.     II, 

35,9. 
Hibernia,  -ae,  f.,  Ireland, 
hie,  haec,  hoc,   gen.   huius,  dem. 

pron.,  this,  I,  1,  3. 
hie,  adv.  here. 

hiemo,  1,  pass  the  winter.  1. 10,  10. 
hiems,  -emis,  f.,  winter.  Ill,  27,  6. 
hinc,  adv.  hence.  VI,  25,  6. 
Hispania,  -ae,  f,  Spain.  I,    1,    22. 
Hispanus,  -a,  -um,  Spanish. 
hodie,  adv.  to-day. 
homo,  -inis,  m.,  f.,  man.  I,  2,  14. 
honestus,   -a,  -um,   honorable.   I, 

53,   17. 
honor  (honos),  -oris,  m.,  honor.  I, 

18,  22. 
honorificus,    -a,   -um,   conferring 

honor.  I.  43,  17. 
hora,  -ae,   f..  hour.  I,  26,  5. 
liorreo,  -ere,  -ui,  dread.  I,  32,    13. 
horribilis,   -e,   dreadful,     horrible, 
horridus,  -a,  -um,   bristling;    hid- 
eous. V.  14,  6. 
hortor,  1.  encourage.  I,  19,  19. 
hospes,   -itis,   m.,    f.,  host;   guest; 

stranger.  I,  53,18;  V,  6,  9. 
hospitium,   -I,   n.,     hospitality.   I, 

31,21. 
hostis,  -is,  m.,  f.,  enemy.  I,  11,  11. 
hue,  adv.  hither.  I,  38,14;  111,19,2. 
hiimanitas,  -tatis,   f.,    refinement. 


humanus,  -a,  -um,  cultivated.   IV, 

3,7. 
humerus,  see  umerus. 
humilis,  -e,  humble.  IV.  3,  13. 
humilitas,  -tatis,       f.,     lowness; 

humility.  V.   1,  12. 


I. 


iacens,  -ntis,  prostrat*. 

iaceo,  -ere,  iacui,  iaeitus,  lie;  be 
slain.  II,  27,  9. 

iacio,  -ere,  ieci,iactus,  hurl,  throw; 
construct.  II.  12,  11. 

iacto,  1,  toss,  discuss.  I,  18,  3. 

iactura,  -ae,  f.,  loss.  VI,  12,  6. 

iaculum,  -i,  n.,  j  avelin. 

iam,  adv.  now,  at  length.  I,  5,  3. 

ibi(ibi),  adv.  there.  I,  10,  9. 

Iccius,  -l,  m.,  a  chief  of  the  Remi. 

ictus,  -us,  m.,  stroke.  I,  25,  7. 

idcircd,  adv.  therefore.  V,  3,  18. 

idem,  eadem,  idem, dem.  adj.  pron. 
the  same.  I,  3, 16. 

identidem,  adv.  repeatedly.  II,  19, 
10. 

id-eo,  adv.  on  that  account,  there- 
fore. 

idoneus,  -a,  -um,  suitable.  II,  8,  6. 

Idus,  -uum,  f.,  the  Ides.  I,  7,  20. 

ignis,  -is,  m.,  fire.  I,  4,  4. 

ignobilis,  -e,  unknown ;  ignoble. 

ignominia,  -ae,  f.,  disgrace.  VII, 
80,  17. 

ignoro,  1,  not  know.  I,  27,  12. 

ignosco,  -ere,  -novi,  -notus,  for- 
give. I,  45,  6. 

ignotus,  -a,  -um,  unknown,  un- 
familiar; base. 

ille,  ilia,  illud,  gen.  illius,  dat. 
illi,  dem.  adj.  pron.   that.  I,  3,  18. 

illic,  adv.  there,  I,  18,  16. 

il(in-)-  ligo,  1,  attach.  IV.  17,  21. 

illo,  adv.  there.  VI,  13,  31 . 

il(in-)  -lustris,  -e,  illumined;  dis- 
tinguished. VI,  19,  8. 

Illyricum,  -i,  N.,Illyria.  II,  35,  6. 

imbecillitas,  -tatis,  f.,  weakness. 
VII,  77,  26. 

imber,  -bris,  m.,  rain  storm.  Ill, 
29,  10. 

imitor,  1,  imitate,  copy  after. 
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knmanis,  -e,  enormous.    IV,  1,  20. 

im-mineo,  -ere,  -ui,  project  or 
hang  over;  touch  on. 

im-mitto,  -ere,  misi,  missus,  send 
into;  insert.  IV.  17,  11. 

im-molo,  1,  sacrifice.  VI,  16,  4. 

im-mortalis, -e,  immortal.  1, 12, 16 

irn-munis,  -e,  unburdened.  VII, 
VI,  76,  4. 

immunitas,  -tatis,  f.,  immunity. 
14,3. 

im-par,  paris,  uneven,  unequal. 

im-paratus,  -a,  -um,  not  ready  or 
prepared. 

imp  e  dim  en  turn,  -I,  n.,  hindrance; 
pi.  baggage  (train).  I,  24,  10. 

im-pedio,  ±,  hinder,  hamper.  I, 
12,  10. 

im-peditus,  -a,  -um,  encumbered, 
hampered. 

im-pello,  -ere,  puli,  pulsus,  in- 
cite. I,  40,  10;  II,  14,  4. 

im-pendeo,  -ere,  overhang;  threat- 
en. I,  6,  5. 


lm-pensus,  -a, 


expensive; 


great.  IV,  2,  4. 

imperator,  -oris,  m.,  commander. 
I,  40,  15;  II,  25,  19. 

imperatum,  -l,  n.,  order,  com- 
mand. 

im-perfectus,  -a,  -um,  unaccom- 
plished. VI,  12,  11. 

im-pentus,  -a,  -um,  inexperienced. 
I.  40,  30;  VI,  20,  5. 

imperium,  -l,  n.,  command;  sway; 
supreme  power.  I,  2,  6. 

impero,  1,  demand  from;  com- 
mand. I,  7  5. 

im-petro,  1,  obtain  (one's  request). 
I.  9,  5. 

impetus,  -us,  m.,  onset.  I,  22,  11. 

im-pius,-a,  -um,  wicked.  VI,  13, 18. 

im-plicd,  1,   entwine.   VII,    73,  12. 

im-pldro,  1,  beseech.  I.  31,  25. 

im-pdno,  -ere,  posui,  positus, 
place  upon.  I,  42,  19. 

im-porto,  1,  carry  or  bring.  I,  1,  9. 

im-primis,  adv.  particularly.  I,  33, 
7;  III.  10,  5. 

im-probus,  -a,  -um,  wicked.  I, 
17,  5. 

im-proviso.  adv.  I,  13,  13. 

im-provisus,  -a,   -um,  unforeseen. 


I,  13,  13, 

im-prudens,  -ntis,   not  foreseeing. 

III,  29,  2. 

imprudentia,  -ae,  f.,    indiscretion. 

IV,  27,  12. 

im-pubes,  -eris  (-bis,  -is),  im- 
mature; chaste.  VI,  21,  8. 

im-pugno,  1,  fight  against.  I,  44, 
20. 

impune,  adv.  without  punishment. 
I,  14,  12. 

impunitas,  -tatis,     f.,     impunity. 

I,  14,  16. 

imus,  see  mferus,  I,  1,  19. 

va.,  prep,  c.  ace.  and  abl.  into,  to; 
among,  in;  till;  on,  at.  I,  1,  1. 

inanis,  -e,  empty.  V,  23,  8. 

in-caute,  adv.  unwarily. 

in-cautus,  -a,  -um,  heedless,  un- 
wary. 

incendium,   -i,     n.,   conflagration. 

V,  19,  13. 

in-cendo,  -ere,  -di, -sus,  set  fire  to; 

inflame.  I,  5,  5. 
in-certus,  -a,   -um,   uncertain.  IV, 

5,11. 
in-cido, -ere,  cidi,  casus,  fall  into; 

meetj  befall.  I,  53,  15;  II,  14,  13. 
in-cido,  -ere,  cidi,  cisus,  cut   into. 

II,  17,  17. 

in-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus,  under- 
take. II,  2,  5. 

incito,  I,  instigate.  I,  4,  8. 

in-cognitus,  -a,  -um,  unknown. 
IV,  20,  9. 

in-colo,  -ere,  colui,  cultus,  in- 
habit. I,  1,  2. 

in-columis,  -e,   unhurt.  I,  53,   23; 

III,  6,  16. 

in-commode,  adv.  inconveniently, 

unseasonably. 
incommodum,   -i,   n.,  disaster.    I, 

13,  12. 
in-credibilis,-e,  incredible,  I,  12,  2. 
in-crepito,  1,  taunt.  II,  15,  13. 
in-eumbo,   -ere,    cubui,   cubitus, 

recline  upon;  bend  to.  VII,  76,  9. 
incursio, -onis,  f.,   onset.   V,  1,  16. 
incursus,  -us,  m.,  inroad,  attack, 
in-cuso,    1,    upbraid.   I,    40,   3;  II. 

15,  13. 
inde,  adv.  thence.  I,  10,  17. 
indicium,   -l,    n.,    information.    I 

4,1. 
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in-dico,    -ere,   dixi,     dictus,   pro- 
claim; order.  I,  30, 12:  VII,  75,  2. 
in-dico,    1,   point    out,      announce. 
in-dictus,     -a,   -um,     not   said   or 

pleaded,  unheard, 
in-digne,     adv.      unworthily,    dis- 
honorably, 
indignitas,  -tatis,  f..  unworthiness; 

outrage.  II,    14,  6. 
indignor,    1,   deem    unworthy,   re- 
sent. 
in-dignus,      -a,    -um,     unworthy, 

shameful. 
in-diligens,   -ntis,   heedless.     VII, 

71,8. 
in-diligenter,  adv.,   carelessly.   II, 

33,  5. 
indiligentia,  -ae,   f.,   heedlessness. 
in-ducd,  -ere,  duxl,   ductus,  lead 

on;  influence.  I,  2,  3. 
indulgentia,  -ae,   f.,   forbearance; 

affection. 
indulged,  -ere,  -si,  -tus,  favor.   I, 

40,  49. 
in-dud,  -ere,  dui,  dutus,  put  on.  II, 

21,11. 
industrie,  adv.,  diligently, 
indutiae,  -arum,  r.,  truce.  IV,  12,6. 
Indutiomarus,  -l,  m.,  V,  3,  4. 
in-eo,  ire,  ivi,(ii),  itus,  go  into;  be- 
gin; adopt;  form.  II,  2,  3. 
in-ermis, -e,  unarmed.   I,   40,   19; 

II,  27,  4. 
in-ers,   ertis,   inactive;    cowardly. 
infamia,  -ae,  f.,  ill  repute.  VI,23,10. 
In-fans,  -tis,  not  speaking:  as  subst., 

infant. 
in-fectus,  -a,  -um,  not  done,  unac- 
complished. 
inferior,  -ius,  comp.  adj.  lower;  in- 
ferior: sup.  Infimus  or   Imus. 
inferd,     ferre,     intuli,      il-latus, 
bring  or  make   upon,   inflict.   I, 
1,13. 
mferus,  -a,  -um,  below,  low.  1, 1,19. 
mfestus, -a, -um,    disturbed;   dan- 
gerous. 
Inficio,  -ere,  feci,  fectus,  stain.   V, 

14,  5. 
ln-fidelis,  -e,  untrustworthy,  faith- 
less. 
in-f igo,  -ere,  fixi,  f Ixus,  fasten  in. 

VII,  73,  24. 
Infmitus,  -a,  -um,  endless.  V,  12,  7. 


mfirmitas,  -tatis,  f.,  weakness;  in- 
constancy. IV,  5,  1. 

in-firmus,  -a,  -um,  weak;  discour- 
aged. III.  24,  9. 

m-necto,  -ere,  flexi,  flexus,  bend 
in,  curve.  I,  25,  8. 

in-fluo,  -ere,  fluxi,  fluxus,  flow 
into.  I,  8,  3. 

m-fodio,  -ere,  fodi,  fossus,  dig  or 
drive  in.  VII,  73,  24. 

infra,  adv.  and  prep.  c.  ace.  below. 
IV.  36,  9. 

ingens,  -tis,  enormous.  I,  39,  1: 
IV,  10,  9. 

in-gratus,  -a,  -um,  disagreeable. 

in-gredior,  -i,  gressus  sum,  go  in- 
to. 5,  4,  7. 

In-icio,  -ere,  ieci,  iectus,  hurl  or 
put  into;  infuse.  I,  45,  14;  IV. 
17,  22. 

inimicitia,  -ae,  f.,  enmity.  VI,  1 2,22. 

in-imicus,  -a,  -um,  unfriendly: 
as  subst,,  a  personal  enemy.  1,7,16. 

iniquitas,  -tatis,  f.,  inequality,  un- 
fairness; unfavorable  position. 
II,  22,  9. 

iniquus, -a,  -um,  uneven;  unfair; 
unfavorable.  I,  44,  12;  II,  10,  10. 

initium,  -I,  n.,  beginning.  I,    1,    15. 

in-iungd,  -ere, iunxi,  iunctus,  join 
to;  impose.  VII,  77,  47. 

in-iuria,  -ae,  f.,  wrong,  injustice: 
outrage.  I,  7,  17. 

in-iussu,  adv.  without  orders.  I. 
19,4. 

in-nascor,  -i,  natus  sum,  be  born 
or  grow  in;  spring  up.  I,  41,  3. 

in-nitor,  -i,  nixus(nisus)  sum,  lean 
upon.  II,  27,  3. 

in-nocens,  -tis,  harmless;  upright. 
VI,  16,  14. 

innocentia,  -ae,  f.,  integrity.  I, 
40,  41. 

inopia,  -ae,  f.,  need.  I,  27,  1. 

in-opinans,  -ntis,  unawares,  sur- 
prised. I,  12,  10. 

inquam,  -is,  -it;  per/,  inquii,  def. 
verb,  say. 

In-sciens,  -ntis,  not  knowing.  I, 
19,5. 

inscientia,  -ae,  f.,  ignorance.  Ill, 
10,  15. 

In-scius,  -a,  -um,  not  knowing.  IV, 
4,  14. 
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In-sequor,  -I,  secutus  sum,  follow 

up:  harass.  I,  15,  6. 
In-serd,  -ere,  serui,  sertus,  thrust 

in.  III.  14,  15. 
insidiae,   -arum,    f..    ambush.     I, 

13,  17. 
insidior,  1,  lie  in  ambush, 
insignis,  -e,   remarkable:    neut.    as 

subst.  signal,  decoration.  I.  12, 17. 
in-silio,  -Ire,  silui,  sultus,  leap  in 

or  on.  mount. 
In-simulo,  1,  charge,  blame,  accuse. 
in-sinu6,  1.  wind   into;   penetrate. 

IV.  33,  1. 
m-sisto,  -ere,  stiti,  stitus,  stand 

upon:  pursue.  II.  27,  9. 
insolenter,  adv.  insultingly.  1,14,11. 
In-solitus,  -a,  -urn,  unaccustomed. 

strange. 
in-specto,  1.  look  at.  view. 
In-stabilis,  -e,  unsteady.  IV.  23, 15. 
instar,  n..  inclecl.  likeness.  II,  17,19. 
instigo,  1.  goad  on,  stimulate. 
In-stitud,  -ere,  -ui,   -utus,   estab- 
lish. I.  14,  21. 
institutum,    -I,    n.,    arrangement: 

custom.  I.  1,  4. 
m-st6i  -are,  -iti,  status,  be  at  hand, 

threaten.  X.  16,  10. 
mstrumentum,  -l,   n..   implement. 

tool:  apparatus, 
in-struo,  -ere,    struxi,    structus, 

build  or  draw  up.  I.  22,  8. 
insue-facio,  -ere,  feci,  factus,   ac- 
custom, train, 
msue-factus,  -a,  -urn,  accustomed. 

IV,  24,  11. 

msuetus,  -a,   -um,   unaccustomed. 

V.  6,  11. 

insula,  -ae,  f..  island. 

insuper,  adv.  from  above.  IV.  17,10. 

in-teger,  tegra,  tegrum,  untouch- 
ed. III.  4,  5. 

in-tego,  -ere,  texi,  tectus,  cover 
over:  protect. 

intel-legodigoi,  -ere,  lexi,  lectus, 
learn,  understand.  I.  10,  1. 

in-tendo,-ere,-di,-tus(-sus),stretch 
out;  direct:  be  intent.  III.   22,   1. 

in-tentus,  -a,  -um,  watchful,  eager, 
attentive. 

inter,  prep.  c.  ace,  between,  among. 
I.  1,  4. 


inter-cedo,  -ere,  cessi,  cessus,  in- 
tervene; occur.  I,  7,  18. 

inter-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus,  in- 
tercept. II.  27,  11. 

inter-cludo,  -ere,  clusi,  clusus, 
shut  off.  I,  23,  11. 

inter-dico,  -ere,  dixi,  dictus,  pro- 
hibit. I.  46,  11. 

inter-diu,  adv.  by  day.  I.  8, 14. 

inter-dum,  adv.  meanwhile;  some- 
times. I,  14,  15. 

inter-ea,  adv.  meanwhile.  I,  8,  1. 

inter-eo,  -ire,  ivi(ii),  itus,  perish. 
VI,  14,  15. 

inter-ficio,  -ere,  feci,  fectus,  kill. 
I,  12, 15. 

inter-icio,  -ere,  ieci,  lectus,  throw 
between;  interpose.  II,  7,  19. 

interim,  adv.  meanwhile.  I,  16,   1. 

interitus,  -us,  m.,  destruction. 

interior,  -ius,  interior.  V,  12,  1. 

inter-mitto,  -ere,  misi,  missus, 
send  between;  discontinue.  I, 
26,  15. 

internecio,  -onis,  f.,  extermina- 
tion. I,  13,  19. 

inter-pello,  1.  interrupt  I.  44,  28. 

inter-pono,  -ere,  posui,  positus, 
place  between.  I,  42,  15;  IV.  9,  8. 

interpres,  -etis,  m.,  f.,  interpreter; 
mediator.  I,  19,  13. 

interpreter,  1,  explain.  VI.  13,  10. 

inter-rogo,  1,  ask,  inquire. 

inter-rump 6,  -ere,  rupi,  ruptus, 
break  off  or  through;  destroy. 

inter-scindo,  -ere,  scidi,  scissus, 
cut  through;  break  down.  II.  9, 
12. 

inter-sum,  esse,  fui,  futurus,  be 
between.  intervene:  interest, 
it  concerns.  I,  15,  15. 

intervallum,  -i,  n..  interval.  I.  22, 
16. 

inter-venio,  -ire,  veni,  ventus, 
come  between,  intervene. 

inter-ventus,  -us,  m.,  interposi- 
tion. III.  15,  11. 

in-texd,  -ere,  texui,  textus,  weave 
in  or  together.  II.  33,  7. 

intoleranter,  adv.  intolerably,  ex- 
cessively. 

intra,  adv.  and  prep.  c.  ace.  within. 
I,  32,  14;  II,  4,  7. 
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in-tritus,  -a,  -um,   unwearied.  Ill, 

26,4. 
intro,  adv.  within.  I,  32,  11. 
intro,  1,  enter.  II,  17,  20. 
intro-duco,  -ere,    duxi,    ductus, 

lead  in.  II,  5,  9. 
intro-ed,  ire,  lvi(il),  itus,  enter. 
introitus,  -us,  m..   entrance.    V,  9, 

14: 
intro-mitto,  -ere,   misi,    missus, 

send  or  let  in.  II,  33,  19. 
introrsus(um),  adv.  within.  II,  18, 

6. 
intro-rumpo,  -ere,  rupi,   ruptus, 

break  in. 
in-tueor,  2,  look  upon;   protect.  I, 

32,5. 
intus,  adv.  within, 
in-usitatus,  -a,  -um,   unusual.    II, 

31,2. 
in-utilis,  -e,  useless.  II,  16,  9. 
in-vado,  -ere,   -si,   -sus,   go    into, 

enter. 
in-venio,  -ire,  veni,  ventus,  come 

upon;  discover.  I,  53,  5;  II,  16,  2. 
inventor,  -oris,  m..  author.  VI.  17, 

2. 
inveterasco,  -ere,  -ravi,  -raturus, 

grow  old.  II,  1,  10. 
in-vicem,  adv.  in  turn, 
in-victus,  -a,  -um,   indomitable.  I, 

36,  17. 
in-video,  -ere,   vidi,   visus.   envy. 

II,  31,  10. 
invidia,  -ae,  f.,  hatred.  VII.  77,  14. 
in-violatus,  -a,  um,  uninjured,  in- 
violate. Ill,  9,  10. 
invito,  1,  summon.    I,  35,  6;  IV,  6, 

5. 
invitus,  -a,  -um,  unwilling.  I,  8,  7. 
Iovis,  see  Iupiter. 
ipse,  -a,  -um,  dem.  pron.  self,   him- 
self, herself,  etc.;  he,  she,  etc.:  as 

adj.,  very,  one's  own.  I,   1,  2. 
iracundia,  -ae,  f..  irritability,   an- 
ger. 
iracundus,   -a,   -um,    irritable.    I, 

31,17. 
ir-rideo,  -ere,  risi,  risus,  jeer.    II, 

30,  6. 
irridicule,  adv.  without   humor.  I, 

42,  20. 
ir(in-)-rumpo,  -ere,  rupi,  ruptus, 

break  in.  IV,  14,  9. 


ir(in-)-ruptio,     -onis,     f.,    attack. 

VII,  70,  6. 
is,  ea,  id,  dem. pron.  this,   that;    he, 

she,  it,  they,  etc.  I,  1,  8. 
ita,  adv.  thus.  I,  12,  3. 
Italia,  -ae,  f.,  Italy.  I,  10,  8. 
itaque,  adv.  therefore.  I,  9,  10. 
item,  adv.   likewise,    also.    I,  3,  11. 
iter,  itineris,    n.,    journey,    march. 

I,  3,  5. 
iterum^adi\  again.  I.  31,  18. 
Itius,  -i,  m.,  V,  2,  9. 
iuba,  -ae,  f.,  mane, 
iubeo,  -ere,   iussi,   iussus,  order, 

enjoin  II.  5,  9. 
iudicium,  -i,   n.,    trial:    judgment; 

court.  I,  4,  5. 
iudico,  1.  judge.  I,  12,  1. 
iugum,  -i,  n.,  yoke;   ridge.  I.  7,  15. 
iumentum,  -i,  n.,  beast  of   burden. 

I,  3,  3. 
iunctura,  -ae,  f.,  joining.  IV,    17, 

17. 
iungo,  -ere,  iunxi,   iunctus,    join. 
I,  8,  12. 
Iunius,    -l,    m.,    a    Roman    nomen. 

Decimus  Junius  Brutus,   Caesar's 

lieutenant. 
Iupiter,   Iovis,     Jupiter   or  Jove. 

VI,  17,  5. 
Iura,  -ae,  m.,  I,  2,  10. 
iuro,  1,  swear.  I,  31,  28;  VI,  12,  10. 
ius,  iuris,  n.,  right;  law.  I,  4,  9. 
iusiurandum,    iuris  iurandi,    n., 

oath.  I,  3,  22. 
iussus,  -us,  m.,  order,  decree, 
iustitia,  -ae,  f.,  justice.  I,    19,  10. 
iustus,  -a,  -um,  lawful:  just.  I.  43, 

13,  IV,  16,  3. 
iuvenis,   -is,   young:    as     subst.,    a 

youth, 
iuventus,  -utis,  f.,  youth.    Ill,  16, 

3. 
iuvo,  iuvare,  iuvl,  iutus,   aid,   as- 
sist.    I,  26,  19. 
iuxta,  adv.  and  prep.   c.   ace.  next, 

near.  II,  26,  1. 


K. 

Kalendae,    -arum(Kal-)     f.,   the 

Calends,    the     first     day   of  the 
Roman  month.  I,  6,  16. 
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L.  abbr.for  praenomen  Lucius. 
Laberius,  -i,  m..  V.  15,  13. 
Labienus,  -I,  m.,  I,  10,  8. 
labor,    -I,  lapsus    sum,    slip;    go 

wrong.  V.  3,  21. 
labor,  -oris,  m.,  toil.  I,  44,  41;  III, 

14,2. 
laboro,   1,  toil:   be     hard    pressed. 

L  31,  6:  VII,  70,  4. 
labrum,  -l,  n..  lip;  edge.  V.  14,  8. 
lac,  lactis,  n.,  milk, 
lacesso,  -ere,  -ivi,    -itus,    harass: 

attack.  I,  15,  10. 
iacrima,  -ae,  tear.  I.  20,  1. 
lacrimo,  1,  weep. 
lacus,  -us,  m.,  lake.  I.  2,  10. 
laedo,  -ere,    laesi,    laesus,    hurt, 

damage. 
laetatio,  -onis,  r.,  rejoicing, 
laetitia,  -ae,  f..  joy.  VII,  78,  10. 
laetus,  -a,  -um,  joyful.  Ill,  18,  18. 
languide,  adv.  faintly. 
languidus,  -a,  -um,  faint,  sluggish. 
languor,  -oris,  m..    faintness,  lassi- 
tude. 
lapis,  -idis,  m.,  stone. 
laqueus,  I,  m.,  noose,  snare. 
largior,  4.  give   freely:  bribe.  I.  18, 

12. 
iargiter,  adv.  freely.  I.  18,  15. 
largitio,  -onis,  f.,    bribery.  I,  9,  5. 
lassitudo,   -inis,   f.,    weariness.  II. 

23,3. 
late,  widely.  I,  2,  12. 
latebra,   -ae,    f..    hiding  place,    re- 
treat. 
lateo,  -ere,   -ui,   he   concealed.  II. 

19,  16. 
latitudo,   -inis.    f..    width,   extent. 

I,  2, 17. 
Latovici,  -orum,M.,  I.  6,9. 
latro,  -onis,  m..  robber.  Ill,  17,  9. 
latrocinium,     -l,     n.,    brigandage. 

VI.  16, 12. 
latus,  -a,  -um,  broad,  wide.  I.  2,  8. 
latus,  -eris,  n.,   side;   flank.    I,  23, 

16. 
lauio.  1.  praise.  V,  8,  12. 
laus,  laudis,   f..    praise.    1.40,11: 

IV,  19,  16. 
lavo,    -ere(-are),   lavi,   lautus(K>- 

tus).  wash;  bathe.  IV,  1,  21. 


laxo,  1,  loosen.  II,  25,  17. 

legatio,  -onis,  f.,  embassy,  lega- 
tion. I,  3,  9. 

legatus,  -l,  m.,  ambassador:  lieu- 
tenant. I,  7,  8. 

legio,  -onis,  f.,  legion.  I,  7,  6. 

legionarius,  -a,  -um,  of  a  legion. 
I,  42,  18;  II,  27,  6. 

Lemannus,  -l,  m.,  Lake  Geneva. 
I,  2,  11. 

Lemovices,  -um,  m.,  VII,  88,  10. 

lenis,  -e,  gentle,  mild,  smooth. 

lenitas,  -tatis,  f.,  smoothness.  I, 
12,3. 

leniter,  adv.  gently.  II,  8,  10. 

Lepontii,  -drum/in.,  IV,  10,  5. 

lepus,  -oris,  m.,  hare. 

Leuci,  -orum,  m.,  I,  40,  35. 

Levaci,  -orum,  m.,  a  Gallic  tribe  be- 
tween the  Marne  and  Moselle. 

levis,  -e,  light.  II.  10,  2. 

levitas,  -tatis,  f..  restlessness.  II, 
1,11. 

levo,  1,  lighten,  ease,  relieve. 

lex,  legis,  f.,  law.  I.  1,  4. 

Iiexovii(-obii),-6rum,  m..  Ill,  9, 26: 

libenter,  adv.  willingly,  I,  44,:?. 
Ill,  18,  15. 

liber,  -era,  -erum,  free.  V,  7,  19. 

liberalitas,  -tatis,  f..  freedom; 
munificence.  I,  18,  7. 

liberaliter,  adv.  graciously.  II, 
5,1. 

hbere,  adv.  freely.  I,  18,5. 

liberi,  -orum,  children.  I,  11,  7. 

libero,  1,  free.  IV,  19,  15. 

libertas,  -tatis,  f..  freedom.  I,  17, 
10. 

librilis,  -e,  of  a  pound  weight.  VII, 
81,  12. 

licentia,  -ae,  f.,  license;  presump- 
tion; lawlessness. 

liceor,  2,  bid.  I,  18,  10. 

licet,  -ere,  licuit(licitum  est),  im- 
pers.  it  is  lawful  or  permitted, 
one  may  or  is  allowed.  I,  7,  13. 

Liger,  -eris(Ligeris,  -is),  m.,  the 
Loire. 

lignatio,  -onis,  f.,  procuring  wood. 

lignator,  -oris,  m.,  wood-forager. 

lilium,  -i,  n.,  lily.  VII,  73,23. 

linea,  -ae,  f.,  linen  thread:  line. 

Lingones,  -um,  m.,  I.  26,  15. 

lingua,  -ae,  F.,tongue;  language. 
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lingula,  -ae,     f.,    a  little  tongue.   I 
III,  12,  2. 

linter,  -tris,  f.,  m.,  skiff.  I,  12,  4. 

linum,  -I,  n.,  flax;  canvas.    Ill,  13, 
10. 

Liscus,  -l,  m.,  I,  16,  12. 

liitaviccus,  -l,  m.,  an  Aeduan  noble. 

lis,  litis,    f.,    strife;   lawsuit;  dam- 
ages. 

litera(littera),  -ae,  f.,  letter.  I,  26, 
18. 

litus,  -oris,  n.,  seashore.    IV.  23,  9. 

locus,  -I,  m.,  place.  I,  2,  7. 

longe,  adv.  far,  by  far.  I,  1,  7. 

longinquus,  -a,  -um,  distant;  pro-    ! 
tracted.  I,  47,  14;  VII,  77,  48. 

longitudo,  -inis,  f.,  length.  I,  2, 17.    I 

longurius,  -l,  m.,  long  pole. 

longus,  -a,  -um,  long.  V,  8,  14. 

loquor,  -I,  locutus    sum,  speak. 
I,  20,  21. 

lorica,  -ae,  f.,    corselet;   parapet.   I 
VII,  72, 14. 

liucanius,  -l,  m.,  a  Roman  nomen. 

Lucius,  -I,  m.,  a  Roman  praenomen. 

Lucterius,  -I,    m.,   a   chief  of  the 
Cadurci. 

Lugotorix,  -igis,  m.,  V,  22,  8. 

luna, -ae,  f.,  moon.   1,50,  15;   VI, 
21,5. 

Lutetia,  ae,  f.,   the  capital   of  the 
Parisii,  now  Paris. 

lux,  lucis,  f.,  light.  I,  22,  1. 

luxuria,  -ae,  f.,  extravagance,  pro- 
fusion. 


M. 

M.  abbrev.  for  praenomen  Marcus. 
M\  abbrev.  for  praenomen  Manius. 
M.  as  numeral =1000. 
maceria,   -ae,   f.,    enclosure,    wall. 

VII,  69,  9. 
machinatio,  -onis,  f.,  machine.  II, 

30,7. 
maestus,  -a,   -um,   dejected.   VII, 

80,  24. 
magis,  comp.  adv.  more  I,    13,   17. 
m  agist  rat  us, -us,   m.,   magistracy; 

magistrate;  government.  I,  4,  10. 
magnificus,  -a,  -um,  splendid.   VI, 

19,  12. 
magnitude  -inis,  f.. greatness;  ex- 


tent; stature.   I,  39,  4;  II,  27,  15. 
magnopere  (magno   opere),  adv. 

greatly.  I,  13,  15. 
magnus,  -a,  -um,  great;  abundant; 

important;  extensive:  I,  2,14. 
maiestas,     -tatis,    f.,    greatness, 

honor, 
maior,  -ius,  greater.  I,  13,  16. 
malacia,  -ae,  f.,  a  calm  at  sea. 
male,  adv.  badly.  1, 40,  39. 
malificium,  -I,  n.,  mischief,  injury. 

I,  7, 11. 
Mallius,  -i,  m.,  Ill,  20,  7. 
malo,   malle,  malm,  prefer.  Ill,  8, 

16. 
malus,  -a,  um,  bad.  I,  31,  31. 
malus,  -I,  m.,  mast.  Ill,  14, 17. 
mandatum,  -l,  n.,  order.  II,   5,   10. 
mando,  1,  entrust;  order.  I,  12,  11. 
Mandubii,  -drum,  m.,   VII,   68,  3. 
Mandubracius,  -I,  m.,  V,  20, 2. 
mane,  indcl.  n.,   morning,   as   adv. 

in  the  morning. 
maneo,  -ere,  mansi,    mansus,  re- 
main. I,  36,  12;  IV,  1,  11. 
manipularis, -e,  of  a   maniple:   as 

subst.  common  soldier. 
manipulus,  -I,  m.,  company;   man- 
iple. II,  25^  17. 
mansue-facio,  -ere,  feci,  factus, 

tame.  VI,  28,  9. 
mansuetudo,   -inis,    f.,  tameness; 

compassion.  II,  14,  11. 
manus,  -us,  f.,  hand.  I,  25,  10. 
Marcomanni, -orum,  m.,  I,  51,  9. 
Marcus,  -I,  m.,  a  Roman  praenomen. 
mare,  -is  n.,  sea  III,  7,  7. 
maritimus,   -a,  -um.   of    the  sea, 

maritime. 
Marius,  -i,  m.,  I,  40,  11. 
Mars,  -tis,  m.,  Mars.  VI,  17,  5. 
mas,  maris,  masculine:  as  subst.   a 

male, 
matara,  -ae,   f.,   Celtic  javelin.  I, 

26,  10. 
mater,  -tris,  f.,  mother;  matron, 
materia,  -ae,  f.,  materials.    IV,  17, 

21. 
materior,  1,  procure  wood. 
Matisco,  -onis,  m.,  a  city  of  the  Ae- 

dui,  now  Macon, 
matrimonium,  -i,  n.,   marriage.   I, 

3,17. 
Matrona,  -ae,  M.,the  Marne.  I,  1,  5 
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mature,  adv.  early. 

maturesco,  -ere,  maturui,  become 

ripe, 
maturo,   1,  ripen;    hasten.  I,    7,    2. 
maturus,  -a,  -um,  ripe.  I,  16,  4. 
maximus,  -a,  -um,  greatest.  I,  3,  3. 
medeor,  -eri,  remedy,  cure. 
mediocris,.-e,  ordinary.  Ill,  20,   8, 
mediocriter,    adv.     moderately.  I, 

39,  8. 
Mediomatrices,  -um,  (-1,  -orum), 

m.,  IV,  10,  7. 
mediterraneus,  -a,  -um,  midland. 

inland.  V,  12,  11. 
medius,  -a,  -um,  middle.  I,    24,   4. 
Meldi,  -orum,  m..  V,  5,  3. 
membrum,  -i,  n.,  limb.  IV,  24,  10. 
meminl,  -isse,  clef,  remember.   III. 

6,  13. 
memoria,  -ae,  f.,  recollection.  I,  7,    ' 

13. 
Menaph,  -orum,  m.,  Ill,  9,  27. 
mendacium,  -l,   n.,    falsehood,    fic- 
tion, 
mens,  -tis,  f.,  intellect;  mind.  I,  39, 

9;  III,  19,  18. 
mensis,  -is,  m.,  month.  I,  5,  8. 
mensura,-ae,F.,  measure.  V,  13,13. 
mentio,  -onis,  f.,  naming,  mention, 
mercator,  oris,  m.,  trader.   I,   1,  8. 
mercatura,  -ae,  f.,  trade.  VI,  17,  4.    j 
merces,  -edis,  f.,  pay.  1,31,  13. 
Mercurius,  -I,  m.,  Mercury.  VI,  1 7, 1 . 
mereo,  2,  deserve;  win.  I.  11,  6. 
mendianus,  -a,  -um,     of  midday 

or  noon.  V,  8,  15. 
meridies,-ei,M.,  midday:  the  south. 

I,  50,  5;  V,  13,4. 
merito,  adv.  deservedly,  justly, 
meritum,  -l,   n.,    desert,    favor.    I,    \ 

14,4. 
Messala.  -ae,  m.,  I,  2,  2. 
metior,  -iri,  mensus  sum,  measure 

(be  measured)  out.  I,  16,  10. 
Metiosedum,   -l,   n.,  a  town  of  the 

Senones.now  Melun. 
meto,  -ere,  messul,  messus,  mow , 

IV,  32,  17. 
Metius,  -I,  m.,  I,  47,  15. 
metus,  -us,  m.,  fear.  IV.  4,  16. 
meus,  -a,  -um,  my,  mine.  IV,  25, 13. 
miles,  -itis,  m..  f..  soldier.  I,    7,    5. 
militaris,  -e,   military.  I,  21,  10. 


militia,  -ae,  f.,  military  service.  VI. 
14,  2. 

mille,  num.  adj.  (in  deel.  in  sing.),  a 
thousand.  I,  2,  17. 

Minerva,  -ae,F.,  Minerva.  VI,  17,  G. 

minime,  superl.  adv.   least,   by   no 
means,  1, 1,  8. 

minimus,  -a,  -um,  least,  smallest. 

minor,  -us,  less,  smaller. 

Minucius,  -i,  m.,  a  Roman  nomen. 
|   minuo,  -ere,  -ui,  -utus,   lessen.   I, 

20,  7. 
:   minus,  adv.  less.  I,  2, 12. 
I   miror,  1,  wonder  at.  I,  32,  6. 

mirus,  -a,  -um.  wonderful.  I,  34,  10. 
i   miser,  -a,  -um,  wretched.  I,   32,  9: 
II,  28,  10. 

misericordia,   -ae,  f.,  compassion. 
II,  28,  10. 

miseror,  1,  bewail. I,  39,  18. 

missus,  -us,  m.,  sending,  despatch- 
ing. 

mitissime,  superl.  adv.  very   mildly 
or  gently. 

mitto,  -ere,   misi,    missus,    send: 
discharge.  I,  7,  8. 

mobilis,  -e,  changeable.  IV,  5,  3. 

mobilitas,  -tatis,    f..    inconstancy. 
II,  1,  11. 

mobiliter,  adv.  easily.  III.  10,  8. 

moderor,  1,  limit,  regulate.  IV,  33, 
11. 

modestia,  -ae,  f.,  moderation,  self- 
control,  propriety. 

modo,  adv,  only;  even.  I,  16,  4. 

modus,  -i,  m.,   measure;  manner.  I, 
41,  1;  II,  31,3. 

moenia,  -um,   n.,   city   walls,  ram- 
parts; city. 

moles,  -is,  f.,  mass;  dike.  Ill,  10,8. 

moleste,  adv.   with   annoyance.  II, 
1,  10. 

molimentum,  -l,  n.,  effort;  difficul- 
ty. I,  34,  10. 

mollio,  4,  soften,  ease;  weaken. 

mollis,  -e,  soft;  inconstant.  Ill,  19, 
17. 

mollitia,   -ae   (-es,  -el),   f.,    weak- 
ness. VII,  77,  15. 

mold,  -ere,  -ui,  -itus,  grind.  1,  5, 8. 

momentum,   -i,   n..    moment;    im- 
portance. VII,  85,  9. 

Mona,  -ae,  f.,  the  island   Anglesey; 
(2)  the  Isle  of  Man. 
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moned,  2.  warn.  I,  20,  18. 

mons,  -tis,  m.,  mountain.   I,    1,   22. 

mora,  -ae,  f.,  delay.  IV,  9,  7. 

morbus,  -l,  m.,  disease.  VI.  16,  3. 

Morini,  -drum,  m.,  Ill,  9,  27. 

morior,  mori  (-iri),  mortuus  sum, 
die. 

Moritasgus,  -I,  m.,  a  chief  of  the 
Senones. 

moror,  1,  delay,  tarry.  I,  26,  17. 

mors,  -tis,  f.,  death.  I,  4,  11. 

mos,  moris,  m.,  manner,  custom: 
pi.  customs,  character. 

Mosa,  -ae,  m..  the  Meuse  or  Maas. 
IV,  9,  6. 

motus,  -us,  m..  movement,  upris- 
ing. IV.  23,  15. 

moveo,  -ere,  movi,  motus,   move. 

1,  15,  1. 

mulier, -eris,  f..  woman,  wife. 
mulio,  -onis,  m..  muleteer. 
multitudo,  -inis,   f..   multitude.  I, 

2,  15. 

multo,  1,  fine,  mulct, 
multum,  adv.  much.  IV,   1,  15. 
multus, -a, -um,  much:  pi.,    many. 

I,  3,  12. 
mulus,  -l,  m.,  mule. 
Munatius,  -i,  m..  a   Roman   nomen. 

L.    Munatius    Plancus,     Caesar's 

lieutenant. 
mundus,    -I,  m..    universe;   world. 

VI.  14,  18. 
munimentum,  -i,  n.,    fortification. 

II,  17,  19. 

munio,  4.  fortify;  defend.  I,  24,  19. 

munitio,  -onis,  f.,  fortification.  I. 
8,  15. 

munus,  -eris,  n..  service:  tribute. 
I,  43,  11;  VI.  18,  7. 

muralis, -e,  mural.     Ill,  14,  16. 

murus,  -i,  m.,  wall.  I,  8,  5. 

musculus,  -i,  m..  mantelet.  VII, 
84,3. 

mutilus, -a,  -um,  maimed;  with- 
out. 


N. 


nam,  conj.  for.  I,  12,  13. 
Nammeius,  -I,  m.,  I,  7,  9. 
namque,  conj.  for  indeed.   I,  38,  6. 
nanciscor,    -I,     nactus(nanctus) 


sum,  find.  I,  53,  7;  V,  7,  10. 

Namnetes,  -um,  m.,  Ill,  9,  26. 

Nantuates,  -um,  m.,  III.  1,  3. 

Narbd,  -onis,  m.,  Ill,  20,  10. 

nascor,  -l,  natus  sum,  be  born; 
spring  up.     II,  18,  4. 

Nasua,  -ae,  m.,  I,  37,  8. 

natalis,  -e,  natal.  VI,  18,  4. 

natio,  -dnis,  f..  race.  I,  53,  9;  II. 
35,  3. 

nativus,  -a,  -um,   native,   natural. 

natura,  -ae,  f.,  nature,  character. 
I,  2,  7. 

natus,  -us,  m.,  birth.  II,  13,  7. 

nauta,  -ae,  m.,  sailor.  Ill,  9,  4. 

nauticus,  -a,  -um,  nautical.  Ill,  8, 
4. 

navalis,  -e,  naval.  Ill,  19,  14. 

navicula,  -ae,  f.,  skiff.  I,  53,  6. 

navigatid,  -onis,  f.,  navigation. 
Ill,  9,  14. 

navigium,  -i,  n.,  boat;  navigation. 
Ill,  14,  18. 

navigo,  1,  set  sail.  III.  8,  4. 

navis,  -is,  f.,  ship.  I,  8,  12. 

navo,  1,  do  zealously.  II,  25,  20. 

ne,  (a.)  conj.  c.  subj.,  that  .  . .  not, 
lest,  from;  (b)  adv.  not.  I,  4,  7. 

nee,  see  neque. 

necessario,  adv.  of  necessity,  nec- 
essarily. 

necessarius,  -a,  -um,  needful:  v. 
pi.  as  subst.,  supplies.  I,  11,  9. 

necesse,  indeed,  adj.  necessary.  IV. 
5,11. 

necessitas,  -tatis,  f.,  necessitv.  II. 
11,17. 

necessitudo,  -mis,  f.,  intimacy.  I, 
43,  15. 

nec-ne,  conj.  or  not.  I,  50,  11. 

neco,  1,  slay.  I,  53,  23;  III,  16, 11. 

necubi,  adv.  lest  anywhere. 

nefarius,  -a,  -um,  impious.  VII, 
77,8. 

nefas,  n.,  indecl.,  an  impious  deed, 
sin. 

neg-lego,  -ere,  lexi,  lectus,  disre- 
gard. I,  35,  19;  III,  10,  5. 

nego,  1,  say  no,  deny.  I,  8,  9. 

negotior,  1,  carry  on  business,  traf- 
fic. 

negotium,  -l,  n.,  business.  I  34, 
12;  II,  2,  5. 

Nemetes,  -um,  m.,  I,  51,  9. 
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nemo,  -inis,   m..  f.,   no  one.  I,    18, 

11. 
ne-quaquam,  adv.   by    no    means. 

IV.  23,  9. 
neque(nec),   conj.   and     adv.,    and 

not,  nor.  I,  4,  11. 
ne-quiquam(-quic(d)quam),    adv. 

in  vain.  II,  27,  12. 
nequis,   qua,    quod(quid),     indef. 

pron.  lest  any    one    or    anything, 

some  one.  etc. 
Nervicus,  -a,  -urn,  of   the   Nervii. 
Nervii,  -drum,  m..  II,  15,  8. 
nervus,  -I,  m.,    nerve;    strength.    I. 

20,7. 
neu,  see  neve, 
neuter,  -tra,  -trum,    neither.  II.  9, 

6. 
neve, (neu),  conj.   and    not,    nor.  I. 

26,  19. 
nex,  necis,  f.,  death.  I,  16,  11. 
nihil,  n.,  indecl.  nothing.  I,    11,13. 
nihilo,  adv.  by  no  means;    none.  I. 

5,1;  IV,  17,23. 
nihilum,  -l,  n..  not  a    shred;    noth- 
ing. 
niniis,  adv.  too  much.  too. 
nimius,  -a,  -urn,  beyond    measure, 

too  great,  excessive, 
nisi,  conj.  unless.  I.  22,  9. 
Nitiobroges,  -urn,  m..  an  Aquitan- 

ian  tribe. 
nitor, -i,    nisus(nixus)    sum,    rely 

upon;  strive.  I.  13,  17. 
nix,  nivis,  f.,  snow, 
nobilis,  -e,  famous,    noted.    I,  2,  1. 
nobilitas,  -tatis,  f.,    celebrity,    no- 
bility; the  nobility.  I.  2,  3. 
noceo,  2,  injure.  III.  13,  18. 
noctu,  adv.  by  night.  I,  8,  11. 
nocturnus,  -a,   -urn,   at   night.    I. 

38,  15;  V,  11,  11. 
nodus,  -l,  m.,  knot;  joint. 
nolo,  nolle,  nolui,  be  unwilling.  I. 

16,8. 
nomen,  inis,  n.,  name.  I,  13,  19. 
nomination,  adv.  by   name.  I.    29, 

3. 
nomino,  1,  name.  II,  18,3. 
ndn,  adv.  not.  I,  3,  19. 
nonaginta,  card.  num.  ninety. 
non-dum.  adv.  not  yet. 
nonnihil,  adv.  somewhat:  as  subst., 

something.  III.  17,  16. 


non-nullus.  -a,  -um,  some.  I,  6,  8. 
nonnunquam,   adv.   sometimes.  I. 

8,  11. 

nonus,  -a,  -um,  ord.  num.  ninth. 
Noreia,  -ae,  f.,  I,  5, 12. 
Ndricus,  -a,  -um,  Norican.  I,  5,  12. 
nosed,  -ere,  novi,  notus,  learn.  Ill, 

9,  21. 

nostsr,  -tra,  -trum,  our.  ours.  I,  1, 
3. 

notitia,  -ae,   f.,    fame;    knowledge. 
VI.  21,  10. 
,    notus,    -a,    -um,    known;    famous; 
notorious. 

novem,  card.  num.  nine. 
,   Noviodunum,  -i,  n.,  II,  12,  1. 

no  vitas, -tatis,?.,  newness:  strange- 
ness. IV.  34,  1. 

novus,  -a.    -um,    new;    young;    re- 
cent. 
I   nox,  noctis,  f.,  night. 

noxia,  -ae,  f.,  VI,  16,  12. 

nubo,    -ere,     nupsi,  nuptus,  mar- 
ry. I,    18,  18. 

nudo,  1,  make  bare.  II.  6,  7. 
i    nudus,  -a,  -um,  naked;    unprotect- 
ed. I,  25,  11. 

nullus,  -a,   -um,   not   any,    no:    as 
subst.  no  one.  I,  7,  12. 

num,  interrog.  implying  a   negative 
reply.  I,  14,  8. 

numen,  -inis,  n.,  divinity.  VI.  16,  7 

numerus,  -i,  m..   number;   account. 
I,  3,  1. 

Numidae,  -arum,  m.,  II,  7,  2. 

nummus,  -l,  m.,  coin.  V.  12,9. 

numquam(nun-),  adv.  never.  I,  44, 
23;  V,  16,  11. 
1   nunc,  adv.  now.  I,  31,r16. 

nuntio,  1,  announce,  report.  I,  7,  1. 

nuntius,   -I,   m..   messenger;    mes- 
sage. I,  26,  18. 

nuper,  adv.,  recently.  I,  6,  8. 

nutus,  -us,  m..  nod.  I.  31,  16. 


Ob,  prep.  c.  ace,  on  account  of;  for; 
in  comp.,  opposed  to.  I.  4,  8. 

ob-aeratus,  -a,  -um,  in  debt:  as 
subst..  debtor.  I.  4,6. 

ob-duco,  -ere,  duxi,  ductus,  ex- 
tend. II,  8,  12. 
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ob°eo,  Ire,(ivi)ii,  itus,  go  to,  meet. 
ob-icio,  -ere,    ieci,  iectus,  throw 

in  the  way;  oppose.  I,  26,  8. 
obiectus,    -a,    -um,    opposite.    V, 

13, 16. 
obitus,-us,M.,  destruction.  11,29,15. 
oblique,  adv.,  obliquely.  IV,  17,21. 
obliquus,  -a,  -um,   slanting.   VII, 

73, 14. 
obhviscor,  -l,   obhtus  sum,    for- 
get. 1,14,  8. 
ob-secro,  I,  implore.  I,  20,  2. 
obsequentia,  -ae,  f.,  complaisance, 

compliance. 
ob-servo,  1,  heed;  celebrate.  I,   45, 

10;  VI,  18,  5. 
obses,  -idis,  m.,  f.,  hostage.  I,  9, 11. 
obsessid,  -onis,  f.,   blocking    up, 

blockade,  siege. 
ob-sideo,  -ere,  sedi,  sessus,    be- 
siege. Ill,  23,  17. 
obsidio,  -onis,  f.,  siege;   peril.   IV, 

19,  14. 
ob-signo,  1,  seal  up;  sign.  I,  39, 19. 
ob-sistd,  -ere,  stiti,  stitus,  oppose, 

resist, 
obstinate,  adv.,  resolutely. 
ob-stringo,  -ere,  -nxi,  -ctus,  bind. 

I,  9,  9. 
ob-struo,  -ere,  struxi,    structus, 

build  against,  stop  up,   obstruct. 
ob-tempero,  1,  obey.  IV,  21, 12. 
ob-testor,  1,  entreat.  VII,  71,  6. 
ob-tineo,  -ere,  -ui,  tentus,  possess; 

maintain;  have  control  of.  1, 1,15. 
ob-venio,  -ire,  veni,  ventus,  meet: 

occur.  II,  23,  4. 
ob-viam,  adv.,  in  the  way,  to  meet, 

in  face  of,  towards. 
occasio,  -onis,  f.,  opportunity.  Ill, 

18,  10. 
occasus,  -us,  m.,  falling   or  going 

down;  setting.  I,  1,  23. 
oc-cido,  -ere,  cidi,  casus,  fall  or 

go  down,  set;  be  slain. 
oc-cido,  -ere,  cidi,  cisus,  cut  down ; 

slay.  I,  7,  14. 
occultatio,  -onis,  f.,  concealment. 

VI,  21,  11. 
occulte,  adv.,  secretly.  I,  27,  12. 
occultus,  -a,   -um,    concealed.    II, 

18,7. 
occulto,  1,  conceal.  I,  27, 11. 
OCCupatio,  -onis,    f.,     occupying; 


business.  IV,  16,  20. 
oc-cupd,    1,     seize   upon;  possess. 

I,  3,  13. 
oc-curro,  -ere,  curn(cucurri),  cur- 

sus,  run  to  meet;  encounter;   oc- 
cur. I,  33,  20. 
oc-cursd,  1,  rush  against,  charge, 
ocius,  comp  adv.,  swiftly. 
Oceanus,  -I,  m„  the  ocean.  I,  1,  17. 
Ocelum,  -l,  n.,  I,  10, 15. 
octavus,  -a,  -um,  ord.  num.  eighth, 
octingenti,  -ae,  -a,  card,  num,  eight 

hundred. 
OCto(VIII),  card,  num.,  eight. 
octodecim(XVIII),     card,     num., 

eighteen. 
Octodurus,  -I,  m.,  Ill,  1,  14. 
octdginta(LXXX),     card,     num., 

eighty. 
octoni,  -ae,  -a,  distr.  num.,  eight  at 

a  time,  eight. 
oculus,  -I,  m.,  eye. 
odi,  odisse,  de/.,  hate.  I,  18,  19. 
odium,  -I,  n.,  hatred. 
of-fendo,  -ere,  fendi,  fensus,  strike 

against,  wound.  I,  19,  12. 
ofiensid,  -onis,  f.,   wounding;   of- 
fence. I,  19,  19. 
of-fero,    ferre,    ob-tuli,     oblatus, 

present.  II,  21,  2. 
officium,  -I,  n.,  service;  duty;  busi- 
ness. I,  40,  7;  III,  11,4. 
Ollovico,  -onis,  m.,  a  chief  of  the 

Nitiobroges. 
o-mitto,  -ere,  misi,  missus,  let  go-, 

neglect.  II,  17,  22. 
omnino,  adv.,  altogether,  in  all.   I, 

6,1. 
omnis,  -e,  all,  every,  the   whole.   I, 

1,1. 
onerarius,  -a,    -um,    freight.    IV, 

22,  12. 
onero,  1,  load;  burden.  V,  1,  6. 
onus,  -eris,  n.,  load,  burden, 
opera,  -ae,  f.,  work;  attention.   II, 

25,  20. 
opinio,  -onis,   f.,    reputation.     II, 

24,  11. 
oportet,  -ere,  -uit,   impers.,   it    is 

necessary,  proper.  I,  4,  3. 
oppidanus,  -a,  -um,  of  a  town:  as 

subst.,  townsman.  II,  7,  3. 
oppidum,  -l,  n.,  town ;   stronghold. 
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op-pond,  -ere,  posui,  positus,  place 

against  or  opposite;  oppose. 
opportune(opor-),adi\,  seasonably. 
opportunitas(opor-),  -tatis,  f.,  ad- 
vantage. Ill,  10,  12. 
opportunus(opor-),  -a,   -um,    fit; 

favorable.  I.  30,  10;  II.  8,  6. 
op-primo,  -ere,  pressi,    pressus, 

overwhelm.  I,  44,  35;  III,  2,  7. 
oppugnatio,  -dnis,  f.,  assault.   II. 

6,1. 
op-pugno,  1,  fight  against;  storm. 

I,  5,  13. 
ops,  opis,F..power;inrluence;wealth. 

I,  20,  7. 
optatus,  -a,  -um,   wished,   longed 

for,  desirable, 
optime.  see  bene,  III.  18,  10. 
optimus,  see  bonus, 
opus,  -eris,  n.,  work.  I,  8,  6. 
opus,  n.,  indecl.,  need.  I,  34,   6;   II, 

8,  17. 
ora,  -ae,  f.,  border;  shore.  Ill,  8,  2. 
oratio,  -onis,  f.,  speech;  language; 

argument.  I,  3,  21. 
orator,  -oris,  m.,   speaker;   envoy. 

IV,  27,  6. 
orbis,  -is,  m.,  circle.  IV,  37,  6. 
Orcynia,  -ae,  f.,  VI,  24,  5. 
ordo,  -inis,  m.,  arrangement.  I.  40, 

2;  II,  11,3. 
Orgetorix,  -igis,  m.,  I,  2,  2. 
oriens,  -tis,  rising. 
orior,  -Iri,   ortus  sum,  arise,  rise. 

I,  1,  19. 
ornamentum,  -I,  n.,  decoration.  I, 

44,  11. 

orno,  1,  adorn;  equip.  Ill,  14,  6. 
oro,  1,  speak,  entreat.  I,  20,  11. 
ortus,  -us,  m.,  rising;  beginning. 
6s,  oris,  n.,   mouth;   face,   features, 

countenance. 
Osismi,  -orum,  m.,  II,  34,  2. 
os-tendo,  -ere, tendi,  tensus(-tus), 

stretch  towards;  point  out.  1,8,12. 
ostentatio,  -onis,  f.,  show,  display; 

pretence, 
ostento,  1,  show,  exhibit, 
otium,   -l,  n.,   leisure;     inactivity; 

peace, 
ovum,  -i,  n.,  egg. 


P. 


pabulatio,  -onis,  f.,  foraging.  I. 
15,  12. 

pabulator,  -oris,  m.,  forager.  V, 
17,6. 

pabulor,  1,  forage.  V,  17,  1. 

pabulum,  -i,  n.,  food;  fodder.  I,  16-, 
5. 

paco,  1,  pacify,  subdue.  I,  6,  8. 

pactum,  -i,  n.,  arrangement;  man- 
ner. VII,  83,  11. 

Padus,  -l,  m.,  the  Po,  the  principal 
river  of  Italy. 

Paemani,  -orum,  m.,  aBelgic  tribe. 

paene(pene),  adv.    nearly,   almost. 

paeniteo(poe-),  2,  repent:  impers. 
it  repents,  one  regrets.    IV,  5,  10. 

pagus,  -l,  m.,  district,  canton.  I, 
12,  12. 

palam,  adv.  openly.  VI,  18,  7. 

palma,  -ae,  f.,  palm;  palm-tree. 
VI,  26,  1. 

palus,  -udis,  f.,  marsh.  I,  40,  26; 
II,  9, 1. 

paluster,  -tris,  -tre,  marshy. 

pando,  -ere,  pandi,  pansus(pas- 
sus),  extend.  I,  51,  12;  II,  13,  11. 

par,  paris,  equal;  alike.  I,    28,    17. 

parce,  adv.  sparingly.  VII,   71,  16. 

parco,  -ere,  peperci(parsi),  par- 
sus,  spare.  VI,  28,  5. 

parens,  -tis,  m.,  f.,  parent. 

parento,  1,  honor  or  avenge  de- 
ceased parents  or  kindred. 

pareo,  2,  obey.  I,  27,  6. 

pario,  -ere,  peperi,  paritus(par- 
tus),  bring  forth,  produce;  pro- 
cure, obtain. 

Parisii,  -orum,  m.,  a  Gallic  tribe 
about  modern  Paris. 

pariter,  adv.  equally. 

paro,  1,   prepare;   procure.  I,    5,  3. 

pars,  -tis,  f.,  part.  I,  1,  1. 

partim,  adv.  partly.  II,  1,  8. 

partior,  1,  divide.  Ill,  10,  10. 

parum,  adv.  too  little.  Ill,    18,  11. 

parvulus,  -a,  -um,  very  small.  II, 
30,2. 

parvus,  -a,  -um,  small.  I,  18,  9. 

passim,  adv.  in  all  directions.  IV, 
14,  11. 

passus,  -us,  m.,  the  passus.  I,  2, 17. 

passus,  see  pando  and  patior. 


PATEFACIO 


526 
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pate-facio,  make  or  throw  open. 
II,  32,  12. 

pate-fio,  fieri,  factus  sum,  pass  of 
patefacid. 

pated, -ere, -ui,  be  open;  extend. 
I,  2,  18. 

pater,  -tris,  m.,  father;  in  pi.  an- 
cestors; senators. 

pater-familiae(familias),  patris- 
familiae(-as),  father  or  head  of  a 
family.  VI,  19,  7. 

patienter,  adv.  patiently.  VII,  77, 
15. 

patientia,  -ae,  f.,  suffering;  endur- 
ance. VI;  24,  10. 

patior,  pati,  passus  sum,  suffer ; 
allow.  I,  6,  13. 

patrius,  -a,  -urn,  paternal;  ances- 
tral. II,  15,  14. 

patronus,  -l,  m.,  protector,  defend- 
er, patron. 

patruus,  -I,  m.,  a  paternal  uncle. 

pauci,  -ae,  -a,  few.  I,  15,  7. 

paucitas,  -  tatis,  f.,  fewness.  Ill,  2, 
10. 

paulatim,  adv.  little  by  little.  1, 33, 
12. 

paulisper,  adv.  a  little  while.  II,  7, 
6. 

paulo,  adv.  a  little.  II,  20,  4. 

paululum,  adv.  a  very  little.  II,  8, 
7. 

paulum,  adv.  a  little.  I,  50,  2;  II, 
25,  21. 

pax,  pacis,  f.,  peace. 

pecco,  1,  sin.  I,  47,  15. 

pectus,  -oris,  n.,  the  breast. 

pecunia,  -ae,  f.,  property;  money. 
VI,  17,  4. 

pecus,  -oris,  n.,  herd.  Ill,  29,  7. 

pedalis,  -e,  of  a  foot  in  thickness  or 
diameter. 

pedes,  -itis,  m.,  foot  soldier.  I,  42, 
12;  II,  34,  2. 

pedester,  -tris,  -tre,foot.II,  17, 15. 

peditatus,  -us,  m.,  infantrv.  IV,  34, 
16. 

Pedius,  -l,  m.,  a  Roman  nomen. 

peior,  -ius,  see  malus.  I,  31,  31. 

peius,  see  male,  I,  40,  10. 

pellis,  -is,  f.,  hide,  skin,  pelt. 

pelld,  -ere,  papuli,  pulsus,  drive, 
beat,  repulse.  I,  7,  11. 

pendo,  -ere,  pependi,    pens  us, 


weigh;  pay.  I,  36,   13;  VI,  14,  2. 

penes,  prep.  c.  ace,  with,  in  the 
power  of. 

penitus,  adv.  inwardly;  deeply; 
thoroughly. 

per,  prep.  c.  ace.  through.    I,   3,  23. 

per-ago,  -ere,  egi,  actus,  lead 
through;  complete.  V,  1,  11. 

per-angustus,  -a,  -um,  very  nar- 
row. 

per-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus,  ac- 
quire; perceive.  V,  1,  21. 

percontatio,  -onis,  f.,  inquiry.  I, 
39,  3;  V,  13,  12. 

per-curro,  -ere,  curri(cucurri), 
curs  us,  run  along  or  over.  IV, 
33,  12. 

per-cutio,  -ere,  cussi,  cussus, 
strike  or  thrust  through,  smite, 
slay. 

per-disco,  -ere,  didici,  learn  thor- 
oughly. VI,  14,  13. 

per-do,  -ere,  didi,  ditus,  abandon; 
ruin.  Ill,  17,  \). 

per-duco,  -ere,  duxi,  ductus,  lead 
through.  I,  8,  6. 

perendinus,  -a,  -um,  after  to-mor- 
row. 

per-eo,  ire,  ii,  itus,  go  through; 
perish.  I,  53,  11;  IV,  15,  7. 

per-equito,  1,  ride  about.  IV,  33,  2. 

per-exiguus,  -a,  -um,  very  little. 
V,  15,  10. 

per-facilis,  -e,  very  easy. 

per-fero,  ferre,  tuli,  latus,  report; 
endure.  I,  17,  8. 

per-ficio,  -ere,  feci,  fectus,  ac- 
complish. I,  3,  18. 

perfidia,  -ae,  f.,  treachery.  IV,  13, 
12. 

per-fringo,  -ere,  fregl,  fractus, 
break  through.  I,  25,  5. 

perfuga,  -ae,  m.,  refugee,  deserter. 
I,  28,  5. 

per-fugio,  -ere,  fugi,  fugitus,  flee 
for  refuge;  desert.  I,  27,  7. 

perfugium,  -I,  n.,  refuge.  IV,  38,  5. 

pergo,  -ere,perrexi,  perrectus,  go 
on.  Ill,  18,  20. 

periclitor,  1,  try;  risk.  II,  8,  1. 

periculosus,  -a,  -um,  dangerous.  I, 
33,  11. 

periculum,  -I,  n.,  danger.  I,  5,  7. 
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PLERUMQUE 


peritas,  -a,  -um,   tried,   skilled.  I, 

21,  10. 
per-luo,  -ere,  lui,  lutus,  bathe.  VI, 

21,  12. 
per-magnus,  -a,  -um,    very   great, 

vast. 
per-maneo,  -ere,mansl,mansurus, 

stay   through;   endure.  I,   32,   7; 

III,  8,  15. 

per-misceo,  -ere,  miscui,   mixtus 

mix  thoroughly,  mingle. 
per-mitto,  -ere,  mlsl,   missus,  let 

go;  allow;  intrust;   1,30,    15:   II, 

13,6. 
per-moveo,  -ere,     movi,    motus, 

move   thoroughly,    rouse.   I,  3,  1. 
per-mulceo,  -ere,  mulsi,  mulsus, 

soothe.  IV,  6,  11. 
pernicies,  -ei,    f.,    destruction.    I, 

20,8. 
per-pauci,  -ae,  -a,  very  few.  I,  6,  5. 
perpendiculum,  -I,   n..    plummet. 

IV,  17,  12. 

per-petior,  -i,  pessus  sum,  suffer, 

bear  patiently. 
perpetuo,  adv.  continuously.  I,  31, 

26. 
perpetuus,  -a,   -um,     continuous; 

permanent;   entire:    I,     35,    13; 

III,  2,  16. 
per-quiro,  -ere,  qulsivi,  qulsitus, 

ask  after,  search  for. 
per-rumpo,  -ere,    rupl,     ruptus, 

break  through.  I,  8,  15. 
per-scrlbd,  -ere,  scrips!,  scrlptus, 

write  out,  register. 
per-sequor,-I,  secutus  sum,  follow 

on;  pursue.  I,  13,  11. 
per-severo,  1,  persist.  I,  13,  11. 
per-solvo,     -ere,    solvl,  solutus, 

pay  in  full.  I,  12,  18. 
per-spicio,  -ere,  spexi,  spectus, 

discern;   examine.    I.    40,   9;  II. 

11,7. 
per-sto,  -are,  stiti,  staturus,  stand 

fast  or  firm,  persist. 
per-suadeo,  -ere,  suasl,  suasus, 

convince,  persuade:    p.  p.  as  adj.. 

convinced,  persuaded.  I,  2,  4. 
per-terreo,  2.  terrify  greatly.  I.  18, 

80. 
per-timesco,    -ere,      timul,     fear 

greatly. 


pertinacia,    -ae,   f.,    obstinacy.   I, 

42,  9. 
per-tineo,  -ere,  -ui,  pertain;   tend; 

extend.  I,  1,  9. 
perturbatio,   -onis,   f.,   confusion. 

IV,  29,  11. 
per-turbo,  1,  disturb  greatly.  I,  39, 

9;  II,  11,  18. 
per-vagor,  1,  range  through,  over- 
run, 
per-venio,  Ire,  venl,  ventus,  come 

or  attain  to,  reach.  I,  7,  1. 
j  pes,  pedis,  m.,  foot.  I,  8,  5. 

pessime,  see  male.  I,  40,  10. 
1   peto,  -ere,  -IvI,   -Itus,  seek,  attack. 

I,  19,  19. 
|    Petrocorh,    -omm,    m.,    a    Gallic 

tribe  north  of  the  Dordogne. 
Petronius,  -I,  m.,  Marcus  Petronius, 

a  centurion  of  the  8th  legion. 
Petrosidius,   -I,   m.,   Lucius  Petro- 

sidius,  a  standard-bearer. 
phalanx,  -ngis,   f..  phalanx.  I,  24, 

12. 
Pictones,  -um,   m.,   a  Gallic   tribe, 

south  of  the  Loire. 
pietas,  -tatis,  f.,  devotion,  loyalty, 
pilum,  -I,  n.,  heavy  javelin,  pike, 
pllus,  -I,  m.,  century;  centurion.  Ill, 

5,  6. 
pinna,  -ae,  f.,  pinion;   battlement. 

VII,  72,  11. 
Pirustae,  -arum,  m.,  V,  1,  15. 
piscis,  -is,  m.,  fish.  IV,  10, 10. 
PIsd,  -onis,  m.,  I,  2,  2. 
pix,  picis,  f.,  pitch, 
placed,     2,     please;    impers.    seem 

good.  I,  34,  1;  III,  3,  11. 
placide,  adv.  gently,  calmly, 
placo,  1,  appease.  VI,  16,7. 
Plancus,   -I,    m.,  cognomen    of     L. 

Minutius,  Caesar's  lieutenant. 
plane,  adv.  clearly.  Ill,  26,  9. 
planicies(planit-),     ei,   f.,     plain. 

I,  43,  ];II,  8,  7. 
planus,  -a,   -um,    even,    flat.   Ill, 

13,2. 
pleb3,plebis(plebes, -ei),F.,  popu- 
lace, common  people.  I,  3,  16. 
plene,  adv.  fully.  Ill,  3,  2. 
planus,  -a,  -um,  full.  Ill,  2,]8. 
plerumque,  adv.   generally.    I.  40, 

22;  II,  30,  9. 
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plerusque,  -aque,    -umque,     the 

most.  IV.  5,  11. 
Pleumoxii,   -orum,    m.,     a  Belgic 

tribe,  dependents  of  the  Nervii. 
plumbum,  -i,  n.,  lead.,  V,  12, 10. 
plurimum,   adv,   most,   especially. 

I,  3,  20. 
plurimus    and   plus,  see   multus, 

I,  3,  12. 
pluteus,    (pluteum),   -l,   m..  shed; 

breastwork,  VII,  72,  15. 
poculum,  -l,  n.,  cup.  VI,  28, 11. 
poena,  -ae,  f.,  punishment.  I.  4,  3. 
poeniteo,  see  paeniteo.   IV,  5,  10. 
pollex,   -icis,   m.,   the   thumb.  Ill, 

13,8. 
polliceor,  2,  promise.  I,  14,  17. 
pollicitatio,  -onis,  f.,  promise.  Ill, 

18,4. 
Pompeius,  -i,  m.,  IV,  1,  2. 
pondus,  -eris,  n.,  weight.  II.  29,  9. 
pond,  -ere,  posui,  positus,  place. 

I,  16, 1. 
pons,  -tis,  m.,  bridge. 
populatid,  -onis,  f.,    ravaging.    I, 

15,  12. 
populor,  1,  devastate.  I,  11,3. 
populus,   -l,   m.,    the    people,    the 

masses:  a  people  or   nation.  I,  3, 

12. 
por-rigd,  -ere,  rexi,    rectus,   ex- 
tend. II,  19,  12. 
porrd,  adv.  farther  on;  furthermore, 

then. 
porta,  -ae,  f.,  gate.  II,  6,  7. 
porto,  1,  carry.  I,  5,  6. 
portdrum,  -i,n.,  toll,  tariff.  1,18,  9. 
portus,  -us,  m.,  harbor.  Ill,  8,  6. 
posed,  -ere,  poposci,  demand.   I, 

27,7. 
possessid,  -onis,    f.,    occupation; 

property.  I,  11,12. 
pos-sided,  -ere,  sedi,  sessus,  hold. 

possess.  I,  34,  8;  II.  4,18. 
possum,     posse,     potui,  be   able; 

can.   I,  2,  13. 
post,  adv.   and  prep.  c.    ace,  after; 

behind,  afterwards.  I,  5,  1. 
postea,  adv.   afterwards.   I,  21,  11. 
posteaquam,  adv.  after  that.  I,  31, 

14;  VII,  82,  2. 
posterus,  -a,    -um,    following.    I, 

15,1. 
post-pond,  -ere,    posui,   positus, 


postpone;  neglect.  V,  7,  14. 
postquam,  conj.  after  that.  I,  24, 1. 
postremd,  adv.  finally.  VII,  87,  2. 
postremus,  -a,  -um,  see  posterus. 

I,  15,  1. 

postridie,    adv.    the    day    after.   I. 

23,1. 
postulatum,   -l,    n.,    demand.   IV, 

II,  15. 

postulo,  1.  demand.   I,    31,    30;  II, 

4,16. 
potens,  -tis,  powerful.  I,  3,  23. 
potentatus,   -us,  m.,   chief   power. 

I,  31,  11. 

potentia,  -ae,  f.,  power.  I,  18,  15. 
potestas,  -tatis,  f., power.  I,  16,  15. 
potior,  4.  get  control  of,  possess.  I. 

2,6. 
potior,   -ius,    comp.    adj.      rather: 

neut  ace.  as  adv.  rather.  I,  45,  4. 
potius,  comp.  adv.  rather.  II.  10.  15. 
prae,  adv.  and  prep.  c.  ace.  before. 

II.  30,  10. 

prae-acutus.  -a,  -um,    pointed.  II, 

29,9. 
praebeo,  2,  proffer;  furnish.  II,  17, 

20. 
prae-eaved,    -ere,     cavi,  cautus, 

take  precautions.  I.  38,  5. 
prae-cedd,  -ere,  cessi,  cessus,  go 

before,  surpass.  I,   1,  12. 
prae-ceps,   cipitis,    steep;     hasty. 

II,  24,  8. 
praeceptum,  -l,   n.,    direction,   in- 
junction, command. 
prae-cipid,    -ere,     cepi,    ceptus, 

anticipate;  order.  I,  22,  9. 
prae-cipito,  1.  throw  headlong.  IV. 

15,5. 
praecipue,  adv.  especially.  1, 40, 49. 
praecipuus,  -a,  -um,  especial,  prin- 
cipal. 
prae-cludo,   -ere,  -clusi,  -clusus, 

shut  or   cut  off.  V,  9,  14. 
praeco,  -onis,  m.,  herald. 
Praecdnmus,  -i,  m.,  Ill,  20,  6. 
prae-curro,  -ere,    cucurri   (curri), 

cursus,  run  before,  precede. 
praeda,  -ae,  p.,  bootyf  IV,   34,  12. 
prae-dico,  1,  proclaim:   declare.   I, 

39,  5;  VI,  23,  12. 
praedor,  1,  plunder.  II,  17,  16. 
prae-dueo,  -ere,  duxi,  ductus,  lead 

or  construct  before.  VII,    69,    10. 
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praefectus,  -l,  m..  commander;  gov- 
vernor.  I,  39,  10;  III.  7,9. 

prae-fero,  ferre,  tuli,  latus,  place 
before,   prefer. 

prae-ficio,  -ere,  feci,  fectus,  place 
over.  I,  10,  8. 

prae-figo,  -ere,  fixi.  fixus,  fix  be- 
fore, v.  18,  <;. 

prae-metuo,  -ere,  fear  beforehand, 
be   apprehensive. 

prae-mitto,  -ere,  misi,  missus, 
send  before.  I,  15,  4. 

praemiuin,  -i,  n..  reward.  I.  43, 14; 
III,  18,  4. 

prae-occupo,  1,  seize  upon  before- 
hand, preoccupy. 

prae-opto,  1,  prefer.  I,  25,  10. 

prae-paro,  1,  provide.  III.    14,   15. 

prae-pono,  -ere,  posui,  positus, 
place  over  I,  54,  7. 

prae-rumpo,  -ere,  rupi,  ruptus, 
break  off.  Ill,  14, 18. 

prae-saepio  (sep-),  -ire.  -psi,  -tus, 
hedge  or  block  up.  VII.  77,  31. 

prae-scribo,  -ere,  scripsi,  scriptus, 
direct.  I,  36,  5;  II.  20,  10. 

praescriptum,  -l,  n..  command.  I, 
36,4. 

praesens,  -ntis,  present.  I,  15,  12. 

praesentia,  -ae,  f.,  presence:  the 
present  time. 

prae-sentio,  -ire,  sensi,  sensus, 
feel  beforehand,  presage. 

praesertim,  adv.  especially.  I.  16, 
17. 

praesidium,  -i,  n..  guard;  strong- 
hold. I,  8,  6. 

praesto,  adv.  at  hand,  ready. 

prae-sto,  -stare,  stiti,  status  (sti- 
tus),  stand  before:  furnish;  excel. 
I,  2,  6. 

prae-sum,  esse,  fui,  futurus,  be 
over.  I,  16,  13. 

praeter,  adv.  and  prep.  c.  ace.  ex- 
cept, besides.  I.  11,  13. 

praeterea,  adv.  besides.  I,  34,  7; 
III,  17,  9. 

praeter-eo,  ire,  ii,  itus,  go  past; 
neglect. p.p.  as  subst..  the  past. 
I,  20,  20. 

praeter-mitto,  -ere,  misi,  missus, 
send  01*  let  go  by;  let  pass,  over- 
look. 


praeter-quam,  adv.  besides,  except. 

I.  5,  6. 
praetor,  -oris,  m.,  president;  gener- 
al; judge.  I.  21,  6. 
praetorius,  -a,  -urn,    praetorian.  IT 

40,  ±8. 
prae-uro,  -ere,  ussi,  ustus,bum  in 

fronjb  or  at  the  end. 
prae-verto,  -ere,  -ti,  -sus,  precede; 

anticipate;  prefer, 
pravus,  -a,   -um,  perverse,  wrong. 
prendo  (prehend6),-ere,  -di,  -sus, 

seize,  grasp.  I,  20,  11. 
premo,  -ere,  press!,  pressus,  press. 

I,  52,  14;  II,  24,  15. 
pretium,  -l,  n.,  price.  I,  18,  9. 
prex,  precis,  r.,  prayer.  I,    16,    18. 
pridie,  adv.  on  the   day   before.    I. 

23,  9. 
primi-pilus,  -i,  first   centurion.  IIr 

25,    5. 
primo,  adv.  at  first.  I,  31, 13;  II,  8, 1. 
primum,  adv.  first.  I,  25,  1. 
primus,  -a,  um,  first.  I,  10,  19. 
princeps,  -ipis,  chief,  principal?  as 

subst.  a  chief  or  leader.  I,  7,  9. 
principatus,  -us,  m.,    leadership.  I, 

3,  15. 
prior,  prius,  comp.  adj.  former.    II, 

11,1(5. 
pnstinus/-a,  -um,   former.    I,  13, 

12. 
prius,  adv.  before,  sooner.  I,  19, 12. 
priusquam,  adv.  before  that,  before. 

I,  19,  12. 
privatim,  adv.  individually.  I,  17, 1. 
privatus,  -a,  -um,  adj.  private,  per- 
sonal. I,  5,  5. 
pro,  prep.  c.  abl.  before;  for;  on  ac- 
count of.  I,  2,  15. 
probo,  1,  approve;  show.   I,   3,    18. 
pro-cedo,  -ere,   cessi,    cessus,  go 

forward.  I.  38,  1;  II,  20,  1. 
Procillus,  -i,  m.,  I,  19,  14. 
pro-clino,  1,  bend  forward,  incline. 

totter, 
pro-consul,  -is,  m.,   proconsul.    III. 

20,7. 
procul,  adv.  from  afar.  II,  30,  5. 
pro-cumbo,  -ere,  cubui,  cubitus, 

fall  forwards  or  down.  II,    27,    2. 
pro-euro,  1.  care  for;   expiate.   VI, 
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pro-currd,    -ere,     curri(cucurri), 

cursus,  run   forward;    charge.   I, 

52,6. 
prod-eo,  ire,   ii,   itus,   advance.   I, 

48,  17. 
proditio,  -onis,  f..    betrayal,   trea- 
son. 
proditor,  -oris,  m.,  traitor.   VI,  23, 

17. 
pro-do,  dere,  didi,  ditus,  put  forth; 

relate;  hand  down    or   over,    sur- 
render. 
pro-duco,  -ere,  duxi,  ductus,  lead 

forth;  draw  up;  prolong,    I,  48, 

7;  III,  17,  13. 
proelior,  1,   engage   in   battle.   II, 

23,  11. 
proelium,  -i,  n.,  battle.  I,  1,  13. 
profectio,  -onis,  f.,   start,   depart- 
ure. I,  3,  8. 
pro-fero,  ferre,  tuli,  latus,  bring 

forth,  produce;  extend;    put    off. 
pro-ficio,    -ere,    feci,    fectus,   ad- 
vance; accomplish.  IV,  19,  16. 
proficiscor,  -i,  profectus  sum,  set 

out  I,  3,  2. 
pro-fitedr,  -en,  fessus  sum,  avow. 

VI,  23, 11. 
pro-fligo,  1,  strike  down;  rout.    II, 

23,  10. 
pro-fluo,  -ere,  fluxi,  fluxus,   flow 

forth.  IV,  10,  1. 
pro-fugio,  -ere,  fugi,  fugitus,   flee 

forth;  escape.  I,  31,  29;  II,  14,9, 
prd-gnatus,  -a,  -um,  descended.  II. 

29,  11. 
prd-gredior,  -i,  gressus  sum,  go 

forward.  I,  50,  3;  II,  23,  7. 
pro-hibed,    2,    keep   from;   debar; 

prevent.  I,  1,  14. 
pro-icio,  -ere,   ieci,  iectus,  throw 

forward;  abandon.  I,  27,  3. 
pro-inde,  adv.,  hence,   accordingly, 

therefore. 
pro-mineo,  2,  project,  extend. 
promiscue,  adv.,   in  common.  VI, 

21,  12. 
pro-mitto,    -ere,    misi,    missus, 

send  forward,  let  grow.    V,  14,  7. 
pro-munturium ( - m o n - ) ,  -l,  n., 

headland.  Ill,  12,  2. 
pro-moved,    -ere,  movi,    motus, 

move  forward;   extend;    put    off. 

I.  48,1;  VII.  70,  12. 


promptus,  -a,  -um,  ready.  Ill,   19, 

16. 
prone,    adv.,    sloping    downwards. 

IV,  17,  12. 
pro-nuntio(nuncio),  1,  declare.  IV, 

5,  8. 
prope,  adv.  and  prep.  c.  ace,   near. 

nigh,  hard  by,  at  hand. 
pro-pelld,  -ere,  puli,  pulsus,  drive 

forward;  rout.  I,  15,  9. 
propero,  1,  hasten.  II,  11,  4. 
propinquitas,  -tatis,   f.,    vicinity; 

relationship.  II,  4,  11. 
propinquus,  -a,  -um,  neighboring: 

as  subst,  relative.  I,  16,  16. 
propius,  comj).  adv.,  nearer.  IV,  9, 3. 
pro-pono,    -ere,    posui,    positus, 

put  forward;  declare.  I,  17,  2. 
proprius,  -a,  -um,  one's   own.    VI, 

22,  3. 
propter,  (1)  adv.,  near  (2)  prep.  c. 

ace,  near;  on  account  of.  I,  9,  2. 
propter-ea,  conj.,  on  this   account. 

1,1,7. 
propugnator,  -oris,  m.,  defender, 
pro-pugno,  1,  make  sallies;  defend. 

II,  7,  5. 
pro-pulso,  1,  drive  forth   or   back. 

1,49,11. 
prora,  -ae,  f.,  prow.  Ill,  13,  4. 
pro-ruo,    -ere,    rui,    rutus,    over- 
throw. Ill,  26,  8. 
pro-sequor,  -i,  secutus  s  um,  follow. 

II,  5, 1. 
prospectus,  -us,   m.,   lookout.   II, 

22,5. 
pro-spicio,  -ere,  spexi,  spectus, 

look  forwards;  provide  for.  I,  23, 

5. 
pro-stern 6,  -ere,  stravi,  stratus, 

prostrate.  VII,  77,  27. 
pro-sum,  prodesse,  profui,  be  for 

or  of  use,  benefit, 
prd-tegd,  -ere,  texi,  tectus,  shelter, 

protect,  cover, 
pro-terreo,  2,  frighten  off.  VII,  81, 

13. 
protinus,  adv.,   continuously;   im- 
mediately. 
pro-turbo,  1,    drive   in   confusion, 

II,  19,  20. 
pro-veho,  -ere,  vexi,  vectus,  con 

vey.  V,  8,  7. 
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pro-venio,  -Ire,  veni,  ventus,  come 

forth,  arise,  be  produced, 
proventus,  -us,  m.,  result.  VII,  80, 

6. 
provideo,  -ere,  vidi,  visus,  foresee. 

II,  22,  7. 
provincia,  -ae,  f.,  province.  I,  1,  7. 
provincialis,  -e,  of  a  province, 
pro-volo,  1.  fly   or   rush    forth.    II, 

19,  19. 
proxime,  superl.  adv.,  nearest,  next. 
proximus,    -a,    -um,  superl.   adj., 

next;  last.  I,  1,  10. 
prudentia,  -ae,  f.,  foresight.    II,  4, 

22. 
Ptianii,  -orum,  m.,  Ill,  27,  3. 
pubes, -eris,  grown  up,  adult:    pi. 

as  subst,  adults. 
publice,  adv..  at  state  cost,   public- 
ly. I,  16,  2. 
publico,  1,  adjudge  to   public   use; 

confiscate. 
publicus,  -a,  -um,  common,  public. 

I,  12,  19. 
Publius,  -l,  m.,  I,  52, 15. 
pudeo,  2,  gen.  impers.,  be  ashamed, 

feel  shame, 
pudor,  -oris,  m..  sense  of  shame  or 

honor.     I,  39,  11. 
puer, -eri,  m.,  boy;  child.  I.  29,  5. 
puerilis,  -e,  childish.  VI,  18,  8. 
pugna,  -ae,  f.,  fight.  I,  25,  6. 
pugno,  1,  fight.  I,  25,  9. 
pulcher,  -chra,  -chrum,  beautiful; 

noble.  VII,  77,  40. 
Pulio,  -onis,   m.,   Publius   Pulio,  a 

centurion  of  Cicero's  legion. 
pulsus,  -us,  m.,  stroke.  Ill,  13,  15. 
pulvis,  -eris,  m.,  dust. 
puppis,  -is,  f.,  stern.  Ill,  13,  4. 
purgd,  1,  clear,  exonerate.  I,  28,  3. 
puto,  1,  adjust;  think.  I,  7,  15. 
Pyrenaeus,    -a,    -um,     Pyrenean, 

Pyrenees.  I,  1,  20, 


qua,  adv.  where.  I,  6,  4. 

quadrageni,  -ae,  -a,  distr.  num. 
forty  each.  IV,  17,14. 

quadraginta(xL),  card.  num.  for- 
ty- 

quadringenti,  -ae,  -a,  card.  num. 
four  hundred. 


quaero,  -ere,  -sivi,  -situs,  inquire, 
investigate.  I,  18,  4. 

quaestio,  -onis,  f.,  inquiry.  VI,  19, 
10. 

quaestor,  -oris,  m.,  quaestor.  I,  52, 
2;  IV,  13,  10. 

quaestus,  -us,  m.,  gain.  VI,    17,  3. 

qualis,  -e,  interrog.:  of  what  sort, 
what;  rel.,  of  such  a  sort,  such  as. 
I,  21,  3, 

quam,  adv.  c.  interrog.  how;  c. 
comp.,  as,  than;  c.  superl.,  as  pos- 
sible; c.  expressions  of  time,  af- 
ter. I,  3,  3. 

quam-ob-rem,  adv.  interrog.  and 
rel.,  wherefore,  why. 

quamvis,  adv.  and  conj.,  as  you 
will,  very  much;  however  much, 
although. 

quando,  (1),  interrog.  and  rel.  adv., 
when:  (2),  indef.  adv.,  ever.  (3), 
conj.,  when,  since.  Ill,  12,  7. 

quanto  opere(quantopere),  adv., 
how  greatly,  how  much. 

quantus,  -a, -um,  how  great(much) ; 
as  much(great)  as.  I,  17,  13. 

quantusvis,  -avis,  -umvis,  how 
ever  great. 

quare,  adv.,  wherefore.  I.  13,  18. 

quartus,  -a,  -um,  ord.  num.,  fourth. 

qua-si,  adv.,  as  if,  just  as  if. 

quattuor,  card,  num.,  four. 

quatuor-decim,  card,  num.,  four- 
teen. 

que,  enclitic  conj.,  and.  I,  1,  8. 

quem-ad-modum,  adv.  as,  just  as, 
how.  I,  36,  2. 

queror,  -i,  questus  sum,  complain. 
I,  16,  19. 

qui,  quae,  quod,  rel.  pron.,  who. 
which,  what,  that.  I,  1,  I. 

quicumque,  quaecumque,  quod- 
cumque,  indef.  rel.,  whoever,  what- 
soever ;  all  who.  I,  3 1, 51;  IV,  7, 7. 

quid,  adv.  interrog.,  why?  what? 
how? 

quidam,  quaedam,  quoddam 
(quiddam),  indef.  pron.,  a  cer- 
tain, some;  some  one  (body  or 
thing).  I,  30,  13;  II,  17,  4. 

quidem,  adv.,  indeed,  even.  I,  16,5. 

quies,  -etis,  f.,  repose.  VI,  27,  4. 

quietus,  -a,  -um,  in  repose,  undis- 
turbed, peaceful. 
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quin,  conj.  that  not.  but  that,    that. 

I,  3,  20. 

quinam,  see  quisnam. 
quincunx,  -uncis,  m.,  five-twelfths. 

VII,  73,  14. 
qumdecim,  card,  num.,  fifteen, 
quingenti,  -ae,  -a,  card,  num.,  five 

hundred.  I,  15,  8. 
quini,  -ae,   -a,   distrib.    num.,    five 

each.  I,  15,  15. 
qumquaginta,    card.     num..   fifty. 
quinque,  card,  num.,  five, 
quintus, -a, -um(v ),ord.  num..  fifth. 
Quintus,  -I,  M.,  Ill,  23,  11. 
quis(qui),  quae,   quid(quod),    (1) 

interrog.  pron.,  who  ?  which  ?  what  ? 
(2)  indef.  pron.,  any   one,  anything; 

some.  I,  7,  20_. 
quisnam     (quinam),      quaenam, 

quodnam(quidnam),      interrog. 

pron.,  who  then?  what  pray? 
quis-piam,       quae-piam,       quid 

(quod-)piam,  any.  VI,  17,  11. 
quisquam,  quaequam,  quidquam 

(quicquam),  any;  any  person   or 

thing, 
quisque,  quaeque,quid(quic-)que, 

adj.  quodque, generalindef.pron., 

each  one,  each;  every  one,   every, 

all. 
quisquis,     quaequae,     quidquid 

(quicquid),  indef.   rel.,   whoever; 

any.  I,  19,  12. 
quivis,   quaevis,   quod(quid-)vis, 

indef.  pron.,   any    one;    any.    II, 

31,12. 
quo,  (1),  final  conj.,  in    order   that, 

that.  I,  8,  7.  (2)  rel.  adv.,  whither, 

as  far  as. 
quo,  adv.  rel.  and  interrog.,   whith- 
er. II,  21,  7. 
quoad,  adv.,  as  long  as;   until.   IV, 

II,  18. 

quod,  conj.,  in  that,  because.  I,  1,7. 

quo  minus,  conj.  so  that  not,  that 
not,  from. 

quoniam,  adv.,  since,  whereas.  1. 35, 
3;  V,  3,  16. 

quoque,  adv.,  also.  I,  1, 12. 

quoque-versus,  adv.,  in  every  di- 
rection. Ill,  23,  5. 

quot,  adj.  indecl.,  how  many. 

quotannls,  adv.,  yearly.  I,  36,  13; 
IV,  1,  9. 


quotid-,  see  cotid-. 

quotiens,  adv.,  how  often?  as  often 

as.  I,  43,  17. 
quum,  conj.,  see  cum. 


radix,  -icis,  f.,  root. 
rado,  -ere,  rasi,  rasus,  scrape ;  shave, 
ramus,  -l,  m.,  branch,  twig, 
rapiditas,  -tatis,  f.,  swiftness.   IV. 

17,5. 
rapina,  -ae,  f.,  plunder.  I,   15,    12. 
rarus,  -a,  -um,  few.  Ill,  10,  15. 
ratio,    -onis,   f.,    reckoning;    plan; 

reason.  I,  28,  10. 
J  ratis,  -is,  f.,  raft.  I,  8,  12. 

Raurici,  -orum,  m..  I,  5,  9. 
!  rebellid,  -onis,  f.,   renewing   war. 

Ill,  10, 1. 
1  Rebilus,  -I,  m.,  VII,  83,  7. 
re-cedo,   -ere,   cessi,   cessus,     go 

back,  retire, 
recens,  -tis,  late,  recent. 
i  re-censeo,   -ere,   censui,    census, 

review.  VII,  76,  10. 

J  receptaculum,  -l,  f.,  retreat,  refuge. 

i  receptus,  -us,  m.,  refuge.  IV,  33,  8. 

!  recessus,-us,  m..  going  back,  retreat. 

re-cido,  -ere,  cidi,   fall    or    spring 

back;  return;  relapse, 
re-cipio,  -ere,   cepi,   ceptus,  take 

back;   receive;  sc.  se,   retreat.   I, 

5,  13. 
re-cito,  1,  read  out,  rehearse. 
re-clino,  1,  bend  back.  VI.  27,  7. 
recte,  adv.,  rightly.  VII,  80, 16. 
rectus,  -a,  -um,  straight.  VI,  25,  5. 
recupero,  1.  regain.  VII.  76,  7. 
re-cusd,  1,  refuse.  1, 3 1, 25 ;  111,22,9. 
reda,  -ae,  f.,  wagon.  I,  51,  10. 
red-do,  dere,  didi,  ditus,  give  back ; 

render.  I,  35,  10;  II,  5,  16. 
red-eo,  ire,  ii,  itus,    go   back;   de- 
scend. I,  29,  10. 
red-igo,  -ere,    egi,    actus,    bring 

back;  collect;  render.  I,  45,  7;  II, 

14,5. 
red-imo, -ere,    emi,  emptus,   buy 

up.  I,  18, 10. 
red-integro,  1,  renew.  I.  25,  18. 
reditio,  -onis,  f.,  return.  I,  5,  7. 
reditus,  -us,  m..  going  back,  return. 


REDONES 


533 


RESPICIO 


Redones,  -um,  m..  II.  34,  3. 

re-duco,  -ere,  duxi,  ductus,  lead 
or  draw  back.  I,  28,  2. 

re-ferd,  ferre,  tuh,  latus,  bring 
back,  restore.  I.  25,  12. 

re-ficio,  -ere,  feci,  fectus.  remake, 
recruit.  III.  5,  13. 

re-fringo,  -ere,  fregi,  fractus, 
break  open,  destroy.  II,  33,  18. 

re-fugio,  -ere,  fugi,  fugitus,  flee 
for  safety,  escape. 

Reginus,  -I,  m..  see  Antistius,  VII, 
83,7. 

regio,  -onis,  f..  direction,  quarter; 
country.  I,  44,  36;  III,  7,  5. 

regius,  -a,  -um,  of  a  king,  royal. 

regno,  1,  reign,  rule. 

regnum,  -I,  n.,  sovereignty,  king- 
dom. I,  2,  3. 

rego,  -ere,  rexi,  rectus,  guide,  di- 
rect, control. 

re-gredior,  -I,  gressus  sum,  go  or 
turn  back,  retreat. 

re-icio,  -ere,  ieci,  iectus,  repel,  re- 
ject. I.  24,  11. 

re-languesco,  -ere,  langui,  grow 
faint.  II.  15,  11. 

re-lego,  1,  send  away,  despatch; 
banish. 

religio,  -onis,  f..  religion.  V,  6,  12. 

re-linquo,  -ere,  liqui,  lictus,  leave. 
I.  9,  1. 

reliquus,  -a,  -um,  remaining,  the 
rest  of:  reliquum,  -l,  n.,  remain- 
der, residue.  I,  1,  12. 

re-maneo,  -ere,  mansi,  mansurus, 
remain.  I.  39,  5;  IV,1  ,  14. 

remex,  -igis,  m..  rower.  Ill,  9,  3. 

Remi,  -orum,  m.,  a  leading  Belgic 
tribe  between  The  Marne  and  the 
Aisne. 

remigo,  1.  row.  V.  8,  13. 

re-migro,  i,    move  back.  IV,  4,  16. 

re-miniscor,  -I,  call  to  mind.  I,  13, 
11. 

re-missus, -a, -um,  relaxed;  mild. 
V.  12,  16. 

re-mitto,  -ere,  misi,  missus,  send 
back:  yield;  relax.  I,  43,  26;  II, 
15,  12. 

re-mollesco,  -ere,  become  enervat- 
ed. IV.  2,  14. 

re-motus,  -a,  -um,  remote,  distant. 

re-moveo.  -ere,  movi,  mdtus,   re- 


move. I.  19,  14. 

re-muneror,  1,  reward.  I,  44,  43. 

remus,  -I,  m.,  oar. 

Remus,  -i,  m..  one  of  the  Remi. 

reno(rhe),  -onis,  m.,  deer-skin.  VI, 
21,  13. 

re-novo,  1,  renew.  Ill,  2,  7. 

re-nuntio,  1,  report.  I,  10,  1. 

re-pello,  -ere,  pull,  pulsus,  drive 
back.  I,  8,  16. 

repente,  adv.  unexpectedly.  I,  52, 
6;  V,  17,5. 

repentinus,  -a,  -um,  sudden,  unex- 
pected: abl.  as  adv.  suddenly.  I 
13,4. 

reperio,  -ire,  -peri,  -pertus,  find: 
learn,  I,  18,  6. 

re-petd,  -ere,  -ivi,  -itus,  seek 
again;  claim,  exact.  I,  30,  5. 

re-pled,  -ere,  plevi,  pletus,  replen- 
ish, supply,  fill  up. 

re-porto,  1,  carry  back.  IV,  29,  12. 

re-posco,  -ere,  demand  back,  claim, 
exact. 

re-praesento,  1,  exhibit;  do  at 
once.  I,  40,  43. 

re-prehendo,  -ere,  -di,  -sus,  cen- 
sure. I,  20,  18. 

re-primo,  -ere,  pressi,  pressus, 
restrain.  Ill,  14,  3. 

repudio,  1,  reject.  I,  40,  10. 

re-pugno,  1,  resist.  I,  19,  8. 

re-quiro,  -ere,  -sivi,  -situs. 

res,  rei,  f.,  thing,  matter,  circum- 
stance. I,  2,  12. 

re-scindo,  -ere,  scidi,  scissus,  cut 
down,  destroy.  I,  7,  7. 

re-sclscd,  -ere,  scivi,  scitus,  learn. 
I,  28,  1. 

re-scribo,  -ere,  scrips!,  scriptus, 
write  again;  re-enlist.    I,    42,   23. 

re-servo,  1,  keep  back.  I.  53,  22: 
III,  3,  14. 

re-sided,   -ere,   sedi,   remain.  VII. 
77,  14. 
;  re-sido, -ere,  sedi,  sit  down,   settle, 

grow  calm. 
I  re-sisto,  -ere,   stiti,   stitus,   stand 
back  or  still,  halt;  withstand,    re- 
sist. 

re-spicio,  -ere,  spexi,  spectus, 
look  back  or  about;  regard.  II, 
24,7. 
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re-sponded,  -ere,  -di,  -sus,  reply.  I, 
7, 19. 

responsum,  -i,  n.,  reply. 

res-publica,  rel-publicae,  f..  pub- 
lic affairs;  state.  I,  34,  4. 

re-spuo,  -ere,  spui,  spurn.  I,  42,  5. 

re-stingud,  -ere,  -nxl,  -nctus,  ex- 
tinguish, quench. 

re-stituo,  -ere,  -ui,  -utus,  restore. 
1,18,22. 

re-tineo,  -ere,,  tinui,  tentus,  re- 
tain. I,  18, 1. 

re-traho,  -ere,  traxi,  tractus,  drag 
or  call  back. 

re-vallo,  -ere,  velli,  vulsus,  bear 
away  o-  out.  I,  52, 11;  VII,  73,11. 

re-verto,  -ere,  -ti,  -sus,  and  re-ver- 
tor,  -i,  versus  sum,  return.  I.  7, 
20. 

re-vincio,  -ire,  vinxi,  vinctus,  fast- 
en.    Ill,  13,  9. 

re-voco,  I,  recall;  withdraw.  II.  20,3. 

rex,  regis,  m.,  king.  I,  31,  32. 

Rhenus,  -I,  m.,    the  Rhine.  I,  1,  10. 

Rhodanus,-i,  m.,  the  Rhone.  I,  1, 16. 

ripa,  -ae,  f.,  bank.  I,  6,  15. 

rivus,  -l,  m.,  small  stream. 

robur,  -oris,  n..  oak.  III.  13,  6. 

rogd,  1,  ask.  I,  11,  5. 

Roma,  -ae,  f.,  Rome. 

Roman  us,  -a,  -um,  Roman:  as 
subst,  a  Roman.  I,  3,  12. 

Roscius,  -i,  m.,  Lucius  Roscius, 
Caesar's  lieutenant. 

rostrum,  -I,  n.,  beak,  prow.  III.  13, 
18. 

rota,  -ae,  f.,  wheel. 

rubus,  -I,  m.,  bramble. 

Rufas,  -I,  m.,  IV,  22,  21. 

rumor,  -oris,  m.,  report.  II,  1,  2. 

rupes,  -is,  f.,  rock,  cliff. 

rursas,  adv.  again.  I.  25,  17. 

Rutsui,  -drum,  m.,  a  Gallic  tribe 
between  the  Cadurci  and  Gabali. 

Riitilus,  -I,  m.,  VII.  90,  7. 

S. 
Sabmus,  -i,  m..  Ill,  11,  9. 
Sabis,  -is,  m.,  II,  16,  2. 
sacerdos,  -otis,  m.,  priest, 
sacramentum,  -I,  n.,  oath, 
sacrificium,  -i,  n.,  sacrifice.  VI,  13, 

9. 
saer>e,  adv.  often. 


saepenumero,  adv.  oftentimes.  I, 
39,6. 

saepes(sep-),  -is,  f.,  hedge.  II,  17, 
19. 

saevio,  4,  rage.  Ill,  13,  21. 

sagitta,  -ae,  f.,  arrow. 

Sagittarius,  -I,  m.,   archer.   II,  7,  2. 

sagulum,  -l,  n.,  a  small  military  or 
travelling  cloak. 

saltus,  -us,  m..  forest,  thicket,  jun- 
gle. 

salus,  -utis,  f.,  health;  safety.  I,  27, 
11. 

Samarobnva,  -ae,  f..  a  Gallic  city. 
now  Amiens. 

sancio,  -ire,  sanxl,  sanctus,  make 
sacred;  ratify.  I,  30,  17. 

sanctus,  -a,  -um,  sacred.  Ill,  9,  10. 

sanguis,  -inis,  m.,  blood. 

sanifcas,  -tatis,  f..  soundness  (of 
mind  or  body).  I,  42,  6. 

sand,  1,  make  sound,  restore,    heal. 

Santones,  -um,(Santoni,  -drum). 
I,  10,  3. 

sanus, -a, -um,  sound;  sensible.  V, 
7,17. 

sapio,  -ere,  -ivi,  taste;  be  wise,  dis- 
cern. 

sarcina,  ae,  f.,  pack;  luggage.  I, 
24,8. 

sarmentum,  -l,  n.,  brushwood.  Ill, 
18,19. 

satis(sat),  adv.  and  adj.,  enough, 
sufficiently.  I,  3,  7. 

satis-facio,  -ere,  feci,  factus,  satis- 
fy; apologize.  I,  14,  19. 

satisfactio,  -onis,  f.,  amends; 
apology.  I,  41, 10. 

saucius,  -a,  -um,  wounded,  hurt. 

saxum,  -i,  n.,  rock,  large  stone. 

scalae,  -arum,  f.,  steps;  ladder. 
VII,  81,  2. 

Scaldis,  -is,  m.,  the  Scheldt,  a  river 
of  Belgic  Gaul. 

scapha,  -ae,  f.,  skiff.  IV,  26,  9. 

sceleratus,  -a,  -um,  accursed.  VI. 
13,  18. 

scelus,  -eris,  n.,  crime.  I,  14,  15. 

scientia,  -ae,  f.,  knowledge:  ex- 
perience. I,  47,  13;  II,  20,  8. 

scindo, -ere,  scidi,  scissus,  split; 
destroy.  Ill,  5,  1. 

scio,  1,  know.  I,  20,  3. 

scorpio,  -onis,  m.,  a  military  engine 
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for  hurling  missiles. 
scribo,     -ere,     scrips!    scrip  bus, 

write.  II,  29,  1. 
scrobis,  -is,  m..  f.,  pit.   VII.  73,  15. 
scutum,  -l,  n.,  shield.  I.  25,  7. 
secius,  see  secus. 
seed,  -are,   secui,  sectus,  cut,  cur 

off:  reap. 
secreto,  adv.  privately.  I.  18,  6. 
sectio,   -onis,   f..   cutting;    booty. 

II.  33,  19. 
sector,  1.  follow  eagerly,  chase. 
sectura, -ae,  f..  cutting;  mine.  Ill, 

21,  11. 
secundum,  prep.   c.   ace.  along;  in 

accordance   with.    I.    32,   6;    II, 

18,8. 
secundus,  -a,  -um,   following;  fav- 
orable. I.  14,  15. 
securis,  -is,  f..  axe.  VII,  77,  50. 
secus,  adv.   otherwise.    I.   49,   10; 

IV,  17,  23. 
sed,  conj.  but.  yet.  I,  12,  19. 
sedecim,   indecl.    num.   sixteen.    I. 

8,  5. 
sedes,   -is,   f..   seat:  abode.   I.  31, 

37;  VI.  24,  8. 
seditio,    -onis,      f..     insurrection. 

meeting. 
seditiosus,  -a,  -um,    mutinous.  I. 

17,  5. 
Sedulius,  -l,  m.,  «  chief  of  the  L?»i->- 

vices. 
Seduni,  -drum,  m..  III.  1,  3. 
Sedusii,  -drum,  m..  I.  51,  9. 
seges,   -etis,    f.,    growing     grain. 

crop. 
Segni,  -orum,  m..  a  Belgic  tribe. 
Segonax,  -acis,  m..  V.  22,  4. 
Segontiaci,  -drum,  m..  V.  21,  2. 
Segusiavi,  -drum  m..  I.  10,  17. 
semel,  adv.  once.  1.  31,  17. 
sementis,  -is,  f..  planting,  sowing. 

I,  3, 1. 

semita,  -ae,  f..  lane,  foot-path, 
semper,  adv.  always.  I,  18,  13. 
Sempronius,  -I,    m..   see   Rutilus, 

VII,  90,  7. 
senator,  -oris,   m..   elder;   senator. 

II.  28,  8. 

senatus,  -us,  m.,  senate.  I.  3,  12. 
senex,  senis,  old:  as  subst.  old  man. 

I.  29,  5. 
sem,  -ae,  -a,  distrib.  num.   six  each. 


I,  15,  15. 
Sanoaes,   -am,   m..   a    Gallic   tribe 

about  modem  Sens. 
ssntentia, -ae,F..  opinion: decision. 

I,  45,  1;  II.  10,  HI 
sentio,  -ire,   sensi,    sensus,    per- 
ceive. I,  18,  2. 
ssntis,  -is,  m.,  briar;  thorn. 
separatim,   adv.  separately.    I.  19, 

18. 
se-paro,  1,  separate.  IV.  1,  11. 
sepes,  see  saepes. 
sept3m(vii),  card.  num.  seven. 
septen(septem-)    -triones,     -um, 

m.,  the  North.  I,  1,  18. 
Septimus,      -a,     -um,    ord.    num. 

seventh. 
septingenti,   -ae,    -a,   card.    num. 

seven  hundred. 
septuaginta,  indecl.  num.  seventy. 
sepultura,  -ae,  f..  burial.  I,  26,  17. 
Sequana,  -ae,  m..  the  Seine.  I,  1,  5. 
Sequani,  -drum,  m..  I.  1,  17. 
sequor,   -I,   secutus   sum,   follow. 

I,  4,  3. 
sermo,  -onis,  f.,   conversation.  VI. 

13,  19. 
sero,  adv.  late. 

sero,  -ere,  sevi,  satus.    sow.  plant. 
Ssrborius,   -i,   m..  III.    23,  11;  VI. 

19,  9. 
ssrvllis,   -e,   of  a  slave.  I.  40,   16: 

VI,  19,  9. 
servio,  1,  be  a  slave;  heed.  IV,  5,  11 
servitus,  -utis,  f..  slavery.  I,  11,  7. 
Servius,  -i,  m.,  a  Roman  praenomen. 
servo,  1,  save;  watch.  II.  33,  5. 
servus,  -i,  m.,  slave,  servant. 
sesqui-pedalis,   -e,  of  a  foot  and  a 

half.  IV,  17,  8. 
seu,  see  sive.  I,  23,  8. 
severitas,  -tatis,  f..  gravity,  stern- 
ness, severity, 
sevum,  -i,  n..  tallow,  suet,  grease. 
ss-voco,  1,  call  apart.  V,  6,  14. 
sex,  card,  num.,  six. 
sexaginta(iiX),  card,  num.,  sixty. 
sexcenti,  -ae,  -a,   card,   num.,  six 

hundred, 
sexdecim,  see  sedecim. 
Sextius,   -i,    m..    see  Baculus.    II. 

25,8. 
Si,  conj.  if.  I.  7,  20. 
Sibuzates,  -um,  m..  Ill,  17,  4. 


SIC 


536 


STATUO 


sic,  adv.  so,  thus.  I,  38,  7. 
siccitas,  -tatis,    f.,    drought.    IV, 

38,  4. 
sic-ut(-uti),  adv.   so   as,   just  as.  I, 

44,  26;  VI,  26,3. 
sidus,  -eris,  n..  star;   constellation. 

VI,  14,  17. 
signifer,  -en,   m..  standard-bearer. 

II,  25,  6. 
significatio,      -onis,     f.,      signal; 

meaning.  II,  33,  12. 
significo,  1,  indicate.   II,  7.  11. 
sign  urn,  -l,  n.,  signal;   standard.  I, 

25,  19. 
Silanus,  -I,  m..  M.  Junius    Silanus. 

Caesar's  lieutenant. 
silentium,  -I,  n..  silence.  VII,   71, 

13. 
Silius,  -l,  m.,  III.  7,  12. 
silva, -ae,  f.,  forest.  I,  12,  11. 
silvestris(-ter)    -tre,    wooded.    II, 

18,6. 
similis,  -e,  like, 
similitudo,  -inis,  f..  likeness.  VII, 

73,  22. 
simul,   adv.   at  once,  at  the  same 

time.  I.  19,  16. 
simulacrum,     -l,    n.,    image.    VI, 

16,9. 
simul-atque,  see  simul,    I,  19,  16. 
simulatio,  -onis,   f..  deceit.  I.    40, 

32:  IV,  13,  12. 
simulo,  1.  feign.  I.    44,   31;  IV.  4, 

12. 
simultas,     -tatis,      f.,    dissension, 

rivalry, 
sin,  conj.  but  if.  I,  13,  11. 
sincere,  adv.  candidly,  uprightly, 
sine,  prep.  c.  abl..  without. 
singularis,  -e,  remarkable.  II,    24, 

12. 
singulatim  (singill-),  adv.  one    by- 
one.  Ill,  2,  9. 
singuli,  -ae,  -a,    distrib.   num.   adj. 

one  each;  single;  each.  I,  6,  3, 
sinister,  -tra,  -trum,  left.  I,  25,   9. 
sinistrorsus  (-um),  adv.  to  the  left. 

VI,  25,  6. 
sin 6,  -ere,  sivi,  situs,   permit.   IV, 

2,  13. 
si  quando,  adv.  if  ever, 
situs,  -us,  m.,  situation.  Ill,   12,    1. 
sive  (seu),  conj.   or   if,   whether.   I, 

12,16. 


socer,  -eri,  m.,  father-in-law. 

societas,  -tatis,  f.,  association,  al- 
liance. 

socius,  -I,  m..  associate;  ally.  I.  5, 
13. 

sol,  solis,  m.,  the  sun. 

solatium  (solac-), -i,  m.,  comfort, 
solace. 

soldurii,  -drum,  m.,  vassals.  III. 
22, 3._ 

soleo,  -ere,  solitus  sum,  be  wont, 
be  accustomed. 

solitudo,  -inis,  f.,  solitude;  wilder- 
ness. IV,  18,  10. 

sollertia,  -ae,  f.,  expertness,  ingen- 
uity. 

sollicito,  1,  incite.  II,  1,  8. 

sollicitudo,  -inis,  f.,  anxiety. 

solum,  -i,  n.,  soil.  I,  11,  13. 

solum,  adv.    only.  I,  12,  19. 

solus,  -a,  um,  alone,  only.  I,  18,   1. 

solvd,  -ere,  solvi,  solutus,  loosen. 
IV,  23,  2;  V,  8,  6. 

sonitus,  -us,  m.,  sound,  din. 

sonus,  -l,  m.,  sound. 

soror,  -oris,  f.,  sister. 

sors,  -tis,  f.,  lot.  I,  50, 13. 

Sotiates  (Sont-),  -um,  m.,  Ill,  20, 
12. 

spatium,  -i,  n..  space,  period.  I,  7, 
18. 

species,  -ei,  f.,  sight;  appearance. 
I,  51,  5;  II,  31,  2. 

specto,  1,  look,  face.  I,  1,  20. 

speculator,  -oris,  m.,  spy.  II,  11,  (5. 

speculatorius,  -a,  -um,  scouting. 
IV,  26,  10. 

speculor,  1,  spy.  I,  47,  19. 

sperd,  hope.  I,  3,  21. 

spes,  -ei,  f.,  hope.  I,  5,  7. 

spiritus,  -us, m.,  spirit;  pride.  I,  33, 
21;  II.  4,9. 

spolio,  1,  strip,  pillage,  despoil. 

spontis,  gen.  sponte,  abl.,  volun- 
tarily. I,  9,  3. 

stabilio,  4,  fix.  VII.  73,  19. 

stabilitas,  -tatis,  f.,  steadiness.  IV, 
33,  8. 

statim,  adv.  immediately.  I,  53, 
21;  III,  19,  10. 

statid,  -onis,  f..  military  post;  sen- 
tries. II,  18,  8. 

statuo,  -ere,  -ui,  -utus,  set  up;  de- 
termine. I,   11,  15. 
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statura,  -ae,  f.,    size;   stature.   II, 
30,9. 

status,  -us,  m.,  position.  VI,  12,25. 
stimulus,  -I,  m.,  goad.  VII,  73,  26. 
stipendiarius,  -a,  -urn,  under  trib- 
ute: as  subst.  tributary.  I,  30,  11. 
stipendium,  -I,  n..  tribute ;  pay :  term 

of  service.  I.  36,  13. 
stipes,  -itis,  m..  log;  stake.  VII.  73, 

10. 
stirps,  -pis,  m..  stock,  root;   source, 

race, 
std,  -are,  steti,  status,  stand, 
stramentum,  -i,m..  covering,  straw, 

thatch. 
strepitus,  -us,  m..  uproar.  II.  11,  2. 
structura,  -ae,  f.,   structure;  mine. 

Ill,  21,  11, 
studeo,  -ere,   -ui,   be   zealous    for, 

desire.  I,  9, 8. 
studiose,  adv.  eagerly.  VI,  28,  5. 
studium,  -I,   m..  zeal,   devotion.   I, 

19,  9. 
stultitia,  -ae,  f.,  folly.  VII,  77,  26. 
sub,  prep.  c.  ace.  under.  I,  7,  15. 
sub-dolus.  -a,  -um,  subtle,   crafty, 
sub-duco,  -ere,  duxi,  ductus,  draw 

up  or  off;  beach.  I.  22,  8. 
subductio,  -onis,  f..  drawing  up  or 

on  shore.  V,  1,  6. 
sub-eo,  ire,  ivi  (ii),  itus,  go  under. 

come  up  to;  endure.  I.  5,  8. 
sub-fodio,  -ere,    fodi,  fossus,  dig 

under;  stab  beneath.  IV.  12,  9. 
sub-icio,  -ere,  ieci,  iectus,  hurl  be- 
low or  from  beneath;    subject.   I. 

26,  10. 
sub-igo, -ere,  egi,  actus,   subdue: 

incite.  VII.  77,  36. 
subito,  adv.  suddenly.   1,39,  7;  II, 

19,  18. 
sub-itus,  -a,  -um,  unexpected.   III. 

7,5. 
sub-levo,  lift  up;  assist.  I.    16,    17. 
sub-lica,  -ae,  f..  stake,  pile.  IV.  17, 

12. 
sub-luo,  -ere,  lui.  lutus,  wash.  VII. 

69,1. 
sub-ministro,  1.  furnish.  I.  40,   35; 

III,  25,  4. 
sub-mitto,  -ere,  misi,  missus,  send 

up.  II,  6,  14. 
sub   (sum-)-moveo,     -ere,     movi, 

„iotus,  remove,  dislodge.  I.  25,  20. 


sub-ruo,  -ere,  rui,   rutus,  dig   un- 
der. II,  6,  8. 

sub-sequor,  -i,  secutus    sum,   fol- 
low closely,  pursue. 

subsidium,  -I,  n..   reserves;  aid.   I, 
52,17:11,6,11. 

sub-sido,    -ere,  sidi,  sessus,    sit 
down,  settle,  remain. 

sub-sisto,  -ere,  stiti,  withstand ;  re- 
main. I,  15,  9. 

sub-sum,  esse,  fui,  futurus,  be  be- 
neath or  near.  I.  25,  12. 

sub-trahd,  -ere,    traxi,    tractus, 
with-draw.  I,  44,  17. 

subvectio,  -onis,  f.,   carrying  up; 
conveying. 

sub-veho,  -ere,  vexi,  vectus,  con- 
vey. I,  16,  6. 

sub-venio,  ire,  veni,  ventus,  come 
to  help,  aid,  succor. 

suc-cedo,  -ere,  cessi,  cessus,  come 
up  to;  prosper.  I.  24,  12. 

suc-cendo,  -ere,    cendi,    census, 
kindle.  VI,  16,  10. 

successus,   -us,   m.,   approach.    II, 
20,  7. 

suc-cido,  -ere,  cidi,  cisus,  cut  down. 
VI,  19,  2. 

suc-cumbo  -ere,   cubui,   cubitus, 
yield.  VII,  86,  5. 

suc-curro,  -ere,  cucurri     (cum), 
1       cursus,  run  to  help.  VII,  80,  9. 

sudis,  -is,  f.,  pile,  stake. 

sudor, -oris,  m..  sweat;  hard  labor, 
weariness. 

Suebi  (-evi), -drum,  m..   I.   37,   6; 
IV,  1,  5. 

Suebus,  -a,  -um,  I,  53,  9. 

Suessiones,  -um,  m..    «  Gallic  tribe 
about  modem  Soissons. 

suf  (sub)-ficio,  -ere,  feci,  fectus, 
afford;  suffice,  be  enough. 

suffragium,-I,N.,  ballot.  VI.  13,  21. 

Sugambn  (Sig-j,  -orum,  m.,  a  Ger- 
man tribe. 
j  suggestus,  -us,  m..  platform,  stage. 
I  sui  {gen.),  dat,  sibi,  ace.  and  abl.  se 
orsese,  reflex,  pron.   of  3d  per*.. 
i       (of,  for,  etc.)  himself,  themselves, 
etc.  I,  1,  1. 

Sulla, -ae,  m..  I,  21,  11. 

Sulpicius,  -l,  m.,  see  Rufus,  IV,  22, 
21. 
I  sum,  esse,   fui,   futurus,   be;  live; 
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stay.  I,  1,  1. 
summa,  -ae,   f.,  chief   point;   sum 
total;  control.  I,  29,  6. 

summum,  -I,  n.,  top.  head,  highest 
point. 

summus,  -a,  -urn,  highest;  the  top 
of.  1^16,  13. 

sumo,  -ere,  sumpsi,  sumptus, 
take;  employ;  inflict.  I,  7,  20. 

sumptudsus,  -a,  -urn,  expensive. 
VI,  19,  12. 

sumptus,  -us,m..  expense.  I,  18,  13. 

super,  adv.  and  prep.  c.  ace.,  above, 
over,  on. 

superbe,  adv.  haughtily.  I,   31,  13. 

su£Derior,  -ius,  unper;  former.  1, 10, 
13. 

supero,  1,  surpass;  remain.  I.  17,'.). 

super-sedeo,  -ere,  sedi,  sessus, 
refrain.  II.  8,  3. 

super-sum,  esse,  fui,  futurus,  be 
over;  survive.  I,  23,  2. 

superus,  -a,  -um,  above,  upper, 
higher. 

sup(sub-)-peto,  -ere,  -ivi,  (ii), 
-ltus,  be  at  hand  or  in  store. 
I,  3,  5. 

supplementum,  -l,  n..  supplies,  re- 
inforcements. 

supplex,  -icis,  suppliant.  II.  28, 10. 

supplicatio,  -onis,  f..  thanksgiv- 
ing. II.  35,  11. 

suppliciter,  humbly.  I,  27,  1. 

supplicium,  -I,  n..  punishment,  I, 
19,  11. 

Sup-porto,  1,  bring  to,  furnish.  I. 
39,  25:111,  3,  10. 

supra,  adv.  and  prep.  c.  ace.,  above, 
before.  I,  24,  5. 

sus-cipio,  -ere,  cepi,  ceptus,  un- 
dertake; undergo.  I.  3,  9. 

suspectus,  -a,  -um,  mistrusted. 

suspicid,  -onis,  f..  suspicion.  I,  4, 
11. 

suspicor,  1.  distrust.  I,  44,  31;  IV, 
6,1. 

sustento,  1.  hold  up,  support,  sus- 
tain. 

sustineo,  -ere,  tinui,  tentus,  up- 
hold; check;   withstand.  I,  24,  3. 

suus,  -a,  -um,  reflex,  adj.  pron. 
himself,  herself,  etc.,  his  own,  etc., 
their  own,  etc.,  his,  theirs.  I,  1, 13. 


T. 


T.  abbrev.  for  praenomen  Titus, 
tabernaculum,  -I,  n.,  hut;  tent, 
tabula,  -ae,  f.,   board;  tablet;    list. 

I,  29,  1. 
tabulatum,     -i,      n.,     flooring    oj 

boards]  story, 
taceo.  2.  be  silent.  I,  17,  2. 
talea,  -ae,  f.,  rod.  bar. 
talis,  -e,  such,  such  like, 
tarn,  adv.  so.  I.  14, 11. 
tamen,  adv.  yet,  nevertheless.  I,  7, 

17. 
Tamesis,  -is,  m..  the  Thames, 
tametsi'tamen    etsi),   eonj.   al- 
though. I.  30,  3. 
tandem,  adv.   at   length.  I.  25,  11. 
tango,  -ere,  tetigi,  tactus,   touch. 

V.  3,  3. 
tantopere,  adv.  so  greatly.  1. 31, 11. 
tantulus,  -a,  -um,  so  small.  II,  30,  9. 
tantum,  adv.   only  so    much,    only, 

merely,  but. 
tantummodo,  «dr.only.  Ill,   5,12. 
tantundem,  adv.    just  as   great  or 

far.  VII.  72,  1. 
tantus,  -a,  -um,  so  much,  so  great. 

I,  15,  8. 
Tarbelli,  -orum,  m..  Ill,  27,  3. 
tarde,  adv.  slowly. 
tardo,  I,  hinder.  II.  25,  21. 
tardus,  -a,  -um,  slow.  II,  25,  10. 
Tarusates,  -ium,  m..  III.  23,  2. 
Tasgetius,  -l,  m..  a  chief  of  the  Car- 

nutes. 
taurus,  -i,  m.,  bull,  ox. 
Taximagulus,  -i,  m.,  V,  22,  1. 
taxus,  -i,  f..  yew,  yew-tree. 
Tectosages,  -um,  m.,  VI.  24,  7. 
tectum,  -i,  n.,  roof;  house.  I.  36,  18. 
tegimentum,   -i,   n.,    covering.  II. 

21,  12. 
tego,  -ere,  texi,   tectus,    cover.  V, 

18,7. 
telum,  -l,  javelin.  I.  8,  1G. 
temerarius,   -a,   -um,   rash.  I,  31, 

17;  VI,  20,  5. 
I  temere,  adv.  rashly.  I.  40,  6. 
temeritas,  -tatis,  f..  rashness.  VII, 

77,  26. 
temo,  -onis,   m..    pole(o/  a  wagon). 

IV.  33,  12. 
temperantia,    -ae,     f.,     prudence, 
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self  control.  I.  19,  11. 
temperatus,  -a,  -um,  moderate.  V, 

12,  15. 
tempero,  1.  moderate:   restrain.    I. 

7,17. 
tempestas,  -tatis,  r..  time:    storm. 

III.  12,  13. 
temptoitento  i,  1.  attempt.  I.  14, !). 
tempus,  -oris,  n.,  time.  I,  3,  15. 
Tencteri,  -drum,  m..  TV.  1,  3. 
tendo, -ere,   tetendi,   tensusiten- 

tusi,  stretch.  II.  13,8. 
tenebrae,  -arum,  f..  darkness. 
teneo,  -ere,  -ui,  tentus,  hold.  I.  7, 

18. 
tener, -era, -erum,   tender.  II.  17, 

17. 
tenuis,  -e,  slim,  thin;  slight,    insig- 
nificant; inferior, 
tenuitas,  -tatis,  f..  thinness;  want. 

poverty;  simplicity, 
tenuiter,  adv.  thinly,  slightly. 
ter,  num.  adv.  three  times.  I.  53,21. 
teres,  -etis,  rounded:  smooth.   VII. 

73,  16. 
tergum,  -l,  n..  back:  rear.  I.   53,  2. 
term,  -ae,  -a,   distr.    num.   adj.   by 

threes.  III.  15,  2. 
terra,  -ae.  f..  earth.  I.  30,  6:  IV.  7, 

18. 
Terrasidius,  -i,  m.,  III.  7,  11. 
terrenus,  -a,  -um,  of  earth.  I.  43, 2. 
terreo,  2.  frighten.  VI.  20,  6. 
territo,  1.  alarm.  V.  6,  15. 
terror, -oris,  m..    fright.   II.    12,2. 
tertius,  -a,  -um,  ord.  num.  third, 
testamentum,  -i,  n.,  will.  I.  39, 18. 
testimonium,  -l,   n..    proof.  I.  44, 

20:  VI.  28,  8. 
testis,  -is,  m.,  f..  witness, 
testudo,  -mis,  f..  tortoise;  covered 

column;  shed.  II.  6,  7. 
Teutomatus,  -i,  m.,  a   chief  of  the 

Nitiobroges. 
Teutoni,  -drum,  (-es,  -um ),  m..    I. 

33,  17:  II.  29,  10. 
tignum, -l,  h.,  log.  timber. 
Tigurinus,  -a,  -um,  I.  12,  12. 
timed,  -ere,  -ui,  fear.  I.  14,  7. 
tirnide,  m/r.  timidly.  III.  25,7. 
timidus,  -a,  -um,  affrighted.  I.  39, 

22. 
timor,  -oris,  m.,  fear.  I.  23,  8. 
Titurius.  -i,  m..  III.  11.  9. 


Titus,  -I,  m.,  a  Roman  praenomen 
tolero,  1,  endure:  support.  I.  28,8. 
tollo,  -ere,  sustuli,  sub-latus,  lift. 

up,  elate;  remove:  destroy.  I.  5,  7. 
Tolosa,  -ae,  f..  III.  20,  10.' 
Tolosates,  -ium,  m..  I,  10,  ?,. 
tormentum,  -i,  n.,  hurling  engine: 

torture.  II.  8,  13. 
torreo,  -ere.  torrui,  tostus,   parch. 

roast,  scorch. 
tot,  indecl.  num.  adj.,  so  many, 
totidem,  indecl.  num.  adj..  just  the 

same  number.  I.  48,  12:  II.  4,  24. 
totus,  -a,  -um,  the  whole,  all.  I.    2, 

(5. 
trabs,  trabis,  f..  beam:  timber, 
tra-do,    dere,    didi,    ditus, 

over:  intrust:  transmit.  I.    29,    2. 
tra-duco,  -ere,  duxi,    ductus,  lead 

acoss.  I.  11,  2. 
tragula,  -ae,  p.,  Celtic  dart.  I.    26 

10. 
traho,  -ere,   traxi,  tractus,   draw. 

drag.  I.  53,  11. 
traiectus,  us,    m..  passage.  IV,  21, 

6. 
tra  (trans-)  -icio,   -ere,   ieci,    iec- 

tus,  hurl  across:  pierce.  VII.    28, 

I. 
tranquillitas,   -tatis,   f..    stillness. 

IIL  15,  8. 
trano,  1,  swim  across.  I.  53,  5. 
trans,  prep.  c.  ace.  across,  beyond. 

over. 
Transalpmus,  -a,  -um,  across    the 

Alps. 
trans-cendo,  -ere,  -di,  -sus,  climb 

across  or  into:  board:    surmount. 

IIL  15,  3. 
trans-eo,    ire,   ivi    (iij,    itus,    go 

across.  I.  5,  12. 
trans-fero,  ferre,  tuli,  latus.  carry 

across.  transfer. 
ti'ans-figo,  -ere,  fixi,  fixus,  pierce 

through.  I.  25,  7. 
trans-fodio,  -ere,  fodi,  fossus,  dig 

or  thrust  through.  VII.  82,  4. 
trans-gredior,   -i,    gressus    sum, 

go  over,  cross, 
transitus.    -us,    m..    crossing,    pas- 
sage, 
trans-marmus,  -a,  -um,  acoss  the 

sea.  VI.  24,  12. 
trans-missus,    -us,     m.,    sendiDg 
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across;  passage.  V.  13,  8. 
trans-mitto,    -ere,   misi,  missus, 

send  across. 
trans-porto,  1,  carry  across;  trans- 
port. 1,37,  4;  IV,  16,26. 
Trans-rnenanus,  -a,  -urn,   across 

the  Rhine.  IV,  16,  17. 
transtrum,     -l,     n.,       cross-beam; 

thwart.  Ill,  13,  7. 
trans- versus,  -a,  -um,  athwart.  II, 

8,  11. 
Trebius,  -I,  m.,  Ill,  7,  11. 
Trebonius,  -I,  m.,  V,  17,  5. 
trecenti,  -ae,  -a,  card,  num.,   three 

hundred. 
trepido,  1,   hurry   with   alarm,   be 

disturbed  or  agitated, 
tres,  tria,  yen.  trium,    card,  num., 

three. 
Treveri,  -orum,   m.,   I,   37,   6;   II, 

24,  12. 
Trevir,  -in,  m.,  one  of  the  Treveri. 
Triboces,  -um    (-1,   -drum),  m..   I, 

51,  9;  IV,  10,  7. 
tribunus,  -l,  m.,  tribune.  I,  39,    10; 

II,  26,  2. 
tribuo,  -ere,  -ui,    -utus,     assign; 

render.  I,  13,  15. 
tributum,  -I,  n.,  tribute.  VI,  13,   5. 
triduum,  -l,  n.,  three   days.   I,    26, 

17. 
triennium,  -l,  n.,  three  years. 
Trinobantes,  -um,  m.,  V,  20,  1. 
trim,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj..   by 

threes;  triple.  I,  53,  13. 
tripertito  (tripar-),  adv.,  in  three 

parts  or  divisions, 
triplex,  -icis,  three-fold.   I,    24,   1. 
triquetrus,  -a,  -um,  triangular.  V, 

13, 1. 
tristis,  -e,  sad,  dejected.  I,  32,  5. 
tristitia,  -ae,  f.,  sadness.  I.  32,   7. 
truncus,  -i,  m.,  stem,  trunk, 
tu,  tui,  pers.  pron.,  you. 
tuba,  -ae,  f.,  trumpet, 
tueor,  2,  look  at;  protect.  IV,  8,   4. 
Tulingi,  -orum,  m.,  I,  5,  9. 
turn,  adv.,  then.  I,  17,  1. 
tumultuor,  1,  make  a  disturbance, 
tumultuose,   in   confusion,    disor- 
derly. 
tumuitus,  -us,  m.,  uproar,    revolt. 

I,  40,  16;  II,  11,  2. 
tumulus,  -i,  m„  mound.   I,    43,    1; 


II,  27,  11. 

tunc,  adv.,  then,  just  then;  there- 
upon. 

turma,  -ae,  f.,  squadron.  IV,  33, 4. 

Turones,  -um,  (-orum),  m.,  II,  35, 
8. 

turpis,  -e,  disgraceful.  I,  33,  11; 
IV,  2,  10. 

turpiter,  adv.,  basely.  VII,  80,   16. 

turpitudo,  -inis,  f.,  disgrace.  II, 
27,5. 

turris,  -is,  f.,  tower. 

tuto,  adv.,  safely.  Ill,  24,  5. 

tutus,  -a,  -um,  safe.  II,  28,  5. 

tuus,  -a,  -um,  your,  yours. 

IT. 

ubi  (ubi),   adv.,   where;   whenever; 

when.  I,  5,  3. 
ubi  (ubi)  -cumque,  adf.,  wherever. 
TJbii,  -orum,  m.,  I,  54,  3. 
ubique,  inany   place,   everywhere, 
ulciscor,  -l,  ultus  sum,  avenge.   I, 

12,  20. 
ullus,  -a,  -um,  any;   as  subst.   ai>y 

one.  I,  7,  11. 
;  ulterior,  -ius,   comp.  adj.,  farther; 

ulterior.  I,  7,  4. 
ultimus,  -a,  -um,  farthest.  Ill,  27, 

I       5- 
ultra,  adv.   and  prep.   c.  ace,   be- 
yond. I,  48,  4. 
ultrd,  adv.,  beyond;   of   one's   own 

accord.  I,  42,  7;  111,27,  2. 
ululatus,  -us,  m.,  yell.  VII,  80,   14. 
umquam  (unq-),  adv.  ever.  I,   41, 

8j  III,  28,  4. 
una,  adv.,  together  or   along   with. 

I,  5,  11. 
unde,  adv.,  from  whence.  I;    28,   6. 
undecim,  card.  num.  eleven, 
undecimus,  ord.  num.,  eleventh, 
undequadraginta,      card,      num., 

thirty-nine, 
undique,  adv.,  on  all  sides.  I,  2,   7. 
Unelli,  see  Venelli. 
universus,  -a,  -um,  the   whole.  II, 

33,  20. 
unus,  -a,  -um,  card,  num.,   one.   I. 

1,1. 
urbanus,  -a,  -um,  of  or  in  the  city, 
urbs,  urbis,  f.,  city.  I,  7,  3. 
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urgeo,  -ere,  ursi,  impel.  II,  25,   2. 

urus,  -I,  m.,  wild  ox.  VI,  28,  1. 

Usipetes,  -um,  m.,  IV,  1,  2. 

usitatus,  -a,  -urn,  wonted,  ordin- 
ary, familiar. 

usque,  adv.,  even  to.  I.  50,  7;  III, 
15,  12. 

usus,  -us,  m.,  use;  advantage.  I, 
30,  5;  II.  12,9. 

ut  (uti),  conj.  c.  subj.,  that,  in  order 
that,  to;  so  that,  so  as  to;  al- 
though; that  not;  c.  indie,  as  adv., 
as,  how. 

uter,  utra,  utrum,  which  (of   two). 

I,  12,  3. 

uterque,      utraque,      utrumque, 

each  (of  two),  both.  I.  34,   3;   II, 

8,  9. 
utilis,  -e,  useful.  IV,  7,  10. 
utilitas,  -tatis,  f.,    advantage.   IV, 

19,  17. 
utor,   -l,   usus   sum,   use.     enjoy; 

possess.  I,  5,  10. 
utrimque(utrin-),     adv.    on   both 

sides. 
utrum,  conj.  whether.  I,  40,  45. 
uxor,  -oris,  f.,  wife. 

V. 

Vacalis(Vahal-),  -is,  m.,  the  Waal. 

IV.  10,  3. 
vacatio,  -onis,   f.,   exemption.  VI, 

14,2. 
vaco,  1.  be  empty;  lie  waste.  I,  28, 

11. 
vacuus,  -a,  -um,  empty;   destitute. 

II,  12,  5. 

vadum,  -l,  n.,  ford,  shoal.  I,  6,  9. 
vagina,  -ae,    f.,  sheath,    scabbard, 
vagor,  1,  roam,  wander.  I.  2,  13. 
valeo,    -ere,    -ui,    valiturus,    be 

strong;  avail.  I.  17,  4. 
Valerius,  -i,  m.,  I,  19, 14;  III,  20,  5. 
valetudo,  -inis,  f..  state  of   health. 

VII,  78,  2. 
vallis(valles),  -is,  f.,   vale,   valley, 
vallum,  -l,  n.,  rampart.  I,  26,  8. 
vallus,  -l,  m.,  stake,  palisade. 
Vangiones,  -um,  m.,  I,  51,  9. 
varietas,  -tatis,  f..   diversitv.    VI. 

27,2. 
varius,  -a,  -um,  diverse.  II.    22,  9. 
vasto,  1,  lay  waste.  I.  11,  7. 


vastus,  -a,  -um,  waste;    boundless. 

Ill,  9,  22. 
vaticinatio,  -onis,   f.,    divination. 

I,  50, 13. 
ve,  enclit.  conj.,  or. 
vectigal,  -alis,  n.,  tribute;  revenue. 

I,  18,  9. 
vectigalis,  -e,  tributary.  IV,  3,  12. 
vectorius,  -a,  -um,   for   transport. 

V,  8,  13. 
vehementer,  adv.  violently.  I,  37, 

9;  III,  22,  11. 
veho,  -ere,  vexi,  vectus,   carry.  I, 

43,5. 
vel,  conj..  or,  even.  I,  6,  13. 
Velanius,  -i,  m.,  Ill,  7,  12. 
Vellavii,  -orum,  m.,   a  Gallic  tribe, 

tributary  to  the  Arverni. 
Vellaunodunum,  -i,  n..   a   town  of 

theSenones. 
Veliocasses,  -um,  m.,  a  Belgic  tribe 

on  the  Seine. 
velocitas,  -tatis,  f.,   swiftness.  VI, 

28,4, 
velociter,  adv.,  swiftly,  speedily. 
velox,  -ocis,  swift,  rapid, 
velum,  -i,  n.,  veil;  sail.  Ill,    13,   9. 
velut,  adv.  just  as.  I,  32,  12. 
!  venatio,  -onis,  f.,  hunting.  IV,    1, 

17. 
i  venator,  -oris,  m.,  hunter.  VI,  27,  8. 
j  ven-do,  dere,  didi,   ditus,   sell   at 

auction.  II,  33,  20. 
Venelli(Unelli),  -drum,  m.,  II.  34, 

I       2" 

j  Veneti,  -orum,  m.,  II,  34,  2. 

;  Venetia,  -ae,  f.,  the  country  of  the 

Veneti. 

j  Veneticus,  -a,  -um  Venetian. 

|  venia,  -ae,  f.,  indulgence,  kindness, 

grace. 

'  venio,  -ire,  veni,  ventus,  come.  I, 

859. 

ventito,  1,  resort.  IV,  3,  9. 

ventus,  -i,  m.,  wind. 

!  ver,  veris,  n.,  the  spring. 

Veragri,  -orum,  m.,  Ill,  1,  3. 

Verbigenus,  -i,  m.,  I.  27,  9. 

verbum,  -i,  n.,  word. 

Vercassivellaunus,  -I,  m..  VII.  76, 

12. 

Vercingetorix,  -igis,  m.,  VII,  68, 1. 

vereor,  2,  fear.  I,  19,  12. 

vergo,  -ere,    (-si),    incline.  I,  1,  18. 
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vergobretus,  -I,  m.,  I,  16, 13. 
vensimilis,   -e,  probable.    Ill,  13, 

11. 
vero,  adv.  in  truth;  indeed.   I,    32, 

11;  II,  27,  5. 
Veromandui,  -drum,  m.,  II,  16,  5. 
verso,  1,  be  versatile    or  busy;  em- 
ploy. I,  48,  15;  II,  1,9. 
versor,  1,  dwell;  be  engaged. 
versum(versus),   adv.     turned   to- 
wards, facing. 
versus,  -us,  m.,   turning;  verse.  VI, 

14,6. 
Vertico,  -onis,  m.,  a  Nervian,  who 

carried  dispatches  from   Cicero  to 

Caesar. 
verto,  -ere,  verti,  versus,  turn.  I, 

53,  2;  III,  19,10. 
Verucloetius,  l,  m.,  I,  7,  9. 
verus,  -a,  -urn,  true.  I,  18,  6. 
verutum,  -i,  n.,  dart,  javelin. 
Vesontio,  -onis,  m.,  I,  38,  3. 
vesper,  -eri(-eris),  m.,  evening. 
vester,  -tra,  -trum,  your,  yours, 
vestigium,  -I,   n.,   track;    instant. 

IV,  2.  9. 
vestio,  1,  clothe.  V,  14,  4. 
vestis,  -is,  f.,  clothing, 
vestitus,  -us,   m.,  clothing,  IV,   1, 

22. 
veteranus,  -a,  -um,  old,  veteran. 

I,  24,  5. 
veto,  -are,  -ui,  -itus,  forbid, 
vetus,  eris,  old.  I,  13,  11. 
vexillum,  -i,  n.,  flag;   standard.  II, 

20,2. 
vexo,  1,  harass.  I,  14,  10. 
via,  -ae,  f.,  way.  I,  9, 1. 
viator,  -oris,  m.,  traveller, 
viceni,  -ae,  -a,    distr,  num.,  twenty 

each.  VI.  14,  7. 
vicesimus(vicens-)   -a,  -um,  ord. 

num.  twentieth. 
vicies,  num.  adv.   twenty   times.  V, 

13,19. 
vicinitas,  -tatis,  f.,  neighborhood, 
vieis,  -is,  f.,   succession.   IV,  1,  11. 
victima,  -ae,  f.,  victim.  VI,  16, 1. 
victor,  -oris,  m.,  conqueror.   I,  31, 

31;  II,  24,6. 
victoria,  -ae,  f.,  victory.  I,  14,  11. 
victus,  -us,  m.,  living;  food.  I,  31, 

11;  VI,  22,2. 
vicus,  -l,  m.,  village.  I,  5,  1. 


vidso,   -ere,   vidi,   visus,     see:  in 

pass.,  seem.  I,  6,  12. 
Vienna,  -ae,  f.,  a  Gallic  city  on  the 

RJione,  now    Vienne. 
vigilia,  -ae,  f.,  I,  12,  8. 
viginti,  card,  num.,  twenty. 
vimen-,  -inis,   n.,   twig,    withe.   II, 

33,  7. 
vincio,  -ire,  vinxi,    vinctus,  bind. 

I,  53,  11. 
vinco,  -ere,  vici,  victus,    conquer. 

I,  25,  19. 
vinculum(vinclum)  -l,  n.,    bond. 

I,  4,  2. 
vindicd,  1,  avenge.  Ill,  16,  9. 
vinea,  -ae,  f.,  shed.  II,  12,  8. 
vinum,  l,  n.,  wine. 
violo,  1,  outrage.  VI,  23,  18. 
vir,  viri,  m.,  man.  II,  25,  8. 
virgo,  -inis,  f.,  maiden,  virgin, 
virgultum,  -I,  n.,   thicket;  sprouts. 

Ill,  18,  19. 
Viridomarus,  -l,  m.,  VII,  76,  12. 
Viridorix,  -icis,  m.,  Ill,  17,  3. 
viritim,  adv.  individually   VII,  71, 

16. 
Viromandui  (Ver-),  -drum,  m.,  II, 

16,5. 
virtus,  -utis,  f.,  valor;  virtue  I,   1, 

12. 
vis,  vis,  f.,   force;   power;   supply. 

I,  6,  13. 
vita,  -ae,  f.,  life.  I,  16,  14. 
vito,  1,  avoid.  I,  20,  20. 
vitrum,  -l,  n.,  glass;  woad.  V,  14,  5. 
vivo,  -ere,  vixi,  victus,  live.  IV,  1, 

16. 
vivus, -a,  -um,  living.  VI,  16,  10. 
vix,  adv.  with  difficulty,  scarcely.   I, 

6,4. 
Vocates,  -um,  m.,  Ill,  23,  2. 
Voccio(Voctio),-6nis,  m.,  1,53,10. 
voco,  1,  call.  I,  19,  13. 
Vocontii,  -orum,  m.,  I,  10,  16. 
Volcae,  -arum,  m.,  VI,  24,  7. 
Volcatius,  -i,  m.,  a   Roman   nomen. 
volgo  (vul-),  adv.,  commonly;  pub- 
licly. I,  39,  18;  II,  1,  14. 
void,  velle,  volui,  wish,  will. 
voluntarius,  -a,   -um,    willing,    of 

free  will;  pi.  as  subst,  volunteers, 
voluntas,  -tatis,  f.,  willingness;  ap- 
proval. I,  7,  12. 
voluptas,  -tatis,  f.,  pleasure.  I.  53, 
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16;  V,  12,15.  VI,  21,  5. 

Volusenus,  -l,  m.,  Ill,  5,  7.  vulgo,  see  vol-. 

Vosegus, -I,  m.,  Vosges   Mountains.  \  vulgus  (vol-),  -I,  f.,  m..  the  common 

IV.  10,  1.  people,  rabble.  I,  20,  9. 

voveo,  -ere,   vovi,   votus,  devote,  |  vulnero  (vol-),  1,  wound.  I,  26,  10. 

vow.  j  vulnus  (vol-),  -eris,  n.,    wound.    I, 

vox,  vocis,  f.,  voice;  cry;   word.    I.  I       25,  11. 

32,  8;  II.  13,  8.  j  Vultus  (Vol-), -us, m.,  countenance. 

Vulcanus   (Vol-),  -I,  m.,    Vulcan.  |      I,  39,  6. 
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